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PRÉFACE.

En livrant au public le catalogue de ma bibliothèque 
parémiologique, j ’ai l’espoir qu’il rendra de bons services à tous 
ceux qui s’occupent du Folk-lore en général. Ce catalogue, 
j ’en ai la certitude, peut révéler à chacun d’eux des sources 
jusqu’alors inconnues, ou leur fournir d’utiles indications sur 
le sujet qu’ils se sont proposé. En effet, bien que j ’aie eu
principalement pour but de rassembler les livres qui traitent
exclusivement des proverbes, on ne laisse pas de trouver, dans 
beaucoup d’ouvrages consacrés aux proverbes, d’autres parties 
qui rentrent dans le domaine du Folk-lore, tels que chants 
populaires, devinettes, légendes, etc.

Je dois faire observer ici que, à côté des ouvrages traitant 
spécialement des proverbes, j ’ai fait entrer également dans ma 
collection les apophtegmes et sentences, si abondants dans les 
littératures de l’antiquité: hébraïque, grecque, latine et autres. 
Il est incontestable que des ouvrages tels que les „ Proverbes de 
Salomon“, les „Sentences des sept sages de la Grèce“, les „Disti
ques de Caton“  ne sont nullement des proverbes; mais il n’est
pas moins certain qu’un grand nombre de ces sentences sont 
passées en proverbes chez beaucoup de peuples; c’est pourquoi 
je les ai aussi fait entrer dans ma collection.

L ’origine de ma collection remonte à 1865. A  cette époque 
un événement tout particulier, et sur lequel je juge inutile de 
m’expliquer plus amplement, éveilla en moi une vive prédilection 
pour les proverbes de tous les peuples, ces véritables perles de 
sagesse et de vérité, d’esprit et d’humour, qui présentent par
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surcroît l’image la plus fidèle de la vie, de la façon de penser 
et du caractère de la nation qui leur a donné naissance.

C’est donc pendant trente cinq ans que j ’ai mis mes soins 
à recueillir dans ce domaine tout ce que j ’ai pu me procurer, 
et je puis bien dire que je l’ai fait avec le zèle sans cesse 
croissant d’un amateur passionné, sans épargner jamais ni peines, 
ni temps, ni argent. Si, malgré mes efforts, ma collection offre 
encore beaucoup de lacunes, cela s’explique d’abord par ce fait 
incontestable qu’un simple particulier est bors d’état de suivre, 
dans cette branche, le mouvement de la production dans la 
littérature universelle; ensuite, parce qu’il est souvent impossible 
de se procurer, en raison de son insigne rareté, tel ou tel ancien 
ouvrage. Mais j ’estime qu’on ne saurait me faire un reproche 
de ces lacunes, car je ne publie que le catalogue des livres que 
je possède et que j ’ai eus sous les yeux; je  n’ai nullement eu 
la prétention d’écrire une bibliographie générale des recueils de 
proverbes de toutes les nations. Il est certain que, dans un 
ouvrage de ce dernier genre, une omission, si excusable d’ailleurs 
qu’elle puisse être, constitue un défaut grave. Pour moi, j ’avoue 
que, jusqu’à présent, je  n’ai point trouvé de bibliographie, même 
spéciale, qui fût complète.

Après cette introduction, il me reste à donner quelques 
explications sur la disposition intérieure de mon catalogue, c’est- 
à-dire sur les principes qui m'ont guidé dans sa composition.

Le choix du système d’après lequel le catalogue devait être 
établi n’était pas en vérité chose facile. Il semblerait au premier 
abord que la composition d’un catalogue qui ne comprend que 
la seule section des „proverbes“ soit plus facile à arrêter que la 
composition de tout autre catalogue comprenant plusieurs divi
sions analogues; mais cette facilité netait qu’apparente, car, en 
réalité, j ’ai éprouvé en cette circonstance beaucoup de difficultés 
et d’hésitations. Il fallait d’abord résoudre la question de principe, 
à savoir le mode d’après lequel les ouvrages devaient être 
classés dans le catalogue projeté. Fallait-il les classer par
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langues, comme l’a fait D uplessis, — ou suivant l’ordre chrono
logique, comme N opitsch, — ou enfin suivant l’ordre alpha
bétique, comme Stir ling , Pitrè  et autres bibliographes modernes? 
Ce n’est qu’après mûre réflexion que j ’ai pris ce dernier parti 
et que je me suis arrêté à l’ordre alphabétique, lequel, à mon 
sens, doit être considéré comme le plus pratique et le plus 
propre. Ce système une fois adopté, j ’ai disposé toute la 
matière du livre alphabétiquement par noms d’auteurs, sans 
tenir compte de la langue dans laquelle les livres ont été 
publiés. Quant aux ouvrages anonymes, je  les ai classés 
suivant le mot principal de leur titre, à l’exception des pério
diques qui sont universellement connus et cités par le premier 
mot, et non par le mot principal (p. ex. Frankfurter Zeitung).

Chaque auteur donc, —  et s’il est fait mention dans le 
titre du livre de deux auteurs ou davantage, chacun de ces 
auteurs, — figure au catalogue sous sa lettre respective, mais le 
titre de l’ouvrage n’y figure en entier qu’une seule fois, sous 
le nom du premier auteur; pour le deuxième auteur et les 
suivants, un renvoi (ob. =  obacz =  voir) indique qu’il faut se 
reporter au premier nom. Pour les auteurs dont le nom est 
en deux mots, non seulement j ’ai donné les deux mots ensemble, 
mais j ’ai donné aussi le second à son ordre alphabétique, avec 
renvoi au premier (p. ex. B e r lo t -C hai>uit et C hapuit , ob. 
B erlot-C hapuit). Je n’ai pas employé ce système pour les 
noms unis par la conjonction espagnole «y», ou par les prépo
sitions «de», «von», etc. (p. ex. C oll y  Y eh i, F leür y  de B elingen , 

H offmann von  F allersleben). J’ai classé sous leur premier 
mot les noms des écrivains orientaux, dans lesquels il est souvent 
difficile de distinguer le nom du prénom (p. ex. N eelru tna  

H a l d a r , R ochiram  G ajüm al) ;  naturellement, cette règle ne 
s’applique pas aux écrivains dont les noms sont universellement 
connus (p. ex. M eid ani, S ad i).

Les pseudonymes, anagrammes et cryptonymes des auteurs 
ont été traités comme des noms véritables ; partout où je l’ai
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pu, j ’ai indiqué en note les noms vrais et ces derniers, à leur 
tour, sont classés à leur place alphabétique, où ils font l’objet 
d’un renvoi à cette note.

Sont considérés comme anonymes non seulement les ouvrages 
sans nom d’auteur, mais aussi ceux dont l’auteur n’est désigné 
que par des initiales, même lorsqu’il a donné son nom dans une 
préface, une dédicace ou en tout autre endroit, ou même si, 
d’une manière ou d’une autre, ce nom m’était connu. Dans ces 
cas, après le titre de l’ouvrage, j ’ai fait en note mention de 
son auteur; j ’ai ensuite donné ce nom à son ordre alphabétique, 
avec renvoi à cette mention. Font exception à cette règle: 
1 ° les ouvrages dont l’auteur n’est pas nommé dans le titre de 
certaines éditions, alors qu’il est nommé dans une autre édition 
(p. ex. Camden) ;  2° les œuvres collectives et les périodiques, où 
le nom de l’auteur se trouve ordinairement au bas de l’article 
ou à la table des matières seulement. Il n’était pas possible 
de considérer comme anonymes ces livres ou ces dissertations: 
on les trouvera donc sous le nom de leur auteur.

Les ouvrages d’un même auteur et leurs éditions successives 
sont disposés par ordre chronologique, d’abord tous les ouvrages 
originaux par ordre d’éditions, puis, leurs traductions dans le 
même ordre; quant aux dissertations ou commentaires sur ces 
ouvrages, lorsqu’ils ne contiennent pas en même temps le texte 
original, ils sont catalogués sous le nom de leur auteur (p. ex. 
R eymond sur Salomon).

Le principal mérite d’un catalogue, quel qu’il soit, comme 
d’un ouvrage bibliographique en général, consiste en la plus 
grande exactitude dans la description des titres, de façon que 
chacun puisse se rendre compte de l’aspect même de ce titre. 
C’est pourquoi, dans mon catalogue, chaque titre a été imprimé 
en sa langue originale, et avec les caractères correspondants, 
soit des alphabets européens, soit des alphabets orientaux; en 
outre, même certaines particularités typographiques ont été 
reproduites. Les titres des vieux imprimés, jusqu’à l’année 1700
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inclusivement, ont été reproduits mot pour mot avec la plus 
grande exactitude, et munis de barres verticales || correspondant 
à la fin des lignes de l’original. Pour les ouvrages postérieurs à 
1700, je  me suis permis, par endroits, quelques omissions insigni
fiantes: je n’ai pas reproduit p. ex. la dignité de l’auteur, l’épi- 
graplie, etc. Ces omissions sont toujours indiquées par des points.

En citant les titres des ouvrages, je n’ai eu nullement en 
vue l’analyse critique de leur contenu; chaque livre, même le 
plus insignifiant, est traité avec la même exactitude. Dans mes 
notes, je ne fais mention que du nombre des proverbes, et s’ils 
sont en original ou en traduction. A  propos de quelques livres, 
j ’en note la rareté et, par endroits, la provenance de mon 
exemplaire, et autres remarques bibliographiques.

Chaque article du catalogue est précédé d’un numéro 
d’ordre et suivi, entre parenthèses, de l’ancien numéro d’inven
taire. Pour distinguer les manuscrits, dont la liste à part se 
trouve à la fin, j ’emploie les lettres ms (manuscrit) placées sous 
le numéro d’ordre.

Afin de ne pas rompre l’ordre de l’alphabet latin dans 
les en-têtes, j ’ai transcrit en lettres latines, où il le fallait, les 
premiers mots des titres en langues étrangères; je les donne 
entre parenthèses.

Pour la transcription des noms et autres mots des langues 
dont l’alphabet n’est pas le même que l’alphabet latin, je  me suis 
efforcé de les rendre lettre à lettre; mais, comme la transcription 
exacte n’est pas encore fixée pour toutes les langues, il ne m’a 
pas été possible d’éviter ça et là quelques inconséquences.

J’en pourrais dire autant de la désignation du format des 
livres. Sous ce rapport aussi, il n’y a pas de règles absolument 
déterminées, et cette désignation, dans bien des cas, dépend 
encore de la volonté des bibliographes, dont chacun, pour ainsi 
dire, a sa façon d’envisager les choses. La détermination la 
plus exacte du format consisterait certainement à donner les 
dimensions de chaque volume en particulier, comme quelques
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bibliographes l’ont déjà fait, entre autres Sterling, mais j ’avoue 

que cette façon d’agir m ’a paru par trop pédante et trop  

méticuleuse pour l’appliquer aux ouvrages de m a bibliothèque.

Partout où j ’en ai eu la possibilité, je  me suis référé, à la 
fin des articles, à l’un des ouvrages bibliographiques qui suivent:

1. Les incunables sont cités d’après H ain , Repertorium biblio- 
grapliicum. 2  vol. Stuttgart 1826— 1831 =  H a in .

2. Les diverses éditions d’EiiASME, d’après la Bibliotheca 
Erasmiana, G and 1897 (parue pendant l’impression du 
catalogue) =  B i b l . E b a s m .

3. Je me réfère principalement à D u p lessis, Bibliographie 
parémiologique. Paris 1847 =  D tjpl.

4. et au catalogue de S te rlin g : An Essay towards a Col
lection o f Books relating to Proverbs, Emblems, Apo- 

phthegms, Epitaphs, and Ana. London 1860 =  S t ib l .

5. Pour les titres italiens, principalement pour les ouvrages 
modernes, je  me suis servi de P itr è , Bibliografia delle 
Tradizionipopolari d'italia. Torino-Palermo 1894 =  P i t r e .

6. Pour les ouvrages espagnols, Sbarbi, Monografia sobre 
los refranes, adagios y proverbios Castellanos. Madrid 
1891 =  Sb a b b i .

7. En quelques rares circonstances, où les bibliographies 
précédentes ne donnaient aucune indication, j ’ai cité aussi 
B ru n e t, Manuel du libraire. 6me édition. 6 vol. Paris 
1860—1864 =  B b u n e t .

8. Selon W e l l e r ,  Lexicon Pseudonytnorum. 2. Aufl. Regens- 
burg 1886, j ’ai donné les noms véritables des pseudo
nymes =  W e l l e r .

Je n’ai cité que très rarement et par exception la biblio
graphie des proverbes de N opitsch, éditée en 1822, et qui a vieilli.

J’aurais vivement désiré pouvoir me passer du supplément 
qui se trouve à la fin du catalogue. Il est assurément incommode 
pour le lecteur d’être renvoyé d'un endroit à l’autre. Mais, 
l’impression du catalogue ayant duré sans interruption plus de

http://rcin.org.pl



trois années, ce supplément était devenu indispensable. Pendant 
cet espace de temps j ’ai fait un assez grand nombre d’acquisitions 
nouvelles que j ’ai voulu faire entrer dans mon catalogue. Ces 
suppléments sont d’ailleurs une conséquence inévitable de tous 
les travaux de ce genre. Je fais observer ici que le supplé
ment a été établi sur les mêmes bases que le catalogue principal.

La liste des langues qui se trouve à la fin de l’ouvrage 
a pour but de donner, pour ainsi dire, la statistique des langues 
représentées dans ma bibliothèque, ainsi que le nombre des 
ouvrages parémiologiques que je possède en chaque langue. 
En même temps, cette liste permet à celui qui travaille dans 
le domaine de la parémiologie d’embrasser d’un coup d’œil, 
pour une littérature donnée, toutes les sources que je possède. 
Pour établir cette liste, je  n’ai pris en considération que les 
langues formellement désignées dans les titres des livres, ou 
dans les en-têtes des divisions correspondantes du texte. Les 
ouvrages contenant d’autres idiomes que ceux mentionnés dans 
le titre sont marqués d’un astérisque * après le numéro. Les 
numéros entre parenthèses indiquent que les proverbes ne sont 
dans l’ouvrage qu’en traduction. La classification scientifique 
de ces langues et idiomes, qui figurent dans ce catalogue au 
nombre de plus de cent, ne pouvait entrer dans mes intentions. 
Sans parler des difficultés linguistiques qu’elle eût comportées, 
cette classification était tout simplement impossible pour d’autres 
raisons encore. Quand il s’agit, par exemple, d’ouvrages qui 
portent un titre général: «Proverbs of ail ages and ail nations», 
«Eastern Proverbs», «La sapienza del mondo», etc., il est 
difficile même de deviner quelles langues l’auteur a eues en 
vue; en outre, beaucoup de langues et d’idiomes, surtout ceux 
des tribus africaines et indiennes ou des peuplades du Caucase, 
sont encore si peu connus que les autorités les plus compétentes 
en la matière diffèrent d’avis à leur sujet. Dans les cas douteux 
de ce genre, je  me suis vu forcé de former un certain nombre 
de groupes arbitraires, basés sur la géographie plutôt que sur
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»

la philologie, p. ex.: le groupe africain, le groupe indien, le 
groupe caucasien, etc. Toutes les autres langues généralement 
connues sont classées sous leurs rubriques spéciales, sans distinc
tion cependant de leurs dialectes ou patois.

Malgré tout le soin qui a été apporté à la correction des 
épreuves, bien que chaque feuille ait été revue à plusieurs re
prises et conférée avec les ouvrages mêmes, il s’est glissé ça et 
là quelques fautes d’impression. Heureusement, ces fautes ne 
sont ni assez graves ni assez nombreuses pour nécessiter un 
erratum. Je dois à la vérité d’ajouter qu’il s’en trouverait bien 
davantage sans le précieux concours (qui m’a été donné, pour 
la correction des épreuves, par M. le professeur A. A. K ryński 

que je prie ici d’agréer mes sincères remerciements.
Si l’aspect extérieur de ce catalogue se présente assez 

favorablement, je le dois aux soins de la maison bien connue de 
W . D rugulin  à Leipsick; la richesse de son matériel typogra
phique a rendu possible l’impression de chaque titre en caractères 
correspondants des divers alphabets. Les fac-similé des titres et 
autres reproductions dont ce catalogue est orné proviennent des 
établissements typographiques de S. O rgelbrand  fils à Varsovie; 
cette maison a exécuté à mon entière satisfaction tous les tra
vaux que je lui ai demandés.

Je ne saurais terminer cette préface sans exprimer ma 
profonde reconnaissance à M. le Dr. S. P o zn ański. Dès le début 
de l’impression jusqu’à son achèvement, de la première page 
à la dernière, le Dr. P oznański a été le principal appui de 
l’édition entière. Je ne dois pas moins à ses conseils éclairés 
qu’à sa coopération effective. C’est ma conviction absolue 
que, sans son secours, je n’aurais pu réaliser mon désir de 
publier ce catalogue. Je m’acquitte donc d’un devoir agréable 
en le priant publiquement d’agréer ici mes remerciements cordiaux.

Varsovie, 30 Janvier 1900.
I. B.
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PRZEDMOWA.

Wydając dla użytku publicznego katalog swojej bibljoteki 
paremjologicznej, mam nadzieję, że odda on pewne usługi wszyst
kim pracującym na polu folklorystyki wogóle. Każdemu z nicli, 
jestem tego pewny, katalog dostarczyć może wiadomości o nie
znanych mu dotąd źródłach, albo przynajmniej cennych i pożą
danych wskazówek do podjętej przezeń pracy. Bo chociaż 
głównym moim celem było zbieranie dzieł, odnoszących się wyłącz
nie do przysłów ludowych, to jednak w bardzo wielu książkach, 
poświęconych przysłowiom, obok nich znaleźć można także 
i inne przedmioty z dziedziny ludoznawstwa, jak: pieśni ludowe, 
zagadki, podania i t. p.

Tu również zaznaczyć winienem, że, obok dzieł z właści- 
wemi przysłowiami, do zbioru mego weszły także apoftogmata 
i sentencje, w które obfitują szczególnie literatury starożytne: 
hebrajska, grecka, łacińska i inne. Nie ulega wątpliwości, że 
np. „ Przypowieści Salomona“, „Sentencje siedmiu mędrców 
greckich“ , „Dystychy Katona“ nie są bynajmniej przysłowiami; 
wiadomo jednak, że liczne z pomiędzy nich weszły w użycie 
u wielu narodów na równi z rzeczywistemi przysłowiami; z tego 
powodu i one również znalazły miejsce w moim zbiorze.

Początek mojego zbioru sięga 1865 roku. W  tym bowiem 
czasie pewna okoliczność, której bliższe wyjaśnienie byłoby tu 
zbyteczne, obudziła we mnie gorące zamiłowanie do przysłów 
wszystkich narodów, do tych prawdziwych pereł mądrości 
i prawdy, dowcipu i humoru, dających zarazem najwierniejszy
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obraz życia, sposobu myślenia i charakteru narodu, wśród któ
rego powstały.

To też w przeciągu tego 3 5-letniego okresu czasu starałem 
się gromadzić w tym zakresie wszystko, co było dla mnie 
dostępne, i śmiało rzec mogę, że czyniłem to z coraz zwięk
szającą się gorliwością namiętnego zbieracza, nie szczędząc ani 
trudu, ani czasu, ani kosztów. Jeżeli pomimo to zbiór mój 
wykazuje wiele jeszcze braków, to daje się to wytłumaczyć 
naprzód niezaprzeczonym faktem, że pojedynczej osobie nie
podobna śledzić stale wszystkich objawów tej gałęzi literatury 
wszechświatowej, a powtóre często także niemożliwością nabycia 
tej lub owej starej książki, z powodu niezmiernej jej rzadkości. 
Sądzę jednak, że z tej przyczyny nie ściągnę na siebie zarzutu, 
ponieważ wydaję tylko katalog książek, które posiadam i miałem 
przed oczami, a nie piszę bynajmniej bibljogratji zbiorów przysłów 
wszystkich narodów. W  książce tego rodzaju niewątpliwie każde 
opuszczenie byłoby ważnym, aczkolwiek zrozumiałym uchybie
niem. Co do mnie, nie znam dotychczas specjalnej nawet bibljo- 
grafji, któraby bezwzględnie była kompletna.

Po tych uwagach wstępnych wypada mi dać niektóre ob
jaśnienia co do wewnętrznego układu katalogu, t. j. co do zasad, 
których się trzymałem przy jego sporządzeniu.

Nie łatwy zaiste był wybór systemu, podług którego katalog 
miał być ułożony. Zdawało się, że układ katalogu, w którym jeden 
tylko dział „przysłóio“ był do opracowania, przedstawia zadanie 
łatwiejsze, aniżeli układ każdego innego katalogu, obejmującego 
kilka podobnych działów; lecz łatwość zadania okazała się po
zorną, w istocie bowiem i w tym wypadku nastręczyło się wiele 
trudności i wątpliwości, przedewszystkim zaś pytanie zasadnicze, 
w jaki sposób, czyli podług jakiego systemu zbiór dzieł w kata
logu zamierzonym uporządkować, mianowicie, czy ułożyć je 
podług języków, jak to uczynił D uplessis, czy chronologicznie, 
jak N opitsch , czy nareszcie w porządku abecadłowym, jak 
Stikling , PiTEb i inni nowsi bibljografowie. To też po dłuższej

— XIV —

http://rcin.org.pl



dopiero rozwadze wybrałem system ostatni, t. j. abecadłowy, 
który, moim zdaniem, uważać należy za najwłaściwszy i naj
praktyczniejszy. Przyj ą wszy ten system, uporządkowałem cały 
materjał książkowy abecadłowo, podług nazwisk autorów, bez 
względu na język, w jakim książki są pisane. Dzieła zaś anoni
mowe katalogowałem podług głównego wyrazu na tytule, z wyjąt
kiem czasopism, które powszechnie znane są i cytowane pod 
pierwszym, a nie głównym wyrazem (np. „Frankfurter Zeitung11).

Każdy zatem autor, a jeżeli było ich dwóch lub więcej na 
tytule dzieła, to również każdy z nich zosobna wpisany został 
do katalogu pod właściwą literą, tytuł wszakże dzieła zamiesz
czono całkowicie raz tylko, przy pierwszym autorze; przy autorze 
zaś drugim i następnych odwołano się za pomocą odsyłacza 
(ob. =  obacz) do autora pierwszego. Przy pisarzach używają
cych dwóch nazwisk podałem nie tylko oba nazwiska razem, 
ale także i drugie uwzględniłem osobno, w odpowiednim miejscu 
w alfabecie, z odwołaniem się do pierwszego (np. B erlot-C hapcjit 

i Chapujlt, ob. B e r l o t -C h apuit). Nie czyniłem tego przy na
zwiskach połączonych ze sobą spójnikiem „y“ (po hiszpańsku), 
albo przyimkiem „de“, „von“ i t. p., uważając je  za pojedyńcze 
(np. C oll y  V eh i, F le u r y  de B elingen , H offmann von  F aller s

leben). Nazwiska autorów wschodnich, u których trudno nieraz 
odróżnić imię od nazwiska, daję pod pierwszym wyrazem (np. 
N eelru tn a  H a l d a r , R ochiram  G-aju m al) ; nie dotyczy to oczy
wiście pisarzów, których nazwiska powszechnie są znane (np. 
M eidani, Sadi).

Pseudonimy, anagramy i kryptonimy autorów traktowałem 
jak prawdziwe nazwiska, a gdzie można było, wskazywałem 
w uwadze nazwisko właściwe, przy którym znowu na swoim 
miejscu w alfabecie odwołuję się do tej uwagi za pomocą odnośnika.

Za anonimowe uważane są nie tylko książki bez nazwiska 
autora, lecz i takie, w których autor oznaczony jest inicjałami, 
chociażby sam w przedmowie, dedykacji, lub w innym miejscu 
nazwisko swoje wymienił, lub też choćby ono skądinąd mnie
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samemu było wiadome. W  takich razach czyniłem w uwadze 
wzmiankę o jego autorze, podając osobno to nazwisko pod 
właściwą głoską i odwołując się również do tej uwagi. Wyjątek 
od tej zasady stanowią: 1° książki, na których tytule pewnego 
wydania autor nie jest podany, ale natomiast wymieniony jest 
w innym wydaniu (np. Camden); 2° dzieła zbiorowe i czasopisma, 
gdzie autor podpisany jest zwykle pod artykułem, lub wymie
niony tylko w spisie rzeczy. Takich książek i rozpraw nie
podobna było zaliczać do anonimowych; podawałem jc  więc pod 
nazwiskami ich autorów.

Dzieła jednego i tego samego autora i różne ich wydania 
wymieniałem w porządku chronologicznym, najpierw wszystkie 
oryginały koleją wydań, następnie dopiero ich tłumaczenia 
w takim samym porządku; rozprawy zaś o tych dziełacłi i komen
tarze do nich, jeżeli nie przytaczają tekstu oryginału, umiesz
czone zostały pod właściwym ich autorem (np. R eymond  o Sa
lomonie).

Główną zaletę każdego katalogu, jak wogóle dzieła bibljo- 
graficznego, stanowi opisanie tytułów z największą dokładnością, 
tak, ażeby każdy mógł sobie zdać sprawę, jak ten tytuł wygląda. 
Dla tego każdy tytuł w moim katalogu wydrukowany został 
w języku oryginału i właściwemi czcionkami, bądź alfabetów 
europejskich, bądź wschodnich, przy czym naśladowano nawet 
niektóre znaki drukarskie. Tytuły starych druków, do roku 
1700 włącznie, wypisane są dosłownie z największą dokładnością 
i opatrzone podziałkami ||, odpowiadającemi wierszom oryginału. 
W  dziełach, wyszłycli po roku 1700, pozwalałem sobie gdzie
niegdzie robić nieznaczne opuszczenia, np. pomijać godność 
autora, motto i t. p.; takie opuszczenia zawsze oznaczane są 
kropkami.

Wymieniając tytuły dzieł, nie wdaję się bynajmniej w roz
biór krytyczny ich treści; każda książka, chociażby ulotna, 
jednakowo dokładnie jest traktowana. W  uwagach zaś mówię 
tylko o liczbie przysłów i czy są podane w oryginale, lub
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tłumaczeniu; przy niektórych książkach zaznaczam ich rzad
kość, niekiedy pochodzenie egzemplarza i inne notatki bibljo- 
graficzne.

Każdy artykuł oznaczony jest w katalogu numerem bieżą
cym, a na końcu podany w nawiasach stary numer inwentarza. 
Dla odróżnienia rękopisów, których osobny wykaz zamieszczony 
jest na końcu, służą litery ms (t. j. manuskrypt), umieszczone 
pod numerem bieżącym.

Ażeby nie przerywać abecadła łacińskiego w nagłówkach, 
transkrybowałem, gdzie należało, pierwsze wyrazy języków obcych 
literami łacińskiemi, podając je w nawiasach.

Co do transkrypcji nazwisk i innych wyrazów języków 
obcych, z odmiennym od łacińskiego abecadłem, to wogóle 
starałem się oddawać literę po literze, mimo to jednak nie 
można było uniknąć tu i owdzie pewnych niekonsekwencji; ścisła 
bowiem transkrypcja nie jest jeszcze ustalona dla wszystkich 
języków.

To samo powiedzieć można i o oznaczaniu formatu książek. 
I pod tym względem niema jeszcze stanowczo określonych reguł, 
i oznaczanie to w wielu razach zależy wprost od woli bibljo- 
grafów, z których każdy prawie inaczej się na to zapatruje. 
Najwierniejszym sposobem oznaczania formatu byłby zapewne 
wymiar każdej książki zosobna, jak to już niektórzy, np. S tirling , 

robili; lecz, wyznaję, sposób ten wydawał mi się zbyt pedantycz
nym i mozolnym, ażeby go stosować do dzieł mojego księgo
zbioru.

Gdzie imałem sposobność, powoływałem się na końcu arty
kułów na jedno z następujących dzieł bibljograficznyeh, a mia
nowicie:

1. Inkunabuły cytowałem podług H ain a , Repertorium biblio- 
graphicum. 2 tomy. Stuttgart 1826—1836 =  Hain.

2. Różne wydania Erazm a, podług Bibliotheca Erasmiana, 
Gand 1897 (wyszła podczas druku katalogu) =  BlBL, 
E r  a s m .
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3. Przeważnie powołuję się na Duplessis’a, Bibliographie 
parémiologique. Paris 1847 =  D tjpl.

4. i na katalog S tir lin g a , p. t. An Essay towards a Collection 
of Books relating to Proverbs, Emblems, Apophthegms, 
Epitaphs, and Ana. London 1860 =  S t i r l .

5. Przy tytułach włoskich, szczególnie przy dziełach now
szych, służył mi P itré, Bibliografia delle Tradizioni 
popolari d’Italia. Torino -Palermo 1894 =  P i t r e .

G. Przy dziełach hiszpańskich, Sbarbi, Monografía sobre los 
refranes, adagios y proverbios Castellanos. Madrid 1891 
=  Sb a r b i .

7. W  rzadkich razach, gdy we wspomnianych, bibljografjach  

żadnej wskazówki nie znajdowałem, cytuję także B ru n e ta , 

Manuel du libraire. 5 édition. 6 tom ów . Paris 1860 
— 1864 =  B r u n e t .

8. Podług W e l l e r a ,  Lexicón Pseudonymorum, 2. Aufl. 
Regensburg 1886, podałem prawdziwe nazwiska pseudo
nimów. =  W e l l e r .

Bibljografję przysłów N opitscha, wydaną w roku 1822 , dziś 
już przestarzałą, cytowałem bardzo rzadko, tylko w razach 
wyjątkowych.

Wielce niepożądany jest dla mnie dodatek, umieszczony na 
końcu katalogu. Jest to zapewne rzeczą niedogodną odsyłać 
czytelnika z jednego miejsca do drugiego; ale okazało się to 
niezbędnym, z powodu, że druk katalogu trwał bez przerwy 
przeszło trzy lata. W  ciągu tego czasu nagromadziło się sporo 
nowych nabytków, które pragnąłem wcielić jeszcze do katalogu. 
Takie dodatki są zresztą nieuniknionym następstwem wszystkich 
prac podobnych. Nadmieniam, że dodatek opracowany został 
podług tych samych zasad, co i katalog główny.

Zamieszczony na końcu spis języków ma na celu wykazanie 
W sposób, że tak powiem, statystyczny, które języki są repre
zentowane w moim księgozbiorze, oraz ile dzieł o przysłowiach 
posiadam w każdym z tych języków. Jednocześnie spis taki
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daje pracującemu w zakresie paremjologji możność objęcia 
odrazu wszystkich źródeł pewnej literatury, u mnie się znajdu
jących. Przy sporządzeniu tego spisu uwzględnione zostały tylko 
języki, wymienione wyraźnie na tytule dzieł, albo w nagłówkach 
odnośnych rozdziałów w ich tekście. Książki zaś, zawierające 
jeszcze inne języki, na tytule nie wyszczególnione, oznaczone są 
gwiazdką*, dodaną przy numerach. Numera zamknięte w na
wiasach oznaczają, że przysłowia znajdują się tylko w tłuma
czeniu. Klasyfikacja naukowa tych języków i narzeczy, prze
noszących w katalogu liczbę stu, nie mogła być moim zadaniem. 
Nie mówiąc już o trudnościach lingwistycznych, klasyfikacja 
taka i z innych jeszcze względów okazała się w pewnych razach 
wprost niemożliwą. Przy książkach, noszących na przykład ogól
nikowy tytuł: „Proverbs o f all ages and all nations11, „Eastern 
Proverbs“, „La sapienza del mondo“ i t. p., trudno nawet od
gadnąć, które języki autor miał na myśli; oprócz tego, wiele 
języków i narzeczy, szczególnie szczepów afrykańskich, indyj
skich i kaukaskich, tak mało jeszcze jest zbadanych, że nawet 
pierwszorzędne powagi różnego o nich są zdania. W  tego 
rodzaju wypadkach wątpliwych zmuszony byłem ustanowić kilka 
grup dowolnych, powodując się raczej względami gieograficznemi, 
aniżeli filologicznemi, jak np. grupa afrykańska, indyjska, kau
kaska i t. d. Wszystkie inne języki, powszechnie znane, po
dałem pod osobnemi rubrykami, bez uwzględnienia jednak róż
nych ich narzeczy i odcieni.

Pomimo wszelkiej staranności przy prowadzeniu korekty, 
pomimo że każdy arkusz kilkakrotnie był przeglądany i z książ
kami sprawdzany, wkradły się jednak tu i owdzie pewne błędy 
drukarskie. Na szczęście nie są one ani zbyt liczne, ani tak rażące, 
ażeby zachodziła potrzeba prostowania ich w osobnym wykazie. 
Dodam tylko, że byłoby ich daleko więcej, gdyby nie cenna 
pomoc, okazana mi przy prowadzeniu korekty przez p. pro
fesora A. A. K r y ń s k ie g o , któremu składam w tym miejscu 
szczere moje podziękowanie.
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Jeżeli katalog przedstawia się ze strony zewnętrznej dość 
udatnie, to mam to do zawdzięczenia staranności znanej firmy 
W. D rugulina w  Lipsku, która, przy bogatych swoich zasobach 
drukarskich, umożliwiła drukowanie każdego tytułu właściwemi 
czcionkami różnych alfabetów. Podobizny tytułów i inne ryciny, 
zdobiące katalog, pochodzą z zakładów drukarskich S. O rgel

branda  Syn ó w  w  Warszawie, które zamówienia moje wykonały 
należycie, ku zupełnemu mojemu zadowoleniu.

Nie mogę zakończyć niniejszej przedmowy bez wyrażenia 
najgłębszej wdzięczności p. d-rowi S. P o znańskiem u . Od samego 
początku druku aż do jego ukończenia, od pierwszej do ostatniej 
stronicy, dr. P oznański był główną podporą całego wydawnictwa. 
Światłą swoją radą i gorliwym czynem dzielnie mi dopomagał. 
Jestem mocno przekonany, że, bez jego pomocy, druk katalogu 
nigdy nie przyszedłby do skutku. Spełniam więc miły obo
wiązek, składając mu publicznie serdeczne moje podziękowanie.

Warszawa, dnia 30 stycznia 1900 r.

I. 13.
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1. AALHOLM, N. M.
Horff.^ranff 0rbfamling og parleur. 2if H. ZÏÏ. îtalljolm. — Voca
bulaire et dialogues Norvégiens-Français. Christiania. P. T. 
Mailings Forlagsboghandel. 1861. W  8-ce małej. Str. vi + 
1 ni. + 176.

Str. 167— 1 7 3 : ©allicifm er og lïïunbbelb. Gallicismes et locutions 
proverbiales.

„ 174— 1 7 6 : © rb fp rog . Proverbes. [24 4 9]

2. AASEN, J.
îïorffe £>rbfprog, famlebe og orbnebe af 3 - Olafen. ©ijriftiania. ITryft 
fyos <£. IDerner & (£omp. 1856. W  8-ce. Str. xxiii + 1 ni. 
+ 262 + 1 ni.

S t i e l .  1 . [2848]

3 . -----  (To samo dzieło) . . . .  îlnben Ubgaoe (i ny Orbning).
(Efyriftiania. p. C. mailings Bogfyanbels ^orlag. 1881. W  8-ce. 
Str. xvi + 237 + 1 ni. [8 3 1 ]

ABAZA, K. K. ob. S t o ł p ia n s k ij  i A b a z a .

ABBOTT, E. A. ob. P o r r , M r s . H e n r y .

4. HJßC“  unï) Xese*æiicblein für 3ung unb 2XIt in gereimtem 
Spridjiport unb IDaljrtPort. <gum ©rufe ber 3ug«nb unb ifyren r̂eunben 
uon einem alten SĄulfreunbe. . . .  fjeilbronn 1862. Drucf ber Bucfp 
brucîerei non £}. ©ülbig. W  8-ce. Str. 82. [1 5 6 2 ]

ABDEL-KADER, ob. D AUMAS.

K a t a l o g  B e b n s t e ij ï a  i . —  1 — 1
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ABECEDARIO.

5. ABECEDARIO  ad uso delle scuole lancastriane o di mutuo 
insegnamento in Sicilia ovvero metodo facile e sicuro per 
istruire nella letteratura dei libri aggiuntovi Dei racconti e 
massime morali, un sunto di storia sacra, alcune voci siciliane 
piü comuni italianizzate, e in fine delle rególe di civiltá, dell’ 
abaco, ed un trattato sui bisogni dell’ uomo, ec. Palermo, 
presso Ignazio Mauro 1874. W  8-ce małej. Str. 168.

P it b é  2 3 9 1 . [1564]

6. ABECEDARIO con una raccolta di massime, proverbi e favo- 
lette morali ad uso dei fanciulli in Sicilia, riveduta e corredata 
con le rególe di urbanitá e massime per la condotta. Palermo, 
Vitt. Giliberti . . . .  1887. W  8-ce. Str. 34 + 2 ni.

Str. 30— 3 4 : Massime e proverbi morali. P it r é  2 3 9 3 . [1563]

7. A RECIBALA Lijtuwiü-kalnienü ir Źiamajtiu kałbos. Torinti 
sawiep. Małdas, tikybós-istatimus, dórybęs pamoksłus, mís- 
trenturą, pasakás, patarlés, senosés ir nauiosés Gódü rodbalsés 
arba litarás, só parodymó lykiaus arba skajtlaus ukiszkü, 
Rimiszkü ir Gódíszkü źęnkłu. Petropilie. Isspausla pas 
K. K rą f. 1842. W  8-ce małej. Str. 2 ni. + 80 (brakuje 
str. 53— 56 włącznie).

Str. 47 . . . . :  Uorybęs-patarles. Prityros-patarles. Wejkimo-patarles.
[1361]

ABEL, Joach. Gottwald ob. Trinius.

8. HbbanMung non bcn t̂ngern, beren Derridgungett unb [ymbolifcije 
Bebcutung, in fo femc fie ber beutfcfycn Spraájc <5ufát?e QcHefcrt . . . .  
r. e. 2Tíitgl. b. Fon. beutfcfy. ©ef. ju Konigsb. in Preuff. . . .  (Drzeworyt.) 
Seipjig unb ©ifenacfi, 1756. Derlegts 2TCidjael ©ottlieb ©riefbad?. . . .  
W  8-ce. Str. 22 ni. +  312 + 23 ni.

Zawiera przysłowia, odnoszące się do palców. P odług notatki na okładce 
autorem tej książki był F h ie d r . G b o sssc h u ss , podług Nopitsch’a zaś 
(str. 6 4)  —  wydawca G r ie s s b a c h . Dupl. 6 4 0 .  [1921]

d’ABLANCOURT ob. Pebrot.

ABRAHAM Á S. CLARA ob. Lauchert; Wander.

ABRAHAMSON, Werner Hans Fried. ob. Toi»e.

ABSCHATZ ob. Assmasn.

ABU-L-lIASAN BEN AL-HUSEIN AL-RACHADŻ1 ob.
(i HAMS HASAIL.) j  ' 1 1  O “ f ■
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ACCORDS.

9. ABŁAMSKIJ, Nikołaj Daniłowicz.
Asfíyica pyccKOłł rpaMOTti j.ih noManmaro oóynema .iítch  riacbiiy, 
aTeHiio h noHHMaHim c.iobb u 'ince.n, . . . .  CocTaaiena no oiuiTy 
YHHTP.ieMB HhKO.IAEMI ÂHIUOBHnKML A k.IAMCKHML . . . .  Riewt>.
Tnnoipa(fiin F. 1. (ppoumeema . . . .  1890%. W  4-ce. Str. 32.

Str. 17 — 1 8 : 1) JloCAoauuM o B om  u o npaedn. —  2 )  Hoc.ioeumi o 
ipaMonm u m pydn . —  3 ) Iloc.ioeunu o epeieenu u demiaxi>. — 4 )  llocjioeunu 
o Hecmuocmu. —  5) Iloc.ioeunu HpaeoyuumeMHUH. [2 7 8 3 ]

10. ABfl HILÁL HASAN AL-ASKARÍ.
xJJI Jikss Jl&obM 8j l«_}LX¿=D IlVsc

auuiaj ASj M. kÁ** (j-s
|*J Li «̂ ¡3-5 'JJh+JLtt+łł £&j &JALc (jt  ̂ ĴJO JUlij 

AZseax «J-A L*jjJax
.it"*¿ A aJLo Î  ŝ c j*li5 v_,LjGI AEo

W  8-ce dużej. Str. 222 (rrr) liczb, z prawej strony.
K siążka drukowana w Bom bay'u 1 3 0 0 — 7. O b . także M e id a n i . [27 8 4]

ABU MANSL1R AL-TA ALIB1 ob. (Chama hasail) JoLwj 

AB U MEDÍN ob. Kbu Medi\.

ABU-L-MUKÁRIM AMR BEN BAHR AL-DŻAHIZ ob.
(C h a m s  h a s a il )  JuLw j

11. ABU OB AID AL-QASIM B. SALÁM AL-CHUZZAMI.
Libri proverbiorum Abx ' O baid  E lqasim i filii S alam i E lch u z- 
zami lectiones duae, octava et séptima decima quas . . . . in
Academia Georgia Augusta . . . .  dissertationis lo c o  arabice
edidit, latine vertit et annotationibus instruxit E bnestus 
B e b t h e a u —  Oottingae, prostat apud Dieterich. MDCCCXXXVI. 
W  8-ce. Str. viii + 32.

W  tym egzemplarzu znajduje się tylko tłumaczenie łacińskie. Ob. 
także (a l - T u iifa t  a l -b a h ijja t)  a A sC J I . [511]

ABU TÁL1B AL-MUFADDAL BEN SALÁMA ob. (Chams
HASAIL) * .■

AC AD EMIE (THE) ob. P h o v e h b s  ( K ih g h iz ).

ACCORDS, Sieur des ob. H i g a h h u h e s  ( L f.s) .
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ACERRA PHILOLOGICA.

12. ACERRA PHILOLOGICA (Heue unb uermehrte). Das ift: Sieben 
f)unbert 2iuserlefene, Huęlidje, luftige unb bencfmurbige f)iftorien unb 
Disfurfen,21usDen berutjmteften ©riedjifdjen unb Cateinifdjen Scribenten 
jufammen getragen; Darinnen $u finben . . . .  etliche gebräuchliche 
Sprichwörter, unterfctjiebliĉ e natürliche Dinge . . . .  r̂ancffurt unb 
teipjig, 3 n Dcrlegung 3°^ann Kuncfels, Anno MDCC XXXVI. 
W  8-ce. Str. 12  ni. + 988 + 36 nl.

Autorem tego dzieła był J . W .  L a u e e m b e e g . [1565]

13. ÄCS, Karoly.
Magyar, Nemet, Olasz, Roman (Olali), ( Cseh-Tót es Szerb 
Beszelgetesek otthon es uton. Irta Acs K aroly  . . . .  
Ungarifdje, beutfdje, italienifcfye, romatiifche (noalacf̂ ifcfie), böhmifdp 
floo>afifd)c unb ferbifcfje ©efprädje 5U £)aufe unb auf Seifen. Don
K akl  Acs Pest, 1859. Verlag von Lauffer & Stolj).
W  8-ce. Str. 20 nl. + 288 podwójnie liczb. + 1 nl.

Książka zawiera jeszcze równoznaczne tytuły po włosku, czesku, rumuń
sku i serbsku. N a str. 7 8 — 84 znajdują się: Közmondasök. Sprichwörter. 
Proverbi. Proverbe. Prislovi. lloc.ioeuue. P jtre  24.09. [477]

14. A DAG ES || E T  PR OVER II ES || de Solon | de voge. || 
Par l’Hetropolitain. || Premier liures, deux trois, || & quatries- 
me || Reueue par l’Autheur. || A Paris, || Par Nicolas Bon
fons, de-\\meurant en la rue neu-\\ue nostre Dame, ä || Venseigne 
Sainct || Nicolas. | W  12 -ce. Kart 120 nl. (kustosze A— V).

Nadzwyczaj rzadka książka. Autorem  jej był J e a n  L e b o n . D v p l . 2 5 2  
mówi o niej, że jest prawie „introuvable“ . Została wydrukowana około 
1 5 7 8 r . Niestety w moim egzemplarzu część górna tytułu oraz ostatnia 
kartka zniszczona. Ob. także M e n u . [2070]

15. ADAGIA, I Id est: fl Proverbiorvm, || Parcemiarvm et || 
Parabolarvm omnivm, qvae || apvd Grsecos, Latinos, Hebraeos, fl 
Arabas, &c. in vsu fuerunt, Collectio absolutissima fl in locos 
communes digesta. fl In qva continentvr svis qvaeqvse locis 
accv-flrato ordine posita: || D es . E rasmi R oterodami 
Chiliades. fl H adrian i I vnii Medici Adagia, fl I oann . A le- 
xa n d r i B ras8icani IC. Symmicta. fl I oannis V lpii IC. 
Epitome, fl P etri G odofredi Carcassonensis I C. Prouerbia. || 
G vlielm i Canteri IC. Adagia Iuridica. || V ictoris G iselini 
Medici Specimen adagiormn. fl H enrici S tephani Animad- 
uersiones in Erasmum. fl G ilberti Cognati N ozareni Sylloge. || 
M. G rvnnu  Corocottae Porcelli Testamentum. fl P olydori 
V ergilh  Adagia, fl Caroli B ovilii Proverbia. fl H adriani 
T vrnebi & M. A ntonu  M v -||reti excerpta Adagia, fl G vlielmi
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G entu  IC. Adagia Iuridica. fl M elchioris N eipei B eed en ani 
Adagia, fl Qvorvm omnivm ac singvlorvm Proverbia et fl 
Adagia iuxta locorum communium seriem, Erasmicis, prae- 
posito cujusq; authoris nomi-flne commodissima methodo 
subiunguntur. fl Adiecti sunt Índices dvo accvratissimi, vnvs || 
proverbiorum iuxta ordinem alphabeti, alter rerum & 
verborum. fl (Drzeworyt.) Typis, Wechelianis, Sumptibus 
Ioannis Pressii, fl M. DCXLIII. fl Folio. Str. 10 nl. + 776 
+ 158 nl.

W ydaw cą tej kompilacji z różnych autorów był J o a n . J a c o b u s  G r y -  
NJEU8. D u p l. 1 8 . [279]

16 .  (To samo dzieło) . . . .  Adjecti sunt Indices Tres accura-
tissimi, primus Loco-||rum Communium, secundus Proverbio
rum juxta ordinem fl Alphabeti, Tertius Rerum & Verborum. fl 
(Drzeworyt.) Francofurti, fl E x Officina Johannis Petri 
Zubrodt. fl Typis Johannis Andreae. fl Anno M D C LXX. fl Folio. 
Str. 10 nl. + 776 + 190 nl. [2536]

17. ADAGIOS, proverbios, rifaos, e anexins da lingua Portugueza, 
Tirados dos melhores Authores Nacionaes, e recopilados por 
ordern Alfabética por F. R. I. L. E. L. Lisboa, na typografia 
Rollandiana. 1780 . . . .  W  8-ce. Str. 341.

D ü p l. 529. [280]

18. ADALBERG, Samuel.
Słówko o przysłowiach (Podpisał: S. A dalbero).

Na str. 2 jednodniówki: Dla pogorzelców. Pismo zbiorowe. 1885. 
W 4-ce. Str. 48 liczb, u dołu. [1221]

19 . -----  (Słownik przysłów polskich). W  8-ce. Str. 1 — 16.
Jest to arkusz próbny bez żadnego tytułu, wydrukowany w Warszawie 

w r. 1887, w kilkudziesięciu egzemplarzach, z polecenia Kasy Mianowskiego, 
celem zasiągnięcia opinji osób kompetentnych co do wydania tego dzieła.

[1470]
20 .   Przysłowia żydowskie (Podpisano: Sam uel  A dalbero).

Na str. 166— 187 czasopisma: Wisła . . . .  Tom IV. Rok 1890. War
szawa . . . .  W 8-ce. Str. 6 nl. +  985.

Jest to tłumaczenie części pierwszego zeszytu mego zbioru przysłów 
żydowskich, wyszłego w r. 1888 p. t. Jüdische Sprichwörter (ob. tamże), 
i obejmującego 681 numerów. Tłumacz wyjął z nich 580 numerów. [1220]

21 . -----  Przysłowia Żydowskie przez S. A d alberg a . Odbitka
z tomu IV  „W isły“ . Warszawa. Druk Józefa Jeżyńskiego . . . .
1890. W  8-ce. Str. 22 .

Książka identyczna z numerem poprzednim. [1922]
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22. ADALBERG, Samuel.
Przysłowia polskie i krytyka (Artykuł podpisany: Sam uel 
A dalbebg).

Na str. 1 0 3 — 106  dzieła: Upominek. Książka zbiorowa na cześć Elizy 
Orzeszkowej (1866— 1891). Kraków. G. Gebethner i Spółka. Petersburg. 
Br. Rymowicz. 1893 . W 4-ce. Str. 1 nl. +  611 liczb, u dołu.

W artykule tym autor podaje objaśnienie niektórych przysłów polskich.
[3085]

23 .  Liber proverbiorum polonicorum cum adagiis ac tritioribus
dictis ad instar proverbiorum usitatis. Collegit et illustra vit Sa
muel A dalbebg . Varsaviae... MDCCCLXXXIX-MDCCCXCIV. 
Księga przysłów, przypowieści i wyrażeń przysłowiowych
polskich. Zebrał i opracował Sam uel  A d a l b e b g  (Wydanie
z zapomogi Kasy pomocy dla osób pracujących na polu 
naukowym imienia D-ra Józefa Mianowskiego). Warszawa. 
Druk Emila Skiwskiego. 1889— 1894. W  4-ce. Str. 1 nl. + 
xviii + 31 + 1 nl. + 805 + ii.

Książka ta stanowi najbogatszy zbiór przysłów polskich, zawiera bowiem 
około 40000 numerów. Na początku znajduje się starannie ułożona 
bibljografja dzieł drukowanych i rękopiśmiennych. Mój egzemplarz jest 
jeden z 20-u, odbitych na grubszym papierze różowym i oznaczony No. II. 
Por. także: B r ü c k n e r ; E s t r e i c h e r ;  G l o g e r ;  K r y ń s k i ;  L u b ic z . [3084]

24. ADAM, Lucien.
Les Patois Lorrains par L ucien  A dam  . . . .  Nancy.
Grosjean-Maupiu . . . .  Paris. Maisonneuve <$• Cie. . . . 1881. 
W  8-ce. Str. li + 459 + 1 nl. + mapa.

Str. 381— 398: Proverbes. [876]

25. ADAM, VÜH
Proverbes en actions. Album composé et lithographie par 
y  or . Adam  . . . .  Chez Aubert & C°- Place de la Bourse. 
Folio. 22 plansze litografowane, objaśniające przysłowia fran
cuskie. [1566]

26. ADAMIDI, A.
UoB'Limiiii yqeÔHHKL kr TeopeTimecKOMy h npaKTHvecKOMy HayieHiio 
pyccKaro asinca no MeTOjph OnneHfloptjm, nepeBOjiL c l  (¡tpaimyacKam 
flan PpcKOBB . . . .  A. A.iamhah . . . .  Odecca . . . .  1879.

Nsundnrj p.éOo§o; ’OXXevSôp̂ ou è<pY;pp.oa|i£VY; eiç xijv 'Pmaaixijv 
yXioooav xai SiBaaxoûoa . . . .  [leTaęfpaaOsTaa èx toù raXXixoû . . . .  
ótto A. I. Aaamiaoï . . . .  'Ev ’Oârjootoi . . . .  1879. W  8-ce. 
Str. 1 nl. + ii + 496 + 4 nl. + 9 9 + 1  nl.

Str. 4 3 3 — 4 3 5 : IJugoiuiui. IToc.iôeiiHtt. [25 0 5]
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ADEVLARI, Alessandro, ob. Ba r r o s .

A D L E R -M E S N A R D , ob. Smith, !.. and Auler-Mesnaru.

27. A E N IG M A T A  | et Griphi || vetervm ac recentivm : || Cum  
Notis Josephi C asta lion is  L  C. II in Sym posium : || A d h ęc  
P y th a go ræ  Sym bola. || E t || Ioan. A e g id ij N u cerien sis A d a -  
giorum Gallis vulgarium || hac recenti editione auctorum in 
lepidos &  emunctos || latinæ linguæ versiculos traductio. fl 
(D rzew oryt.) Dvaci CIO ID CIIII. || Apud Carolum Boscardurn 
Typogr. iuratum || sub Missali Aureo iuxta Scholas Juris. || 
W  8-ce małej. Str. 6 nl. +  160.

Str. 69 do końca: J o a x x ts  A e o id ii  N v c e r ie n s is  Adagiorvm Gallis 
vvlgarivm, in lepidos et emvnctos latinae linguae Versiculos traductio. Wydanie 
rzadkie. D upl. 232. [2597]

AESCHYLUS, ob. Koch. 

28. AESOPUS.
A esopi Fabulæ fl explicatse, fl et fl Carminibus Anglo Latinis fl 
redditæ imprimis illustratæ, sive translatée fl è Prosa Latina 
in linguam vernaculam. || In quibus continentur fl Fabellæ 
selectissimæ, & facetiæ || jucundissimæ, Moribus, & Vitæ || 
hominum hujus præsentis sæculi accom-flmodatæ. || Simul fl 
Cum Hexametris, & Pentametris in fl usum artis Poeticæ 
transversis & dislocatis. || Quibus adjungitur || Appendix 
necessaria continens fl brevem Collectionem Proverbiorum fl 
Anglicanorum & Sententiarum, una cum fl sensu vero & 
signification illorum. || Addita significatione dilucida Regu- 
larum fl Syntaxeos explicata Quæstionibus & Re-||sponsis. fl 

—  fœlix quicunque dolore fl 
Alterius discit posse carere suo. ||

Londini, fl Vnales prostant apud Tho. Parkhurst ad insigne 
Bibliae || & très Coronarum in vico vulgo Cheapside dieto 1682. || 
A esop fl explained, || and fl Rendred both in English and fl 
Latine Verse, being at first paraphra-flsed or turned out 
of the Latine Prose into fl Latine Verse; and afterword 
Englished. || Containing fl His most choice, witty and fa-fl 
cetious Fables, together with their fl full Meaning and Morals, 
accommodated fl to the Lives and Manners of Men in this fl 
present Age. fl With fl Hexameters and Pentameters fl trans
posed or reversed for the benefit || of that commendable 
Art of Poetry, fl To which is added fl A  necessary Appendix 
containing a | Collection o f English Proverbs and Sayings, fl
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with their true Meaning and Significations || fully unfolded
and explained. || Together with the plain meaning o f the
Gram-||mar Rules unfolded to the Youths Capacity fl by 
way of Question and Answer. ||

He happy is, to whom it is fore-known, ||
By others harms for to escape his own. ||

London, Printed for  Thomas Parkhurst, at the sign o f  || the 
Bible and Three Crowns, at the lower end o f  || Cheapside, near 
Mercers Chappel, 1682. | W  8-ce małej. Str. 1 3 9 + 5  nl. 
(ogłoszenia księgarskie).

Str. 109— 114: Here follows a Collection of English Proverbs, with
their true sense and meaning fully explained. Ob. także: L e u t s c h  et 
S c h n e id w in ; T im o s z e k k o ; Vade-mecum. [3501]

2 9 . AFANASJEW, A.
IIooTiraecKia Bcmplinifi CjtaBHHT. na npupo.iy. Om.iiL c p a B M - 
Tc.n>naro HsyaeHia caaiiiiHCKHXi, npe^anin h  BhpoBamfi, b l  cbhbh 

Cb MHOHaecKHMH CKasaniaMH .npyraxT. poflCTBeifflBixT, HapoflOBB. 
A .  A ga h a cb e b a . T o m b  Tperift. Mazanie K . CojflaTeHKOBa. 
Moctcea. 1869. W  8-ce. Str. vii + 840 + 2 nl.

Niema tu wprawdzie osobnego zbioru przysłów, lecz mnóstwo porozrzu
canych w różnych miejscach, n. p. na str. 369 i wielu innych. —  Dar pana 
Pokornego w Odessie. [2518]

30 . ------ ônojraema h npnóaBJieHia kb cofipamio pyccwiXB Hapo.iHBixB
IIOCJIOBHIt'B H npHTBCH, H3,HaHH0M y H . GhETHPEBHM'B, A . H . A<i>a-
h a c b e b a .

Na str. 54— 76 czwartej części książki: Apnmi. HCTOpHKO-ropHAnqecKHXi
CBtAtiiiii, othochiuhxch ao Pocciii. . . .  Knu>KKa nepBas. H3Aanie BTopoe, óe3i  nepeMt.Hb.
C.-Ucmcp6ypn>. Tunoipatfiin u .mmoipaf in A. E. Jlanday . . . .  1876. W  8-ce.

[1368]

AGGIUNTA ob. Pasqualigo. 

31. AGNELLINI, Timoteo.
Proverbii || utili, e virtuosi || In Lingua || Araba, Persiana, 
e Turca, fl gran parte in versi, || Con la loro ispiegatione 
in Lingua Latina, || & Itahana: | Et alcuni Vocaboli di 
dette Lingue. || Raccolti da T imoteo Agnellini il minimo fl 
fra i Vescovi della Mesopotamia, fl
j ,  Lt-w^ljoe II SiXaA-o 8t\I=». II JLuol i_jLaY
II II II

II < II (J-jUoLaL yLs.1 jV-Uj
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In Padova, | Nella Stamperia del Seminario. || M. DC. LXXXVIII. \ 
Con licenza dé Superior! | W  8-ce. Str. 6 nl. + 55 + 24 (t'f) 
liczb, z prawej strony.

D upl. 71 . [1923]

32. AGRICOLA, Johann.

a m

D:cv tun
o e r t  © e m e p n e r
©prid)tt?&tter/&er w tr& eut '
fd)tn wno ge&iaudicn/rn rod? mdit 
rryflcrt w o  her f ic  fo n m w n /b u r d y  
5D . 3 o l) .ir t .i2lg t ic o lt ím  r o n  Z J h l« ' 
B in  ,a n  b o i  6 u r d ?W itd iU g e n /I )o d v  

g tB o in e n  J ú r f l c i i  vnO  « ó e r t c n / 
■Merrill j t e b a n .  «.V riocreydv 
■»fccrgogcii j i i  © a d i f r n j c .  
gcfdjirBcn / frfUrtivnO 

c y g tn r h d ) a uf>* 
g e leg t.

Mi D. XXIX.

(N a końcu:) ©ebrucft ju Hurniberg burd} r̂ieberi«¡|c ĉn Peypus/ 
2Ius uerlegung bes || erfamen Ceonljarts ju ber fl itycf?/ Burger cnb 
BildHfurer su Hurm-liberg. | 2inno. 2Ti. D. ffij. || W  12-ce. K art 
7 nl. +  cfb ij liczb, recto.
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D u p l. 537. Na ostatniej karcie verso znajduje się następująca marka 
drukarska Peypus’a:

33. AGRICOLA, Johann.
Drey hunbert ©e||mayuer fpriid)mórter/ be*||ren mir Ceutfdjen
puns || gebrauchen/ pub bod) nit || miffen mal)er fie fommen || burd)
D. 3ol)an. 2igrico=||Iam pou 3 Rieben/ an ben || burd)leüd)tigenn/
hod)ge=||borncn dürften prntb i}crren/ || i)crrn 3°i?a'>- ^ribreid)/ f)cr=|| 
tsogen ju Sad)fen tc. gefd)ri||bcn/ crflerf/ pnnb eigentlich || aufgelegt. || 
(Na końcu:) M. D. XXIX. || W  12 -ce. Kart 134 liczb,
recto (brak karty 12-ej) + 7 nl.
  Das 2lnber || Ceyl ©entayner Deütfd)||er Sprüd)morttcr/ mit
jtjrer || auflegung/ tjat îinfft||̂ alb ijunbert nem=||er mórtter. || 3°f?anu 
21gricoIa || <Eyfleben || M. D. X X IX  || Kart 10 nl. + 179 liczb, 
recto. [2901]

34 . -----  Drey f)un>||bert ©emeyner Sprid)«||mörter/ ber mir Deubfdje ||
pus gebrauchen/ pu bod) || nid)t tpiffen tpofjer fie fo«||men/ burd) D. 
3ot)aii. 2b||gricolam pou ©ysleben/ || an ben burd)Ieud)tigen/ || tjodp 
gebornen ûrftcn pfi || ijerren/ i)crrn 3of?dnn. || ßriebxid)/ f)erfogeti 
ju || Sad)(fen jc. gefdjriebett || pnb flerlid) ausgelegt. || M. D. XXX. ||
(Na końcu:) p#  ©ebrucft ju || Ceypfig burd) || IRidjael Blunt. ||
W 12-ce. Kart 3 nl. +  132 liczb, recto + 8 nl.
  Das 2in=||ber teyl gemeiner || Deutfd)er fpri>||d)mórter/ mit yhrer
ausle||gung/ f)<ń funfftl)alb || hunbert ncmer || mórtter. || 3 ol)an. 2igri. || 
©ifleben. || 1529. || (Na końcu:) ©ebructt burd) 21TeI»|id)ior Sadjffen. || 
211. D ..<£A3X II Kart 11 nl. + cl ryp liczb, recto. [1474]

[87 7 ]

10
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3 5 . AGRICOLA, Johann.
D a s  2in=||ber tcyl gem eyner Deutfdj||er fpricfytportter/ m it yfyrer | 
a u fle g u n g / ijat fiinfftlifjalb fyunbert netper || iportter. || 3 oI?aim 2ig tic o la  || 

<£i£leben. | 1 5 2 9 .  || ( N a  k o ń c u : )  (Sebrucft 5U £)agenau> burdj 3 ° “ 
l?aunem|| S eceriu m / Ç m  211. D . unb ppip. 3 are- II W  1 2 - c e .  K a r t  1 4  
n l. +  2 4 8  l ic z b , r e c t o .  [496]

36 . -----  Sybenfyunbert unb | ^ünfftùg Ceiitfcfyer || Spridjtporter/ per=|
ueiiipert unb | gebeffert. | Johan. A gricola. || ijageuam/ im jar || 
211. D. pppiiij am pp. || tag bes 2ÏÏerfeeit. || W  8-ce. Kart 423 nl.

[859 ]

3 7  . ------ (To samo dzieło)____ <?jû i)agenatp/ im || jar M. D. XXXVII. ||
am piij. tag bcs lïïertji. || W 8-ce. Kart 15 nl. + 384 liczb, 
recto. [384]

38 . -----  (To samo dzieło) . . . .  ZÏÏit Dielen fcfjónen luftigen unb
tmtdidjen || i}iftorien pub <£pempeln erfleret || pnb ausgelegt. || 
(Drzeworyt, po którego obu bokach znajduje się data 1592). 
IDittenberg/ || (Sebrucft bey 211. 3°ł?an- Krafft. || W  8-ce. Kart 13 
nl. +  350 liczb, recto. [860]

3 9  .  J o A N N is  A g r i c o l a e  I s le b ie n s is  A p o p h t h e g m a t a  n o n n u lla
nunc primum edidit Dr- Ludovicus Daae . . . .  Programma 
Academicum, quo inclytæ Universitati Heidelbergensi inter 
saecularia sollemnia gratulatur Univ. Reg. Fridericiana 
Christianiensis. Christianiae. MDCCCLXXXVI. Typis excu- 
debat J. Chr. Gundersen. W  4-ce. Str. xviii + 2 7 .

Por. jeszcze: L a t e n d o r f ; P a s s a v a n t ; S u r i n g a r ; Z u m p t . [33 3 8]

40. al-AFJDAB, Ibrahim.

üjsS'.c. t X j - i .  sj & ù  J L A x ü ! ^ ^  _Il

J uUmJI ^ j l  j*A®lpjl g ,.« '. Il JkJUvJI Jk^ôLftJl S joÂ jJ I

«-U I s A + â j  I

. . . .  i n i '  üiw ä j£ * J jjI£ J |  ä«aLi+ Il ^ (V -k  . . . .

2 tomy. W  8-ce dużej. Str. 6 nl + 380 (t*v) + 1 ni.; 418 
( f  u) + 1 nl. + 101 (|.|) liczb, z prawej strony.

Są to przysłowia M e id a n i ’e g o , ułożone wierszem i opatrzone komen
tarzem. Zawarty w wierszach tekst przysłów M e ig a n i ’e g o  jest drukowany 
kolorem czerwonym. [3407]

AHLQVIST o b . U j e a l v y .

— 11 —
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AHLWARDT.

41. AHLWARDT, W.
Verzeichniss der arabischen Handschriften der Königlichen 
Bibliothek zu Berlin von W. A h l w a r d t . Siebenter Band 
Berlin. A. Asher & C°- 1895. W  4-ce. Str. 4 nl. + 806.

Str. 585— 628 (No. 8651— 8730): Sprüche und Sprüchwörter. Autor 
podaje, oprócz opisu manuskryptów bibljoteki królewskiej w Berlinie, prawie 
kompletną bibljografję tej gałęzi literatury arabskiej. [3699]

42. AHMED FÄRIS.
LoikjJł ‘ iS**-* ^  À

1I;  4.1 b < ŁóLU! ¿LjuiaJI . . . .  <_*a.La
IM“) ÄÄ-u/ kJuJajJoMjJis. W 8-ce. Str. 2 12  (t'it')liczb, z prawej strony. 

Str. 71 (vi)- 8 8  (a a ) : er«. [2471]

AĘIMED WEFIK BASZA ob. ( A t a l a r  s u z i )  ;
( L e h d ż f . O t m a n i)

43. AHN, F.
Przewodnik praktyczny we francuzkiéj rozmowie potocznej. 
Z niemieckiego Dra. F. A hna  na polskie przetłumaczony 
według ósmej poprawionej edycyi. Lwów. Nakładem Pawia 
Stockmanna. 1850. W  8-ce. Str. 137.

Str. 134— 137: Przysłowia (francuskie z odpowiedniemi polskiemi).
[1254]

44. AIGRE, Frédéric.
Méthode pratique de Langue Anglaise, Idiotismes et Proverbes, 
Anglicismes avec les Gallicismes correspondants, Proverbes 
anglais avec les Proverbes français correspondants par 
F réd éric  A ig r e  . . . .  Paris. Librairie H. Le Soudier . . . . 
1893 . . . .  W  8-ce. Str. ii + 1 nl. + 195. [2902]

AILLAUD, I. P. ob. Vieyra.

45. AIMAN, S. an.» NARASINGA RAO.
Popular Canarese Proverbs and Their English Equivalents 
By S. A im an , B. A. Ub. N arasing a  B ao , B. A. Mangalore, 
Printed at the Basel Mission Press. 1 8 9 4 .. . .  W  1 2 -ce. Str. 22 .

Zawiera 150 przysłów w oryginale z podaniem odpowiednich angielskich.
[3296]

ALAIN DE LILLE ob. Ai,anus.

46. ALANUS.
2IIanus in || prouerbtjs. || (Na następnej karcie:) 3 ncipiunt 
prouerbia || alani ab inftructionem mo||runt atqj reformationem || 
pite beturpate:- || W  4-ce malej. Kart 28 nl [2598]
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d’ALCRIPE.

47. ALANUS.

Hani iKOUtrbm 
mmîïiiûtnlnW
tmttntijs Dtligentcr fOïrcrtA.

(Na końcu:) 3 mPreiium P ZTÎeldjtorem £otter. ÎÎnno || falulis 
rtoftre. ZÏÏiüeftmoquingenteftmo. fij. || W  4-ce małej. Kart 32 ni.

Oba wydania są dosyć rzadkie. Autor jest także znany pod nazwiskiem 
A lain  d e  L i l l e .  Dupl. 113. [1567]

48. ALBANESE.
Les Proverbes. Duo Dialogue. Composé Par Mî A lbanese , 
Musicien du Roy de France, a la Haye chez B. Hummel. 
W  4-ce. Kart 3 (nuty do przysłów). [1924]

49. ALBITES, F. C.
Bussola per lo studio pratico délia lingua Italiana, Per 
ordine di difficoltà; contenente Idiotismi, Proverbj, Dialoghi, 
Aneddoti, Racconti, Descrizioni, sempre intorno alla lingua, 
all’ Italia, a’ suoi costumi, e il formolario per lo stile epistolare. 
Da F. C. A lbites, di Roma . . . .  Londra, presso Treuttel, 
Wurtz, Treuttel, jun. e Richter . . . .  1831. W  8-ce małej.
Str. 299 + 3 ni.

Str. 11— 55: Idiotismi e Proverbj. (W porządku alfabetycznym.)
[2519]

60. ALBRECHT, August.
Redensarten und Sprichwörter in vier Sprachen. Deutsch, 
französisch, englisch, italienisch. Y  on A ugust A lbrecht . . . .  
Leipzig. Hermann Fries. 1864. W  8-ce. Str. 211.

Pitrë 2415. [435]

51. d’ALCRIPE, Philippe.
La nouvelle fabrique des excellens traits de vérité. Livre 
pour inciter les resveurs tristes et mélancoliques à vivre de 
plaisir, par P hilipp d ’A lcripe, sieur de Neri en Yerbos . . . .  
Nouvelle édition. Revue avec soin, et augmentée des Nou-
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ALDUS MANUTIUS.

veiles de la terre de Prestre Jehan. A Paris. Librairie 
de P. Jannet . . . .  1853. W  8-ce. Str. xvi + 220.

Każda powieść w tej książce kończy się przysłowiem. Według 
D u p l. 258 autorem jej był niejaki L e  PlCARD, kryjący się pod anagramem 
d ’A lc r i p e .  [2663]

ALDUS MANUTIUS ob. Ma n i t i u s .

52. ALER, Paulus.

Dictionarium Germanico-Latinum, in quo Germanica Vocabula, 
Idiotismi, Proverbia &c. variis Synonymis, Phrasibus, Locu- 
tionibus Tropicis, & Adagiis Latinis, pro habendä verborum 
copiä, ita reddundur, Ut quodvis Scholasticum Pensum 
Germanicum facile, &  emendate in Latinum verti, ac saepius 
eleganter variari possit . . . .  Opus in hoc genere absolutum, 
novum, pulcro ordine dispositum, atque unum pro transferendis 
in Latinum pensis Germanicis instar omnium, Latinse Linguae 
Studiosis omnibus, atque in primis Supremae, Mediae, &  
Infimae Grammatices Discipulis dedicatum ä R. P. P aulo  
A ler  S. I. SS. Theol. Doctore . . . .  Coloniae. Typis & Sumptibus 
Servatii Noethen . . . .  Anno MDCC. XXVII. 2 tomy. W  8-ce. 
Str. 6 nl. + 1172; 1173— 2295.

Obfite źródło przysłów i mów potocznych w języku niemieckim i łaciń
skim. [2633]

ALEXANDRE, A. J. ob. Dejardin. 

53. ALEXANDROW, F.
Russian and English idiomatic Phrases und Dialogues, indi
spensable for a rapid acquisition of the Russian Language, 
by F. A l e x a n d r o w . London: Franz Thimrn & Co . . .  . 
1891 . . . .  W  8-ce małej. Str. viii + 136.

Str. 130— 133: Russian Proverbs. Pyccnin nocAoeuuu. [2422]

54. ALFANI, Augusto.
Scene e ritratti. Dialoghi educativi in lingua e modi pro- 
verbiali parlati di A ugusto  A lpani (fiorentino) In Firenze, 
coi tipi di M. Cellini e c . . .  . 1870. W  8-ce. Str. 228 + 1 nl.

Str. 197— 224 : Apperulice ai Dialoglii educativi, w którym autor objaśnia 
przysłowia i mowy potoczne, znajdujące się w książce. P i t r £  2417. [2243]
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ALI JÜSUF AL-DŻARIDLI.

55. ALFAM, Augusto.
Proverbi e modi proverbiali scelti ed annotati da A ugusto 
A lfan i. Torino, 1882. Tipografia e librnria Salesiana 
W  12 -ce. Str. xvi +  327.

ALFONSUS, rex Aragonuni ob. M a h g a r i t a  F a v e t i a r u m ; 

P icco lom in i.

ALFRED, (King) ob. Be h n sc h  ; N il s s o n .

56. ALI IBN ABI TALEB.
Sententise A l i  e b n  A b i  T a l e b i  arabice et latine. E codicibus 
manuscriptis descripsit, latine vertit, et annotationibus illus- 
travit, C o r n e l i u s  Y a n  W a e n e n . Oxonii, e typographeo 
Clarendoniano. 1806. W  4-ce. Str. xvi + 428.

D üpl. 7 8 . [2498]

57 . -----  Sententise A l i  b e n  A b i  T a l e b  arabice et persice e
Codice Manuscripto Yimariensi primus edidit atque in usum 
scholarum annotationibus maximam partein grammaticis nec 
non glossariis instruxit J o a n n e s  G u s t a v u s  S t i c k e l  . . . . 
Jenae, sumtibus Croeckerianis. MDCCCXXXIV. W  4-ce. 
Str. xv + 1 nl. + 80 liczb, z prawej strony.

Po prawej stronie książki znajduje się tytuł arabski: J l iu l

t y  U241]

5 8 .  ^po  J A  A l i  s

hundert Sprüche arabisch und persisch paraphrasirt von 
R e s c h i d e d d i n  W a t w a t  nebst einem doppelten Anhänge ara
bischer Sprüche herausgegeben, übersetzt und mit Anmer
kungen begleitet von M. H e i n r i c h  L e b r e c h t  F l e i s c h e r  
Leipzig, 1837 bei Friedr. Christ. Wilh. Vogel. W  4-ce. Str. 
vii + 1 nl. + 136 liczb, z prawej strony.

Por. ta k że : E l e g ie  ( L ’)  d u  T o g e a i; a l - M u ’ta s im  M u d ż b i l  A l l a h i  ; 
(a l - T u h f a t  a l -b a h ijja t)  [538 ]

. . .  . irir üAw Jjl tuuJo W  8-ce. Str. 156
(loi) liczb, z prawej strony + 2 nl.

W  książce tej autor traktuje o różnych przedmiotach i przytacza dla 
każdego jako przykład wiersze koranu, wyrażenia tradycyjne, przysłowia

P it r E 2 4 1 9 . [357]

59. ALI JÜSUF AL-DŻARIDLI.

ludowe (JliuV^ poezje. [3705]
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ALIONE.

60. ALIONE, J. G.
Poésies Françoises de 3- <S. ¿llioite (d’Asti), composées de 
1494 à 1520; publiées pour la première fois en France, 
avec une notice biographique et bibliographique, par J. 0. 
B runet . Paris, chez Silvestre. . . .  1836. W  8-ce. Str.
51 + 118 ni.

"W  niektórych swoich poezjach A l i o n e  podaje wiele przysłów starofrancu
skich. Książka wydrukowana była w 108 egzemplarzach, z których mój 
oznaczonym jest N0, 10. D u p l. 2 3 3 .  [3297]

61. ALKEN, Henry.
British Proverbs by H e n r y  A lk en  . . . .  London: Published 
by E. and C. MLean 1824. Folio podłużne. 6 tablic 
kolorowanych.

Na każdej tablicy znajdują sig ryciny, objaśniające po kilka przysłów 
angielskich. Książka rzadka. [3001]

62. ALLAOUA BEN YAHIA.
kj jLojjJLj kjaxisJ cjLLCł. xâajJô'
kj^jlysaJ! o^UxJI ^ xjjLä J! Becueil de Thèmes et Versions
Arabe parlé. Idiome des trois Départements Algériens par 
A llao u a  ben  Y a h ia  . . . .  Mostaganem, imprimerie de l’Associa
tion ouvrière, Eug. Prim et Jean Martenez 1890. W  8-ce. 
Str. 1 1 1 .

Str. 75— 90: Enigmes et Proverbes arabes. (146 numerów tylko po 
arabsku.) [3298]

ALLEMANIA ob. U n s e l d .

allgemeine konservative flbonatsscbrift ob. f r e y b e .  

allgemeine Zeitung öes Jubentbums ob. k le m p e r e r .  

allgemeiner flbecfUenburgiscber an3eiger ob. h a f f e r .  

allgemeines ißassauiscbes Scbulblatt ob. g a u s c h e m a n n ;
H e s s .

63. ALLOTRIA. Ungeflügelte Worte aus dem jocosen Citaten- 
Schatz des Gymnasial-Directors * * * Berlin 1875. Denicke’s 
Verlag . . . .  W  8-ce. Str. xiv + 154.

K siążka nie zawiera rzeczywistych przysłów. [1]

ALMANACA BERRIA  ob. A t s o h it z a c .
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AŁMAZOW.

ALMANACCO DEL POPOLO TIC1NESE ob. P h o v f .h u ,.  

ALMANACH DE CARLSBAD  ob. Cahro. 
ALMANACH DES FARCEURS  o b .  D e m a n e t .

64. ALMANACH HACHETTE pour 1897. W  8-ce. Str. 488 
+  xlviii.

U dołu każdej stronicy na marginesie znajduje się przysłowie francuskie.
[3570]

65. ALMANACH PERPÉTUEL des n o s  aïeux, à l’usage de 
leurs neveux; Utile aux Savans, aux Gens de Lettres; & 
intéressant pour la santé. A Wiflispurg; Et se trouve à 
Paris, Chez les Marchands de Nouveautés. W  16-ce. Str. 210 
+  2 ni.

Zawiera wiele przysłów bardzo ciekawych. D u f l .  3 19  przytacza to 
samo dzieło z odmiennym nieco tytułem i podaje rok druku 1774, którego 
u mnie niema. [2634]

ALMANACH PROPHÉTIQUE  ob. P r o v e r b e s  r u r a u x  e t

PROPHÉTIQUES.

66. ALMANACH PR O VERBIAL  pour l’année 1886  Librairie
des villes et de campagnes . . . .  W  12-ce. Str. 128.

[2857]

ALMANACH D ES TRADITIONS POPULAIRES  ob.
B r u e y r e ; P r o v e r b e s .

Blmanacb 3Utn ÜLacben ob. Spridjœôrter (lïeuc altc). 
ALM ANAK (NOORDBRABANTSCHE) ob. S p r e e k w o r d e n . 

ALMANAQUE UNIVERS AL  ob. B e f r a n e s  d e  s a h id a d .

67. ALMÂSY, Jânos.
Magyar kôzmondâsok gyüjteménye külônôs tekintettel az 
életbôlcseségre és a nevelésre. (Tobb mint hatezer kôzmondas.) 
Eendszerbe foglalta A lmasy Janos. Budapest. Franklin- 
Târsulat magyar irodalmi intézet és Jcônyvnyomda. 1890. 
W  8-ce małej. Str. 379.

Zawiera przeszło 6000 przysłów. Na początku znajduje się bibliografja.
[3088]

68. AŁMAZOW.
COCJOBHO - npO(j»eCCiOHajIBHHfl XapaKTepHCTHKH BB nOC.TOBHIfaXB 
pyccxaro uapo/ta (Podpisano: llpofj). A uhasobb).

HoBopocciücKiii Te-jerpa*!, No. 7 0 5 0  . . . .  14  (2 6 )  QeepaAH 1 8 9 7  . . . .  
Odecca. Folio.

Jest to tylko początek artykułu. [3571]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . -  17 — 2
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ALPHABETUM GRAECUVI.

69. (ALPHABETUM GRAECUM).

In hoc volumme contenta« 
Alphabetuui gręcum*
ReguJępronunciandi gręcum*
Sen ternie fcptem fapientum*
Opulculuni de inuidia*
Aurea carmina pythagorse 
Phocylidępoema admomtor/utru 
Carmina fibyllę erytharęde mdícícfxpi'venturo* 
Diffcręntię vocum fuccinta traditio*

f£Venalesrepermturínvícofan<íl;Ioáníslateras 
néfíseregionecameracéfis collegi j apud Egidíú 
gourmót diJigétifflmü Si fideliffimú blib’liopolá.

Na końcu znajduje się następujący kolofon:

C O perofo  huicopufculo extremamimpofuit 
tnanumBgidiusGourmótius integerrimusac fi« 
deiiilunus/primus duce FrancifcoTtUardo Ambaa 
cęo/gręca^Iittera^parrhifijs ipreflbr. A nno a na 
tiuitatedńi«M .CCCGC»vij,PridieIdusAug«
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ALTMANN.

W  4-ce małej. Kart 25 nl.
Książka nadzwyczaj rzadka. Jest to pierwszy druk paryski, w którym 

użyto czcionek greckich. B r u n e t  I, 197. [3300]

Blsatia ob. Mo s c h e r o s c h .

70. ALSATICUS, J. R.
<£lfafftfdjer Spridjmorterfcfja^. 2tcf}tfjunbert Spridjmorter uttb fpridp 
mörtlidje Rebensarten aus betu <£lfa(j. 2ius bem Polfsmunbe entnommen,
gefammelt unb fyerausgegeben non J. K. A l s a t i c u s   Strafjburg,
<Z. $. Sdjmibt’s Untoerfitäts=23ud$anblung, ^riebrtdj 1883.
W  8-ce. Str. 63.

Autor kryje sig pod pseudonimem. Książka zawiera 826 numerów.
[341]

ALTAMONTE, Pedro ob. Sa u l n ie r .

71. ALTIERI, F.
Dizionario italiano ed inglese. A  Dictionary Italian and 
English, Containing all the Words of the Vocabulary della 
Crusca, And several Hundred more, taken from the most 
approved Authors; with Proverbs and Familiar Phrases. By 
F. A ltiek i . . . .  The Second Edition Corrected and Improved, 
By E van g elist  Palerm o , Teacher of the Italian Tongue in
London. London: Printed for  William Innys  MDCCXLIX.
2 tomy. W  4-ce. Kart 354; 318 nl.

P i t r e  2428. [1216]

72. ALTMANN, Julius.
Die Sprichwörter der Bulgaren. Von Dr. J uliu s A l t m a n n . . . .

Na str. 1—10 rocznika: Jahrbücher für slawische Literatur, Kunst
und Wissenschaft  Jahrgang 1853. Bautzen, Verlag von J. E. Schmaler.
W  8-ce. Str. 278 +  2 nl. [2]

73 . ------ Die provincieilen Sprichwörter der Russen (Artykuł
podpisany: Dr. J ulius A ltm ann).

Ibid., str. 65— 135. [3]

74. ------ Die Sprichwörter der lausitzischen Serben.
Ibid. 1854. 1 Heft, str. 34— 52.
Nazwisko autora wymienione jest w spisie rzeczy. [1926]

75 . ------ Beiträge zum Sprichwörter- und Räthselschatz der
Letten gesammelt auf verschiedenen Reisen durch Kurland 
und Livland von Dr. J ulius A ltm ann  . . . .

Ibid. 1854. 3 u. 4 Heft, str. 153— 252. [373]
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ALTMANN.

76. ALTMANN, Julius.
Die Sprichwörter der Russen, die einen allgemeinen Charakter 
haben, im Gegensatz zu denen, die eine lokale Färbung 
tragen. Yon Julius Hitmann . . . .

Ibid. 1855. 6 U.7 Heft, str. 377— 528. [471]

77 . -----  Beiträge 5ur (Snomologte ber Cürfen (Podpisał: Dr. 3 uhus
Hitmann).

Htagajin für bie Citeratur bes 2tuslanbes. No. 60. Berlin, Sonnabenb 
ben 20. 2î!ai 1854. Folio. [1928]

78 . -----  Heber bie Sprichwörter ber Buffen. Don Dr. 3 Û US Hitmann.
Ibid. No. 90— 92. [1927]

79 . -------  # t Hrari, bes i)abeffinters, golbene Sprüche (Podpisano:
Dr. 3 uhus Hltmann).

Ibid. 1 8 5 5 . No. 5 - 7 . [481]

80 . -----  Die lüeisljeit bes Orients (Podpisano: Dr. 3 uhus Hltmann).
Ibid. No. 109. [481*]

81 .  Spridjmôrter ber Hrimfcfyen Cataren (Podpisano: 3ultus Hltmann).
Blätter für literarifcbe Unterhaltung, Jahrgang 1855. Br. 4. W  8-ce.

[4]
82. ALTON, Giovanni.

Proverbi, Tradizioni ed Anneddoti delle Yalli Ladine orientali 
con versione italiana. Dr- G iovann i A lto n . Innsbruck. Stamper la 
e librería Accademica Wagner. 1881. W  8-ce. Str. 146.

Str. 22— 54 : Baccolta di Proverbi Ladini. Pitbè 2431. [306]

83. ALTZENBACH, Gerhardt.
Plansza in folio z 8ma rycinami, objaśniającemi przysłowia 
niemieckie. W  środku napis: G e b h a r d t  A l t z e n b a c h
J u n io r  Excudit. [1569]

8A ALYARADO, Félix Antonio de.
Diálogos Ingleses, y Españoles. Con muchos Proverbios, y 
las Explicaciones de diversas Maneras de Hablar, propias
à la Lengua Española .... D. F e l ix  A ntónio  de  A l v a e á d o __
Spanish and English Dialogues. With many Proverbs, and 
the Explications of several Manners of speaking, proper to
the Spanish Tongue .... By F e l ix  A nth o ny  de  A l v a e a d o__
London: Printed fo r  W. Hinchlijfe . . . .  1718. W  8-ce. Str. 
xliv (mylnie liczb.) + 615 + 1 ni.

„There is no separate collection of Proverbs in this book; some 
occur in Dialogues Y. V I . VII. V III“ ( S t i r l . 4 ). S ba b bi 1 32 . [2219]
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AMANTIUS.

85. ALVEARIE (AN) or || Quadruple Dictionarie, con-||taining 
foure sundrie tongues: || namelie, English, Latine, Greeke, || 
and French. || Newlie enriched with varietie of Wordes, || 
Phrases, Prouerbs, and divers lightsome ob-||seruations of 
Grammar. || By the Tables you may contrariwise finde out 
the most || necessarie wordes placed after the Alphabet, || 
whatsoeuer are to be found in anie || other Dictionarie: || 
Which Tables also seruing for Lexicons, to lead the || learner 
vnto the English of such hard wordes as are often || read 
in Authors, being faithfullie exami-||ned, are truelie numbered. || 
Verie profitable for such as be desirous || of anie of those 
languages. || CCum Priuilegio Iiegise Maiestatis. || (Na końcu:) 
Londini, || Excudebat Henricus Denhamus Typographies, || 
Gulielmi Seresij vnicus || assignatus. || Anno salutis liumanae || 
1580. || Folio. Kart 424 nl.

Autor podpisał swoje nazwisko w przedmowie: I o .  B a b e t u s  C a n ta b k i-  
GIENSIS. Dzieło obfituje w przysłowia. [3301]

86. AMALFI, Gaetano.
Paremiologia. W  8-ce. Str. 101— 130 liczb, u dołu.

Wycinek z dzieła tegoż autora: Tradizioni ed Usi nella penisola Sor- 
rentina, Palermo 1 8 9 0 . P itr&  3 461 . [3089]

87. AMANTIUS, Bartholoinaeus.
Flores | celebriorvm sen-||tentiarvm Grsecarvm U ac Latinarvm, 
deffinitionvm, item || virtvtvm et vitiorvm, omnivm exem- 
plorvm, || prouerbiorum, apophthegmatum, apologorum, 
similium & dissimili-||um, simulq? grauiter dictorum ac fac- 
torum, tarn ex ueteri quam nouo || Testamento, eorumq? inter- 
pretibus: nempe sacratissimis Ecclesiasticis || Doctoribus,
porró & Philosophis, Poetis, Oratoribus, ac Historicis, || turn 
Christianis, turn Gentilibus, tarn uetustioribus, quam recen-|| 
tioribus, probatis tamen & longe doctissimis autoribus, plus || 
quam uiginti quatuor annis, summa fide, studio, se-||duhtate, 
ad communem studiosse iuuentutis || utilitatem passim selecti, 
simulq? demum || in ordinem alphabeticum fl quam exac- 
tissime I redacti. || Bartholomjeo A mantio Landspergiano | 
Boio, Juris utriusq? Doctore, Yateq? Csesareo autore. || (Drze
woryt.) Gvm gratia et privilegio || Csesareae Maiestatis. || 
M. I). LVI. || (Na końcu:) Dilingae, ex officina || typographica 
Sebaldi Mayer, || Anno salutis humanae, M .D .LVI. Mense | 
Augusto. I Folio. Str. 46 nl. +  478.

D u p l. 9 2 .  Por. także; L a n g iu s , J o s e p h u s ; M i e a b e l l i u s  atque 
A m a n tiu s . [29 6 6]
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AMAT.

88. AMAT, Joan Carlos.

4 0 0 .

AFORISMES
C A T A L A N S ,  D E L

Doćtor Joan Carlos 
A mat,

D i n g i t s  a l  L e & o r .

cclon* : E11 cafa Mariano SoldcVil 
en lo carrer de la Lhbreietra

W  8-ce małej. Kart 16 ni.

Książka rzadka. Egzemplarz pochodzi z bibljoteki Salvá-Heredia. 
D u p l. 5 2 2 .  [2 5 3 8 ]
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ANCZYC.

89. AMORY DE LANGERACK, J. M1,e
Les Proverbes. Histoire anecdotique et morale des proverbes 
et dictons Français Par Melle J. Amory de Langerack. 2e édition.
Lille, L. Lefort, imprimeur libraire M DCCCLXIII  W  8-ce.
Str. 168. [358]

90. AMSZEJEWICZ, A.
PyccKO-HiMeipciii óyKBapi. ct> o6pa3RHKaMH nactMa. —  Hufjtfdp 
Deutfdjes (Elementarbudp — CoCTaBHJTB A. Amiiieebhtb .... Bapmaea. 
HotcdmemeMz H. EpecAHyepa. . . .  1881. W  8-ce. Str. 94 + 2 nl.

Str. 88—91: IIocAoemu u uapeuemft. Sprid]tnorter unb Denffpriicbe.
[1167]

91. (AMTAL ZU RU B) JLćct.

W  8-ce. Str. 31 (ri) liczb, z prawej strony + 1 nl.
Książka drukowana w Konstantynopolu w r. 1275 (1858) i zawiera 

przysłowia tureckie. Autorem jej, podług informacji prof. Ignacego Kunos’a 
z Budapesztu, był W adŻID. [830]

92. AMTHOR, Eduard.
Klänge aus £>ften entfyaltenb neun ZHafamen bes ijamabani, jtnet 
fleinere ©pifoben aus bem Sdjaljnatne bes îtrbauft, ©ebidjte, Sentensen, 
Sprüdjroörler, aus bem lirabifdjen unb perfifdjert iiberfê t uon <£buarb 
Kmtfjor. Ceipstg, HMlfyelm ©ngelmann. 1841. W  8-ce. Str. 
xii + 215.

Str. 205— 210: <£in 2123 £ »on Spriicbwörtern nerfcbiebenen 3nl]alts, 
t. j. kilka przysłów rymowanych. [2849]

93. AMUSE MENS DE SOCIÉTÉ ou Proverbes Dramatiques---
A Amsterdam M.DCC.LXX. 2 tomy w jednym. W  8-ce. 
Str. 45— 192; 168.

W  pierwszym tomie brak niestety karty tytułowej i pierwszych 44 str.
[1413]

ANCZYC, Władysław Ludwik ob. G ó r a l c z y k .
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94. A N D A Z E B I (KARTUL1).
cĴ Vĵ nrnnJo, n̂̂ jön cbjboSr)

ANDAZEBt.___________________________________________________

d^ÄOO'acrn 5 & % m n

?JObn m.^n 'aö'aAn

(•̂OrjÔrinLr»
ÖOCTn̂ ô ô rnb ę» b̂̂ Ŝ o,;, IßoSJu

1876
W  8-ce małej. Str. 2 nl. + 52.

Przysłowia gruzińskie, ułożone w porządku abecadłowym. Książeczka 
drukowana w Tyflisie, w drukarni Melikiszwili’ego i sp. [68]

95. ANDEER, P. Justus.
Ueber Ursprung und Geschichte der Rhaeto-Romanischen 
Sprache von P. J u s t u s  A n d e e r , Pfarrer . . . .  Chur, 1862. 
Druck und Verlag von Leonh. Hits. W  8-ce. Str.viii + 1 nl. + 138.

Na str. 52— 54 autor podaje niektóre przysłowia reto-romańskie i 
porównywa je z przysłowiami hiszpańskiemi i włoskiemi. [3002]

96. ANDERSEN, J.
Der ddjte fleine Däne. Einleitung bie bänifdje Sprache in acfjt Cagen 
ofyne Stefyrer richtig lefen, fdjreibett unb fpredjen 5U lernen. Bearbeitet uon 
Dr. 3. Einberfen. «groeite ftarf uermefyrte Eluflage. Hamburg. B. 5. 
Berenbfofjn. 1880. W  1 2 -ce. Str. 160.

Str. 112— 1 1 9 : Dänifcbe Bebensarten unb Sprücfypörter. [14 7 3]

— 24 —

http://rcin.org.pl



ANDRELINUS.

97. ANDRELINUS, Faustus.
P. F a v sti A n ||d relin i Foroliviensis Po||etse Laureati atq? 
Oratoris clarissimi || Epistołę prouerbiales & morales || longe 
lepidissimę nec minus || sententiosse. | Ex secvnda re-||cognitione. 
(Na końcu:) Finis nouem Epistolarum adagialium P. F austi 
A ndrelini || iuxta musarum videlicet numerum & trium (quot || 
charites sunt) Epigrammatum. ArgentoĄrati ex aedibus Mattliiae 
Schurerij. || Selestatini, Mense Aprili. || Anno. || M. D. XIX. || 
W  4-ce małej. Kart 14 nl.

D tjpl. 1 2 2 . [512]

(Na końcu:) Finis . . . .  Moguntiae ex || aedibus Ioannis 
Schaeffer || Anno. M .D .X X 1. || W  8-ce małej. Kart 21 nl.

[1570]
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ANDREWS.

99. ANDREWS, J. B.
Proverbes Mentonnais (Podpisano: J. B . A n dr ew s).

Na str. 281— 282 czasopisma: Revue des Traditions populaires. 4e 
Année 1889. Paris . .  . . W  8-ce. [2145]

100. ANDRIJASZEW, A.
KiHHra Â-iH nepBOHaaaABHaro wrema br ce.iBCKHX'B h ropo,4CKHxi> 
npHXOACKHXB H HapOflHBIXl yBH.THIUaXTi. CoCTaBHJPB A. Ah^pm- 
iuebr. RacTB BTopaa. Hamanie aeTBepToe, bhobb oôpaôoTaHHoe 
h 3naiHTe.TT)H0 HcnpaBJieHHoe. Kieoz. IL  YumepcumemcKOù 
munoipatfiiu 1880. W  8-ce. Str. iv + 226.

St. 24— 25: Iloc.iomau. [2295]

101 . -----  KHHra /pa BTCniir pyKonncHaro cocTaBHJTB A. Ahæpmiiiebï..
IlIecToe Mianie . . . .  Kieez. Br, YumepcumemcKoü Jlmnoipacßiu 
1887. W  8-ce. Str. 73.

Str. 3— 4 : IlapodnuH nocAoeuuu o Loin, o doGpn u 3An>, o mpydoAwCiu
u npa./àiiocmu, o noshm yucnis, u 3mma, o 3dopoem. [2296]

102. ANECDOTES, Aphorisms and Proverbs. Collected by
a Septuagenarian. London: Griffith, Farran & Co.........
1891. W  12-ce. Str. 183.

Str. 167— 1 7 5 : English Proverbs.
„ 176— 178: Spanish Proverbs.
„ 1 79— 1 8 3 : Turkish Proverbs. [2430]

A N G E L U S , F . ob . M a n u tiu s .

103. A N G E R , Johann B.
IDórtliche unb urfpriingliche ©rflârung, nebft 2lntr>enbung ber, in bem 
jtueyten ©rammatifabSchulbuche enthaltenen lateinifcf̂ en Sprichwörter, 
fammt einer beutlidjern theoretifch-praftifchen (Erörterung bes rómifdjen 
Kalenbers, jum beliebigen ©ebraudje ber ©rammatiften in ben Î. f. 
Staaten. Pon 3°f?a,m linger • • • • IPien, gebrucft bey 3°hann 
Chômas ©bien uon ©rattnern . . . .  1798. W  8-ce. Str. 72.

Książeczka daje objaśnienie 228 przysłów łacińskich. [2785]

A N K E R , K . ob . Trifolium  jurw icvm . 

ANNALEN DES VE BL INS FÜ R NASSAUISCHE ALTER
THUMSKUNDE ob . M ü n z . 

ANNALES SCIENTIFIQUES LITTERAIRES E T  INDU
STRIELLES D E  L ’AUVERGNE  ob. Missoux. 

ANNUAIRE ADM INISTRATIF  ob. P ro v erb es  e t  D icton s
AGRICOLES.
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ANTONOWICZ.

ANNUAIRE DES CINQ DEPARTEMENTS D E LA NOR
MANDIE  ob. T r a v e r s ,  E m il e . 

ANNUAIRE COMPLET D E  LA SOMME  ob. Co r b l e t . 

ANNUAIRE D U  PETIT-SEMINAIRE DE SAINT-PE
ob. P r o v e r b e s  e t  DtCTONS P a t o is .

AN TIQ U A R IS E  TID SSKRIFT  ob. H a m m e r s h a i m b .

104. ANTIQUITY; or the wise Instructer. Being A  Collection 
of the most Valuable Admonitions and Sentences, Com
pendiously put together, From an infinite Variety o f the 
most celebrated Christian and Heathen Writers, Divine, 
Moral, Historical, Poetical and Political. The Second Edition. 
York: Printed fo r  J. Brooks, the Editor, By N. Nickson... 1773 
. . .  W  8-ce. Str. xlvi + 2 nl. + 354.

Są to po większej części przypowieści, ale książka zawiera także dużo 
przysłów. [3090]

105. ANTON DAVID.
Sie (Erjiefjung nad) bent Sprid)tr>ort. IDinfe unb îngcrseigc 5ur
<£rjiei)ung ber Kinber. Don 2inton Sanib S. J  paberborn,
1889. Srucf unb Derlag ber 3onifacius=Srucferei (3- ID. Sijrober). 
W  8-ce małej. Str. 2 nl. + 108. [2010]

106. ANTON PANSA.
2intons panfa non DTandja fortgefei-jte 2Ibi)anblungen non Sprudp 
roortern. Dermefyrte 2Iuflage. Cetpsig unb ^rancifurt, bey 3 °l)ami 
3 oad)im Keller 1777. W  8-ce. Str. 251.

Por. także: B a b e n e b ; S a n c h o  P a n z a . [2592]

107. ANTONIEWICZ, ks. Karol.
Czytanie postępowe. Zbiór powiastek moralnych, wschod
nich, legend, żywotów, obrazów moralnych i przypowieści 
polskich. —  Przez Autora Wieczorów pod lipą. Wydanie 
szkolne. Leszno i Gniezno. Druk i nakład Ernesta Giinthera. 
1848. W  8-ce. Str. 133 + 2 nl.

Nazwisko autora znajduje się tylko na okładce. Str. 128— 133: 
Przysłowia i przypowieści polskie (159 numerów). [1416]

108. ANTONOWICZ, Julian.
Grammatyka dla Polaków chcących się uczyć Angielskiego 
języka. Krótko zebrana przez Ju lian a  A n to no w icza  . . . .  
W Warszawie, w drukarni Nadwor: JKMci i P. K. Edu. 
Roku 1788. W  12-ce. Str. 10  nl. + 144 + 1 1  nl.

Str. 141— 144: Przysłowia angielskie. [3091]
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ANYSIUS.

ANYSIUS, Janus, ob. Ca t o ; O r e l l iu s .

ANZEIGER FÜR KUNDE D ER DEUTSCHEN VOR
ZEIT  ob. F r a n c k , J .; L a t e n d o r f ; O tto  w .

109. APENDICE á la Colección de Refranes. Contiene los que 
trae el P. Frat. Luis d e  E s c o b a r , del orden de S. Francisco, 
en forma de Letania, y el índice de toda la obra. Por D. 
F. B. P. Madrid, imprenta de Justo Sánchez 1806. W  8-ce. 
Str. 96.

Sb a r b i  6 8 . 3 2 9 . [22 4 5]

110. (APOFTEGMATA).

A n O í J ) 0 E r M A T A
TO E C T i

K p A T K l  x l >
B i T l E B A T b l . X ' b ,

H

H p A B O y 4 Í T E A H b l x l )  

p  t>  H E W.

K H M T H  t p  h .

Bl} Hixl) IKC , nOAOJKCHbl pa3AlHHblíl 
Bonpocb i  , m orrmknibi , ^ i m i a  , m 

nocm j/n K M . n o c A O B i y w , h pa3- 

roBopw pa3AÍ4HblxT) ¿ p eB H ix l )

^ )U oco^ )ob 1 >.

í l p  E BE 4  E H bl c b  n O A B C K A T O  

HA CAABEHCHÍH A 3hlK b.

W 8-ce. Str. 237 + 5.
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APOFTEG.WATA.

Jest to tłumaczenie a raczej skrócona przeróbka książki B ie n ia s z a  
B u d n e g o , p. t. „Krótkich a Wezłowatych powieści które po Grecku 
zową Apophthegmata. Księgi 1111“ , opisanej w tymże katalogu pod nr. 
439. Oryginał polski zawiera, jak to tytuł wskazuje, cztery księgi, 
tłumaczenie rosyjskie tylko pierwsze trzy, czwarta zaś, zawierająca 
„powieści y sprawy Białychgłow rostropnych“ , została w tłumaczeniu 
opuszczoną. I tekst pierwszych trzech ksiąg również jest znacznie skró
conym; tak np. wyrzeczenia Sokratesa zajmują w oryginale str. 1 — 11, 
w tłumaczeniu zaś str. 1— 2. Dalej autor oryginału ilustruje kiedy- 
niekiedy sentencje starożytnych mędrców odpowiedniemi przysłowiami 
polskiomi, których brak w tłumaczeniu. Np. na str. 122 oryginału autor 
robi do sentencji Likurga następującą uwagę: „Ztąd i Polacy mówią: 
Mężnieysza baba na górze, niż nalepszy rycerz nii dole“ , którą tłumacz 
opuścił.

Charakterystycznym w tej książce jest także imprimałur Piotra Wiel
kiego, znajdujące się na odwrocie karty tytułowej, które podajemy tu 
w podobiznie. Data 1723 wskazuje, że należy ona do pierwszych druków 
petersburskich.

HAnEHATACH 
n o B i  a  I j n i E M l i

E T O  B E A i H E C T B A .

n E T p A
B E A I K A T O ,  

I M n E p A T O p A  M C A M O ^ E p » Q A

BCEpO CCiH CK  ATO.

B i  C a H K m l n i m c p 6 y p r c K o w  

Tvnorpai|5iM, Xtrna rocno^H* 

1 7 2 5 .  ly A ia  12 4hh.
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APOSTOLIUS.

111. APOSTOLIUS, Michaelas.

M I X A H A O T  A n O S T O A I O T

n A P O I M I A I.
C E N T V R I Ä .  X X I

P R O V E R B I O R U M
Ex opcim is A u d orib u s Grarcis collecfbs

\a
M l C H A E L E  A p O- STOLI O. By z a m t i m o .

C V M

V C P e t r i  P a  n  t  i n  i , Tilctani, verfione &  notis ipfius 
ac aliorum doftorum, quibus adagia illuftrancur 6c 

fuis au&oribus alEgnanrur.
Cum IncLcibus locapletibu-s.

I T E M

P a t r i a r c h ^  G r e g o r . i i  

Cyprii Proverbia.

I . V c  D  V N  | B a T A V O R V M ,

Apud J o H A N N E M  &  D A N I E L E M  E l  SE V I  E R .

c 1 o I o c i >ii
(7/8 wielkości naturalnej)

W 4-ce. Str. 14 nl. + 387 + 15 ni.
Dupl. 99. Por. także: Leutsch et ScHNErDEwm ; P a t e ic k . [671 ]
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ARABANTINOS.

112. APOTHECA SCHOLASTICA: || or || The young Scholars 
Cabinet: || Competently furnished || with "Words & Things 
|| For the Attaining of the || Latin Tongue. || By an easie 
Method; || For all young Scholars: Leading them by the || 
hand through the Principles of Grammar, and to || further 
them in the Perfection of the Latin. |j The Like not done 
before. || Perveniri ad summum nisi ex principiis non potest. || 
|| London, || Printed by J. G .for Nath. Brooke at the Angel 
in I Cornhil 1666. || W  8-ce. Str. 4 nl. + 112 + 7 nl.

Str. 30— 58: Adagia &  Senieniiae Proverbiales. [3303]

113. APPARATUS  || P R  OVERBIO RUM  || Et || Adagiorum, 
|| In communi usu loqvendi crebrius occurrentium; || Y t 
et I Sententiarum fl tarn ex Poetis, qvam aliis Latin* 
Lingvse, || Scriptoribus, fl C i c e r o n e  prsesertim || selectarum: 
|| In Usum Juventutis Scholasticse fl qv*  August* in 
Gymnasio Annseano fl Latinitati studet, || concinnatus: fl 
Accesserunt aliquot Colloqvia, in qvibus prse-flcipua quse 
circa Civilitatem morum externorum fl eorumq? elegantiam 
|| observari debent, paucis proponuntur. fl Augustae Vinde- 
licorum, Anno M. DC. LXX X III. || Sumptibus Gottlieb Goebelii, 
|| Bibliopolae. || Libris Leonhardi Zachariae. fl W  8-ce. Str. 
127 +  1 nl. [1571]

APPEL, Carlo ob. Lavdi cortonesi.

114. APPENDINI, Francesco Mna-
Grammatica della lingua Ulirica compilata dal Padre 
F r a n c e s c o  Meia A p p e n d i n i  . . . .  Edizione seconda. Ragusa.
Presso Antonio Martecchini 1828. W  8-ce. Str. xvii + 335.

Str. 302— 310: Provverbj Illirici. [629]

115. Hpril (Der) unh 6as Hpnlscbicfeen.
5euiUeton*23eiblatt. 5reitags = 23eilage be5 St. petersburger fjerolb. 

N 25, 25 2Tiar3 (6 2tpril) 1888. Folio.
Artykuł zawiera przysłowia o „prima Aprilis“ . [1453]

116. ARABANTINOS, P.
napoqiiaaTVjpiov ^ atAXo?!] 7xapoijjd(ov. ’Ev ^pVjasi ooouiv 
napa Totę ’HTCSipŁÓTatę, ¡¿ex’ Avonxxti-euK xr)ę ’Ewoiaę auxuiv xai 
TtapaXXvjXiagoo Tupó; xaę ap/aiax. ‘Y tto II. APABANTINOT. —  
Tvnoygagteiov j(i)dwvt]ę ev Taavvivotg 1863. W  8-ce. 
Str. 183.

Zawiera 1962 przysłowia. [363]
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ARAGO.

ARAGO, J .  ob. P i « a l , P a j o u  e t A r a g o .

117. ARAJNDA, Joan de.

L V G A R E S  C O M V N E S
DE  C O N C E P T O S ,  D I C H O S ,  

y S e n te n c ia s ,cn diucrfas m aterias .

Compueftopor el Licenciado Joan de jtranda 
Vezjno de laen.

D I R I G I D O  A L  D O C T O R  P E D R O  
Gutierrez F lo rez , dé la  Orden yCaualleria de 

A lcantara, del C onfejo  del Rey nueítro 
feñor,cnel Real C onfejo  de Indias,y fu 

Preíidente en la cafa de la C o n 
tratación de Seuilla.

CON PREVI LEGI O.
Im p refíb  en Seuilla en cafa de lu á n  dc L eon. 1 5 9 5 .

A co/la de Diego V a g u e e ,  mercader de libros.

(9/10 wielkości naturalnej)

W  4-ce małej. Kart 6 ni. +  211 liczb, recto +  5 nL

S b a r b i  2 3 2 . [ 8 7 8 ]
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ARLEQUIN.

118. ARCHANGELSKIJ, A.
Cejio âBiiiHHO, flpooaBCKOH ryöepnm, üomexoHCKaro yfe^a. 
CBfliu,eHHHKa A. ApxAnrEJiBCKAro.

N a  s t r .  1 — 8 0  d z i e ł a :  3 Tiiorpa*nqecKiii cOopmiKt, n3AaBaeMbiü HMnepaiopcKHMt 
PyccKiiMT. reorpa*iiqecKHMT> OßmecTBOMi. B u n y c m  I I .  C a u K m n em ep Ö yp ti. B i  
m u n oip a / fiiu  d d y a p d a  I l p a m • 1854. W  8-ce dużej. Str. 5 nl. +  268.

Na str. 61— 75 znajdują się: üocjioeunu u noioeopmi. [1647]

ARCH IEF VOOR AE D ERL A ND S CllE TAAL KUNDE ob. 
H a r r e b o m é e . 

ARCH IV FÜ R LATEINISCHE LEXICOGRAPHIE  ob.
O t t o , A .;  S p r i c h w ö r t e r ^\).

ARCHIV FÜ R SLAVISCIIE PHILOLOGIE ob. B r ü c k n e r .

ARCHIVIO PER LO  STUDIO DELLE TRADIZIONI 
PO POLA R I  ob . B e n c iv e n n i; B o i.o g n in i; C o r o n e ii i -B e r t i ; C o s t a ;  
D e P a s q ita i .e ; D i G io v a n n i, G a e t a n o ; D i G io v a n n i, V in c e n z o ; 
F e r r a r o ;  F u m a g a l l i ;  G ia n a n d r e a ; G u id o t t i ;  L a  V ia ; L u m b r o so ; 
M a l d w e n z e  (L a )-, M a z z u c c h i ; Mono p o p o l a h e -  P a s q u a l ig o ;  
P a s q u a r f .i .l i ;  P ir e s ;  P i t r è ; P r a t o ;  P r o v e r r i  t o s c a n e , P r o v e r r i  
t v r c h i ; P r o v e r r i o  ( U n  a n t i c o ) ; Rocco ; R om ero  y  E s p in o s a ;  
S a lo m o n e -M  a r in o  ; S c h n e e k lo t h  ; S e v e s  ; T ir a b o s c h i  ; U n g a r e i .l i ,  A. ; 
V a l l a .

(A R C H IW ) A P X IIB L  U C TO PH K O  - lO P H Ą U lE -  
CKUXTt CRt;/I;hIIIII oh .A f a n a s j e w ; B u s l a j e v v ; S n e g ir e w .

ARENA, Antonius d e  ob. B o l l a .

119. ARGUS.
(Beflügelte XDorte aus unb über £)efterreici?. Pon 2irgus. (£tn 
Supplement 5U Büdjmann’s „(Beflügelten IPorten". IPien, 
1896. ^riebridj Scfyalf’s Perlag. W  8 -ce. Str. 64.

A r g u s  jest pseudonimem niewiadomego autora. [3572]

ARIOSTO ob. Ca s t a g n a .

ARISTEAS ob. D r u s iu s .

ARISTOPIIANES ob. Ba u c k .

ARISTOTELES ob. L o p e z  u e  Me n d o ç a ; T im o s z e n k o .

120. ARLEąU IN , Marchand de Proverbes, compliment de 
Clôture Pour la Comédie Italienne; Le 16 Mars 1771. 
Par M. A. A Paris, Chez Vente . . . .  M. DCC. L X X I . . . .  
W  8 -ce. Str. 24. [1930]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . —  33 — 3
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ARMONIA.

121. ARM OM A  || con soavi || Accenti || del nuovo fior || di 
Yirtü fl Raccolta da diversi Autori, || Nel quäle si con- 
tengono per ordine || d ’Alfabetto molti, Proverbi, || Sen- 
tenze. Motti, e Do-||cumenti Morali. || Aggiontovi di nuovo 
molti Ammaestramenti || de Sapientissimi Filosofi. || 
(Drzeworyt.) Luca, ed in Milano. || Per Paolo Antonio 
Montano, Con. lic. de' Sup. || Si vendano da Gio: Battista 
Panza. || W  16-ce. Kart 6 nl.

Książeczka rzadka. P itr E  2 4 4 0 .  [1573]

ARNOLD, Tli. J. I. ob. Bibliotheca Erasmiana. 

122 . ARNOLD, Theodor.
Cljeobor Hrnolbs Grammatica Anglicana concentrata, ober 
fm^gefafjte englifcf̂ e ©rammatif, morinnen bie richtige Pronunciation, 
unb alle 5ur (Erlernung biefer Sprache unumganglid? nótfyigen ©runb= 
fdtse aufs beutlicfyfte unb leidjtefte abgefyanbelt ftnb. IDobey I. (Ein 
reidjes tDórterbuci?. II. ©emoljnlicije Hebensarten. III. (Englifcfye 
Idiotismi ober Anglicismi. IY. (Einige gemeine freunbfdjaftlidje 
©efpradje. V. (Eine jafylreiĄe Sammlung englifdjer Sprudjmorter. 
VI. iuftige unb fdjersfyafte f}iftorien. VII. HToralifdje fabeln. VIII. 
(Ein Brief t>on ben Sprachen, unb IX. uon ber Citulatur . . . . '  
IDien, gebrueft bey 3 °fyann Cfyom. (£bl. u. Crattnern . . . .  
1782. W  8-ce. Str. 2 nl. + 484 + 4 nl.

Str. 395— 442: <£ine 3at)Ireid]e Sammlung Suglifdier Sprucbmbrter. 
Ob. D u p l. 8 4 9 .  [2903]

123 . ------  Cfyeobor Hrnolbs (Englifdje ©rammatii. HTit uielen ilebungs»
ftücfen. ©aiq umgearbeitet unb fefyr uermeljrt non 3 °l?ann Hnton 
^aljrenirüger. Secfoetynte Huflage, unueränbert. 3 ena/ iriebridj 
^rommann. 1838. W  8-ce. Str. xv + 1 nl. + 367 + 1 nl.

Str. 242— 267: Spricbroörter. [1242]

124. ARNOLDUS, Daniel.
Sententise || proverbiales || Praeter Lectiones ordinarias 
quo-||tidise inculcandae: || Pro initiandis in Latinä || Lingua 
& morum doctrinä || Tironibus selectse || Opera &  Studio || 
M. D an ielis  A rnoldi || Scholse Hamburg. Rectoris. || 
(Drzeworyt.) Helmstadii. || Typis & Sumptibus Henrici 
Hessii || 1689. || W  8-ce małej. Str. 222 .

D u p l. 1 6 8 . [2539]

ARNOLDUS VILLANOVANUS ob. V i l l a n o v a n u s . 

ARNSWALD, R. V . ob. S c h e f f e l  und A r n s w a l d .
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A T A L A R  S U Z I .

125. ARNOULT, Stephen.
Proverbes anecdotiques, par 2ÏÏ. Steppen 2Irnoult. Paris, Hip
polyte Souverain . . . .  1835. W  8-ce. Str. 369.

Dla przysłów tez znaczenia. [1931]

ARNTZENIUS, Otto ob. Ca t o .

ARSENIUS ob. L e u t s c h  e t SCHNEIDEWIN.

ARSICCIO INTRONATO ob. V i g n a l i .

126. ARYIN.
gu ben fdjlefifdjen Sprüdpuörtern unb Rebensarten (Podpisano: 
Rrtńn),

Na str. 567— 570 czasopisma: Scblejïfdic prooinjiatblätter . . . .  Heue 
5olge. (Erftcr Banb . . . .  (Slogan . . . .  ¿arl 51emming. 1862. W 8-ce.

[2827]
ASCENSIUS ob. E r a s m u s ; T e r e n t i u s . 

al-ASKARI ob. A b u  H i i .ä l  H a s a n  a l - 'A s k a r i .

127. ASSIER, A.
Les archives curieuses de la Champagne et de la Brie, 
Par A .  A s s i e b  . . . .  Paris. J. Techener . . . .  Troyes.
Bouquot. . . .  1853. W  8-ce. Str. viii + 150.

„Tiré à 200 exemplaires.“ Na str. 41— 43 znajdują się: Proverbes 
Champenois au moyen-age. [672]

128. ASSMANN, Hanns.
f̂ errn fjannf Rfmanns r̂eyfyerrn »on 21bfdja /̂ . . . .  Poetifdje 
Ueberfe^ungen unb (Bebidjte. . . .  Ccipsig unb Breglau/ bey <£f}rifitan 
Baud?/ Budjfjanbl. Anno MDCCIV. W  8-ce. Str. 14 nl. 
+ 80 + 320 +  160 + 192.

Ostatnie 8 str. zawierają „Sprudjœôrter", które są dowolnie rymowane.
[3083]

129. d’ASTROS, M.
Discours en Proverbes Provençaux, Par M. d ’A s t b o s , D.-M. 
W  8-ce. Str. 129— 135.

Wycinek z: Mémoires de l’Académie des Sciences, Agriculture, Arts 
et Belles-Lettres d’Aix, Tome V. A ix . . .  Vve Tavernier. . .  1845. [1986]

130. (ATALAR SUZI) , jJLj'l < Jli*l W  8-ce. 
Str. 303 (r«l") liczb, z prawej strony.

Autorem był A h m e d  W e f i k - B a s z a ,  od którego niniejszy egzemplarz 
w darze otrzymałem. D ecou b d em a n o h e (sir. 115) cytuje inne wydanie 
z r. 1288, zawierające 168 str. w 12-ce. [381]
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ATENEUM.

ATENEUM, ob. B r ü c k n e r ; K r y ń s k i . 

ATHENAEUM  ob. P r z y s ł o w i a  R u si . 

ATHENAEUM (U) FRANÇAIS ob. V r e t o .

131. ATHENAEUS.

A THtMAEVÎ

A 0 H M * [ ' o Y  ¿ a v v e in w ç v ù  7Îw ^ v y jU o tT & ttv  v iw \ £ iv

iręuttJLią  ttdAAm  n  tgci piyaAciv i { i o (x * n n t t & rnL'i/ Kgu ia u s p u rź *  ^  TranuAfaf H#ti
■/bl\&>v rcoà >Ax<pv^K Ksù («>»' 'n ę ó r fo c »  w k h A h c ,iq y / o a i ii (A 9 ttv  m u c A b ę  7wv r i j

¿ M ^ îk k c  Traa/ftoc«' oijpJÎ7uvvjd\/<n.ijM 7W 'j neuunAtOiH (y u çc rrê i y iv (& 0 U '

J iC iß ^ .1  bv -m tTVUxiAAy. -pv 09180# ' of7Wf , 7a/^Te£<J?<flUi/W*, ¿ A e j ^ i ,  
rt> A 'to i tç>Ü'toi' i l& T fo m T n n T ^ H u É i'«^  T m ę t^ / u c*  «KŁtJicĆAę

crêpe n  uJcQ k A w  c ù x y u x cS iy n g  Î7flSfiviu aùA o^ L ü  cùc/fabv out)

Vhv Ajyvto/jjvüv  to Toa/Ti to ł o v y y f x ix jx o c r  a ix A iy c p i ' 

tovt ,p<xAi<xt T z fè i <r AA</bf V f  7rc>Au*0AoV
TOK3« TTOAvyfXf̂ MW AîjCtglSlTf • OVX ¿*

ta ça /£ t j à  MoutfOu^M 79 łlcfb ttrU ttAa. 

t w h k o u  pn 7TWitoîirocjif ! «< m *  

p ir u  'TÛ viiyfoicJiov -rùvJi

TOf TVTTZJf oùt/KÀ * 
çtïîÇ lAittdl 

i r o M o i-  

#•
.?«*. 

etM rat;
TruMotę p iv  p\i~

ÜL«Jbtc JioçSûffuvTl
0jpxA.px7tûii 7n>Mfl0f Â j i#

TOf 7TW^eioa><j^û»i' H# 7 « '
Ao>«W o 't r ç iq f^ O »  «źaytf&irKo^oi/C

rfo) Trçtôcrtinajar r » f  i/A ftifoD  

luftoç &V&.v{*4 «7TBt\#.'njLÇTÎcttf

(2/3 wielkości naturalnej.)
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ATHENAEUS.

(Na końcu:) Venetiis apvd Aldvm, et || Andream Socervm || 
Mense Avgvsto. || M. D. XII1I. || Folio. Str. 38 + 2 białe 
+ 294 + 2 ni.

Jest to pierwsze wydanie tego dzieła, bardzo rzadkie. Książka zawiera 
dużo przysłów greckich. Na ostatniej stronicy nl. znajduje się jak na 
tytule kotwica Aldów. B r u n e t  I, 535. [1540]

132. ATHENAEUS.
A9HNAI0T ösi7uvoao<pioTU)v || ßißXia TtevxîxaiSexa. || A t h e n æ i || 
dipnosopbistarvm, hoc est || argute sciteq? in conuiuio 
disserentum. Lib. X Y . || Quibus nunc quantum operæ 
ac diligentiæ adhibitum sit, satis fidei erit, quod nunquam 
antehac || lector eo scriptore neq; integrius, neq? commodius, 
siue castigationem, siue fru=||ctuum ex illius scriptis percep- 
tionem spectes, est usus. In quam|| rationem describi curauimus, 
Primum ¡¡ Elenchon titulorum, quo quid, quóue in libro 
pręcipue || disputatur, facile cognoscitur. Deinde fl Cata- 
logvm scriptorum, quos ipse A th e n æ u s  citât: ubi || innúmera 
uetustatis monumenta leguntur. || Sylvvlam adhęc prouer- 
biorum singulari uenustate. Item || Annotationes in eundem, 
ex doctorum hominum lu||cubrationibus animaduersas. 
Postremo || Indices duos, Græcum alterum, alterum Latinum, 
qui=||bus omnium rerum quæcunq? in his libris tractari soient, 
promlpta tibi & expedita copia fiet. || (Drzeworyt z napisem 
u dołu: Voider us. fl Quo segnius, eo perseuerantius.\\) Basileae 
apvd Joannem Valdervm || mense Septemb. anno M.D.XXXV. fl 
Folio. Str. 66 nl. + 333.

Wydanie rzadkie. Na str. 27— 28 nl. znajduje się spis zawartych 
w tej książce przysłów: Proverbia, quorù paucitatem, singularis quaeàam 
uenustas, quae in Ms inest, compensàbit. [3305]

133 .  Â8HNAI0Ï fl BetTtvooocpiaxoùv || ßtßXia txevxsxaiSexa. fl A th e-
n æ i  fl deipnosophistarvm || libri qvindecim, fl cvm I a c o b i  

D a l e c h a m p i i  Cadomensis || Latina interpretatione, vltimùm 
ab autore recognita; & notis fl eiusdem ad calcem remissis. fl 
Editio postrema: || In qua vitra ea quæ antè I s a a c v s

C a s a v b o n v s  recensuit, & ex An-||tiquis membranis suppleuit, 
auxitque, adiectæ sunt margini ex eiusdem fl C a s a v b o n i  in 
Auctorem Animaduersionum fl libris X V . variæ lectiones, 
& coniecturæ. fl Accesservnt in textv notæ ad singvlas fl 
voces &  ipsius authoris loca, quæ in iis libris tractantur 
&  examinantur: || Cvm necessariis indicibvs. fl (Drzeworyt.) 
Lvgdvni, fl Apud viduam Antonij de Harsy, fl Ad insigne 
Scuti Coloniensis. fl M.DCXII. || Cvm privilegio Regis. || 
Folio. Str. 46 nl. + 811 + 48 nl.
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ATHIV1RA-RAMEN.

 I s a a c i  I C a s a v b o n i  || Animadversionvm || in A t h e n , deip-
nosophistas || Libri X Y . || Opvs prseclarvm in lvcem iam 
ante editvm: || quo non solüm A t h e n ê i  libri quindecim ijx' 
ttoSci recensentur, illustran-||tur, emendantur: verum etiam 
multorum aliorum scriptorum || loci multi quä explicantur, 
quä corriguntur. fl Secvnda editio postrema, avthoris cvra fl 
diligenter recognita &1 vbique doctissimis additionibus aucta, 
suisque fl Indicibus illustrata. fl

Aristoteles, || KaXsiröv ouxxwv jxyj xaXok epvxuiv Xsyeiv xaXwi;. fl 
(Drzeworyt.) Ib id . M. DC. XXL  || Cum Priuilegio Galliae 
& Nauarrae Regis Christianissimi. fl Str. 10 nl. + kol. 998 + 
str. 39 nl.

Por. także: P e r e o t . [3569]

ATHI VIR A-R AMEN ob. T a y l o r , W i l l i a m . 

134. A TS OHITZA C.
Na str. 27—28 kalendarza: Almanaca berria 1885ec0 urtheco demboraren 

indicacionekin eta bertce asco, erran zahar cantu eta ichtoriorekin . . . .  
Orthesen, Goude-Dumesnilenen . . . .  1884. W  12-ce. Str. 32.

Jest to zbiorek przysłów biskajskich. Dar p. Zygmunta Wolskiego.
[2537]

AUERBACH, Zacharias ob. Je p ii e t  b . E l i . 

AULAEUS, Christophorus ob. H a d a m a r i u s . 

de l’AULNAYE ob. R a b e l a i s . 

HUSlanb (2)as) ob. Bemerfungen; Jo a n n i s s i a n y ; S e i d l i t z . 

AUSONIUS ob. C a t o .

135. Huswabl beluftigenber UunftftucFe jur Unterhaltung unb leidjt 
faßlichen Uenntnif mit unb t>on ben ^auberfraften ber Uatur für 
bie Augenb. ©efammelt unb 5ufammen getragen aus ben grofern 
magifchen U?erfen eines i}alle, IDiegleb, Bofenthal, €farbshaufen ic. 
Zweite nerbefferte Uuflage. Stuttgart, im UTagajtn fur ¿itteratur. 
1803. W  8-ce. Str. 2 nl. + vi + 1 nl. + 115.

Str. 94— 96: Das Spriichu>örter=Spiel. [1822]

136. Huswabl non UTuftern beutfcfyer profaifer unb D ich ter . — Wzory 
z prozy i poezji niemieckiej do użycia Gimnazjów. Warszawa. 
Nakładem księgarni J. Blaszkowskiego . . . .  1866. W  8-ce. 
Str. 328.

Str. 7— 10: Sprichwörter. [15 7 4]
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AZZOCCHI.

137. (A Z B U K A ) A 3 E Y K A  M ypoKH H3T> HCTopin BeTxaro h HoBaro 
ŚaB^Ta ci) KapTHHKaMH. (Halamę OÖigecTBa pacupocrpanenk 
iio.icanwx'L k h h i ’ i » ) . . . .  Mocnea. Ifo munoipacßm B. Fpmeea u 
k om u . 1862. W  8-ce. Str. 101 + 1 nl. + 3 tablice.

Str. 22— 26: K p a m n in  u3peneH in. (Są to przysłowia rosyjskie.) [1379]

138 (A Z B U K A ) A 3 E Y K A  (P Y C C  IiASI) cb pacKpameHHHMH Kap- 
THHaMH, saiuiKmio igaii b b  ceöb jentyio Mexo/ty yienia . . . .  
Bapvmea. Bv munoipacßiu X. KeAwnepa, 1860. W  12-ce. 
Str. 8 nl. (ryciny) + 47 + 1 nl.

Str. 44— 46: l l o c . io o u n u : P y c c n in .  . la m u iu x h i .  'P p a im yscK ia . Hn>- 
Meu<Kia. [2125]

139. AZZOCCIII, M. Tommaso.
Yocabolario domestico della lingva Italiana compilato da 
M. T o m m a s o  A z z o c c h i  . . . .  In questa seconda edizione 
corretto ed accresciuto dali’ autore eon aggiunta di una 
raccolta di voci e maniere false e di proverbi. Roma, 
stamperia Monaldi 1846. W  8-ce. Str. xi + 204.

Str. 185— 204: Raccolta di proverbi. P i t r e  2443. [3092]
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140. BABA BAR ISCHAJA.
Persische u. Türkische Volkslieder und Gedichte übersetzt 
von B a b a  B a b  I s c h a j a , Mualim aus Tabris in Persien. ( N a  

ostatniej stronicy:) Druck von Aug. Wehrt. Braunschweig. , 
W  8-ce. Str. 15.

Str. 1— 3 zawiera kilka przysłów perskich w tłumaczeniu niemieckim.
[1163]

BABEL  ob. V i a r d o t .

141. BACCIM, Giuseppe.
Gente allegra Iddio l’ajuta o w er o Proverbi, Burle, Aneddoti 
e Curiosità letterarie edite ed inedite raccolte da G i u s e p p e  

B a c c i n i . Firenze, tipografia Adriano Salani . . . .  1887.
W  12-ce. Str. 255.

Str. 9— 32: Proverbi illustrati. P itrë 2445. [2904]

142. BACH, M. le Colonel.
Observation sur un ancien proverbe Catalan. Par M. l e  

C o l o n e l  B a c h , membre résidant. W  8-ce. Str. 103— 105.
Wycinek z pisma: Société agric. des Pyr. orient. 1882. [3306]

BACKER, George de ob. D i c t io n n a ir e  d e s  P r o v e r b e s  
F r a n ç o is .
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BAIERUS.

BACMEISTER ob. d ’O l i v i e r  d e  S e r r e s .

B ACMEIST ER, Adolf o b .  F r e y d a n k . 

BACON, Francis ob. P o t t , M r s . H e n r y .

143. BAECKEB, Louis de.
De la Religion du Nord de la France avant le Christianisme 
par Louis d e  B a e c k e r . Lille. Ernest Vanackere . . . .  1854. 
W  8-ce dużej. Str. xv + 353.

Str. 269— 279: Proverbes populaires et croyances superstitieuses (84 
numera). [673]

144. BAGLI, Giuseppe Gaspare.
Nuovo Saggio di studi su i Proverbi, gli Usi, i Pregiudizî 
e la Poesia popolare in Romagna di G i u s e p p e  G a s p a r e  

B a g li .  In Bologna, coi tipi Fava e Garagnani 1886. W  8-ce. 
Str. 79.

„Estratto dagli— Atti e Memorie délia B. Deputazione di Storia Patria 
per le Provincie di Romagna — iii Serie, Vol. iv, Fase, iv, v e vi“ . 
Str. 10— 24 zawiera: Proverbi e modi di dire in dialetto Romagnolo. 
P itrè 2447. [1434]

145. BAHLMANN, P.
2Ttiinfterifcf?e Stieber unb Sprichwörter in plattbeutfcher Spradje. But 
einer (Einleitung über DTünfter’s nieberbeutfdje îîitteratur. Don Dr. 
p . Baljlmann . . . .  CTÏünfter. Drue! unb Derlag ber Regensbergfchen 
23ud)fyanblung. 1896. W  8-ce. Str. lx + 159 + 1 nl.

Str. 77 — 156: Sprichwörter unb Hebensarten (106S numerów, w po
rządku abecadłowym). [3307]

146 . ------ 2Ilt»ïïïünfterif<f)e Bauern=Pra!tif. Eine Sammlung münfter-
länbifdjet Sprichwörter unb Erfahrungsfähe über iDitterung unb 
lanbwirtfchaftlidjen Betrieb t>on Dr. p. Bahlmann . . . .  Rtünfter. 
Drucf unb Derlag ber Regensbergfchen Buchhnnblung. 1896. 
W  8-ce. Str. 32.

200 numerów. [3547]

BAIERUS, Johannes Jacobus ob. C o r v i n u s ; E h i n g e r ; F r a n c u s ; 

P a u l i ,  T o b i a s  F e r d i n a n d u s ; S e i z ; S o n n t a g i u s ; W i d m a n .v u s .

-  41 -

http://rcin.org.pl



BAIF.

147. BAIF, Jan Antoine de.

X E s •

MÎ MES,  ENSEI 
G N E  M  E N  S E T  

P R O V E R B E S
D  B

I A N  A N T O I N E  D E  B A 1 F.

Reucus Sc augmentez en ceile 
derniere édition.

Par Mamcrr Patiflon Imprimeur 
du Roy. Chez Rob.Eihennc 

M. d. x c v 1 1 . 
w4utc pmilcge.

W  12-ce. Kart 5 ni. + 108 liczb, recto + 4 ni. + 56 liczb, 
recto.

D u p l. 256. [880]

148. (To samo dzieło) Réimpression complète collationnée
sur les éditions originales avec préface et notes par P r o s p e r  

B l a n c h e m a i n . Paris. Léon Willem . . . .  1880. 2 tomy
w jednym. W  8-ce małej. Str. xx + 122; 123— 296 + 1 ni.

„350 exempl. papier vélin, N° 181.“ [862]

149. BAILEY, N.
An Universal Etymological English Dictionary; Compre
hending The Derivations of the Generality o f Words in 
the English Tongue, either Ancient or Modern, from the 
Ancient British, Saxon, Danish, Norman, and Modem 
French, Teutonic, Dutch, Spanish, Italian; a3 also from 
the Latin, Greek, and Hebrew Languages, each in their
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BALDOVINI.

proper Characters. And also A  brief and clear Expli
cation of all difficult Words . . . .  Together -with A  large 
Collection and Explication of Words and Phrases used in 
our Ancient Statutes . . . .  To which is added, A  Collection 
o f our most common Proverbs, with their Explication and 
Illustration . . . .  Oje Cfyirteentfy €bition, roitf) conftberable 
3rnproDements. By N. B a i l e y  . . . .  London: Printed /or
E. Ware . . . .  M DCCXLVII . . . .  W  8-ce. Str. 942 nl.

[ 3 5 7 3 ]

150. BAISSAC, C.
f

Etude sur le Patois Creole Mauricien Par M. C. B a i s s a c  

(de Pile Maurice). Nancy. Imprimerie Berger-Levrault et 
C*e . . . .  1880. W  8-ce. Str. lvii +  233.

S tr . 1 4 6 — 2 0 3 :  P r o v e r b e s  e t  d ic to n s . —  L o c u t io n s .  (P rzy sło w ia  i  m ow y  
p o to czn e  w  n a rzeczu  k reo lsk im  w ysp y  M a u ry ceg o  z tłu m aczen iem  fran
cu sk im .) [4 1 9 ]

151. BATZINI, Ab. Gio. Battista.
Origine del proverbio Y a tutto alla Trebisonda. Sestine 
del Professore A b . G i o . B a t t i s t a  B a i z i n i . Bergamo, dalia 
stamperia Mazzoleni MDCCCXLII. . . . .  W  8-ce. Str. 15. 

PiTEii 2448. [2389]

152. BALASNY, Mikołaj.
Tłumaczenia z ruskiego języka na polski i z polskiego na 
ruski, wyjęte z dzieł lepszych pisarzy; z dodaniem wzorów 
stylu w sprawach używanego i form doniesień władz niż
szych do Naczelników Powiatowych . . . .  Ułożył M i k o ł a j  

B a l a s n y  . . . .

n e p e B 0 ,a ,H  c l  p y c c i t a r o  a a i i K a  H a  n o A B C K ift  h  c l  n o .n > C K a r o  H a  

p y C C K in , B M Ó p a H H L ie  H3T> A y iH IH X H  n H C a T e .IC H ; C L  npH JIO JK eH ieM B  

o ó p a s g e B t  f l k i O B a r o  c . i o r a  . . . .  C o c T a B M H  I I h k o .i a h  B a .ih c h m h .  

Bapmaea. Br, nenamun, H. PoMÓMam . . . .  1870. W  8-ce. 
Str. 1 nl. + 65 + 1 nl.

S tr . 2 — 3 :  l la p o ó H u n  p i jc c u ia  nocjioeu u bt. —  P r z y s ł o w i a  n a r o d o io e  ru s k ie .  
( 1 5  n u m erów .) [8 8 1 ]

BALBI, Cajcilius ob. S c i i e i b m a i e r .

153. BALDOVINI, Francesco.
Chi la sorte ha nemica usi 1’ingegno. Componimento 
dramatico di F r a n c e s c o  B a l d o v i n i  ora per la prima volta
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BALEAREN.

dato alia luce colla spiegazione di molte voci e proverbi 
Toscani. (Drzeworyt.) In Firenze, MDCCLXIII. Per 
Francesco Moucke . . . .  W  8-ce. Str. 4 nl. + 212.

S tr . I l l — 2 0 7 :  S p ie g a z io n e  d i  m o lte  v o c i ,  id io t i s m i , e  p r o v e r b i  T o s c a n i  
ch e s i  co n ten g o n o  n e lla  p r e s e n t e  C o m m ed ia . P iT B i : 2 4 5 0 .  [ 1 9 3 2 ]

154. asalearen (Die). 3 n n)ort unb Bilb gefcfyilbert. groeiter Banb. 
Die eigentlidjen Balearen. Ceipsig: 21. Brocffyaus. 1871.
Folio. Str. iv + 2 plansze + str. 665.

 Secfyfter Banb. Die eigentlidjen Balearen. Ibid. 1890. Folio.
Str. 3 nl. + 595.

Autorem tego wspaniałego dzieła jest arcyksiążę austryjacki L u d w i k  
SALWATOR. Nie znajduje się ono w handlu księgarskim.

Tom II, str. 305— 312: 2TiaHorquinifcf}e Sprnditforter (187 numerów).
„ V I „ 135— 141: iHenorquinifcfye Spriicfymorter (176 numerów). 

Przysłowia są w oryginale i tłumaczeniu niemieckim. [3308]

155. BALIŃSKI, Karol.
Przysłowia Ludowe z przypisami do niektórych. 116 przy- 
słowiów i 4 przypisy. W  4-ce. Kart 8.

Rękopis bardzo czytelny. [1425]

156. BALLADORO, A.
A. B alladoro. Folk-Lore Veronese. Proverbi. Verona. 
Stdbilimento tipo-lit. G. Franchini 1896. W  8-ce. Str. 176 
+ 1 nl. [ 3 5 4 8 ]

157. BALLAGI, Mór.
Magyar peldabeszedek, kozmondasok es szójarasok gyiij-
temenye. Oszeszedte, ertelmezte  Dr. B a l l a g i  M ó r___
Masodik kotet. J-Zs. Szarvason, Rethy Lipót nyomdajdban. 
1850. W  12-ce. Str. 215 — 462 + 1 nl.

Brak mi, niestety, z tego wydania pierwszego tomu. Znajdują się tu 
przysłowia N°- 3726— 8313. S t i b l .  6 . [231]

158 .  (To samo dzieło)  Masodik kiadas egy kótetben-----
Pest, 1855. Heckenast Gusztdvnal. W  12-ce. Str. xxviii 
+ 462 + 1 nl.

[23 l a]
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______________________________________________________BALLING.

159. B A L L E T  D E S  P R O V E R B E S.

B A L L E T
D E S

PROVERBES
Danfé par le Roy, le 1 7 . 

Feurier 1 6 5 4 *

A P A R I S ,
Chez R o b e r t  B a l l a r d ,  feul Imprimeur 

du R oy pour la Mufiquc.

M.  D C .  / L  I V,
(7,o wielkości naturalnej.)

W  4-ce. Str. 10.
Książeczka bardzo rzadka. Autorem jej był B e n s e r a d e . Została ona prze

drukowaną w: Illustres Proverbes historiques (ob. tamże). Por. D u p l. 2 7 9 .
[19341

160. BALLING, Chr.
Ordsproglærdom. Ved C h r . B a l l i n g   Ki&benhavn. Karl
Sch0nbergs Forlag . . . .  1877. W  8-ce. Str. 1 nl. + 108.

[3093]
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BAMBAGIUOLI.

161. BAMBAGIUOLI, Graziolo.
Trattato delle volgari Sentenze sopra le virtü morali di G r a 

z i o l o  B a m b a g i u o l i  . . . .  Emendato per 1’autorita di un codice.
Modena, per gli eredi Soliani 1821. W  8-ce. Str. x  + 42.

P iT B i : 2 4 5 1 .  [ 1 9 3 5 ]

BANCHIEBI, Adriano ob. SCALIGGEBI DALLA FBATTA.

162. BANCK, Otto.
iiterarifdjes Btlberbudj. Populäre Darftellungen für alle Kretfe.,..Don 
Otto Bancf. £eipjig. Derlag ooti (Ebuarb Kummer. 1866. 3 tomy 
w jednym. W  8-ce. Str. vi + 392; vi + 384; vi + 352.

Tom  I I ,  str. 1 9 8 — 2 1 2 :  <§ur Citeratur ber Sprichwörter. Don r>er= 
fchiebenert Perfaffern. [15 7 5]

163. BANBYÖSHI IZAWA TOKI NAGAHIDE.

k

* ■
R

M
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j  ̂ r n

&
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BARĄCZ.

12 zeszytów. W  8-ce. (Różnej obiętości.)
Książka niniejsza, p. t. „Honchó kotowaza“, drukowana w r. 1715, 

zawiera przysłowia i mowy potoczne japońskie, z objaśnieniami i cytatami 
z różnych autorów. Według uwagi na końcu książki, autor cytuje 
przeszło 930 dzieł. Notatkę tę otrzymałem od dra F. W. K. Mullera, 
kustosza muzeum etnograficznego w Berlinie. [2048]

164. BARANÓW, A.
A . E a p a h o b r . Kimra /p a  K.iaccHaro aienia, npuMiiueHHaa k i  
oóyaemio po^HOMy a3iiKy bt> HaaaaBHLixa, niKO-iaxR. 2 -ii a 3-h 
ro,T,T> ofjyaeiria . . . . 19-oe H3flanie . . . .  C.-Hemepdypu. lindanie 
Jf. /(. HonySoupumea. 1890 . . . .  W  8-ce. Str. 174 4  2 nl.

Str. 19: JIoCAOettUbi. [2297]

165. BARANOWSKI, J. J.
Anglo-Polish Lexicon by J. J. B a r a n o w s k i  . . . .  Lesman & 
Świszczowski, Warsaw . . . .  1883 . . . .  W  12-ce. Str. 1 nl. 
+ vii +  398 4 2 nl.
—  2-nd Part o f the Anglo-Polish Lexicon by J. J. B a r a 

n o w s k i  . . . .  Specially arranged for: Dialogues under various 
circumstances; Models for Bills o f Exchange, Receipts, 
Letters, etc.; English and Polish Proverbs differently con
strued; and several other paragraphs useful in commercial 
or social relations. Ibid. 1883 . . . .  Str. 87 +  iii.
—  Słownik polsko-angielski opracowany przez J. J. B a r a 

n o w s k i e g o  . . . .  Ibid. 1884. Str. 1 nl. 4 iii 4 402 4 1 nl.
Wszystkie części w jednym tomie. Część II, str. 64— 78 zawiera:

E n g l is h  a n d  P o l i s h  P r o v e r b s  g e n e r a l ly  u s ed , b u t th e  m o s t  o f  th em  d i f fe r e n t ly  
c o n s tru ed . [1576]

166. BAllĄCZ, Sadok.
Bajki, Fraszki, Podania, Przysłowia i Pieśni na Rusi zebrał 
X . S a d o k  B a r ą c z  S. T. D. Z. K. Nakładem autora. Tar
nopol. W  drukarni Józefa Pawłowskieao. 1866. W  8-ce. 
Str. 248.

Str. 236— 238: P r z y s ł o w i a .  [7]

167 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Drugie wydanie. Kosztem_Pre
numeratorów. Lwów. Z  drukarni Anny Wajdowiczowej 
1886. W  8-ce. Str. 271 4 1 nl.

Przysłowia mieszczą się w tym wydaniu na str. 256— 259. [1169]
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BARBER!.

168. BARBERI, J.-Ph.
Petit Trésor de la langue française et de la langue ita
lienne, ou des différentes Figures, appelées Tropes, de la
langue française et de la langue italienne, les unes cor
respondantes aux autres, Soit dans l’acception d’un seul 
mot, soit dans l’association de plusieurs mots, avec des 
exemples tirés des auteurs classiques français et italiens, et 
l’explication de chaque figure; suivies d’une Phraséologie
familière de la langue française et de la langue italienne___
Par J.-Ph. B a e b e e i  . . . .  Paris, J.-P. Aillaud . . . .  1821. 
W  8-ce. Str. xiv + 339 + 1 ni.

K s ią ż k a  ta  zaw iera  w iele  p rzysłó w  francuskich  i  w łosk ich  w raz
z ob jaśn ien iam i. Dupl. 455. [ 2 7 1 0 ]

169. BARBIER DE MEYNARD, A. C.
aLULl.'! o u J  A atlillxM ¿ j j j t  Dictionnaire Turc-
Français. Supplément aux dictionnaires publiés jusqu’à ce 
jour, renfermant 1° Les mots d’origine turque 2° Les mots 
arabes et persans employés en Osmanli avec leur signi
fication particulière 3° Un grand nombre de proverbes et, 
de locutions populaires 4° Un vocabulaire géographique de 
l’Empire Ottoman. Par A. C. B a e b i e e  d e  M e y n a e d  . . . .  

Paris. Ernest Leroux . . . .  1881— 1886. 2 tomy. W  8-ce 
dużej. Str. x + 786; 898.

"W  obu  tom ach zn ajduje się p rzy  k ażd ym  praw ie artyk u le  k ilk a  
przysłó w  tu reckich  w  orygin ale  i w  tłu m aczen iu  francuskim . [ 3 3 0 9 ]

170. BARBIERI, Giuseppe.
Sermoni del Professore G i u s e p p e  B a e b i e e i  da Bassano. 
Terza edizione eon aggiunte. Firenze. Cipografia Cfpari. 
1828. W  8-ce. Str. 7 ni. + 186.

Str. 131— 140: X V III. 3  prooerbj. P i t e k  2460. [3713]

171. BARCIANU, Sabbas Popovici.
Cfyeoretifcfj = practifcfje ©rammatif ber românifdjen Spracfye. ^um 
Scfyub utib Selbftgebraudje t»on S a b b a s  P o p o v i c i  B a e c i a n u  . . . .  

i}ermannftabt. Drucf unb Derlag non Cfjeobor Steinfyaufen. 1858. 
W  8-ce. Str. vi + 384 + 4 nl.

Str. 325— 334: Ilpoeepôxe. — Proverbïe. —  5pridiœôrter. [1475]

RARDUNIOTES, D. ob. (Paroimiai) tjapoimiai (Jhmojeis).
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BAROSSO.

BARETUS, Jo. ob. Alvmarie (An). 

172. BARJAVEL, C. F. H.
Dictons et sobriquets Patois des villes, bourgs et villages 
du Département de Yaucluse; traduits, éclaircis et annotés; 
Précédés de recherches sur les proverbes injurieux ou rail
leurs, et suivis d’autres données paroemiologiques propres à 
faire connaître les opinions populaires du midi de la France, 
notamment celles des ci-devant marquisat et comté de 
Provence, comté de Sault et principauté d’Orange, sur le 
ménage des champs, la météorologie agricole, la médecine, 
l’économie domestique, ainsi que sur la philosophie et la 
morale usuelles etc., etc.; Par C.-F.-H. B arjavel.... Tiré seu
lement à cent exemplaires, dont dix sur papier vélin satiné. 
Carpentras. Typographie de L.Devillario. 1849— 1853. W  8-ce. 
Str. 306.

Książka bardzo rzadka. [415]

BARLANDUS, Hadrianus ob. E r a s m u s . 

173. BARNABE, Stephanus.
iEeutfcfye mb r̂an=||̂ oftfà)e || Diseurs, || Sambt || Êtlidjen Pro
verbien, Histo-||rien mib Fabeln, || gufammen getragen || Durcb || 
S t e p h a n u m  B a e n a b è , Il liayferl: onb £rfe=£jertjog=||Iid)eit || <£beb 
linaben || Spracfymcifter. || (gebrucît 511 ÎDienn iit £>efterrádj / bey || 
Sufanna Hicffyefin / ÍDittib / 1662. ||W 8-ce. Str. 6ni. + 270 (mylnie 
170) + 1 ni.

Str. 207— 210: P r o v e r b ia  (69 przysłów francuskich).—  N o p its c h  280, 
a za nim D d p l . 425, cytują dzieło tegoż autora p. t. „Teutsche und 
i ta l ie n is c h e  Discours, samt etlichen Proverbien, Historien und Fabeln. 
W i e n  1660.“  Ponieważ takiego dzieła B a b n a b è ’ g o , zawierającego 
przysłowia w ło s k i e ,  w żadnej innej bibliografji nie znalazłem, sądzę 
przeto, że zaszła tu pomyłka u N o p its c h ’A , tym bardziej, że tenże 
w dziale francuskim naszego dzieła nie przytacza. P i t r è  2461 wpraw
dzie także podaje owe dzieło B a r n a b È’ go  z przysłowiami w ło s k ie m i ,  
lecz zamieszczona na końcu tytułu gwiazdka wskazuje, że wspomnianej 
książki sam nie widział. Prowdopobnie i on też czerpał tylko z przy
toczonych dwóch źródeł, t. j. z N o p its c h ’a  i  z  D u p le s s is .  [3094]

174. BAROSSO, P. A.
Proverbj e Detti proverbiali scelti e ristampati per cura 
di P. A. Barosso con gli equivalenti latini. Torino, presso 
Veditore . . . .  1837. W  8-ce. Str. 2 nl. + 90.

P it r è  2 4 6 2 .  [2246]
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BARROS.

175. BARROS, Alonso de.

P R O V E B I O S  M O R A L E S ,

H E R A C L I T O  d e  a -
lonfode Varros, Concordados 

por el Maeftro Bartolo 
me Xlmenez 

Patón.

J  l  X I T  O n , r  M A E S T R O S  V I L  O O  L I G I O
Jmprrml de la Compacta de I F  S V  S de ¡a V i

lla de Madrid.

Anno 1615.

C O N  P R I V I L E G I O .

En Bacęa , por  Pedro de la Cuefta.

Venden fe en Vtllanncua de los lejantes, en cafa de Francifco de Valuer- 
de mercader de libros.

(4/5 wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Kart 11 nl. + 78 + 2 nl.
Wydanie rzadkie. Egzemplarz pochodzi z bibljoteki Salvá-Heredia. 

D u p l. 4 93 . S ba bbi 2 6 8 .  [30 9 5]

176.  (To samo dzieło) . . . .  Con todas las licencias neces-
sarias. || En Lisboa. || Por Pedro Craesbeeck. Año 1617. || 
A costa de Tome de Valle Mercader de libros. || W  4-ce małej. 
Kart 9 nl. + 78 + 2 nl. [756]
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BARTEN.

177. BARROS, Alonso de.
Perla de los || Proverbios || morales de A l o n s o  || d e  

B a b e o s , Criado || del Rey nuestro || señor. || Dirigidos al 
Reveren-||dissimo señor don García de Loaysa Girón || Ar- 
ęobispo de Toledo, Primado de || las Españas, y  del consejo 
de || Estado del Rey nue-||stro señor. || Año 1617. || Im- 
pressos em Lisboa. || Com todas as licenęas necessarias. || Por 
Iorge Rodriguez. || W  12-ce. Kart 11 ni. + 54 liczb,
recto + 1 ni.

K s ią ż k a  rzad k a . S b a sb i  2 6 8 .  [ 1 5 7 7 ]

178 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Dirigidos al ilvstriissimo || señor
Don luán Bernardino de Bardaxi, || Conde de Castelflorid, 
señor de las Yaro-||nias de Antillon, de la Almolda, de 
No-||ballas, de Conchillos, y de la Villa || de Nabal. || (Drzeworyt.) 
Con licencia: En Zaragoęa,\\ Por Diego Dormer, || Año 1656.\ 
A costa de Iusepe Alfay, Mercader de libros. || W  8-ce. 
Kart 17 ni. + 60 liczb, recto. [3310]

179 . ------ Proverbi || morali || del Signor || A l o n s o  d e  B a b e o s  ||
Tradotti in Italiano | dal Signor || A l e s s a n d e o  A d i m a e i . || 
Col Testo Spagniolo á rincontro. || E con la Tauola delle 
materie. || Dedicato all’ Eccellm0 Signor || D. Alonso Perez || 
de Vivero || Conte di Fuensaldaña || Del Supremo Con- 
seglio di Guerra di || Sua Maestá, Gentilhomo di sua ||
Camera, Gouernatore, & || Capitano Generale del || Stato 
di Milano. || In Milano, Per Filippo Ghisolfi. 1669. || Con 
licenza de’ Superior i. || Ad instanza di Altobello Pisano. || 
W  12-ce. Str. 152.

Dupl. 493. [1936]

180. BARTEN, John.
A  Select Collection of English and German Proverbs, Pro
verbial Expressions, and Familiar Quotations with Trans
lations. Edited b y  J o h n  B a e t e n  . . . .  Hamburg. Sold by 
Conrad Kloss. 1896. W  8-ce. Str. viii + 160.
Rusgeroaijte Sammlung (Englifdjer u. Deutfdjec SpricfyiDorter, 
fpricfytportlicfjer Repensarte» unb (Eitate mit ileberfeljungen non 3ofyn 
Barten . . . .  Hamburg. (Eonrab Rlof, (Eommiffions=Derlag, 1896. 
W 8-ce. Str. viii + 161— 323.

K s ią ż k a  d zie li się na część an gie lsk ą  i n iem iecką, z k tórych  k a żd a  m a  
osobn y tytu ł i przed m o w ę, a le  ogóln ą p ag in a cję . Z a w ie r a  w ogó le  8 2 3 9  
p rzy słó w  b ez p o d a n ia  źród ła  lu b  ob jaśnienia. P rz y sło w ia  p odobn e połączon e  
są m ięd zy  sob ą ty lk o  odsy łacza m i od  je d n e g o  ję zy k a  do dru giego . [ 3 5 0 3 ]
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BARTHELEMY.

181. BARTHELEMY, L.
Cent Proverbes Arabes recueillis en Syrie. (Podpisano: 
L. B arth élém y .)

Na str. 349— 368 czasopisma: Revue de Linguistique et de Philologie 
comparée. Recueil trimestriel . . . .  Tome vingt-troisième. Paris, 
J. Maisonneuve . . . 1890. W  8-ce. Str. 293— 384. [2540]

BARTHIUS, Casparus ob. C a t o .

182. BARTHOLDY, J. L. S.
Brudjftucfe jur näheren Kcnnlnif bcs heutigen ©riecfjenlanhs ge= 
fammelt auf einer Beife r>on 3- £. S. Bartfyolby. — 3m 3 a r̂e 
[803— 180^ — (Drzeworyt.) <£rfter Cljeil. . . .  Berlin in ber Heal- 
fdjulbucfyfyanblung 1805. W  8-ce. Str. ii (mylnie xii) + 518 
+ 6 nl. + 9 tablic kolorowanych.

Na str. 443— 453 znajduje się 67 przysłów nowogreckich w tran
skrypcji i z tłumaczeniem niemieckim. [863]

183. BARTOS, Frantiśek.
ćeska citanka pro prvni tridu skol strednich. Sestavil 
P eantisek  B artos . . . .  Vydâni treti, nezmënëné. V  Praze
1883. Nakladatel Fr. A. Urbânek . . . .  W  8-ce. Str. 203 
+ 2 nl.

Str. 16— 17 
„  87— 88
„  138— 139
,, 179— 180

Ceskâ prislom o pracovitosti.
„  »  o uceni a umèni.
„  „  o rozumu a moudrosti.
„  porekadla.

„  1 8 3 :  „  prislom o prande a Iz i , o jazyku a n.lcelinosti.

W s z y s tk ie  p rzy sło w ia  są w yjęte  z C e ł  AKO YSKIEGO. [ 3 0 0 4 ]

184.  Ceska citanka pro druhou tridu skol strednich. Slożil
P ean tisek  B ar to ś . Druhe, poopravene vydani. V Brnę, 
1886. Tiskem a nakładem Karla Winikera . . . .  W  8-ce. 
Str. 2 nl. + 203.

Str. 21: Ceska, pHslovi o Bohu, o ctnosti a hrichu.
,, 109: „  „ o domone a o vlasti.
„  126: ,, „ o zdram, stridmosti a sprane zinota, o mla-

dosti a starosti.
„  150: „  „  o prane a snedomi.
,, 191: „  porekadla.

I tu również przysłowia wyjęte z C elak 0V S K IE G 0. [3005]
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BARTOSZEWICZ.

185. BARTOS, Franliśek.
Lid a naród. Sebrane rozpravy narodopisne a literami 
F r an tiśk a  B arto śe . Svazek druhy. (Moravska Biblioteka 
. . . .  Dilo V .) Ve Velkem Mezirici. Nakladatel J. F. Śaśek, 
knihkupec. 1885. W  12-ce. Str. 337 + 4 nl.

Str. 327— 337: Pes v zrcadle naśich pHslovi a porekadel.
Por. także: K o s in a  a B a r t o s .  [2 2 2 2 ]

186. BARTOSZEWICZ, Adam.
Kobieta z złej i dobrej strony uważana, w zdaniach i 
przysłowiach wystawiona (Podpisano: Zebrał A dam  B ar 
to szew ic z).

Na str. 62— 67: Józefa TJnger Kalendarz Warszawski popularno
naukowy na rok przestępny 1852 . . . .  Warszawa. Nakładem i drukiem 
wydawcy . . . .  W  4-ce. [1317]

187 . ------ Przysłowia i zdania. (Na końcu: Z rękopismu A. B a r 
to sze w ic za .)

Ibid. Rok 1853. Str. 69— 71. [656]

188 . -----  Alfabet ze zdań i przysłów ułożony. Przez A d am a  B a r 
t o sze w ic za .

Ibid. Rok 1855. Str. 102— 105. [658]

189 . -----  Bóg w zdaniach, przysłowiach, maxymach i treściwych
myślach, ułożonych w porządku abecadłowym przez A dam a  
B ar t o sze w ic za . (Wyimek ze słownika przysłów).

Ibid. Rok 1858. Str. 38— 40.
Por. także: B u k i e t ;  M o z a ik a ; M y ś l i , zdania, m axym y etc.; P i e s  i

w i lk ; W y p is ; Zdania, m y ś li  i  p r z y s ło w ia .  [652]

190. BARTOSZEWICZ, Kazimierz.
Księgi humoru polskiego zebrał, ułożył i objaśnił K a zim ier z  
B arto szew icz . . . .  Petersburg. Nakładem księgarni K. Gren- 
dyszyńskiego. 1897. 4 tomy. W  8-ce. Str. 1 nl. + 339;
336; 332; 335.

Tom I, str. 305— 308: Z  „ Przypowieści Salom ona R y s in s k ie g o “
(55 numerów).

„  308— 315: Przysłowia, przypowieści i zdania humorysty
czne z w. XVI. i XVII. (94 numera).

„  315— 322: Przysłowia humorystyczne od nazwisk szla
checkich pochodzące z XVI. i XVII. wieku. 
(Podług A. W. D a r o w s k ie g o  „ Jeden 
rozdział“  i t. d.). [3574]
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BARTOSZEWICZ.

191. BARTOSZEWICZ, Zygmunt.
Wypisy Polskie dla użytku młodzieży płci żeńskiej prozą 
i wierszem, zebrane i ułożone przez Z yg m un ta  B a r to sze 
w ic za  . . . .  IDilno. Nakładem i drukiem 1. Glücksberga 
MDCCCXXXVI. W  12-ce. Str. 6 nl. + 165.

S tr . 4 4 — 1 7 ; P r z y s ł o w i a .  I . z G r e z e g o r z a  K n a p sk ieo o  i z  Ig n a ceg o  
Z a w a d zk ieg o . I I .  z K a zim ie rz a  W ó jc ic k ie g o . I I I .  z M a g a z y n u  po
wszechnego. [ 1 4 1 7 ]

192. BARTSCH, Karl.
Sprichwörter des X I Jahrhunderts. Von K ar l  B ar tsc h . 
W  8-ce. Str. 310— 353.

W y c in e k  z :  G erm an ia . N e u e  R e ih e  V I . ( X V I 1 1 .  J a h r g a n g .)  [ 2 3 3 5 ]

193. RARZOKAS, Konstantinos.
'TBreipo; K Q N 2 T A N T IN 0 r  B A P Z ß K A  ouXXoŷ .

N a  s t r .  1 — 2 5  p i s m a :  ZoypatfEtot fjToi |rv^[i.Eta rr]i eXX. ipyaiÓTYjto; 
£i>vra ev tiö vöv eXXr]Vix<7> Xaip. Tó/iog A  . . .  . 'E v  K w virT nvT ivnvnolei 1 8 9 1 .  
. . . .  T vn oig  I. H alla/iägi/. AV 4 -c e . S tr . 4 4 5  +  2 (B ’) .

S tr . 1 9 — 2 0  za w iera : l l a ę o i y i a i  ( 2 5  n um erów ). [ 2 5 9 1 ]

194. BASEDOW, .loh. Beruh.
3olj. Bern!;. Bafebotü’s €Iementartnerf. (Ein encyflopabifdies Bte= 
ffyobem unb Bilbungsbud) für alle liinbererjteijung unb ben 3 ltÖenb* 
unterricht in allen Stäuben . . . .  neu bearbeitet unb fyerausgegeben 
non einem üereine non (Erjieljern unb ^ahgelefyrtcn. Pritte »er> 
mefjrte unb uerbefferte Auflage, ,gtr>eite uollftänbigc Ausgabe. 
Stuttgart. Perlags=Burcau. 1849. W  8-ce. Str. xvi + 1020 + xv. 

S tr . 4 4 3 — 4 4 7 :  Cebens- unb Sittenregeln in Spridnpörtern. [ 1 4 7 6 ]

195. BAS ILE, Giovan Battista.
II Pentamerone || Del Caualier || G io v an  B a ttista  B a sile , || 
Ouero || lo Cvnto de li Cvnte || Trattenemiento de li Pecce- 
rille I di Gian Alesio Abbattuvtis. || Nouamente restampato, 
e co tutte || le Zeremonie corrietto. || All’ Illustrissimo Sig. 
e Padron Oss. || il Signor || Pietro Emiho Gvaschi || Dottor 
delle leggi, e degnissimo || Eletto del Popolo || Deila Fede- 
hssima Citta di Napoli. || (Drzeworyt.) In Napoli. Ad 
istanza di || Antonio Bvlifon Libraro fl all’ Insegna della 
Sirena M.DC.LXXIV. fl Con Licenza de’ Superiori e Priuilegio. || 
W  12-ce. Str. 8 nl. + 633 + 3 nl.

Każda nowelka kończy się przysłowiem włoskim. PitkE 116. [3575]
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BASSET.

196. li A S131 LE FO R G ER O N  et Hârûn er-Rachîd. Texte 
arabe en dialecte d’Egypte et de Syrie publié d’après les 
manuscrits de Leide, de Gotha et du Caire et accompagné 
d’une traduction et d’un glossaire par le comte C a r l o  
d e  L a n d b e r g . I. Texte, traduction et proverbes. Leyde. 
—  E. J. Brill. 1888.

xsSnjUI W  8-ce. Str. xvii + 87
+ 116 (tn) liczb, z prawej strony.

Str. 61— 87: T a b le  d es  p r o v e r b e s  e t  d ic to n s , q u i s e  r e n c o n tr e n t  d a n s  c e  
volume (LIX  numerów). [1702]

197. BASISTÓW, P.
Ææh ïïTeHÎH h pa:iCKa:;a. XpecTOMai'ia ajlh ynoTpeóaeHk iipn 
iipeiiOAaBaHÎH pyccKaro astnca. Eypct nepBHii. OocTanaeHa 
II. B a c h c to b m m r. Hs^ame mecTHa;maToe. Ibyi, aiiie . . . .  EpaTteBR 
CaaaeBHXR. Mocma. Tunoipacßin T. F uch . . . .  1883. W  8-ce. 
Str. 368.

Str. 333— 339: ü o c n o e m u .  [1170]

198. BASKERVILLE, G. K. and G. L. PILKINGTON.
ITtje ©ofpd in Uganba. By The Eev. G. K. B a s k e r v i l l e  and
Mr. G. L. P i l k i n g t o n . Conbon: Church Missionary Society__
1896. W  8-ce. Str. 52.

Str. 35— 37: A p p e n d i x .  Ctnenty pronerbs out of feneral tijoufanb in
common ufe in Uganba. [3504]

BASSET, Fletcher S. ob. P r o v e r b e s  e t  dic t o n s  re l a t i f s  a

L A  M E R .

199. BASSET, M.
Explication morale des Proverbes populaires français. Par 
M. B a s s e t  . . . .  Première partie. Paris. Louis Colas . . . . 
1826. W  12-ce. Str. iv + iv + 95.

Więcej nie wyszło. D u p l. 351. [2223]

200. BASSET, Bené.
Folk-lore Wolof. IV. Proverbes (Podpisano: R en é B a s s e t ) .

Na kol. 334— 235 czasopisma : Mélusine . . . .  Tome I V . . . .  Paris 
. . . .  1888— 89. W 4-ce. [717]
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BASTANZI.

201. BASTANZI, Giambattista.
G i a m b a t t i s t a  B a s t a n z i . Le Superstizioni delle Alpi Yenete 
con una lettera aperta al Prof. P a o l o  M a n t e g a z z a  . . . .  

Treviso. Tipografía di Luigi Zoppelli 1888. W  8-ce. Str. 
79 + 4 ni. + 212.

Str. 147— 154: Proverbi.
„  154 — 155: Proverbi Cadorini.
„  155— 156: Proverbi di Livinallongo.

P i t r e  3513. [1578]

202. BASTÚS, D. V. Joaquín.
La Sabiduría de las Naciones, ó los Evangelios abreviados. 
Probable origen, etimología y razón histórica de muchos 
proverbios, refranes y modismos usados en España por el 
Dr. D. Y. J o a q u í n  B a s t ú s . Con oportunas observaciones del 
S. D. J u a n  E u g e n i o  H a b t z e n b u s c h . Primera Serie. Bar
celona: Librería de Salvador Mañero . . . .  1862. W  8-ce. 
Str. 320.
  . . . .  con un prólogo del Maestro F e . L u i s  P o n c e  d e

L eon . Segunda Serie. Ibid. 1863 (na okładce 1864). 
W  8-ce. Str. 320.
  . . . .  con un prólogo de B l a s c o  d e  G a e a y  . . . .  Ter
cera Serie. Ibid. 1867. W  8-ce. Str. 320.

S b a rb i 349. [3096]

203. BATAILLE DES PROVEREES (LA).
Petit Journal pour rire . . . .  Numero 53 . . .  . (Paris). Folio.

[3576]
204. BATALIN, N.

C te t b h  ,p a  flHKTaHTa. H . B a ta jih h a . B liiiv ck 'b  I . J.ni npitroro- 
BHTe.iBHaro h nepuaro Macea rrainuiiM. Pe^aiígia BTopaa. 
Mocnea. Tmmpatjnn 9. JIuccHepz u 10. PoMam . . . .  1883. 
W  8-ce. Str. 98.
 BLinycKB I I . I I  M a c e a  i HMHasiw h p eajiB E u xE  ya n ju u gE

. . . .  PenaKgia BTopaa. Ibid. 1884. W  8-ce. Str. 134.
Zawiera wielo przysłów jako przykłady ortograficzne. [1369]

205. BAUCK, Ludovicus.
De Proverbiis aliisque Locutionibus ex usu vitae communis 
petitis apud A e i s t o p h a n e m  Comicum. Dissertatio inauguralis 
quam . . . .  in Academia Albertina . . . .  publice defendet 
auctor L u d o v i c u s  B a u c k  . . . .  Regimonti Pr. Typis typogra- 
phiae Leupoldianae. MDCCCLXXX. W  8-ce. Str. 2 nl. + 
88 + 3 nl. [1937]
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BAULDW fN.

206. BAUDAERT, Wilhelm.
Apophthcgniafa Chriftiana.

OFfte:

(£l)cöcntk -lbccrötgl)c/£ccu
fame /  cnür acrötglic S>pmirbrit /  ban tirle rude brr=

trlKpönir C{):ißchichf mör <TIniltnv glirtMcKc ßrrfoonm gc-
fp?ohen. 3n  fcfłfiien ©ocehcn onDerrrHepDen/nae Den tnbt/in toelchcn Dc

Pcrfoon&i/UKlrfccr >p:euchni jjirr Urr^arlt UjojDen/gljelttfc Ijf bben.

Sfiifsuytbrle <5l)rloof luccrDighc & m b rn tm  met
grootm blut üftfamcit / enöe tot Dirnß aller mmfcfjetvüan mat

flact Dat fp Riefen mogben/tn © 2uch bcrberröigfjt/euDc met ücle fefjoonc
Icrrfamf &ifto;icn urmjefcet.

tyicrtönocljban turns bn glicüocgljt Ijrt tuiecöe Drei Der Apoph-
thegmata Chriftiana.oftc >ÓlKDenih-toeerDigIje,§>ł»lCur!lcn.

© 00«t V V 1L HE M B A V D A E R T ,  batt Dcynfc , ©letWtr 
Der ißficmepntc Ielii Chnfti binnen Zutphen.

ln Jeßnfcßen Druck, Gccorrigcert^n iutn vclc Drin [^Fanten verbettrr.

•[AMSTERDAM,
2 M a n  €brrtfr  feloppenburgfj /  Boerfeberboopet

opt HDatcrf uibcbfrgulDmvSpbd. Auqo łój i .
(4/5 wielkości naturalnoj.)

2 części w jednym tomie. W  4-ce. Str. 14 nl. + 434 + 
12 nl.; 6 nl. + 289 + 6 nl.

D la  p rz y s łó w  b ez  w ielk iej w arto ści. [ 2 7 1 1 ]

BAUER, A. ob. F h A n k e l  und B a u e r .

207. BAULDWIN, William.
A  Treatise of Morrall Pliilosophie: Wherein is contained 
worthy sayings of Philosophers, Emperours, Kings, and Ora
tors: their liues and answers: of what linage they came:
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BAUMGARTEN.

and of what Country they were: Whose worthy Sentences, 
notable Precepts, Counsels, and Parables, doe hereafter 
follow. First gathered and set forth by W i l l i a m  B a u l d w i n , 

and now the sixt time since inlarged by T h o m a s  P a l f r e y m a n , 

Gentleman . . . .  London: Printed by Thomas Snodham. W  8-ce 
małej. Kart 7 nl. + 189 liczb, recto + 3 nl.

Karta 174— 180: Prouerbs and sayings of the wise. [3311]

208. BAUMGARTEN, Amand.
Das 3afyr unb feine Cage in Zîîetnung unb Braucfj bcr ijetmat 
(Podpisano: 2imanb Baumgarten).

Na str. 3— 32: programm bes faiferl. fônigl. (Bymnafiums 3U Krems* 
münftcr fiir bas 5dnilja^r [860. Cinj, 1860. DrucE con 3o[. ieid;- 
finger's [el. <£rbcn. AV 4-ce. Str. 43.

Zawiera przysłowia o porach roku. [1263]

.TSaut^enec ifiacbricbten o b .  k l i x .

209. BAY AN, G.
Armenian Proverbs and Sayings translated into English by 
the R d. G. B a y a n . Venice. Academy o f S. Lazarus 1889. 
W  12-ce. Str. 58.

Por. także: C h o i x  d e s  P r o v e r b e s . [1938]

210. BAYLE.
Lettres choisies de Mr B a y l e , avec des Remarques. A 
Rotterdam, Chez Fritsch et Bühm. MDCCXIV. 3 tomy. 
W  8-ce małej. Str. xlviii + 432; 433— 864; 865— 966 
+ 300 nl.

AV tomie 11, na str. 712 i w 111, na str. 884 objaśnione są, różne
przysłowia. [2520]

211. BAYON, Raoul.
Proverbes et dictons de marins (Podpisano: R a o u l  B a y o n ) .

.Revue des Traditions populaires. de— 5e Année, 1889— 90. Paris 
. . . .  AV 8-ce.

Powyższy artykuł mieści się w tomie IV, na str. 391— 392 i w tomie V,
na str. 35. [2145]

BAZAR  ob. K a z i m i e r o  w s k i .

212. BĄDZKIEWICZ, Antoni.
Wypisy Polskie ułożył A n t o n i  B ą d z k i e w i c z . Część średnia. 
Warszawa. Nakład Gebethnera i Wolffa. 1881. W  8-ce. 
Str. 451 + vii.

Str. 248— 251: Przysłowia i zdania moralne. I . Przysłowia S a l. R y -  
s i r s k i e o o  (21 p rzysł.); II. Przysłowia A. M. F r e d r y  (10 przysł.). [1168]
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BEBELIUS.

213. BEAUREGARD, G. M. Ollivier.
Dictons et Proverbes Malays (Podpisano: G. M. O l l i v i e r  

B e a u r e g a r d ) .

Na str.28 — 30 i 352— 354 czasopisma : Revue des traditions populaires. 
4e Année. 1889. Paris . . . .  W  8-ce. [2145]

214 . ------  Proverbes et Dictons Malays. III (Podpisano: G. M.
O l l i v i e r  B e a u r e g a r d ) .

Ibid. 5‘  Année. 1890. Str. 722— 723. [2145]

BEAU REPAIRE, E. de ob. Moisant de Brieux.

215. BEAUVAIS, Armand.
Quelques anciens proverbes du Gers.

Na str. 140 czasopisma: La Tradition . . . .  Tome III. — Année 1889.
Taris MDCCGLXXXIX. W  8-ce. Str. 396.

Artykuł podpisany literami A. B., które oznaczają, według spisu rzeczy, 
A r m a n d  B e a u v a is . Zawiera on 11 numerów. [3577]

216. BEBELIUS, Henricus.
3n t/oc libro (Eontinètur || Hæc B e b e l i a n a  Opuscula noua || 
Epistoła ad cancellarium de laudibus & philosophia || veterum 
Germanorum || Epistoła ad Petrum Iacobi Arlunesem de 
laudibus & I auctoribus facetiarum || Libri facetiar/ iucüdis- 
simi: atqt fabułę ad modü ridedę || Prouerbia germanica in 
latinitatem reducta || Mitbologia hoc est fabula cótra bostem 
poetarum || Elegia in obituni doctoris Hërici Starren- 
vuadel præte-||ritorum vaticinatoris || Elegia hecatosticha 
de institutione votę B e b e l i j  dû pestis || Tubinge grassaretur 
M.D.II. I Elegia ad Appoloniam puellam pulcherriman de 
me-||ditatione venturç mortis & senectutis || Ad Thomam 
Yuolphium iuniorem de laude doctor/ || & poeticæ | Egloga 
contra vitüperatores poetarum || Epitaphium Cytharedi ad 
Ioannë Streler Vlmensem || Cantio vernacula || Laus musicę 
Apologia poetę de stirpe sua || Elegia Cimonis stulti qui 
ex amore factus est pruden-||tissimus. || (Na końcu:) Argen- 
toraci Ioannes Grüninger imprimebat. || Anno. M. 1). VIII. || 
W  8-ce. Kart. 100 ni.

Karta 51— 71: Adagia germanica. Jest to editio princeps. Por. mono- 
grafję S u r in g a r ’a . Dupl. 532. [486]

217 . -----  H e i n r i c h  B e b e l ’ s  Proverbia Germanica. Bearbeitet
von Dr. W . H. D. S u r i n g a r . Leiden. E. J. Brill 1879. 
W  8-ce. Str. lvi + 615.

Zawiera także bibljografję. Por. jeszcze : E s t r e i c h e r .  [368]
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BECHSTEIN.

BECHSTEIN, Reinhold ob. Sp ie s s .

218. BECKER.
Sas Spricfytuort in nationaler Bebeutung, Bbtyanblung uon Dr. Becfer.

Na str. 1—24: programnt bes (Symnafiums 3«  IDittenberg, ©ftern 
i 85i . . . .  tPittenbcrg, 1851. Drucf r>oit <L £)• Biibener. W  4-ce. 
Str. 38. [312]

219. BECKER, Friedrich.
Ser fleine £iftauer. Sas tDicfytigfte aus ber Sprachlehre, mehrere 
alphabetifcfy georbnete IDortregifter urtb 200 Spricfytporte. . . . .  
fammengeftellt non r̂iebrich Becfer . . . .  3 m Selbftuerlage . . . .
1866. Srucf ron £). poft—Cilfit. W  8-ce. Str. viii + 218.

Str. 199— 210: £ittauifd]e Spricbtoorte unb Bebensarten (200 przysłów 
litewskich z tłumaczeniem niemieckim). [2640]

BEDRICH, Karl ob. W t A k .

BEECHER, Henry Ward ob. Drysuale.

220. BEER, Johann Christoph.
tyftorifdje geituertreibung beftefycnb in fiebenljunbert aufjerlefenen unb 
antnuthigen tSefcf̂ td̂ ien, mit angeijengten Sitten=€ehren . . . .  Bon 
3ohanrt (Etpiftoph Beer . . . .  Bugsburg, unb 3nnsbrugg, 3 m 
lag 3ofept) IDolff. 1761. W  8-ce. Str. 14 nl. + 987 + 37 nl.

W  różnych miejscach, a mianowicie na str. 11 , 140, 166— 168,
179— 181, 183, 198, 200, 240— 243, 324, 408, 470, 567— 573, 575, 
576, 578, 668, 782 i 824 znajdują się objaśnienia przysłów. [3097]

BEER, Johannes Philippus ob. H a d a m a r iu s .

221. BEETS, Adriaan.
De „Disticha C a t o n i s “  in het Middelnederlandsch. Proef- 
schrift . . . .  op Woensdag den len  Juli 1885 . . . .  door 
A d r i a a n  B e e t s  . . . .  Te Groningen bij J. B. Wolters, 1885. 
"W 8-ce. Str. 4 nl. + 115. [3564]

222. BEITNSCH, Ottom ar.
Geschichte der Englischen Sprache und Litteratur von den 
ältesten Zeiten bis zur Einführung der Buchdruckerkunst. 
Yon Dr. O t t o m a r  B e h n s c h . Breslau, Verlag von Joh. Urban 
Kern. 1853. W  8-ce. Str. iv + 228.

Str. 134: Der Anfang der Sprüchwörter Alfred’s.
„  149 ns.: Die Sprüchwörter Hendino’s.

Egzemplarz przeplatany białym papierem, na którym znajdują się liczne 
dopiski. [2451]
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BELKASSEM BEN SEDIRA.

223. BEICHE, Eduard.
€ine Blumenlefe geograpbifdpbiftorifcfjer Sprüdjtnörler unb Keime, 
ober Hotijen jur £anbes= unb Pölferfunbe ber Dergangenfyeit. (Don 
(Êbuarb Betele.)

B lä t te r  fü r  ffartbet, (Setoerbe unb fo c ia les  Ceben. (B e ib la tt  sur 
BTagbeburgifcben L e itu n g .)  No. 28— 30. 3 u l i  1873. W  4 -c e ,

Z e  zb io ró w  W a n d e r a . [ 1 2 6 4 ]

BEIER, Adrian ob. Spricfjmörter Qenaifcfye).

224. fôeispielsspncbwort (Das apologiscbe ober).
B lä tte r  fü r  literarifebe U n terh a ltu n g . H r . 8. 18. F ebruar 1864. W  4-ce.
Z  m aterja łów  W a n d e r ’a , k tó ry  d op isa ł ja k o  autor im ię  sw oje  p od  

artyku łem . [1 3 0 4 ]

BEITR ÄG E ZUR ASSYRIO LO G IE  ob. J ä g e r .  

225. BELCOUR, G.
A  Selection of the most used French Proverbs, with English 
Equivalents. Compiled by G. B elcour. . . . London: Edward 
Stanford . . . .  1882. W  12-ce. Str. x + 51. [3 8 9 ]

226 . ------ A  Selection of the most popular English Proverbs
familiar and idiomatic Locutions with their Equivalents in 
French followed by two complete Indexes. Compiled by
G. B e l c o u r  . . . .  Librairie Hachette & Cie London
Paris . . . .  Boston . . . .  1888 . . . .  W  8-ce. Str. 4 nl. + 143.

[3312]
BELGISCH  M USEUM  ob. V a n  D u y s e .

227. BELKASSEM BEN SEDIRA.
Cours pratique de Langue Arabe. (Ouvrage inscrit au 
Programme du Brevet de Langue Arabe.) Cours élémen
taire dArabe parlé à l’usage des Lycées, Collèges et Ecoles 
normales de l’Algérie. Alphabet, Lecture et Ecriture; 
Règles du langage, Thèmes et Version, Dialogues, Pro
verbes et Textes courants. Par B e l k a s s e m  b e n  S e d i r a  . . . .  
Alger, Adolphe Jour dan . . . .  1891. W  8-ce. Str. xii + 290.

Str. 256— 262: Proverles rimes. (Kilkadziesiąt przysłów w oryginale 
arabskim wraz z transkrypcją i tłumaczeniem francuskim.) [3313]
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BELKASSEM BEN SEDIRA.

228. BELKASSEM BEN SEDIBA.
Dialogues Français-Arabes. Recueil des Phrases les plus 
usuelles de la langue parlée en Algérie. Par B e l k a s s e m  

B e n  S e d i r a  . . . .  (Nouvelle Bibliothèque Algérienne.) Troi
sième édition. Alger, Adolphe Jour dan . . . .  1892. W  12-ce. 
Str. viii + 370.

Str. 307— 312: Proverbes. (Przysłowia arabskie z transkrypcją i
z tłumaczeniem francuskim.) [3314]

229. BELLARIA  Deliciaeqve Juveniles. D. i. (£ine i)anbr>oll Stubem 
ten £)aber unb £ateinifci)e Bonbons fur junge ftubirenbe Knaben bie 
ficfy gerne mit Brob bes Derftanbes faltigen unb in it̂ rem Dürft fidj 
mit IDaffer ber H)eift)eit laben. Kopenhagen 1788. ©ebrucft bey 
Paul ijermann fjoecfe. W  8-ce małej. Str. 80.

Przedmowa podpisana przez autora: fjeiur. (Sottfrieb Ł]elin. Książka 
zawiera około 1100 przysłów łacińskich i sentencji bez podania źródła 
i bez objaśnień. [2378]

230. BELLENDABDUS, Stephanus.
Sentëtiarü || Yolvmen abso-||lvtissimvm, || A  S t e p h a n o  B e l l e n -  

g a r d o  Lemouico. || Opus prorsus nouum, & ab iis omnibus, 
quae hoc titulo || circumferentur, longé diversum, necnon || 
omnium facilhmum. || Secunda editio auctior &  emendatior, 
cui ad calcem addita est || Epithetorvm farrago, à J o a n n e  

C a s t e l i o  in II gratiam poëseos studiosorum collecta, &  in 
ordinem commo-||dissimum digesta, cuique classi ostensa sua 
quantitate. || (Drzeworyt.) CIO. IO . XXCYII. || Ex ojficina 
Ioannis Tornaesij Typographi regij Lugd. || Cum Priuilegio 
ad sexennium. || Folio. Str. 6 ni. + 650.

Książka rzadka. Zawiera wiele przysłów. [1905]

231. BELLEVAL, Marquis de.
M a r q u i s  d e  B e l l e v a l . N o s  Pères, Moeurs & Coutumes du 
temps passé. Paris. Th. Olmer . . . .  1879. W  8-ce. Str. v 
+ 795 + 1 ni.

Na str. 782— 788 autor objaśnia niektóre przysłowia francuskie. [2353]

232. BELLEZZA, Paulo.
Paolo Bellejja. —  Studio comparativo sui Proverbi Inglesi. 
Milano, tipografia L. F. Cogliati . . . .  1893. W  8-ce dużej. 
Str. 52.

Przysłowia angielskie porównywane są z włoskiemi. [3549]
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BENAS

233. BELLI-GONTARD, M.
Sammelforium ber alten ^ranffurter unb Sacfyfenfyäufer Polfslieber, 
©efdjidjten unb Hebensarten uon HT. 23elIi=(Sontarb. 5ran?furt am 
2Ttain, 1875. Selbftuerlag ber Derfafferin . . . .  W  8-ce. Str. ii 
+ 2 0 + 1  ni. [674]

BELLONIUS, Petrus ob. Gesnerus.

234. BELLONUS, Joannes.
P+) Oommvnes || jvrivm Sen-||tentiae. || Quibus additae sunt 
contrariorü || oppositiones & solutiones. || Per || J o a n n e m  

B e l l o n e  Tolosatem iuris || vtriusque studiosissimum. || His 
nouissime accesserüt insigniores Ye-||teris & Noui testamenti.|| 
Omnia demum ab Authore reco-||gnita & locupletata. || 
Parisiis, || Apud Gulielmum Iulianum, sub amici-\\tiae signo, 
ad collegium Cameracense. || 1552. || (Na końcu:) Excudebat 
Lvtetiae Pari-\\siorvm Benedictvs Pre-\\votivs, typographvs . . . .  
Anno M.D.LII. decimoĄterlio Calend. Ivnii. || W  12-ce. Kart 
167 liczb, recto. [1477]

235. BELTRAMI, Giovan Pietro.
Cento proverbi volgari Trentini parafrasati e ridotti alia 
lingua ed al genio maccaronico, Italiano e Latino operetta 
inedita del Sacerdote Roveretano G i o y a n  P i e t r o  B e l t r a m i  

. . . .  Estratto dal Trentino. Trento, stab. tip. lit. G. B.
Monauni edit. W  8-ce. Str. 37.

Przedmowa datowana: Trento gennaio 1870. PiTiii: 2469. [513]

236. BEMBO, Pietro.
“Motti,, inediti e sconosciuti di M. P i e t r o  B e m b o , pubbli- 
cati e illustrati con introduzione da V i t t o r i o  C i a n . Venezia. 
Tipografia dell’ Ancora. I. Merlo editore. 1888. W  8-ce. 
Str. 1 0 5 + 1  nl.

PiTitk 2580. [1608]

237. JSemerfeungen (Einige) über bas IDefen ber Sprichwörter.
Das ilustanb. iDochenfchrift für Cćrnber* unb Dölfertunbe. . . .  itr. 9.

iTiüncben, 26. Februar 1883. W 4-ce. [2786]

238. BENAS, B. L.
On the Proverbs o f European Nations. A  Paper read be
fore the Literary and Philosophical Society of Liverpool, 
March 18th, 1878. By B. L. B eeas. W  8-ce. Str. 44.

Zawiera przysłowia w języku francuskim, włoBkim, hiszpańskim, nie
mieckim, holenderskim i szwedzkim. [458]
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239. BENCIVENNI, Ildebrando.
Cento Proverbi del Nonno illustrati con favolette, dialoghi 
e racconti morali offerti ai fanciulli dal Prof. I l d e b r a n d o  
B e n c i y e n n i  . . . .  Firenze, Adriano Salani. . . .  1893. W  8-ce. 
Str. 111.

PiTRi: 2471. [2967]

240 . -----  L’Eremo di S. Marco in Umbria. (Podpisano: I. B e n 
c iy e n n i .)

Na str. 451 czasopisma: Archivio per lo studio delle Tradizioni popolari 
. . . .V o lu m e  Tredicesimo. Torino-Palermo 1894. W  8-ce. [773]

241. BENCZER, Benjamin.
Sprichwörter galizischer Juden. Von B e n j a m i n  B e n c z e r .

Na str. 14—15 czasopisma: Der Urquell. Eine Monatsschrift . . . . 
Der neuen Folge Band I, Heft I  . . .  . E. J. Brill. Leiden —  1897. 
W  8-ce.

28 numerów. [245Ga]

242. BENELLI, Gustavo.
Raccolta di Proverbi, Massime morali, Aneddoti, ed altro 
per il Dottore G u s t a v o  B e n e l l i  . . . .  Firenze. Tip. e lit. di 
G. Carnesecchi e figli . . . .  1876. W  8-ce. Str. 171 + 2 nl.

PiTRi: 2472. [882]

243. BENETES, Nikolaos.
Aś£eię, (fpaaetę, Trapoipiai, oeiaioaigovtai xal TtapagufJta irrcö
N ikoaaov B eneth.

Na str. 191— 197 pisma: ZoypatpEio; aywv . . . .  Tufiog A' . . .  . ’Er 
KcovtrravTivovnolei 1891 . . . .  Tvnoig i. Ilalltsui'njri. W 4-ce.

Str. 191— 192: Ilagoi/iiac (74 numera). [2591]

244. BENIZELOS, I.
riapoipiat 8Y]p.(ń8stę auXXeYeiaai xcd eppijvsoOeiaai ¿Ttö 1. BenI- 
ZEAOT AixYjYopou. ’'Ex8oatę Seuiśpa eTtTjuS-TrüxevTrj xai SitupftaipevTj. 
. . . .  'Ev ‘Ettaovnokti. Ev rov rvnoygacpeiov r fję „llariędoę11. 
1867. W  8-ce. Str. 8 (r[) + 359 + 1 nl. [803]

245. BENJAMIN ZEEBH ß. DAWID.
jitrta pbns na« nsn mans Dtrna nsa pbn j'B'aa nytr tsd 
nann ja 3Ki jbbs nbtrn Dann nyu nas onaNS «jdki uni np-ni jr« nty« 
D t̂ren ba pVnn nta Vaai uik ja-aa aat? nanan tya m  aton 
nnaan >̂aai nuinai awaa min âa ja aa ns naai 'W'k natn ia"ni 
li'JHN n t̂raa nnn Niip1?«! p"p ns asna . . . .  ma rpn yn  by ja aa 
D«n n n a  jitsna nma n’ppman Disna : n"T ^nntn uatsp ^a'a . . .
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BEN-SIRA.

P"£̂ > bNIty '¿2 nB msn nn«i ans1? . . . .  Vst V'jd w .  W  4-ce. 
Kart 11 nl.

Książka drukowana w Żółkwi 1752. Zawiera przysłowia biblijne 
i talmudyczne. [1316]

246. BENNETT, Charles H.
Proverbs With Pictures by Ü h a b l e s  H. B e n n e t t . (Drze
woryt.) London, Chapman and Hall . . . .  1859. W  4-ce. 
48 plansz z przysłowiami ilustrowanemi.

S t i r l . 8 .  [1579]

BENSERADE ob. Ba llet .

BENSEW, Jehuda Löb ob. S i r a c h .

247. BEN-SIRA.

SE N T E N T I  AE
M O R A L E S  B E N  S Y R AE,

V E T V S T I S S I M I  A V T H O R I S  H E '
braei,quia Iudaeisnepos Hieremiae p ro * 

phetae fuiiTe cred itu r, cum  
fuccincflo co m ' 

m entario.

T O B I A S  H E B R A I C E  V T  IS
A D H V C  H O D I E  A P V D  I V D A E O S  I N V E N I «

tur, om nia ex  hebraeo in L atin u m  tranflata, 
in  gratiam  ftudioforum  linguae 

fan<ffce,per P A V t V M  
F AG IV W.

I S N AE. H.  D.  X X X X I I .

W  4-ce. Kart 31 nl. [1651]

K a t a l o g  B e b n b t e i n a  i . —  —  6
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BEN-SIRA

248. BEN-SIRA.
Proverbia || Ben-Sirae || Autoris antiquissimi, qui creditur || 
fuisse nepos Ieremiæ prophetæ: | Operâ I. D rv sii || in 
Latinam linguam conuersa scholijsq? || aut potiùs com- 
mentario illustrata. || Accesserunt Adagiorum Ebraicorum 
Decuriae aliquot || nunquam antehac editae. || (Drzeworyt.) 
Franékerae || Excudébat Aegidius Radaeus, || Ordinum Frisiae 
Typographus. || CIO.IO.XCVII. || W  4-ce. Str. 6 ni. + 122. 

D u p l. 3 8 .  [1635a]

249 . -----  Alphabetum S i r a c i d i s  . . . .  In integrum restitutum et
emendatum a M. S t e i n s c h n e i d e r . Berolini, 1858. Typis
A. Friedlaender.
D̂ tpe bb'on p n  w e n  oy ,nuta nwwn bvd p i  tuvat^K 

. . . .  t  aro “pna navn matea mu?ta dsu .marnai nvtyyai 
ijnjy'nnfi dibib .mn W  12-ce. Str. vi + kart 37 (6) liczb, 
z prawej strony. [335]

BEN-SIRA, Jesus ob. S i r a c h .

250. BENZEL STERNAU, Graf Christ. Ernst von.
ijoftheater pon Barataria ober Sprichwortfpiele p o u  bent Perfaffer 
bes golbnen Kalbs, (ßraf Chrift. <£rnft port Betijel Sternau . . . . 
Êeipjig, bei (Serljarb l̂eifdjer. 1828. 4 tomy w dwóch. W  8-ce. 
Str. viii + 296; iv + 278; 1 ni. + 325; vi + 290 + 1 ni.

[883]
251. BERCKENMEYER, P. L.

Vermehrter Curieuser Antiquarius, Bas ift: Hllethanb auserlefetie 
Geographifche unb Historifche Zlterciwurbigfeiten / So in benen 
Europaeifchen Êanberit 5U finben ; Hus Berühmter 2Ttanner Heifen 
jufammen getragen/ ron P . L . B e r c k e n m e y e r n . (Drzeworyt.)
Hamburg. Bcy Benjamin Schillern . . . .  W  8-ce. Str. 88 
nl. + 743.
  ôrtfefjung bes Curieusen Antiqvarii . . . .  Ibid. 1711.
Str. 54 nl. + 418 (mylnie liczb. 318).

W różnych miejscach znajdują sig: Sprichwörter fo remarquable pon 
ben Stabten. D u p l. 6 0 4 . [514]

252 . ------ Le curieux antiquaire, ou recueil Géographique et
Historique Des choses les plus remarquables qu’on trouve 
dans les quatres Parties de l’Univers; Tirées des Voiages 
des divers Hommes célébrés; Avec deux Tables, des Noms
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BERGER.

Géographiques, &  des Matières. Par le Sr. P .  L. B e r k e n -  

m e y e r .  Avec très belles Figures . . . .  A Leide. Aux dépens 
de Pierre vander Aa . . . .  MDCCXXIX. 3 tomy. W  8-ce. 
Str. 20 ni. + 385; 386— 736 + 736a— 736q; 8 ni. + 737— 
1062 + 1 ni. + 43.

D u p l . 604. [884]

253. BERETTAS, Joannes F.
2uMoy^ icapoijAÎtov tûv veavréptov ‘ EXX̂ vcov. Meta irapaXXiQ- 
XiO|ioô Ttpoç xàç xâiv àpyaiiov ôirà iQ A N N O ï 0 .  B e p E T T A  . . . .  

'Ev Aapla, èx rov Tvnoyçacpeiov o c EXkrjvonéXaoyoç . . . .  1860. 
W  8-ce. Str. 6 ni. + 88. [805]

254. BEREZIN, I.
HapoßHLia noc.iOBHrqi TypepKaro raeiieHH. (Podpisano: H. Be- 
PE3HHŁ.) W  8-ce. Str. 79— 107 i 83 — 116.

Wycinek z niewiadomego czasopisma. [1580]

255. BERG, C. H. Edmund Frlir. von.
Pürfdjgang im Bicfidjt ber Jagb- unb ôrftgefdjicfyte. Poti €. f). 
<£bmunb ron Berg. . . .  Bresben. <ß. Scfyönfelb’s Sudjfjanblung. 
(£. 2i. IDerner). 1869. W  8-ce. Str. xx  + 250.

Str. 187— 222: Jäger, Jagb unb 3<*gbti)tcre.
„  222— 250: Ber îüalb unb feine Bäume.

Oba artykuły zawierają wiele przysłów myśliwskich z ciekawemi obja
śnieniami. [3006]

256. BERGER, Io. Guilielmus.
Io. G v i l i e l m i  B e r g e r i  Stromatevs Academicvs. (Drzeworyt.) 
Lipsiae. Apvd Carolvm Lvdovicvm Iacobi CIO IDCCXLV. 
W  4-ce. Str. 30 nl. + 1054 + 78 nl.

Str. 125— 149: De philosophia vvlgi (Jest to artykuł o przysłowiach 
wogóle, a w szczególności o niemieckich). D u p l . 605. [2324]

257. BERGER, Wilhelm.
W i l h e l m  B e r g e r  —  Beiträge zur Armenischen Folklore. 
Unedierte Redensarten und Sprichwörter aus Türkisch- 
Armenien. Transcribierte Originaltexte nebst Verdeut
schungen. Kolozsvâr. Svmptibvs Editons Actorvm comparationis 
litterarvm vniversarvm. London. Trübner & Co. W  8-ce 
małej. Str. 8.

Książeczka drukowana w 100 egzemplarzach. [1940]
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258. BERGGREN, J.
Guide Français-Arabe vulgaire des voyageurs et des Francs 
en Syrie et en Egypte . . . .  Comme supplément aux voyages 
en Orient par J. B e e g g r e n  . . . .  Upsal, chez Leffler et Sebell 
. . . .  1844. W  4-ce. Str. 1 ni. + kol. 884 + str. 885— 924 
+ mapa.

Zawiera wielką, liczbę przysłów nowo-arabskich z tłumaczeniem francu
skim. [1581]

B E R G M A N N  ob . £enffpriicf?e (Êettifcfyc.)

259. BERGMANN, Frédéric-Guillaume.
La Priamèle dans les différentes littératures anciennes et 
modernes par F r é d é r i c - G u i l l a u m e  B e r g m a n n  . . . .  Extrait 
de la Revue d’Alsace. Strasbourg & Colmar, imprimerie et 
lithographie de Camille Decker. 1868. W  8-ce. Str. 37.

[864]
260. BERGMANN, J.

Deutfcfje Spricfyœôrter unb Lebensarten bes (Erjgebtrges, (Befammelt 
non y  Bergmann-Karlsbab.

lÊrjgebirgs^eitung. ijerausgegebeu nom Derbanbe ber Couriftem 
Pereine bes <£rj= unb îïîittetgebirges in Briif . . . .  Hoüeinbcr^Dejember 
1887. Vit.11 .12 . W 8-ce. [1582]

261 .   Deutfdje Spricfyœôrter unb Lebensarten. (Sefammelt non
y  Bergmann.

Deutfcbe üolfs=§eitung. Karlsbab . . . .  1888. Nr. 3— 17. Folio. 
(Nr. 4 niekompletny.) [1684]

262 . -----  Dcutfcfye Spridjœôrter unb Lebensarten. (Sefammelt non
3- Bergmann.

Karlsbader AVochenblatt. 1888. Nr. 21, 22, 23, 24, (brakuje 25) 
26, 28, 30 (Beilage), 32. Folio.

Por. także: W a n d e r . [1583]

263. BERGMANN, Joseph.
Einleitung zu S c h m e l l e r ’ s  cimbriscliem Wörterbuche. Von 
dem w. M. Hm. kais. Rath B e r g m a n n . W  8-ce. Str. 60—  
159.

Wycinek z: Sitzungsberichte der kaig. Académie der Wissenschaften. 
Band XV. Heft I. Wien. 1855.

Str. 144— 145: Einige Sprichwörter, welche der Herausgeber in
Asiago sammelte. [2721]
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BERLOT-CHAPÜIT.

BERI ob. P i g o r i n i -B e r i .

B E R IC H T E  DER KGL. SÄCHSISCHEN GESELL
SCHAFT DER WISSENSCHAFTEN  ob. z a r n c k e .

264. RERILO (PERVO) za slovenske sole v c. k. avstrijanskili 
deżelah . . . .  Na Dunaju. V ces. kralj. zalozbi solskih bukev. 
1863. W  8-ce. Str. 156.

Str. 73— 74 i 136: Pregovori. [3048]

BERKENMEYER, P. L. ob. B e r c k e n m e y e r . 

265. BERLIĆ, Ignaz AI.
(Sramntatif ber illirifcf̂ crt Sprache, tüte folcfye in ben fübflatüifdjett 
Sänbern Serbien, Bosnien, Slaüonien, Dalmatien, Kroatien unb oon 
ben 3lliriern unb Serben in Ungarn unb ber Bojuobina gefprocfyeit 
tuirb. $ i c Deutle oerfaf t unb fyerausgegeben uon I g n a z  A l . B e r l i c . 

Dritte burcfygefefyene unb perbefferte Uuflage, Ugrani, gebrucît unb 
im Berlage bei 5ran5 Suppan . . . .  1850. W  8-ce. Str. xv
+ 412 + 3 nl. + tablica.

Str. 396— 400: Poslovice. Sprid)tüörter. [1941]

266. ^Berliner (S)er rtcbttge) in IDörtern unb Hebensarten. Berlin,
1878. Drucf unb Ber lag uott f}. S. ^ermann . . . .  W  8-ce. 
Str. iii + 1 nl. + 46. [8]

267 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Bierte, rermeljrte unb perbefjerte
Uuflage. Ibid. 1882. W  8-ce. Str. xiv + 139. [675]

üßerliitet* Uageblatt ob. g ö tt .

268. BERIiOT-CHAPUIT.
B e r l o t - C h a p u i t . Fables-Proverbes précédées d’une Lettre- 
Introduction de M. d e  L a m a r t i n e  et suivies des souvenirs 
de Saint-Point, Monceau etc. Edition illustrée d’après les 
dessins de Rosa Bonheur, Bertall, Daubigny, Jules David 
(lavarni, Philippe Rousseau, gravés par A. Lavieille. Paris, 
Garnier Frères, libraires-éditeurs . . . .  1858 . . . .  W  8-ce 
dużej. Str. 314 + 2 nl.

Każda bajka kończy się przysłowiem francuskim. Stirl.8 . [3315]
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269. BERLUCIUS, Joannes Antonius.

A D A G I A
S E L E C T A

E q ü A V I O R I B V S  CVIVS-
que facultatts autoriiusjum  Ldtmis3 tum 

Crtcis, tum colleftdneis:

Titulis alphaberica ferie &  tabulis, ybiopuseft, 
digefta ac illufttata.

K^fccefit-, Adagia imitandi, vf»rpandi, ac com~ 
ponendi,compendtofrj?tma methodus.

I O A N N I S  A N T O N I I  B E R L V C I  
Forcalquericnfis operâ.

C O L O  N I  A E  A L L O B K O G V  M ,
A p ud loann. de T o u r n e s , & lac. de la  Pierre

¿M - DC X X X I  i

W  8-ce. Str. 30 nl. + 765.
D u p l . 158. Por. także E a m b o t .  [1536]

270. BERNARD, Samuel.
Tableav fl des Actions || dv ieyne Gentil-||łiomme, || Diuisé 
en forme de Dialogues: fl Povr l’vsage de cevx fl qvi 
apprennent la fl langue Françoise. || Parsemé de discovrs, 
histoi-flres, sentences &  prouerbes, non moins fl vtiles que 
facétieux, fl Dédié a Messeignevrs les || Comtes de Holock,
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Seignevrs || de Langenburg, &c. || Par Sa m v e l  B ernard  
Genevois. || (Drzeworyt.) A Strasbovrg, fl Pour Paul 
Ledertz Marchand Libraire. fl M. DC. XIII. || W  8-ce. 
Str. 4 nL + 201 + 104.

Całe dzieło przeplatane jest przysłowiami. [3098]

271. BERNDT, Johann Carl.
Hbbelfaber ober brei etnes Deutfdjen unter ben BTauren. Don
3of)ann Carl Bernbt. Hebft einem Hnfyange t>on Sarftellungen unb 
Ćrfldrungen maurifdjer Sitten, ©ebräucfje, Sprüdjtüörter, Hebens« 
arten u. f. a>. Berlin, in ber Icicolaifdjen Budjijanblung. 1840. 
W  8-ce. Str. 6 nl. + 262 [444]

272. BERNOLÄK, Antonius.
Grammatica Slavica auctore A ntonio B er n o lak . Ad Sy- 
stema Scholarum Nationalium in Ditionibus Csesareo-Regiis 
introductum accomodata. Editio prima in Pannonia . . . .  
Posonii, Impensis Ioannis Michaelis Länderer . . . .  1790.
W  8-ce. Str. xvi + 312 + 8 nl.

Str. 284— 312: porefabla Slotnensie'. Adagia Slavica. [1942]

273 . -----  Slotuar Slopensft' Ćesfo=£atinsfo=Hemecfo=Uhersfi: seu Lexi-
con Slavicum Bohemico-Latino-Germanico-Ungaricum auc
tore A ntonio  B er n o lak  . . . . Budae, Typis et Sumtibus Typogr. 
Reg. Univers. Hungaricae. 1825—27. 6 tomów. W  8-ce.
Str. xiv + 2 nl. + 848; 849— 1762; 1763— 2680; 2681—  
3558; 3559— 4446; 856.

Zawiera bardzo wiele przysłów łacińskich, słowackich i węgierskich. 
Tom V I obejmuje: Repertorium Lexici etc. [1943]

274. BERNONI, Giuseppe.
L’igiene della tavola dalia bocca del popolo ossia Proverbi 
che hanno riguardo all’ alimentazione raccolti in varie parti 
d’Italia ed ordmati da Dom. G iuseppe B ernoni . . . .  Venezia. 
Tipografia di Giuseppe Cecchini e C . . . .  1872. W  8-ce. 
Str. 96.

Pitbü 2473. [232]

275 . -------Tradizioni popolari Yeneziane raccolte da Dom. G iuseppe

B ernoni. Leggende, Eacconti, Novelle e Fiabe, Usi-Canti- 
Indovinelli, ecc. Venezia. Tipografia Antonelli 1875— 78. 
W  8-ce. Str. 215.

Str. 205— 210: Proverbi igienici.
„ 210— 212 : Proverbi fisionomici. Pitrü: 151. [885]
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276. BERNSTEIN, Ignacy.
Mb' Jüdisch-deutsche Sprichwörter und Redensarten gesammelt 

und erklärt von I g n a z  B e r n s t e i n . 4 tomy. W  4-ce małej. 
Str. 289; 373; 176; 149.

R ękopis mego własnego zbioru, zawierający 3 7 1 7  przysłów żydowskich, 
transkrybowanych literami łacińskiemi, z objaśnieniami w języku nie
mieckim. O b. ( S p r i c h w ö r t e r , J ü d is c h e )  “ljasnsmnB® jranr. —  P or. 
także: F u m a g a l l i .  * [9]

277. BEROALDUS, Philippus.
Oratio Prouerbiorum condita a || P h i l i p p o  B e r o a l d o /  Qua 
doctri||na Remotior continetur. || (Na końcu:) Philippi 
Beroaldi Oratio prouerbialis Impressa || Bononiae p  Benedic- 
tum Hectoris chalcogra\\phum accuratissimum Anno Salutis. || 
M. Vndequingentesimo. Die || XVII. dećebris sub diuo Jod/\\ne 
Bentiuolo secun/\\do de pairia be\ne meri/\to. || W  4-ce. 
Kart 27 nl.

N a odwrocie ostatniej karty znajduje się marka drukarska. D upl. 1 2 0 .
[19 4 4]

278.    (To samo dzieło.) . . . .  Hb ledorem (£pigrama, 3- 21*
St quis prifcoY- prouerbia glifcit aperto. ||

Hofcere/ fi cfyrYfim ftercore beligere. ||
ifoc opus egregium manib9 tradare frequenter, ||

He pubeat/ gratus nam beroalbus erit. ||
(Jue fua funt querüt omnes ratione potentes. ||

Sic fyumatta petas/ niuere cis rt fyomo. ||
(Na odwrocie karty 15ej:) pfyilippi Beroalbi £)ratio prouerbialis 
impreffa Ur/||gentine per Blattjiam ijupffuff (Efyalcograpfyum accura/|| 
tiffimum Unno falutis. BT. X>. B. £>ie. nij. 3unij Conrabo |j butî emio 
bictatore be patria bene merito. || ~W 4-ce. Kart 17 nl.

Ostatnie 2 karty zawierają: cEyf̂ ortatio ab fcientiam. ZTiarfilius Ricinus 
ilorentinus Hicolao albitio. S. D. [780]

BERTHEAU, Ernestus ob. A b u  'O b a i d  a l -Q ä s i m . 

279. BERTHELT, August, Julius JÄKEL, Karl PETERMANN, 
Louis THOMAS.

ätebensbilber III. £efebucfy für £>berflaffen beutfdjer Bolfsfcfyulen. 
ijerausgegeben uon Uuguft Bertbelt, 3ulius 3äfel, Karl Petermann, 
£ouis Cfjomas . . . .  Siebenunbbreifjigfte oerbefferte Huflage . . . . 
Ceipsig, Berlag uon 3ulius Hlinffyarbt 1882. ¥  8-ce. Str. x  + 446. 

Str. 30—31, 68— 69, 144— 145, 172: Sprichwörter und Denksprüche.
n  3 1 8i

BERTI ob. C o r o n e d i -B e r t i .

BERTIN, Theodore P. ob. H i s t o i r e  d e s  P r o v e r b e s .
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BEYER.

280. BERTRAM.
3enfeits ber Scfjeeren, ober: ber ©eift îttnlanbs. (Eine Sammlung 
finnifcher Polfsmärchen uttb Sprichwörter Don Dr. Bertram . . . .  
£eipsig, Drucf u. Perlag Don Breitfopf uttb fjärtel. 1854. W  8 -ce. 
Str. 75. [515]

BESNIER, R. P. ob. Menage.

281. BESSEL, Christian Georg von.
neunermeljrter || Politifdjer || ©lücfs=Schmib/ || RTit allerljanb || <3um 
£)of= unb IDelt=£eben bie=||nenbett/ unb auf gegenwärtige 3 e'ten || ab- 
fonberlich gerichteten Î eYlfamen unb || Ijód̂ ftnótl̂ igen £efyreu/ weldje 
mit auser=||lefenen Sprichwörtern/ Sinnreichen || Kebens=Rrten/ unb 
ungemeinen ©leidpllniffett unb Beyfpielen ausgejiert/ || angefullet/ unb 
ber gelehrten || iPelt fürgeftellet/1| Durch || C h r i s t i a n  G e o r g  || Dott 
B e s s e l , || Sr. <£hur=̂ wrftl. Durchl. su Bran»||benburg weyl. gewefenen 
Hath/ ic. || r̂ancffurt/ || 3 n Verlegung ©ottfrieb £iebeseits/ || Buch» 
hanblers in Hamburg/ 1697. || W  8-ce. Str. 30 nl. + 558. [516]

282. BESSO, Marco.
Roma nei proverbi e nei modi di dire. Saggio di Marco
Besso. Borna. Ermanno Loescher & Co  1889. W 8 -ce
dużej. Str. 8 nl. + 182 liczb, u dołu + 2  nl.

Na początku znajduje się bibljografja. Dar szanownego autora. 
PiTitk 2475. [1585]

283. Bewät'Utlö unb ©rflarung bes Pr=||alten gemeynen Spruchworts: || 
Die ©elehrti || bie Perfekten: || ©twan r>or Dielen 3arett || (in maffen 
folchs ohn big art 5m || reimen bejeugen) non eim gutherzigen XDar»|| 
gelehrten etlicher maffen aufgelegt. Butt aber || bei heutigem t>n= 
auffhörlichett t>rt Dnabwefjr» fl liehe einreiffen ber Perfehrung ber £e£ »n|| 
^alfchgelehrte/ burd) ein IDarheitlieber || ©erngelehrten/ ąuff ein Hewes|| 
burchgangen rmb angelegt. || Darbey neben anbern nötigen ©rinne» || 
ruttgen uttb £ehren/ auch bife baran hangen=||be fragen begriffen. £>b 
man jemanbs jum || ©lauben swingen foli/ Dti ob burch Schwert/ || 
branb/ bann/ sang/ ftrang uttb swang in ber || Religion eitt einigfeit 
fei suftifften. 3 =fltent/ was swifdjen XDelt du ©hdfteti=||heyt/ du berett 
beiber ¿berfeit/ fei || für eitt onberfcheyb. || Anno M. D. L X X X I I I I .  || 
W  8 -ce małej. Kart 40 nl.

Książeczka bardzo rzadka. [1478]

BEYER, Johami Rudolph Gottfried ob. Ramann.

284. BEYER, Wilhelm Stanislaw.
Jeszcze słówko w kwestji Paremiografii (Podpisano: W i l 

helm S t a n i s ł a w  B eter).
Wieniec. Pismo czasowe illustrowmne . . . .  Rok I. 28. War

szawa, dnia 5. Kwietnia 1872. Folio.
Odpowiedź na Artykuł SOWIŃSKIEGO (ob. tegoż) w Wieńcu Nr. 11.

[1212]
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BEYERLINCK.

285. BEYERLINCK, Laurentius.

LAVRE NTI I  B E Y E R L I N C K  

T H E  O L O  G l E T  C A N O N I C I  

A N T  V E  R P I E N S  I S

A P O P H T H E G M A T A

C H R I S T I  A N O R V M

A N  T  V  E R  P i 

E x  O F F  I C I N A P L A N T I N I A N A j  

A p u d  Io.inncm M orctu m .

M. D C . V I I I .

W  8-ce. Str. 14 id. + 584 + 6 nl. [1945]

BEZOUT, L. ob. C a n ä k y a .

286. BEZZENBERGER, Adalbert.
Litauische Forschungen. Beiträge zur Kenntniss der Sprache 
und des Volkstum es der Litauer. Von A d a l b e r t  B e z z e n -  

b e r g e r . Göttingen, Verlag von Robert Peppmüller. 1882. 
W  8-ce dużej. Str. xiii + 1 nl. +  206 + 2 nl. + 7 (nuty 
muzyczne).

Str. 50—55: Sprichwörter und sprichwörtliche redensarten. [3505]
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BHlMAŚARMAN.

BHARGAVA ob. R a m  D a y a l  B h a r g a v a .

287. BHARTRIHARIS.
B h a r t r i h a r i s  Sententiae et carmen quod Chauri nomine 
circumfertur eroticum. Ad codicum mstt. fidem edidit 
latine vertit et commentariis instruxit P e t r u s  a  B o h l e n . 

Berolini. Impensis Ferdinandi Buemmleri MDCCCXXXIII 
. . . . W  4-ce. Str. xxix + 1 nl. + 246 + 4 nl.
 Yariae lectiones ad B o h l e n h  editionem B h a r t r i h a r i s

sententiarum pertinentes, e codicibus extractae per 
A. S c h i e f n e r  et A. W e b e r . Ibid. 1850. Str. 26. [866]

288 . ------ Die Spruche bes Bhartriharis. 2tus bem Sansfrit metrifch
übertragen t>on p . pon Bohlen.... Hamburg, Perlag pon 2iuguft Campe. 
1835. W  8-ce. Str. v i + 1 8 6 .  [865]

289. BHIMASARMAN. ,| ]|

m & v V

i m '  \

—  *v
r T ^ f

qf^n  StPfrPtf iffa: |
5i7^T: t m

W  16-ce. Str. 2 nl. + 48 ( « ) .
Według uprzejmego objaśnienia profesora Ernesta Kuhna w Monach- 

jum, książeczka ta, drukowana w Bombaju 1890, jako trzecie wydanie, 
zawiera zbiór sentencji i cytat sanskryckich, ułożonych alfabetycznie przez 
autora B h i m a Śa r m a n , syna R a n g a , z  przydomkiem J a l I h a l a . [3578]
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BIANCHINI.

290. BIANCHINI, E. Giuseppe.
Modi proverbiali e motti popolari Toscani dichiarati dal 
Prof. E. G i u s e p p e  B i a n c h i n i . Reggio nell’ Emilia. Stabili- 
mento tijw-litografico degli Artigianelli 1888. W  8-ce. Str. 155.

P it e é  2 4 7 7 .  [33 1 6]

291. BIBER.
[Rękopis, składający się z następnych 5 zeszytów, sta

nowiących część zbiorów rektora B i b e r ’a .
1) Zeszyt w 4-ce z tytułem „Register“, odnoszącym się do 

zbiorów autora, zawiera następnie Spridjtporter 
aus P r o c o p i o ’ s  ©rammatif.“ Ten zbiór obejmuje 9 kart 
w dwóch kolumnach i mieści w sobie 1142 przysłowia 
włoskie. Na końcu data: 14 Mai 1842. —  Dalej: „©nglifdje 
Spridju>orter“, 26 str. w 2 kol., 2001 przysłów. „3talienifcl}e 
Spricfyumrter unb Denffpriidje“, (Nr. 1143— 1163) 1 str.

2) Zeszyt w 8-ce. Zawiera „Proverbes français—  ¿Çranjôftfdje 
Spricfyœorter“. (1595 przysłów.) Zbiór ten nosi datę: 15 Febr. 
1842. Następnie notatki i różne objaśnienia, potym 
dalszy ciąg przysłów francuskich od N. 1596 do 2058. 
W  końcu: „ïcadjtraçte“.

3) Zeszyt w 8-ce p. t.: „Phrases proverbiales“. Zawiera 
573 zwroty i mowy potoczne francuskie z tłumaczeniem 
na język niemiecki.

4) Zeszyt w 8-ce. „nacfytrag t>. Spricbœôrtern aus bem Supplé
ment bes Diet. de l’[Académie]“ (724 przysłowia). —  
Następnie przysłowia, zdania i t. p. wyjęte z: „Théâtre 
de V o l t a i r e “  w  liczbie 339 i z „Théâtre de C o r n e i l l e “  
w liczbie 561. Ten zeszyt nosi datę: 14/5 1843.

5) Zeszyt w 8-ce p. t. „Hadjfrag franjofifcfyer fpricfyœôrtlidjer 
Hebensarfen, tueldje tfyeils peralte! Ifyeils niebrig u. mefyr ober treniger 
iinfittlicfy, folglicfy 5ur 2iufttalpne in eine Sammlung, bie audj ber 
3u$enb foli in bie ijanbe gegeben tperben bürfen, niefyt julafftg, u. 
Iper blof 5ufammcngeftellt finb, ais eitt Seitrag sur ¿friDolitdt bes 
fransôfifdjen Dolfs.“]

Zeszyty te nabyłem od prof. G. Seuffer’a w Ulmie. Aczkolwiek stano
wią one drobną część całości, są jednakże nadzwyczaj ważne. W a n d ek  
(t. III, str. xvii) podaje szczegółowy opis zbiorów B ib e r ’a , z  pominięciem 
atoli powyższych 5 zeszytów', których oczywiście nie znał. [3506]

BIBLIOTEKA NAUKOM EGO ZAKŁADU IMIENIA 
OSSOLIŃSKICH  ob. S z l a c h t o w s k i . 

BIBLIOTEKA STAROŻYTNA P IS A R Z Y  POLSKICH
ob. R y s i ń s k i .
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BIBLIOTHÈQUE.

BIBLIOTEKA W ARSZAW SK A  ob. K a m i ń s k i , M ś c i  s ł a w ;

P r u s i n o w s k i ; T w o r z y m i r ; W ó j c ic k i , K a z i m i e r z  W ł a d y s ł a w .

292. BIBLIOTHECA DIABOLICA; being a clioice Sélection o f
the most valuable Books relating to the D evil With Notes,
Quotations and Proverbs . . . .  On sale by Scribner, Welford & 
Armstrong, 654 Broadway. ... September, 1874. W  8-ce. Str. 40.

Katalog dzieł odnoszących się do djabła. Przysłowia o djable znajdują 
się na każdej stronicy na marginesie. [3317]

293. BIBLIOTHECA ERASMIANA. Bibliographie des œuvres 
d’ÉRASME. Adagia . . . .  (Publication de l’Université de 
Gand). Gand, C. Vyt, libraire . . . .  1897. W  8-ce. Str. 
2 ni. + 579.

Na odwrocie karty tytułowej czytamy: „Extrait de la BibliothecaBelgica, 
publié par ED V a n d e r  H a e g h e n  . . . .  E. V a n d e n  B e r g h e  et Th.-J.-I. 
A r n o l d  Tiré à 200 exempl., dont I sur papier de Hollande.“ [3710]

294. BIBLIOTHECA SCATOLOGICA ou Catalogue raisonné 
des livres traitant des vertus, faits et gestes de très noble 
et très ingénieux Messire Luc (à rebours) Seigneur de la 
chaise et autres lieux mêmement de ses descendants et 
autres personnages de lui issus. Ouvrage très utile pour 
bien et proprement s’entretenir ès-jours gras de carême- 
prenant, Disposé dans l’ordre des lettres K, P, Q. Traduit 
du Prussien et enrichi de notes très congruantes au sujet 
par trois savants en Us. (Drzeworyt.) Scatopolis, chez les 
marchands d’aniterges. L ’année scatogène 5850. W  8-ce. Str. 
xxxi + 143 + 1 ni.

Str. 105— 120: Memento Scatoparémiologique, Catalogue de Sentences, 
Proverbes, Dictons, Locutions, Expressions, émanés des lettres K. P. Q. [886]

295. BibliOtbefc ber ©roffurften 2llejanber unb Konftantin. Don 3* K. 
2TÎ. b. E . a. H. Berlin unb Stettin, bey ^riebrid? Hicolai. 1784. 
2 części w  je d n y m  tom ie. W  8-ce . Str. 172 ; ¿ n i .  +  228  +  52.

II  część, str. 105— 130: 2lu5œab[ ruffi[d)er Sprudnvorter. Książka 
napisana przez cesarzową KATARZYNĘ II. Inicjały na tytule oznaczają: 
Don 3brer Kavferitdien Zïïajeftât ber Kayfenn aller Beufjen. [3099]

296. BIBLIOTHÈQUE D ES ENFANS, ou Connoissances Élé
mentaires &  indispensables pour les Enfans des Villes ér  
des Campagnes. Ouvrage utile à toutes sortes de personnes. 
Par J. V. d. N. A. D. d. l . M. A Genève, Chez François 
D ufart  M. DCC. LX X X V II. W  8-ce. Str. 342.

Str. 165— 172: Proverbes François dont on peut se servir. Dar p. 
Z. Wolskiego. [1590]
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BIBLIOTHÈQUE.

BIBLIO THEQ  UE PHYSICO-ECONOMiąUE ob. D e v o i r s .

297. BIBRA, Reinhard von.
3apanifdje Sprichwörter. (Podpisano: Reinljarb t>on Bibra.)

Na str. 112— 117 czasopisma: T>eutfd)e Reçue . . . .  2\. 3<*hrgang.
Rpril J896. Stuttgart, Eeipjig, Berlin, lüien. 3)eutfd]e Derlags=2lnftalt 
1896. W  8-ce. [3318]
BIESIADA LITERACKA ob. S a w i c k i .

298. BIGARRURES (LES).

BIGAfôÎVRES
E TTOVCHES DV

S E IG N E V R  DES
A C C O R D S .

A V E C
LES APOPHTEGMES 

DV SIEVR GAVLARD

LES  E SC R A IG N E S
D I j O N N O l S E S -

V S  A  *  f  E E D I T I O N ,

Rcueuë & de nouueau augmentée de pluficuts Epitaphes,
Dialogues,& ingenieufesequiuoijues.

J  H,
C h » Ł © y i o v M 6 s n » s, deuant le grand 

portail Sainft iean, 1 la <FOr.

M. OC. X L.
W  8-ce. Str. 18 ni. + 396.
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BIGARRURES.

 Le qvatriesme || des || Bigarrvres || dv S e i g n e v r  || d e s

A c c o r d s . || (Drzeworyt.) Ibid. Str. 8 ni. + 92.

  Les contes || facecievx dv || Sievr Gavlard || Gentil
homme de la || Franche-Comté fl Bourguignotte. || A  
Guillaume Nicolas, Sieur de Popincourt, Controlleur || général 
de l’artillerie de Bourgogne, || Brie &  Champagne. || (Ten 
sam drzeworyt.) Ibid. Str. 74 + 1 ni.

  Les I Escraignes || Dijonnoises. || Recveillies par le 1
S i e u r  d e s  A c c o r d s . || (Ten sam drzeworyt.) Ibid. Str. 75.
  Les I Tovches || dv S e i g n e v r  || d e s  A c c o r d s . ||

le voudroy bien pouuoir tant faire ||
De plaire à tous à nul desplaire: ||
Mais il n’est pas permis aux Dieux, ||
Pourquoy voudroy-ie faire mieux. ||

(Ten sam drzeworyt.) Ibid. Str. 100.
Autorem był G u ill . TabOUROT. D u p l . 283. Na ostatniej str. ni. 

pierwszego dzieła znajduje się następujący portret:

Qui connut hoid uy le Seigneur des Records,
Tncor q u i  ne fou pus nuyfuement pourtraicl,
Qu’il luge feulement a hoirie funpletraifl,
Qu'il ejt entier ç r  rondidetUni tomme debout i

[1829]
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BIGELOW

299. BIGELOW, John.
The Wit and Wisdom of the Haytians. By J o h n  B i g e l o w .

Na str. ISO—136, 288— 291, 438—441 i 583— 587 czasopisma: Har
per’s new monthly Magazine. Published by Harper & Brothers. New 
York. Vol. l i . No cooi — ccciv, June— September 1875. IV 8-ce. Str. 616. 

XCV numerów. [806]

BIJł)RAGEN TOT D E TAAL- LAND- EN  VOLKEN-
KUNDE VAN NEDERLAND SH-IND IE  ob. Hklfrich; 
Klinker’!.

300. B ILD E R D IJK , W illem .
Nieuwe Taal- eil dichtkundige verscheidenheden, door Mr.
W i l l e m  B i l d e r d i j k  Tc Rotterdam, by I. Immerzeel, junior.
1824—1825. 4 tomy. W  8-ce. Str. iv + 212; iv + 209 
+ 1 nl; ii + iv + 210 + 3 ul.; ii + 211.

T. 11, str. -201—209; III, str. 183— 198 i IV, str. 193— 208: Proeve, 
by wege van uittreksel uit eene verklaring van meerdere Spreekwoorden en 
Spreekwijzen. [2459]

301. BILLIUS, Jacobus.
Locvtionvm || Grtecarvm, in || communes locos, || per || alphabeti 
ordinem, digestaruin, || volumen. || Per D. J a c o b u m  B i l l i u m  
Prunseum, S. Mi-||chaelis in eremo Coenobiarcham. || Editio 
nouissima, auctior &  emendatior. || (Drzeworyt.) Apvd || 
Samvelem Crispinvm. || CIO. 10. CXIIII. || (Na końcu:) 
Excudebat || Joann. Tornaesius || Lugdunensis. || W  12-ce. 
Str. 26 nl. +  733 +  1 nl. [1204]

302. BINDER, Wilhelm.
Medulla Proverbiorum latinorum. Schafcfäftlein Cateintfcfjer 
Sprichwörter aus beit iPerfen ber römifchen Claffifcr unb ber ttor= 
jüglichftett neueren Statiniften mit burchgängtger Beifügung ber sinn= 
nerwanbten beutfdjen Sprichwörter. f)erausgegeben uon Dr. IPilhelm 
Binbcr. Stuttgart. Derlag ber 3- 23* 21Tehlcr’fchen Buchhanblung. 
1856. W  12-ce. Str. iv + 160.

Zawiera 1875 numerów. [517]

303 . -----  Novus thesaurus Adagiorum Latinorum. Lateinischer
Sprichwörterschatz. Die bis jetzt reichhaltigste Sammlung 
von lateinischen Sprichwörtern und sprichwörtlichen Redens
arten, aus den classischen Schriftstellern der Römer und 
den Werken der bedeutendem neueren Latinisten, mit mög
lichst genauer Angabe der Quellen und durchgängiger
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BIRLINGF.R.

Beifügung der sinnentsprechenden deutschen Sprichwörter. 
Von Dr. W ilh elm  B inder . Stuttgart. Verlag von Eduard 
Fischhaber. 1861. W  8-ce. Str. xiv + 1 nl. + 403.

3609 numerów. [377]

304. BINDER, Wilhelm.
Spridjœôrterfcfyat? ber Deutfdjen Hation. 2tus münblicfyen unb 
fdjriftlid̂ en Quellen gefammelt; nebft fpracfylicfyen, facfyltcfyen unb 
gefcfjidjtltcijen (Erläuterungen non Dr. IDilfyelm Binber. Stuttgart. 
Commiffionsuerlag ber 2t. Scfyaber’fcfyen Bucfyijanblung. 1873. W  8-ce. 
Str. xiv + 1 nl. + 224.

4 2 3 4  numera. P or. także: SPINDLER. [11]

3 05 . BIÖRN HALDORSEN.
Lexicon Islandico-Latino-Danicum B i ö r n o n i s  H a l d o r s o n h . 

23t0rn fjalborfens islanbffe £eriion. Ex manuscriptis legati 
Arna-Magnæani cura R. K. R a s k h  editum. Præfatus est 
P. E. M ü l l e r . Havniae MDCCCXIV. Apud J. H. Schubothum 
. . . .  2 tomy. W  4-ce. Str. xxxiv + 488; 520.

D vpl. 815: „Ce Dictionnaire Islando-danois contient un grand nombre
de Proverbes islandais. C’est un livre très rare en France.“ [1946]

BIRCH oh. S n e e d o r f f -B i r c h .

306. BIRLINGER, Anton.
So fprecfyen bie Scfyœaben. ^erausgegeben non Dr. 2tnton Birlinger. 
Berlin, ^erb. Bümmler’s Derlagsbudjljanblung. (t)arrtr>i£ unb 
©o£mann.) 1868. W  12-ce. Str. 4 nl. + 136.

1191  num erów; przeważnie przysłowia. [12]

3 0 7  . -----  Kleine Beiträge von A nton  B irlin ger . W  8-ce. Str.
82— 89.

Wycinek z: Germania. Neue Beilie IV. (XVI.) Jahrgang. Na str. 
86—88: Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten. [1284]

3 0 8  . ------ Sprichwörter und Sprüche (Podpisano: A. B irlinger).
W  8-ce. Str. 102— 104.

Wycinek z tegoż czasopisma. Artykuł ten zawiera: I. Aus Forer-
Gesners Thierbuch. 1563. (21 numerów.) II. Aus ändern Quellen. [12 84a]

3 0 9  .  Aus dem Buche Weinsberg (Podpisano: A. B irlinger).
W  8-ce. Str. 78— 94.

Wycinek z tegoż czasopisma, VII. (XIX.) Jahrgang. Na str. 82— 90 
znajdują się: Sprüche. (120 numerów.) [1285]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . —  81 —
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BIRLINGER.

310. BIRLINGER, Anton.
Sprichwörter Teutsche von der Mitte disz Jahrhunderts 
1746 (Podpisano: A. B i r l i n g e r ) .  W  8-ce. Str. 241— 242.

Wycinek z: Alemannia X V I 3 (Bonn 1888). [2641]

311 .  Rechtsrheinisches Alamannien. Grenzen, Sprache, Eigen
art von Dr- A. B i r l i n g e r  . . . .  (Forschungen zur deutschen 
Landes- und Volkskunde . . . .  Vierter Band. Heft 4.) 
Stuttgart. Verlag von J. Engelhorn. 1890. W  8-ce. Str. 
119 (także 279— 397).

Str. 91—108 (= 3 6 9 — 386) zawiera artykuł: Die alamannische Mundart 
in Galtür (Paznauntlial). Na str. 103— 106 (= 38 1 — 384) tego artykułu 
znajdują się: Sprichwörter. Artykuł ten jest podpisany: Prof. C hri
s t i a n  H a u s e r .

Por. także: S p r i c h w ö r t e r  ( P l a t t d e u t s c h e , m ü n s t e r l ä n d is c h e ) .
[2367]

BISCIONI, Antommaria ob. Lippi.

BISMARCK, Otto Fürst ob. Blümner.

BISTRITZ ob. Kohn-Bistritz.

312. BJEŁYJ, W.
Hania Asöyica ct. nprorLpaMH njiaiiH.u.uaro Tronin h r.iaBHi>iMn 
iipaBH.iaMH pyccKOH h nepKonno-c.iaiiiincKOH rpaMMaTHKH. CocTa- 
BH.lL B. Usianie 3-e. Kieei. Tunoipaxßin E. H. (Pectopoea
. . . .  1880. W  8-ce. Str. viii + 99 + 1 nl.

Str. 39—40: PyccKin nocjioeunu u noioeopnu. [1370]

313 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Ikytanie 8-e. Odecca. Tunoipacßin
OnpyoKH. Ulm a Cm Odeccmio eoeumio Otcpyia. 1891. W  8-ce. 
Str. viii + 99.

Przysłowia zajmują tu również str. 39— 40. [2450]

314. BJÖRCK, G ustaf Ludvig.
Agurs och Lemuels Ordspräk. Ordspr. B. Capp. 30— 31. 
Utkast till Commentar. Akademisk Afhandling, som med 
Vidtber. Filosofiska Fakultetens i Upsala samtycke, för Filo- 
sofiska Gradens erhällande kommer att offentligen försvaras 
af G u s t a f  L u d v i g  B j ö r c k  . . . .  Upsala, Kongl. Akad. Bok- 
tryckeriet, 1865. W  8-ce. Str. 33. [2850]
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BLÄTTER.

315. HLADÉ, Jean-François.
Contes et Proverbes populaires recueillis en Armagnac par 
M. J e a n - F r a n ç o i s  B l a d é . Paris. Librairie A. Franck
1867. W  8-ce. Str. ix + 92.

Str. 61— 83: Proverbes. [1586]

316. ------  Proverbes et devinettes populaires recueillis dans
l’Armagnac et l’Agenais par M. J e a n - F r a n ç o i s  B r a d é . Texte 
Gascon et traduction Française. Paris, Champion . . . .
1879. W  8-ce. Str. xv + 235 + 1 ni.

Str. 1 — 112 : Proverbes.
,, 113 — 16 5 : Supplément.
,, 166— 187: Proverbes tirés des Manuscrits de l’Abbé D a ion a n  d u

S e n d a t . [13]

B L A D E S , W illia m  ob. Chistyne df, Pisan; Dictes anb Sayings. 

317. BLANC SAINT-HILAIRE.
Les Euskariens ou Basques. Les Sobrarbe et la Navarre. 
Leur Origine, leur Langue et leur Histoire par B l a n c  

S a i n t - H i l a i r e . Alphons Picard . . . .  Paris —  Vitte & Per- 
russel . . . .  Lyon 1888. Imprimerie Figère & Guiglion, à 
Cannes . . . . ~W 8-ce. Str. iv + 440.

Str. 395— 396: Proverbes Basques. [1947]

BLANCHARD, Jerrold o b .  W is d o m  (P r o v e r b ia l ) .

BLANCHEM AIN, Prosper o b .  B a ïf. 

318. BLAND, Robert.
Proverbs, chiefly taken from the Adagia of E r a s m u s , with 
Explanations; and further illustrated by corresponding 
Examples from the Spanish, Italian, French & English 
Languages. By R o b e r t  B l a n d  . . . .  London: Printed fo r  
T. Egerton . . . .  1814. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. xvii 
+ 289 (mylnie 139) + 1 nl; 248.

D uel. 854. [676]

B L A S C O  D E  G A R A Y  ob. Basti' s ; Nu n e z ; üuoin , Cîs a h .

319. BLASS, Moritz.
3ü6ifd?e Sprichwörter, gefammelt non ZITorfl; Blaf. £eip5ig, 1857. 
3n ¿ommiffion bei XDolfgang ©erfyarb. W  8-ce. Str. 30.

Por. takze : Sammlung fmnreicher jübifdpbeutfcher Sprichwörter. [14]

Blätter für literarische mnterbaltung ob. a ltm ann; Beifpiels» 
fpridjmort.
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BLINÓW.

320. BLINÓW, Nikołaj.
IT’ie.iKa. CöopiiHKT, craxoTBOpeuift, iiocjiobhivb h Bara^oia,___
H. Bjihhoba. Mocma. Tunoipaffrin A. R. MaMoumoea u E ° ___
1873. W  12-ce. Str. 78 + ii. [844]

321 .  (To samo dzieło)  Cbbih,. Hhkojlui H. Bjheoba, cb pHCyn-
kumh bi> TeKCT'fe. Mb,tarne BeTBepToe . . . .  Bnmm. Tunmpaxßin 
KyKAuna (ßueman Kpacoecmio). 1884. W  8 -ce. Str. 52 
liczb, u dołu + 4 nl. [1309]

322. BLOCH, H.
£)mri 3nfcfyi. Die f07 orientalifdjen Dolfsfprüdje unb Dolfsfagen, 
bie als folcfye im Babylonifdjen iTalmub beiläufig ermähnt merben, 
frei bearbeitet r>on fj, Blodj. Breslau 1884. DrucE r>on 2inton 
Schreiber.
.¡vom tnbDjnn n̂ n no^ra niNttoin "tswK ’*io« rp
.K'^Djna ppsoKP ’ne pjs ppm W  8 -ce. Str. 73 + 5  (n) liczb, 
z prawej strony.

Część niemiecka zawiera tłumaczenie tekstów hebrajskich wierszami.
[801]

BLOMBERG, Hugo Freiherr von ob. Sprüche (¿Utteutfcfye).

323. BŁOTNICKI, Józef.
Słowniczek wyrazów obcych i wyrażeń oraz zwroty i przy
słowia cudzoziemskie używane w prasie peryodycznej i 
w mowie potocznej polskiej. Zebrał i ułożył Józef Błotnicki 
. . . .  Berlin. Nakładem. B. Behra (E. Bock) . . . .  W  8 -ce 
małej. Str. 1  nl. + kol. 136.

Przedmowa datowana: 2 maja 1891. [2642]

324. BLUM, Joachim Christian.
3oacfyim (Efyriftian Blums beutfcfjes Spricfpuórterbudp (Drzeworyt.) 
Steipjig, in ber Uleyganbfdjen Budjfyanblung. 1780— 82. 2 tomy
w jednym. W  8-ce. Str. 22 nl. + 222 + 1 nl.; 22 nl. + 248.

D upl. 6 5 5 . [355]

325. BLÜMNER, Hugo.
Der bilblidje KusbrucE in ben Beben bes dürften BismarcE. Bon 
fjugo Biiimner . . . .  ieipjig, Derlag uon S. fjirjcl 1891. W  8-ce. 
Str. vi + 1 nl. + 198.

Na str. 182— 186 autor cytuje przysłowia, używane przez księcia 
B ism a k ck ’a  w swoich mowach. [2643]
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BOEHMER.

BLUNTSCHLI, J. C. ob G r a f  und D i e t h e r r .

BOCACCIO, Giovanni ob. G u i c c i a r d i m ; S a .n s o v i .n o .

326. BOCK, Johann George.
Idioticon Prussicum ober ©nttrmrf eines Preugifdjen IDorterbucfjes, 
Darin bie beutfdje Hebensarien unb Husbrucfe bie allein in fjicftgem 
Canbe gebräuchlich ftnb, tufammen getragen unb erörtert tuerben follen, 
erofnet r>on 3°f?ami ©corge Boct, ber Hfabemie ju Königsberg 
profeffor £)rbinarius. 1759. Königsberg, in Berlag ber 2Doltcrs= 
borfifdjen Buchhanblung. W  8-ce. Str. 8 nl. + 86.

[677]
BOCZYŁOWICZ, Jakób ob. Oh a t o r  P o l it ic u s .

327. BÖDIKEB, Johannes.
J o h a n n i s  B ö d u c e r i , P. Gymn. Svevo-Oolon. Reet. <Srunb= 
Säfyc Der ITeutfcfjen Sprache ZTCeiftens mit d5anj anbern 2tnmer= 
Jungen unb einem uolligern Hegifter ber JDorter, bie in ber Ceutfdjen 
Überfettung ber Bibel einige €rlautcrungen erfobern. Huch 511m 
Hntjange mit einem ©ntmurff unb BTufter eines tTeutfcfyen fjaupt 
2Dorter=Budjs Berbeffert unb uermeljrt r»on J o h . L e o n h . F r i s c h . 

Berlin, Berlegts Cljriftoph ©ottlieb Nicolai MDCCXXIII. W  8-ce. 
Str. 6 nl. + 400.

Str. 320— 326 traktują o różnych rodzajach przysłów, gdzie przytoczono 
kilka ich przykładów. Do dzieła tego dodane jest: J o h .  L e o n h .  F r i s c h ,  
Specimen Lexici Germanici etc. Berlin, Bey (Ebriftopt) (Bottlieb Nicolai 
1723. Str. 61. —  Por. także: Spanutius. [2644]

328. BOEBEL, Theodor.
Die fjaus* unb &es Canbtrnrths. Die Kalenbernamen,
Bauernregeln, Sprichwörter u.f.m.in lanbwirthfchaftlicher Bejieljung.... 
bearbeitet uon Ch«obor Boebel. HTit einem Borroort uon Dr. 2D. 
£uebcrsborff. . . .  Berlin, 1854. Berlag non p. 3eanrenaub. (K. 
^örftner’fdje Buchh<w&h»i3*) W  12 -ce. Str. 5 nl. + 147.

[15]
329. BOEHMER, Eduard.

Romanische Studien herausgegeben von E d u a r d  B o e h m e r . 

Heft vii. Vosgien. Rätoromanisch. Strassburg. Karl J. 
Trübner . . . .  1876. W  8-ce. Str. 61— 242.

Str. 157— 158: Churwiüsche Sprichwörter. [763]
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BOERIO.

330. BOERIO, Giuseppe.
Dizionario del Dialetto Veneziano di G i u s e p p e  B o e r i o . 

Venezia, coi tipi di Andrea Santini e Jiglio. MDCCCXXIX. 
W  4-ce. Str. xiii + 1 ul. + 802.

„This book contains the largest existing collection of Venetian Proverbs.“ 
(Siibl. 9.) [1587]

BOETIUS ob. Lopez de Mendoza. 

BOFARULL, Manuel de ob. P h o v e h b e s  A h a b e s . 

331. BOGAERT, P.
Toegepaste Spreekwoorden. Een boek voor liet volk, door 
p. Bogaerf. . . .  Gent, Boek- en steendrukkery van I. S. Van 
Doosselaere . . . . 1852. W  8-ce. Str. 112. [16]

332. BOGDANOW ICZ, Ippolit.
PyccKM iiocjiOBHni.1, coopaimi.ui HnnojRTOMi 1! or/i a  11 ó is h ij e .m i>. Th 
Cammnemepfrypm, uwóiwenieMi HMnepamopcKou AmdeMiu 
ua/pa,, 1785 loda, 3 części w jednym tomie. W  8-ce. Str. 
4 nl. +76;  2 nl. + 38 + 2 nl; 2 nl. + 47.

Przysłowia ułożone są wierszem. D uel. 885. [17]

333. BOG1ŚIĆ, Valtazar.
O vaznosti sakupljanja narodnijeli pravnijeh obicaja kod 
Slovena. Napisano Dr. Y a l t a z a r  B o g i s i c .

Na str. 1—47, 161— 241 i 408 — 476 czasopisma: Knjizevnik. Casopis 
za jezik i poviest Hrvatsku i Srbsku i prirotlne znanosti . . . .  Godina 
treća. U Żagrebu. Stamparija Dragutina Albrechta. 1866. W 8-ce. Str. 
ii +  617.

Powyższy artykuł obfituje w przysłowia prawne, chorwackie i serbskie, 
porównane z przysłowiami polskiemi, rosyjskiemi i czeskiemi. [2376]

334 . -----  Gragia u odgovorima iz razlicnih krajeva Slovenskoga
juga, osnovao skupio uredio Y. B o g i s i c  (Collectio consuetu- 
dinum juris apud Slavos meridionales etiamnum vigentium. 
Zbornik sadaśnijh pravnih obicaja u juznih Slovena, osnovao
skupio uredio Y. B o g i s i c . Knjiga prva)  U Zagrebu 1874.
U knjizarnici Fr. Zupana . . . .  W  8-ce dużej. Str. lxxiv 
+ 7 1 4 + 3  nl.

Zawiera mnóstwo przysłów prawniczych i obyczajowych południowych 
Słowian. Więcej dotychczes nie wyszło. Dar szanownego autora. [3100]

BOHLEN, P. von ob. Bhartriharis.
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BOISSIER DES SAUVAGES.

335. BOIIN, Henry G.
A  Polyglot o f foreign Proverbs comprising French, Italian, 
German, Dutch, Spanish, Portuguese, and Danish, with 
English Translations and a general Index. By H e n b y  G. 
B o h n . London: Bell & Daldy . . . .  1867. W  8-ce.
Str. 2 nl. + 579. [18]

336 . ------- A  Hand-book of Proverbs. Comprising an entire re
publication o f R a y ’ s  Collection o f English Proverbs, with 
his additions from foreign Languages and a complete alpha
betical Index, in which are introduced large additions, as 
well of Proverbs as of Sayings, Sentences, Maxims, and 
Phrases, collected by H e n b y  G. B o h n . London: George 
Bell and Sons . . . .  1875. W  8-ce. Str. xvi + 583.

Książka zawiera przysłowia angielskie, szkockie, staro-brytańskie, 
irlandzkie, duńskie, wschodnie i hebrajskie. S t i r l .  9 . [19]

337. BOHTLINGK, Otto.
Indische Spriiche. Sanskrit und Deutsch herausgegeben 
von O t t o  B ó h t l i n g k  . . . .  Zweite vermehrte und verbesserte
Auflage. St. Petersburg 1870—7 3 . . . .  Eggers et Co___
3 tomy. W  8-ce. Str. xvi + 436; vi + 511; viii + 650.

7613 numerów, ułożonych według alfabetu sanskryckiego. Pierwsze 
wydanie tego dzieła wyszło w r. 1863— 65. — Por. także: Canâkya.

[431]

338. BOINVILLIERS, M.
Code Moral, ou choix de Sentences et de Proverbes Grecs, 
Latins, Français, Anglais, Espagnols, Italiens et Orientaux, 
tirés des meilleurs auteurs, avec la traduction Française en 
regard et l’explication lorsqu’elle est nécessaire. Ouvrage 
précédé de quelques Observations sur les proverbes con
sidérés comme moyen d’éducation. Par M. B o i n v i l l i e b s .

 Paris, Alexis Eymery, 1825. W  8-ce. Str. viii + 328 +
2 nl.

Brak tytułu, który odpisany został według D u p l . 30. —  Wszystkie 
przysłowia, z wyjątkiem wschodnich, znajdują się w oryginale i w tłu
maczeniu, ostatnie zaś tylko w tłumaczeniu. Są to: Maximes et pro
verbes, extrait de C o n f u c i u s  et des Orientaux (str. 308— 318; 100 
numerów) i Maximes et Proverbes de S a l o m o n  (str. 319— 326; 61 nu
merów). [2851]

BOISSIER DES SAUVAGES ob. D ic t io n n a ir e  L a n g u e d o u ie n -  

F h a n ç o is .
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BOLLA.

339. BOLLA, Bartliolomeus.

T H E S A V R V S

P R O V E R
B I OR VM ITA-
L I C O-B E R G A M A -
S C O R V M  R A R  I S S I M O R V M ,  
I T  g a r b a t i s s i m o r v m ,  n v n -  

guamanccaftampatorum, in gratiam Me- 
lancholiarrt fugientium , Italic« lin

gua: amannum, adapericndum  
oculos editorum!

A
S F R T  OL  A M E O  B O L L  A B E RGA  

mafio yiro incottlparabtli,  &  altgriam 
¡e r  mart &  per terram fe 

il ahte.
A C C E S S E R V N T  D OC V M E N T A  

aliquot m oraliflim a« &  am  ms g e a t -  
lispcrfonis vcilüTuna,

StAWpatus in oficina Bergmafctrm- 
F r a n c o f v r t i ,

Proftat apud Ioannem SauriuOJ. 
m. dc. v*

W  8-ce małej. Kart 70 ni.
Książka nadzwyczaj rzadka. Mój egzemplarz pochodzi z bibljoteki

Salvá-Heredia. D üpl. 461. [2541]

340 . -----  (To samo dzieło). W  8-ce małej. Kart 70 nl.
Przedruk poprzedniego dzieła, sporządzony w r. 1893 podług mego 

egzemplarza, staraniem p. d-ra Cario Lochis, przez nakładcę Gaffuri w Ber- 
gamo w 35 egzemplarzach. [2906]

341 . -----  Nova novorvm || novissima, || sive || Poemata || Stylo
Macaronico conscripta; fl Qu8e faciunt crepare Lectores
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BOMBY.

ob nimium risum, || &  saltare capras &  semias, res nun- 
quam || antea visa: || Composita & iam de nouo magna 
diligen-||tia reuisitata & augmentata per B a r t h o -||l o m e v m  
B o l l  a m  Bergamascum, Poeta-flrum Apollinem, & nostro 
saeculo alterum || Coccaium. || Accesserunt eiusdem Auctoris 
Poemata Italica, sed ex || Yalle Bergamascorum. || (Drze
woryt.) Stampatus in Stampatura Stampatorum. || M.DC.LXX. 
1 W  8-ce. Str. 107 — 191.

Zaw iera wiele przysłów. K siążka ta stanowi jakoby dalszy ciąg po
przedzającego ją  dzieła, p . t. AntO N IVS DE A r e n a ,  A d  svos compagnones 
etc. M D G L X X ,  str. 1 — 106. K siążka rzadka. D u p l. 4 2 9  [2782]

342. BOLLA, Bartholomeus.
(To samo dzieło). W  8-ce. Str. 85.

Przedruk w 35 egzemplarzach, sporządzony również podług mego 
egzemplarza w r. 1893 przez wydawcę Gaffuri w Bergamo, staraniem 
p. d-ra Carlo Lochis. Dzieło zaś A r e n y  w  przedruku uwzględnionym 
nie zostało.

P or. jeszcze: D e l e p i e r e e ;  F u m a g a l l i .  [2907]

343. BOLOGNINI, Nepomuceno.
Proverbi topici tridentini.

Na str. 132— 133 czasopisma: Archivio per lo studio delle Tradizioni 
popolari. Rivista trimestrale . . . .  Volume secondo. Palermo . . . .  1883. 
W  8-ce.

Ob. PiTRk 2487. [773]

344. BOLZA, G. B.
Motti, Precetti e Proverbi latini colla versione italiana del 
Dottor G. B .  B o l z a . Prima (e seconda) centuria. Venezia, 
nel priv. stabil. naz. di G. Antonelli 1855— 56. W  8-ce. Str. 
30; 31.

Ob. Pitre 2488. [1588]

345 . ------ Precetti, Motti e Proverbi latini raccolti e voltati in
italiano dal Dottor G. B .  B o l z a . Como, coi tipi di Carlo 
Franchi 1865. W  8-ce małej. Str. 96 + 1 nl.

Str. 65— 77: Proverbi (Nr. 192—240). [887]

346. (BO M B Y )  BO M EM  u KapTeRH yMHoił Myiioił p iw !! . . . . 
CofJpame aueK/tOTOBTi, aifiopiiBMOBL, Ka.iaMilypoisR, sara/pucR, 
rnyTOKL, ocTpoTT), bon-mots, napâ oKCOBB, iOMopHCTHaecKHXR 
ooiaBJieHiH, ue/topoiiptliHiH (qui-pro-quo) MLicaefi, ,4BycMT,ic.?iHgrj,, 
de3CMHCJiHi],B u rjrynocTeu. Hiyannoe ofiigecTBOMT, BceMipnwxi, 
Bece .iłr ait o b b  . Ban. I. Oóecca. Tunoipaęfiin Ą. Epodcmio . . . .  
W  12-ce. Str. 100.

Str. 97— 100: Ilocjioemu, noioeopm u npuOaymtcu. [2521]
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BONAFONT.

347. BONAFONT, C. Ph.
Sammlung ber franjöfifdjen Kebensarten, ©allicismen unb Spricfymorter, 
meldje uon ber Académie française gut befunben unb aufge« 
nommctt morben; mit beigefügtem beutfdjen tEejte . . . .  heraus» 
gegeben r>on C. ptj. Bonafont. Berlin, 1831. 3 n &er fjaube unb 
Spcnerfdjen Bucfyfyunblung . . . .  W  8-ce. Str. iv + 276.

Por. także: BURGUY. [1589]

348. BONAPARTE, Prince Roland.
P r in c e  R o l a n d  B o n a p a r t e . Les habitants de Suriname. 
Notes recueillies à l’Exposition coloniale d’Amsterdam en
1883. (Drzeworyt.) Paris. Imprimerie de A. Quantin
1884. Eolio. Str. viii + 226 + 1 ni. (z wieloma planszami 
litografowanemi i kolorowanemi).

Str. 182  — 1 8 6 : Proverbes negres avec leur traduction française et
leur interprétation par les proverbes européens. D zieło nie znajduje siç 
w handlu księgarskim. —  Ob. także: 8 a n t a A n n a  N e r y .  [2341]

BONASPES (vulgo BONNE-ESPÉRANCE), Nicolas ob . P m o v e h b i a  
C o m m u n ia .

349. BONDI, Clemente.
Saggio di Sentenze e Proverbii, Epigrammi ed Apologhi 
serii e scherzevoli di C l e m e n t e  B o n d i  . . . .  Milano. Presso 
A. F. Stella e Compagni. 1817. W  12-ce. Str. 64.

P i t r k  2 4 8 9 .  —  O b . także: S o e l t a  d i  P r o v e r b j .  [888]

BON Eid A o b .  L a  V i a -B o n e l l i .

BONIFACE, Alexandre o b .  S i h e t .

350. BONSENYOB, Jahuda.
J a h u d a  B o n s e n y o r  Llibre de paraules e dits de savis e 
filosofs, los Proverbis de S a l o m o , Io  Llibre de C a t o , fets 
estampar complets per primera vegada ab un prôlech y 
documents par En G a b r i e l  L l a b r é s  y  Q u i n t a n a  . . . .  (Bib- 
lioteca d’Escriptors Catalans). Palma de Mallorca. Imprenta 
d’en Joan Colomar y Salas. Any MDCCCLXXXIX. W 8-ce. 
Str. xxxix + 148.

„Tirada 3 0 0  exemplars justs. Nombre del exemplar 1 7 3 .“ [22 2 4]

351. BONYHÂDY, Benjamin.
Sprichwörter kroatischer und slavonischer Juden. Mitgeteilt 
von B e n j a m i n  B o n y h a d y .

Na str. 33 — 34 czasopisma: A m  U r-Q uell. Monatsschrift . . . .  VI. 
Band. I. Heft. 1896. AV 8-ce.

20  numerów. [2456]
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BORKOWSKI.

BOOCH-ARKOSSY, F. ob. C a s t r e s

352. BOOK (EVERYBODY’S) of Proverbs and Quotations. Se
lected from all quarters and classified. London: Saxon & 
Co  W  12-ce. Str. xi + 1 nl. + 160.

Przedmowa datowana: February 1st, 1890. [3319]

353. BORCHARDT, Wilhelm.
Sie fpridjtnörtlidjen Lebensarten im beutfdjen Dolfsmunb nacfj Sinn 
unb Hrfprung erläutert. <£in Beitrag jur Kenntnis beutfcfyer Spradje 
unb Sitte non Dilfyclm Borcfyarbt. Seipjig: £  21. Brocffjaus. 
1888. W  8-ce. Str. xvi + 478.

1132 numera. [1528]

354 .  (To samo dzieło) . . . .  gtneite, nöltig uingcarbeitete 2lufiage
berausgegeben non ©uftan Duftmann. £eiptig: A 21, Brocfbaus. 
1894. W  8-ce. Str. x + 534.

1277 numerów. [2998]

BOREL ob. M e n a g e .

355. BORGIIÍ, Luigi Costantino.
Proverbi e detti sapienziali Latino-Italici per L u i g i  Co
s t a n t i n o  B o r g h i  . . . .  W  8-ce. Str. 37.

Na karcie, poprzedzającej tytuł znajduje się: „A  beneficio dell’ Is-
tituto Sordo-Muti Crovato in Venezia.“ Przedmowa nosi datę: 21 Maggio 
1882. Zawiera 393 przysłowia. Por. P i t e é  2501. [2247]

356 . -------  Altri proverbi e detti sapienziali Latino-Italici per
L u i g i  C o s t a n t i n o  B o r g h i  . . . .  Venezia. Tipografía dell’ 
Istituto Coletti 1886. W  8-ce. Str. 1 ) 1 + 4  nl.

Zawiera 112 przysłów. P i t e é  2502. [889]

357. BORISOWSKIJ, A.
IlpnM'ÍJTU, o muían h  moc.ioühutj in, iih th  h o t o c t iix i, HmiíeropOA- 
CKaro yfeßa. (Podpisano: CiuiinciiiiHin. A. B o ph co bck íh . )

Iln;Keropo,iCKÜi CóopHHKi  T om* I I I .  V. 1  lu.wiiiä-Ifonojuxh. Tunoipapiu
IIuwceiopodcKaio lyöepucmio npae/iCHÍH. 1870. 1875.

Powyższy artykuł mieści się w t. III, str. 197— 224 i w t. V, str. 
257— 276. [2334]

358. BORKOWSKI, Artlnmis.
De veterum Germanorum jure consuetudinario paroemiarum 
habita ratione. Dissertatio inauguralis jurídica quam in 
Academia Pridericiana cum Vitebergensi consociata scripsit 
A r t h u r u s  B o r k o w s k i  J. U. D. Halis, formis expression 
Gebaueris. 1852. W  8-ce. Str. 73. [518]
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BOROWIKOWSKIJ.

359. BOROWIKOWSKIJ, Ł.
HapoflHH iiociobhu,h (Podpisano: JI. Bopobhkobckih).

Na str. 317— 330 dzieła: .lacTÔBKa. ConiHeiii» na Ma.iopocciiicKOMb H3biicE 
. . . .  Coflpaab E. FpeóeiiKa. C. Ilemepóypn. Msdame Emiionpodaem Bocumh 
IIoMKoea. 1841. W 12-ce. Str. 382 +  2 ni.

82 numera. [1552]

360. BORRAS, José.
Diccionario citador be Máximas, Proverbios, Frases y Sen
tencias escogidas de los Autores clasicos Latinos, Franceses, 
Ingleses é Italianos. Obra útilísima copilada y  traducida 
del Ingles Por Don J o s é  B o r r a s  . . . .  Barcelona: Imprenta 
de Indar . . . .  1836. W  8 -ce. Str. 399 + 1  ni.

S b a r b i  136. [2542]

361. BORROW, George.
The Zincali; or, an account o f the Gypsies of Spain. With 
an original Collection of their Songs and Poetry, and a 
copious Dictionary o f  their Language. By G e o r g e  B o r r o w  . . . .  

In two Volumes . . . .  Second Edition. -London: John 
Murray . . . .  1843. 2 tomy. W  8 -ce. Str. xxiv + 352;
vi + 155 + *155.

Tom II, str. *129— *132: Proverbs. (Przysłowia Cyganów hiszpańskich, 
transkrybowane i przetłumaczone na język angielski.) Por. także : Hudson.

[678]

BORTOLOTT1 oh. Ghedini-Bortolotti.

B OSAXSK1 P itIJATJMjJ oh. P o s l o v w e  (N a h o d n e ) .

362. JBOSbaftes t>on ber ©attin unb SĄuńcgermutter. <£ine Sammlung 
uou Spriidjen, Sdje^reimen unb 2Incfboten. Ceipjig, 1882. Derlag 
non 5r- Cfyiel. W  12-ce. Str. viii + 92 liczb, u dołu.

Zawiera także przysłowia. [307]

363. BOUCHE, L’abbé.
Les Noirs peints par eux-mêmes. Par M. l ’a b b é  B o u c h e ____

(Oeuvre de Saint Jérôme pour la publication des travaux 
philologiques des Missionaires. Premier fascicule.) Paris, 
librairie Poussielque frères . . . .  1883. W  8 -ce. Str. 7
ni. + 144.

Zawiera przysłowia w narzeczu afrykańskim „Nago“ . [1591]
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BOUVELLES.

364. BOUCHET, Emile.
Maximes et Proverbes tirés des Chansons de Geste. Parr

M. E m i l e  B o u c h e t .

Na str. 81— 130: Mémoires de la Société d’Agriculture, Sciences, Belles- 
lettres et Arts d’Orléans . . . .  Tome XXXI.  Nos 2 et 3 . . .  . 2e et 
3e Trimestres 1892 . . . .  W 8-ce. [3102]

365 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Orléans. Imprimerie Georges
Michau et Ci e. . . .  1893. W  8-ce. Str. 52.

„Extrait de Mémoires de la Société d’Agriculture, Sciences, Belles- 
Lettres et Arts d’Orléans.“ Jest to osobna odbitka poprzedniego arty
kułu. [3102a]

BOUGNOL, Leopold ob. T a i l i j a r . 

366. BOURDONNÉ, C.
Origine des Proverbes, ou explications historiques, curieuses 
et instructives de l’origine des expressions proverbiales qui 
sont usitées de nos jours. Par M. C. B o u r d o n n é  . . . .  

Troisième édition, Entièrement refondue et augmentée de 
plus du double. Paris, Garnier . . . .  W  12-ce. Str. 216.

Na kartce tytułowej dopisano: 1834. D u p l . 355. [2225]

367. BOUTHORS, J. L. Alexandre.
Les Proverbes, Dictons et Maximes du Droit rural tradi
tionnel, considérés comme moyen de vérifier les usages 
locaux, d’en préciser les règles et d’en propager les prin
cipes parmi les populations agricoles, par M. J . - L . - A l e x a n d r e  

B o u t h o r s  . . . .  Paris, A. Durand . . . .  Amiens, Caron et 
Lambert. . . .  Alfred Caron . . . .  1858. W  8-ce. Str. 215 
+ 1 ni.

Zawiera objaśnienia 116 przysłów prawnych. [1948]

368. BOUTROUX DE MONTA BGIS, L. A.
Le Bouquet proverbial, ou réunion complette de tous les 
proverbes français, mis en chanson Par L. A .  B o u t r o u x  d e  

M o n t a r g i s . A Paris, Chez les Marchands de Nouveautés. 
W  8-ce. Str. 9.

D u p l. 334. [1479]

BOUVELLES, Charles de ob. B o v i l l u s .
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BOVILLUS.

369. BOYILLUS, Carolus.
C a r o l i  B o î |v i l l i  Samarobrini, || Prouerbiorum Yulgarium | 
Libri très. || (Drzeworyt.) || Vaenundantur a Gallioto 
Pratesi t ü  || sub primo pilari aulae Begiae, & ab Ioâne || Roigny 
in via lacobęa. | M. D. XXXI. || W  8-ce. Kart 12 
ni. + clxxi liczb, recto + 1 ni.

Książka drukowana w Paryżu, bardzo rzadka. Zawiera przysłowia fran
cuskie, jedynie w tłumaczeniu łacińskim. D u pl . 243. —  Por. także: 
A n  Aa îa ;  E r a s m u s ; R e c u e i l  d e s  P r o v e r b e s .  [85 5 ]

370 — P R O V E R B E S
E T  D I C T S  S E N -

T E N T I  E Y  X ,  A V  I  C 
i ’in tcrp rcta tio  d ’iccu x .

var Charles de Bouuelles chanoi
ne de Noyon.

A V E C P R I V I L E G E .  

A P A R I S ,

Cliez Sebaflien Nyuclle.libraire demenram 1 
I'cnfcjgnc des Cicognes, Rue S. Iacjuei,

1 5 5 7-
W  8-ce małej. Kart. 3 nl. + 52 liczb, recto.

D u p l . 2 4 9 .  [2226]

371. BO WRING, John.
A  Visit to the Philippine Islands. By Sir J ohn B owring  
London: Smith Elder & Co . . .  . M. DCCC. L I X . . . .
W  8-ce. Str. vi + 2 nl. + 434 + 4 nl. (nuty muzyczne).

Str. 286— 291: Popular Proverbs. [1949]
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BOŻF.W.

372. BOXHORNIUS, Marcus Ziierius.
M a r c i  Z u e r ii  B o x h o r n ii  || Originum || Gallicarum || Liber. || 
In quo veteris & nobilissimse Gallorum || gentis origines, 
antiquitates, mores, lingua & alia || eruuntur & illustrantur. || 
Cui accedit || Antiquse || Linguae Britannicae || Lexicon || 
Britannico-Latinum, || Cum adjectis & insertis || Ejusdem 
Authoris Adagiis Britannicis || sapientiae veterum Druidum 
reliquiis, &  aliis Antiquitatis || Britannicae Gallicaeque 
nonnullis monumentis. || (Drzeworyt.) Amstelodami, || Apud 
Joannem Janssonium. || ClOIDCLIV. || W4-ce. Str.lOnl. + ll(i.
  Antiquae || Linguae Britannicae || Lexicon || Britannico-
Latinum, || qvo I Gallicae origines || plurimum illustrantur. || 
Accedvnt || Inserta passim Adagia Britannica, || sapientiae 
veterum Drvidvm reliquiae, || & alia Antiquitatis Britannicae || 
Gallicaeque nonnulla fl monumenta. || Marcus Zuerius Box- 
hornius || Ex Daviesianis observationibus digessit. || Str. 120. 

Książka rzadka. B r u n e t  I ,  1191 . Ob. także: Cato. [1592]
373. BOYER.

The compleat French-Master, for Ladies and Gentlemen. 
Containing, I. A  New Methodical French Grammar. II. 
A  Well-digested and Copious Vocabulary. III. Familiar 
Phrases, IV. Familiar Dialogues, On all manner of Sub
jects. V. Dialogues of W it and Humour. VI. A  Collection 
of choice Proverbs. For the Use of His Highness the Duke 
of Glocester. The Siftfy (Ebition carefully Corrected by the 
Author. To which is added, I. A  Taste of the French 
Poetry. H. A  Collection of the best French Songs. By 
Mr. Boyer . . . .  London, Printed fo r  Richard Sare 
1714. W  8-ce. Str. 2 nl. + 412.

Str. 4 0 0 — 4 1 2 : Recueil He Proverbes ou IH res Communs, Qui se re- 
pondent exactement dans les deux Langues. —  A Collection o f  Proverbs, or 
Common Sayings, exactly answering one another in both Languages. S t i r l .  11. 
Ob. także: MiEge et B o y e e . [2969]

374. HOŻE NARODZENIE  w przysłowiach.
Gazeta Lubelska. Pismo Codzienne . . . .  .4? 2 6 8 . Sobota d. 11 (23)  

Grudnia 1 8 9 3  r.
A utorem  jest H ie r o n im  Ł o p a c iń s k i . [2970]

375. BOŻEW, St. D.
I1ocjobhh,h. O r h  /(('MHpT.-WcapcKO. 3anncajiT» C t . )(. B oskebt..

N a str. 2 0 3 — 2 0 5  dzieła: CóopnnKT. 3a Hap04iin yMOTBopemia, nayna h kiiiok- 
HHHa, H34aBa M aim c T e p c T B O ro  aa Hapo4iioTO n p o c B tm c H H e . Enuia V. C ofu n  1 891 . 
W  8-ce dużej.

1 00  przysłów. [3451]
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BRÄCHET.

376. BRACHET, François.
Dictionnaire du patois Savoyard tel qu’il est parlé dans 
le Canton d’Albertville avec des remarques sur la pronon
ciation et des observations grammaticales sur les difficultés 
de cet idiome, suivi d’une collection de proverbes & ma
ximes usités dans le pays, par F. B r a c h e t  . . . .  Albertville. 
Imprimerie J.-M. Hodoyer 1883. W  8-ce. Str. 210 + 1 ni.

Str. 183— 207: Proverbes, Maximes, Adages en usage dans le pays.
[1444]

377 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Nouvelle édition refondue,
corrigée et augmentée de plus de 400 mots nouveaux, pro
verbes, etc. par F r a n ç o i s  B r a c h e t  . . . .  Albertville. Im
primerie J.-M. Hodoyer 1889. W  8-ce. Str. 244 + 1 ni.

Str. 208— 242: Proverbes en usage dans le pays. [1950]

378. BRADY, John.
Yarieties of Literaturę; being priiicipally, Sélections from 
the Portfolio of the late J o h n  B r a d y  Esq . . . .  Arranged 
and adapted for Publication by J o h n  H e n r y  B r a d y ,  his 
son . . . .  London: Printed for  Geo. B. Wliittaker 
1826. W  8-ce. Str. v + 1 ni. + 295.

Str. 1— 62: Proverbs. (Objaśnienia niektórych przysłów i zwrotów 
językowych angielskich.) D u p l . 8 5 9 .  [3320]

379. BRAGA, Theophilo.
O povo Portuguez nos seus Costumes, Crenças e Tradięóes 
por T h e o p h i l o  B r a g a  . . . .  Yolume I. Costumes e vida 
domestica. —  Volume II. Crenças e festas publicas, tra- 
diçces e saber popular. Lisboa. Livraria F  er reira—Editora 
. . . .  1885. 2 tomy. W  8-ce. Str. viii + 416; 546.

Oha tomy zawierają w różnych miejscach wiele przysłów portugalskich.
[3103]

JSraqur ob. Urfprung.

380. BRAJKOWSKIJ, A. A.
„ lIeTLipe upeMenn ro;iau (Ifet napo^Haro 6tira). Kmita r+iii
H apO flH H XT IIIKO.IT., Cl> KapTHHaMH, +111 OO'LHCIIHTe.ILHRrO TTC uia,
cnucHBauia, ĤKTairra, patiiiopoBi. h uai’.ui/iTiLiXT. o c c Ł .i t .  bt, iiiko.iI; 
h /łona. (Drzeworyt.) CocTaBH.iL A. A. Bpahkobckih. Mockou. 
Hsdauie Cpamwoi Cajiaeeuxt. 1875. W  8-ce. Str. xxxix + 138.

~W różnych miejscach znajdują się przysłowia. [2298]

RRANT, Seb. ob. Z a r n c k e , Fn.
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BRAUN.

381. BRASSICANUS, Joannes Alexander.

P R O V E R
B I  O R  V M  S Y H M I C T A .

Quibiu adicftn funt Pythagor£ symbola X V I I I ,  
E lipfa prouerbialia ,ba¿hmti á pjuás animada 

u n fa  , recent aułem rxiäblubo Cbalciden*. 
f e  Pbtlofopko g r e c o , latina fa lla  fia  

mul e r  fboh fs  explicata .

Joanne Alexandra Uraßicano \urccon fa u l ore. 

Hem M . Grunńij C orocottf porceUi Tejlamentunt\

Excudebat Chriftianus W ecbckis, fub fcHc 
to Bafilgenfi,i;i uico Ucobeo.Anno 

JM. D . X X X I I ,

W  12-ce. Str. 89 + 7 nl.
D u p l . 13 . —  Por. także: A d a g ia ;  E b a s m u s . [890]

382. BRATCZIhOW.
K/ł  HCTOpin KpecTMHCKaro /plum ( P o d p i s a n o :  R pa th h k o b ł ) .

KojbiHCKia ryfiepHCKia biaomocth. JtS 7 . CyCOcnna 2 7  imaapit 1 8 9 0  w da. 
r. fflwmoMiph.

Artykuł zawiera niektóre przysłowia z gub. Wołyńskiej. Początek 
artykułu był umieszczony w numerze 4rm, którego dostać nie mogłem.

[2431]
BRATKOWSKI, Daniel o b .  s w , a t .  

383. BRAUN, J M.
Sedjs Caufenb beutfdje Sprudpuorter unb Kebensarten. (Bibliotłjef 
bes r̂ołjftnns . . . .  rebigirt eon Prof. Dr. 3* 2Ti. Braun. Y. Section). 
Stuttgart 1840. r̂anj fjeinrtd} Kohler. W  12-ce. Str. viii + 240. 

D upl . 7 6 8 .  [387]
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BRAUSER.

384. BRAUSER, Romanus.
Disqvisitio Jvridica Parœmiæ: Unter dem krummen Stabe 
ist gut wohnen, qvam . . . .  svb præsidio D. Jo. Pavll. 
Kressii. . . .  in Alma Salana D. 26 Septembr. M DCCXII. . . .  
sistit A. & E. R o m a n v s  Braufer/ Eatisbon. Ienae, Litteris Goll- 
nerianis. W  4-ce małej. Str. 48 + 9 nl. [1593]

BRAZZINI ob. R a c c o l t a  n u o v a .

385. BRECHENMACHER, Georg. Frid.
Silva Distichorvm moralivm ex maiori opere poematvm 
didascalicorvm in Gallia nvper edito decerpta atqve in 
scholasticæ iventvtis vsvs seorsvm excvsa cvra G e o r g . F r i d . 
B r e c h e n m a c h e r . Qui notvlas passim adspersit nonnvlla 
præfatvs est et figvrarvm indicem svbiecit. Vlmae, MDCCLIX. 
Impensis Dan. Bartholomaei et filii. W  8-ce. Str. 2 nl. 
+ 43 + 1. [1951]
Bremer Sonntaßsblatt ob. delius; Schambach.

386. BREMSER, J. G.
ZTÎebtsinifcfje Paromten, ober Crflarung mebijinifclpbidtetifcher Sprudp 
morter nebft ber Zcut>anu>enbung. Cin ZIadjtrag sum <E>efunbfyeits= 
Cafdjenbudje. Bon D. 3- &• Bremfer . . . .  IDien, bey Sdjaumburg 
unb Compagnie. 1806. W  8-ce małej. Str. 308 + 1 nl.

D u p l. 730. [838]

387. BRESEMANN, Frederik.
Dansfe ©rbfprog og BTunbljelb, famlebe af $t. Brefemann . . . , 
Kitfbenfyaun. ^orlagt af Unmerfitetsbogljanbter Zhtbr, ¿freb. £j0ft 
1843. W  8-ce. Str. xvi + 294 + 2 nl. [630]

388 . -----  Deutfdpbänifdjer Parleur 3um ©ebraudj für beibe Hationen
non ^riebridj Brefemann. fünfte nerbefferte Auflage. . . .  
CybfbBanf! Parleur lii Brug for begge ZTationer af ^reberiï Brefe» 
mann. ,-Çemle forbebrebe Ubgaoe. Kjesbenljapn. Jorlagt af ben 
(Sylbenbalffe Bogfyanbling (ß, bjegel). . . .  1854. W  8-ce. Str. 
xiii + 1 nl. + 278 + liii.

Str. 209— 278: Spridnvörter unb fpridn»örtlidie Bebensarten. [679]

389. BRESNIER, L. J.
Anthologie Arabe élémentaire, choix de Maximes et de Textes 
variés, la plupart inédits, accompagné d’un Vocabulaire Arabe- 
Français par L.-J. B r e s n i e r . Alger, Bastide . . . .  Paris, Chal-
larnel. . . .  L. Hachette & Cie  1852. W  8-ce. Str. 391
+ 138 (| | "a ) liczb, z prawej strony.

Książka ta zawiera wiele przysłów arabskich. Dar pana Boucris’a 
w Algierze. [3321]
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BRIEFE.

BRESSLAU, Henricus ob. Wipo. 

BRETON, Nicolas ob. Crossing of Proverbs. 

BREULAEUS, Henricus ob. J ason  d e  M ayn o . 

390. BREYER, Henrich.
Disputatio juridica, || Yulgato dicto fl Unus actus, || nullus 
actus. || Germ. || (Einmafyl/ feinmafyl. || Opposita || Quam || 
Deo T. O. T. M. auxiliante || Ex || Magnif. Jetor. Ordinis 
indultu I Prseside || Dn. Johanne 2Imfeln/ || J. U. D. Prof. 
Publ. Extraord. & Elector. || Suprem, in Prussia Judicior. 
Advocato. || Fautore, Prseceptore ac studiorum suorum 
Promotore || ad urnam colendo, || in illustris Regimontanae 
Academise || Auditorio Majori || Placidse & amiese collationi 
sistit fl H e n r ic h  B r e y e r , Brunsv. Saxo, fl Die Mens. Oc- 
tobr. Anno M. DC. XCVI. || Regimonti, Typis Reusnerianis. || 
W  4-ce. Str. 40.

D u p l. 580 (mylnie pod A m sel). [1594]

391 .  (To samo dzieło) . . . .  Halae Magdeb. Stanno Hendeliano,
1735. W  4-ce. Str. 40. [891]

392. BREZINA, Josef.
Hläskovani spojene se psanim. S püvodnim diagrafickym 
znäzornenim . . . .  Sestavil J o s e f  B r e z i n a  . . . .  V Koline. 
Tiskem J. L. Bayera . . . .  1880. W  8-ce. Str. x + 4 nl. 
+ 107 + 1 nl.

Str. 9 4 :  Phslom. [31 0 5]

393. BRIANZI, Luigi.
Breve raccolta di Parole, Frasi, Proverbi, Yoci di paragone 
e dArti e Mestieri in Bolognese, Italiano e Francese com- 
pilata da L u i g i  B r i a n z i  . . . .  Milano. Presso l’Autore 
Bologna. Presso Nicola Zanichelli. . . .  W  8-ce. Str. 47. 

PiTRi! 2505. [892]

394. JSlIefe Clfoarmlose) eines beutfefjen Kleinftäbters. 2in ben i)eraus= 
gebet bes „Salon". 2ius Deutfdjlanb im 3 a^uar 1871. W  8-ce. 
Str. 761— 767.

W ycin ek  z czasopisma „Salon" 1871. Z e  zbiorów W andera, który  
dopisał ołówkiem nazwisko autora: H a sen O W . A rtyku ł powyższy ob
fituje w  przysłowia niemieckie. [1275]
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BRIGEL.

395. BRIGEL, J.
A  Grammar o f  the Tulu Language b y  Rev. J. B r i g e l

B. M. S. Mangalore, published by C. Stolz, Basel Mission Book 
& Tract Depository 1872. W  8-ce. Str. iv + 139 + iv 
(mylnie vi) + 1 nl.

Str. 134— 139: Tulu Proverbs (50 przysłów w oryginale z tłuma
czeniem angielskim). [764]

396. BRINKMANN, Friedrich.
Das Pferd in den Romanischen Sprachen und im Englischen 
unter steter Berücksichtigung des Lateinischen und Grie
chischen. Inaugural-Dissertation, der philosophischen Facul- 
tät in Jena zur Erlangung der Doctorwürde vorgelegt von 
F r i e d e i c h  B r i n k m a n n , Dr. jur. Erster Theil. Dresden, 
Druck von E. Blochmann und Sohn. W  8-ce. Str. 32.

Zawiera wiele przysłów o koniu w językach romańskich i w języku 
angielskim. [613]

397 . ------ Die Metaphern. Studien über den Geist der modernen
Sprachen von Dr. F e i e d e i c h  B r i n k m a n n , Oberlehrer. I. 
Band. Die Thierbilder der Sprache. Bonn, Verlag von 
Adolph Marcus. 1878. W  8-ce dużej. Str. 5 nl. + 600.

Więcej nie wyszło. Książka obfituje w przysłowia, tyczące się zwierząt 
domowych, w różnych językach (angielskim, niemieckim, włoskim, 
hiszpańskim, portugalskim, łacińskim, greckim, holenderskim, i t. d.).

[2432]
BRIWZEMNIAKS ob. T r e u l a n d . 

398. BRIZEUX, Auguste.
Furnez Breiz. Sagesse de Bretagne ou recueil de proverbes 
Bretons . . . .  Lorient, Imprimerie de Ch. Gousset. 1855. 
W  8-ce. Str. 103 + 4 nl. + 18 + 1 nl. [364]

399 . ------ Oeuvres de A u g u s t e  B e i z e u x . Marie— Telen Arvor
Furnez Breiz. Paris, Alphonse Lemerre, editeur . . . .  
W  12-ce. Str. 312.

Str. 225— 283: Furnez Breiz. Sagesse de Bretagne. Becueil de pro
verbes Bretons. [455]

400. BRODZIŃSKI, Kazimierz.
Dzieła K a z i m i e r z a  B r o d z i ń s k i e g o . Wydanie zupełne 
i pomnożone pismami dotąd drukiem nie ogłoszonemi. Tom x. 
Wilno. Nakład i druk Teofila Glücksberga . . . .  1844.
W  8-ce. Str. 2 nl. + 300.

Str. 171: Przysłowia Arabskie (w tłumaczeniu polskim). [1342]
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BRUEYRE.

401. BROMA, Adolph.
©rjaljlungen nad} Spridjtpórterrt, jur belefyrenben unb bilbenben Unter» 
baltung ber 3 u9en& üort Ebolpb Broma. Zltit einem Citelfupfer. 
Zceuftabt a. b. £>rla, bei 3 °fy* Earl ©ottfrieb ÎDagncr. 1830. 1838. 
2 tomiki. W  8-ce. Str. iv + 172; vi + 174. [519]

BROWN, John ob. Ch r i s t i a n ’s  P o c k e t  C o m p a n io n .

402. BROWN, Marshall.
W it and Wisdom of proverbial Philosophy. Odd Com
parisons. B y  M a r s h a l l  B r o w n  . . . .  Philadelphia: J. B. 
Lippincott & Co. 1884. W  8-ce. Str. 326. [1953]

403. BRUCII, Karl.
(Erflärung einiger melgebraudjten, aber in ifyrer Bebeutung unb iljrem 
Urfprung meniger beiannten U?örter unb Hebensarten. Bon Karl 
Brudj.

X>eut[cber Spradpnart . . . .  Banb IX, 21—22. Berlin, 20. Houember 
(10. M em ber) 1875. W 4-ce. [746]

404. BRiiCKNER, A.
Przysłowia. Kartki z dziejów literatury i kultury polskiej 
(Podpisano: A. B r ü c k n e r ).

Na str. 157—184, 278— 310 i 531— 575 czasopisma: Ateneum. Pismo 
naukowe i literackie 1895. Tom I I I . . . . Warszawa. Druk Jana Cotty....
1895. W  8-ce. Str. ii +  653. [3565]

405.  ----- Przyczynki do dziejów przysłowi polskich (Podpisano :
A. B r ü c k n e r ).

Na str. 600— 619 czasopisma: Wisła. Tom X. Bok 1896. War
szawa . . . .  W  8-ce. Str. vii +  923. [1220]

406 .  Zur slavischenParömiographie(Podpisano: A .B r ü c k n e r ).

Na str. 193 —203 czasopisma: Archiv für slavische Philologie 
18 Band. Erstes und zweites Heft. Berlin, Weidmannsche Buchhandlung.
1896. W  8-ce. Str. 320.

Jest to właściwie recenzja Księgi przysłów A d a l b e r g ’a . Oprócz tego 
autor traktuje o przysłowiach słowiańskich wogóle. [3579]

407. BRUEYRE, Loys.
Proverbes Créoles de la Guyane française. (Podpisano: 
L o y s  B r u e y r e ).

Na str. 110—111 kalendarza: Almanach des Traditions populaires. 
Deuxième année— 1883. Paris. Maisonneuve et Cie . . . .  1883 . . . .
W  8-ce małej. Str. 125 -f- 2 nl. [893]
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BRUEYS.

408. BRUEYS, Claude.
Iardin || deys Mvsos || Provensalos. || Diuisat en quatre 
partidos. || Per C l a v d e  B r v e y s , || Escuyer d’Aix. || (Drzeworyt.) 
A Aix, || Par Estienne David Imprim eur || du Roy, & de 
ladite Ville. fl lieritier de I. Tholosan. || M. DC. XXVIII. || 
2 tomy. "W 12-ce. Str. 12 nl. + 430; 425 + 6 nl.

"W tomie I l im, na str. 43, 60, 71 i 86, znajdują się cztery artykuły 
p. t. Discovrs de Caramantran d Baston romput, zawierające mnóstwo 
przysłów prowensalskich. Dzieło rzadkie. D u p l. 376. [1955]

409. BRUGSCH, Heinrich.
Die ZTtufe tn Ofyeran. Don f}einricfj Brugfcfb ^ranffurt a. £). Der» 
lag t>on Croroi f̂d) unb Sofyn. W  8-ce. Str. xvi + 128 liczb, 
u dołu.

Str. 121— 128: Sprüdpnörter (Przysłowia perskie w tłumaczeniu nie
mieckim). [867]

410 . ---------- Sanbe ber Sonne. łDanbcrungen tn-Perften non i)einricfy
Brugfd?. Berlin. itllgemeiner Derein für beutfcfye Siteratur. 1886. 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 364.

Str. 192— 195 zawiera przysłowia i mowy potoczne perskie w tłuma
czeniu niemieckim. [894]

411. BRÜLL, N.
Spriichwörter in der nachtalmudischen Literatur des Juden- 
thums.

Na str. 18— 30 rocznika: Jahrbücher für jüdische Geschichte und 
Literatur. Herausgegeben von Dr. N .  B r ü l l  . . . .  (VII. Jahrgang). 
Frankfurt am Main. Verlag von Wilhelm Erras. 1885. W  8-ce. Str. 
iv +  188.

47 numerów. [668]

412. BRUNCK, Rieh. Franc. Phil.
’Höixi] TtoiTjaię sive Gnomici Poetse Greeci. Ad optimorum 
exemplarium fidem emendavit E ic h . F r a n c . P h i l . B r u n c k . 
Argentorati, in iibliopolio Academico. MDCCLXXXIV. 
W  8-ce. Str. vi + 349 + 1 nl. [2397]

413. BRUNCliK, Jos.
Obrazy z pisemnietvi Ceskeho. Ku potrebe ucitelstva 
i mladeze skol meśtanskych sepsal Ph. 0. Jos. B r u n c l i k  . . . .  
Mladä Boleslav. Nakladatel Karel Vaclena . . . .  1893.
W  8-ce. Str. 125 + 1 nl.

Str. 70— 71: Pnslovi. Prirovnäni. Prislovi jinotajnä (allegoricka). Pore- 
kadla. [3106]
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BRUNET.

414. BRUNCO, W.
gtnet lateimfdje SpruĄfammlungen fritifd? befyanbelt non Dr. &), 
Bruitco, K. Stubienlefyrer. (Kgl. bayrifdje Stubienanftalt irt Bayreuti?. 
Programm am Sdjluffe bes 3 afyrcs [88 /̂85.) Bayreuth 1885. 
©ebrucft bet CE?. Burger. "W 8-ce. Str. 44.

Traktuje o różnych kodeksach rękopiśmiennych, zawierających „Monita 
S e n e c a e “ . [26 4 5]

415. BRUNET, Gustave.
Notice sur deux ouvrages fort rares. Proverbes Basques 
d ’ O iH E N A R T (2e partie). —  Yie et Révélations d’Agnès 
Blannberkin. (Artykuł podpisany: G. B., t. j., wedle spisu 
rzeczy, G u s t a v e  B r u n e t ) .

Na str. 681— 684 czasopisma: Bulletin du Bibliophile, Revue mensuelle. 
. . . .  A vril. . . .  A Paris. J. Techener. . . .  1856. W  8-ce.

A u to r  podaje w pierwszej części tego artykułu kilka przysłów b i 
skajskich, opuszczonych w wydaniu dzieł O i h e n a r t ’a , dokonanym w r. 1807 
przez F r a n c is q u e  M i c h e l .  [2713]

416 . ------ Notice sur l’ouvrage intitulé: Libro dell’ Origine degli
volgari Proverbii, di A l o i s e  O i n t i o  d e g l i  E a b r i z i i . (Pod
pisano: G . B . ,  t .  j .  G u s t a v e  B r u n e t .)

Ibid. Septembre 1860. Str. 1544— 1559. [2772]

417 . -----  Notice sur les Proverbes Basques recueillis par A r-
n a u l d  d ’ O i h e n a r t  et sur quelques autres travaux relatifs à  
la langue Euskarienne par M. G. B r u n e t . Paris, Auguste 
Aubry . . . .  1859. ~W 8-ce. Str. 28.

„Extrait des Actes de l’Académie impériale des Sciences, Belles-Lettres 
et Arts de Bordeaux“ . Por. także: S u p p l é m e n t . [680]

418 . ------ Anciens proverbes Gascons recueillis par V o l t o i r e

(Artykuł podpisany: G u s t a v e  B r u n e t ) .

Na str. 410 — 415 czasopisma: Revue d’Aquitaine et de Languedoc 
X IV  Année. —  1er Mars 1870 . . . .  Bordeaux. ~W 8-ce.

4 0  numerów. —  Por. także: R o q u e - F e r r i e r ;  V o l t o i r e .  [35 8 0]

BRUNET, J. C. ob. A l io n e .

419. BRUNET, Jean.
L’ane dans les proverbes provençaux. (Podpisano: Jean 
B r u n e t . )

La Tradition  Tome IV. VU. VIII— IX. Année 1890. 93— 95.
Paris . . . .  W  8-ce.

Powyższy artykuł znajduje się w tomie iv, str. 1 3 4 — 1 36 , 1 7 5 — 177 , 
2 6 9 — 2 7 2  i 3 66  — 3 6 8 ; w tomie vii, str. 2 2 4 — 2 3 0 , 3 0 0 — 3 06  i w tomie 
viii— ix, str. 47 — 5 0 . [3 5 7 7 ]
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BRUNET.

420. BRUNET, M.
Dictionnaire proverbial de la conversation Française et 
Anglaise, recueil de maximes, proverbes, sentences, axiomes, 
citations et pensées dans ces deux langues. Par M. B r u n e t  
. . . .  Bruxelles, C. J. de Mat, Imprimeur-Libraire . . . .  1830. 
W  8-ce podłużnej. Str. 4 nl. + 267.

Str. 1— 151: English Idioms.
„ 153— 267: Idiomes Français.

D ü pl . 861. [520]

BRUNET, Władimir ob. L a  R o c h e f o u c a u l d .

BRUSCAMBILUE ob. D i s c o u r s  ( A u t r e ) .

BRUSCHIUS, Casparus ob. P e t r a r c h a .

421. BRZOZOWSKI, Franciszek.
Przysłowia polskie zebrał F r a n c i s z e k  K o r a b  B r z o z o w s k i .  
Kraków. Czcionkami drukarni Aleksandra Słomskiego. 1896. 
Małe folio. Str. xviii + 191. [3566]

422. BUCH, Max.
Die Wotjâken, eine etłmologiscłie Studie von M a x  B u c h , 
Dr. med. (Vorgetragen am 28. November 1881). W  4-ce. 
Str. 467— 649 + 2 nl.

Wyimek z: Acta Societatis scientiarum Fennice. Tomus XI, Hel
singfors 1881. Str. 567— 568 zawiera: S^irichwórter. (9 przysłów wo- 
tjackich w transkrypcji i z tłumaczeniem niemieckim.) [1595]

423. BUCHAREW, I.
Krara rjw o6yiienk pyccKOMy Ticniio n iractMy, ci. npMoace- 
nieHT, craTefi ;(.ia Trema, eace,apeBHŁiXR m o .ih t b r  iipaBOC.iaBnaro 
XpncTiaHHHa, ^ecara sanoBk^eń 3aK0Ha Eoatia h  KpaTKaro 
caeTOBOjCTBa . . . .  Jiaaona I. E y x a p e b a . Mb,tanie TpeTte. Cr 
h o b h m h  BBiikneniaMM, nono.ineniiJMH h  itapTHHKaMH. Mocma. 
Ih  munoipafiiu C. OpAoea. . . .  1869. W  8-ce. Str. 354
+ 12 nl.

Str. 160— 161: HocAoeuau (noioeopm). [2299]

424. BUCHLERUS, Johannes.
rviofjtoXoYÎa I sev || Sententia-||rvm memorabi-||livm, cvm 
primis Ger-||manicæ, Gallicæque | linguæ, breuis & aperta, 
latino carmi-||ne, inspersis rhythmis festi-||uissimis, facta de-|| 
scriptio. Per I o h a n n e m  B v c h -||l e r v m  a Gladbach, || Scholæ 
VVicradanæ Mo-||deratorem. || Præter Aenigmata || diuersa,
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BÜCHMANN.

eaqj per quàm venusta, accessit ope-||ra eiusdem tractatus 
de Anno, &  eius par-||tibus, cum Kalendario perpetuo, lectu, || 
cognituqj dignissimus. || Editio altera priore auctior. || 
Coloniae, || Sumptibus Bernardi Gualtheri. || Anno M. DCVI. || 
W  12-ce. Str. 580 + 20 nl.

D üpl. 145. [807]

425. BUCHLERUS, Johannes.
(To samo dzieło) . . . .  Editio tertia ab auctore re- 
cognita, I & locupletata. || Mogvntiae, fl Sumptibus Bernardi 
Gualtheri Bibi. Colon. || Excudebat Ioannes Volmari. || Anno 
M .DC.XIV. fl W  12-ce. Str. 515 + 17 nl. [522]

426 . ------ Elegantiarvm || centvm et || vndesexaginta re-||gvlae: lec-
tissimis scri-||ptorvm maxime C i c e b o -||n is  exemplis illustratse. 
Omnibus || eloquentiæ candidatis ap-||primè obseruatu ne-fl 
cessarise. || Qvibvs accessere aliqvot || orationem variandi 
formæ. || Omnia apertè breuiterque congesta fl studio || 
I o a n n is  B v c h l e b i . || Editio liæc priore emendatior. || 
(Drzeworyt.) Coloniae Agrippinae, || Sumptibus Bernardi 
Gualtheri. || Anno M. DC. XIII. || W  12-ce. Str. 122.

Książka ta jest wydrukowana jako dodatek do: Thesaurus elegantiarum 
Aldi Manutu etc. (Ob. Manutius). [1539]

427 . ------- (To samo dzieło) . . . .  M. DC. XX. || Coloniae Agrip
pinae. || Sumptibus Bernardi Gualtheri. || W  12-ce. Str. 
122 (mylnie 21). [3l4a]

428 . ------  Thesavrvs || proverbia-fllivm sententia-||rvm vberrimvs, ||
ex Germanicis, Latinis, || Gallicis, Græcisqve || parœmijs 
in juuentutis studiosæ || gratiam congestus: || Per I o a n n e m  
B v c h l e b v m  fl à Gladbach, Scholæ YYicradanæ || Moderatorem. || 
Editio qvarta ab avctore || aucta & emendata. || (Drzeworyt.) 
Coloniae, || Apud Bernardum Gualtheri. || Anno M. DC. XXIII. fl 
W  12-ce. Str. 406 + 66 nl.

D upl. 145. [314]

429. BÜCIIMANN, Georg.
©eflügelte ÎPorte. Z)er (Eitatenfdjâ  bes Deutfdjen Dolfes. Don 
©eorg 23üdjmann . . . .  fünfte umgearbeitetc uttb nermetjrte 2tuflage. 
Berlin, 1868. âube= unb Spcner’fcfye BuĄljanblung . . . .  W  8-ce. 
Str. 2 nl. + 278. [681]

430 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Siebente nerbefferte unb nermefyrte
Auflage, Ibid. 1872. W  8-ce. Str. 2 nl. + 296. [68la]
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BÜCHMANN.

431. BÜCIIMANN, Georg.
(To samo dzieło) . . . .  Leunte oerbefferte unb »ermeljrte Auflage.
Ibid. 1876. W  8-ce. Str. 2 nl. + 349. [6 8 1 » ]

432 . ------  (To samo dzieło) . . . .  Elfte umgearbeitete und ver
mehrte Auf läge. Ibid. 1879. W  8-ce. Str.2nl. + 467. [21]

433 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Nach des Verfassers Tode
fortgesetzt von W a l t e r  R o b e r t - t o r n o w . Vierzehnte vermehrte 
und umgearbeitete Auflage. Mit dem Bildnisse G e o r g  

B ü c h m a n n ’ s . Ibid. 1884. W  8-ce. Str. xv + 453. [ 6 8 2 ]

434 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Fünfzehnte verbesserte und
vermehrte Auflage. Ibid. 1887. W  8-ce. Str. xvi + 523.

[ 1 3 6 0 ]

435 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Siebzehnte verbesserte und
vermehrte Auflage. (80stes bis 9Ostes Tausend) Mit dem 
Bildnisse G e o r g  B ü c h m a n n s ,  radiert von H e l e n e  B ü c h m a n n . 

Ibid. 1892. W  8-ce. Str. xvi + 620 + 1 nl.
Por. także: A r g u s ;  W i n t e r .  [29 7 1]

436. BUCHNER, A.
Kwiaty wschodnie. Zbiór zasad moralnych, teologicznych, 
przysłów, reguł towarzyskich, allegoryi i powieści wyjętych 
z Talmudu i pism ówczesnych; ułożył A. B u c h n e r  . . . . 

Warszawa, w drukarni pod firmą Max: Chmielewskiego 
1842. W  8-ce. Str. 3 nl. + xxvii + 260 + 8 nl. [ 1 4 1 8 ]

BUCHNER, August ob. T r e u e r .

437. BÜCKING, J. J. H.
Perfud) einer mebtdntfcfyen unb pfyYfi?<difdFtt €rflarung beutfcfyer 
Sprichwörter unb fpricfjtDÓrtlicfjer Lebensarten non D. 3* 3* 
Bficiing . . . .  (B. 3* 3- Bucftng’s . . . .  mebictntfcfje unb pfjYfn
falifdje €rflarung beutfcfyer Spridjmórter unb fpricfytnórtlicijer Lebens* 
arten). Stenbal, beY fransen unb (Sroffe, 1797. W  8-ce. Str. 
560 + 18 nl.

D upl . 698. [52 3 ]

438. BU D G ET (A) of Nursery Rhymes, Jingles & Ditties; to- 
gether with a choice collection as well o f proverbs as o f 
sayings, sentences, maxims & phrases. Eibe. Paul Geleff’s 
printing-ofifice. 1867. W  8-ce małej. Str. 28.

Str. 16—28: Proverbs (362 numera). [3107]
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BUDNY.

439. BUDNY, Bieniasz.

K r o i k i c h  a  W E Z i o c z A r r c H

P O W I E Ś C I
które po Grecku zowct,

A P O P H T E G M A T A

Kśiggi I I I I *

P r z e z  B i e n i a s z a  B u d n e g o

0 t u g O * o 3 £ .tn .  p i n «  C b w y & to f«  JM*
fcjiW rtfi nr. f a i t r f ń d )  j> ś lD u b in fc icb /fe c fin rtn a
potnego V30. 3E. fL - Syimorlftfgo/ ByftrjycfKgo/ 

^  K f  w y (i U go/ i i* u. ©taroftj*.

Z rozmaitych a przednieyfzyćh Autho* 
row zebrane, a teraz z  now u z  przyczyn ien iem  

in fzych  P ow ieści y naufctyęhże PhilozofoJW  
y in fzy ch .trze ć i raz w ydane.

W  l  V  B C Z  V .
W  Drukarni PIOTRA  B l ASTYSA*

W  4-ce. Str. 8 nl. (razem z tytułem) + 146 + 13 nl.

Przedmowa datowana 26 Kwietnia 1614. Por. także: (Ap o f t e o m a t a )  
AnoteErMATA. [833]
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BUGADO.

440. B VGADO PROUENÇALO (LA) vonte cadvn l’y apanouchon 
Enliassado de prouerbis, sentencis, similitudos & moûts per 
riré en Prouençau Enfumado e’ coulado En un tineou de 
dès soüs per la lauar, sabounar é eyssugar coumo sé deou 
. . . .  A  Aix, chez A. Makaire, imprimeur-éditeur . . . .  1859.

W  8-ce. Str. 101 + 2 ni.
Przedruk bardzo rzadkiej książki. Por. D upl. 377. [22]

441. BÜHLER, j. a .
Collecziun da Proverbis Rhaeto-Romanschs da J. A. B ü h ler . 
Coira. Stampa dels Frars Casanova. 1888. W  8-ce. Str. 93 
+ 1 ni. [3108]

442. BÜHLER, M.
100 Badaga Spriichwörter. Mitgetheilt vom Missionar 
M. B ühler  in Kaity. W  8-ce. Str. 381— 389.

Wycinek z : Zeitschrift der deutschen morgen]. Gesellschaft. Band 7. — 
Te same przysłowia posiadam w rękopisie B ü h le r ’a, przesłanym May- 
rederowi. [524]

443. BUJAULT, Jacques.
Oeuvres de J a cq u e s  B u ja u lt ,  laboureur à Ohaloue, près 
Meile, recueillies et précédées d’une Introduction de J u le s  
R i e f f e l  . . . .  illustrées de trente-quatre sujets gravés sur 
bois, par Guillaumot, D ’après les dessins de Grelle. Paris, 
Felix Malteste . . . .  MDCCCXLV. W  8-ce. Str. xx + 520. 

Str. IX — X X : Proverbes. D u pl . 372. [2647]

444 . ------ Leçons pratiques d’Agriculture. Proverbes agricoles,
par J acques  B u ja u lt , réunis par A. Du P e y r a t  (Publiés
en 1850, sur la Chalosse, Journal de Saint-Sever, Landes.) 
Paris . . . .  Mme Ve Bouchard-PLuzard . . . .  1853. W  8-ce. 
Str. 16. [1459]

445. BUK, Jakub.
1000 serbskich prisłowow a prisłownych prajidmow. Wudał 
J aku b  Buk, progymnasialny direktor. W  Budysinje 1862. 
W  8-ce. Str. 60. [614]

446. BUKA EA POKELLO  ea Mekhoa ea Ba-Sotho le Maele 
le Litsomo. Azariele Sekese. Khatiso ea Moria. 1893. 
W  8-ce. Str. 226.

Zawiera podobno wiele przysłów w narzeczu afrykańskim Ba-Soto, 
lub Ba-Suto, jednego z plemion Beczuańskich. [3507]
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BULLETIN.

447. BUKIET na niwie Polskiej zebrany i w porządku abeca- 
dłowym ułożony, obejmujący zdania, maksymy i przysłowia, 
przez A. B.

Na str. 75— 79: Józefa Ungra Kalendarz Warszawski popularno
naukowy illustrowany na rok zwyczajny 1862 . . . .  Warszawa. Nakładem 
i drukiem Wydawcy . . . .  W  4-ce.

Autorem artykułu był A d a m  B a r t o s z e w ic z . [657 ]

448. (H U K W A R ) E y K B A P h  j.ni oćyaenia lOHomecTBa HTemio no 
PoccincKH n no TTo.ilckh, c i  iipnoaB-Temein» MopaJia, aHeajOTOBE, 
coópania ny;KH'fenuiHxa> cjiobe, cthxobt. h npoa. —  Elementarz 
dla uczenia m łodzieży czytać po Rossyysku i po Polsku  
z dodatkiem  m oralności, anegdot, zbioru potrzebnieyszych
wyrazów, wierszy i t. d w Wilnie, w drukarni uni-
wersyteckiey 1819. W  8-ce małej. Str. 80.

Str. 7 7 — 7 9 : Uoc.ioaunu PyccKia. JlamuncniH. d>paHH)j3cma. H>b- 
Meuuiu. [23 3 6]

449. (B U K W A R ) BlfKK(\Pb IOatnopyccKin. 1861 pony. Camm- 
nemepdypiz. Bz neuanmu PoiemJjeAbûeHa u Ii0. W  12-ce. Str. 24.

Str. 2 3 — 2 4 : Hapodnu nocAoeuuu. W yd aw cą tego elementarza był 
T a r a s  SzewCZENKO. D ziełko to należy teraz do rzadkich książek. [2337]

450. BUŁHAKOWSKIJ, D. G.
IIüHHyKH. 3TH0rpa([waecKiïi cóopnnKT,. THicnn, 3arajKn, no- 
CJiOBHgŁi, oCpajti, npHM'L™, npejpaacyjKH, nOBkpta, cyeBkpta n 
mIjcthiih CÆOBapL. Co6pa.iT. bt> IIhhckomt. yks/yŁ Mhhckoh rvoepHin 
R.T. ByjirAKOBCKin. (3anncKH ITmii. PyccK. Peorp. Ooią. no ot^'L- 
jieniio 3THorpat})in. Tom'b X III , uuuycKi. 3.) C.-IIemepfhjpm. 
Bu munoipaęjnu B. Be3o(ipa3oea u K omu . . . .  1890. W  8-ce. 
Str. vi + 200 + 1 nl.

Str. 1 7 6 — 1 7 8 : IIocAoeuuu u  noioaopmi (6 5  numerów). [23 3 8]

BULLETIN D U  BIBLIOPHILE  ob. B r u n e t , G u s t a v e . 

BULLETIN DU  CAVEAU VERVIÉTOIS ob. R e m a c l e . 

BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ ACADÉMIQUE D'AGRI
CULTURE ETC. D E PO ITIERS  ob. C u r z o n .  

BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ BEL FOR TAINE D ÉMU
LATION  ob. C o r b i s .  

BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ LIÉGEOISE ETC. ob. 
D e j a r d in .
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BULLETIN.

BULLETIN D E LA SOCIÉTÉ D ES PARLEES DE  
FRANCE ob. Ca m é l a t . 

BULLETIN D E LA SOCIÉTÉ DES SCIENCES, LETTRES  
E T  ARTS D E  P A U  ob. L e s p y . 

451. BÜLOW, Friedrich von.
©nlfteljungsgrunb pon beutfdjen Hebensarten pon r̂iebrid) pon Bülotp 
( r̂tebrid) Utptnger),

Über £anb unb ÜTeer. NHgemetne iiluftrirte Rettung. 1883. 27r. 
7, 17, 25, 33, 35, 37, 41, 48. Stuttgart, £eip3ig, Xleutfdje Derlags» 
2tnftalt. Folio. [1319]

452. BÜLOW v. DENNEWITZ, Gertrud Gräfin.
Die grauen unb ber ©fyeftanb im Deutfdjen Spridjtport. Don ©er» 
trub ©räftn Biilotp p . Dennetpity

©eneral»21n3eiger ber Stabt 5ran!furt a. 2ÏÏ. Nr. 111. Niitttpocb, 16. HTai 
1894. Folio. [3008]

453. BUNAKOW, N.
Br uiKO.ri; h /tOjMii. Iinnra +ifi RTenk, pacnoaoateHnaa koh+oit- 
TpaaecKHMH itpyraMH a npiuvrlmcHHaa kr npenosaBamio po,n;Haro 
asHKa Br napoynux'j, niKoaaxi h ropoßCKaxi, ymiHinaxb. Co- 
c.Taßjiena H. BynAKOBwin,. Ilß^anie inecToe. Kpyri, nepeun (h 
BTopoii). Cammnemepfiypiz. Tunoipacßin (öuernan) A. M. Eomo- 
Muna . . . .  1880. W  8-ce. Str. 38; 56 + 1 nl.

Część I, str. 18— 19: üocAoeunu. [1371]

454. BÜNKER, J. R.
Heanzische Sprichwörter. Mitgetheilt von J. R. B ünker, 
Odenburg.

Na str. 287— 291 czasopisma: Ethnologische Mittheilungen aus Ungarn 
. . . .  III . Band. 1893— 94. 11.—12. Heft . . . .  Budapest 1894. Bucli- 
druckerei E. Boruth. W 8-ce.

Przysłowia (100 numerów) są w narzeczu Niemców, z zachodniej części 
Węgier, nazwanych „Heanzen“ . [3508]

455. BUONI, Tomaso.
Lettere || argvte || del Sor T o m a s o  B v o n i  || Cittadino Lucchese.|| 
Scritte da lui à diuersi amici, &  Signori Padroni. | Opera 
non meno ingegnosa, che vtile ad ogni stato di || persone, 
piena di prouerbi, & sentenze morali || per ammaestra- 
mento deÛa vita. || A l Molto Jllust. ér  Eccellente Sig. 
Lodovico || Bonvisi, Gentil’huomo Lucchese. || Con Privi-
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BURCKHARDT.

legio. I (Drzeworyt.) In Venetia M. D. CIII. || Appresso Marco 
Guarisco. || W  12-ce. Str. 22 nl. + 304.

Książka bardzo rzadka. P itbé 2511. [1259]

456. BUONI, Tomaso.
Nvovo I Thesoro || De’ Prouerbij Italiani || Del Sig. 
T o m a s o  B v o n i  || Cittadino Lucchese. || Oue con brieue espo- 
sitione si mostra l’origine; & l’vso ac-||commodato loro: 
distinto in sei Capi: || Nel primo de gli Prouerbij de gli 
Animali: || Nel secondo de gli Prouerbi di tutte l’altre cose 
dell’ v-||niuerso: || Nel terzo de detti Prouerbiosi, che hanno 
qualche Rima: || Nel quarto delle sentenze Prouerbiose: || Nel 
quinto de gli modi Prouerbiosi per qualche simili-||tudine: || 
Nel sesto de gli detti traslati. || A l molto Magn. &  Illustre 
Sign. Piero Martinengo. || Con Privilegio. || (Drzeworyt.) In  
Venetia, Presso Gio. Battista Ciotti Senese. 1604. || Al Segno 
dell’ Aurora. || W  8-ce. Str. 38 nl. +  398.
 Seconda Parte || del Thesoro || de gli Proverbii || Italiani ||
di T o m a s o  B v o n i  || Cittadino Lucchese Académico Romano. || 
In cui si dichiara l’origine, & vso loro; con || espositione 
delle cose naturali, || dell’ historie, & fauole. || All’ Illustriss. 
Sig. Gio. Lorenzo Malpilgi Ambasciadore || appresso il Sere- 
nissimo di Firenze per la || Illustriss. República di Lucca. || 
Con privilegio. || (Drzeworyt.) || Ibid. 1606. || Al Segno dell’ 
Aurora. || Str. 22 nl. + 276.

Książka rzadka. Dupl. 416. Por. także: L o m b e o s o ;  P r o v e r b i i  p e r

RENDER ETC. [1956]

457. BUONTEMPONE.
Evviva. Raccolta di Brindisi per tutte le occasioni, inviti 
a bere, apostrofi al vino, novelle, aneddoti, facezie, epi- 
grammi, proverbi, ec. ec. per tenere allegre le brigate com- 
pilata dal Dr. B u o n t e m p o n e  . . . .  Trieste, tipografia italiana 
1864. W  16-ce. Str. 128.

Str. 119— 126: Proverbi. P itré 2515. [2248]

458. BURCKHARDT, G. F.
Der kleine Engländer oder Sammlung der im gemeinen 
Leben am häufigsten vorkommenden Wörter und Redens
arten zum Auswendiglernen. Englisch und Deutsch 
ron d5. ß. 23urcffyarbt. . . .  Dierte forgfältig recibirte Ttuflage, 
Seipsig, C. ^r, Ttmelang’s Derlag (£  Dokfmar). W  12-ce. Str. iv 
+ 274.

Str. 203— 209: (Einige Sprichwörter nnb 21nglicismen. Some Proverbs 
and Anglicisms. [1255]
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BURCKHARDT.

459. BURCKHARDT, G. F. und J. M. JOST.
2lusfufglicfjes tfyeoretifdppraitifcfyes Cetjrbudj bet (£nglifd)en Spracf;e, 
Don <B. £  Burcffjarbt. . . .  uttb Dr. 3- BT. 3°fh 3 n S®*! Banben. 
Dierte burcfygefjenbs nerbefferte unb ftarf permefyrte Jluflage, £eipjig, 
£. $. Bmelang’s Derlag. 1852.53. 2 tomy. W  8-ce. Str. xii
+ 431; x  + 341.

Tom II, str. 21— 25: Proverbs. [2646]

460. BURCKHARDT, Johann Ludwig.
Jirabtfcfje Spriidjtporter ober bie Sitten unb ©ebraucfje ber neuereit 
2legvptter crflArt aus ben ju Kairo umlaufenbcn Sprucfjtportern uber= 
fe£t unb erlautert non 3<>f?ann £ubtpig Burcffyarbt, fyerausgegeben im 
Buftrage ber ©efellfdjaft 5ur Befórberung ber (Entbecfung bes 3 nnern 
pon Africa non JDilliam £)ufeley, beutfdj mil eintgen 2lnmerfungen 
unb Regiftern non i). Kirmj?. IDetmar, im Derlage bes £anbes= 
3nbuftrie=Comptoirs. 1834. W  8-ce. Str. xii + 396.

782 numera. [281]

461 .  Arabic Proverbs; or the manners and customs of the
modern Egyptians, illustrated from their proverbial sayings 
current at Cairo; translated and explained by the late J o h n  
L e w is  B u r c k h a r d t . Second edition. London: Bernard Qua- 
ritch . . . .  MDCCCLXXV. W  8-ce. Str. vii + 1 nl. + 283.

D upl. 80, 87. Tłumaczenie niemieckie, opisane w poprzednim numerze, 
dokonane zostało z pierwszego wydania oryginału angielskiego z. r. 
1830. Por, także: D e Sacy. [23]

462. BURDER, Samuel.
Oriental Customs: or an Illustration o f the Sacred Scrip
tures, by an explanatory application o f the customs and 
manners of the Eastern Nations, and especially the Jews, 
therein alluded to. Collected from the most celebrated 
travellers and the most eminent critics. By the Rev. 
S a m u e l  B u r d e r  . . . .  A  new edition in four volumes. 
London: Printed fo r  Longman, Rees, Orme, Brown, and 
Green . . . .  1827. 4 tomy w dwóch. W  8-ce dużej. Str. 
xxiv + 466; 503; vii + 567; 616.

Tom I, str. 423— 449 i tom IV, str. 58— 73: Proverbs. (Uwagi do 
rozmaitych ustępów przypowieści S a lo m o n a .)  D upl. 52. [1957]

463. BURGER, S.
Spricfyiporter beutfcfyer 3u&eih (Podpisano: 5. Ben Benjamin 3 ei> 
Burger).

Na str. 26— 27 czasopisma: Am Ur-Quell. Monatsschrift . . . .  
II. Band. I. Heft. 1891. W 8-ce. [2456]
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BURTON,

464. BURGUY, G. F.
Sarmnlung fransoftfdjer Kebensarten, 3fci°hsmcn Spriidjroorter 
mit beigefiigtem beutfcfyen Cejte. — Bacfy Bonafottl. — Dollig um= 
gearbeitete, mit Bnmerfungen uerfefyene, unb mit einer Santmlung 
tecf̂ mfdjer Busbriicfe uermeijrte Busgabe. Bon <0. $. Burguy. Berlin, 
1859. Berlag non ^erbinanb SĄneiber. W  8-ce. Str. ix + 1 nl. 
+ 278.

P or. B o n a f o n t . [29 0 8]

465. BURKE, Ulick Ralph.
Sancl̂ o Papa's Prouetbs, attb others tpfjicfj occur in Bon ^uifote; 
unify a literal (Snglift? Cranflation, Botes, anb an 3 r>trobuction by 
Ulicf Ralpfy Burfe. Pickering and Chatto. . . .  London: 1892. 
W  4-ce małej. Str. xxi + 116.

„25 copies of this Edition on Large Paper have been printed for 
England, and 25 for America. This copy is No. 20.“ Zawiera 410 
numerów. Sb a e b i  352 wspomina o pierwszym wydaniu tego dzieła 
z r. 1872. [2543]

466. BURTON, Richard F.
W it and wisdom from West Africa; a book of proverbial 
philosophy, idioms, enigmas, and laconisms. Compiled by 
R ic h a r d  F. B u r t o n . . .  . London: Tinsley Brothers. . . . 1865 
. . . . W  8-ce. Str. xxx p 1 nl. + 455.

Zawiera przysłowia w narzeczach negryjskich: Wolof, Kanuri, Odżi, 
Akra, Joruha, Efik i Mpangwe (Pan). [451]

467 .  Proverbia communia Syriaca. By Captain R. F. B u r t o n .
W  8-ce. Str. 29.

Odbitka z niewiadomego czasopisma. W  przedmowie autor powiada, 
że ten zbiorek przysłów, w liczbie 187, dostarczony mu był przez Mr. 
H a n n a  Mish, dragomana w Damaszku. [1596]

468. BURTON, Richard F. and Charles F. Tyrwhitt DRAKE.
Unexplored Syria. Visits to the Libanus, the Tulul el 
Safa, the Anti-Libanus, the Northern Libanus, and the ’Alah. 
By R ic h a r d  F. B u r t o n  and C h a r l e s  F. T y r w h i t t  D r a k e . 
In two volumes. London: Tinsley Brothers . . . .  2 tomy. 
W  8-ce dużej. Str. xviii + 2 nl. + mapa + str. 360 + 10 tablic; 
str. vi + 1 nl. + 400 (z wieloma rycinami).

Tom I, str. 263— 294 zawiera 187 przysłów arabskich z tłumaczeniem 
angielskim p. t.: Proverbia communia Syriaca. (Ob. numer poprzedni.)

[2249]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . — 113 — 8
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BUSCH.

469. BUSCH, Moritz.
2)eutfd?er Polfsfyumor pon 2Tiortt§ Bufcf;. Seipjtg, Perlag pon ^r. 
lütlf?. ©runotp. 1877. W  8-ce. Str. 349 + 1 nl.

Str. 1 3 3 — 1 4 8 : Komtfdje Lebensarten unb Sprichwörter, Kppojttionen  
unb prianteln. [25]

470. BUSCHMANN, J.
Deutfcfyes Sefebud; für bte unteren unb mittleren Klaffen ijöiicrer £el;r=
anftalten pon Dr. 3- Bufdjmann <£rfte Kbtfyeilung. (#ir bie
unteren Klaffen.) fünfte Kuflage. Crier. Perlag ber Jr. Sin ’̂fdjen 
33ud$anblung. 1885. ~W 8-ce. Str. xii + 361.

Str. 3 5 6 — 3 6 1 : Sprichwörter. [:14 71 ]

BUSDRAGHI, G. B. ob. Drago.

471. BUSLAJEW, Th.
P yccK ia  iiocjiobhij,li h noroBopKH, (Jono.ine/Hin kt> H3^aiiiio H. 
CHErHPEBA: „P yccid it napo^nbra nocjroBHii,H h npHTaa“ . MocKBa, 
1848 ro^ a). CbaTBa 9. EycAAEBA. Str. 4 n l. + 204.

ApXHBT» HCTOpHKO-IOpHJHieCKHXl CB^iHift, OTHOCHmHXCH 40 PoCCiH, H34aBaeMbIH
ÜHKOjaeMi. KaaaiOBMMb E u u m  emopoü noAoeuna mnopaii. MocKea, et T uno- 
ipa(ßiu ÄJieKcandpa CeMeua . . . .  1854. W  8-ce. [5]

472 . -------  IicTopH aecKie oaepicn P vcckoh  Hapo^HOH c.iobcch octh  h

HCKyccTBa. Coannenie 0 . EycJAEBA. Toste I. PyccKaa Hapo^Haa 
no93ia. Tome II. JpeBHe-pyccKaa MTepaxypa h ncityccTBO. 
Ha^ame /f. E. KoataHRHKOBa. Cammnemep6ypi%. Bv munoipacßiu 
Toeapuuiecmea „OßuiecmeeHuan IIoAb3a“. 1861. 2 tomy. W  4-ce. 
Str. 3 nl. + in + 643; 2 nl. + 429.

Tom  I ,  str. 7 8 —1 3 6 : P yccm ü 6mm u nocjioeuvM. [895]

473. BUXTORF, Johannes (Filius).
J o h a n n is  B u x t o r f i , Eil. || S. Theol. Doct. & Profess. || Flori- 
legium | Hebraicum: || Continens || Elegantes Senten-||tias, 
Proverbia, Apophthegmata, || Similitudines: || Ex optimis 
quibusque, || maxime verö Priscis, Hebraeorum scriptoribus, || 
collectum, & secundum Locos Com-||munes ordine Alphabe- 
tico || dispositum. (Drzeworyt.) Basileae, || Impensis Haered. 
Ludovici König. || M D C X L IIX . || W  8-ce. Str. 14 nl. + 
390 + 8 nl.

D upl. 4 3 . [52 5 ]
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BYZANTINISCHE ZEITSCHRIFT.

BYRON, G. F. Mrs. ob. G il l in g t o n .

474. BYSTROŃ, Jan.
O mowie polskiej w dorzeczu Stonawki i Lucyny w Księ
stwie Cieszyńskim napisał Jan Bystboń. W  Krakowie,
w drukarni Uniwersytetu Jagiellońskiego . . . .  1885. W  8-ce. 
Str. 110.

„Osobne odbicie z X II tomu Rozpraw Wydz. filologicznego Akad. 
Um.“ — Str. 77— 78: Przysłowia, sposoby wyrażania się i t.p . [1171]

475. (B Y T ) lild T lt  Bi.iopyccKHxi, KpecTBam.
Na sir. 111— 268 dzieła: SmorpatimecKiii cöophhki, MaaBaeMtiä Hamep. PyccK. 

Teorp. OömecTBOMi. Bunycm II . Cammnemep6ypn. Bt> munoipaifńu
ddyapda Ilpana. 1854. W  8-ce dużej. Str. 5 nl. +  268.

Na str. 261— 265 znajdują się: Hoioeopm. [1647]

476. (B Y T ) EH TTt pyccKaro Hapojia bt> ero nocjroBnn;axT>. ü. P. 
Mocma. Bk munoipacßiu Kamnoea u K°. 1859. W  8-ce 
dużej. Str. 16 (brak str. 7— 10). [1958]

BYZANTINISCHE ZEITSCH RIFT  ob. H a t z i d a k i s ; P a f a -
GEORGU.
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477. CABALLERO, Fernán.
Cuentos, oraciones, adivinas y refranes populares é infantiles 
recogidos por F e r n á n  C a b a l l e r o . Segunda edición. Madrid. 
Imprenta de P. Fortanet. . . .  1878. W  8-ce małej. Str. 504.

Str. 355— 446: Refranes y máximas populares recogidos en los pueblos 
de campo. S b a r b i  1 1 2 . [615]

CADAMOSTO, Marco ob. Libürnio-
478. CADOZ, François.

Le secrétaire de l’Algérie ou Le secrétaire Français-Arabe 
contenant des modèles de lettres et d’actes sur toutes sortes 
de sujets, un recueil de proverbes, des explications gram
maticales etc. Par FÇ0IS C a d o z .  Alger. F. Bernard . . . .  
1850 (Na okładce: Alger. Librairie Adolphe Jour dan 
1888). W  8-ce małej. Str. 180.

Książka litografowana. — Str. 162— 175: Proverbes usités dans le 
langage vulgaire (28 przysłów nowo-arabskich w oryginale wraz z tran
skrypcją i tłumaczeniem francuskim). [3323]

479 . ------ Civilité musulmane, ou recueil de Sentences et de
Maximes extraites de l’ouvrage du celebre auteur arabe 
l’Imam E s s i y o u t h i , avec une traduction littérale en regard 
du texte arabe, suivie b’une autre Crabuction bu mot-à-mot et be
notes eyplicatioes par F rançois Ca d o z . Alger, F. Bernard___
Paris, L. Hachette et Compie.... 1851. W  8-ce małej. Str. 126.

Zawiera także niektóre przysłowia ludowe. [3322]

480. CAFFE (ZŁ) Almanacco Istruttivo per 1’Anno 1794. Con
tente varj Proverbj, un esatto calcólo riguardante le Popo- 
lazioni delle principali Città del Mondo, lo scuoprimento 
di cose utilissime alla soccietá, con un discorso sugli affari 
presentí della Francia e codici Rametti di Galantería. In 
Bologna . . . .  Ant. Nerozzi . . . . W  16-ce. Str. 62 + 1 ni.
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CAILLOT.

  Almanacco Istruttivo per l’Anno 1797. Contente li
Proverbj per ogni giorno, varj discorsi interessanti, ed utili, 
i diritti e doveri dell’ huomo, e lo scuoprimento di cose 
utili alla soccietà eon dodici Rametti galanti. Anno quinto. 
Ibid. W  16-ce. Str. 63 + 1 ni.
  per l’Anno 1800. Contente Proverbi e Sentenze gior-
naliere, li avenimenti più strepitosi suceduti dopo la venuta 
del Redentore, il seguito delle principali scoperte, discorsi 
interessanti, e varj secreti con 12 rametti galanti. Anno 
ottavo. Ibid. W  16-ce. Str. 64.

Wszystkie trzy kalendarzyki zawierają bardzo ładne miedzioryty. 
Przysłowia znajdują się w rozmaitych miejscach. [3728]

481. CAGLIÀ-FERRO, A.
I Proverbi illustrati. Tesoro di lingua e di popolare sa- 
pienza compilato dal Prof. A. C a g l i à - F e r r o  da Messina a 
grande istruzione dei giovani ed a comune diletto. —  Lavoro 
premiato nella Mostra Didattica dell’ Esposiz. Interprov. 
di Messina del 1882. —  Messina, tipografia dell’ Amenire 1883. 
W  8-ce. Str. xvi + 296.

P i t r e  2526. [1597]

482. CAGNI, Manfredo.
M a n e r e d o  C a g n i . II Libro d’oro délia vita. Pensieri, Sen
tenze, Massime, Proverbi, tratti in gran parte dalie opere 
filosofiche di sommi scrittori di tutti i tempi. Ulrico Hoepli 
. . . .  Milano 1893. W  8-ce. Str. x  + 1 nl. + 546. [2648]

483. CAHIER, Ch.
Quelque six mille proverbes et aphorismes usuels empruntés 
à notre âge et aux siècles derniers par le P. Ch. C a h i e r  
. . . .  Paris. Julien, Lanier et Cie . . . .  1856. W  8-ce. Str. xiii 
+ 1 nl. + 579 + 1 nl.

Zawiera przysłowia: angielskie, arabskie, chińskie, flamandzkie, fran
cuskie, hebrajskie, hiszpańskie, indyjskie, niemieckie, rosyjskie, szkockie, 
tureckie i włoskie. Oprócz tego (str. 419 do końca): Axiomes ou formules 
scien tifiques (w języku łacińskim). Por. także: P r o v e r b e s  ( 2 2 2 8 ) ;  P r o 
v e r b e s  ( P l u s  d e  d e u x  m il l e s ) ;  P r o v e r b e s  é c o s s a is . [26]

484. CAILLOT, A.
Nouveau Dictionnaire proverbial, satirique et burlesque, plus 
complet que ceux qui ont paru jusqu’ à ce jour à l’usage 
de tout le monde. Par A. C a i l l o t . 21 Paris, chez Dauvin, 
libraire . . . .  1826. W  8-ce. Str. x + 538.

D u p l .  3 5 0 . [526]
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CAILLOT.

485. CAILLOT, A.
(To samo dzieło) . . . .  Deuxième édition. Ibid. 1839. 
W  8-ce. Str. x  + 538. [2764]

486. CAISE, Albert.
Equivalents de quelques Dictons et Proverbes Arabes. (Pod
pisano: A lbert Caise.)

La Revue Algérienne, littéraire, artistique et mondaine. Paraissant tous 
lesSamedis. 2e Année, N°. 32.33. Alger, A. Bouyer. 1889. W  8-ce. [2714]

CALABRIA (LA) ob. PresterA.
487. CALLENFELS, H. A.

Iets over het spreekwoord: Als de eene koe biest, ligt de andere 
hären staart op, door H. A. Callenfels. W  8-ce. Str. 117— 118.

"Wycinek z niewiadomego dzieła holenderskiego. [3582]

CALLIERES, François de ob. Mots (Des).

488. CAMARDA, Demetrio.
Saggio di grammatologia comparata sulla lingua Albanese 
per Demetrio Camarda. Livorno. Successore di Egisto 
Vignozzi e C°. 1864. W  8-ce. Str. viii + 350 + 1 ni.
  Appendice al Saggio di grammatologia comparata sulla
lingua Albanese . . . .  Prato. Tip. F. Alberghetti e C. 1866. 
W  8-ce. Str. lviii + 268.

„Appendice“ zawiera na str. 54— 60: Alcuni proverbii (w oryginale 
albańskim z przekładem włoskim). [3110]

489. CAMRREL, François de.
Dictons en patois rouchi (Podpisano : François de Cambrel).

La Revue du Nord . . . .  3* Année (No. X V II) . . . .  1er Septembre 
1892. Paris. . . .  W  8-ce. [3583]

490. CAMERESIER, M. R. H. J.
Dictionnaire Walon-François ou Recueil de Mots et de Pro
verbes François Extraits des meilleurs Dictionnaires. Par 
M. R. H. J. Cambresier, Prêtre. (Drzeworyt.) A Liège, Chez 
J.F.Bassompierre . . . .  M. DCC. LXX X V II. W  8-ce. Str. 197. 

D upl . 387. [3010]
491. CAMRRY, M. de.

Contes et Proverbes, suivis d’une Notice sur les Troubadours, 
Par M. de Cambry. A  Amsterdam. 1784. W  12-ce. Str. 124. 

D upl . 324. [3324]
492 . ------ Crsafylungen unb Sprucfytnórter; nebft einer Zcacfjricbt non ben

Croubabours. 2tus bem r̂ansofifcben bes i)errn non Cambry ûberfeljt. 
Zlltona, bey 3 °b ann r̂iebrid? Rammend). 1791. W 8-ce. Str. 151.

[527]
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CAMDEN.

493. CAMDEN, William.

R E M ATNES.
concerning

B R I T A 1 N E :

But efpecially England., and the 
Inhabitants thereof.

t h e i r

Language«.
Names.
Surnames.
Allufions.
Anagrammes.
Armories.
M onies.

Emprefes.
Appareil.
Artillaric.
WiieSpecchcî.
Prouerbs.
Poefies.
Epitaphes.

Reviewed, correEled, andencriafed.

Printed at London by Ioh n  L e g  a t t  for Simon 
W a t e r s o n . i Ci ą .

W  4-ce. Str. 2 nl. + 386.
Str. 302— 315: Prouerbs. Nazwisko autora C a m d e n  wymienione jest 

w następnym wydaniu. Dvpl. 836. [2278]

494.  (To samo dzieło.) . . . .  Written by W i l l i a m  C a m d e n

Esquire, Clarenceux, King of Armes, || Surnamed the Lear
ned. | The sixth Impression, with many rare Antiquities ||
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CAMÉLAT.

never before imprinted. || By the Industry and Care of John 
Philipot Somerset || Herald: and W. D. Gent. || London, || 
Printed fo r  Simon Waterson and Robert Clavell, and are to 
be II sold at the Sign o f the Globe in S* Pauls Church-yard. 
1657. II W  4-ce. Str. 4 nl. + 410 (mylnie 334) + 2 nl.

Str. 288— 306: Proverbs. [2649]

495. CAMÉLAT.
L ’Elément étranger dans le patois d’Arréns, canton d’Aucun 
(Hautes-Pyrénées). (Artykuł podpisany: C a m é l a t .)

Bulletin de la Société des Parlers de France, Paraissant tous les deux 
mois . . . .  Noa 8 —9. Septembre-Novembre 1894. Paris, H. Welter. W  8-ce. 

"W powyższym artykule jeden ustęp poświęcony jest przysłowiom. [3325]

496. CAMERARIUS, Joach im .

O p u fcu la  q m d a m

M O R A L I A ,  AD
V I T A M  T A M  P V B L I -

C A M  Q J A M  P R Í V A T A M  
re& ëinftiruendam  vtili/lima: q u o 

ru m  index eft in ver
ía pagina.

E D I T A  S T V D I O  1 0  A  C H I  M f
Camerurt) Medict Nonmbcrgcnfîs.

F R A N C O F V R . T I  

Apudhaeredes Andre* >j/ccheli, 
A n n o  m  d  l x x x i i i .
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CANNEGIETERUS.

W  8-ce. Str. 227.
S tr . 2 1 9 '— 2 2 7 :  Gnomae sive sententiae générales senariis versibvs com- 

prehensae : eodern autore. P o r . tak że : L o i n u s  ; O h e l l i u s  ; S i k a c h . [ 1 5 9 8 ]

CAMPE ob. @ebenf= unb Sittenbiidjein.

CAM PIDOGLIO (IL) ob. Massime e Sf.ntenze.

497. CÂIVAKYA.
Sentences morales du philosophe Indien Sanafea, Mises en 
Français par L. B e z o u t  . . . .  D ’après la traduction Grecque 
du philosophe D é m é t r i u s  G a l a n o s , conforme au manuscrit 
Sanscrit déposé à la bibliothèque du Vatican par le 
capitaine N. K i e f a l a ; suivies de la traduction Italienne de 
ce dernier. Paris, Chez Goujon . . . .  Colas . . . .  Garnier 
. . . .  1826. W  12-ce. Str. 185. [ 2 1 7 2 ]

498 . -------  Laghucâwakyatn. Sentenze di V is n u g u t t o  f i g l i o  d i

C ia n a c o  il furbo publicate sul Codice Galaniano . . . .  Pisa. 
Tipografia P. Nistri e c. MDCCCLXXVIII. W  4-ce. Str. 
50 + 3.

„ E s tr a t to  d al tom o X V I 0 d eg li A n n a li  d e lle  U n iv e rsità  T o sc a n e “ . 
Sen ten cje  zn ajd u ją  się w  orygin ale  in d y jsk im  (w  tran skrypcji) i w  t łu 
m aczen iu  w ło sk im , dokon an ym  p rzez E .  T e z a , p rof. w  P iz ie , od  którego  
k sią żk ę  tę  w  d arze o trzym ałem . N ie  zn ajd u je  się ona w  handlu  k się 
ga rsk im .

S en ten cje  te g o  in d y jsk ieg o  filo zofa  m ieszczą  się  tak że w  dziele  
B o h t l i n g k ’a  „ In d isch e  S p riich e“  (p o r . ta m że ). O b . je sz c z e : W e b e r , A .  
N a z w isk o  in d y jsk ieg o  au tora  rozm aicie  je s t  p isa n e ; m yśm y p rzy ję li  
tra n sk ry p cję  W e b e r a , t. j .  C â n a k y a . [2 0 1 ]

499. CANEL, A.
Blason populaire de la Normandie comprenant les pro
verbes, sobriquets et dictons relatifs à cette ancienne 
province et à ses habitants Par A. C a n e l  . . . .  Rouen,
A. Lébrument, libraire Caen, Le Gost-Clérisse, libraire___
M.DCCC.L1X. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. xxi + 265; 198.

[4 8 8 ]

500. ------  Recherches sur les Jeux d’Esprit, les singularités et
les bizarreries littéraires principalement en France par 
A. C a n e l  . . . .  Évreux, de l’imprimerie de Auguste Hérissey 
. . . .  1867. 2 tomy. W  8-ce. Str. 414 + 1 ni.; 364.

T o m  I I ,  st. 2 9 6 — 3 1 4 :  Vers proverbialisés. [ 1 9 5 9 ]

CANNEGIETERUS, Hemicus ob. C a t o .
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CANTERUS.

CANTERUS, Gulielinus ob. Adagia; E r a s m u s .

501. CANZLER.
Ueber ein altes teutfdjes Sprudjtport.

Na str. 22— 39 kwartalnika: 5ur keltere Citteratur unb teuere Cecture, 
(QuartahSchrift (fjerausgegeben »on Catijler unb ZlTeißner). drittes Stucf, 
£eip3tg 1784, nerlegts Johann <5ottlob Jmmanuet Sreitfopf. W  8-ce. 
Str. 2 nl. +  2 56 .

D upl. 661. [31 8 2]

CAPE QUARTERLY R E V IE W  (THE) ob. T h e a l .

502. CAPECELATRO, E.
E. Capecelatro. Proverbi dicbiarati ai fanciulli. Nuova 
edizione riveduta, ampliata ed adoma da incisioni. Milano —  
Paolo Carrara . . . .  1880 . . . .  W  8-ce. Str. 172.

PiTRii 2 5 3 2 .  [896]

503. CAPELLANUS, Georg.
Sprechen Sie Lateinisch? DToberne £om>erfation in Iateinifĉ er 
Sprache. Don Georg Capellanus, Dr. phil. Seipjig, 1890. 
C. 2t. Kocfj’s Derlag. Q . Sengbufdj.) W  8-ce. Str. 107 + 1 nl.

Str. 98— 1 0 1 : Sprichwörtliches. (Przysłowia łacińskie z odpowied-
niemi niemieckiemi). [19 6 0]

CAPPONI, Gino ob. G iu s t i .

504. CARANI, Lelio.
Proverbi || antichi || tradotti || per L elio  Carani. || Dorme
lo Scorpion sotto ogni sasso. || Con Privilegio. || (Drze
woryt.) In Vinetia Appresso Gabriel || Giolito di Ferrarii || 
MDL. || W  8-ce. Kart 164 liczb, recto + 4 nl.

Są to przysłowia E r a z m a  z Rotterdam u, którego nazwisko przez niewia
domą rękę wszędzie zostało wykreślone i zastąpione słowem „antichi.11 [26 0 0]

CARMENA Y MILLAN, Luis ob. Mo lin k  y  R o c a .

505. CARMINVM  || PROVERBIALIVM  totivs || humanae uitae 
statum breuiter dehnean-||tium, necnon utilem de moribus 
do-||ctrinam iucunde propo-||nentium, || Loci Communes: || In 
gratiam iuuentutis selecti, addita || plerunqj interpretatione 
Ger-||manica. ||

Si Christum discis, satis est, si caetera nescis. ||
Si Christum nescis, nihil est, si caetera discis. ||

Cum Caes. Maiest. gratia & priuilegio || ad annos decem. || 
Basileae, ex ofRcina || Oporiniana. 1576. || W  8-ce małei. 
Str. 12 nl. + 364 + 1 nl.

D upl . 136. [31 1 1]
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CARO Y CEJUDO.

506. CARM INU M  P R  O VERRIAL1UM.
(To samo dzieło) . . . .  Londini, || Excudebat Gulielm. 
Godbid, Impensis || Richardi Thrale, MDCLXX. || W  12-ce. 
Str. 6 ni. +  192. [2412]

507. CARMONTELLE.
Proverbes dramatiques. Tome troisième. A Paris, Chez 
Lejay, Libraire . . . .  M .D C C .L X X III. . . .  W  8-ce. Str. 170 
+ 176.
  Tome huitième. A Amsterdam, Et se trouve à Paris,
chez E sprit. . . .  & chez Laporte . . . .  M. DCC. LXXXI. 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 367 + 2 nl.

"Wydawnictwo to składa się z 8-u tomów, z których posiadam tylko 
tom trzeci i ostatni. Nazwisko autora CARM ONTELLE wymienione jest 
w następnym wydaniu. Tom 3-i zawiera No. X X X IV —X L VII, a 8-y 
No. L X L III— CIII. D u p l. 320. [3450]

508 .   Proverbes dramatiques de C a r m o n t e l l e . Précédés de
la vie de C a r m o n t e l l e , d’une Dissertation historique et 
morale sur les Proverbes, et suivis D ’une table explicative 
de l’origine et du sens des Proverbes contenus dans l’ou
vrage, de leur concordance avec les adages latins, espagnols, 
et italiens, qui présentent le meme sens moral; de re
flexions et d’anecdotes analogues au sujet; Par M. C . d e  M é r y  
. . . .  Nouvelle édition . . . .  A Paris, chez Delongchamps 
. . . .  1822. 4 tomy. W  8-ce. Str. xcv + 377 + 1 ni.;
504; 550; 421 +  1 nl. +  clxvij +  1 nl. [1961]

CARNEL, D. ob. Co u s s e m a k e r  et Ca r n e l .

509. CARNOY, Henry.
La littérature des Malgaches.

Na str. 10—14 czasopisma: La Tradition . . . .  Tome III. — Année
1889. Paris   M. DCGC. L X X X IX . W  8-ce.

Artykuł podpisany literami H. C., które oznaczają, według spisu rzeczy, 
współredaktora pisma, H e n r y  C a r n o t . Na str. 13 znajduje się 7 przy
słów plemienia Malgaszów na Madagaskarze, w tłumaczeniu francuskim. 
Por. także: R a y . [3577]

510. CARO Y CEJLDO, Geronimo Martin.
Eefranes || y || Modos de hablar || Castellanos eon Latinos || 
qve les corresponden, || jvntamente eon la Glossa, || y ex- 
plicacion de los que tienen neces-||sidad de ella. || Con dos
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CARO Y CEJUDO.

Tablas al fin, vna de los || Autores que se alegan en esta 
obra: y otra de los Adagios || Latinos, a los quales corre
sponden los Castellanos, || que van puestos en el libro por 
el orden del || A. B. C. || Compvesto || Por el Licenciado 
G e r ó n im o  M a r t i n  C a r o  y  C e j u d o , || Maestro de Latinidad, 
y Eloquencia en la villa de Valdepeñas || de Calatrava su 
Patria, con titulo del Consejo supremo || de Castilla. || Diri
gido I ä Don Ivan Martínez Fortvn || de la Viuda y Er- 
trada, &c. || Con Privilegio. || En Madrid, Por Iulian 
Izquierdo, Impressor de Libros, || Año de M. DC. LXXV. || 
W  4-ce. Str. 22 nl. + 417 + 78 nl.

Pierwsza edycja tego dzieła. D u p l. 171. 503. [2909]

511. CARO Y CEJUDO, Gerónimo Martin.
(To samo dzieło) . . . .  Madrid, en la imprenta Real. 
M DCGXCn W  4-ce. Str. x  + 446 + 1 nl.

[1372]

512. CARON, Ludovicus.
Exilium melancholise, || Das ift/ || Dnluft Dertreiber: || £>ber || 
gtuey Caufenbt || Cefjrreidje/ fdjarfffinnige/ fluge || Sprúdje/ gefdftpinbe 
2íuffdfiág/artige íjofre*||ben/ bencftpurbige Sdjerf/ fragen/ 2íntu>orten/ 
©leidjnuffen/ || pnb tras bem allen gleichförmig/ fonfíen Apophtegmata 
genannt: ba=||bey fcfyöne furfe/ luftige fjiftorien/ (Epempel pnb traten/ 
ron || hocfp pnb niber/ (Seift: Pnb XDeltliĉ cn Stanbs=||perfonen/ ]| 2íuf || 
L u d o v ic i  C a r ó n  ^ranjofifdjem tractat, || Le Chasse-Ennuy, 
ou l’honneste Entretien des boñes || Compagnies, intitulirt, 
pnb anbern guten Authorn colligit, pnb || tpas nidjt in Ceutfdjer 
fungen porfyin aufgangen/ fonberlicb ber befagte )| Cractat/ auf 
anbern Sprachen/ in biefelbe/ nemlidj pon einem/ || auff befdjehen 
erfudjen/ übergefeft. || 2ílles pnter getpiffe ÍEitul ber DIaterien/ nadj 
£>rbttung || bef 2llpbabets gebracht/ tpelcfye sugleid} fampt ben Perfo=|| 
nen/ berer barinnen gebacfyt tpirb/ in einem auffiî r=||Iid?en Hegiftcr 
5u befinben. || (Marka drukarska.) Strafburg/ || 3 n Verlegung 
£a5ari gefners Seel: (Erben. || M. DC.XLIII. || W  8-ce. 
Str. 6 nl. + 563 + 43 nl.

Zawiera w wielu miejscach przysłowia. A u tor oryginału francuskiego 
nazywał się, według B r u n e t  II, 1493 i D u p l. 564. Lotus G a b o n .

[1665]

513 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Strafburg/ || ©ebrucft pnb perlegt
burd) 3ofias Stabei, || Anno M. DC. LXIX. || W  8-ce. 
Str. 6 nl. +  563 + 43 nl.

[3585]
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CARTOUCHIVANDECK.

514. CARR, M. W.

A  Collection of Telugu Proverbs translated, illustrated, 
and explained; together with some Sanscrit Proverbs 
printed in the Devanâgarî and Telugu characters. By Cap
tain M. W. C a r e , . . . .  Madras: Printed and sold at the 
Christian Knowledge Society’s Press . . . .  London: Sold by 
Trübner and Co . . .  . 1868 . . . .  W  8-ce dużej. Str. vi + 
1 nl. + 487 liczb, u dołu.

A  Supplement to the Collection of Telugu Proverbs : Contain
ing additional Proverbs, an Index verborum, and an Index 
to the European Proverbs quoted in illustration. By 
Captain M. W. C a r r  . . . .  Ibid. Str. 1 nl. + 148 liczb, u 
dołu. [29]

515. CARRO, Jean de.
Proverbes bohèmes.

Na str. 1 3 6 —1 4 9  rocznika: A lm a n a ch  de C a rlsb ad  . . . .  p ar le  
C h ev a lier  J e a n  d e  C a r s o  . . . .  1 1 e Année. Prague, 1 8 4 1 .  W  1 2 -c e . 
S tr . 2 4 9  +  3 n l.

A u t o r  d od a je  n astępu jącą u w a g ę : „ J ’a i trad u it ces p roverb es e t lo c u 
tion s p ro v erb ia les  d ’un m anuscrit a llem an d, qu e m ’ a p rêté  le  célèbre  
p o ète  n a tion al C e l a k o w s k y , occupé m ainten ant d ’un gran d  tra vail sur les  
p ro v erb es slaves. “ T u  w ięc m am y p oczątek  zn an ego zb ioru  C e l a k o v s k i e g o  
„ M u d r o s lo v i“ , op isan ego  w  ty m  k a ta lo g u  p o d  n r. 5 6 8 — 5 7 0 . G o d n a  
u w a g i, że  au tor artyk u łu  m ów i o „m a n u scrit a lle m a n d .“  [ 3 5 0 9 ]

516. CARTOUCHIVANDECK.
Almanach des Proverbes, Pour l’année 1745. Composé, 
supputé & calculé exactement par le très-célèbre & très- 
scientifique Docteur C a r t o u c h i v a n d e c k , Astronome privi
légié suivant les Astres. Seconde Edition, revue &  corrigée. 
A Anvers, Rue des Quinze- Vingts; à l’Enseigne des Rats. 
M.DCC.XLV. W  8-ce. Str. 45.

P o m im o  p od a n eg o  m iejsca  dru ku, A n v e r s , k sią żeczk a  drukow ana b y ła  
w  P a r y żu . A u t o r  n a zy w a ł się N i c o l a s  R a g o t  d e  G r a n d v a l  i p rzyb rał 
p seu d on im  CARTOUCHIVANDECK d la  te g o , że w  ro k u  172 3  w y d a ł poem at 
p . t . „C artou ch e , ou  le V ic e  p u n i .“ D u p l . 3 1 2 .  [30 8 6]
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CASALIS.

517. CASALIS, Eugène.
Etudes sur la langue Séchuana par E u gène  Ca sa lis  . . . .  
précédées d’une Introduction sur l’origine et les progrès 
de la Mission chez les Bassoutos . . . .  Paris . . . .  a l’Im
primerie Royale MDCCCXLI. W  8-ce. Str. lxiii + 103 + 1 ni. 

Str. 83— 91: Proverbes des Bassoutos (56 numerów). [683]

CASAREGI, Gio. Bartolommeo ob. Sa l o m o n .

CASAUBONUS, Isaacus ob. A t h e n a e u s .

CASENEUVE de ob. Mé n a g e .

518. CASETTI, A. C.
A. C. Ca se tt i. Un gruzzolo di proverbi leccesi. Lecce, 
tipografia Garibaldi 1873. W  8-ce. Str. 31.

Dar prof. Christoforo Pasqualigo w Parmie. P i t b è  2539. [1599]

CAS OPIS CESKÉHO M USEUM  ob. Će l a k o  v s k V ; H a n u ś , H. J.; 

R v b ic k a .

Gasopis spolecnosti wlastensftébo /IDuseum w Ćecbdcb ob.
pnflotut ćeffa.

519. CASSANI, Angelo C,
Saggio di proverbi Triestini raccolti ed illustrati da A ngelo

C. Ca s s a n i   Trieste, tipografia di Colombo Coen 1860.
W  8-ce. Str. x + 107 + 2 ni.

P i t b è  2540. [30]

520. CASTAGNA, Niccola.
Proverbi Italiani raccolti e illustrati da N ic c o la  C astagn a . 
Napoli, Antonio Metitiero 1866. W  8-ce. Str. 180 + 1 ni. 

P i t b è  2543. [1962]

521 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Seconda edizione accresciuta
e migliorata. Napoli, Stabilimento tip. del Commend. G. No
bile . . . .  1868. W  8-ce. Str. 367 + 1 nl.

P i t b è  2544. [897]

522  . ------ (To samo dzieło) . . . .  Terza edizione. Ibid. 1869.
W  8-ce. Str. 367 + 1 nl.

P i t b è  2545. [898]

5 2 3  . -------  I proverbi dell’ A riosto tratti dal poem a e illustrati
da N iccola  Cast a g n a . Pel iv. Centenario della Nascita 
del Poeta. In Ferrara, per Domenico Taddei e figli. 1877. 
W  8-ce. Str. 46.

63 numera. P i t b è  2546. [233]
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CASTRES.

CASTALIONI, Josephus ob. A enigm ata . 

CASTELIUS, Joannes ob. B e l l e n g a r d u s .  

CASTELLI, Giovanni Tomaso d i  ob. V e n e r o m . 

524. CASTELLI, J. F.
£ebensflugheit in fjafelnüffen. (Eine Sammlung non taufenb Spridp 
mortem in ein neues ©emanb gefüllt t>oit 3* S- Caftelli. IDien 
1825. W  12-ce. Str. ii + 215.

Tytuł, którego brak w moim egzemplarzu, podany jest według W  a n d e r 'A 
I, str. X XX III. [391]

525 . ------  3- Caftelli’s fämmtlidje ÎDerfe. Diertes Bärtbdjen. Doit
ftänbige Husgabe lester i)anb, in ftrenger Husmai}!. Wien. Drucf 
unb Perlag non Hnt. pidjler’s fei. HMtme. 1844. W  12-ce. Str. 
328 + 8 nl.

Str. 195— 328: Hnljang. ÎEaufenb Sprüdiwörter. Przysłowia są 
dowolnie rymowane i identyczne z poprzedniemi. [3326]

CASTELLIONIS ob. K o c h e r .  

526. CASTET, L’abbé.
Proverbes patois de la vallée de Biros, en Couserans (Ariège) 
publiés par M. l ’A b b é  C a s t e t , Curé d’Uchenstein, avec une 
Préface de M. P a s q u i e e , Archiviste de l’Ariège. Foix. 
Imprimerie-Librairie Gadrat ainé 1889. W  8-ce. Str. 58.

„Extrait du Bulletin de la Société Ariégeoise des Sciences, Lettres 
et Arts.“ [2390]

527. CASTRES, G. II. F. de.
Das franjöfifdfe Derb, beffeit Hmuenbungen unb formen aus 8ei= 
fpielen älterer unb neuerer Sdjriftfteller erflärt unb nacfy einem leidet 
faflidjen Konjugasionsfyfteme georbnet r>on <0. i}. $. be (Eaftres . . . .  
£eipjig, H)ill}elm Diolet. 1858. W  8-ce. Str. vi + 128.

Zawiera wiele przysłów francuskich. [31]

528. -----  Parlez-vous français? ober bie ntitdidjften unb notfyœenbigften
franjöftfdpbeutfdjen ©efprädje, Hebensarten, IDörterfammlungen unb 
Ueberfe£ungs=Hufgaben. $ür Umgang, ©efdjäftsuerfeljr unb Sdjule 
non Prof. G. H. F. d e  C a s t e e s . Die êtynte »erbefferte Huflage 
burdj eine furjgefafte ©rammatif ber franjöfifd ên Sprache oermeljrt. 
Sorgfältig burdjgefefyen non Dr. phil. $. BoodpHrfoffy. . . .  Seipjig,
1889. (£. H. Kodj’s Derlag. Q . Sengbufdp) W  8-ce. Str. viii 
+ lviii + 272.

Str. 71— 72: Proverbes. Sprichwörter. [1963]
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529. CASTRES, G. H. F. de.
¿Habla Y. Castellano? ober bie niii-dicfyfien unb notfymenbigften 
Spanifcfydeutfcijen (gefprädje, Hebensarten unb IDörterfammlungen, 
tote man fie im Umgänge, Derfeljr unb auf Reifen gebraust, nebft 
einer furjgefaften fpanifdjen ©rammatit unb jaî Ireicfjen Heberfefmngs* 
aufgaben r>on Prof. G. H. P. d e  C a s t r e s . Dierte Huflage, mit 
uollftänbiger Hngabe ber richtigen Husfpradje aller JDörter uerfefyen 
non Dr. Phil. ß. BoocfyHrfoffy . . . .  £eipjig. 1890. £, H. Kocffs
Derlag. (3- Sengbufdj.) W  8-ce. Str. viii + 180.

Str. 104 — 107: Provêrbios. Sprücfy»örter. [2414]

530. CATALAN, Étienne.
1864. Rime et raison ou proverbes, apophthegmes, épi- 
grammes et moralités proverbiales choisis et mis en vers 
par E t i e n n e  C a t a l a n . Paris. Librairie internationale. . . .  
W  12-ce. Str. 75.

220 numerów. [365]

531. CATANIA, Paolo.
Canzoni morali || sopra i motti siciliani || Del Rdo P. D. P a o l o  
C a t a n i a  . . . .
Libro IY. delle || canzoni || morali || sopra li motti siciliani || 
date in luce dal || D. D. Gio : B a t t i s t a  a  C h i a v e t t a . || In 
Palermo, per Andrea Colicchia, 1661. || Impr. Abb. GelosusV. G. 
Imp. de Denti F. P. || W  16-ce podłużnej. Str. 1— 10 (dal
szych brak) + 500 + 57.

W  moim egzemplarzu część pierwszego tytułu uszkodzona. K siążka  
ta składa się, według P it b è  2549, z 7-u tom ów. [16 0 0]

CATHON ob. Cato. 

532. CATO.
HToraliffimus Cato cii || elegantiffimo cômento. || (Na końcu:) i)ic 
finem afpice Catonis uiri mo||raliffimi: et in uia morum fane gra=|| 
uifftmi Cum comento fratris Ho=||berti be Curomobio monadji £la||re= 
uallis: Cant uerboru ornatu lima>||to: g. fententiâ . grauitate preclaro || 
nt ej 3°uis cerebro uibeat emana||tù. 3 rnPreffu? Hrgètine nigefimo || 
bie Septèbris Hnno bomini 2Ti.||cccc.Ijjjmj, || W  4-ce. Kart 40 nl. 
(kustosze a—e).

H a in  4721. [769]

533 . ------ Catljo teutoni||ce erpofitus || (Drzeworyt.) (Na pierwszej karcie
po tytule:) 3 nctph boctrina uiri moralifftmi HTar||ci Catfyonis. 
3n cuius prologo becem becalogi || precepta ponuntur. feptem quoq?
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mrtutes con/||tra mortalia feptem picia perpulcre interferun/||tur.¡(Na 
końcu:) înern afpice (Eatbonis in cia 11107. wtri gra/||utfftmi cum 
teutonicis interlinearibus c£pofittoni||bus imprefft in Reutlingen 
magiftro 3oIjanne || £)tmar 2lmto. lïï.cccc.rci. Circa feftum XHoniftj || 
Rttgelici bodoris || (Następuje wiersz niemiecki na cześć K a 
tona). W  4-ce małej. Kart 24 nl. (kustosze a—b).

Jedna z najrzadszych edycji K a t o n a . H a i n  4744. [26 5 0]

534. CATO.
Cfyato cii glofa || et moralifatione || (Drzeworyt.) (Na końcu:) 
Cjplidunt glofule Catfyonis palbę utiles || uolentibus inftrui in bono= 
rum morum ac/||ceptatone. malov, fuga. optime correcte 3 inllPreffe. 
2intio falutis. 2Tc. cccc. jem. p i)en||ricum Quenteil in Colonia || 
W  4-ce małej. Kart 48 nl. (kustosze 2t—i}).

Książka bardzo rzadka. H a i n  4735. [1606]

535 . -----  Cato p pueris. W  8-ce małej. Kart 8 nl.
Książeczka nie posiada tytułu, drukowana około 1500, bardzo rzadka.

[3328]
536 . -----  C a t o n is  disticha || de moribvs. || Adiecta, in adolescen-

tulorum gra=||tia, Latina & Gallica interpretatione: || vnà 
cum accentibus, ad prolationem. || Bpitome D. E e a s m i  K o t . 
in singula disticha. || Dicta Sapientü || Græciæ, aliis Sensfl 
têtijs, explicata & vulgaribus ver=||sibus reddita: vt à pueris 
fa=||cilius condiscantur. || Parisiis. || Apud Simonem Colinceum, 
&  I Franciscum Stephanum. || 1541. || W  8-ce. Kart 64 liczb, 
recto.
  Dicta Sapientü || Græciæ: aliis || sententijs explicata:
& vubflgaribus versibus reddita: vt || à pueris facilius côdi- 
scàtur. Il Adiectus est Li||bellvs de mori=||bus & vitæ institu- 
tione I præcepta & sente» ||tias continens. || Ibid. Kart 20 
liczb, recto.
  De moribus & || vitæ institv-||tutione (sic) præcepta & ||
sententiæ. || (Drzeworyt.) Ibid. Kart 8 liczb, recto.

Szczegółowy opis tego ślicznego druku podaje B e n o u a r d  w swojej 
„Bibliographie Simon de Colines“ , str. 338— 39. [3511]

537 .  C a t o n is  Db||sticha Mora=||lia, cvm Scholiis || auctis E e a s m i

R o t e =||e o d a m i . U Apophtliegmata Græciæ || sapientum, inter
prète E e a s m o . II Eadem per A v s o n iv m  cvm || Scholiis E e a s . 
K o t e e . U M im i  P v b l i a n i , cvm eiv=||sdem scholiis auctis, re- 
cogniti. I Institvtvm hominis Chri=||stiani carminé, per eundem 
E e a s . || R o t e e o . || I s o c e a t i s  Parænesis ad De»||monicum denuo 
cum Græcis collata per || E e a s . R o t e e o d . || (Na końcu:) 
Francoforti apvd HerĄmannvm GvlfferiĄcvm. || M .D .X L V . || 
W  8-ce. Kart 79 nl. (kustosze A — K). [868]

K a .t a .l o  g  B e r n s t e i n a  i . —  129 —
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538. CATO.
C a t o n is  || Prsecepta et || Disticha de Mori=]|bus & septem 
Grsecise Sa=||pientum di=||cta. || Ad vtilitatem pvero=||rum & 
Scholarom addita est sin=||gularum uocum Latina=||rum Ger- 
manica || interpreta=||tio. || Magdebvrgae, || E x Officina Typo
graphical VuolffĄgangi Kirchneri, fl Anno || M .D.LXI. || W  8-ce 
małej. Kart 44 ni. (kustosze A — F). [2601]

539 .  C a t o n is  | Disticha mo-||ralia. || Cvm Scholiis E r a s m i  ||
R o t e r o d a m i . || (Drzeworyt.) Noribergae, || in Officina typo- 
graĄphica Valentini || Nevberi. || M. D. LXXXIII. || W  8-ce 
małej. Kart 24 nl. (kustosze A — C) [684]

540 .  D i o n y s i i  C a t o n is  I Disticha || demori-||busadfilium, ||Grsece
a M a x . P l a n u d e , J o s . || S c a l i g e r o , M a t t h . Z u b e r o , &  Jon.|| 
M y l i o : Germanice ex mente Jos. S c a l i -||g e r i  potissimum &  
C a s p . B a r t h i i  I a || M a r t i n o  O p i t i o , || expressa. || Cum Ex- 
cerptis ac Not is ex altera Ejusdem Recen-||sione brevioribus; 
hac Editione passim || denuó interpolatis || a || C h r is t ia n o  
D a u m io . I Qvi &  addidit || incerti Yeteris Poeta; Monosticlia; 
Ano-||nymi Salutaris Titulo inscripti Disticha Selectio-||ra: 
Ut & S. C o l u m b a n i  Carmina, || cum Notis brevibus. || 
Cygneae, || Typis &  Sumtibus Melchioris Gbpneri. || Anno 
M. DC. LXII. I W  8-ce małej. Str. 14 nl. + 242 + G nl.

[1965]
541 . ------ Disticha || moralia || sive || C a t o  || cum lemmatibus ||

S t u r m la n is .  I P u b . M im o  Graphi || Ó "  aliorum consimiles 
Sen-||tenti8e. || Item || Disticha arguta et sen-||tentiosa hinc 
inde a F a b r i c i o ,  S i-||b e ro  & alijs || In usum Scholarum pue-|| 
rilium collecta. || Rostochii || Excudebat loach: Pedanus Im- 
pensis || Michaelis Scheiterer. Anno 16 . . || W  12-ce. Kart 
63 nl. (kustosze A —H).

Miejsce oznaczenia roku druku jest uszkodzone, widać tylko 16 . . .  .
[1447]

542 . ------ C a t o n is  || Disticha Mo-||ralia cvm Scho=||lijs D. E r a s m i

R o t . || Apophthegmata Gręciae sapientum inter=|prete E r a s m o . || 
Eadem per A u s o n iu m  cum Scholijs E r a s . || M im i  P u b l i a n i , 
cum eiusdem scholijs, re=||cogniti. || Institutuhominis Christiani 
carmine per || eundem E r a s . R o t e r o d . || I s o c r a t i s  parsenesis 
ad Demonicum. || Additis aliquot sapientum dictis. || Adieci- 
mus tandem I a n i  A n y s i i  Sententias, || ad Inachum Mendossam 
Cardinalem. || Tiguri apvd Frosch. || W  8-ce małej. Kart 75 nl.

Jedna z lepszych edycji K a t o n a . Liczne dopiski na marginesach. [2602]
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543. CATO.
D i o n y s i i  C a t o n is  £aro--rife Disticha, Sfvcfne iEijcs Son til 
Pnbertüisning t>it Seber od) afyrbart ôrefyällanbe, £)cfy nu 3  Srocnfft 
Rirmflutanbe oftoerfatte 2tf D. T r a u t z e l .—  Aurese Sententise, Ex 
S. Bibliis, variisque auctoribus, täm Sacris quam prophanis 
select*, & in 52. Classes distinct*, quarum quselibet 7. 
continet Sententias, juxta numerum dierum in hebdomade. 
In Usum setatis puerilis studiis dicatse. Holmiae, Typis 
Joli. L. Horm . . . .  Anno M. D. C. C. XXXIII. W  8-ce. Str. 
48 + 32.

Zdaje sig, że książka nie kompletna. [2852]

544 . ------  D i o n y s i i  C a t o n is  Disticha de moribus ad filium, cum
Scholiis E r a s m i , Notis S c a l i g e r i , O p i t i i , B a r t i i i i , D a u m i i , 
W a c h i i , et Metaphrasi Grseca P l a n u d i s , S c a l i g e r i , Z u b e r i  
et M y l i i . Accedunt M. Z. B o x h o r n ii  Dissertatio et II. C a n - 
n e g i e t e r i  Rescripta B o x h o r n io  de C a t o n e . Curante O t t o n e  
A r n t z e n i o , qui suas Adnotationes adjecit. (Drzeworyt.) Tra- 
jecti ad Rhenum. Apud Jurianum a Paddenburg, MDCCXXXV. 
W  8-ce. Str. 22 nl. + 84 + 408 + 4 nl. + 170 + 27 nl. [869]

545 . -----  1. C a t o n is  Disticha de Moribus. 2. Dicta insignia
Septem Sapientum Grraecise. 3. M im i  P u b l i a n i , sive, S e n e c e  
Proverbia, Anglo-Latina. C a t o  item Grammatice inter- 
pretatus Latinis & Yernacuhs Yocibus pari Ordine, sed 
diversis Lineis alternatis. Quo se setatula Pueriles Prse- 
cepta Vitae communis ita legant ut intelegant. A  C a r o l o  
H o o l e , A. M 1. C a t o ’s  Distichs concerning Manners.
2. Excellent Sayings of the Seven Wise Men of Greece.
3. P u b l i u s ’s Stage-Verses, or S e n e c a ’s Proverbs, in Latin 
and English . . . .  By C h a r l e s  H o o l e  . . . .  London: Printed 
by E. Say, fo r  the Company o f  Stationers. M. DCC. XLIX. 
W  8-ce. Str. 22 nl. + 70 + 2 nl. [2609]

546 .   Distica moralia C a t o n is , vel potius. Aureus Puerorum
libellus multis, quibus scatebat, mendis expurgatus, & nunc 
demum eorum ad faciliorem usum Typis mandatus. (Marka 
drukarska.) Mutinae, Typis Antonii Capponi. Superiorum 
permissu. W  12-ce. Kart 7 nl.

Na kartce tytułowej dopisana jest data 1750. [8327]

547 . ------ D i o n y s i i  C a t o n is  Disticha, de Moribus ad filium. Cum
notis integris S c a l i g e r i , B a r t h i i , D a u m i i ; Scholiis atque 
Animadversionibus selectis E r a s m i , O p i t d , W a c h i i ; et Meta
phrasi Grseca P l a n u d i s  et S c a l i g e r i . Quibus accedunt
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B o x h o r n ii  Dissertatio, et H e n r i c i  C a n n e g i e t e r i  Rescripta 
B o x h o r n io  de C a t o n e ; Nec non J o a n . H i l d . W it h o f ii  
Dissertationes binse de Distichorum Auctore et vera illorum 
Lectione. Recensuit, suasque adnotationes addidit O t t o  
A b n t z e n i u s . Editio altera auctior &1 emendatior. (Drze
woryt.) Amstelaedami, ex Officina Schouteniana. M.D.CC.L1V. 
W  8-ce. Str. lxxvi + 578 + 36 nl. [1601]

548. CATO.
D io n y s i i  C a t o n is  Disticha de Moribus ad filium, Praeter 
Sedulam Yariantis Lectionis per omnia Conlationem, Lectis- 
simis etiam adornata floscnlis poéticis. Una cum Singulis 
adposita Distichis, binorum quoque Versuum, Idiomatum 
vero diversorum, interpretatione quincuplice. Adjecta 
sunt Lemmata C a t o n l a n a , suis quaeque restituía Distichis. 
Amstelaedami, Apud Franciscum Houttuyn, CID1DCCLIX. 
W  8-ce. Str. xvi + 347 + 1 nl. [1602]

549 .  C a t h o n is  Disticha moralia E r a s m o  R o t h e r o d a m o  latino
castigatore, novissime Polonico idiomate exornata. Katonoiuc 
uúerfse obycsayne prjej Crajina Rotfyerobama tu Sarinie opatrjone 
tiotuo Polffa moroa ofrafjone . . . .  Cracoviae, ex officina Sta- 
nislai Szarffenberg. Anno Domini 1582.

Jest to przedruk umieszczony w zbiorze: Pamiętnik Sandomierski. 
Pismo poświęcone dziejom i literaturze oyczystéy. Tom I. W  Warszawie, 
w drukarni Xięży Piiarów, nakładem wydawcy 1829. W  8-ce. Str. 8 nl. 
+  422 +  14 nl. Przedruk obejmuje kart 21. [2398]

550 . ------ Dtonyftt Catonis Disticha De ZTioribus ab filium; in Grallicos
versus translata; quibus accedit, ad explanandas quaestiones 
de auctore et ejus doctrina morali dissertatio; 0perd ^uliani 
£vauers...^alefiae, étypographia Bree majoris.MDCCCXXXVIl. 
W  8-ce. Str. 67 + 1 nl.

Na stronicy, poprzedzającej kartę tytułową, czytamy: „Universitas gallica. 
Facultas litterarum in Academia Cadomensi. Thesis philosophica propter 
doctoratum. “ [1446]

551 .  C a t o n is  Disticha moralia et L i t u  Mónita poedagogica.
Editio novissima. Novae-Goae. — Tipographie Nacionali. 1851. 
W  8-ce. Str. 31 + 1 nl. [499]

552 .  Dicta C a t o n is  quae vulgo inscribuntur C a t o n is  disticha
de moribus. Iterum edidit GIe y z a  N é m e t h y  . . . .  (Editiones 
criticae scriptorum graecorum et romanorum a collegio 
philologico classico Academiae Litterarum Hungaricae publici 
iuris factae.) Budapestini. Sumptibus Academiae Litterarum 
Hungaricae. MDCCCXCV. W  8-ce. Str. 82.

Dar p. Timoszenko w Kijowie. [3586]
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553. CATO.
C Incomenza vna breve et vtile ex||positione con la 
sententia et || constrvctione del sapien||tissimo C a t o n e . || 
W  4-ce. Kart 30 nl. (kustosze A — E).

Prawdopodobnie jest to pierwsze tłumaczenie K atoda na język włoski. 
Książka bez karty tytułowej i bez miejsca i roku druku, zdaje się 
z początku XVI-go wieku. Wydanie bordzo rzadkie. [3510]

554_____

C  C a ty o tt  en f  caneo t o :  o n
fontcontcnu5 lesbonscnfeigncincnt3 tt  

c rtm p le s q u tlD ó n o it a io n fil5 C ltilc  
et ptoffitable potu: enDoctrtner cn 

bte n to u s e n fa n s^ a u ltc c s . jcf.

C 3 m p m n e  a 5Cropescł)r5 ie lj a n  &eco<t«
(5/6 wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Kart 44 nl.
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N a ostatniej stronicy znajduje się następująca marka drukarska:

D u p l. 242. [2354]

555. CATO.
Le second || volume des Motz || dorez dv grand || et saige | 
C a t h o n  II Lesquelz sont en latï &  en françoys. auecques || 

aucuns bons & tresutilles adaiges, authoritez || & dictz 
moraulx des saiges, profitables a vng || chascun. Et en la 
fin du liure sont inserees au||cunes propositions subtilles & 
enigmaticques || sentences, auecques linterpretation dicelles || 
pour la côsolation & recreatiô des auditeurs. || (Drzeworyt. 
Nad nim mieści się jako motto dwuwiersz: Qui spéculum 
cernis, || Cur non mortalia spernis. || U dołu zaś: Tali nam- 
que domo clauditur omnis homo. ||) On les vend au premier 
pilier de la grand saille du palais en la boutique de Denis 
Ianot. E t || en la galarie par ou Ion va a la chansellerie 
en || la boutique de Iehan Longis. E t en la rue neuf\\ue, 
Nostre dame a lenseigne sainct Nicolas. || W  8-ce. Kart 8 ni. 
+ cxlv liczb, recto.

Pod przywilejem udzielonym drukarzowi znajduje się następująca 
data: Et fut acheue Dimprimer cedit liure || le vingthuitiesme tour de mars, 
Mil || cinq cens. X XX III. auant pasques. || Książka nadzwyczaj rzadka.

[3112]
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556. CA TO.
£cs mo£ borej || bu grant et faige Catfjon en francoys & Iatin/|| 
2luecques plufteurs bons & tref ntilles enfeigne||mens/ prouerbes/ 
2lbages/ antt ôritcj/ <£t bictj || morauly bes faiges/ proffitables a 
rm djafcun || Houuellemet reucuj & corrige5/ auecques phHfteurs 
aultres bons enfeignemens abiou=||fte5 oultre la precebete impreffion. 
(£t en la || fin bu bict Dotumc font inferees aulcu=||nes propofttions 
fubtilles probtema=||ticques & cnigmaticques fentences || enfemble linter= 
pretation bicelles || pour la coitfolation bes || aubiteurs. || £um priuitegio.|| 
(I £>n te uenb a paris en la rue neufuc no=||ftre Dame a Icnfeigne fainct 
Htcolas. || (Dopisano: Ghez Pierre Sergent. 1537.) W  8-ce 
małej. Kart 124 nl.

Książka bardzo rzadka. Na ostatniej stronicy znajduje się następująca 
marka drukarska:

[1964]

557.   ̂£es mot; et Sè=||tbces borees bu maiftre be fatgeffe £a=||ton en
^ràcoys & £atin. 2tuecqs bons || (Enfeignemens/ prouerbes/ 2lbages|| 
îtuetoritej & bit; moraulf bes faiges || prouffitables a mtg cfyafcun. 
(£nfem=||ble plufteurs queftiôs énigmatiques. || (Drzeworyt.) C £>n les 
uenb l  £yon djeulf || ¿liuier 2ÎrnouIlet. || (Na koncu:) Cy fine 
les mot; bores II £atô/ auecques les abages || & prouerbes fur 
plufieurs que||ftiôs. l'couuellement imprimées || a £yon par £>Iiuier
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2írnouI=|IIet le jj. tour be Zfíars. 2.1 til. || ccccc. flij. || W  8-ce małej. 
Kart 112 nl.

W y d a n ie  bardzo rzadkie.
P or. jeszcze : B e e t s ;  B o n s e n y o r ; L o p e z  d e  M e n d o ç a ; M i l l e r ,  

M . J o a n n e s  P e t r u s ;  R e c u e il  t ir é  d u  p o r t e -f e u il l e ;  S c h é v in g ; Va d e - 
m e c u m -, Z a r n c k e . [29 1 0]

Cato (Der böbmiscbe) ob. d o b r o w s k y .

CATO (DER DEUTSCHE) ob. Z a r n c k e .

558. CATS, J.
Protevs I ofte || Minne-||beelden || verändert || in || Sinne-||
beeiden j| door || J. C a tz . || W  4-ce. Str. 6 nl. + 315.

N a stęp u ją ca  p o  ty tu le  k arta za w iera  m ied ziory t, k tó ry  pod a jem y  
w  p od o b izn ie  n a  osobnej p la n szy . Z n a jd u ją cy  się  na nim  m in jatu row y  
tytu ł n o si datę druku 1 6 2 7 .

  Emblemata || 1). Iacobi || C atsu , || In linguam Angli-
cam transfusa. || Str. 28.
  Emblemata || moralia | et || æconomica. || Yirgilius. ||
Omnia vertuntur, certè vertuntur amores. || Str. 91.
  Argvmentvm. || Str. 46 + 2 białe.
  Galathee || ofte || harder || minne-klaclite. || Yan ||
J. C a tz . || Str. 55.

Z a w ie r a  w iele  p rzy słó w  oraz w ie le  rycin . S t ir l . 1 2 1 .  [ 2 5 9 3 ]

559 . -----  Spiegel || van den | ouden || en || nieuwen Tydt. ||
Beftaenbe || Uyt Spreeck woorden, ontleent van de || vorige 
en jegenwoordige Eeuwe, verlustiget door || menichte van 
Sinne-beelden, met Gedichten || en Prenten daer op passende. || 
Dermeerbert met groote menigfyte »an £preecf-||t»oorben/ boor geljcel 
fyet tuerd: Riet by-»oeginge »an||nieut»e platen en (gebieten: alles 
in beïceber-||Ianbtfd)e Cale tengerieue »an be £ief=||fyebbers berfel»er/|| 
Door J. C a t s . || Den lesten Druck, van nieuws oversien 
en gecorrigeert, || ende van veel grove Druck-fauten ver- 
betert. || Eick spiegele hem-selven. || t’Amsterdam, || By 
Abraham en Jan de Wees. 1663. || W  8-ce. Str. 12 nl. 
+ 320 (z wieloma drzeworytami).

D u p l. 1 7  n ie  zna te j edycji. —  P o r . ta k ż e : O zE N I'A N T  ; P lG O T .
[870 ]

CATULLUS ob. S e n t S t i a e  & P r o v e r b i a .

560. CAYALLI, Jacopo.
Jacopo C a v a lli . Reliquie Ladine raccolte in Muggia dTstria 
con appendice sul dialetto tergestino. Trieste. Stabilimento 
Artístico Tipográfico G. Caprin 1893. W  8-ce. Str. 208. 

Str. 1 5 0 — 1 6 2 :  Proverbj e  modi di dire ( 2 2 6  n u m erów ). [ 3 1 1 3 ]
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CELAKOVSKY.

561. CAVALLOTTï, F.
F. Ca v a ll o t ti. Sic vos non vobis. Proverbio in un atto. Mi
lano. Presso Carlo Barbini Editore 1884. W  8-ce małej. 
Str. 62. [899]

562. CAYLUS, Comte de.
MS' Dictionnaire des mots qui manquent dans tous les autres 

Dictionnaires, du moins dans le sens ou l’on les retrouve 
icy. Du C o m t e  d e  C a y l u s . W  4-ce. Kart 55.

Rękopis zawierający wyrazy ze znaczeniem sprośnym, oraz takieże 
zwroty mowy. Nie zawiera właściwych przysłów, lecz niektóre bardzo 
ciekawe mowy potoczne w wspomnianym sensie. [2342]

CAXTON, William ob. Cr is t y n e  u e  P i s a n ; Sides anb Sayings.

563. CECCIII, Giovan Maria.
L ’assiuolo, Commedia e saggio di proverbj per G iovan  
M a r ia  Cecchi coll’ aggiunta di uno Studio sulle Commedie 
dell’ autore e di una Lezione sui Proverbj toscani per L uigi 
F iacchi. (Drzeworyt.) Milano, G. Daelli e Comp. Editori 1863. 
W  8-ce. Str. viii + 145 + 1 ill.

Por. także: F ia c c h i . T i t e é  2770. [234]

564. CECCHI, Silvio.
La sapienza del popolo intorno al matrimonio. Proverbi 
illustrati dal Prof. S i l v i o  C e c c h i . tiiena, I. Gali, Editore- 
libraio. MDCCCLXXVIII. W  8-ce. Str. 98 + 1 nl.

P i t e é  2567. [235]

CEJNOYA, Florjan Stanjislav ob. Ce n ô v a .

565. CELAKOVSKY,* Fr. L.
Kalendái'ík z  prísloví slovanskych. Sestavil Fr. L. C e l a -  

k o v s k y .

Na str. 206— 220 pisma: Casopis Ceského Museum. 1850 . . . .  Dva- 
dcátého ctwrtého rocniku swazek druhj. W  Frazę. Nakładem ćeskeho 
Museum. W  8-ce. [3015]

566 .  Slovanská právnická prísloví. Sestavil F. L. C e l a k o v s k y .

Ilid. 1851. Dvadcátého pátého rocniku svazekprvní. Str. 16— 40. [900]

567 .  Vseslovanské pocátecní ctení. Yydal Fr. L. C i í l a k o v s k y .

Cástka první. Z pisemnictví polského. V Prase, 1850. 
Tiskem . . . .  knihtiskárny Synü Bdhumila Haase. W  8-ce. 
Str. 242.

Str. 5— 9: Prísloví (w języku polskim). [1358]
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CELAKOVSKY.

568. CELAKOVSKY, Fr. L.
Mudrosloví národu Slovanského ve príslovích. Pripojena 
jest sbirka prostonárodních ćeskych porekadel. Usporádal 
a vydal Fr. L. C e l a k o v s k y .  (Novoceská Bibliothéka vydá- 
vaná nakładem Ceského Museum. Císlo xiv.) V Praze, 
1852. V  kommissí u Frantiska Éivnáce. W  8-ce. Str. 644.

Zawiera przysłowia czeskie, porównane z przysłowiami innych języków 
słowiańskich. [32]

569 . ------ (To samo dzieło) . . . .  W  8-ce. Str. 644 + x.
Jeden z małej liczhy egzemplarzy, do których zaraz po wyjściu dzieła 

z druku dodany został na końcu skorowidz (Bejsłnk), ułatwiający poszu
kiwanie przysłów. [3012]

570 . ----------Fr. Lad. C e l a k o v s k é h o  Mudrosloví národu Slovanského
v príslovích. Vydání druhé, jeż usporádal Dr- J a n  V. N ovak  
. . . .  V  Praze. Nakladatelství Aloisa Hynka . . . .  1893. 
W  8-ce dużej. Str. xv + 1 nl. + 783.

To drugie wydanie różni się od pierwszego jedynie tylko dodaniem 
na końcu skorowidza, ułatwiającego odnalezienie przysłów. [3011]

571 . ------- Ceská citaci kniha pro druliou tridu niżsiho gymnasia.
Sestavil U1'- F. L. C e l a k o v s k y . Vydání sedmó . . . .
V Praze, 1880. Nakładem F. Tempského. W  8-ce. Str. 5
nl. + 289.

Str. 73—  74: Phsloví o domovv, a vlasti.
„ 211— 212: Pravidla opałrnosti v národních \mslovích. [3013]

572 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Nové vydání upravil J o s e f
W e n z l  . . . .  Vydání osmé. Nového zdelání vydání prvó. 
(Ceské citanky pro strední śkoly i jiné ústavy. Dii II.)
V Praze 1884. Nakładem F. Tempského. W  8-ce. Str. 2
nl. + 249.

Przysłowia znajdują się w tym wydaniu na str. 60— 61 i 172— 173. 
Por. także: B a r t o s ; C a r r o ; H a n u s ; K o p e c k y ; V o r o v k a .

[3014]

573. CEŁESIA, Emanuele.
Linguaggio e Proverbi Marinareschi per E m a n u e l e  C e l e s i a . 
Genova, tipografía del R. Istituto Sordo-Muti 1884. W  8-ce. 
Str. 174.

PiTRk 2 5 6 9 .  [901]

CELICHOWSKI, Zygmunt ob. Marchołt.
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ĆESKA WĆELA.

574. CELNART, Mme.
Manuel complet des Jeux de Société, renfermant tous les 
jeux qui conviennent aux jeunes gens des deux sexes, Tels 
que Jeux de Jardins, Rondes, Jeux-Rondes, Jeux publics, 
Montagnes russes et autres, Jeux de Salon, Jeux préparés, 
Jeux-Gages, Jeux d’attrape, d'action, Charades en action: 
Jeux de mémoire, Jeux d’esprit, Jeux de mots, Jeux-Pro- 
verbes, Jeux-Pénitences, et toutes les Pénitences appropriées 
à ces diverses sortes de Jeux; . . . .  par MMB C e l n a e t . 

Troisième Édition, Revue, coiTigée et augmentée de plusieurs 
Jeux nouveaux. Paris, à la Librairie Encyclopédique de 
R oret . . . .  1836. W  8-ce małej. Str. 360.

Str. 255— 260 : Jeux-proverbes. (Autorka przytacza niektóre przy
słowia francuskie, hiszpańskie, holenderskie, rosyjskie, arabskie i włoskie, 
nadające się do gier towarzyskich). [2972]

575. CENÔVA, Florjan Stanjislav.
Przeslovjo Kaszebskje (Podpisano: F l o r j a n  S t a n j i s l a v

C e j n o v a , W o j k a s i n ) .

Na kol. 95— 108 dzieła : 1 łaM h tiiiik ii h  o O p a sn b i n a p o .u i a r o  M ia n a  ii c jo b c c h o c t i i  

. . . .  Tempadb nepean. CauKmncmcpóypn, . . . .  1852. W 4-ce. Kol. 160. 
495 numerów. Te „IlaMHTiniKii“ są teraz dosyć rzadkie. [2364]

576 .  Skôrb Kaszébskoslovjnskjè m ové___ védcl Dr. F l o e j a n

C e n ô v a . Czôrnoxçênjk J. Hauffe. Svjecè, 1866 r. W  8-ce. 
Str. 198 + 16.

Str. 1— 25: Fjrszi tésq.c kaszébsko-stovjnskjch gôdk. Spjsêt stôreho 
Kàvola sin ze Sławószena. — Autor przy nazwisku swoim często dodawał 
WÓJKASIN (t. j.  syn Wójka, czyli Wojciecha). [902]

577. CENTO, seu Centiformis Metri Compositio Ex diversis hinc, 
M8, atque illinc accersitis Carminum, Yersuum, Phrasium, Sen-

tentiarum, ac Proverbiorum frustis, et nonnunquam Polonicis 
obvarietatis oblectamentum intermixtis Fragmentis. Per 
quendam Kielcensis Recollectionis Alumnum Gratia subter- 
fugiendi otij, Animæ inimici Ordine Alphabetico contexta 
Anno Domini 1777. Die 30. Mensis Julii. Folio. Kart 121.

Manuskrypt bardzo pięknie pisany. [1322]

CENTRAL-ORGAN FÜ R DIE INTERESSEN DES 
REALSCHULWESENS  ob. F r ie d r ic h .

CERVANTES ob. V i d a l  DE V a LENCIANO.

CERWENKA, Matëg ob. pnflomj ceffci.
CESKÂ WĆELA  ob. Priflooj; Prûpoœjbfy.
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CESKŸ LID.

CE S K Y  JAD ob. zXtubeckY.

578. CEWI ITIRSZ BEN BARUCII.
T J 1 D »  ^>33 D 'T O  D 'D p lb o  Ü 'I D K Ú  ^ 1 3  ^ 2 3  D t ib n t í  2 ’T O  3 S D ____
b y  ‘ j n y n  a * n i  j a n  t i d  by  » ’’« D i K T n p i i p  b y i  n & y v  103 3 "n  t ®  b y  
tí»'« 3̂ bam na ,D"trn nno’o by p  'niyjii DiTni^ooa 'nam ,o"»n
. D ^ t m 1 p "n y o  b"t “¡ n a  a n a  t r a n  n s  T jr a n  v i n o  ‘apaa w p i a »  m a b
. . . .  p 'sb *Wiy n’Dan |1bó napa HecHjrt raioniepi. Bapmaaa 
1879. W  8-ce. Str. 184 liczb, z prawej strony.

Zawiera sentencje, przysłowia i t. p., zebrane z talmudu babilońskiego 
i ułożone w porządku abecadłowym. [132]

579. CHA BOD, Octave.
Les Proverbes français les plus usités et leurs formes ita
liennes correspondantes par l e  Prof. O c t a v e  C h a b o d . Rieti. 
Stabilimento Tipográfico Trinchi 1893. W  8-ce. Str. 198.

[2973]
580. CHAISEMARTIN, A.

Proverbes et Maximes du Droit Germanique étudiés en 
eux-mêmes et dans leurs rapports avec le Droit Français 
par A. C h a i s e m a r t i n  . . . .  Paris, L. Larose et F orcel. . . .
1891. W  8-ce. Str. xxx + 585.

Przysłowia są cytowane w oryginale niemieckim i w tłumaczeniu fran
cuskim. [2452]

CHALATJANZ, Grikor ob. Joannissiany.

581. CHALUMEAU DE VERNEUIL, F. T. A.
Grammaire Espagnole, composée par l’Académie Royale 
Espagnole, traduite en Français . . . .  augmentée de remar
ques détachées . . . .  De Proverbes et d’idiotismes Espagnols, 
Français et Anglais . . . .  par F. T. A. C h a l u m e a u  d e  V e r -

NEUiL  Paris, Samson f i l s  M.DCCC.XXI. 2 tomy.
W  8-ce. Str. 2 ni. + 498; 499— 955 + 3 ni.

Tom II, str. 878— 902: Proverbes et idiotismes Français, Espagnols et 
Anglais. [1231]

582. CHAMBAUD, Lewis.
The Idioms of the French and English Languages. Being 
Equally necessary to the French, and other Foreigners 
understanding French, to learn English: And The best, if 
not the only, Help extant to attain to the Knowledge of 
that Tongue. By L e w i s  C h a m b a u d . A  new edition. 
London: Printed fo r  H. D. Symonds . . . .  MDCCXCI1I. 
W  8-ce. Str. 262.
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CHANSON.

Str. 1 7 5 — 2 0 4 :  French Proverbs, with the English adapted.
„  2 0 5 — 2 1 1 : Proverbial Phrases, with the English adapted.
„  2 1 1 — 2 2 3 : Maxims and Apophthegms, with the English adapted.
„  2 2 4 — 2 6 2 : English Proverbs, Trivial Phrases and Maxims: With

the French adapted. [19 6 8]

583. CHAMPEVAL, Jean-Baptistc.
Proverbes Bas-Limousins recueillis Par J e a n - B a p t i s t e  C h a m -  

p e v a l  . . . .  Extrait du Bulletin de la Société Scientifique,
Historique et Archéologique de la Corrèze t. VIII. Brive,
Marcel Roche . . . .  1886. W  8-ce. Str. 123.

6 2 6  numerów. [1603]

584. CHAMPFLEURY.
Le Musée secret d e  la Caricature par C h a m p f l e u r y  . . . .  

Paris. E. Dentu . . . .  1888. W  8-ce. Str. x + 1 ni. + 249.
Str. 7 zawiera przysłowia tureckie; str. 68— przysłowia arabskie; 

str. 1 7 5 — 1 8 6 : Proverbes japonais. Wszystkie w tłumaczeniu francu
skim. [1604]

585. (CUA MS RASÂIL) J L jL j
(^ ĵLuhaàJ! âJLjCvJI ŷ&Xja j»LoiU * .i

LôjI «J * ^ * olAiM Ojj .t*
j y + S .  j»Lo}U * «yLisjax .t"

Ja^LsCI y£'
^*-w-saJ1 pLcüü * ^ U s J !  .f

£  iuoLaJI i  * S y i
y j l b  pLoiü * <->**11 pAs" jv̂ JLLoÎ

&|L» JuÓaJ! 
xJLyLsvJ! SjlLj ojłąL i kjuLJI

żuuJa/o ^ « v9a IîûOjiXæj tl"‘ l ¡Lîm, pyś? t\
t ir*i W  8-ce. Str. 272 (t'yt) liczb, z prawej strony.

K siążka drukowana w Konstantynopolu 1 3 0 1 , składa się z 5-ciu 
dzieł, z których ostatnie, napisane przez A b u  T à LIB A L -M u f ADDAL B. 
S a l Am a  (str. 2 3 2 — 2 6 4 )  zawiera objaśnienia wielu wyrażeń przysłowio
wych arabskich. Ostatnie stronice (2 6 8 — 2 7 2 ) stanowją. spis owych 
wyrażeń. [35 8 7]

CHANCEL, Ausone de ob. D a u m a s  et C h a n c e l .  

586. CHAH SOIS DES PROVERBES. W  4-ce. Str. 3.
MB. [3 7 0 3 ]
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CHANSON.

587. CHANSON EN PR  O VERB ES (LA). W  8-ce małej. 
Str. 223— 226.

Wycinek z niewiadomej książki. Znajdują się tu także nuty. [3589]

588. CŁTANTREAU, Pedro Nicolas.
Arte de hablar bien Frances, ó Gramática completa divi
dida en tres partes Sacado todo de los mejores maestros,
por Don P e d e o  N i c o l a s  C h a n t e e a u . Nueva edición, nota
blemente corregida . . . .  Perpiñan, en la imprenta de J. Al- 
zine. 1824. W  8-ce. Str. 468.

Str. 395— 401: Proverbios, refranes y dichos que se corresponden en 
ambas lenguas. Sbabbi 299. [3114]

CHAPUIT ob. Be h i.o t -Ch a p u it .

589. CHARAP, J. A.
Sprichwörter galizischer Juden. Yon J. A. C h a e a e  in 
London.

Na str. 212— 213 czasopisma: Am Ur-Quell . . . .  Monatsschrift. 
IV  Band. IX/X Heft, 1893. W  8-ce. [2456]

590. CHARNOCK, Richard Stephen.
A  Glossary of the Essex Dialect. By R i c h a e d  S t e p h e n  

C i í a e n o c k  . . . .  London: Trübner & Co . . .  . 1880. W 8-ce. 
Str. viii + 64.

Str. 58— 64: Proverbs, Sayings, &c. [2752]

CHARPENTIER ob. K l e m e n s  d e  l a  l a n q u e  R u s s e .

CHAR VET, Graden ob. D ’H o m b b e s  et Ch a r v e t . 

CHASTELAIN, l’Abbé ob. M e n a g e .

CHA TA ob. P r z y s ł o w i a  i  p r z y p o w i e ś c i .

CHATO ob. Ca t o .

591. (CHAUCER).
The Proverbs of C h a u c e e , with Illustrations from other 
Sources. II. (Artykuł podpisany: M. A. C.)

Scottish Notes and Queries. Vol. VI. No. 5. October, 1892. W 4-ce. 
Por. także: H a e c k e l .  [3 5 9 0 ]
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CHIAVETTA.

592. CHAUVIN, Victor.
Bibliographie des Ouvrages Arabes ou relatifs aux Arabes 
publiés dans l’Europe chrétienne de 1810 à 1885. Par 
V i c t o r  C h a u v i n  . . . .  I. Préface. '— Table de Schnurrer. —
Les Proverbes. Liège. Imprimerie H. Vaillant-Carmanne__
1892. W  8-ce. Str. cxvii + 71 + 1 n i .

Str. 1— 61: Proverbes. [2715]

CHENAUX, Le curé ob. Gilliéron.

593. CHESNEL, A. de.
Dictionnaire de la sagesse populaire. Recueil moral d’A- 
pophthegmes, Axiomes, Aphorismes, Maximes, Préceptes, 
Sentences, Adages, Proverbes, Dictons, Locutions proverbia
les, Pensées religieuses, Règles de conduite, etc., de tous 
les temps et de tous les pays; Formé et commenté par 
M. A. d e  C h e s n e l . Publié par M. l’Abbé M i g n e  . . . .  Tome 
unique . . . .  (Troisième et dernière Encyclopédie théologique 
. . . .  Tome onzième.) S’imprime et se vend chez J.-P. Migne, 
Éditeur . . . .  Paris. 1855. Maie folio. Kol. 1252.

[342]

594. CHEVALIER A U  CYGNE (LE) et Godefroid de Bouillon, 
poëme historique, publié pour la première fois . . . .  par 
£e Baron X)c Reiffenberg, Tome I. (Monuments pour servir 
à l'histoire des provinces de Namur, de Hainaut et de 
Luxembourg . . . .  Tome IV.) Bruxelles, M. Hayez— 1846. 
W  4-ce. Str. 12 ni. + plansza + str. clxxxv + 448 + 1 ni.

Str. 143— 144: Proverbes et locutions proverbiales contenues dans le 
Chevalier au Cygne. Książka traktuje o legendzie Lohengrina. [2885]

595. CHEVIOT, Andrew.
Proverbs, Proverbial Expressions, and Popular Rhymes of 
Scotland. Collected and arranged with Introduction, Notes 
and Parallel Phrases by A n d r e w  C h e v i o t  . . . .  Alexander 
Gardner . . . .  London 1896. W  8-ce. Str. xii + 434,

[3329]
596. CHĘCIŃSKI, Jan.

J a n a  C h ę c i ń s k i e g o  Przysłowia dramatyczne. Ciekawość 
pierwszy stopień do piekła. W  jednym akcie, wierszem. 
Warszawa. Nakładem Gebethnera i Wolffa. 1864. W  8-ce. 
Str. 85. [2722]

CHIAVETTA, Gio. Battista a ob. Ca t a n i a .
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CHIMANI.

597. CHIMANI, Leopold.
Przewodnik dla nauczycieli w domach Ochrony małych 
dzieci. Tłumaczone z niemieckiego 5 Pana £copolba (Efjimani 
3 H)iebnia. Warszawa, w drukarni przy ulicy Rymarskiej 
pod N. 743. 1841. W  8-ce. Str. 348.

Str. 272— 297: Przysłowia, zdania moralne, wiersze do nauczenia na 
pamięć (312 numerów). [903]

CHINESE AND JAPANESE R E PO SIT O R Y  (THE) ob.
'  COSM OGONY; P h ILOSOPHY.

CHINESE RECORDER  ob. S m it h , A r t h u r  H. 

CHOCISZEWSKI ob. T w o r z y m ir . 

598. CHOCISZEWSKI, Józef.
Polak uczący się po niemiecku. Praktyczny Przewodnik 
który podaje wskazówki, rozmowy i nauki, aby w krótkim 
czasie można czytać, rozumieć i mówić po niemiecku. 
Opracował J ó z e f  C h o c i s z e w s k i . Wydanie drugie. Poznań. 
Nakładem Księgarni Katolickiej. 1893. W  12-ce. Str. 192. 

Str. 187— 190: Przysłowia. Sprichwörter. [3115]

599. CHODŹKO, Ignacy.
Pamiętniki kwestarza przez I g n a c e g o  C h o d ź k ę . Wydanie 
dziesiąte. (Z portretem autora i 3-ma drzeworytami.) 
Odessa. Nakładem i drukiem Józefa Zawadzkiego. 1894. 
W  8-ce. Str. 248.

Str. 52— 59: Sentencye z książki pana wojewody (50 sentencji i
przysłów łacińskich wraz z odpowiedniemi polskiemi). [3711]

600. CHOIX DES MAXIMES, Pensées morales, et Proverbes, 
Tirés de divers Philosophes anciens & de différens Peuples. 
A Londres, Et se trouve à Paris, Chez les Libraires qui 
vendent les Nouveautés. M .DCC.LXXXV. W  8-ce małej. 
Str. 304.

Str. 51— 130: Proverbes. D upl. 23. [411]

601. CHOIX D E PROVERRES  et Dictons Arméniens traduits 
en Français. Venise, imprimerie Arménienne 1888. W  8-ce 
małej. Str. 62.

Zawiera przysłowia w oryginale ormjańskim wraz z tłumaczeniem 
francuskim. Przysłowia ormjańskie są przeważnie te same, które zostały 
przetłumaczone na jgzyk angielski przez B a y a n ’a  (por. tegoż). [1 6 0 7 ]
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CHRISTIAN.

602. CHOIX D E  SENTENCES et de p r o v e r b e s  r u sse s .

Na str. 215 czasopisma: Le Magasin Pittoresque . . . .  Vingtième année. 
1852 . . . .  Paris . . . .  Folio. [3698]

CHOWI o b . Me r i-Ch o w i.

603. (CH RESTOMA TIJA) X P E C T O M A T IJ I (PY C C K A JI)
ÆJIÎI y ’ iCHHKOBÏ) ÆByX'B ITH3]I[HXT) O a C C O B L . IjhcUpOKHMd
iÎHKO/tdtd.) Mocnea. Br, YuuoepcumemcKoü mimoipaifiiu . . . .  
1869. W  8-ce. Str. ii + 192.

Str. 50— 53: üocAoemu. [2385]

604. CHRISTALLER, J. G.
Twi mmebusęm mpensâ-ahansîa mmoaano. A  Collection of 
three thousand and six hundred Tshi Proverbs in use 
among the Negroes o f the Gold Coast speaking the Asante 
and Fante language, collected, together with their variations, 
and alphabetically arranged b y  the Rev. J. G. C h r i s t a l l e e , 
late Missionary in Akuapem and Akem. Basel: 1879. 
Printed fo r  the Basel German Evangelical Missionary Society 
. . . .  W  8-ce. Str. xii + 152.

Przysłowia znajdują się tylko w transkrypcji bez tłumaczenia. [33]

605 .  Sprichwörter der Tshwi-Neger. Yon J. G. C h r i s t a l l e r .
Na str. 184— 187 czasopisma: Zeitschrift für afrikanische und oceanische 

Sprachen . . . .  I. Jahrgang, 2. Heft . . . .  Berlin 1895. Geographische 
Verlagshandlung. Dietrich Reimer . . . .  W  4-ce.

19 przysłów w transkrypcji z tłumaczeniem i objaśnieniem po niemie
cku. [3248]

606. CHRISTENSEN, J.
Talar Ni Svenska? Schmebifdj’beuifcbes (gefpradjbuci?. <£in i}anb= 
bud? ber notfywenbigften Scf?tr>cbifd}=beutfcijen <gefprad?e, Rebeitsarten 
unb tDorterfammlungen, wie fie im täglichen Sieben unb auf ber Reife 
gebraucht werben. Hebft einer Sammlung non Stefeftücfen unb 
einem alptjabetifdjen IPörterDerseidjnif herausgegeben r>on 3- Cfyriften* 
fen. Zweite nerbefferte Ruflage. £eip5ig, 1889. C. R. Kocfy’s Derlag. 
(3- Sengbufdj.) W  8-ce. Str. vi + 154.

Str. 68— 70: Ordspràk. Sprichwörter. [1971]

607. CHRISTIAN, John.
Behar Proverbs classified and arranged according to their 
subject-matter, and translated into English with notes, 
illustrating the social custom, popular superstition, and 
every-day life o f the people, and giving the tales and folk
lore on which they are founded, with an Appendix and 
two Indexes giving the subject o f each proverb in English

KLa.t a .l o g  B e r n s t e i n a  i . —  145 — 10
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CHRISTIAN’S POCKET COMPANION.

and the important words in Hindi by J o h n  C h r i s t i a n .

. . . .  London. Kegan Paul, Trench, Trubner & Co..........
1891. W  8-ce. Str. Ivii + 256. [2399]

608. CHRISTIAN’S POCKET COMPANION (THE). In five 
Parts. Containing I .  Proverbs of S o l o m o n  arranged. I I .  The 
best Proverbs of all Nations. I I I .  Choice Sayings of the 
wise and good. IV. Scripture materials for prayer. Y. The 
triumphe of Paith exemplified. With an Appendix of 
selections from Hervey’s Meditations. By the Author of 
the “Narrative of Serjeant Butler”, “Bible Prayer Book”, &c. 
HMtfy a Recommenbatory preface, by 3°l?n Srottm, V. V. . . . . 
Fourth edition. Edinbourgh: James Taylor . . . .  Oliver and 
Boyd. London: J. Nisbet and Co. Glasgoiv: D. Bryce. 
M.DCCCLX. W  12-ce. Str. xii + 13— 175.

S tr. 1 3 — 3 4 :  Proverbs of S olomon , arranged under appropriate heads. 
„  3 5 — 5 1 :  The best philosophical, moral, and religious Proverbs of all

Nations, arranged in alphabetical order. [ 3 0 1 7 ]

CHRISTINE DE PISAN ob. C r i s t y n e  DE P lS A Y .

609. (CHRIS TOMA TIJA) XPIICTOMATIJI (nOJlbCKAH)
,pa ynpavKHeuifi m, nepcBoyaxT. ct> iio.mcKaro aai.iKa Ha pyccKiił 
ct> npH.ioiKeHieMi, cjiosapa nojrtCKO-pyccicaro . . . .  Tae/n, TpeTBir. 
Bapmaea. Ilsdauie nnuionpodaeua Tepdumuda Pomna . . . .  
1873. W  8-ce. Str. 4 nl. + 323 + iv.

A u to re m  b y ł P . D u b r o w s k i . — S tr. 1 7 1 — 1 7 3  za w iera : Filozofia tkwiąca 
w przypowiastkach i przysłowiach. — Pu/tocófiia, 3aKAmammncn et noio- 
eopmxi u nocAomuaxh. [ 1 1 7 5 ]

610. CHRISTY, Robert.
Proverbs, Maxims and Phrases o f all Ages classified sub
jectively and arranged alphabetically in two Volumes. 
Compiled by R o b e r t  C h r i s t y  . . . .  New York & London,
G. P. Putnam's Sons . . . .  1890. 2 tomy. W  8-ce. Str. v
+ 665; 602.

Z a w ie r a  przysło w ia  rozm aitych  narodów  w tłu m aczen iu  an gielsk im .
[ 2 8 5 9 ]

611. CHUDJAROW, I.
PyccKaa KHHJKKa H. X iv p ik o b a . I. Cuasim. TIoe.iop>iipi,r. JarapKii. 
IliiCHH. PyccKie ropowa. B h j i h h l i .  —  II. CTaxoTBopeHin. I'a;scKa:iu. 
BacHH.— Ilapopnuii Mbcagec-iOBB. C. llernepSypn,. Ihdauie 
O. II. Eancma. 1863. W  8-ce. Str. 170 + ii.

S t . 1 3 — 1 5 :  I lo c j io e u n u .  [ 1 3 7 3 ]

CHUMES, Andreas K. ob. (P a r o im ia i)  I I a p o i m i a i  (N h m o j e iz ) .
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CICERO.

612. CHURCH, Nathanaell.
Cheap Riches, || or a || Pocket-Companion, || Made of || Five 
hundred Proverbial A-||phorismes, & c. as the next || ensuinge 
page will more || particularly notifie. ||

Prov. 20.14. I Naught; Naught, saith the Buyer: but || when 
he is gone away, then he boasts. ||

Chap. 3. 14. I For the Merchandize of it is better than || 
the merchandize of Silver, and the || Caine thereof than 
fine Gold. ||
By N a t h a n a e l l  C h u r c h . || London, Printed by S. G. to 
be sold II at the Beare and Fountain || in Cheap-side, 1657. fl 
W  12-ce. Str. 22 nl. + 115 + 5 nl. [3330]

613. CHWATAL, A. R.
Italienische Proverbi e Sentenze Sprüche raccolti e tradotti 
di gesammelt und übersetzt von A. R. C h w a t a l . Magdeburg. 
Druck und Commissions - Verlag : Faber’sehe Buchdruckerei. 
1887. W  8-ce. Str. 2 nl. + 79.

Tytuł mieszany po włosku i niemiecku. Książka zawiera 756 przysłów 
w oryginale włoskim i tłumaczeniu niemieckiem. [904]

CHYTRAEUS, David ob. S ih a c h .

CHYTRAEUS, Nathan ob. K o r n m a n n .

CI AN, Vittorio ob. Be m b o .

CIANACO ob. Cä n a k y a .

614. CI A V ARINI-DONI, Ivo.
Proverbi marchigiani raccolti ed ordinati da Ivo C i a v a r i n i - 
D o n i . Ancona, Stab. tip. del commercio 1883. W  8-ce. 
Str. xxxv + 246.

Na okładce znajduje się tytuł: La scienza del quarto stato. Pitrè 
2582. [1609]

CIRELE ob. Na r d o -Cib e l e .

615. CIBOT.
Pensées, Maximes et Proverbes, Extraits &  traduits de 
divers livres chinois, par M. C ib o t , Missionnaire à Pé-king.

Na str. 144—178 dzieła: Mémoires concernant l’histoire, les sciences . . .  
des Chinois; par les Missionnaires de Pe-kin. Tome Dixième. A Paris,
Chez N yon___M. DCG. L X X X IV  W  4-ce. Str. xi +  1 nl. +  510.

D v p l . 56. Por. także: d ’ O l i v i e b  d e  S e e e e s . [2735]

CICERO ob. A p p a r a t u s  p r o v e r b i o r u m ;  B u c h le r u s ;  L a g n e r iu s ;  
S a n c h e z  d e  l a  B a l l e s t a ;  Va d e -m e c u m .
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CINCIAŁA.

616. CINCIAŁA, Andrzej.
Przysłowia, przypowieści i ciekawsze zwroty językowe ludu 
polskiego na Śląsku, w księstwie Cieszyńskiem. Zebrał 
Dr. A n d r z e j  C i n c i a ł a  . . . .  Cieszyn 1885. Nakładem autora. 
Drukiem Henryka Feitzingera i Sp. W  8-ce. Str. 47.

9 4 8  num erów . [6 8 5 ]

617 . -------  Pierwszy dodatek do Przysłów ludu w Księstwie
Cieszyńskiem. Zebrał Dr. A. C i n c i a ł a .

Na str. 306— 312 czasopisma: W is ła  . . . .  Tom II. Rok 1888. War
szawa . . . .  W  8 -c e . S tr . 8 n l. +  8 8 9 .

  Drugi dodatek do przysłowi ludu w Księstwie Cieszyń
skim (Podpisano: Dr. A d n r z e j  C i n c i a ł a ).

Ibid. Tom VIII. Rok 1894. S tr . 7 9 1 — 7 9 4 . [ 1 2 2 0 ]

618 . -------  Pierwszy dodatek do Przysłów ludu w Księstwie
Cieszyńskiem. Zebrał Dr. A. C i n c i a ł a . W  8-ce. Str. 8.

J e s t  to  od b itk a pierw szej części p op rzed n iego  artyku łu . [ 1 6 1 0 ]

CIRILLUS ob. Cy r il l u s .

619. (CITATY) I lllT A T h l (H C T O P m E C K IH ).
Na str. 273— 296: PyccKiH KaseNflaph Ha 1885 r. A. CyBopmia . . . .  C.-ITe-

mep6ypvb. Tunoipatpin A. C. Cyeopuua . . . .  1884. W  8 -c e .

P o w y ższy  artykuł zaw iera cytaty  w  ję z y k u  w łosk im , francuskim , an 
gielsk im , n iem ieckim  i ro sy jsk im . M o że  on  b yć  u w ażanym  ja k o  dalszy  
c iąg  artyku łu , w ydru kow an ego w  tym że k alen darzu  na r. 1 8 8 4 , p . t . 
CóopHBKi jaTHiicKHXT» h rpeHecwrai. uim n> (p or. tam że). [ 2 7 8 0 a]

620. CJEPENKOW, M. K.
II ocjiobhii,h. O t ł  IIpjBTtiiR. 3anH cajrt M. K . IJm ie h k o b r .

Na str. 194— 255 dzieła: Cfiopiimct 3a napojm i yMOTBopemia, Hayita n khhjk- 
Hima n34aBa MmmcTepcTBOTO Ha nap04H0T0 npocBtm eim e. Kuma IV. Coipua 1891. 
W  8 -c e  dużej.

2850 numerów. [3451]

621 . ------  IIocjiobhuh. O TB IIpuikuL. 3aiiHcaji’b M. K. II-miehkobi..
Ibid. Kuma XII. Copan 1895. Str. 234— 243. [3451]

CLARETTA, G. ob. P r o v e r b i o  ( U n  a n t ic h o ) .

CLARKE, John ob. P a r o e m io l o g ia  A n g l o -L a t i n a . 

CLAUDIANUS ob. S e n t e t i a e  $■ P r o v e r b i a .
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CLODIUS.

622. CLAUDIUS, G. C.
Karls unb (Emiliens nergnugte Spielftunben. £>ber: neue Kinberfpiele 
für eine gefellige, muntere unb lehrreiche Unterhaltung uon <£>. <£. 
(Elaubius. (Ein (Seffent auf f80 .̂ Dem Ulter uon 8 bis 1̂  3 afyren 
getüibmet. £eipjig, bey 3°*lann Conrab ^inridjs 1804. W  8-ce 
małej. Str. 4 nl. + 240.

Ten tom II. obejmuje: Das Sprich roorterfpiel. Traktuje o używaniu 
przysłów w grach towarzyskich i o zastosowaniu ich do przedstawień 
teatralnych. [2975]

623. CLEMENT, K. J.
Der Cappenforb r>on <Sabe Scfyneiber aus ÎDeftfrisIanb, mit ^ut^aten 
aus Zcorb= r̂islanb. Bearbeitet unb h^ausgegeben non K. 3- Clement 
. . . .  £eipjig, Derlag uon IDilhelm (Engelmann. W  8-ce. Str. 
vi + 347 + 2 nl.

Str. 294— 316: Horbfrififhe Sinnfprüche ober Sprichwörter. (<S5e<
fammelt non K. 3 . <£.). Przedmowa nosi datę: Octóber 1846.

[1611]
624. CLEMENT-SIMON, G.

Proverbes recueillis au Bas-Limosin (Podpisano : G. C l ê m e n t - 
S im o n ). W  8-ce. Str. 275— 299.

Wycinek z: Bulletin de la Société des Lettres etc. de la Corrèze 
1880. Artykuł niekompletny. [3591]

625. CLOCIUS, Hieronymus.
P v b l i i  V i r g i l u  I M a r o n is  || Versvs proverbiales || aliqvot 
collecti fl a H ie r o n y m o  C l o c io  fl Casalmaiorensi. || (Drze
woryt.) Cremonae apud Vincentium Côctum || M D L X II. || 
W  12-ce. Str. 6 nl. + 134 + 17 nl.

Zawiera mało przysłów. [2629]

626. CLODIUS, Johannes Christianus.
Compendiosvm Lexicon Latino-Tvrcico-Germanicvm, in qvo 
non solvm Voces et Phrases vsitatæ continentvr, sed etiam 
illarvm lectio, adjectis vbiqve observationibvs variis, ad 
statvm ecclesiasticvm, politicvm, et militarem pertinentibvs 
cvm præfatione de lingva et litteratvra Tvrcarvm, corrvptis- 
qve vvlgari pronvntiatione, nominibvs ministrorvm avlæ 
Tvrcicæ; accessit triplex Index, ac Grammatica Tvrcica, 
opera ac stvdio J o h a n n is  C h r i s t u n i  C l o d ii , P. P. Lingvæ 
Arabicæ. Lipsiae. Apud Wolffgangvm Deer, Litteris Zeidler- 
ianis, 1730. W  8-ce. Str. 36 nl. + 928.
  Grammatica Tvrcica necessariis regvlis præcipvas lin
gvæ difficvltates illvstrans, ac aliqvot colloqviis et sententiis
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CNAPIUS.

Tvrcicis avcta, stvdio J o h a n n is  C h r i s t i a n i  C l o d i i  Ibid.
1729. Str. 192.

Str. 180— 192 tej gramatyki zawierają: Proverbia Tvrcica (31 przysłów 
w oryginale tureckim, transkrypcji i tłumaczeniu łacińskim). D u p l. 83 .

[2472]
627. CNAPIUS, Gregorius.

T h e  s a v  R i
POLONOLATINOGR/EC1

G R E G O R I I

B S O C I  E T  A T E  J E S T .

TOMVS TERTIVS.
Conttnens

A d a g i a  P o l o n i c a
S e le r a, & fententias morales ac di&eria faceta} ho- 

nefta , Latiné & Grsece reddita.
Ą u ib ta ,

prjtfertim olfcurioribus, addita efl lux (5 interpretaría 
txvarijsauftoribus , ac wultiplex eruditio. 

pajfim mlj>erjd_i.

Cum Gratia & Priuilegio S. R . M.

C A A C O V | A ,
Typis francifci Caefarij. Anno M. DC XXXII

(3/4 wielkości naturalnej.)

W  4-ce. Str. 20 nl. + 1388 + 3 ni.
Dar Prof. Jurkiewicza w Warszawie.
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COBENZL.

628. CNAPIUS, Gregorius.
Idiotismi Polonici, || Seu || Yoces Polonicse, || quse latiné de 
verbo ad verbum || reddi nequeunt, sed periphra-||ctice red- 
dendee sunt, || per Thesaurum Polono Latinum || P. G r e g o r ii  
C n a p i i  II Soc: Jesv. || Sparsim positse, || Nunc in gratiam 
Studiosse Iuventutis in || Compendium collectse. || (Drzeworyt.) 
Vilnae, Typis Acad. Soc:Iesv 1687. || W  12-ce. Str. 259 + 5nl.

A u tor  pisał się po polsku: G r z e g o r z  K n a p s k i . —  P or. także:
B a r t o s z e w i c z , Z y g m u n t ; G a r g u l s k i ; N a r z y m s k i ; O pow iadania; 
(P r z y s ł o w ia  P o ls k ie ) .  [18 8 2]

CNAUSTINUS, Henricus ob. Ga r t n e r u s .

629. CNYRIM, Eugen.
Sprichwörter, sprichwörtliche Redensarten und Sentenzen 
bei den provenzalischen Lyrikern. Yon E u g e n  C n y r im . (Aus
gaben und Abhandlungen aus dem Gebiete der Romanischen 
Philologie . . . .  LXXI.) Marburg. N. G. Ehverfsche Verlags
buchhandlung. 1888. W  8-ce. Str. 1 nl. + 75. [14 3 9]

630. COBARRUVIAS OROZCO, Sebastian de.
Tesoro || de la lengva || Castellana, ó || Española. || Compvesto 
por el licenciado I Don S e b a s t i a n  d e  C o b a r r u u ia s  O r o z c o , 
Capellán de su Magestad, || Mastre scuela y Canónigo de 
la santa Yglesia de Cuenca, || y Consultor del santo Oficio de 
la Inquisición. || Dirigido á la Magestad Católica || del Rey Don 
Felipe III. nuestro señor. || (Drzeworyt.) Con privilegio. || En 
Madrid, por Luis Sánchez, impressor del Rey N. S. || Año del 
Señor M. DC. XI. || Male folio. Kart 9 nl. + 602 + 79.

D zieło  to zawiera wiele przysłów hiszpańskich. D u p l. 5 0 2 . [3331]

631. COBBIN, Ingram.
Scripture Proverbs for the young. By I n g r a m  C o b b in  . . . .  
London:— William Bali  1838. W  8-ce. Str. viii + 165.

Są to przypowieści SALOMONA w formie opowiadań dla dzieci. [23 3 0]

632. COBENZL, Giuseppe.
Palestra Tedesca ossia Grammatica teorico-pratica della 
lingua Tedesca fatta secondo un metodo quasi dell tutto 
nuovo e che presto e sicuramante conduce a parlare il
Tedesco. Lavoro originale di G i u s e p p e  C o b e n z l   Quarta
edizione, interamente rifusa, del corso completo di lingua 
tedesca ad uso degl’ Italiani, dello stesso autore. Trieste, 
librería F. H. Schimpfe, editrice 1891. W  8-ce. Str. 258 + 1 nl.

Zaw iera w różnych miejscach przysłowia włoskie i niemieckie jako  
przykłady. [31 1 6]
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CODfCI.

633. CODICI (LU VERU) di lu toccu Arriccutu di nuovi articuli 
e di un discursu supra la putenza di lu vinu. Palermo. 
Vittorio Giliberti tipografo-editore . . . .  1883 . . . .  W  8-ce. 
Str. iv + 9.

Facecyjka w djalekcie sycylijskim o winie, zawierająca i przysłowia o 
tym napoju. Według PitbI: 3272 autorem jej był E m a n u e l e  S c a l i c i . 
Otrzymałem ją też w darze od p. Pitre. [1850]

634. CODRLNGTON, Robert.
A  I Collection || o f || Many Select, and Excellent || Proverbs || 
Out of || Several Languages, || Most useful in all Discour
ses, I and for the Government of Life, || In such an Exact 
Alphabetical Method, || and Manner, as hath not heretofore || 
been Printed. || By R o b e r t  C o d r in g t o n , Master of Arts. || 

A  word fitly spoken is like Apples of Gold in Pi-||ctures 
of Silver, Prov. 25. 11. || A  word spoken in season how 
good is it? Prov. 15. 3. ||
London, || Printed by S. and B. Griffin, fo r  William Lee, 
at || the Sign o f  the Turks Head in Fleetstreet, || 1672. || 
W  8-ce małej. Str. 1— 58.

W  moim egzemplarzu brak niestety kilku kartek w środku, również 
ostatniej karty. [2860]

COGNATES, Gilbertus ob. Adagia; De c iu s ; E r a s m u s .

COHN, Adolf ob. Opel u. Cohn.
635. COHN, Georg.

Brei Redjtstmffenfcbafłltcfye Dorträge in genteintterftänblicher Bar= 
ftellung t>on Dr. (Seorg Cohn . . . .  I. Beutfches Recfjt int ATunbe 
bes Dolfes. II. IDarum Ijat unb braucht ber f)anbel ein befonberes 
Recht? III. Bic Anfänge eines IDeltucrfehrsrcchts. i)eibelberg. 
Carl IDinter’s Uniuerfitätsbucbljanblung. 1888. W  8-ce. Str. 
iv +  148.

Pierwszy artykuł traktuje o przysłowiach t. z. prawniczych. Dar 
p. Zirndorfera, adwokata w Frankf. nad Menem. [1612]

636 .  Bas neue Beutfcfje Bürgerliche Recht in Sprüchen. I. Allgemeiner
Ceil. Bon Dr. <5eorg Cohn. . . .  Berlin 1896. Berlag non 
£>tto Ciebmann . . . .  W  8-ce. Str. viii + 95. [3512]

637. COHN, Leopold.
Zu den Paroemiographen. Mitteilungen aus Handschriften. 
Yon Dr-L e o p o l d  C o h n  (Breslauer Philologische Abhand
lungen. Zweiter Band. Zweites Heft.) Breslau. Verlag 
von Wilhelm Koebner. 1887. W  8-ce. Str. 1 nl. + 84 + 2 nl.

Zawiera wiele przysłów greckich. —  Por. także: CßUSIUS und Cohn .
[1529]
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COLLEVILLE.

638. COLBERG, Carolus.
Paroemia „Kauf bricht Miethe“ quem locum obtineat in 
jure communi nec non Borussico commentatio quam . . . .  
in Academia Pridericiana Halensi. . . .  die IX. M. Augusti A.
M DCCCLVIII. . . . publice defendet C a b o l u s  C o l b e r g ___
Halis, typis Schmidtianis. W  8-ce. Str. 1 nl. + 50.

[1972]

639. COLECCION D E  PROVER BIOS  glosados, compuesta 
por K. O. Madrid: 1834. Imprenta de Don Miguel de 
Burgos. W  12-ce. Str. 81 + 3 nl.

Książka rzadka. S b a e b i  302. [3117]

640. COLECCION DE REFRANES, Adagios y Locuciones 
proverbiales, con sus Esplicaciones é Interpretaciones. Ma
drid. Imprenta de D. Ignacio Boix . . . .  W  12-ce. Str. 237.

Por. Sb a e b i  334. [1973]

641. COLECCION D E REFRANES  y Locuciones familiares de 
la lengua Castellana, con su correspondencia Latina. Por 
£  D. v 2TÏ- amigos colaboradores. Barcelona. Librería 
de Juan Oliveres . . . .  1841. W  8-ce. Str. ix + 509 + 2 nl.

S b a e b i  335. [2368]

642. COLL Y VEHI, José.
Los R e fr a n e s  d e l  Q u ij o t e  o r d e n a d o s  p o r  m a t e r ia s  y  g lo s a d o s  
p o r  D . J o s é  C o l l  y  Y e h i  . . . .  Barcelona. Imprenta del
Diario de Barcelona 1874. W  8-ce. Str. xxv + 248 + 1 nl.

S b a e b i  335. [315]

643. COLLECTION DE PROVERBES, dictons et adages de la 
langue Française, recueillis, mis en ordre et traduits en 
Hollandais, pour faciliter l’étude de ces deux langues et 
la connaissance de leurs particularités . . . .
Verzameling van Spreekwoorden en spreekwoordelijke 
gezegden der Fransche Taal, bijeen gebragt, gerangschikt 
en in het Nederlandsch vertaald, om de beoefening van 
deze beide talen en de kennis van hare eigenaardigheden 
te bevorderen . . . .  te Zutphen, bij A. E. C. van Someren. 
1868. W  8-ce. Str. iii + 214 + xvi.

[643]
644. COLLEVILLE, Vicomte de.

Proverbes niçois (Podpisano: V t e  d e  C o l l e v i l l e ).
Na str. 378— 379 czasopisma: La Tradition . . . .  Tome IV. Année

1890. Paris . . . .  W  8-ce. Str. 384.
Powyższe przysłowia są w narzeczu nicejskim i tłumaczeniu francuskim.

[3577]
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COLLEVILLE

645. COLLEVILLE, Vicomte de et Fritz de ZEPELIN.
Proverbes Danois (Podpisano: V ic o m t e  d e  C o l l e v i l l e  et 
F r i t z  d e  Z e p e l in ).

Ibid. Tome VI. Année 1892. Str. 53— 75; 76— 83 i 121— 128. 
542 numera. [3577]

646 .  Le Folklore dn Danemark. I. Proverbes Danois par Le
V ic o m t e  d e  C o l l e v i l l e  et F r i t z  d e  Z e p e l i n .  (Extrait de 
„La Tradition“ , Tome vi; Année 1892) Paris. Aux 
Bureaux de la Tradition . . . .  1892. W  8-ce. Str. 23.

Jest to odbitka poprzedniego artykułu. [2911]

647. COLLINS, John.
A  Dictionary of Spaniftj Prorerbs, compiled from the best 
Authorities in the Spanish language, translated into Eng
lish; with explanatory illustrations from the Latin, Spanish,
and English Authors. By J o h n  C o l l i n s  London: Printed
by S. Brooke and sold by G. and W. B. Whittaker 1823.
W  8-ce. Str. iv + 391.

Sbarbi ISO. [1613]
COLLMBANUS, S. o b .  C a t o . 

COLVANDER, Leosthenes o b .  Sententiæ e t  Vroverbia. 
648. COMBERBACH, C.

Grammaire Anglaise comparée aux langues Flamande et 
Allemande, ou méthode facile pour apprendre cette langue,
p a r  C . C o m b e r b a c h  . . . .  Bruxelles. Ch.-J.-A. Greuse 1846.
W  8-ce. Str. 2 ni. + 351 + 1 ni.

Str. 333—335: Proverbes en Anglais les pl'ns en usage. [905]

649. COMBES, Anacharsis.
Proverbes agricoles du Sud-Ouest de la France, sur les 
fourrages e t  les bestiaux. (Podpisano : A n a c h a r s is  C o m b e s .)

Le Moniteur agricole . . . .  No. 3. — 1 Février 1849. — Tome 2 . . .  . 
Paris, Comptoir des Imprimeurs-Unis . . . .  W  8-ce. [1974]

650 . -----  Proverbes agricoles du Sud-Ouest de la France par
A n a c h a r s i s  C o m b es. ( 2 e é d it io n ) . Castres. Hue, Libraire- 
Éditeur . . . .  W  8-ce. Str. 166 + 1 ni. [366]

651. COMBESIUS, Joannes.
Enchiridion || Apophthe-||gmatvm Philo-||sophorum, Begum, 
Imperato-||rum & aliorum Illustrium vi-||rorum, in locos 
communes di-||stributorum, || stvdio et opera || J o a n n is  C om - 
b e s ii . I Editio secunda. || Apud lacobum Stær. || M. D. XCIII. || 
W  12-ce. Str. 30 ni. + 477. [1335]

— 154 —

http://rcin.org.pl



COMPLEMENTIER BUECHLEIN.

652. COMBETTES-LABOURELIE, Louis de.
Roman en Patois par Louis d e  C o m b e t t e s - L a b o u r e l i e  . . . .  
Gaillac, imprimerie de P. Dug our c . . . .  1878. W  8-ce. 
Str. xvii + 19 — 149 + 1 nl.

Str. 113— 149: Proverbes patois. [1975]

653. COMBI, C. A.
C. A. C o m b i . Porta Orientale, Strenna Istriana per gli Anni 
1857-58-59 con prefazione e note d i P a o l o  T e d e s c h i  
Seconda edizione. Capodistria. Tipografia Cobol & Priora
1890. W  8-ce. Str. vi + 380.

Str. 353— 357: Dei proverbi Istriani. —  Por. Pitrè 2587. [2787]

654 . ------- C a r l o  C om b i. Istria. Studj storici e politici. Milano,
tip. Bernardom di G. Rebescliini e c. 1886. W  8-ce. Str. 
xlv + 318 + 1 nl.

Str. 143— 149: Dei proverbj Istriani. (Dalia Porta Orientale, 1859.)
[1614]

655. COMEDIE I (LA I) de || Proverbes. || Pièce comiqve. || 
A Paris, I Chez François Targa, au premier || pilier de la 
grand’ Salle du Palais, deĄuant la Chapelle, au Soleil d’or.|| 
M. DC. XXXIIII. I Auec Priuïleqe du Roy. || W  8-ce. 
Str. 10 nl. + 104.

W edług Dupl. 280 autorem tej książki był C om te de  C r a m a il , 
A d r ie n  de  M ontluc  ( f  1646). Dupl. nie zna tego wydania. [906]

656. COMFIAIRE, CI.. J.
Le Folk-lore du pays de Liège. IY. Proverbes et sentences 
populaires (Podpisano: C h . J. C o m h a ir e ).

Na str. 594— 599 czasopisma: Revue des Traditions populaires. 4e Année
1889. P aris   W  8-ce. [2145]

657. ŒomplementÎer=liaSUCblein/ || (Bas II neu=alamobifd)e/ Did Der= 
meljrte || unb nad) jetńger Art || eingeridjtete ||) ÎDorinnen eine fonberbafyrc 
7ÏÏa=||nier entljalten/ tnie man fo mol)l mit i)ol)en | a[s n{cjjern Stanbs= 
Perfofynen unb fonberbar || in (gefellfdjafften mit r̂auen̂ immer aufs 
5ierlid)ft I unb i)offlici)fte conoerfircn unb iljnen || auffmarten folle: || 
Hebft einem Anfyang unterfd)ieblid)er || Rebens*Arten/ aud) etlidjer 
gemof)nlid)er || Spridjmorter unb ublidjen Reimen. || (Drzeworyt.) 
(gebrueft in bifem 3al)r. || "W 8-ce małej. Str. 111. [1345]

658. COMPLEMEN-\\tiZV || JSucbletn/ || Barinn eine || Ridjtige Art 
abgebilbet mirb/ || mie man fo mol mit I)ol)en aïs mit || niebrigen 
Pcrfonen/ aud) bey <gefellfd)aff=||ten unb ̂ rauensimmer ijoffsierlid) reben || 
unb umbgefyen fol, || Babey ein Anljang || Ctlidjer alamobifdjer
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2)a=||men Sprúájtüorter unb jc%t mit || fcfyónen üblichen Reymen || 
r>ermef?ret. || (Drzeworyt.) ïcûrnberg/ ju finben bey 3<>f?. Kramern/ 1| 
©ebruift/ im 3 aW  1667. || W  8-ce małej. Kart 48 nl.

659. CONDRAU, Placidus. [1615] 
Cudisch instructiv pella Giuventetgna Católica. In cudisch 
de legier per classas superiuras de Scolas ruralas. Daus 
ora da P l a c i d u s  C o n d b a u  . . . .  Muster, 1857, squitschaus e 
de haver ella stamparia de PI. Condrau. 2 części w jednym 
tomie. W  8-ce. Str. 169 + 3 nl.; 108 + 2 nl.

Część I, str. 164— 169: Proverbis. (160 numerów.) [2912]

660. CONGEDO, Girolamo.
Yoci di paragone nel dialetto leccese. (Podpisano: G i r o - 
l a m o  C o n g e d o ).

Giambattista Basile. Anno V. Num. I. Napoli, 15 Gennajo 1887. 
Folio. [1670]

661. CONRADI, Matth.
Praftifcfye 2)eutfá?=Romanifdje ©rammatif, bie ©rfte biefer alt rijatifcfyen 
unb im ©raubunben nod) ublidjen romanifdjen Sprache, œoburâj 
biefelbe auf eine fefyr leichte 2lrt grunblidj erlernt tuerben fann, mit 
tnoglicfyfter Dollftanbigfeit bearbeitet unb fyerausgegeben ron 2Ttatt£?. 
Conrabi . . . .  ûricí?, bey £)rell, $&fli unb Compagnie. 1820. 
"W 8-ce. Str. xiv + 176.

Str. 83— 85: «Einige Sprud)tr>örter, in Dorfen. [2651]

662. CONSEIL (LE) Il des sept sages de || Grece, mis en 
François: auec || vne brieue & familie-¡re exposition sur 
Il chascune au-||thorité || & || sentence. || Auec priuilege. || 
Ć On les vend à Paris en la grand’ salle du || Palais, 
près la chambre des consultaĄtions, en la boutique de Gilles || 
Corrozet. || 1544. || W  12-ce. Kart xliiii liczb, recto + 4 nl.

Książka dość rzadka. D upl. 90cytuje wydanie liońskie z r. 1547. [3513]

CONSERVATEUR D E LA SANTÉ (LE) ob. Pr o v e r b e s

PHARMACEUTIQUES.

CONTI, Vincenzo M*. ob. R a c c o l t a  (B e l i s s . e d  u t il is s im a ) .

663. CONTO, César.
Apuntaciones sobre la lengua Inglesa. Obra que contiene 
un tratado sobre las preposiciones y una colección abun
dante de Modismos, Refranes y Expresiones familiares y 
del Slang por C é s a r  C o n t o  . . . .  Paris. Librería de P. 
B regi. . . .  1883. W  8-ce. Str. 342.

Zawiera wiele przysłów angielskich. [3118]
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CORBELINUS.

664. CONTOS M ORAES  seguidos de Maximas, Adagios e Anéc
dotas. Extrahidos dos bons livros. Por um joven. Nova- 
Goa, na imprensa nacional. 1862. W  12-ce. Str. 16.

Str. 14— 15: Adagios. —  Dar p. Mayredera w Wiedniu. [500]
665. CORBELLNUS, Petrus.

C  |3etrt Co^bclt
nt Cenomanmlia äDagla- 
les Iflofcwlt.

C T c traftichon ad ledfcorem.
Q u i legis excufos íftafub imagine libros 

Verum Rembolci dixeris eile ty p u m :  
V e n d i c a t h a c a l iq u is f u f t o f ib i  nomine formä 

Vera ty p o  non eil huic adhibenda fides
¡fCHenúdanf qfbarrbift)e a Claudio Cbrualloui 
vtco oiui 3Jacobi fub S o le  aureoii fub mteriigiuo 
crí C b;lftofou:e regionccoUegiiCameracéfis.Cfisfaipumlcgiq,

(7/ewielkosci naturalnej.) 
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CORBIÈRE.

(Na końcu:) (I Parrhisijs/ ex Officina Cheuallica: sub So\\le 
áureo: pridie Nonas Augustas. Anno a || partu Virgíneo. 
M .D .XX. I W  4-ce małej. Kart 72 nl.

Na ostatniej karcie znajduje się następująca marka drukarska:

D upl. 137. [2343]

666. CORBIÈRE, Edouard.
Des Proverbes nautiques. (Artykuł podpisany: E d o u a r d  
C o r b i è r e . )

Revue de Rouen et de la Normandie . . . .  Treizième Année. Mars 
1845. N° 3. Rouen. Au Bureau de la Revue . . . .  "W 8-ce. [2853]

667. CORBIS.
Dictons populaires sur le temps. Supplément au Recueil 
paru dans le Bulletin N 8 , 1886—1887. (Podpisano: C o r b i s ) .

Na str. 109—115 czasopisma: Bulletin de la Société Belfortaine 
d’émulation. N° 14. 1895. Belfort. Typographie et litographie Deviïïers 
. . . .  W  8-ce. Str. xliv +  204 +  2 plansze +  2 str. nl. [3345]

668. CORBEET, Jules.
Glossaire étymologique et comparatif du Patois Picard, 
ancien et moderne, précédé de recherches philologiques et 
littéraires sur ce dialecte, Par l’Abbé J u l e s  C o r b l e t  
Paris: Dumoulin . . . .  V. Didron . . . .  Techener . . . .  1851. 
W  8-ce. Str. 619.

Str. 135— 209: Chapitre VT. Proverbes, Maximes et Dictons Picards. 
„ 595— 604: Addition au chapitre VI (Proverbes et Dictons).

[907]
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CORDERIUS.

669. CORBUET, Jules.
Des dictons historiques relatifs à la Picardie. Mémoire 
lu à la Société des Antiquaires, dans sa séance publique 
du 18 août 1850, par M. l’abbé C o r b l e t .

Na str. 1 2 5 —135 kalendarza : Annuaire complet de la Somme pour 
1 8 5 1 . . . .  8 me Année . . . .  Amiens . . . .  Caron et Lambert. . . .  V  12-ce. 
Str. 240. [1976]

670. CORDE1RO DA MATTA, J. D.
Philosophia popular em Proverbios Angolenses por J. D. 
C o r d e i r o  d a  M a t t a . (Na następnej karcie:) Jisâbu 
jihéng’êle, ifika ni jinóngonongo, josônêke mu Kimbûndu 
ni pûtu, kua Mon’ Angola Jakim Ria Matta . . . .  Lisboa. 
Typographia e Stereotypia Moderna . . . .  1891. W  8-ce. 
Str. 1 ni. + 187.

Str. 25— 152: Ijsâbu, jihéng’êle, ifika, ni mimbu. — Adagios, proverbios, 
dictados familiares, anexins, etc. (636 przysłów, wyrażeń przysłowiowych 
i t. p. w narzeczu Kafrów, zamieszkujących Angolę, na zachodnim wy
brzeżu Afryki, w transkrypcji wraz z tłumaczeniem i objaśnieniem 
w języku portugalskim.) [2976]

671. CORDERIUS, Maturinus.
De corrupti ser-¡monis emendatione libellus, nunc || primum 
per authorem editus. || Dictabat suis Lutetiæ in gymnasio 
regio Nauarræ || M a t u r i n u s  C o r d e r i u s  professor Gram- 
maticæ. ||

Adminus candidum lectorem. ||
Cur ducis vultus, & non legis ista libenter: ||

Non tibi, sed paruis, parua legenda dedi. ||

(Drzeworyt, u którego boku znajduje się motto: Noli altu 
sa-||pere, sed time. ||) Apud JRobertum Stephanum. M.D.XXXI. || 
Cvm privilegio || in gratiam authoris concesso. || (Na końcu:) 
Excvdebat Robertos Ste-\\phanvs. Ann. M. D. XXXI. || XIII. 
Cal. Jvnii. || W 8-ce. Str. 112 ni. + 511 + 1 nl.

Str. 441— 489: Prouerbia. (Przysłowia francuskie z odpowiedniemi 
łacińskiemi.) Na początku tego rozdziału znajduje się następująca 
notatka, która określa bliżej charakter zamieszczonych w nim przysłów: 
,,Quae spocie aliquam videbantur habere prouerbii, aut metáphorae in- 
signioris : nec vllum peculiarem locum sub titulis superioribus inućnerant, 
ea huc ad calcem óperis reiécimus. Meminerint tamę lectores multa 
eiusmodi prouerbia per totu opúsculum dispersa inueniri.“ Por. jeszcze 
D u p l . 1 2 8 . [2913]
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CORDERIUS.

672. CORDERIUS, Maturinus.

SENTE NTIAE
Prouerbiales Calli- 

colatinae.
FORMVLAE ITEM N ON NV L .

l*,quae{peciem aliquam proucrbij,avtt mc- 
raphora: infignions habere videncur,fe- 
lećię ad lludia ftudiofę IuUetuns luuäda.

ZtoAułhore Mjturirte Corderio.

p a R i s i i s,

ApudMatthaeum Dauidcm,via amigdalina>
1 S 4 7

(Na końcu:) Excvdebat Matthaevs David\ Anno 1546. 4. Cal. || 
Ianvarii. || W  8-ce. Str. 78 + 1 nl.

D upl. 128 cytuje późniejsze wydanie z r. 1561. [908]

673. Sententise prouerbia-||les, sive ada-¡giales Grallicolatinte,
ab autho-||re auctse & recognitse. || Formvlse item nonnvllsej 
quae speciem aliquam prouerbij, aut metapho-||r8e insignioris 
habere videntur, selectse ad stu-||dia studiosse Iuuentutis 
iuuanda. || Authore Matubino Coedeeio. || (Drzeworyt.) 
Lvtetiae. || E x typographia Matthaei Dauidis, via amygda-\\lina, 
ad Veritatis insigne. || 1551. || (Na końcu:) Parisiis, || Excvdebat 
Matthaevs Da-\\vid VI. Calend. Febr. || 1551. || W  8-ce. Str. 135.

[909]
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CORDIER.

CORDIER, Isicloro ob. T u p p e r . 

674. CORNAZANO, Antonio.
iintonii Cornajant placentint || riout poetae facetiffimi: quob be || 
prouerbiorum origine tfcribitur: || 2>pus nüquä alias impreffum: || abeo 
belecfabile t iocofum t>a>||nisq5 facetiis refertum nt nnicut || qj etiam 
penitus moefto: ilarita||tem maj-imam afferat. (Drzeworyt.) (Na 
końcu:) C Impresso in Milano per Gotardo da Ponte. || W  4-ce. 
Kart xl liczb, recto.

Książka bardzo rzadka. D upl. 395. [1616]

675 . ------
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CORNAZANO.

(Na przedostatniej stronicy:) Stampata in Venetia per Nicolo 
Zo\\pino de Aristotile di Rossi de || Ferrara. M. D. XXV. || 
W  8-ce małej. Kart 45 nl. (kustosze A — F).

D upl. 395. [2316]

676. CORNAZANO, Antonio.
Prouerbij b. 2TÏ. || 2intonio Cornasano in 5 asllcel 'e: bi nouo 
riftapati: || (Eon tre prouerbij || aggiunti: i bui || Dialogiji no||ut in 
biflputa. || Cofe fententiofe c belle per af||fottigliar la mente: i bi || gran 
piacere: tjY/llftoriati: i nuo|uamente || corretti. || ^» || M. D. XXVI. || 
(Na przedostatniej stronicy:) C Stampati nella Inclyta Citta 
di Vinegia per || Francesco Bindoni, &  Mapheo Pasini, || com- 
pagni, Nel anno. M. D. WXXVI. Del mese di Ottobrio || Regmte 
il serenissĄmo Pricipe mes\\ser Andrea || Gritti. || W  8-ce 
małej. Kart 40 liczb, recto. [910]

677 . ------ Proverbii di Messer A n t o n i o  C o r n a z a n o  in facetie.
Parigi, dai torchi di P. Didot il Magg. M.DCCCXII. W  8-ce. 
Str. x  + 167 + 3 nl. [35]

678 . ------ Proverbii di Messer A n t o n i o  C o r n a z a n o  in facetie.
Bologna, presso Gaetano Romagnoli 1865. W  8-ce. Str. x 
+ 2 nl. + 176.

Na odwrocie karty tytułowej czytamy: „Edizione di soli 202 esem- 
plari ordinatamente numerati. N. 118.“ [686]

679 . ------ Les Proverbes en Facéties d A n t o n i o  C o r n a z a n o

(X V e siècle). Traduit pour la première fois, texte Italien en 
regard. (Drzeworyt.) Paris. Isidore Liseux, Éditeur. . . .  
1884. W  8-ce. Str. xxiii + 203 + 1 nl.

„Édition unique & deux cents exemplaires numérotés. N° 57.“ [687]

680 . ------ Proverbs in jests or the Tales of C o r n a z a n o  (X V th cen
tury). Literally translated into English. With the Italian 
text. (Drzeworyt.) Isidore Liseux . . . .  1888. (Na końcu:) 
Printed by Unsinger . . . .  Paris. W  12-ce. Str. xxiii +216.

Por. jeszcze: Modio. [1977]

CORNEILLE ob. Biukh. 

681. CORNU, J. 
Bravo. (Podpisano: J. C o r n u . )  W  8-ce. Str. 4.

„(Extrait de la Romania, t. X III )“ . Traktuje o przysłowiach hiszpań
skich i portugalskich, odnoszących sig do słowa ,,bravo“ . [1978]
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CORONEDI BERTI.

682. (CORNUCOPIAE).
In hoc volvmine habentvr haec. || C Cornvcopise, siue linguae 
latinae comentarij diligentissime recogniti: atqt ex arche- 
typo emendati. || C Index copiosissimus dictionum omnium, 
quse in hisce Sypontini commentarijs: quae in libris de 
lingua latina, || &1 de Analogia M. T e r e n t i j  V a r r o n i s : quae 
in undeuiginti librorum fragmentis S e x t i  P o m p e i j  F e s t i  

quae || in compendijs N o n i j  M a r c e l l i  de proprietate sermo- 
num continentur: sic enim uno indice omnia comprehensa|| 
sunt: ut quaecunq? quaerantur dictiones: inueniri facillime 
possint. Historias praeterea, quae in toto hoc ipso || uolu- 
mine continentur: sic curauimus omneis uno in loco colli- 
gendas: ut <&" in qua columna, Ó" in quo uersu || sint, facile 
quis, cum uolet: inueniat. Eodem modo et fabulae collectae 
sunt: &  instituta: &  inuentores rerum: || et mores: &  pro- 
uerbia: &  remedia: eacp, alia ex alijs post indicem iussimus 
imprimenda: notatae enim sunt || totius operis singulae 
columnae, ac singuli columnarum omnium uersus, arith- 
meticis numeris: quem admodum || ex eius ipsius indicis 
principio licet cognoscere: ubi primi numeri c litera notati, 
significant columnas: re-||liqui punctis distincti, uersus. || 
(I Eiusdem Sypontini libellus, quo P l y n i j  epistoła, ad Titum 
Yespasianum corrigitur. || (I C o r n e l i j  V i t e l l i j  in eum ipsum 
libellum Sypontini Annotationes. || C M. T e r e n t i j  V a r r o n i s  

de lingua latina libri tres Quartus. Quintus. Sextus. || C Eius
dem de Analogia libri tres. || C S e x t i  P o m p e i j  F e s t i  unde
uiginti librorum fragmenta. || C N o n i j  M a r c e l l i  Compendia, 
in quibus tertia fere pars addita est: non ante impressa, 
id'qi labore, &  diligen||tia Iucundi nostri Yeronensis: qui in 
Gallia Nonium cum antiquis contulit exemplaribus. Additus 
praeterea || est longus tractatus de generibus. fl (Marka 
drukarska: Kotwica Aldów.) C Hos libros etiam, Pontificum 
Alexandri, Iuhj, ac Leonis demum decretis: nequis alius || 
usquam locorum impune imprimat, cautum est. || (Na końcu:) 
Venetiis in aedtbvs Aldi, et An-\\dreae Soceri M. D. X III  fl Mensc 
Novembri || Folio. Str. 154 nl. + 2 białe + kol. 1436 + 2 str.nl.

Autorem tego dzieła był NlCOLAUS P e r o t t u s ,  wymieniony na pierw
szej kolumnie. Na str. 144 nl. znajduje się spis zawartych w dziele 
przysłów. B r u n e t  IV, 5 0 6 .  [3594]

683. CORONEDI BERTI, Carolina.
Proverbi Bolognesi. Agricoltura, Meteorologia. (Podpisano: 
C a r o l i n a  C o r o n e d i  B e r t i . )
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CORROZET.

Na str. 116— 119 czasopisma: Archivio per lo studio delle Tradizioni
popolari. Rivista trimestrale . . . .  Volume primo. Palermo 1882. W  8-ce.

P i t e é  2620. [7 7 3 ]

CORROZET, Gilíes ob. Hevatongraphif..

CORTEHOEVIUS, Theodoricus ob. E r a s m u s .

684. CORVINUS, Georgius Ludovicus.
Q. D. B. V. Adagia qusedam medicinaba doctrinse promis- 
cvse discvrsibvs illvstrata, preside Io h . I a c .  B a i e r o  . . . .  
A ltorff. . . .  ad dispvtandvm proponet G e o r g i v s  L v d o v ic y s  
C o r v in v s ,  Nassoviensis. Ad d. XXI. Octobr. A. R. S. 
CIO 10  CCXIII. Literis Jod. Gvil. Kohlesii, acad. typographi. 
W  4-ce. Str. 2 nl. + 2 4 .  [ 2 7 5 1 ]

685. COSM OGONY (CHINESE) and Sententious Sayings.
Na sir. 210—212 czasopisma: The Chinese and Japanese Repository

  Vol. II. No. XVII. December 12, 1864 . . . .  London. . . .  W  8-ce.
[1969]

686. COSTA, Joaquin.
Introducción a un tratado de política sacado textualmente 
de los Refraneros, Romanceros y Gestas de la Península, 
por J o a q u ín  C o s t a  . . . .  Madrid. Imprenta de la Revista de 
Legislación . . . .  1881. W  8-ce. Str. viii + 500.

Str. 28— 54: Elementos artísticos de la poesía popular española. §  I. 
Refranes. S b a r b i  270. [911 ]

687 .  Influencia del Arbolado en la Sabiduría popular. (Pod-
p is a n o :  J o a q u ín  C o s t a .)

Na str. 120—125 czasopisma: Archivio per lo studio delle Tradizioni 
popolari . . . .  Volume primo. Palermo. . . .  1882. W  8-ce. [7 7 3 ]

688. COSTO, Tomaso.
II I Fvggilozio || di T o m a s o  C o s t o  || Diuiso in otto giornate, || 
ove da otto Gentilhvomini || e due Donne si ragiona delle || 
Malizie di femine e trascu-|| Maluagitá punite. ||

ragini di mariti. || Inganni marauigbosi. ||
Sciocchezze di diuersi. || Detti notabili. ||
Detti arguti. || Patti notabili, & ||
Fatti piaceuoli, e ridicoli. || essemplari. ||
Con molte belbssime sentenze di grauissimi || Autori, che 
tirano il lor senso á morabtá. || E con tre copiosissime 
Tauole l’vna delle Persone, e de gb || Autori citati neb’ 
Opera, l’altra del contenuto delle || nouebe, e al terza debe 
sentenze giá dette. fl (Drzeworyt.) In Venetia, AI D  CV. ||
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COTT.

Appresso gli Heredi di Domenico Farri. || W  8-ce małej. 
Str. 52 ni. + 617 + 1 ni.

Niestety brakuje na ostatku „La Tavola della Sentenze“ . D upl. 412.
[2227]

689. COSTO, Tomaso.
Le Otto Giornate del || Fuggilozio || di T o m a s o  C o s t o  
. . . .  Con Licenza de’ Svperiori. || (Drzeworyt.) In Venetia, 
MDCXX. II W  8-ce. Str. 53 nl. + 617 + 37 nl. [2227a]

COTA, Rodrigo ob. Nu n e z .

690. COTGRAVE, Randle.
A  || French and English || Dictionary, || composed by || Mr 
R a n d l e  C o t g b a v e : || With another || In English and French. || 
Whereunto are added || Sundry Animadversions, with Supple
ments o f many hundreds || o f Words never before Printed; 
With Accurate Castigations throughout || the whole Work, 
and Distinctions of the Obsolete || Words from those that 
are now in Use. || Together with || A  large Grammar, and 
a Dialogue consisting of all || Gallicismes, with Additions 
of the most Useful and Significant || Proverbs, with other 
Refinements according to || Cardinal Richelieu’s late Aca
demy. I For the furtherance of young Learners, and the 
advantage of all || others that endeavour to arrive to the 
most exact knowledge of the || French Language, this W ork 
is exposed to Publick, || By J a m e s  H o w e l l  Esq; || Inter 
Eruditos Cathedram habeat Polyglottes. || London, || Printed 
fo r  Anthony Dolle, and are to he sold hy Thomas Williams\\ 
at the Golden Ball in Hosier Lane, MDCLXXIII. || Folio. 
Str. 592 nl.
  Dictionaire || Anglois & François, || Pour l’utilité de
tous ceux, qui sont desireux de deux Langues. || A  11 Dictio
nary I English and French, || compiled for the commodity 
of all such as are || desirous of both Languages. || By || 
R o b e b t  S h e b w o o d , Londoner. || (Drzeworyt.) London, || Printed 
in the Year, MDGLXXII. || Str. 209 nl.

Zawiera wiele przysłów francuskich z tłumaczeniem angielskim. 
D upl. 264. [1617]

691. COTT.
Deutfdje unb frattjófifd^c Spricfymorter rergłetcbenb 3ufammengeftellt. 
Dom £eijrer (Eott.

Na str. 1— 14: programm bes fjerjoglidien Healgvmnafiutns 311 (Sotłja, 
łierausgegeben 3u ©ftern 1 8 5 4  . . . .  ©otija, Drucf ber Stołlbergfcłjen 
Śudtbrucferet. W  4-ce. Str. 23. [631]
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COUHÉ.

692. C O U H É , G . M .

Essai sur quelques Expressions proverbiales et Sentences 
populaires relatives à la Médicine; Présenté et soutenu à 
l’École de Médicine de Paris, le 12 mai 1808, Par G. M. C o u h é  

. . . .  A Paris, de Vimprimerie de Didot jeune . . . .  1808. 
W  4-ce. Str. 35.

D u p l . 3 3 7  m ylnie  nazyw a autora COUCHÉ. [3119]

C O U P L E T , Jules ob . Leroy , Gustave .

693. COURSIER, Éduoard.
Manuel de la Conversation française et allemande . . . . 
Edition corrigée et augmentée d’un manuscrit de M. G. F r i e s  

. . . .  par É d o u a r d  C o u r s i e r  . . . .
^anbbudj ber fransofifdjen unb beutfdjen Conperfatiousfpradje. . . .  
Derbefferte unb permette Ausgabe eines ZITanufcripts bes profeffors 
211. ©. ^ries . . . .  pon (Ebuarb Courfier. . . .  Stuttgart. 1836. 23ucf}= 
fyanblung pon Paul Heff. W  12-ce. Str. xviii + 422.

Str. 379— 386 : Proverbes, sentences etc. —  Spnicbtüérter, Denffprucbe 2C.
[3333]

694 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Quinzième édition, revue et
augmentée, avec une préface par A u g u s t e  L e w a l d  . . . . 

. . . .  ^ünfjeljnte perbefferte unb permette Auflage, mit einer Dorrebe p o u  
lluguft ¿cœalb. Ibid. 1859. W  8-ce. Str. xxix + 1 ni. + 496.

P rzy sło w ia  m ieszczą  się  na str. 471— 478. [1419]

695 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Vingt-quatrième édition, revue
avec soin . . . .  par A u g u s t e  L e w a l d  . . . .
. . . .  Dierunbjtpanjigfte, forgfältig burdjgefefyene Auflage . . . .  pon
lluguft £eipalb. Ibid. 1885. W  8-ce. Str. xxiv + 504.
 Causeries Parisiennes Par A. P e s c h i e r  Seizième
édition . . . .  Ibid. Str. viii + 139.

P rzy sło w ia  zn ajd u ją  się na str. 477— 484. [1410]

696 . ------ PyccKO-(])])aHity:scKO-Hr[>MenKie oöinecTRennue pa3roBopu, b t

ÆByxT. qacTBXT  3^yapaa Kspcle. Ct> npH-iOHienicMT : l.IIpa-
bh.it irpoH3HomeHia c.iobt . . . .  2. H/gothsmobt. 3. IIocjiobhiit 
h noroBopoKT. 4. Omohhmobt . . . .  5. IlapHæcKHXT pasroBopoBT
A. IIeuile. I b iT o e  H y c a n ie , b h o b b  H cnpaB JteH H oe h  y M H o æ e n H o e ____

Dialogues de Société Russes, Français et Allemands, en deux 
volumes . . . .  par É d o u a r d  C o u r s i e r . Avec un supplément 
contenant: 1. Les régies de la prononciation Française à
l’usage de Russes et des Allemands . . . .  2. Les idiotismes.
3. Les proverbes et les dictons. 4. Les homonymes . . . .
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COWAN.

5. Causeries parisiennes par A. P e s c h i e b .  Cinquième édition, 
nouvellement revue, corrigée et augmentée . . . .  
Hufftfcfj=̂ ran50ftfdj=I)eulfii}c ©cfellf<i)afts=<Scfprâd)e, in jtDei Bänben 
....non <£buarb (Eourfter. Utit einem Unljange, entfyaltenb: (, Die Be* 
geht ber r̂anjöftfdjcn Uusfpracfye für Buffen unb Deutfdjc. . . .  2. Die 
(Eigenheiten unb Bcfonberljeiten einer jeben ber genannten Sprachen. 
3. Die Sprüchmörter unb Bebensarten. Die homonymen . . . .  5. 
parifer Unterhaltungen p o u  U. Pefchier. fünfte neu perbeffertc unb 
permehrte Buflage. St. Petersburg. Derlag po u  V. êboroff. 1861. 
2 części w jednym tomie. W  8-ce. Str.ix + 125; 380 + 82 + 2 nl.

T o m  I I ,  str. 3 1 4 — 3 2 2 :  llo c jio en n tu , u 3 p m eu iH . —  P r o v e r b e s , sen ten 
c e s  e t c .  —  SprüchtPÖrter, D enffp riich e etc. [ 3 1 2 0 ]

697. COURT, Henry.
History of the Sikhs; or, translation of the Sikkhân de Râj 
di Vikhiâ, as laid down for the examination in Panjabi, 
and containing: Narratives of the ten Gurus, history of 
the Sikhs from the rise of Maharaja Ranjit Singh to the 
occupation of the Panjab by the English, a short resume 
of the customs, rites, songs and proverbs of the Sikhs, and 
twenty discourses regarding events in the life o f Guru Nânak, 
taken from the Janam Sakhi, or Life of Nânak. Together 
with a short Gurmukhi Grammar . . . .  Translated and 
edited by Major H e n b y  C o u b t  . . . .  £aijore: Printed at 
the “ Civil and Military Gazette” Press. 1888. AV 8-ce dużej. 
Str. lxxxiv + 239.

S tr . 1 3 6 — 1 4 1 :  P r o v e r b s .  ( 2 6  n u m erów .) [ 3 1 2 1 ]

698. COUSSEMAKER, E. de et D. CARNEL.
Quelques recherches sur le dialecte Flamand de Prance 
par E. d e  C o u s s e m a k e b  . . . .  Proverbes et Locutions 
proverbiales, chez les Flamands de France par l’Abbé 
I ) .  C a b n e l  . . . .  Dunkerque. Typographie Benjamin Kien —
1859. W  8-ce. Str. 68.

P ra ca  C a r n e l ’ a  za jm u je  str. 5 6 — 6 8 . [ 2 2 5 1 ]

699. COWAN, Frank.
A  Dictionary o f the Proverbs and Proverbial Phrases of the 
English Language relating to the sea and such associated sub
jects as fish, fishing, ice, island, navigation, pearl, river, sailor, 
salt, shell-fish, ship, water, weather and whale. With notes, 
explanatory, historic, and etymologic, and illustrations from 
the works of English writers from the earliest to the present 
time. By F b a n k  C o w a n  . . . .  Greenesburgh, Pennsylvania: The 
Oliver Publishing House. 1894. W  8-ce. Str. 144. [ 3 1 2 3 ]
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COWLEY.

COWLEY, A. E. ob. S i k a c h .

CRAIME, Abram ob. P r o v e r b e s  p a t o i s .

CRAMAIL, Comte de (Adrien de MONTLUC) ob. Comedie(La).

700. CRAMER, Matthias.
M a t t h i a e  C r a m e r i  Grammatica &1 Syntaxis linguæ Hi- 
spanicæ . . . .
Grammatica y Sintaxe de la Lengua Espanola-Castillana__
Por M a t t h i a s  C r a m e r . En Noriberga, Con la despensas 
de Juan Ziger . . . .  Ano 1711. 3 tomy w jednym. W  8-ce. 
Str. 30 nl. + 192; 608; 352 + 16 nl.

Tom III, str. 199— 226: Hispanorum Sełectissima Adagia Seu Pro- 
verbia Mor alia, Pólitica, Oeconomica &c. quae ipsi Refranes vocant.

[3334]
701. CRAPELET, G. A.

Proverbes et Dictons populaires, avec les dits du mercier et 
des marchands, et les crieries de Paris, 2lup jiij' et pin' siècles, 
Publiés D’après les Ztîanuscrits be la Bibliothèque bu Xoi, par 
G. A. C r a p e l e t , imprimeur . . . .  A Paris, de l’imprimerie
de Crapelet  MDCCCXXXI. Małe folio. Str. iv +
204 + 1 nl.

D upl. 228. [408]

702. CREGEEN, Archibald.
A  Dictionary of the Manks Language, with the correspon
ding Words or Explanations in English; interspersed with 
many Gaelic Proverbs: the parts o f Speech, the Genders, 
and the Accents of the Manks words are carefully marked ; 
with some etymological Observations, never before published. 
By A r c h i b a l d  C r e g e e n  . . . .  Douglas: Printed and published
fo r  the Author, by J. Quiggin  MDCCCXXXV. W  8-ce.
Str. 1 8 7 + 1  nl. [2413]

703. CREUZER, Friedrich.
Zur Geschichte der griechischen und römischen Literatur. 
Abhandlungen von F r i e d r i c h  C r e u z e r  . . . .  Besorgt von
J u l i u s  K a y s e r  ( F r i e d r i c h  C r e u z e r ’ s  Deutsche Schriften
  Dritte Abteilung. Zweiter Band.) £eipjig unb Darmftabt.
Druck und Verlag von Carl Wilhelm Leske. 1847. W  8-ce. 
Str. 655 + 2 nl.

Str. 303— 326: lieber die Paroemiographi Graeci. 1844. (Münchner 
Gelehrte Anzeigen Nr. 146— 149.)

Por. także: P O R P H Y R IU S. [1618]
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CROCE.

704. CRISP, William.
The Bechuana of South Africa. By W i l l i a m  C r i s p  

London: Society fo r  promoting Christian Knowledge . . . . 
1896. W  8-ce. Str. 60.

Str. 27— 37: Proverbs and Fables. [3514]

705. CRISTYNE DE PISAN.
Morale Prouerbes, composed in French by C r i s t  y n e  d e  P i s a n , 

Translated by the E a r l  R i v e r s , and reprinted from the 
original Edition of W i l l i a m  C a x t o n , A. D. 1478, with 
introductory Remarks, by W i l l i a m  B l a d e s . London. 1869. 
W  4-ce. Str. 36 nl.

„Printed for Presentation only. 95 Copies.“  Por. D u p l. 2 30 .
[34]

706. CROCE, Benedetto.
Proverbi trimembri Napoletani (Podpisano: B e n e d e t t o  

C r o c e ) .

Giambattista Basile . . . .  Anno I. Num. 9. Napoli, 15  Settembre
1 8 8 3 . Folio.

45 numerów. —  PiTBii 2 6 4 5 .  [1670]

707. CROCE, Giulio Cesare.
I Freschi || della || Villa, || Doue si contengono Barzellette, 
Canzoni, Sdruzzioli, || Disperate, Groteschi, Bischizzi, Pedan- 
tesche, In-||douinelli, Serenate, Sonetti, Gratianate, Sesti-||ne, 
&  in vltima vn’ Ecco molto Galante. || Tvtte cose piacevoli.|| 
Composti da G i u l i o  C e s a r e  C r o c e . || (Drzeworyt.) In Padova, 
Con Lic. de’ Superiori. || Et in Bassano, Per Gio: Antonio 
Remond. || W  8-ce. Str. 28 nl.

Książka rzadka. Ob. PiTBi 1 3 0 7 . [3515]

708 . ------ Mascherate || piacevolissime || di G i v l i o  C e s a r e  || d a l l a

C r o c e , I Dalle quali pigliandosi l’Inuentioni, si pos-||sono fare 
concerti diletteuoli, e gra-||tiosi, per passa tempo il || Carne- 
uale. || (Drzeworyt.) In Bologna, presso gli Heredi di Giouanni 
Rossi. I M.DC.IIII. || Con licenza de’ Superiori. || W  8-ce. 
Str. 47. [3515]

709 .  Selva || di Esperienza || nella qvale || Si sentono mille,
e tanti Prouerbi, || prouati, & esperimentati da’ || nostri An
tichi. || Tirati per via d’Alfabeto da || G i u l i o  C e s a r e  C r o c e . || 
(Drzeworyt.) In Bologna, per Bartolomeo Cochi, || al Pozzo 
rosso. 1618. || Con licenza de’ Superiori. || W  12-ce. Str. 30 nl.

Książeczką bardzo rzadka. PiTBk 2 6 6 4 .  [1980]
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CROCE.

710. CHOCE, Giulio Cesare.
Le sottilissime || Astvtie || di || Bertoldo. || Doue si scorge 
vn villano accorto, e sagace || il quale, dopó vari, e strani 
accidenti á || lui interuenuti, alia fine per il suo inge-||gno 
raro, & acuto, vien fatto huomo di | Corte, & Regio con- 
sigliero. || Opera nuoua, ér  di gratissimo gusto. || Di G i v l i o  

C e s a r e  d a l l a  || C r o c e . || Adornata di bellissime Figure. || 
Con licenza de’ Superiori. || (Drzeworyt.) In Venetia. || Ap- 
presso Anzolo Saluadori. || Si vende in Pesaro alia Libraría || 
della Venetia. || W 16-ce. Str. 94.

Ob. P it r ü  2 6 4 7 .  [2473]
711 .  (To samo dzieło)  Con il suo Testamento nell’ vltimo,

& altri detti sententiosi. || Opera bella, e di grandissimo 
gusto. || Di G i v l i o  C e s a r e  C r o c e . || Con privilegio. || (Drze
woryt.) In Bologna, Per Girolamo Cochi, Al Pozzo Rosso. || 
Con licenza de’ Superiori. || W  8-ce. Str. 64. [3515]

712 .  (To samo dzieło) . . . .  Edizione illustrata. Firenze,
Adriano Salani. . . .  1888. W  8-ce małej. Str. 154. [i883]

713 . ------- Le piacevoli || E ridicolose semplicitá || di Bertoldino ||
Figliuolo dell’ astuto, &  accorto || Bertoldo, || Con le sottili, 
& argute risposte della Marcolfa || sua Madre, e moglie di 
esso Bertoldo. || Opera piena di moralitá, e di spasso, || di
G i v l i o  C e s a r e  C r o c e . fl Con Privilegio. || (Drzeworyt.) In
Bologna, Per Girolamo Cochi, Al Pozzo Rosso. || Con licenza 
de’ Superiori. || W  8-ce. Str. 63.

Ob. P it r í: 2 6 5 2 .  [3515]
714 .  Le piaceuoli, & ridiculose || simplicitá || di Bertoldino ||

Figliuolo del gia astuto, & ac-||corto Bertoldo. || Con le sottili, 
ér  argute sentenze della || Marcolfa sua madre, <¿r moglie ||
del gia detto Bertoldo. || Opera tanto piena di moralitá,
quanto || di spasso. || Composta per G i u l i o  C e s a r e  Ciioce. || 
(Drzeworyt.) In Treuigi, per Girolamo Righettini. 1642. || 
Con Licenza de’ Superiori. || W  12-ce. Str. 94. [2717]

715 . ------ Disgrazie di Bartoldino dalla Zena di G ivlio  Cesare

C r o c e . Nella quale, in persona d’vn solenne beuitore, si 
dimostra che gli huomini codardi, e sciocchi, oltra che di 
tutte le negligenze loro incolpano la fortuna, vanno anco 
spesso fantasticando coso impossibili. (Drzeworyt.) In
Bologna per Costantino Pisarri sotto le Scuole alV Insegna 
di S. Michele. 1710. Con licenza de’ Superiori. W  8-ce.
Str. 71 + 1 ni. [3515]
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CROWTHER.

716. CROCE, Giiilio Cesare.
Bertoldo con Bertoldino e Cacasenno in ottava rima. 
Con Argomenti, Allegorie, e Figure in Rame. Ultima 
dette tre Impressioni fatte in Bologna nett' Anno MDCCXXVI. 
Aggiuntovi alcune Tavole, e dichiarazioni d’alcuni Vocaboli. 
(Na końcu:) In Bologna. Nella Stamperia di Lelio dalla
Volpe. W  12-ce. Str. 10 nl. + 359 + 1 nl. (z drzeworytami).

[1339]
717 . ------ Bertoldo con Bertoldino e Cacasenno in ottava rima

Con Argomenti, Allegorie, Annotazioni e Figure in rame. 
(Drzeworyt.) In Bologna MDCCXXXVI. Nella Stamperia di 
Lelio dalla Volpe . . . . W  4-ce. Str. 16 nl. + 346 + 1 nl. + 128.

[1480]
718 .  Bertoldo Bertoldino e Cacasenno (Parnaso Italiano.

Tomo L Y — LVI.) Venezia MDCCCII. Presso Sebastiano 
Valle . . . .  2 tomy. W  8-ce. Str. 4 nl. + 288; 4 nl. + 320.

[1619]
719 . ------ Histoire de Bertholde, contenant ses avantures, senten

ces, bons-mots, reparties ingénieuses, Ses tours d’esprit, 
l’Histoire de sa Fortune, ér  son Testament; Traduite Et
Paraphrasée de l’Italien de G i u l i o  C e s a r e  C b o c i , & de
Messiers les Académiciens délia Crusca . . . .  A la Haye, 
Aux dépens de l'Éditeur. Se vend chez Pierre Gosse, Junior 
 M.D.CC.L. W  8-ce. Str. viii + 201 + 5 nl.

PiTRÈ 2658.— Por. jeszcze: S c a l i g g e r i  D A L L A  F r a t t a . [1620]

720. CROSSING W OFW PROVERB S. \\ The second part. || With || 
Certaine Briefe Questions || and Answers, fl By B. N. Gent. || 
London. || Printed for  Iohn Wright, and are to be H sold at 
his shop without Newgate at || the signe of the Bible. || 1637. || 
W  12-ce. Kart 11 nl. + 1 biała.

Książeczka nadzwyczaj rzadka. D u p l. 837 cytuje egzemplarz z Bibl. 
Heberiana z roku 1616, który jednakże był niekompletny. Podług tejże 
bibljografji autor nazywał się N lC O L A S  B R E T O N . [3124]

721. CROWTHER, Samuel.
A  Vocabulary of the Yoruba Language, compiled by the 
Rev. S a m u e l  C r o w t h e r  . . . .  Together with Introductory 
Remarks, by the Rev. O. E. V i d a l  . . . .  Seeleys . . . .  London. 
1853. W  8-ce. Str. v + 1 nl. + 38 + 2 nl. + 291 liczb, 
u dołu.

W  różnych miejscach tego dzieła znajdują się Yoruba Proverbs, na 
końcu zaś (str. 290— 291): Additional Proverbs. S t ir l . 18. [871]
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CRUCIUS.

722. CRUCIUS, Levinus.
Viridariü Florum || sev Florilegivm proce ||rum linguse Latinse, 
necnon Diuinse scrip=||tur0e in rem studiosse iuuentutis. 
A  L e =||u i n o  C r u c i o  Aldinardino, Curio||ne Boscepano, reco- 
gnitum I multiscg locis per eun=||dem locupletatü. || Elenchvs 
contentorvm || sequenti habetur pagella. || (I Cum Priuilegio 
Caes. Maiesta. || Antverpiae || Apud Symonem Cocurn || 
M. D. XLVIII. || W 8-ce. Kart 6 nl. + 192 liczb, recto 
+ 3 nl.

D u p l. 1 30 . [1981]

CRUSIUS, 0. ob. P l u t a r c h ;  T r e u .

723. CRUSIUS, 0 . und L. COHN.
Zur handschriftlichen Ueberlieferung, Kritik und Quellen
kunde der Paroemiographen. Von 0. C r u s i u s  und L. C o h n . 

Mit einem Anhänge: Die Sprichwörter des E u s t a t h i o s . 

Von E. K u r t z . W  8-ce. Str. 203— 324.
"Wycinek z czasopisma: Philologus. Suppt.-Bd. VI, erste Hälfte. —  

Praca E. K u r t z ’a , p. t. „Die Sprichwörter bei E u s t a t h i o s  von Thessa- 
lonike“ , zajmuje str. 307— 321. [3335]

724. CUA, P.
Maximes et Proverbes Par P. C u a  . . . .  Saigon. Imprimerie 
du Gouvernement. 1882. W  12-ce. Str. 35.

Przysłowia są w języku anamskim. [1982]

CUADRADO ob. Ma r t in e /  C u a d r  a r o .

725. CUD ASCH (PRÜM) da Scoula per ils Infaunts nel Chantun 
Grischun. Do in stampa tres la Societed per la meglio- 
raziun dellas Scoulas publicas in medem Chantun. Vertieu 
our dal originel tudaisch in il dialect Romaunsch d’Engia- 
dina Sura. Coira, stampo tres S. Benedict. 1833. W  8-ce. 
Str. 294.

Str. 292— 294: Massimas mixtas in cuorts proverbis (35 numerów).
[2949]

726. CUDISCH I)'ABC  e de Nums, u emprim’ instrucziun 
enten il leger e scriver per las scolas elementaras refor- 
madas dil Cantun Grischun. Secund ediziun . . . .  Cuera, 
stampau en l’officina dl Otto. 1851. W  8-ce malej. Str. 44 
+ 4 nl.

Zawiera na końcu kilka przysłów. [2914]
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CURTI.

727. CULENS, Henriciis.
Thesavrvs || Locorvm || Commvnivm || de qvo || nova et vetera || 
profervntvr: || In gratiam Pastorum & Concionatoram || 
ordine alphabetico digestus: || Opera & obseruatione
Henbici Ovlens I Pastoris Gerardimontani, S. T. L. || (Drze
woryt.) Antverpiae, || ex officina Plantiniana, || Apud 
Balthasarem Moretum, & Viduam || Ioannis Moreti, & Io. 
Meursium. || M. DC. XXII. || W  8-ce. Str. 22 nl. + 427 
+ 4 nl.

Zawiera jeszcze na str. 389— 427 : Sententiae D. H ieronyui nota- 
biliores ex libris Epistolarvm colledae, dignae omnes quae memoriae man- 
dentur. [2718]

728. CULMANNUS, Leonhardus.
Sen=||tentise || philosophicę seu || uersus Poetarum | morales 
in puero=||rum usum collecti || per L e o n h a b d u m  || C u l m a n -  

num Craylshey||mensem. || || (Na końcu:) Impressum
Norimbergae apud || Georgium VVachterum. || W  12-ce. Kart 
40 nl.

Dedykacja nosi dat§: M .D .X X X X II. Menselunio. [3336]

CUNNINGHAM, J. W. ob. S a n c h o . 

CUPPER ob. Tupfer. 

729. ĆUPR, Franz.
Bötpnifcfjes £efebuci? (. Banb für bie unterften (Eiaffen an ©vmnafien 
unb £cijranftalten, fotnie für bon priuatgcbraucf}. Don Dr.FßANZ Cupb 
. . . .  (Böfymifdjes <£lementartt>erf . . . .  gtueiter Cfyeil.) gmeite 
umgcänberte Auflage, präg, 1852. Perlag t>on Karl Knbre. 
W  8-ce. Str. viii + 268.

Str. 113— 114: Piislovi ceskd.
„ 146— 147: Porekadla ceskd.
„ 158— 159: Pfislovi vseslovanskd. [2977]

730. CURTI, Fidel.
£ebenstr>eisfyeit in beutfcfjen Spricfymörtern, Sprüchen unb Sentenjen 
in Perbinbung mit Sinnfprüdjen unb Stellen aus beutfcfyen Kutoren 
unb einer BTenge felbftänbiger fleinerer unb größerer ©ebidjte. (3m 
(Banken 2660 Citate.) ijerausgegeben non $bel Curti. Dritte uer» 
mehrte unb uerbefferte Kuflage. g>ünd). Perlag non Cäfar Scfjmibt. 
1881. W  8-ce. Str. viii + 468 + ix. [236]
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CURTI.

731. CURTI, Fidel.
Sprud? unb Sprid?tnort ais r̂eunb uttb ,Çüf?rer für Alle in 
fa£lid?er £>rbnung unb ^ufammenftcllung unb in Derbinbung mit 
Sinnfprüd?en unb Stellen aus beutfd?en Autoren mit Ancfboten unb 
(Erjäfylungen ernften unb Weiteren 3 n*?ahs. ^ on 5'kel £urti 
St. ©allen. Drucî unb Derlag non CI?. ÎDirti?. 1884. W  8-ce. 
Str. 130 + v. [1983]

732. CURTZE, L.
Dolfsüberlieferungen aus bem $irftentf?um JPalbecf. ATärdjen, Sagen, 
Dolfsreime, Hätf?fcl, Spridjtnörter, Aberglauben, Sitten unb ©ebräuefje, 
nebft einem 3&iotifon. Don £. Curtse. Arolfen. Derlag non A. Speyer. 
1860. W  12-ce. Str. xiv + 518.

Str. 305— 366: Sprid?t»örter (624 numera). [528]

733. CURZON, Emm. de.
Proverbes de la vie rurale. (Podpisano: E m m . d e  C u r z o n . )

Bulletin de la Société Académique d’Agriculture, Belles-Lettres, 
Sciences et Arts de Poitiers. N°. 204. — Bulletin de Décembre 1875. 
Poitiers . . . .  Henri Oudin . . . .  Paris. Derache . . . . W 8-ce. [1984]

CUST, Robert o b .  H i l l  P r o v e h b s ;  W a d e , T . R.

734. CYRILLUS.
Spéculum fapiencie beati Ciriüi episcopi alias quabripar||titus apolo* 
gieticus nocatus. 3 n cuius quibem prouer=||biis otnnis et tocius fa= 
pieńcie fpeculum claret. féliciter || incipit. || W  4-ce. Kart61nl.

Wyżej przytoczony tytuł znajduje się na pierwszej karcie książki, 
karty bowiem tytułowej nie posiada. Inkunabuł bardzo rzadki, drukowany 
prawdopodobnie w Bazylei w końcu XV-go wieku. Przysłów w niej 
bardzo mało. H a i n  5903. [3337]

735. CZACZAROW, P. A.
TIoc.iobhd,h. Otr lUHrn, (MaKe^oHiui). Sannę a j i , II. A. xIarapobr.

Na str.246—263 dzieła: CóopmiKi 3a napoAiiii yMOTsopemm, Hayna ii KniuKiiima, 
n34asa MauiicTepcTBOTO ua napoAHOTO iipocBimeiuie. Kuma I I I .  Coffiun 1890. 
W  8-ce dużej.

886 przysłów. [3451]

736. -----  II0CJI0BHU,H. Ot'I, PpaXOBCKO. 3aimcaJiR n. A. MARAUDER.
Ibid. Kuma VIII. Co<fiu:i 1892. Str. 231— 239.
402 przysłowia. [3451]

737 .   IIocjiobhiih. O tr IH,HncK0. 8amica.iR II. Rarapobr.
Ibid. Knuta IX. Cwfiun 1893. Str. 187— 196.
446 przysłów. [3451]
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CZONKADZE.

CZANYUGA, Jószef ob. W ie g a n u . 

738. CZAPIŃSKI, Leopold.
Księga przysłów, sentencji i wyrazów łacińskich, używanych 
przez pisarzów polskich. Zebrał L e o p o l d  C z a p i ń s k i . Z za
pomogi Kasy pomocy dla osób, pracujących na polu 
naukowem, imienia Józefa Mianowskiego. Warszaica. Druk 
S. Orgelbranda Synów . . . .  1892. W  8-ce. Str. ii + 524.

[25 4 4]

739. CZAPSKI, Maryan Hr.
Historya powszechna konia przez M a r y a n a  H r .  C z a p s k i e g o . 

Poznań. Nakładem Księgarni J. K. Żupańskiego. 1874. 
3 tomy. W  8-ce dużej. Str. viii + 430; ii + 535; 1 nl. 
+ 263 liczb, u dołu.
  Atlas do historyi powszechnej konia M a r y a n a  Hr.
C z a p s k i e g o  przedstawiający w L X X V  tablicach typy koni 
rozmaitych krajów i wszystkiego co od najdawniejszych 
czasów tego przedmiotu dotyczy . . . .  Wydala księgernia 
Jana Konstantego Żupańskiego z rycin własnoręcznych M. Hr. 
Czapskiego. Poznań 1876. Folio podłużne. lxxvi tablic.

W  tomie I I ,  gdzie mowa o koniu polskim , znajduje s ię  na każdej 
prawie stronicy bardzo wiele przysłów polskich, tyczących Bię koni, 
myślistwa, rycerstwa i t. d. [27 8 8]

CZECZOT, Jan ob. P i o s n k i  w i e ś n i a c z e .

740. (CZERTY) H E P T il  H3T> IIcTopiH h iKnimu JInTOBCKaro Hapojia. 
CocTaB.ieHH, et paspłunema naaa.u»cTKa, Bmjchckhmr TyóepHCKHMR 
CTaTHcraaecKHMR KoMHTeTOMR. Bu.ibuo. Bu Ttinoipafjhu Ocuna 
3aeadcmio. 1854. W  4-ce. Str. 149 + 1 nl.

N a okładce dodano jeszcze: Bropaa nacTt naMfiTHoft khhwkh BajeiiCKOfl T yóepiiin 
Ha 1 8 5 4  roA i>. —  Str. 1 39 — 149  zaw ierają: Jlumoeadn noc.ioeuu,bi u noio- 
eopnu (3 4 6  numerów). [19 1 0]

741. CZOŁAKOW, Wasilij.
])R.irapcKMH Hapô eHR cSopnaitR. CRÓpaHR, Hapê eHR h H3,a;a,neHR 
o t r  B a c r j u r  11 o .ia k o b a . RacTB I. Bo.uparh. Br, llenamnuu/n- 
niin na lfeumpaAHO-mo ykuAume. 1872. W  8-ce dużej. 
Str. xxiv + plansza + str. 356 + xii.

W ięcej nie wyszło. —  Str. 1 2 5 — 2 4 6 : lloc.ioema u noioeopKu (3 3 0 0  
numerów). [204]

CZONKADZE, Dan. ob. S c h ie fn e ii.
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CZUBINSKIJ.

742. CZUBINSKIJ, P. P.
Tpy,pi STHorpa^HiecKO-CTaTucTiraecKOH 9itciie,T,HpiH bb 3anajpio- 
PyccidM Kpaił, CHapaateHHOH IlMnepaTopcKUMB PyccKHMB Peo- 
rpa^HiecKHMi. OtupecTBOMB. IOro-3aiia^TiLiH Ot/i^jb. MaTepiaati 
h HSC.ii^OBaniii, cofipanHLie a j. II. II. ByEHHCKHMB. Tomb 
nepBHH, HB̂ aHHiJH irô T. HafiaiOfleHieMB aj.-coip. II. A. Tmete- 
BPAH/iTA. C.-]Jemep6ypi7>. 1872. W  8-ce dużej. Str. x x x  + 
2 nl. +  467 + 1 nl. “

Str. 229— 304: lIoc.ioeuHU. [912]

CZYTELNIA NIEDZIELNA ob. P r z y p o w i e ś c i ;  P r z y s ł o w i a ;  

P r z y s ł o w i a  i  p r z y p o w i e ś c i ;  Z d a n i a .

— 176 —

http://rcin.org.pl



DAAE, Ludovicus ob. A g r i c o l a .  

DACIER, Madame ob. T e r e n t iu s .  

743. DA CRECCHIO, Alessandro.
Scelta di Proverbi morali Italiani. Offerta a’ saggi esti- 
matori del senno antico dal P. A l e s s a n d r o  D a  C r e c c h io  
Francescano M. O. Prima Edizionc Romana. Roma, tipo- 
grafia Monaldi 1863. W  12-ce. Str. 47 + 1 nl.

Ob. PiTBk 2667. [2252]

744. DAIILE, L.
Specimens of Malagasy Folk-lore. Edited by the Rev. L.
D a h l e  Jtntananaripo: Printed and published by A. Kingdom
W  8-ce. Str. xiii + 457.

Str. 40— 55: Hain-teny fokifohy sahalahala amy ny ohabolana. (302 
przysłowia w narzeczu Malagasy w transkrypcji.) Przedmowa do książki 
datowana: March 5, 1877. [588]

DAIGNAN DU SENDAT ob. Bl a d e .

745. DAJNES Z iam ajtiu  pagal Zódiu Dajnlniku Jszraszytas 
Pirmasis Pedelis. Petropilie 1846. Spaudinie pas C. Kray. 
W  8-ce. Str. xvi + 168 + 1 nl.

Dedykację podpisał autor: S i m o n  DowKONT. Str. 165— 168 zawierają: 
Patarles. Dar p. Z. Wolskiego. [1426]

746. DAL, Władimir.
IToc .io b h i(t>i  pyccKaro Hapo.ua. Cdopmna. itoc.tobhii,t., noroBO poK t, 
peqenifi, npacjiOBiH, uHCToroBopoK t., irpaoayxoirL, oara/toitR, noBhpiit
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DAL.

h  npoB . B . JJajm  . . . .  U rb a n ie  Ü M n epaT op cK aro 06m ,ecT B a  
H c/rop ia  h  ^peBHOCTCH P occiäcK H XB  u p a  M o c k o b c k o m b  YH H Bep- 

C H T e r t .  Mocma. B k ytmeepcumemcKoü munoipacfiiu. 1862. 
W  8-ce dużej. Str. xl + 1095 + 6.

Jest to najbogatszy zbiór rosyjskich przysłów. [36]

747. DAL, Władimir.
(To samo dzieło) . . . .  B j l m h m ip a  Ĵ a j m . E^ame B T opoe, 
öe3T, nepesrijHł. M.sdame mmonpodaeua-munoipacßa M. 0. BoMtßa. 
C. HemepßypiK . . . .  Mocma . . . .  1879. 2 tomy. W  8-ce. 
Str. lxiii + 685; vi + 638. [372]

7 4 8  . -------  Uejiiiaa nepBHHica noayrpaMOTHOfi BHyidfc. CKa3KH, niceHKH,
u rpH . ü e p e c M O T p e H O  B . H . /(a jie m 'i ,. Mocma. Tunoipacßin T. 
P u c k  . . . .  1870. W  12-ce. Str. 197.

Str. 1 5 1 — 1 7 9 :  JIocAoeun/U.
„ 1 8 0 — 1 8 3 : CnopoioeopKu u.m uucmoioeopnu. [913]

DALECHAMPIUS, Jacobus ob. A t HENjKUS.

749. DALMEDICO, Angelo.
Proverbi Yeneziani raccolti da A n g e l o  D a l m e d i c o  e 
raffrontati con quelli di S a l o m o n e  e co’ Francesi. Edizione 
a benefizio degli Asili Infantili. Venezia, nel priv. stab. naz. 
di Giuseppe Antonelli 1857. W  8-ce. Str. 4 nl. + 123 + 1 nl. 

P it r I : 2 6 6 8 .  [237]

7 5 0  . ------ Deila Fratellanza dei popoli nelle tradizioni comuni.
Saggio poliglotto letto nell’ adunanza straordinaria dell’ 
Ateneo Yeneto la sera del 20 gennajo 1881 da A n g e l o  

D a l m e d i c o  . . . .  Venezia, Reale tipografia di Gio. Cecchini
1881. W  8-ce. Str. 48.

Str. 4 4 — 4 8 : Proverbi. P it r Ii 3 0 0 . [2253]

751. DAL PINO, Cal listo.
C a l l i s t o  D a l  P i n o .  Proverbi toscani illustrati. Letture 
ricreative ed istruttive per le scuole e le famiglie. Seconda 
edizione migliorata e notabilmente accresciuta . . . .  Torino, 
1879 . . . .  G. Scioldo . . . .  W  8-ce. Str. 254 + 2 nl. 

P iT R h  2 6 7 3 .  [914 ]

752. D ’A M B R A , Francesco.
Proverbi italiani ordinati e illustrati da F r a n c e s c o  D ’A m b r a . 

Firenze. Adriano Salani . . . .  1886. W  8-ce. Str. 459.
F r a n c e s c o  D ’A m b r a  jest pseudonimem autora F r a n c e s c o  P i c c h i a n t i . 

P it r I : 6 13 0 . [915]
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DANNEIL.

753. D’AMBRA, Raffaele.
Vocabolario Napolitano-Tosca.no domestico di arti e mestieri 
del Professore R a f f a e l e  D’A m b r a  da Napoli. (Drzeworyt.) 
A  spese dell’ Autore MDCCCLXXIII. W  8-ce dużej. Str. xi 
+ 554 + 1 nl.

N a  o k ła d c e : V o c a b o la rio  . . . .  con le  dichiarazioni delle  v o ci . . . .  
d e’ m o tti, ad a gi e p roverb i p op o lari . . . .  [ 1 6 2 1 ]

754. DAMM, Oskar.
ilrabifcfye Sprichwörter unb Kebensarten, (Ethnographifch« Stubie non 
£)sfar Damm.

Kölni[dic geitung. Beilage sur Sonntags«2Iusgabe. Sonntag, 30. 
3uti 1893. Hr. 612. Folio. [3125]

755. DAMUBHAI DAYABHAI MEHTA.
Gujerati Proverbs (Collected and alphabetically arranged) 
with an Essay on Proverbs. By D a m u b h a i  D a y a b h a i  M e h t a  

 1 8 9 3  W  8-ce. Str. 2 nl. + 3 (3) + 385 (*<*) + 2 (*).
Na odwrocie karty tytułowej czytamy: Printed at the Ahmedabad „Ar- 

yodaya“ Press, Baroda „ Veerkshetra Mudralayau. Przysłowia są druka- 
wane w oryginale, czcionkami Gudżerati. [3126]

756. DANIĆIĆ, Gj.
Poslovice n a  svijet izdao Ctj. D a n ic ic .  U  Zagrebu 1871 
u knjizarnici Fr. Żupana (Albrechta i Fiedlera) na prodaju. 
W  8-ce. Str. xviii + 160.

5 9 3 5  n um erów . [3 7 ]

757. DANNEHL, Gustav.
Ucbcr niebcrbcutfcfje Sprache unb Literatur. Don Dr. (5uftar> Danneíjl. 
(Sammlung gemeinuerftänblicher tr>iffenfci?aftlid?cr Dorträge, hcraus’ 
gegeben con Sub. Dirdjom unb $r. t>. i)oIt5enborff. f̂ eft 2(9 u. 
220.) Berlin, 1875. <E, <5. £überi ’̂fcf?c Derlagsbuchhanblung. (Earl 
í}abel. W  8-ce. Str. 64.

W  tej k sią żeczce  zn ajd u ją  się przysło w ia  d olno-niem ieckie . [9 1 7 ]

758. DANNEIL, Johann Friedrich.
Wörterbuch der altmärkisch-plattdeutschen Mundart von 
J o h a n n  F b i e d r i c h  D a n n e i l . Salzwedel. In Commission bei 
J. D. Schmidt. 1859. W  8-ce. Str. x  + 1 nl. + 299.

Z a w iera  na str. 2 0 5 — 2 0 7  ( A r t . S p r e k w o r t )  i 2 7 5 — 2 7 9  ( A r t . S p r ä k w ö r )  
oraz w  w ielu  innych m iejscach  p rzysło w ia . P o r . ta k ż e : PARISH 'S.

[ 1 6 2 2 ]
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DARCEL.

759. DARCEL, Alfred.
Le Livre des Amis. (Podpisano: A l f r e d  D a r c e l . )  W  4-ce. 
Str. 89— 103.

Wycinek z : Gazette des Beavx-Arts. Courrier Européen de l’Art
et de la Cvriosité . . . .  Paris. 14e Livraison. Tome III, 15 Juillet 1859. 

Artykuł ten zawiera wiele przysłów francuskich. [2719]

760. DARDY, Leopold.
Anthologie populaire de l’Albret (Sud-Ouest de l’A gênais 
ou Gascogne Landaise). Par L’Abbé L e o p o l d  D a r d y . I. 
Poesies Gasconnes. —  II. Contes populaires. Agen, J. Michel 
et Médan . . . .  1891. 2 tomy. W  8-ce. Str. xxx + 366
+ 3 ni.; 425.

Tom I, str. 203— 323: Proverbes. (Przysłowia w narzeczu gaskońskim 
z tłumaczeniem francuskim.) [2978]

761. DARE, Josiah.
Counsellor Manners || his last || Legacy || to his || Son: || 
Enriched and Embellished || with || Grave Adviso’s, Pat 
Histories, and In-||genious Proverbs, Apologues, and || 
Apophthegms, fl By J o s i a h  D a r e . ||

Sunt bona, sunt quædam mediocria, sunt mala plura, || 
Quæ legis hic: aliter non fit, Avite, liber. || Mart. Lib. I. 
Epig. XVII. ||
London, || Printed for  Edward Gough, and are to he sold fl 
hy most Booksellers in London. 1673. fl W  8-ce. Str. 4 nl. 
+ 156. [3339]

762. DARMESTETER, James.
Chants populaires des Afghans recueillis par J a m e s  D a r m e -  

s t e t e r . (Société Asiatique. Collection d’ouvrages Orientaux. 
Seconde série.) Paris. Imprimerie Nationale. Ernest Leroux 
. . . .  1888— 1890. W  8-ce dużej. Str. 1 nl. + xii + ccxviii + 
1 nl. + 299 + 228 (m )  liczb, z prawej strony.

Str. 2 19  (ru )— 223 (rrr): Proverbes. (60 numerów). Na str.
2 3 5— 240 części francuskiej znajduje się tłumaczenie tych przysłów.

[3340]

DAROWSKI ob. W e r y h a -D a r o w s k i .

763. DASCONAGUERRE, J. B.
Le Golfe de Gascogne. —  Pays Basque. —  Pyrénées. —  
Pau. — Bayonne (Panorama à vol d’oiseau) avec une carte
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DAVAINIS-SILVESTRAITIS.

du département des Basses-Pyrénées par J.-B. D a s c o n a g u e r r e  

. . . .  A  Menetière, Imprimeur-Editeur, Pau. W  12-ce. 
Str. 229 + mapa.

Str. 197— 223: Choix de proverbes Basques (69 numerów w oryginale 
wraz z tłumaczeniem francuskim). [4 16]

764. DASCONAGUERRE, J. B.
Atheka-gaitzeko oihartzunak J.-B. D a s c o n a g u e r r e  . . . .  

Bayonan, Lamaignère Alhargunaren imprimerian . . . .  1870. 
W  12-ce. Str. xv + 3 ni. + 204 + 2 ni.

Na str. 193— 200 znajdują się te same przysłowia, co w książce 
poprzedniej. [3714]

765. DAUMAS, E.
Les chevaux du Sahara par E. D a u m a s , Général de Division 
. . . .  Seconde édition. Augmentée de nombreux Documents 
par l’Émir A b d - e l - K a d e r  . . . .  Paris, Schiller Ainé, Impri
meur-Libraire . . . .  1853. W  8-ce. Str. 480.

Rozdział Chevaux du Sahara (str. 41— 57) zawiera przysłowia arabskie
0 koniu. Stibl. 18. [475]

766 . ------ Die Pferbe ber Safyara, Dom ©eneral Daumas. 2tus bem
r̂anjôfifcfjen r>on Carl ©raefe . . . .  Dritte 21uflage, Berlin, 2ÎIL 

gemeine Deutfdje Derlags=ilnftalt. 1861. W  8-ce. Str. vi + 202.
W  ostatnim rozdziale, zatytułowanym: ZTieinung 2lbb=et=Kaber’s (str. 

196— 202), znajdują się przysłowia arabskie o koniu w transkrypcji
1 tłumaczeniu. [1623]

767. DAUMAS, E. et Ausone de CHANCEL.
Le grand Désert. Itinéraire d’une caravane du Sahara au 
pays des Nègres— Royaume de Haoussa—Par le Général 
D a u m a s  et A u s o n e  d e  C h a n c e l . Nouvelle édition. Paris, 
Calmann Lévy . . . .  1883 . . . . W  8-ce. Str. xii + 344.

W  całej książce znajduje się wiele przysłów arabskich, tłumaczonych 
na język francuski. [3341]

DAUMIUS, Christianus o b .  C a to . 

768. DAVAINIS-SILVESTRAITIS, Meczius.
Patarles ir Dainos surasze nüg źmoniu M e c z i u s  D a v a i n i s -  

S i l v e s t r a i t i s . Tilźeje 1889 m. Kasztu ir Spaustuve Otto 
von Mauderode. W  12-ce. Str. 30.

Książeczka, o ile się zdaje, przysłów nie zawiera. Autor nazywa się 
właściwie: M i e c z y s ła w  D o  w o jn a -S y lw e s t e o w ic z .  [23 7 7]
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DAVID.

DAVID, Joannes ob. Id i n a v . 

769. DAVIES, Joan.
Antiquae || linguse Britannicse, || Nunc vulgo dictse Cambro- 
Britannicse, || A  suis Cymrsecse vel Cambricae, || Ab aliis 
Wallicae, I et || lingvse Latin*, fl Dictionarium duplex. || Prius, 
|| Britannico-Latinum, Plurimis || venerand* antiquitatis 
Britannic* || monumentis respersum. || Posterius, || Latino- 
Britannicum. || Accesserunt Adagia Britannica, & plura & || 
emendatiora quam antehac edita. ||

Psal. 122. 9. || aits irb1?« nj.T rra || Ecclus. 38.
17. & 24. 34. || Kaxavoijaaxe oxt oox ejxol [xovcp exoxxiaaa, a\la 
uaoi xoię I Cvjtuiai ixapSeiav. ||
(Drzeworyt.) Londini, || Impress, in aedibus R. Young, Im- 
pensis Joan. || Davies SS. Tli. D. An. Dom. 1632. || Folio. 
Kart 198 nl.

Nazwisko autora jest umieszczone oprócz na tytule (Impensis JoAN. 
DAVIES) jeszcze pod dedykacją i pod przedmową. Na końcu znajdują 
się: Y Diharebion Cymraeg, t. j. przysłowia w starym narzeczu cymryj-
skim. Ob. także Boxhobnius. —  D upl. 874. [2854]

770. DAVIS, John Francis.
#  x  l i  Hien wun shoo. Chinese moral Maxims, with a 
free and verbal Translation; affording examples of the 
grammatical structure of the language. Compiled by J o h n  

F r a n c i s  D a v i s  . . . .  London: Jolm Murray . . . .  Macao, 
China. Printed at the honorable Company's Press, by P. P. Thoms. 
1823. W  8-ce. Str. viii + 199.

200 numerów. — Por. D upl. 57. [1890]

771 . ------ China en de Chinezen. Door J. F. D a v i s  . . . .  Naar
de laatste uitgave . . . . uit liet Engelsch vertaald door Mr. 
C. J. Z w e e r t s  . . . . te Amsterdam, bij G.J.A. Beijerinclc. 1841. 
3 tomy. W  8-ce. Str. xx + 378; viii + 335; viii + 327.

Tom II, str. 313— 320, zawiera 95 przysłów chińskich w tłumaczeniu 
holenderskim. [1987]

772. D’AZEGLIO, E.
E. D ’A z e g l i o . Studi di un ignorante sul dialetto piemontese 
. . . .  Torino, Unione tipograjico-editrice . . . .  1886. W  8-ce
dużej. Str. 207.

Str. 47— 90: Modi di dire piemonłesi ehe non senipre sarebbero intesi 
da altri Italiani.

„ 91— 125: Proverbi piemonłesi.
PitrU 1331. [2637]
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DE CASTRO.

773. DĄMBROWSKI, Stanislaus Thomas.
Subsidium Ad condiscendam Sacram tum profanam Elo- 
quentiam plurimum deserviens. Selectissimas, Phrases, Sensus 
Sententias, Similitudines ex Olassicis Authoribus collectas 
continens Pro usu Studiosae Juventutis Scholarum Piarum 
. . . .  P. S t a n i s l a o  T h o m a  D ą m b e o w s k i  Scholarum Piarum 
in Collegio Radomiensi, Philosophise Professore. Varsaviae 
Typis S. R. M. & Reipuhlicae in Collegio Scholarum Piarum. 
Anno 1746. W  8-ce. Str. 7 nl. + 245 + 16 nl.

Ostatnie 16 str. nl. zawierają: Przysłowia Polskie zebrane do Dyskursu 
służące. [916]

DE AMICIS, Edinondo ob. M o d o  p o p o l a h e . 

774. DE ANGELIS, Enrico.
Pochi Proverbii raccolti in Meta di Sorrento (Podpisano: 
E n r ic o  d e  A n g e l is ).

Giambattista Basile . . . .  Anno V. Num. 1 2 . Napoli, 15 Dicembre 
1 8 8 7 . Folio.

31 numerów. —  P it r E 2 6 7 5 .  [1670]

775. DEBONALE, S.
Heue franjSftfcfye ©rammatif fur Sdjulen. Don S. Debonale. . . .  
Secfyfte nerbcfferte unb oermefjrte Cbition . . . .  ijamburą, 1810, 
nerlegt non bent Derfaffer unb gcbrucft bey tjerntann ant îfdpnarft 
. . . .  W  8-ce. Str. xvi + 496.

Str. 471— 473: Proverbes. prooerbien (Spnditmkter). (Przysłowia
francuskie z odpowiedniemi niemieckiemi.) [2652]

776. DE BRUNE, J.
J. D e  B r u n e s  I nievwe wyn || in oude || Le’er-Zacken. || 
Bevvijzende in Spreek-vvoor-||den, ’t vernuft der menschen, || 
ende ’t gheluck van onze Neder- ¡landsche Taele. || (Drze
woryt.) Tot Middelbvrgh, || By Zacharias Roman, Boeck-ver-\\ 
cooper, op den Burght, inden Ver-\\gulden Byhel. Anno 1636. ||
W  12-ce. Str. 20 nl. + 496 + 8 nl. [521]

777. DE CASTRO, Giovanni.
Proverbi italiani illustrati a cura di G io v a n n i  D e  C a s t r o  con 
un discorso di N i c c o l o  T o m m a se o . Milano, presso Fran
cesco Sanvito 1858. W  8-ce. Str. xi + 238.

P it r è  2 6 7 7 . [402]
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DE CASTRO.

778. DE CASTRO, Giovanni.
I p r o v e r b i  s u lla  donna (Podpisano: G io v a n n i  d e  C a s t r o ).

Na str. 119— 123 czasopisma: Rivista nuova di Scienze, Lettere ed
A rt i  Anno I I I . Fascicolo 4°. 28 Febbraio 1881. Napoli, tipografia
dei fratelli Carluccio . . . .  W 8-ce.

P itbî: 2679. [1624]

779. DECIUS, Joannes.
Adagio-||rvm Græcola-||tinovngaricorvm || Chiliades quinque: fl 
Ex D e s . E r a s h o , H a d r i =||a n o  I u n i o , I o a n n e  A l e x a n d r o , 

C o =||g n a t o  G i l b e r t o , &  aliis optimis qui=||busque Parœmio- 
grapbis excerptæ, ac || Vngaricis prouerbiis, quo ad eius fie=||ri 
potuit, translatæ, studio ac || opera succisiua || I o a n n i s  D e c u  

Ba=||ronij. ||
Nemo se eruditum putet, cui o=||pus Adagiorum non ar- 

rideat. ||
Bcirtphae || Excudebat Iacobus Kloss. || Anno 1598. \ W  12-ce. 
Str. 14 ni. + 424 + 1 ni.

Książka rzadka. Egzemplarz niestety nie bardzo dobrze zachowany. 
Tytuł faksymilowany, w przedmowie brak karty, inne dwie karty 
w przedmowie są podklejone. Samo zaś dzieło kompletne, lecz bardzo 
niedokładnie liczbowane. [3342]

780. DECORDE, J. E.
Dictionnaire du patois du pays de Bray par L’Abbé J.-E. 
D e c o r d e  . . . .  A Paris: Chez Derache . . . .  V. Didron . . . .  
A Rouen: Chez A. Lebrunient. . . .  A Neufchatel: Chez tous 
les Libraires de la ville. 1852. W  8-ce. Str. 140.

Str. 23— 31: Proverbes et dictons. [1625]

781. DECOURDEMANCHE, J. A.
Mille et un proverbes Turcs recueillis, traduits et mis en 
ordre par J.-A. D e c o u r d e m a n c h e . Paris, Ernest Leroux, 
éditeur . . . .  1878. W  8-ce małej. Str. vii + 122.

Zawiera na końcu (str. 109— 115) także bibljografj§ dzieł, mieszczą
cych w sobie przysłowia tureckie. [38]

782. DECURTIXS, C.
Rätoromanische Chrestomathie. Herausgegeben von Dr.
C. D e c u r t i n s . I. Band: Surselvisch, Subselvisch. Das XVII., 
XVIII., X IX . Jahrhundert. Erlangen. Verlag von Fr. Junge. 
1896. W  8-ce dużej. Str. xl + xii + 1— 208 + xx + 
209— 452 + xii + 453— 835 + 245-256f.
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DEKKER.

 II. Band: Surselvisch, Subselvisch. 1. Lieferung: Märchen,
Novellen, Sagen, Sprichwörter, Landwirtschaftsregeln, Rätsel, 
Kinderlieder, Kinderspiele, Volksbräuche, Sprüche, Zauber
sprüche. Ibid. 1895. W  8-ce dużej. Str. x + 1— 240.

Tom II, str. 161— 169: Sprichwörter (113 numerów). [3545] 

DEECKE ob. V o l k s r e i m e  ( H u k d f .r t  L ü b s c h e ) .  

DEFRECIIEUX ob. Dejardin.

783. DEJARDIN, Joseph.
Dictionnaire des spots ou proverbes Wallons, par J o s e p h  

D e j a r d i n . Ouvrage couronné par la Société Liégeoise de 
littérature Wallonne. Contenant intégralement, outre le 
mémoire qui a obtenu le prix extraordinaire, les travaux 
de MM. D e f r e c h e u x  . . . .  D e l a r g e  . . . .  et A l e x a n d r e  . . . .  
Revue et coordonné Par J .  D e j a r d i n , A .  L e  R o y  et A .  P i c a r d .

Na str. 161— 726 dzieła: Bulletin de la Société Liégeoise de Littéra
ture Wallonne. Quatrième année. Liège. J. G. Car manne, imprimeur. 
1861. W 8-ce. Str. 726.

2232 numera. Str. 661— 701 zawiera: „Li p’tit corti aux proverbes 
Wallons (Le petit jardin aux proverbes Wallons). Par A.-J. A l e x a n d r e “ . 
Oprócz tego znajduje się na str. 103— 149 sprawozdanie sekretarza stowarzy
szenia, J. S t e c h e r ’ a , o konkursie, będące zarazem rozprawą o przy
słowiach (ob. następny numer). [319]

784 . ------  (To samo dzieło) . . . .  précédé d’une Étude sur les
Proverbes Par J. S t e c h e r , Rapporteur d u  jury. Liège, 
F. Renard . . . .  Paris, Aug. Durand . . . .  Londres, Barthès et 
Lowell . . . .  Leipzig, F. A. Brockhaus . . . .  1863. W  8-ce. 
Str. viü + 628.

Jest to odbitka poprzedniego artykułu. — Ob. także : HOFFMANN, F. L.
[1626]

785. DE JONG, W.
Lessen en Wenken aan Nederlandsche Spreekworden ont- 
leend. Door W. D e  J o n g  . . . .  Met een aanbevelend woord 
van A. H. V a n  D e r  H o e v e  . . . .  Met houtgravuren. Tiel.—
D. Mijs. W  8-ce. Str. 4 nl. + 236 + iii.

Na okładce znajduje się rok druku 1873\ przedmowa zaś nosi datę 
November 1872. ' [1627]

786. DEKKER, K. J.
Nederlandsche Spreekwoorden. Vertellingen voor de 
jeugd. Door K. J. D e k k e r . Met zes gekleurde plaatjes. 
Scliiedam, H. A. M. Roelants. W  12-ce. Str. 46 nl.

[1988]
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DE LA HAULLE.

787. DE LA HAULLE, François.
Proverbes de salon par F r a n ç o i s  D e  L a  H a u l l e . Le 
certificat —  Le télégraphe —  Pourquoi pas? — La fin du 
monde —  Une entrevue —  La plume du paon —  Frère et 
sœur —  Sans le vouloir —  La fraude —  Chacun son goût — 
Le piège — Les informations. Paris, Calmann Lévy 
1877 . . . .  W  8-ce. Str. 1 nl. + 414 + 1 nl.

Zawiera 12 t. z. „Proverbes dramatiques“ , przeznaczonych dla młodych 
panienek. [7 04]

DELAISOUE, Arthur o b .  L e Ga i  et D e l a n o u e .

788. DE LA NOUE, Petrus.
Synonyma || et æqvivoca || Gallica, || Phrasibvs sen-||tentiis- 
que proverbialibus || illustrata. || In || vsvm Lingvæ Gal-||licæ 
studiosorum digesta, | et || Latina eorum interpretatione 
donata, || a ¡  P e t r o  d e  l a  N o v e , fl (Drzeworyt.) Lvgdvni, || 
Typis Ioannis Anard. || CIO. 10 C. XIIX. || Super iorum per- 
missu. Il W  12-ce. Str. 10 nl. + 513 + 1 nl.

D upl. 285. Ob. także L e i g h . [31 2 7]

DELA PORTE, P. V. ob P r o v e r b e  d e  F r a n c e . 

DELARGE ob. D e ja r d in .

DELBOSC ob. F o u i.c h k -D e i .b o s c .

789. DELEPIERRE, Octave.
Macaronéana ou Mélanges de littérature macaronique des 
différents peuples de l’Europe par M. O c t a v e  D e l e p i e r r e  

. . . .  Publié aux frais de G. Gancia, libraire, à Brighton. 
Paris: MDCCCLII. W  8-ce. Str. 1 nl. + vi + 386 + 1 ni.

[23 7 9]

790 . ------ Macaronéana andra, overum nouveaux mélanges de
littérature macaronique, par O c t a v e  D e l e p i e r r e  . . . .  Lon
dres: N. Trübner et Cie  1862. W  8-ce. Str. 1 nl. +
179.

Str. 49— 59: Deuxième s e c t io n . B a r t h é l é m y  B o l l a .  Rozdział ten 
zawiera między innemi wyjątki z dzieła: „Thesaurus proverbiorum Italico- 
Bergamascorum . . . .  a B e r t OLAMEO B o l l a  Bergamasco . . . .  Franco- 
furti . . . .  M. D. C. Y. “ (ob. wyżej nr. 339). [2379a]
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DELICADO.

791. DELICADO, Antonio.

A D A G I O S -

PO R TV G  V E Z E S
R E D V Z I D O S  A L V G A *  

RES C O M M V N S .

P E L L O  L E C E N C I A D  O  
Antonio Delicado, Prior da  

Parrochial Igrejade N of- 
fa Senhora da Charida 

de, termo da Cida- 
d e d e  Euora.

NAIVRAL D A  V I L L A  DE
Alnito.

EM L I S B O A
Com  codas as liceoęas nccciTarias;

N aO jficha de Domingo* Lopes Roja. Aitnodt i£;i

(3/a wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Str. 9 nl. + 190 (mylnie liczbowanych). 

Książka rzadka. [689]
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DELINOTTE.

792. DELINOTTE, L. Paul et Th. NOLEN.
Dictionnaire des Idiotismes (Batavismes, Gallicismes), Pro
verbes et Expressions proverbiales, figurées et familières, 
de la langue Hollandaise et de la langue Française par 
L. P a u l  D e l i n o t t e  . . . .  et T h . N o l e n  . . . .  Hollandais- 
Français. Amsterdam. Uitqevers-Maatschappy Elsevier“ . 1891. 
W  8-ce. Str. 1 ni. + 312.
  Dictionnaire des Idiotismes (Gallicismes, Batavismes),
Proverbes et Expressions proverbiales, figurées et familières, 
de la langue Française et de la langue Hollandaise par 
L. P a u l  D e l i n o t t e  . . . .  et T h . N o l e n  . . . .  Français-Hollan
dais. Ibid. 1892. W  8-ce. Str. 2 ni. + 390. [2594]

793. DELIUS, Nicolaus.
Sarbtnifdje Spricfiœôrter. IHitgetfyeilt non Hicolaus Delius.

Bremer Sonntagsblatt, Secbfter 3abr9<nig. No. 14. 4 .2(pnl 1858. Eolio. 
Zi materjałów Wandera. Pitrè 2688. [1267]

794. DELLI FABRITII, Aloyse Cynthio.
Libro della Origine delli volgari Proverbi || di A l o y s e  C y n 

t h i o  D e l l i  F a b r i t i i /  délia || poderosa et inclyta citta di 
Vinegia || cittadino/ delli Arti et di Medicina || Dottore/ ad 
Clemente Settimo/ degli || Illvstrissimi Signori de Medici || 
Imperatore massimo. ||

(Na końcu znajduje się następujący kolofon:)

R E G  l S T  R O .

A  ü b c d c f g h i R l m n o p q r f t v x y \  & con,  
Tutti fonoquatcrnt Ł xcetto&  cont cbe fono terni A duerna.

C o o  la gratia del fommo Pontífice , &  della 1 llu/iri/fma Signori* 
di Vinegia , Ter diece ^4nni, cheneffunononlo pofsa , ¡lampare 
ne far flampar &  extern , fotto Le Ccnfure &  pene che nelle dette 
gratte ft legono. tutti quelli che contr afar anno a quelle.

Stampata in Vinegia per maeflro Bernardino &  mae/lro 
Matheo dei Vitali Fratelli t'enitiani *Adi vltimo

Septemhrio. M .CCCCC.X X VI. in Ptnegia.
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DE LOS RIOS.

Folio. Kart 4 nl. + cxciiii liczb, recto.
Jedna z najrzadszych książek, której kilka tylko egzemplarzy jest 

znanych. Autor objaśnia w formie opowiadań rymowanych pochodzenie 
45 przysłów włoskich, których spis podany jest na odwrocie pierwszej 
karty nl.: Indice de gli proverbi che contiene lo libro. Tytuł powyżej 
przytoczony mieści się na czele pierwszej karty liczbowanej, zamiast zaś 
tytułu znajduje się stronica, którą podajemy tu w podobiznie na osobnej 
planszy. Karta 2-a i 3-a nl. zawiera przedmowę autora, 4-a zaś — 
4 sonety, z których ostatni na cześć ówczesnego papieża, Klemensa VII-go. 
Godna uwagi, że, pomimo sprosnej treści owych opowiadań, książka uzy
skała aprobatę papieską, która jednakże nie uchroniła jej później od 
prześladowań i niszczenia egzemplarzy ze strony władzy kościelnej. Tym 
też się objaśnia nadzwyczajna rzadkość książki. D u p l. 3 9 6 . [2228]

795 .  Le Couvent hospitalier. Conte tiré du Livre De l’Ori
gine des Proverbes d ’A l o y s e  C y n t h i o  d e  g l i  F a b r i t i i  (X V Ie 
Siècle). Littéralement traduit pour la première fois. Texte 
Italien en regard. (Drzeworyt.) Imprimé à cent vingt exem
plaires Pour Isidore Liseux et ses Amis. Paris 1885. W 8-ce. 
małej. Str. xvii + 57.

„Édition privée à cent vingt exemplaires. N° 4.“ Włoski tytuł tego 
przysłowia brzmi: Ogni scvsa ee bvona pur che la vaglia i zajmuje w wy
daniu oryginalnym karty V lIIb —X lla . PiTRh 2 6 8 7 .  —  Por. jeszcze: 
B r u n e t ,  G u s t a v e ;  R u a . [19 8 5]

DELLO RUSSO, Michele ob. Vig n a l i .

796. DEL MAR, Emanuel.
A  new Guide to Conversation, in Spaniff? anb (Engliffy: Con
taining various lists o f Words in most general use, properly 
classed; and a miscellaneous collection of complimentary 
Dialogues and familiar Phrases, procerbs anb 3bioms. By 
E m a n u e l  D e l  M a r  . . . .

Nuevo Guía para la Conversación, en <£fpañol é 3 ,,ide5‘* 
Que contiene varias listas de las voces mas usuales, debi
damente clasificadas; y una Colección miscelánea de Diá
logos de etiqueta y Frases familiares, Refranes é 3kiotismos. 
Por E m a n u e l  D e l  M a r  . . . .  Londres: en casa de J. Wacey 
. . . .  1839. W  12-ce. Str. vii + 124.

Str. 106— 112: A Collection of prooerbs anb 3btoms most commonly 
used in Conversation. —  Colección de los Refranes é 3biotismos mas 
comunmente usadas en la Conversación. —  Sbarbi 201. [2216]

DE LOS RIOS, José Amador ob. Ló p e z  de  Me n d o z a .
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DEL RIO.

797. DEL RIO, Martin us.

A  D  A  G  I A  L I A

S A C R A
VETERIS ET NOVI

T E S T A M E N T  1« 

COLLECTORE AC INTERPRETE,

M A R T I N O  D E L  R I O  A N T V E R P I E N S I ,  
Societatis I £ s v Sacerdotea& S.Scripturæ publico 

S a l m a m t i c æ  m o u i s o m .

Editio qua non ante lucem vidit.Cum Indictbuj neccjfarni.

L  V  C  D  V  N  / ,

Sumptibus Horatij Cardon.
M. D C X i f

C u m P u u ileg io  S .C zlk r.M aicit.&  ChriftuniiE Franc.& N auart.R egis.

(*/* wielkości naturalnej.)

W  4-ce. Str. 30 ni. + xii + 609 + 54 ni.

1038 numerów. —  D üpl. 4 0 .
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DENHAM.

798. DEMANET, Hippolyte.
L ’année proverbiale. Une sentence par journée. (Pod
pisano: H i p p o l y t e  D e m a n e t . )

Na str. 9—25 kalendarza: Almanach des farceurs et des amis de la 
joie pour 1877 . . . .  Paris. Le JBailly . . . .  W  8-ce. Str. 108.

Por. także: P r o v e r b e s  ( A n c i e n s  e t  n o u v e a u x ) .  [1884]

799. DEMARTEAU, Servais.
D e m a r t e a u  S e r v a i s . Le Koman des Proverbes en action. 
Recueil de 6,500 Proverbes. Avec lettre-préface de E m i l e  
d e  L a v e l e y e  . . . .  Paris, Librairie Académique Didier,
Perrin et Cie. . . .  2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. xii
+ 305; 307— 592. [1989]

800. DÉMÉTRIADES, Jean 1).
Xz&yjj JCviL-ic JLxil

Lyà-M Âjuiajo < lt“*o . . . .

Proverbes turcs-français par J e a n  U. D é m é t r i a d e s  . . . .  

Constantinople. 1888. Imprimerie Eb-uz-zia. W  8-ce. Kart 
25 (fa) liczb, z prawej strony.

353 (ror) przysłowia tureckie w oryginale i tłumaczeniu francuskim.
[2979]

801. DEMOCRITVS || RWENS. |j Sive || campvs récréa-¡tionvm 
ho-lnestarum. || Cvm || exorcismo Me-||lancholiæ. || (Drze
woryt.) Coloniae, || Apud Andream Bingium || in Laureto. || 
M .DC.XLIX. « W  16-ce. Str. 408.

Zawiera mnóstwo przysłów łacińskich, przypowieści i t. d. [873]

802. ©emoftritos ober fpntcrlaffene Papiere eines lacfjenben pijilofopijcn. 
Don bent Derfaffer ber „Briefe eines in Bcutfdjanb reifenben Beut- 
fdjen." Siebente, forgfältig erläuterte £)riginal=2iusgabe. ^œôlfter 
Banb. Stuttgart: Bieger’fdje Derlagsbud;tjanblung. (A. Benedict). 
1863. W  12-ce. Str. 398 + 1 nl.

Autorem był C a r l  J u l i u s  W e b e r .  —  Str. 9 0 — 107 zawiera: Heber 
Fomifcbe Spriicbwörter. Por. także: S c h e a n k a . [219]

DEMOSTHENES ob. La g n e iu u s ; Lo in u s .

803. DENHAM, M. A.
A  Collection of Prouerbs anb popular Sayings relating to 
the seasons, the weather, and agricultural pursuits; gathered 
chiefly from oral tradition. By M. A. D e n h a m . London: 
Printed for  the Percy Society . . . .  MDCCCXLVI. W  8-ce. 
Str. 1 nl. + iv + 73.

S tir l . 20. [2546]
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804. DENIS, Ferdinand.
Les Proverbes. (Podpisano: F e r d i n a n d  D e n i s .)  W  8-ce. 
Str. 20.

„Extrait de la Revue de Paris. (Tome XLin, 46 livraison.)“ [1990]

805 .  Le Brahme voyageur ou la sagesse populaire de toutes
les nations par M. F e r d i n a n d  D e n i s . Cinquième édition. 
Paris, Gustave Sandre, libraire . . . .  W  16-ce. Str. 187.

„Cet ouvrage a été couronné par l’Académie française, dans sa séance 
du 9 août 1833.“  —  Książka zawiera wiele przysłów i sentencji rozmaitych 
narodów w tłumaczeniu francuskim. —  Por. także D upl. 34. [1629]

806 .  (To samo dzieło) . . . .  Sixième édition. Paris, Librairie
de Firmin Didot Frères, Fils & . . . .  1873. W  8-ce.
Str. 158. [39]

807 . ------ André le voyageur avec des notes nouvelles, compre
nant le naufrage aux îles Crozet. Suivi du Brahme
par êrbtnanb Denis. . . .  Quatrième édition. Paris. Chez 
Véditeur . . . .  1840. W  8-ce. Str. iii + 259 (z wieloma 
stalorytami).

Książka ta zawiera między innemi na str. 189— 225: Les Proverbes. 
(Essai sur la philosophie de Sancho.—  Por. także: L e  R o u x  d e  L i n c y .

[1991]
808. Denftspnicbe. W  8-ce małej. Str. 19— 24.

74 numera. Wycinek z niewiadomego dzieła. Z  materjałów Wandera.
[1268]

809. îDenfespnîcbe (Xettiscbe).
Na str. 76— 109 dzieła: ÎÏÏagajin, berausgogeben t>cm ber Cettifdp 

titeranfcbeii (ScfeUfcbaft. Sccbfter Banb. ZHitau, gebrucft bet 3- 5- 
Steffenbagen unb Sołjti. 1838. W 8-ce. Str. 438.

Powyższy artykuł jest częścią większej pracy o języku łotyskim, na
pisanej, jak brzmi notatka na Btr. 432, przez niejakiego B e r g m a n n a .
Na początku artykułu czytamy: „Die (cttifcijeil Denf|pnicbe (Spricł|irórtcr)
ans Steitbcr’s (Srammatif, mógen Iiier, um bic ijalfte ncrmefirt, ilpen 
plafe betfaupten". Następują 306 przysłów w oryginale i tłumaczeniu 
niemieckim. [1709]

810. DÉNOIX, V.
Recueil des Gallicismes et des Proverbes Français les plus 
usités. Ouvrage publié par V .  D é n o i x  . . . .  Deuxième 
édition . . . .
Zbiór wyrażeń i przysłów francuzkich najużywańszych. 
Ogłoszony przez W. D é n o i x  . . . .  Wydanie drugie. War
szawa. Nakładem M. Centnerschwera Księgarza . . . .  1859. 
W  8 -ce. Str. viii + 9— 176. [465]
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811. DENTZLERUS, Joli. Jacobus.
Olavis Linguæ Latinæ Quintùm limatiùs récusa, priscos et 
recentes purioris Latinitatis Autliores ex primitivorum fon- 
tibus etymologice reserans: Proverbia selectiora, Deorum 
item festorumque gentilium, necnon præcipuorum populorum 
& regionum nomina methodicè aporiens: Et vice versa 
Clavis Germanico-Latina, Voces phrasesque vernaculas in 
Clavi contentas, Indicis locupletissimi loco, recludens; Cum 
Proverbiorum Indice. Mantissæ loco accesserunt Compen
dium Grammaticæ elegantis; Appendix item de Carminum 
elegantiis; Numeralibus & Consanguinitatis lineis. Authore 
J o h . J a c o b o  D e n t z l e r o , Tigur. Basileae, Impensis Jo. Ge
orgii Kônig, 1706 . . . .  W  8-ce. Str. 12 ni. + 896 + 372 
+ 12 ni. + 20 + 44 ni. + 12 ni. + tablica.

Przedostatnie 44 str. ni. zawierają: Index Proverbiorum in Clavi L. 
L. contentormn. [2470]

812. DE PASQUALE, Luigi.
Raccolta di proverbi calabri. (Podpisano: L uigi D e P asquale .)

Na str. 50—56 i 217— 222 czasopisma: Archivio per lo studio delle 
Tradizioni popolari. Rivista trimestrale . . . .  Volume Nono. Palermo . . . .
1890. W  8-ce.

P i t b è  2697. [773]

813 . ------- Raccolta di proverbi calabri. (Podpisano: L uigi L e

P a s q u a l e . )  W  8-ce. Str. 13.
Jest to odbitka poprzedniego artykułu. [3128]

DERENBOURG, J. ob. Sa a d i a  b . Jo s e f .

814. DE SACY, Silvestre.
Arabie Proverbs . . . .  by the late J o h n  L e w i s  B u r c k e i a r d t .  

London 1830 . . . .  (Podpisano: S i l v e s t r e  d e  S a c y ) .

Na str. 129— 138 czasopisma: Journal des Savans. Mars 1832.
W  4-ce.

Jest to recenzja wymienionego dzieła B üRCKHARDT'A (por. tegoż). —  
Ob. także: P r o v e r b e s  a r a b e s .  [2720]

815. D E S A IV R E , Léo.
Croyances, Présages, Usages, Traditions diverses et Proverbes 
par le D r L é o  D e s a i v r e . Extrait des Bulletins de la Société 
de Statistique, Sciences, Lettres et Arts des Deux-Sèvres. 
Niort, L. Clouzot. . . .  1881. W  8-ce. Str. 39. [3342]

DESCHAiNEL, Emile ob. La  R o c h e f o u c a u l d .

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . — 198 — 13
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DESCISEAUX.

816. DESCISEAUX, M.
Recueil de proverbes français extraits des meilleurs auteurs 
par M. D e s c i s e a u x . Paris, Delarue, libraire-éditeur 
W  16-ce. Str. 252.

W ed łu g  S t i r l . 2 0  książka drukowana w r. 1 8 5 4 . [40]

817. DES PEPLIERS.
Nouvelle et parfaite grammaire françoise et allemande. 
H e u e  u n b  D o llfo m tn e n e  fr a n jo f t fd je  Grammatica m it  e in e m  neuein - 
gerich teten  S y n t a y  u n b  D erbefferten  Î D o r te r b u d }  . . . .  b is fje ro  unter 
b e m  H a m e n  i }e r r n  d e s  P e p l i e r s , a fa b e m ifd je n  U U tg lie b e s , r i e lm a ls  
I je r a u s g e g e b e n , an jetso  a b e r  . . . .  burcfy e in  H T itg lieb  ber  f o n ig l .  
p rcu j?if< h en  H fa b e m ie  ber  ID iffe n fc fja fte n  in  B e r l in ,  a u fs  f le i f ig f t e  Der- 
b e f f e r t . . . .  D r itte  neu e u n b  D erbcfferte  H u f la g e .  H ?ien , g e b r u d t  b ey  
3 o h .  C f j o m a s  <£bl. r o n  C r a ttn e r n  . . . .  1777. W  8-ce. Str. 
4 nl. + 480 + 16 nl. + 75.

Str. 3 7 1 — 3 7 7 : Recueil de quelques Proverbes & Sentences Françoises, 
dont on se peut servir en plusieurs Occasions. —  21us3ug <£iniger franjô- 
ftfcber Sprud)tr>ôrter unb Denffpruche, bie man bey unterfdjiebenen (5e- 
iegcrdieiten gebrauchen Fann. [1885]

818. DESSAUER, Julius.
Spruch-Lexikon des iEalmub unb HTibrafdj. Der Urtext, 
wortgetreu übersetzt, erläutert und verglichen mit den 
Lehr- und Kern-Sprüchen aus alter und neuer Zeit. Ein 
Buch zur unterhaltenden Belehrung für jeden Stand von 
J u l i u s  D e s s a u e r  Budapest, 1876. W  8-ce. Str. xiii + 259.

1 86 6  numerów. [41]

819. DESZKO, A. 1».
HapoflHiia nhcHH, uocjoehuh h norOBOpKH YropcKOH Pycn.

N a str. 6 7 1 — 6 9 3  dzieła: 3amiCKn HMnepaTOpcKaro Pyccuaro reorpa*mecKaro 
OómecTBa. üo OT,v6aeniio 3THorpa*ia. T o m  n ep em ï . . . .  C. Ilemepöypvb. 1 86 7 . 
W  8-ce. Str. 4 nl +  7 50  +  2 nl.

Nazwisko autora A. II. Aeuiko znajduje się w spisie. —  Str. 6 9 2 — 693  
tego artykułu zawiera: HocAoeuuM u n ow eopm  (76  numerów). [1056]

820. DEURINGER, Joli. Georg.
Dcuringer’fd}cs neues HB(£ für 3 un3 u11̂  0ber: Kurje ge*
fammelte ©runbfätse, HnficWten, Bilber, Spriid̂ toortcr unb £ebensregcln, 
religiöfen, moraIif<hen, pljtlofopljifdjcn unb Wumoriftifdjen 3 nfyal{5- 
(Ein Büdjlein jur (Erweiterung, Belehrung unb (Erbauung mit (Ein 
Caufenb (Ein Sätjen. Hugsburg, 1840. ©ebrudt bei 3- IPkJ?- 
W  8-ce. Str. iv +  116. [2980]

821 . ------ Heugefafite (Ebelfteine. (Eine Sammlung non biblifeijen unb
anbern treifen Denffprücben, bann Schriftftellen, ferner ron Sittcnlefpen,
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£ebens= unb lilugt êitsrcgeln, pI?iIofopi?tfcfjcn Seiten, moralifdjen Bib 
bern, frommen 2infid}ten, łfiftorifcijcH Bructjftücfen, Sentensen unb 
ÎTTafimen. Das Befte aus bem Beften uerfdjtebener ïTationen ältefter 
unb neuefter ^eit. 3 um ©«brauche für 3 ê ern,ann b'5 ans <2nbe 
bes nü l̂idjen Cebcns. 2ilpl?abetifdj sufammcitgetragen non 3°*?- 
©eorg Beuringcr . . . .  iiugsburg, 1847. (ßebrueft bei Koller. 
W  8-ce. Str. 2 ni. +  272.

Zawiera jeszcze na końcu, str. 261— 272: Zugabe einer Fleinen Samnu 
lung in Derfen abgefafjter Sprücbt»örler unb anberer gereimter bumoriftifeber 
23ilber unb frommer Sinnfprücbe. [2981]

Deutsche IRevue ob. B ib r a ;  S t i c k e l .  

Deutsche DolbSaZettunö ob. Be r g m a n n , J.
D E U T S C H E N  M U N D A R T E N  ( D I E )  ob. L a  i e n d o r f ;  L ü b b en ; 

P f e i f f e r ,  F r i e d r i c h ;  P f e i f f e r ,  F r . W .; R ö t t s c h e s ;  R ü d e l ;  
S p ie s s ; W a l d f r e u n d ;  W o e s t e .

Deutscher Sprach wart ob. Br u c h ; f o l k s k a h a k t e h ;  f r a n c k , j .; 
F r e n z e l ; F r e u n d , Le o n h a r d  ; Le d e r e r ; O tt o y v ; Kebensarten; 
S p r i c h w o r t  ( E i n  c h i n e s i s c h e s ) ;  Sprid)tr>örter ( r̂embDÖlferlidje); 
Dcrbeutfcfjung (Crefflidje); W a n d e r .

822. DE VILLECOMTE.
Lettres modernes mêlées de Vers, de Proverbes, de Traits 
d’Histoire, et de Morale, avec Toutes les Réponses à cha
que Lettre, et un Petit-avis sur le Style épistolaire par 
Monsieur De Yillecomte. A Milan. Chez Donati Ghisolfi 
 M .D CC.XLV  W  8-ce. Str. 1 6  ni. + 366 + 2 ni.

Str. 186— 192: Réponse. D ’un Gascon, à son ami, &  compatriote. Cette 
lettre est divertissante, ¿7 pleine de proverbes. Książka nie zawiera 
atoli przysłów. [2836]

823. DEVOIRS  ou principes de conduite économique, avec 
les proverbes ou adages qui y ont rapport.

Na str. 227— 246 pisma: Bibliothèque physico-économique . . . .
Année 1791, ou 10‘  Année . . . .  Tome I I . . .  . A Paris . . . .  1791.
W  8-ce małej. [2712]

DĘBSKI o b .  P r a y v d z ic .

DTIALTEL o b .  D i c t i o n n a i r e  d u  B a s - L a n g a g e .

DTIEYLLI, G e o r g e s  o b .  Fos.

824. D’HOMBRES, Maximin et Gratien CITARVET.
Dictionnaire Languedocien-Français contenant les définitions, 
radicaux et étymologies des mots; les idiotismes, dictons,
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maximes et proverbes, leurs origines et celles de coutumes, 
usages et institutions; les noms propres de personnes et de 
lieux, origines, étymologies et significations ; les termes d’agri
culture, de métiers, d’arts, de professions, d’industries; la 
flore et la faune méridionales; etc., etc. Par M a x i m i n  

D ’H o m b b e s  . . . .  et G b a t i e n  C h a r v e t  . . . .  Alais 
A. Bnir/ueirolle . . . .  1884. W  4-ce. Str. 655. [3595]

825. D IALECT (TH E) of Leeds and its neighbourhood, illu
strated by Conversations and Tales of common life, etc. 
To which is added a copious Glossary; Notices of the 
various Antiquities, Manners, and Customs, and general
Folk-lore of the District. London: John Russell Smith-----
M.DCCC.LXII. W  8-ce. Str. 1 nl. + xxxiii + 454.

Zawiera także i przysłowia. [1630]

826. DIALOG O.

NELQVALE SI CONTENGO-
N O  V A R I I  D I S C  O  R S  I ,  D I  

M O L T E  B E L L E  COSE^
&  mafsimamente de 

Prouerbi,
d e R ifp o flep ro n re , &  d’alcic cofe flm ili: 

à g liflad iofid ellebu on elettere  
forfenon ingraci.

D I N C E R T O  AVTORE.

Applefib Giatiofo Pcrcbacino
M. O. L X I .
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(Na końcu:) In Padova. || Appresso Gratioso Perchacino. || 
M .D .L X I. I W  12-ce. Kart 30 liczb, recto.

Książeczka nie zawiera wcale przysłów. D upl. 407. [1992]

827. DIALOGUES Français et Allemands, pour faciliter aux 
conunençans, par une instruction pratique, la conversation 
dans les deux langues. Dix-septième édition originale, revue 
et corrigée . . . .
¿'ranjSfifcfye uni» beutfcfye ©efpvacfye. (£iu îïïittel, burd) praftifdje 
2lmt»eifung îtnfdngern iu beibeti Sprachen bas Sprechen ju erleichtern. 
Siebenjehute, uerbefferte Originalausgabe . . . .  Siragburg, bet ß. ©. 
£eu[r]ault. . . .  Paris. . . .  1836. W  8-ce. Str. 297.

Str. 268— 270: Proverbes. 5prücbtrôrter. [3129]

DIAZ, Pedro ob. L o p e z  d e  M e n d o ç a .

828. DICKS, E.
Die Luxemburger Sprichwoerter und sprichwoertliclien 
Redensarten gesammelt von E. D i c k s . 1. Theil. —  Sprich
woerter. 2.Theil.—Sprichwoertliche Redensarten. Luxemburg. 
Druck und Verlag von V. Buck, Buchhaendler. 1857. 58. 
2 części w jednym tomiku. W  8-ce. Str. 28; 30.

[531]

829. D ICT (LE) des Pays avec les condicions des femmes et 
plusieurs aultres belles Balades. Suivant la copie. A Berne. 
Chez L'Or so. W  16-ce. Str. 9 + 1 ni.

Przedruk starej rzadkiej książeczki, którą D upl. 241 cytuje z nieco 
zmienionym tytułem. Zawiera ona różne facecyjki i dykteryjki, odno
szące się do miast francuskich, oraz do kobiet. [3343]

DICTA SAPIENTUM GRAECIAE o b .  C a t o ;  ( E is a g o g e )  
f. iz a  m m .

830. DICTERIA. W  12-ce. Kart 118.
MS.

Manuskrypt, jak się zdaje, z pierwszej połowy X V I wieku. Na po
czątku brak kilku kartek. Zawiera on: Dicłeria juridica (fol. 1— 3b ; 
Nr. 73— 106); Dicłeria diversorum autorum (fol. 3b— 32b; 170 numerów); 
Epigrammała diversorum, autorum (fol. 32b— 49a; 96 numerów); Excerpta 
etc. (fol. 49a— 56a); Sententiae Notabiles etc. (fol. 56a— 75a); Dicłeria 
aliquorum Phiłosophorum (fol. 75b— 118b). — Oprawa rękopisu bardzo 
stara. Na obu okładkach wewnątrz są naklejone dwa drzeworyty, z których 
pierwszy nosi datę 1513. Na pierwszej stronicy znajduje się podpis 
(prawdopobnie właściciela): Puhlmann 1836. [1993]
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831. ©ictes ant) Savings (Ube) of t£?e ptjilofopfyers. A  facsimile 
Reproduction of the first Book printed in England by
W i l l i a m  C a x t o n , i n  1477. London: Elliot Stock 1877.
W  4-ce. Str. xii + 150 nl.

Śliczny przedruk tego rzadkiego dzieła, znanego w kilku tylko 
egzemplarzach. Nie zawiera ono właściwych przysłów, lecz maksymy 
i zdania starożytnych mędrców. Wydawcą tego przedruku byl WlLLIAM 
B lades. [2753]

832. DICTIONARY (A) OF ENGLISH PROVERBS and
Prorerbial pigafcs with a copious Index of principal Words 
selected and arranged by the Author of „a Dictionary of 
daily blunders“ . . . .  London: Whittaker & Co. W  16-ce. 
Str. viii + 127.

1880 numerów. [919]

833 . DICTIONARY (A) OF MODERN SLANG, Cant, and Vul
gar Words, used at the present day in the Streets of London; 
the Universities of Oxford and Cambridge; the Houses of 
Parliament; the dens of St. Giles; and the palaces of St. 
James. Preceded by a History o f Cant and Vulgar Lan
guage; with Glossaries of two secret Languages, spoken by 
the wandering tribes of London, the Costermongers and 
the Patterers. By a London Antiquary . . . .  Second edition, 
revised, with two thousand additional words. London: John 
Camden Hotten . . . .  1860. W 8-ce. Str. xvi + 290 + 1 nl.

Zawiera niektóre przysłowia. Na końcu (str. 275— 290) znajduje się: 
„The Bibliography of Slang, Cant, and Vulgar language etc.“ [261]

8 34 . DICTIONARY (THE SLANG); or, the Vulgar Words, 
Street Phrases, and „Past“ Expressions of high and low 
Society. Many with their Etymology, and a few with their
History traced London: John Camden Hotten. . . .  1872.
W  8-ce. Str. xxi + 1 nl. + 305.

Jest to trzecie pomnożone wydanie poprzedniego dzieła. [2892]

835. DICTIONARY \ (A N E W  \) o f the || Terms Ancient and 
Modern || of the | (Canting <£mn, || In its several || Tribes, || 
of || Gypsies, Beggers, Thieves, Cheats, &c. || With || An Ad
dition of some Proverbs, || Phrases, Figurative Speeches, &c. || 
Useful for all sorts of People, (especially || Foreigners) to 
secure their Money and preserve their || Lives; besides very 
Diverting and Entertaining, be-||ing wholly New. || By B. E. 
Gent. I London, || Printed fo r  W. Hawes at the Rose in Lud-

—  198 —

http://rcin.org.pl



DICTIONNAIRE.

gate-street, || P. Gilbourne at the Corner o f Chancery-lane in 
Fleet-\\street, and W. Davis at the Black Bull in Cornhill. || 
W  8-ce. Kart 91 ni. (kustosze A — M).

K s ią ż k a  rzad k a , drukow ana w edłu g S t i r l .  63  w  r. 1 70 0 . [2 6 5 3 ]

836. DICTIONNAIRE D'ANECDOTES, de Traits singuliers et 
caractéristiques, Historiettes, Bons Mots,, Naïvetés, Saillies, 
Réparties ingénieuses, £ 5 c . £ J c . Nouvelle Édition augmentée.
A Paris, Chez La Combe M .DCC.LXXXVII 2 tomy.
W  8-ce. Str. vii + 1 ni. + 378; 406.

T o m  I I ,  str. 2 5 6 — 2 6 0 :  Proverbes. — Proverbes François.—  Proverbes 
Italiens. —  Proverbes Espagnols. — Proverbe Hollandois. —  Proverbe Russe. — 
Proverbes Asiatiques. (W s z y s tk ie  w tłum aczeniu  francuskim .) [ 1 6 3 1 ]

837. DICTIONNAIRE D U  RAS-LANGAGE, ou des manières 
de parler usitées parmi le peuple; Ouvrage dans lequel on 
a réuni les Expressions proverbiales, figurées et triviales; 
les Sobriquets, termes ironiques et facétieux; les Barbaris
mes; Solécismes; et généralement les locutions basses et
vicieuses que l’ont doit rejeter de la bonne conversation-----
Paris, Léopold Collin . . . .  1808. 2 tomy. W  8-ce. Str. iv
+ 412; 398.

A u to rem  m ia ł b yć w ydaw ca D ’H a u t e l .  D u p l . 3 3 6 .  [1 6 3 2 ]

838. DICTIONNAIRE É T Y M O L O G IQ U E historique et anec- 
dotique des Proverbes et des Locutions proverbiales de 
la langue Française en rapport avec des Proverbes des 
autres langues. Bruyelles, Librairie de Deprez-Parent
F. Parent, éditeur. 1850. W  8 - c e  m a ł e j .  Str. iv + 284 
( z  r y c i n a m i ) .  [ 1 6 3 3 ]

839. DICTIONNAIRE  || (LE GRAND \\) François-Latin, || Aug
menté, outre infinies Dictions Françoises, des mots de Marine,! 
Venerie, & Faulconnerie: Des mots Latins oubliez és im- 
pres-||sions precedentes: de plusieurs Recerches, Antiquitez,|| 
Prouerbes, & Sentences Prouerbiales. | Item en ceste der- 
niere Edition, d’vn nombre infiny des Phrases et façons de || 
parler, cueillies és escrits des plus approuuez Autheurs, tant 
Historiensl e^Poëtes, que des anciens Romains, &  distinguez || 
par cette marque || Auec vn Abrégé de la prononciation 
& Grammaire Françoise tres-||vtile & nécessaire aux Nations 
estrangeres, dont est faite plus | ample mention en la Pre-
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DICTIONNAIRE.

face aux Lecteurs. || Recueilly des obseruations de plusieurs 
hommes doctes: entre autres de M. Nie on, || Conseiller du 
Roy, &  Maistre des Requestes de l’Hostel: <& réduit || 
en forme &  perfection des Dictionnaires || Grecs &  La
tins. I (Marka drukarska.) A Roven. || Chez Iean Baptiste 
Behovrt, rue aux Iuifs, || prés la grand’ porte du Palais. || 
M.DC.XXVIII. || (Na końcu:) A Roven, || De VImprimerie 
de Robert de Rovves, prés le || College des PP. Iesuites: Et 
acheué d’imprimer || le 13. de Mars 1628. || W  4-ce. Kart 
561 nl.

Ostatnie 31 str. zawierają : Essay des Proverbes, et maniérés de parler 
proverbiales en François, avec Vinterprétation Latine. [1995]

840. DICTIONNAIRE LANGUEDOCIEŃ FRANÇOIS, Conte
nant un Recueil des principales fautes que commettent, 
dans la diction & dans la prononciation françoises, les 
Habitans des Provinces Méridionales, connues autrefois sous 
la dénomination générale de la Langue-d’Oc. Ouvrage où 
l’on donne avec l’explication de bien des termes de la 
Langue Romance, ou de l’ancien Languedocien . . . .  Nouvelle 
édition, Corrigée d’un grand nombre de fautes, augmentée 
d’environ dix mille articles, & en particulier d’une nom
breuse Collection de Proverbes Languedociens et Provençaux. 
Par Mr. L. D. S. A Nismes, Gaude, Père, Fils & Com
pagnie, Libraires. M .D CC.LXXXV. . . .  2 tomy w jednym.
W  8-ce. Str. xl + 388; 395 + 4 nl.

Autorem tego słownika był B o i s s i e b  d e s  S a u v a g e s , opat. —  Tom II, 
str. 371— 395 : Recueil de Proverbes, de Maximes A  de Dictons Langue
dociens (A Provençaux. D u p l. 379. [3344]

841. DICTIONNAIRE (LE NOUVEAU) Provençal-Français, 
contenant généralement tous les termes des différentes 
régions de la Provence, les plus difficiles à rendre en 
français, tels que ceux des plantes, des oiseaux, de 
marine, d’agriculture, des arts mécaniques; les locutions 
populaires, &c., &c. Précédé d’un abrégé de grammaire 
provençale-française, et suivi de la Collection la plus 
complète des Proverbes provençaux. Par M. G. Marseille, 
imprimerie de Madame Ve Roche . . . .  Octobre 1823. W  8-ce. 
Str. 385

Str. 341— 344: Introdtiction aux proverbes et maximes provençaux.
„  345— 385: Proverbes et maximes.

Autorem b y ł G a b c in . D u  p l . 3 8 0 . [2 6 0 5 ]

—  2 0 0  —
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DICTIONNAIRE.

842. DICTIONNAIRE PO RTATIF  de Proverbes françois, et 
des façons de parler comiques, burlesques, et familières. 
Avec une explication des Etymologies les plus avérées, 
tirées des meilleurs Auteurs. Quatrième édition. A Amster
dam, Chez J. Wetstein. MDCCLI. W  8-ce. Str. 4 ni. 
+  416. [1994]

843. DICTIONNAIRE PO R TATIF  des proverbes et jdiotismes, 
français, allemands, italiens et anglais, comparés entr’eux, 
avec un quadruple vocabulaire, pour faciliter l’intelligence 
du texte. Nuremberg, Chez J. L. Schrag. 1827. W  12-ce. 
Str. iv + iv -t- iv + iv + 280.

K sią ż k a  za w iera  p rócz tego  rów noznaczne tytu ły  po niem iecku, po 
w łosku i p o  an gielsku . —  D upl. 3 1 .  [2G 54]

844. DICTIONNAIRE DES PROVERRES FRANÇAIS et des
façons de parler, avec Explication Allemande, Latine, ô* 
Polonaise, à l’usage de la Jeunesse. —  Dykcyonarz Przysłów 
Francuzkich y Kształtnieyszych Mówienia Sposobow z W y
kładem Niemieckim, Łacińskim y Polskim, dla zażywania 
Młodzieży, w Warszawie. tv Drukarni P. Dufour. Drukarza 
J. K. MCI. y Rzeczypospolitey, iedynie uprzywileiowanego na 
Muzykę. M.DCC.LXXXII. 2 tomy. W  8-ce. Str. 243 j 187. 

S t i r l . 2 1 .  [9 2 0 ]

845. DICTIONNAIRE DES PROVERBES FRANÇOIS. Avec 
l’Explication de leurs Significations, & une partie de leur 
Origine. Le tout tiré &  recueilli des meilleurs Autheurs 
de ce dernier Siecle. Par G. D. B. (Drzeworyt.) A Brus- 
selles, Chez George de Backer, Imprimeur & Marchand 
Libraire . . . .  1710 . . . .  W  8-ce. Kart 159 ni.

A u to re m  b y ł praw dopodobnie dru karz G e o r o e  d e  B a c k e r . D upl. 
2 9 7 .  [6 9 0 ]

846. DICTIONNAIRE DES PROVERBES FRANÇOIS, et
des façons de parler comiques, burlesques et familières, Ô'c. 
Avec l’explication, et les étymologies les plus avérées. P. J.
P. 1). L. N. D. L. E. F. (Drzeworyt.) A Paris, Chez Savoye-----
M .DCC.XLIX  W  8-ce. Str. 4 ni. + 420.

Autorem był „ J o s e p h  P a n ck O ü C K E , libraire, natif de Lille en Flandre“. 
D u p l . 3 1 3 .  [2 7 2 3 ]

847 . ------  (To samo dzieło) . . . .  A Francfort et à Mayence, Chez
François Varrentrapp. MDCCL. W 8-ce. Str. 2 ni. + 400.

W  tym w ydan iu  Diema in icjałów  au tora. [4 2 ]

—  2 0 1  —
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DICTIONNAIRE.

848. DICTIONNAIRE DES PROVERBES FRANÇOIS.
(To samo dzieło) . . . .  A Paris, Chez Savoye M.DCC.LVIII.
. . . . W  8-ce. Str. vi + 2 ni. + 2 białe + 488.

[495]

849. DICTONS GASTRONOMIQUES.
Na kol. 357, 430 i 525 czasopisma: Mélusine . . . .  Tome I I I . . . .  

Paris  1886—87. W  4-ce. Kol. 584. [717]

850. DICTONS SUR LES MOIS.
Revue des traditions populaires. l re Année. 1886. Paris . . . .  W  8-ce.
Powyższe przysłowia znajdują się na str. 1 (Janvier; le frileux ou les 

mois aux trois bonnets), 29— 30 (Février; l’anelier, le court, les grésilleux, 
le mois des amoureux), 61— 62 (Mars; le haleux), 93— 94 (Avril; le 
gentil, le doux, le chétif) i 125 — 126 (Mai; le gentil, le joli, le fleuri). 
Artykuł, o ile sig zdaje, niekompletny. [2145]

851. H>ict3 (Xes).

i U e o i c t s s e s r a g e e *

W  8-ce małej. Kart 8 ni.
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DIELITZ.

Książeczka nadzwyczaj rzadka, drukowana, o ile się zdaje, na początku 
wieku X  V Igo. Ostatnia stronica brzmi jak następuje:

C^foommemvicescbettrcffoubdaitiefiUi «dDate envertus fe szefle lentendcmenr.
C^Bcllcaraifouadcgcnamal entendues 
0 o n t  cóme fleursauj: pourceauljceftedues

C ^ i r p U c i f *  ______   "*■>*■■■■■■■■■■

[1996]
D iöasftalta ob. Sprichwörter (Hiifftfcfje); Z i.v k g r e f .

DIDYMUS ob. Z e n o b iu s .

852. DIELITZ, J.
Die Wahl- und Denksprüche, Deldgeschreie, Losungen, 
Schlacht- und Volksrufe besonders des Mittelalters und 
der Neuzeit, gesammelt, alphabetisch geordnet und er
läutert von J. D i e l i t z  . . . .  Frankfurt a/M. Verlag von 
Wilhelm Rommel 1884. W  4-ce. Str. viii +  476.

Zawiera wyrażenia i zwroty we wszystkich prawie językach europej
skich (angielski, biskajski, cymryjski, duński, flamandzki, francuski, grecki, 
hiszpański, holenderski, iryjski, łaciński, niemiecki, polski, rosyjski, 
szkocki, szwedzki, turecki, włoski i t. d.), w oryginale i w tłumaczeniu 
niemieckim. [339]
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DIERMISSEN.

853. DIERMISSEN, J.
lit be IHugfift, piatfbeutfd)e Reime, Spriicfie unb ©efd)id)ten für 
3ung unb Rit aus Horbalbingten p o u  3- Biermisfen . . . .  "KtcI. 
(£rnft ßomann. 1862. W  8-ce małej. Str. 80.

4 2 0  num erów . [8 7 5 ]

854. DIETERICH, Conrad.
Dej? 23ud)s I Der IBeigfyeit || Salomons || 3>l nnterfcłjiebenen pre- 
bigen erflaret || Pub aufgelegt/ Barimt bte pornembften f̂ iftorien pub || 
<5cfd)id)te Riten tCeftaments/ p o u  Rbam au b ig  naci) Ruffulgung || 
ber Ktitber 3fra<d aué Aegypten burd) bie IPuften/ Sampt anberu 
porneimflmen Ct)eologifd)en/ poIitifd)en/ €tl)ifd)en/ Pnb <£lementa< 
rifdjen 2ITa>||terien/ fo fonfteit in PopuIar=Prebigen nid)t porfat||len/ 
begriffen tperben; || (gehalten 511 Dlm im lllunfter/ || Burd) || Cunrab 
Bieterid)/ ber i). Scfirifft Boctorn/, || Dlmifd)er Itirdjen Superinten* 
benten. || Ruber Ojeil. || Beneben pnterfd)iebeuen nuflidjen Regiftern. || 
lllit (£l)urf: Burdjl: in Sadjfen Privilegio. || (getrucft in bef ^eyligen 
Rómifdjen Retcfis Statt Dlm/ || Burd) 3 onam Saurn/ Beftellten 
23ud)trucfern. || 3 m 3 aW  M. DC. XXXII. || Folio. Str. 22 nl. 
+ 1172 + 55 nl.

T o m  ten zaw iera kazania o przypow ieściach  S a l o m o n ’a , r o z d z .X — X I X .  
K a r ta  tytu łow a m ieści się w bardzo p iękn ym  stalorycie , przedstaw iającym  
rozm aite  sym boliczne figury. [ 3 5 9 6 ]

855. DIETERLEN, II.
Quelques proverbes (les Bassoutos. (Podpisano : H. D i e t e r l e n . )

Na str. 268 czasopisma: L e  M agasin  P ittoresq u e  . . . .  Cinquante-
deuxième année . . . .  Paris . . . .  1884. F o lio . [ 3 6 9 8 ]

DIETHERR, Mathias ob. Gn.vr und D ie t h e r h .

856. DIEZ, Heinrich Friedrich von.
Denkwürdigkeiten von Asien in Künsten und Wissenschaften, 
Sitten, Gebräuchen und Alterthümern, Religion und Regie
rungsverfassung aus Handschriften und eigenen Erfahrungen 
gesammelt von H e i n r i c h  F r i e d r i c h  v o n  D i e z  . . . .  Berlin, 
in Commission der Nicolaischen Buchhandlung. 1811. 1815. 
2 tomy. W  8-ce. Str. xxviii + 314; xii + 1079.

T o m  I ,  str. 4 — 2 9  i tom  I I ,  str. 71 — 1 0 0 :  , Vierhundert
Sprüche, aus dem Arabischen (jedn akże zn ajduje się ty lk o  ltiO sentencji).

T o m  I I ,  str. 4 5 8 — 4 6 3 :  (sic) p t i Aussprüche des Pro
pheten (Muhammeds) und Sprüchwörter aus dem Arabischen. ( 2 3  num era.)

[2229]
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DIRKSEN.

857. DI GIOVANNI, Gaelano.
Origine di alcuni proverbi, motti e modi proverbiali castel-
terminesi. (Podpisano: G a e t a n o  D i  G i o v a n n i . )

Na str. 103—126 czasopisma: Archivio per lo studio dellc Tradizioni 
popolari . . . .  Volume Quarto. Palermo . . . .  1885. W 8-ce.

P i t r e  2706. [773]

858 . -----  Diciotto proverbi canavesaui. (Podpisano: G a e t a n o

D i  G i o v a n n i . )

Ibid. Volume Ottavo. Palermo 1889. Str. 49— 56.
P iT R k  2707. [773]

859. DI GIOVANI, Vincenzo.
II senso del motto Vippi o Tastau l’acqua di lu Garraffu. 
(Podpisano: V i n c e n z o  Di G i o v a n n i . )

Ibid. Volume Quarto. Palermo 1885. Str. 566—568.
P i t r e  2708. [773]

860. DIKAREW, M. A,
M . A . /(h k a p eb t. B o p o n e a t C K i f t  a T n o r p a i f u n i e c i d i i  cßopHHKT . . . . 
BopoMMi. Tuno-Jlu moipafnn IyßepHcmio llpau.mun. 1891. 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 314 + ii.

Str. 69— 286: Hoc.toeuuu, noioeopKU, npuMwmu u noenpbH PopoucoKCKoii 
lybepuiu. 1. Bc.iUKopyccKiii cßoptmtn. 2. MaAopyccKiü cOopitwa, (7219 i 492 
numera). [3347]

861. DIMITRIEWICZ, Nikolaus.
Russisches Lesebuch enthält Fabeln, Erzählungen, Schilde
rungen, geschichtliche Begebenheiten, Gedichte, Spriich- 
wörter, Räthsel, Gespräche, Briefmuster und eine Sammlung 
characteristischer Handschriften. Der ganze Text ist durch
wegs mit Betonungszeichen versehen. Verfasst von N i k o 

l a u s  D i m i t b i e w i c z  . . . .  Lemberg, 1891. Im Selbstverläge. 
BuchdrucJcerei des Stauropigianischen Instituts . . . .  W  8-ce. 
Str. 265 + 5 nl. + 36.

Str. 260— 265: Pyccmii nocAoemu (Sprichwörter). (220 numcröw.)
[3130]

DIOGENES LAERTIUS ob. Perrot.

DIOGENIANIUS ob. Gaisford; LeutsciietScHXBiuEwiN; Scuorrus.

862. DIRKSEN, Carl.
©ftfricfifdje SpricfjtPörtcr utib fpridjirörtlicije Rcbensarteu mit Ipfto= 
rifdjen u. fpracfj licken 2tnmerfungeit poii Carl Birffcn. . . .  I. f)cft. 
<3tpeite Ziuflaoe. — II. fjcft. — Kufjrort. Dcrlag pon 21nbrcae & <£ie.
1889. 1891. 2 tomiki. W  8-ce. Str. 109; 95. [1997]
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DIRKSEN.

863. DIRKSEN, Carl.
2ïïetberid}cr Spricfyworter, fpricf)tr>ôrtliche Xebensartcn unb Xeim= 
fprüche mit Xnmerfungen p o u  <£arl Dirffen. <3weite Xuflage. Kônigs. 
berg. bjartungfcfye Perlagsbrucierei. 1893. W  8-ce małej. Str. 56.

[2861]

864. DISCOURS (AUTRE) facétieux de Bruscambille échappé 
d’une maladie mortelle, Appellant envers &1 contre ses Héri
tiers du Testament qu’il avoit fait. W  8-ce małej. Str. 
39— 44.

Wycinek z dziełka p. t. „Les pensées facétieuses du fameux Bruscam
bille. Cologne 1741.“ Zawiera mnóstwo przysłów francuskich. [1998]

865. D ISRAELI, I.
Curiosities o f Literaturę. By I. D ’I s r a e l i . A new édition, 
in one volume. London: George Routledge and Sons . . . .  
W  8-ce. Str. xv + 582.

Str. 391—402: The Philosophy of Proverbs. [43]

866. DISTLER, Carl.
Sprichmorter in ÏDort uttb Bilb, cin unjemifîbares Bilberbucfy fiir 
artige Kinbcr mit 8 Originaljcidpiungen in feinftem ^arbbruc? unb 
begleitcnbem tTeyt non <£arl îliftlcr. Stuttgart. € . fjdnfelmann’s 
Perlag. W  4-ce. Kart 8 nl. [781]

DIVRY, Jehan ob. <£strenes (£es).

867. DIZIONARIO (IL) di un Originale. Volume unico. Bo- 
logna, Fratelli Foscliini Editori MDCCCLXVI. W  12-ce. 
Str. 144.

Str. 87— 113 : Baccolta di proverbi d’ogni nazione. —  Proverbi italiani.— 
Proverbi spagmoli.— Proverbi inglesi. — Proverbi arabi.— 
Proverbi persiani. —  Proverbi chinesi. — Proverbi indo- 
stani. — Proverbi orientali. —  Proverbi turchi. —  Proverbi 
tedeschi.— Proverbi danesi. —  Proverbi maltesi.— Proverbi 
diversi. —  Proverbi indusłriali. —  Begole di condotta. — 
Proverbi russi. —  Massime diverse.

„ 114— 116 : Novella in proverbi colla (piale si vuol dimostrare: clic 
chi ha meno ha più.

Wszystkie przysłowia są w tłumaczeniu włoskim. Pitbè 2881.
[2369]

868. DJACZENKO, G. M.
/[ofipoe c.iobo. Tofft I (II. III). Knura jyui K.iaccnaro u Birbiuac- 
cnaro ’tTenhi . . . .  CfJopnuKt CTaieü u cTuxoTBopeHiu . . . .
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DOBROWSKY.

CocTaiiH.n» r. M. ^bhhehko . . . .  Mocma. Tunoipaffiin 9. Jluc- 
cuepa u 10. PoMaua . . . .  1888. 3 tomy. W  8-ce. Str.
xv  + 372; xviii +  338; ix +  xvi + 1033 + 1 nl.

We wszystkich trzech tomach znajduje się w różnych miejscach wiele
przysłów. [2300]

869. DJURKLOU, G.
U r Nerikes folkspräk och folklif. Anteckningar utgifne tili
fornvänners ledning a f G. D ju rk lou . Örebro, N. M. Lindh,
1860. W  8-ce Str. xii +  1 nl. +  136.

Zawiera w wielu miejscach, a szczególnie na str. 36 — 41, przysłowia.
[2855]

DLA POGORZELCÓW  ob. Aualbebg.

870. DOBROWOLSKIJ, W. N.
CMOJiencKiii 3THorpa<JmecKiH cßopHHKt. CocTaBH.it B. H. 1̂,0- 
BPOBO.ibCKiii. Bacit III. IIocaoBHgbi. (daiiHCKH llMnepaTop- 
CKaro PyccKaro I ’eoi'paijiH'iecKai'o OßigecTBa no ÜT+Liemio 3 t h o -  
rpatJtiH t .  xxiii, ,b u i i .  ii.) C.-IIemep&ypn. Tunoipafrui C. 11. 
Xydenoea . . . .  1894. W  8-ce. Str. iii +  137. [3348]

871. DOBROWSKY, Joseph.
Slavin. Beitrage jur Kenntnifj ber Slatpifdjen £itcratur, Spracfyfunbe 
unb Kltertljuiner, nad) allen ITTunbarten. Pon 3ofepf) Bobrotusfv 
. . . .  ITTit Kupfern unb Tabellen. Prag 1808, in ber tjerrlfdjcn 
Bud)l)anblung. W  8-ce. Str. 479 + 1 ni. (z rycinami) +  3 tablice.
 Glagolitica. lieber bie glagolitifdje Literatur . . . .  (£in 2in>
tjang jum Slavin . . . .  Prag, 1807. Str. 2 nl. + 96 +  2 tablice.

Str. 319— 320, 389— 400 i 460— 464: Buffifcbe Spricbtnirter (100 
przysłów rosyjskich, transkrybowanych literami łacińskiemi i tłumaczonych 
na język niemiecki). [1886]

872 . -----  Dobrotusfy’s Slavin. Botfyfdjaft aus Böhmen an alle Sla<
uüfdjen Pölfer, ober Beiträge ju iljrer (Efyarafteriftif, jur Kenntnif
it?rer BTyt̂ ologie, ifyrer <Sefd)id)te unb Kltertfyümer, iljrer titeratur 
unb itjrer Spradjfunbe nad) allen BTunbarten. ITTit einem linljange: 
ber böl)mifd)e Cato, nollftänbige Kusgabe in uier Büchern. ^meite 
rerbefferte, berichtigte unb nermeijrte Kuflage. Pon IDencesIatu f)an̂ a 
. . . .  präg, 3n ber non ITTavregg’fcben Bucbhanblung. 1834. 
W  8-ce. Str. 496 + 4 ryciny.

Str. 306—317: Bufftfcbe Sprid)t»ärter (te same przysłowia, co w książce 
poprzedniej). [390]
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DOBROWSKY.

873. DOBROWSKY, Joseph.
Slovanka. <§ur Kenntnif ber alien unb neuett flawifdjen Siteratur, 
ber Spradjfunbe nad? allen DTunbartcn, ber <5efd?id?te unb Ziltertljumer 
non 3 . Dobrowffy . . . .  Prag, 1814—15. 3 n i)errlfd?en 23udj> 
Ijanblung. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 2 nl. + 254; 
2 nl. + 252.

Tom II, str. G7— 94: Serr>ifd]c Spriichwórter, mit philologifchen
2lnmerfungcn. (2lus ber Sammhmg bes 3°haun Muśkatikowich, linter 
bem Œitel: pricte iliti po prostomu poslowice, îDien, 1787 . . . .)

[784]
874. DOBŚINSKY, Pavel.

Sbierka slovenskÿch porekadiel a jim podruźnych viet. 
Sosbieral o usporiadal P a v e l  D o b ś i n s k y .

Na str. 83— 107 książki: Sbornik slovenskÿch nârodnich pieśni, povesti, 
prislovi, porekadiel, liâdok, hier, obycajov a povier. Yydâva Matica 
Slovenskâ. Swàzok I . . .  . Vo Viedni, 1870 . . . .  W 8-ce. Str. 216. 

1174 numera. „Sbornik“ stał Bię bardzo rzadkim. [3452]

875. DOBSON, Austin.
Proverbs in Porcelain, to which is added „Au revoir“ a 
dramatic vignette. By A u s t i n  D o b s o n  . . . .  London. Ke-
gan Paul, Trench, Trübner & Co  1893. W  4-ce.
Str. 110 + 1 nl. (z 25 rycinami).

Książka pomimo tytułu nie zawiera żadnych przysłów. Na odwrocie 
pierwszej karty wydrukowano: „The Large Paper Edition of this Vo
lume, consisting of 175 Copies for England, 75 Copies for America. 
All of which are numbered, was printed in November 1893. This is 
No. 85.“ [2983]

876. DOCTRINE ANCIENNE et nouvelle des Chinois, sur la 
piété filiale.

Na str. 1—298 dzieła: Mémoires concernant l’histoire, les sciences 
. . . .  des Chinois, par les Missionnaires de Pe-kin. Tome Quatrième. A
Taris, Chez N yon  M .D C C .L X X IX  W  4-ce. Str. iv +  510.

Artykuł zawiera wiele przysłów. [2735]

DÔDERLEIN, Johann Christoph ob. S a l o m o n . 

877. DOEDERLEIN, M. Johan. Alex.
Antiqvitates Gentilismi Nordgaviensis. 5as ift, Kurier/ bo A 
grunblidjer 23erid?t Don bem ijcybenlhuni ller allen îïorbgauer; 
2lus untcrfd?ieblid?en Monumentcn bcs 2Îltcrtf?ums/ Benahmfungcn 
ber IPocfyeiuOge/ Caroli bes (Broffcn, Lvdovici Pii &c. Capi- 
tularibus, r>er[d?icbener Synodorum Derorbnuttgen, jumafjlen bem 
Indiculo Paganiarum, ober £)eYbnifd?en Xberglauben in bem
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DOMBAY.

(Efyriftentfyum bes IIX. 3 ai?r=̂ unberts, attnocf} forfyanbenen Steinen, 
3nnfĄrifften, ©o ên=Bilbern, fielen nodj I?eut ju iTag ublidjen (0e> 
brauchen, (geifofynfyeiten, Hebens=2irten, Sprucfyifortern uttb anbern 
juperlafjigen Urfunben :c. deduciret, unb mit Kupffern illustriret 
Don M .  J o h a n .  A l e x .  D o e d e b l e i n  . . . .  Regenspurg, 5U finben 
bey Cfyriftian (Sottlieb Seiffart, 1 7 3 4 .  W  4-ce małej. Str. 10 
ni. + plansza + str. 116 + 11 ni. [6 9 1 ]

878. D’OGOBBIO, Carlo Gabrielli.
Insalata || mescolanza || di C a b l o  G a b b i e l l i  D ’ O g o b b i o , || 
Gentilliuomo Romano, || che contiene || Favole, Essempi, 
Facetie, || et Motti || raccolti da diversi Avtori, || et ridotti 
in Ottaua Rima, || divisi in sette centvrie, con la givnta, || 
Et con alcune Rime, in Honore delli Serenissimi || Principe 
D’Vrbino || et Principessa sva sposa. || (Drzeworyt.) In 
Bracciano, Per Andrea Fei. MDCXX1. || Con Licenza de’ 
Superiori. || W  8-ce. Str. 6 nl. + 376.

„C o n tien e  m olti proverb i ita lia n i.“ ( P i t r ü  2 7 0 9 . )  [2 2 5 4 ]

DOLCE, Giacomo Mauritio della ob. Ve n e r o n i. 

DOLIWA, Kasper ob. Ż e r a .

879. D O Ł M A T O W , K .
PyccKur noc.iOBHuu 11 noroßopKH. Hafiöojrte no^oflimyK flau 
ynpamenm, ca.it|)t‘TOKT,, CKaxepTeK, no.ioTeHeiyr., pyccKuxi. h Ma- 
.TOpocciHCKHxt naj)ii;p)B'r,, nocyAH h npon. Hinanie K. J o .i m a t o b a . 

C.-IIemep6ypiz. Tunoipacfiin (öuevian) A. AL KomoMuua . . . .
1882. W  12-ce. Str. 40. [308]

8 8 0  . ------- PyccKia nocaoBHip,! h noroBopKH. Ihyiauie K. J o.imatoba,
6e3iuiaTHO npnaaiaoMoe ko BchirL ero aJböoiiaMTj pyccKHXB h 
MajopocciHCKaxB yaopoBB. W  4-ce. Str. 4.

K a r ty  tytu łow ej n iem a. N a  końcu c zy ta m y : C 'n6., 1 1 . anpn>jiH 1 8 8 3  i . 
Tunoiparfiiii M. M. Cmacwjieema. [ 2 5 0 6 ]

881. DOMBAY, Franciscus de.
Grammatica linguae Persicse, acce- 

dunt Dialogi, Plistorise, Sententise, et Narrationes Persicse. 
Opera et studio F b a n c i s c i  b e  D o m b a y . Vindobonae. Apud 
Albertum Camesina 1804. W  4-ce. Str. 6 nl. + 114.

S tr . 8 4 — 101: S en łen tia e  P e r s i c a e  ( 1 0 0  sentencji w  oryginale perskim  
z  tłum aczeniem  łaciń sk im ). D u p l .  6 5 .  —  P o r . ta k ż e : E b u  M e d in . [4 8 7 ]

KATALOG RkRN STEINA 1. -  209 — 14
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DOMENICHI.

882. DOMENICHI, Lodovico.
Detti e Fatti || di diversi signori || et persone prívate, || I 
quali communemente si chiamano || Facetie, Motti, «Se Burle; | 
Raccolti per M. L o d o u i c o  D o m e n i c h i . || Al molto Magni
fico «Se nobilissimo Signore, || M. Yincentio Malpigli, Gentil’- 
huomo I Lucchese. || (Drzeworyt.) In Venetia, || Appresso 
Francesco Lorenzini, da Turino, || M DLXIIII. || W 12-ce. 
Kart 9 nl. +  192 liczb, recto.

Zawiera wiele przysłów. Por. P i t b é  371.— Ob. także F a c e c ie s . [2474]

883. DONADO, (lio. Battista.
Della I Letteratvra || de’ Tvrchi. || Osservationi fatte fl 
da || Gio: B a t t i s t a  || D o n a d o  || Senator Yeneto, || Fii Bailo 
in Costantinopoli. || (Marka drukarska.) In Venetia, 
MDCLXXXVII1. || Per Andrea Poletti. || Ali’ Insegna dell’ 
Italia, d San Marco. || Con Licenza de’ Superiori, e Priuilegio. || 
W  8-ce małej. Str. 9 nl. + 140 + 8 (nuty muzyczne).

Str. 97— 101: Tradułtione d’alcuni Prouerbi, ouero Detti in Turchesco. 
Książka dość rzadka.— Por. także: B a c c o l t a  o u b io s is s im a . [2984]

DONALD, James ob. He n d e r so n , A n d r e w .

884. DONATUS, Aelius.
A e l i i  D o n a t i  vetustissimi Grammatici Elementa. Una cum 
Explicatione Polonica nunc primiim, in meliorem & faci- 
liorem methodum reducta novisq; sententiis illustrata. Cum 
Privilegio S. R. M. Cracoviae, Typis Stanislai Stahcowicz (sic), 
Bibl: & Typ: S. R. M. 1786. W  8-ce małej. Str. 72 nl. 
(kustosze A — E).

Str. 58— 70: Proverbia. Wszystkim Uczniom nietylko w Szkołach 
Famych, ale też w wyższych zostającym, do uczenia się bardzo potrzebne 
do mówienia przy stołach, y do rożnych dyskursów służące. (Przysłowia 
polskie z odpowiedniemi łacińskiemi.) [1320]

885 . ------ A e l i i  D o n a t i  vetustissimi grammatici Elementa Una
cum Explicatione Polonica, nunc primum in meliorem 
Ćr faciliorem methodum redacta, novisque sententiis illu
strata. Posnaniae, Anno Domini 1797. W  8-ce małej. 
Str. 80 + 16 nl.

Proverbia zajmują w tym wydaniu ostatnie 16 str. nl. [1321]

DONI ob. ClAVARlNI-Do.NI.
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DONI.

886. DONI, (Antonfrancesco).

L A  ZVCCA
D E L  D O N I

F I O R E N T 1 N O .
D I V I S A  I N CI NQVE LIBRI  

di gran valore , fo t to  ritolo di 
poca confiderarione.

J l Ramo, a¡ Chiacchierr, Haie, &  Cica'amenti.
J  Fion, di Taßerotti, Crilli, &  Farfällopi.
Le Foglie, di ‘Toicerie, Fauole, &  Sogn't.
J  Frutti, b e e r b t , Marci, &  xJMatkri. &
J l Seme; dt Qbimere, &  Qaßtgli in aricu .

E S P V R G A T A ,  C O R R E T T A ,  
eriformata, con permiflione de Superiori.

*Da leronimo Gioanrüni da Capugnano Bolognefcj.

D L X X X 1 X .  
KmJppreffo Girolamo Tolo.

W  8-ce. Kart 39 ni. + 279 liczb, recto + 1 ni.
Zawiera wiele przysłów. D üpl. 404. [2724]

887 .  (To samo dzieło) . . . .  In Venetia, M. D. XCV. || Appresso
Matteo Zanetti, &  Comino Presegni. 1 W  8-ce. Kart 39 nl. 
+  279 liczb, recto +  1 nl. [1340]

8 8 8  . -----  I  Marmi | del Doni || Académico || Peregrino, fl Cioé ||
Ragionamenti introdotti fl ä farsi da varie conditioni d’Huo- 
mini, ä luoghi fl di honesto piacere in Firenze, fl Ripieno 
di Discorsi in varie Scienze, &  Discipline, fl Motti arguti,
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DONNER.

Istorie varie, Proverbij Antichi & Moderni, Sentenze || 
morali, Accidenti, & Nouellette morali. || Diviso in qvattro 
Libri. I Opera gioueuole à persone d’ogni stato, per il 
corregimento de’ Costumi; fl & per ogni professione d’Huo- 
mini. fl Dedicata fl al Clarissimo Signor fl Giovanni Vendra- 
mino. fl Con Licenza de’ Superiori e Priuilegio. || (Drzeworyt.) 
In Venetia, Presso Gio. Battista Bertoni. M. DG. IX. fl Libraio 
al Pellegrino. || 3 części w jednym tomie. W  4-ce małej. 
Kart 7 ni. + 66; 40; 81 liczb, recto (z wieloma drzeworytami). 

Książka ta zawiera wiele przysłów. PiTRii 2719. [3131]

889. DONNER, C.
Lieder der Lappen gesammelt von O. D o n n e r . Helsingfors, 
Buchdruckerei der Finnischen Litteratur-Gesellschaft, 1876. 
W  8-ce. Str. 2 nl. + 164.

Str. 17— 18: Sadnevajasak, Sprichwörter. (20 przysłów lapońskich 
z tłumaczeniem niemieckim, które, jak sam autor powiada, wyjęte zostały 
z dzieła P r i i s ’a , ob. tegoż.) [44]

DON QUIXOTE ob. A nton  P a n s a  ; B u r k e  ; Co l i. y  V eh i ; R a b e n e r  ; 
Sa n c h o  P a n s a ; S k a r b e k ; V ia r d o t .

890. DORETTI, Luigi.
Hcueftcr italienifcfycr 3>id}tcr, ober ber berebte 3 toIiener. <SrünbIicfje 
unb leidjtfafslicfyc Einleitung, bie italienifdje Sprache in 8 Cectionen 
otjne l)ilfe eines £efjrers gut Iefen, fcfjreiben unb fpredjen 511 lernen. 
Icebft pielett ©efprâcfyen, Spridjœôrtcrn, Hebensarten unb einem ita» 
Iienifd)en IDortcrbudjc. Don L u i g i  D o r e t t i . <5 el?nte, p o n  P ro * 

feffor C a r l o  F a b r o  burdjgefeljene Eiuflage. IDien & Briinn 1885. 
Drucf unb Derlag non $r. Harafiat. W  1 2 -ce. Str. viii + 192. 

Str. 98— 99: Sprichwörter unb Spracbeigenbeiten. [3132]

891. DORN, L. C.
Recueil de Phrases, Sentences & Proverbes français les 
plus usités et les plus communs à l’usage de la jeunesse 
Allemande . . . .  suivi d’un vocabulaire pour faciliter l’in
telligence du texte. Composé par L. C. D o r n . Nuremberg, 
1857. W  8-ce. Str. 261 + 1 nl. [1634]

892. DÖRR, Friedrich.
Sprücf)tt>ôr.

Na str. 110— 111 kalendarza: plattbütfche Dolfs-Kalenner för 1858. 
Iferutgcbn mm 5ricbrid] Dörr. Zlîit 8 fjoltfnebn. tcipyig, Doigt & (Sünth«r.
W 8-ce. Str. 36 nl. +  122. [3133]
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DRAGO.

893. DOUGLIN, P. H.
A  reading book in the Soso language. By the Rev. P. H. 
D o u g l in  . . . .  London: Society for  promoting Christian
Knowledge . . . .  1887. W  8-ce małej. Str. viii + 120.

Str. 99— 105: Talii (Proverbs). (138 przysłów w narzeczu Soso.)
[2000]

894. I POURS Y, A.
Primer of French Conversation, Proverbs, and Idioms. By 
A. D ’O u r s y  . . . .  New edition. Librairie Hachette & Cie. 
London . . . .  Paris . . . .  1885 . . . .  W  16-ce. Str. 4 nl. + 106.

[921]
895. DOVE, N. R.

PoIitifd)es Spridprorterbrerier. Cagcbud) cines Palriotcn ber fiinf- 
jigcr 3afyre, jur <£fyaraitcnftif jencr geit. fjcrausgegcben non H. R. 
Dore. Seipjtg. Perlag ron £)tto IDtganb. 1872. W  8-ce. Str. xl 
+ 256.

1206 numerów. [45]

DOWKONT, Simon ob. Dajnes Żiamajtić.

DOWN ARO WICZ, Andrzej o b .  Z e h a .

896. DOWNEY, William Scott.
Proverbs. By Rev. W i l l i a m  S c o t t  D o w n e y  . . . .  Eleventh 
edition. New York: Published fo r  the Author, By Edward 
Walker . . . .  1858. W  8-ce. Str. 128. [2 0 0 1]

I )0  WOJNA-SYLWESTRO WICZ, Mieczysław ob. D a v a in is -  

S il v e s t r a it is .

897. DOZON, Auguste.
Manuel de la langue Chkipe ou Albanaise par A uguste 
D o z o n , Consul de France. Grammaire — Vocabulaire — 
Chrestomathie. Paris, Ernest Leroux, Éditeur . . . .  1879. 
W  8-ce dużej. Str. 348 + 5 nl. + 104.

Str. 122— 126: Quelques proverbes (59 przysłów albańskich w transkryp
cji i z tłumaczeniem francuskim). [693]

898. DRAGO, Luigi.
I Criminali-nati per L u ig i  D r a g o  . . . .  Con Introduzioni dei 
Dott. F r . R a m o s  M e j i a  e Prof. C e s a r e  L o m b r o s o . Tradu- 
zione del Dott. G. B. B u s d r a g h i . (Biblioteca Antropologico- 
giuridica. Serie III. Vol. 2°.) Torino. Fratelli Bocca . . . .
1890. W  8-ce dużej. Str. xxxix + 135.

Str. X X IV — X X V : „ Raccolse pure alcmi proverbi porłoghesi che allu- 
dono al crimine, assai curiosi.u [2656]
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DRAGOMANÓW.

899. DRAGOMANÓW, Michaił.
MajopyccKia napoAHtia npe^ank h pa3CKa3H. Cbojir Mhxahjia 
,n,PAroMAHOBA. Mszanie I()ro-3aiia;tnaro OT^rfe.ia IlMnepaTopcKaro 
PyccKaro reorpa^HiecKaro OfiigecTBa. Iiieez. Tunmpacjm M.
II. 0puu,a . . . .  1876. W  8-ce. Str. xxv + 434 + 2 ul.

Str. 376— 381: IIpuKaiKU (146 numerów). [808]

900. DRAGONI, S.
Narodne poslovice i recenice (priobćio S. D r a g o n i).

Hercegovacki Bosiljak . . . .  God. U. Br. 5. Mosłar, Pętak 1. Veljace
1884. Folio.

Ob. także: P oslovice  (N arodne)  i  r e c e n ic e . [3597]

DRAGUMES, Nikolaos ob. (P a r o im ia i)  i j a p o i m i a i  (A h m o j e h ) .  

DRAKE, Charles F. Tyrwhitt ob. B u r to n  and D r a k e .

Traité de la Pierre à Plâtre et de ses propriétés, relatives 
à l’art des batimens, à la culture des prairies artificielles, 
de céréales, des prairies naturelles, des arbres fruitiers et 
de la vigne; . . . .  Avec Recueil méthodique et analytique 
des Préceptes, Maximes, Proverbes français et étrangers 
relatifs à l’agriculture et au ménage des champs; Par
M. D r a l e t  . . . .  Paris. Mme Huzard . . . .  1837. W  8-ce. 
Str. iv + 136.

Str. 87— 136: Recueil méthodique et analytique des Préceptes, Maximes, 
Proverbes français et étrangers, relatifs à l’agriculture et au ménage des 
champs; par 2TÏ. Dralet. (Przysłowia wyjęte po największej części z dzieła

902. DREUX DU RADIER.
De l’origine de l’usage qui a donné lieu au dicton At
tendez-moi sous l’orme. Par D r e u x  d u  R a d i e r . W 8-ce. 
Str. 446— 453.

Wycinek z: C. Leber, Collection de dissertations, t. VIII. 1826. — 
Str. 450— 452 zawiera: Autre lettre sur le même sujet. Par L ebeuf. 
D ü p l. 315. [2002]

903 . ------ De l’usage d’où est dérivé le dicton II en a les gants,
il n ’e n  a  pas les g a n ts .  Par D r e u x  d u  R a d i e r . W  8-ce.

901. DRALET, M.

d ’O livier  de Serres.) [2725]

[2002]
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DRUSIUS.

904. DROHOJOWSKA, la Comtesse.
Proverbes et Charades à l’usage des Maisons d’Education par 
Madame l a  C o m t e s s e  D r o h o j o w s k a , née Symon d e  Latreiche.
Deuxième édition. Paris . . . .  Tolra et Haton . . . .  1864 -----
W  8-ce. Str. 426 + 1 nl.

Str. 419— 426 zawierają: Sujets de Proverbes et de Charades avec in
dication sur la manière de les jouer. [922]

905. DRUSIUS, I.

I. D R  U S 1 I

P R O V E R B I  O R V  M
C L A S S E S  D V A E ,

In  ejwibus exclu an tu r Prouerbitt fit cm , ex
fn cru  h t teru ort a : item  S en tentù  Snlorho- 
ms, AU egorin , (hrc.

Opuscum ncccffarium ç/A^pa/o/ç, turn vtilifsimum 
iheologis & philologis.

O
►J
•r*
z
o
u

z
c
z
z

F R A N F .  K E R A E .

Excudcbat Ægidius Radaeus,
Oïdinum Fnfia:Typo£raphu5,in Academia 

Franekerana. cio. lo. xç.
(*/« wielkości naturalnej.)

W  4-ce. Str. 14 nl. + 392 + 15 nl.
D upl. 3 8 . [^32]
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DRUSIUS.

906. DRUSIUS, I.
Apophthegmata || Ebræorvm || ac | Arabvm, || Ex Avoth 
R. N a t h a n , A r i s t e a , Libro || selectarum margaritarum, &  
aliis I auctoribus collecta, Latineque reddita, || cum brevibus 
Scholii8, || Per || I .  D r v s i v m  Aldenardensem. || Editio altera 
melior & auctior. || (Drzeworyt.) Franekerae, || Excudebat 
Ægidius Radaeus, || Ordinum Frisiae Typographies. || M. DC. XII. II 
W  4-ce. Str. 6 nl. + 92.

D upl. 3 8 .  —  Por. także: B e n -S ib a ; S iea ch . [532a]

907. DRYSDALE, William.
Proverbs from Plymouth Pulpit. Selected from the Writings 
and Sayings of H e n r y  W a r d  B e e c h e r  by W i l l i a m  D r y s -  

d a l e . Revised in part by Mr. B e e c h e r  and under Revision 
by him at the time of his death. With an introductory 
Note by the Rev. J o s e p h  P a r k e r  . . . .  London, Charles 
Burnet & Co 1887. W  8-ce. Str. viii + 224.

Właściwych przysłów wcale niema. [2858]

DSHAWACHÓW, Fiirst ob. S e i d l i t z .

908. DU ROIS, Louis.
Recherches archéologiques, historiques, biographiques et 
littéraires sur la Normandie, par M. Louis Du Bois . . . .  A 
Paris, chez Dumoulin libraire-éditeur . . . .  1843. W  8-ce. 
Str. xvi + 384.

Str. 353— 359: Proverbes et dictons. [489]

909. DUBOIS, M. A.
Proverbes et Dictons Picards Par M. A. D u b o i s  . . . .  Lecture 
faite à la deuxième séance du Congrès archéologique et 
historique d’Amiens. —  9 Juin 1888. (Société des Anti
quaires de Picardie.) Amiens, Imprimerie A. Douillet et Cie, 
. . . .  1888. W  8-ce. Str. 32.

„(Extrait du Tome X X X  des Mémoires de la Société des Antiquaires 
de Picardie.)“  [2230]

910. DU BOIS DE GOMICOURT, Giacomo.
Sentenze, || e Proverbii || Italiani || Cauati da diuersi famosi 
Autori anticlii, e mo-||demi, portati in Francese per com
modité I de’ Virtuosi dell’vna, e l’altra Lingua. || Da G i a c o m o  

Dv Bois d e  G o m i c o v r t  || Gentilhuomo Francese, Dottore
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DU CHASTEL.

in Filosofia; || Segretario Interprète del Rè Christianis-||simo 
già Professore de Lingue in Colo-||nia, in Parigi, ed ora in 
Roma. I Dedicati ail’ lllustriss. & Eccellentiss. Signore || il 
Signor Principe || Caetan || Francesco Caetan || Dvca di 
San Marco. || (Drzeworyt.) In Roma. Per Michel’ Ercole 
1679. || Con lâcenza de’ Svperiori. || A spese diFelice Cesaretti. 
|| W  8-ce. Str. 12 ni. + 206.

D üpl. 4 3 8 . [2003]

911. DU BOIS DE C.OMICOURT, Giacomo.
(T o  sam o d z ie ło )  . . . .  (M a r k a  d ru k a rsk a .) In Lione, || 
Appresso Gio. Thioly. || M. DC. LXXXIII. || Con Privilegio del 
Rè Christianissimo. || W  8 -ce . S tr. 4  nl. +  199. [2657]

912 . -------  S en ten ces  e t  P r o v e r b e s  Ita lien s  T irés  de p lu sieu rs
Auteurs tant anciens que modernes, et tradvits en François 
Pour l’utilité de ceux qui veulent aprendre l’une & l’autre 
Langue. Par I a q v e s  D v  B o i s  d e  G o m i c o v r t  . . . .  Nouvelle 
Edition revûë, corrigée & augmentée. (Drzeworyt.) A Lyon,
Chez Ant. Boudet . . . .  M.D. CC. I I  W  8-ce. Str. 4  nl.
+  199.

D dpl. 4 3 8 . [509]

913. DU BROC DE SEGANGE, Louis.
Les Saints Patrons des Corporations et Protecteurs spé
cialement invoqués dans les maladies et dans les circonstances 
critiques de la vie par £outs Su B r o c  be S e g a n g c  . . . .  Publié 
par L o u i s - F r a n ç o i s  M o r e l  . . . .  Paris, librairie Bloud et
Barrai . . . .  2 tomy. W  8-ce dużej. Str. 4 nl. + xii +
552; 634.

Aprobacje są datowane: 1 9  novem bre 1 8 8 6 ;  2 5  a v r il 1 8 8 7 . Książka 
opracowana w rodzaju kalendarza, podzielona na miesiące i dni. Opisuje 
szczegółowo dzieje każdego Świętego czyli Patrona, a na końcu podaje 
odnoszące Bię do niego przysłowia. [2658]

DUBROWSKI, I*. ob. (Cbristomatia) Xpuctomatui (IIojlckah).

914. DU CHASTEL, F. Anselme.
Recveil des || plvs notables Sen-||tences de la Bible, tradvites || 
par Quatrains en maniéré de Prouerbes, à la || consolation 
des deuots esprits, & nommé-||ment des Religieux, pour se 
dresser & main-||tenir au poinct de leur estât: qui est, en 
fuyant | le monde, se tenir prés de Dieu. || Auec trois exem-
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DUCHENOUD.

pies de la constance de Matathias, || Eleazar, des sept frères, 
&  leur mère, pris du || premier des Machabees. || Plus dix 
Sonnets sur le discours du Triomphe de Vérité: || pris du 
troisième liure d’Esdras. || Par F. A n s e l m e  D v  C h a s t e l , 

Celestin. |)
Domine, verba vitae aetemae habes: || ad quem ibimus? 

Ioan. 6. ||
Tes dicts, mon Dieu, sont bons &  sauoureux, ||

Ne sont en soy qve tout esprit &  vie: ||
Où irons nous, Seigneur, pour auoir mieux? ||
Autre que toy n’auons d’ouir enuie. fl

A Paris, I Par Mamert Pâtisson, au logis de || Robert Estienne. || 
M.D. LXXVIL  U W  8-ce dużej. Kart. 5 ni. + 77 liczb, recto 
+ 1 ni. [2433]

915. DUCIIENOUD, Ch.
Recueil dAdages et de Pensées détachées empruntés la 
plupart aux langues Orientales et suivis de quelques essais 
de littérature par C h . D u c h e n o u d  . . . .  Paris, Challamel, 
libraire-éditeur . . . .  1867. W  8-ce. Str. 281 + 2 ni.

Zawiera przysłowia w języku arabskim, perskim i tureckim wraz 
z tłumaczeniem francuskim. [351]

DUCHESNE, Alphonse ob. Lacroix.

916. DUËZ, Nathanael.
Le || Guidon || de la || langue Italienne, || de || N a t h a n a e l  

D v ëz. I Avec 1 Trois dialogues familiers, Italiens et Fran
çois. I La comedie de la moresse. || Les complimens Italiens. | 
Et vne guirlande des prouerbes. || Seconde Edition, || Reveuë 
&  corrigée par l’Autheur. | (Drzeworyt.) A Leyde, || Chez
Bonauenture <è Abraham Elseuiers. || l’An CIO 10 CL. |
W  8-ce. Str. 269 + 1 ni.

Str. 258— 269 : Ghirlanda D i vari fioretti & proverbi Italiani. P itbè  
2725 . [923]

917 . ------ (To samo dzieło) . . . .  A Amsterdam, H Chez Louys &
Daniel Elzevier, 1 l’An CIOIOCLIX. | W  12-ce. Str. 6 ni. 
+ 263.

Ghirlanda etc. zajmuje w tym wydaniu str. 253— 263. P itbè  2726.
[2004]
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DUËZ.

918. DUËZ, Nathanael.
L E

V R A Y  E T  P A R F A I T

G U I D O N
D E  L A

L A N G U E  F R A N Ç O I S E .
• >

A V E C

Q u it t e  Viah>gue> Franpou &  Allemands, ( y  un 
Bouquet de Sentencet.

S  £  5X 
9v«d)ft unb roUf ommene

3 3  €  ©  - ®  £  3 ©  € 9 ?
ber ftranfjèfïfchinSvrrtd).

0 a m p t  toicr grairÇofîfdim u n b  îtiitfcfjtu
© ifpr.i^ tn  / unD ctlufem aufcrtcfcmrt@prij4>cn.

Durc&

N a t h a n a e l  D u e « .

CSontum Audiorei»l6ftr<rtifTirL

S» X WSZŒKDÎt1»?/
Qîrç iubtrtg unb S a  nid Sijttifr. iCCi,

Un>( 3Um: t»ci)fcnt<bft 5JIîip(1îi P<< » legio

W  8-ce. Str. 14 nl. +  834.
Str. 741— 834: Bovqvet De Sentences, Devises, Dictons, & Proverbes. 

îlufjerlefenc Sprüche. [3349]

919.  (To samo dzieło) . . . .  Sur Cimprimé | (Drzeworyt.) A
Amsterdam. | Chez Loys & Daniel Elzevier. || M. DC. LXIX. || 
W  8-ce. Str. 11 nL + 560.

Bouquet etc. zajmuje tu str. 489— 560. [533]
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DUGONICS.

920. DUGONICS, Andräs.
Magyar pelda beszedek es jeles mondäsok. Oszveszedte, 
es meg vilägositotta D u g o n i c s  A n d r a s  . . . .  Szegeden, Nyom- 
tattatott Grünn Orbäri Betüivel ’s Költsegevel. 1820. 2  tomy. 
W  8 -ce. Str. xxxii + 300; 302.

Stirl. 23. [856]

921. DUKES, Leopold.
Rabbinische Blumenlese, enthaltend: Eine Sammlung, Ueber- 
setzung und Erläuterung der hebräischen und chaldäischen 
Sprüche des S i r a c h ,  talmudischer Sprichwörter, Sentenzen 
und Maximen, nebst einem Anhänge Leichenreden und 
einem Glossar. Von L e o p o l d  D u k e s  . . . .  Leipzig. In der 
Hahn’sehen Verlagsbuchhandlung. 1844. W  8 -ce. Str.viii + 333. 

Dupl. 54. [46]

922 . -------  Zur Rabbinischen Spruchkunde. Eine Sammlung
rabbinischer Sentenzen, Sprichwörter und sprichwörtlicher 
Redensarten herausgegeben und erläutert von L e o p o l d  

D u k e s  . . . .  Wien 1851. Gedruckt bei Adalbert della Torre 
. . .  . W  8 -ce. Str. iv + 97 + 1 nl.

Por. także: Spricfy»örter (¡Ealmubifcbe unb rabbiutfctic). [648]

923. DULCIS, Catharinus.
C a t h a r i n i  || D v l c i s  || Italicse Exercitationes, || ad || Faciliorem 
Praeceptorum Grama-¡ticae, & Linguae Italicse || intelligen- 
tiam. || (Drzeworyt.) || Patauij, Apud Petrum Bertellium. 1 

MDCXIII. I Permissu Superiorum. || W 12-ce. Str. 208.
Str. 6—  10: Avrearvm Sententiarivm Centuria vna.
„ 129— 208: Proverbia Italica, Latino idiomati data. (Proverbi Ital.

e Latini.) [3350]

924. DULLER, Eduard.
Deutfdjlanb unb bas bcutfcfjc Dolf. 3 n Sdftlbetungen non (Ebuarb 
Dullcr. ZTTit [50 Jlnftcfjten iit Staljlfticijen unb 50 folorirten 21bbib 
bungett pon Dolfstracfytcn uaefj £>riginaljetdjnungen pon 3ubus Döring, 
DTeno DTüfyHg unb <£. D). Sdjurtg. Seipjig, Derlag pon ©corg 
IDiganb 1845. 2  tomy. W  8 -ce dużej. Str. 411 + 3 nl.;
376 + iv.

Po całym dziele, a zwłaszcza w tomie II, na str. 8, 24, 31, 221 i innych, 
są porozrzucane przysłowia z różnych prowincji Niemiec. [3134]

DUNANT, J. Henry ob. Phoverbes de Tunis. 
DU PEYRAT, A. ob. B u j a u l t .  

DUPLN, M. ob. L o y s k l .
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DURET.

925. DUPLESSIS, G. /
Bibliographie parémiologique. Etudes bibliographiques et 
littéraires sur les ouvrages, fragmens d’ouvrages et opus
cules spécialement consacrés aux proverbes dans toutes les 
langues, suivies d’un appendice, contenant un choix de cu
riosités parémiographiques. lJar M. G. D u p l e s s is . Paris, 
Potier, Libraire . . . .  1847. W  8-ce. Str. viii + 520.

O p ró cz obszernej b ib liografii autor podaje  n iekiedy w yciągi z przysłów  
w rozm aitych  język ach  (francuskie, w łoskie , h iszpańskie, niem ieckie, 
a n gie lsk ie , ro sy jsk ie). S t i r l .  2 4 .  [4 9 ]

926 . ------ La fleur des proverbes Français recueillis et annotés
par M. G. D u p l e s s is . Paris, Passant, libraire-éditeur . . . .  
1853. W  lG-ce. Str. iii + 632.

S t i r l .  2 4 .  [5 0 ]

927 . ------ Catalogue de livres en partie rares et précieux com
posant la Bibliothèque de feu M. G. D u p l e s s is  . . . .  Paris, 
chez L. Potier, libraire 1856. W  8-ce. Str. xx + 234 + 1 ni.

S tr . 1 5 0 — 1 7 9  (N r . 9 3 7 — 1 1 0 9 ) :  P r o v e r b e s  (S p is  dzieł treści p rzy 
s ło w io w ej.) S t i r l .  2 4 .

P o r . je s z c z e : F b e e slà n d ; L e  G a i , H ila ik e ;  M a y r e d e k . [9 2 4 ]

DLIPORTLJS, Jacobus ob. Salom on .

928. DEPREZ, G.
Observations sur les proverbes. Chanson sur un mot donné. 
W  8-ce. Str. 47— 48.

W y c in e k  z dzieła tego  autora, p . t . „ Joyeu setés d ’un chanteur dram a
tiqu e, 1 8 8 0 . “  [ 3 5 9 8 ]

929. DEPEIS, Eudoxie.
Vieux Proverbes sur de nouveaux airs par E u d o x ie  D u p u is . 
Illustrations par L iz z i e  L a w s o n  . . . .  Librairie Ch. Delagrave 
 Paris. W  4-ce małej. Str. 63 liczb, u dołu (z ilustracjami).

P o r . tak że  M A T E A U X . [9 2 5 ]

930. DURET, Claude.
Thresor de y l’histoire des H langves de cest || Vnivers, | 
Contenant les Origines, Beautez, Perfections, Decadances, 
Mutations, fl Changements, Conuersions, &  Ruines de Lan
gues y Hebraique, y Chananeenne, || Samaritaine, || Chaldaique,
| Syriaque, || Egyptienne, fl Penique, fl Arabique, || Sarrasine, fl 
Turquesque, fl Persane, fl Tartaresque, || Africaine, fl Moresque,
| Ethiopienne, || Nubienne, fl Abyssine, fl Grecque, || Armén
ienne, | Seruiane, fl Esclauonne, fl Georgiane, fl Iacobite, || Coph- 
tite, fl Hetruricnne, fl Latine, || Italienne, | Cathalane, fl Hespagnole,
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DÜRINGSFELD

Il Alemande, || Bohémienne, || Hongroise, || Polonoise, || Prussienne, 
y Pomeranienne, || Lithauanienne, || Vualachienne, fl Liuonienne, || 
Russienne, || Moschouitique, || Gothique, || Nortmande, || Franci
que, y Finnonienne, || Lapponienne, || Botnienne, || Biarmienne, || 
Angloise, || Indiëne Oriêtale, || Chinoise, || Iapanoise, || Iauienne, || 
Indienne Occiden-||tale, || Guineane nouuelle || Indienne des 
Ter-||res neufues, &c. || Les langues des A-||nimaux & Oi-| 
seaux, y Par M. C l a v d e  D vbet  Bovrbonnois, || President a 
Movlins. Il Nous auons adiousté Devx Indices: L’vn des 
Chapitres: L’autre des principales || matières de tout ce 
Thresor. || Seconde Edition. || (Drzeworyt.) A Yverdon, || De 
VImprimerie de la Société Helvetiale Caldoresqve. || M. DC. XIX. || 
W  4-ce. Str. 30 ni. + tablica + str. 1030 (z rycinami).

Zawiera wiele przysłów. D upl. 267. [1482]

931. DÜRINGSFELD, Ida von.
Das Spridjœort als Kosmopolit. Don 3&a Don Düringsfelb.— CErftcr 
Banb. Das Spridjmort als piplofopl).— gmeiter Banb. DasSpridjmort 
als praftif us. — Dritter Banb. Das Spricfjtnort als tjumorift.—£eipjig. 
^ermann^ries. 1863. 3 tomiki. W 8 -ce. Str.xiv + lnl. + 160; x
+ 1 nl. + 148; x + 1 nl. + 173. [441—443]

932 . ------  Das Spridjtport als ©aftrofopf?. Don 3&a Don Diiringsfelb.
ITiagajitt für bie literatur bes 2(uslanbes . . . .  32. Jahrgang. 1863. 

N°- 47, 48, 51. Folio. [2862]

933. DÜRINGSFELD, Ida von und Otto Freiherr von REINS
BERG-DÜRINGSFELD.

Sprichwörter der germanischen und romanischen Sprachen 
vergleichend zusammengestellt von Id a  von  D üringsfeld 
und O tto F reiherrn  von R einsberg-D üringhfeld. Leipzig. 
Verlag von Hermann Fries. 1872— 75. 2  tomy. W  8 -ce
dużej. Str. xvi +  522; viii + 638.

Zawiera okolo 1800 przysłów języków giermnüskich (niemiecki, holen
derski, angielski, duński, islandzki, norweski, szwedzki i t. d.), porówny
wanych z wieloma przysłowiami wszystkich języków romańskich (łaciński 
średniowieczny, romański, francuski, włoski, kataloński, portugalski, 
hiszpański i rumuński). Pitrè 3229. [161]

934 . -----  ©tfynograpljifcije (Euriofttäten. Don 3&a Düringsfelb unb
£>. r̂eiljerr t»on Reinsberg-Düringsfelb. In 2 Abtheilungen. £eip3tg, 
2tlfreb Krüger, Derlagsbudjfyattblung. 1879. W  8 -ce. Str. 4 nl. 
+ 132 + 155.

Oddział I, str. 113— 121 zawiera artykuł : Dolftbümlicbes uoit Kepbalonia, 
w którym znajduje się 100 przysłów z owej miejscowości. [51]

DUTAILLY, M. A. J. ob. Proverbes, Victo\s etc.; Yłliatid.
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DVÂRAKÂNÀTHA VASU.

935. DUVAL, Ju les.
Proverbes Patois (Podpisano: J ules D uval).

Na str. 437— 647 dzieła: Mémoires de la Société de l’Aveyron 1845. 
W  8-ce.

1027 numerów. [926]

936. DUVAL, M. Y.
Le Droit dans ses Maximes ou Essais sur la théorie, la 
logique et la classification des Maximes ou Règles générales 
de Droit. Par M. Y. D uval  . . . .  Paris, chez E. Legrand 
et J. Bergounioux . . . .  1837. W  8-ce. Str. viii + 208 + 1 ni.

Zawiera wiele przysłów prawniczych, francuskich i łacińskich.
[3351]

937. DVÂRAKÂNÀTHA VASU.

pîfàn-ftfrrîïïs qgr
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DWARKA PRASAD BHARGAVA.

W  8-ce. Str. 8 nl. + 131 (*$>).
Książka niniejsza, drukowana w Kalkucie 1893, zawierana str. 1—48 

rozprawę o istocie przysłów w 6-u rozdziałach, a następnie, na str. 49— 
131 zbiór przysłów indyjskich, ułożonych alfabetycznie. Wiadomości powyż
sze zawdzięczam uprzejmości prof. Ernesta Kulin’a w Monachjum. [3599]

DWARKA PRASAD BHARGAVA ob. R a m  D a y a l  Bh a r g a v a . 

D W U TYG O D N IK LITERACKI ob. M u c z k o w s k i .

938. DYBOWSKI, Władysław.
Przysłowia Białoruskie z powiatu Nowogródzkiego. Zebrał 
D r . W ł a d y s ł a w  D y b o w s k i  . . . .  W  Krakowie. W  drukarni 
Universytetu Jagiellońskiego . . . .  1881. W  8-ce. Str. (23).

„Osobne odbicie ze „Zbioru wiadomości do Antropologii krajowej,“ tom 
V, dział iii.“ [3^4]

939. DYER, T. F. Thiselton.
Folk-Lore of S h a k e s p e a r e  by Rev. T. F. T h is e l t o n  D y e r  
. . . .  Griffith & Farran . . . .  London, E. P. Dutton & Co., 
New York. W  8-ce dużej. Str. xi + 526.

Przedmowa datowana: August 1883. Str. 416— 444: Proverbs. [3135]

940. DYGASIŃSKI, Adolf.
Wypisy Polskie ułożył A d o lf D y g a s iń s k i .  Część niższa. 
Warszawa. Nakładem wydaivnictwa Bernarda Lesmana. 1881. 
W  8 -ce. S t r .  vii +  176.

Str. 77 i 94— 95: Przysłowia. [ 1173]

941 . -------  Wypisy Polskie ułożył A d o l f  D y g a s iń s k i .  Część
średnia, (dla Klasy Ii-ej i IH-ej). Warszawa. Nakładem Księ
garni Lesmana i Świszczowskiego . . . .  1882. W  8-ce. Str. v + 
1 nl. +  290.

Str. 266— 269: Przysłowia i Maksymy. [1172]

942. DYKES, Oswald.
Moral Reflexions Upon Select English Proverbs: Familiarly 
Accommodated to the Humour and Manners of the Present 
Age. By O s w a l d  D y k e s  . . . .  London: Printed by H. 
Meere . . . .  MDCCVIII. W  8-ce. Str. 6 nl. + xxxvii + 
3 nl. + 280 + 29 nl. [3600]

943 .  English Proverbs, with Moral Reflexions; [In Imitation
o f  Sir R oger L ’E strange ’s Aesop.] Familiarly A c c o m m o d a t e d
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DŻULARDJAN.

to the £)umour and manners of the present Age. The Se
cond CEbttion. To which is added, The Union-Proverb, occa
sion’d by the late French Expedition to Scotland; and 
several other Proverbs never before printed. By O s w a l d  
D y k e s  . . . .  London, printed by H. Meere . . . .  1709.
W  8-ce. Str. xxxvii + 3 nl. + 312.
  The Union-Proverb: Viz. If Skiddaw has a Cap,
Scruffell wots full well of That. Setting forth, I. The Ne
cessity of Uniting. II. The good Consequences of Uniting.
III. The happy Union o f England and Scottland, In Case 
of a Foreign Invasion . . . .  London: Printed for  George 
Sawbridge . . . .  Str. 5 nl. + 14 + 2 białe + 34 nl.

(Matnie 34 str. nl. zawierają. „Index“ do całego dzieła. Stirl. 25.
[16361

944. DYKSTRA, Waling.
Uit Friesland’s Yolksleven van vroeger en later. Yolks- 
overleveringen, Volksgebruiken, Volksvertellingen, Volksbe- 
grippen. Bijeengebracht door W a l in g  D y k s t r a . Leeuwarden, 
Hugo Suringar. 2 tomy. W  8-ce dużej. Str. viii + 424; 
vi + 444 (ze stalorytami).

Przedmowa datowana: December 1895.
Tom II, str. 144— 146: Spreekwoorden. (Objaśnienie kilku przysłów.) 

„ „ 277— 427: Spreekwoorden en gezegden. (Die in het boek
zelf zijn besproken en opgenomen, zijn hier niet 
dan bij uitzondering iceder genoemd.) [3601]

DZIEDUSZYCKA, Anastazja III . ob. Sehedyński i Dzieduszvcka.

DZIENNIK W AR SZAW SK I  o b .  W ó jc i c k i ,  K a z im ie h z  W ł a 
d y s ł a w .

I ) Z I I  O N E K  ob. P r z y s ł o w i a , p r z y p o w i e ś c i  i t . d .

945. DŻULARDJAN, Simon.
I '/ 1 : |f iifjiiuffphuig. .* .  |]]iilnf> l| . n iituputbmli.

I* I) tll[Pwphuih 111 Juini'h. (| hid,uî lj ji ||. 1 8 8 0 .
W  8-ce małej. Str. 2 nl.' + 183 + 1 nl.

4500 przysłów ormiańskich. [238]

K a t a l o o  B e r n s t e i n a  i . — 225 — 16
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946. EBERT, Emil.
Die Sprichwörter der altfranzösischen Karlsepen. Yon E m i l  

E b e b t . (Ausgaben und Abhandlungen aus dem Gebiete 
der Romanischen Philologie . . . .  XXIII.) Marburg. N. G. 
Eiwerf sehe Verlagsbuchhandlung. 1884. W  8-ce. Str. 52.

[694]
EBHARDT, Frant. ob. vitXk.

947. EBORENSIS, Andreas.
Sententise || & exempla || Ex probatissimis quibusque scrip- 
toribus colle-||cta, et per locos communes digesta fl per An- 
d r e a m  E b o r e n s e m  || Lusitanum. || Et ne oneroso volumine 
grauaretur lector, Q totum opus in duos diuisum est tomos:| 
quorum alter sententias, alter || exempla refert. || (Drzeworyt.) 
Lvgdvni, fl Apvd Theobaldvm fl Paganvm. fl 1557. fl W  8-ce. 
Str. 22  nl. +  548 (mylnie 140). [2005]

948. EBU MEDlN.
E b u  M e d i n i  Mauri Fessani Sententise qusedam arabiese. 
Nunc primum edidit ac latine vertit F r a n c i s c ü s  d e  D o m b a y . 

Vindobonae, Typis Antonii Schmid 1805. Apud Franc. los. 
Roetzel. W  8-ce. Str. 72.

Na str. 5 znajduje się tytuł dzieła po arabsku: i_
i AJJ\ < s i  t .^coU-H ,~ t   A x ä v o

Zawiera 341 numerów, ułożonych według alfabetu arab
skiego. [692]

EB-UZ-ZIA ob. Sz in a s i -E fen d i.
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EDELMAN.

949. ECKART, Rudolf.
Niederdeutsche Sprichwörter und volkstümliche Redens
arten. Gesammelt und herausgegeben von R udolf E ckart . 
Braunschweig, Appelhans & Pfenningstorff 1893. W  8 -ce 
dużej. Str. viii + 1  nl. + kol. 586.

Na początku (str. vii— viii) autor podaje bibljografję książek, trak
tujących o przysłowiach „dolno-niemieckich“ . [2916]

950 . -----  Der £el?rer jm Sprichwort. Don Rubolf (Jrcfart. . . .
Ziheiiüidt'tDeftfälikhe Schuljeitung. tt>ochenfchrift. . . .  16. Jahrgang. 

Jflr. 52. Nacben, beu 29. September 1893. Folio. [3602]

951. ECO ¡PITALT A (11). Eine Sammlung italienischer und 
deutscher Gespräche und Redensarten, welche im gesell
schaftlichen Leben Vorkommen, sowie auch der gebräuch
lichsten Idiotismen und Sprichwörter. Nach Rosteri, Moretti, 
Vergani und Morand für Deutfdjc bearbeitet. Leipzig. Verlag 
von C. A. Haendel. W  8-ce. Str. 151.

Str. 28— 31: Proverbj italiani. Jtalienifd)e Sprichwörter. —  PiTitb 
2932 cytuje wydanie peszteńskie z r. 1844. [1637]

952. ECO W. T. G.
IIocjtOBHgH. Otb Beject. SanHcajrt T. T. Eijobt.

Na str. 232—233 dzieła: CÓopmm sa HapoAim yMOTBopeims, nayna « khhw- 
HHHa, ii3jaBa MHiiHCTepcTBOTo sa HapoAHOTO npocB-ButeiiHe. Kmna X II. Cotpua 
. . . .  1895. IV 8-ce dużej.

56 przysłów. [3451]

953. EDELMAN, Hirsch.
The Path o f good Men: A Collection of parental Instruc
tions to children, by Authors distinguished in Israel for 
Wisdom and Learning . . . .  Also, ancient Arabic and Greek 
Proverbs, rendered into Hebrew. Edited from Manuscripts 
. . . .  accompanied by an English Translation. By H i r s c h  
E d e l m a n .  London: —  5612:1852.
m ina lj'oy 'j a  'aaa io  .n 'ja1? matt -idid iM ia nitsp m ana  ,D'aita y n  
V  'oana ,d 'ju ji  d'ddh 'htm d'bix nBUi d ' t j j  naa  oyei . . . .  noam 
lNS'i. . . .  i '  'anao naw tn  l p ny j . . . .  D'Jit? n i ^ n  any 'to e i ,D'Jitrtnn 
]n ty'« jNDfyny r r n  'a s  pn 'T  by '^ u k  jit^ a  npnyn ay DiBtn *ntó 
•p bS a n n  m tr ]njib .aio W  8-ce. Str. xix + 60 + 2 nl. +  
xii + 32 liczb, z prawej strony.

Str. 33— 39: Aphorisms of the Sages (=  Str. 20— 22 części hebrajskiej: 
B'B3n S»ö). (149 numerów.) 

n 39— 51: Proverbs of Arabia (■= Str. 23— 29 części hebrajskiej: 
'bwta). [3352]
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EDMONT.

954. EDMONT, Ed.
La femme dans les Proverbes. Proverbes en Patois re
cueillis à Saint-Pol (Pas-de-Calais) par M. E d . E d m o n t .

N a  k o l. 3 3 6  p i s m a :  Variétés Bibliographiques. Organe de la librairie 
E .Rolland.... P a r i s .  1 er V o lu m e. N ° l l .  M a i -A o û t  1 8 9 0 .  W  8-ce. [3581]

955. EDWARDS, S. H.
Liane Tsa Sichuana. (Contributed by Mr. S. H. E d w a r d s . )

N a  s t r . 1 1 6 — 1 1 7  p i s m a :  Eolk-lore Journal . . . .  V ol. I .  —  P a r t  V. S ep 
te m b er , 1 8 7 9  . . . .  C a p e  T o w n  . . . . W  8-ce.

Są to przysłowia w narzeczu afrykańskim Seczuana. [1638]

956. EFIMENKO, P. S.
MaTepiajiLi no 9THorpa<[>in pyccKaro nace.iemfi Apxanre.u.CKofi 
ryöepHin. CoôpaHHiie ü. C. Ecbhmehkomt . . . .  RacTi> 2. Ka
powali CAOBecHOCTt. (Tpy^ti öTnorpa(])niecKaro OTßhjia IlMnepa-
T o p cK a ro  O ö ig ecT B a  JhoÖHTejieH E c T e c T B o a n a in a  npH M o c k o b -
ckomt, ynHBepcHTeT't. Kimra Y . BunyCKt BTopoß.) Moetcoa.
Tuno-Anmoipa(fiiH C. II. Apxunoea u K°  1878. W  4-ce.
Str. x +  1 nl. + 276.

Str. 243— 250: H o cA o eu n u  u  n o io e o p m i. (Jloem ao.ieH U  I I .  11. IIba h obu m i,, 
I I .  ü .  E a s u a e b c k u m t , u  cen m en . T a p a th u u m t,.)  [927]

957. EGBERT von LÜTTICH.
E g b e r t s  v o n  L ü t t i c h  Fecunda Ratis. Zum ersten Mal 
herausgegeben, auf ihre Quellen zurückgeführt und erklärt 
von E r n s t  V o i g t . Halle a. S., Verlag von Max Niemeyer. 
1889. W  8-ce. Str. lxv + 2 nl. + 273.

Wydawca mówi w przedmowie, że po obliczeniu wszystkich powtórzeń, 
znajdzie się jeszcze w tym dziele 200 przysłów oryginalnych. [2960]

958. EGERTA. 333 Cateinifdje Sprüche mit beutfcfjer Ueberfetjung. 
Kaffel. 2Î. ^reyfcf?mibt. 1865. W  8 -ce. Str. 28 . [928]

959. EHINGER, Johannes.
Q. D. B. Y. Adagiorvm medicinalivm sylloge qvam svb 
præsidio Io. I a c .  B a i e r i  . . . .  Altorf . . . .  ad dispvtandvm 
proponet I o h a n n e s  E h i n g e r  Avgvstanvs. Ad d. Dec. A. Or. 
CIO IO CCX VII. Altorfii Noric. Literis Iod. Gvil. Kohlesii, 
acad. typogr. W  4-ce. Str. 2 nl. + 20. [2751]

960. EHLERS, Johannes.
Deutfcfje, fraitjôftfdje unb englifdje Spricijtüörter. Don Dr. 3 °fy anni25 
(Ehlers . . . .  Prenjlau 1874. Drucf unb Derlag non 2i. lYlied 
W  12-ce. Str. 20 + 1 nl.

100 numerów, zawierających 300 przysłów. [2863]
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EHRENREICH.

961. EHMANN, P.
Japanische Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten. 
Gesammelt u n d  übersetzt von P .  E h m a n n .

Hittheilungen der Deutschen Gesellschaft für Natur- und Völkerkunde 
Ostasiens in Tokio . . . .  52. Heft. (Band VI, Seite 51—102.) 
October 1893 . . . .  Tokio. Buchdruckerei der Seishibunsha. W  4-ce.

Zawiera 365 przysłów w oryginale japońskim, w transkrypcji i tłu
maczeniu niemieckim. [3136]

962 . -----  Die Sprichwörter und bildlichen Ausdrücke der japa
nischen Sprache. Gesammelt, übersetzt und erklärt von 
P. E h m a n n  . . . .  (Supplement der „Mittheilungen“ der 
deutschen Gesellschaft für Natur- und Völkerkunde Ost
asiens.) Tokyo, Druck der Tokyo Tsukiji Type Foundry. 
1897. W  8-ce. Str. xxii + 1— 144.

Są to pierwsze dwa zeszyty, zawierające 1349 przysłów japońskich 
(Od Abu do Ki) w oryginale wraz z transkrypcją i tłumaczeniem. Całe 
dzieło ma zawierać 4 zeszyty. [3751]

963. EHRENBERG, G.
Wykład bajek K r a s i c k i e g o  wraz z tekstem tychże przez 
G. E h r e n b e r g a . Do tego dołączony przedruk łacińskiego 
przekładu Bajek i Przypowieści przez M a r k w a r t a  . . . . 
Kraków. W  drukarni Uniwersytetu Jagiellońskiego . . . . 
1871. W  8-ce. Str. 1 nl. + 276 + 1 nl.

Str. 223— 228: Zdania i Przysłowia wyjęte z Bajek K r a sic k ie g o . 
(180 numerów.) [2469]

964. EHRENREICH, Joseph Anion von und Frań (z Ludwig 
POITEVIN.

Dollfommener SpradpCridjter, £>ber Heue TheoretifdpPractifdp 
^rantjófifdpCeutfdp unb 3 taliunifd?e Grammatica, Bad) ber aller» 
neueften Orthographie eingerichtet; burdjgeijenbs mit fdjónen Exer- 
citiis, Gallicismis, Germanismis, Italianismis, aud) mit ¿ierlidjen 
Hebens=2irten/ nützlichen ©efpradjen/ fmnreidjen Sprudjroortern/ an> 
mutl)igen fjiftorien/ auserlefenen Brieffen/ unb artigen Complimenten 
gejieret . . . .  Burd) 3ofepi) Bnton non . . . .  Unb Jrantj
Cubmig P o i t e v i n  . . . .  Ulm/ 3 U ftnben bey 3°l?ann P a i*l Hoth/ 
Bud)f)anblern. £ubu>igsburg/ ©ebrucft bey Cljriftian (ßottUeb Bófjlins 
f)of= unb ianhleyBuchbrucfers feel. tDittib/ 1729. W  8-ce. Str. 
12 nl. + 704.
  Z in lja n g / B a s  ift : «Etliche gantj ir a n h ó ftd )e / unb g a n £  3 ta*
li5nifd)e ©efpradje/ Complimenten/ Brieffe/ Spräche/ SprudptDórter/ 
Historien/ IDie aud) bie Hatur/ bas ift bie <£igenfd)affł/ gktbchfeit/
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EHRLICH.

unb Dehcatesse ber 5ran ó̂ftcf?=3ia^^n̂ en Sprache/ in teutfdjer 
Alpfyabetifcfjer £)rbnung . . . .  Don oben gemelten Authoren $u= 
fammen gelefen/ unb bem Publico 511m Hülsen ans Cicfjt geftellt morben. 
1729. Str. 48 + 72 nl. + 1  tablica.

„Anfang" zawiera na
Str. 10— 12: Ausjug noit allcrljanb Sinn-reichen (ßebencf-Sprücben.

„ 30 : (gtlicbe 3taliditifcbe SprüdptDbrter in Heimen.
Książka dość rzadka. [2985]

965. EHRLICH, J.
Judendeutsche Sprüchwörter und Redensarten. Gesammelt 
von J. E h r l i c h .

Na str. 172—175 czasopisma: Der Urquell. Eine Monatsschrift 
Der neuen Folge Band I. Heft 6 und 7 . . .  . Leiden, E. J. Brill. 1897. 
W 8-ce.

82 numera. [2456a]

966. EHRMANN, Daniel.
Aus Palästina unb Babylon. (Eine Sammlung uon Sagen, Cegenben, 
Allegorien, fabeln, moralifcfyen unb [innreren <Et3äl)lungen, ©leidp 
niffen unb geiftuollen BibebAuslegungen, Dichtungen unb Sprüchen, 
Hloralleijren, HTapimen unb £ebcnsregeln, Sprüd)tt>örtern, Lebensarten 
unb anbermeitigen Sentenjen aus tTalmub unb HTibrafd) mit fadjlicfjen 
unb fpradjlicfjen Anmerfungen nebft einer allgemeinen (Einleitung über 
©eift unb ^orm ber Agaba uon Daniel (Eljrmann. IDien, 1880.
Alfreb f)ölber W  8 -ce. Str. xv + 309 + 4 nl.

Str. 221— 236: Sprüd]t»örter. (295 numerów.) [52]

967. EICHHOLZ, Karl.
Lateinische Citate mit deutscher Uebersetzung. Lateinische 
Sprüche, Wörter und Sprüchwörter. Gesammelt, übersetzt 
und erläutert von K a r l  E i c h h o l z .  Hamburg, B. S. Berend- 
sohn. W  8 -ce. Str. 2  nl. + 176. [2755]

968. EICHSTADIUS, Laurentius.
Heuer unb Alter || Sd)reib=]|<£alenber/ || Auff bas 3 a*?r 1iac*? II &cr 
©eburtl) unfers || fyErrn 3 (£fu Cljrifti/ || M .D C.LXII1. || IDelcfjes 
ift ein 3af?r nor brcyje-lhen Heumonben unb ju>. |)  ̂ infternuffen. || 
XXII. Feb. XVIII. Aug. || Auff bcn Dantjiger Horizont | 
gerichtet burcf) || L a u r e n t i u m  E i c h s t a d i u m ,  D. | Der Kónigl. 
Stabt Danzig Physi-|cum unb Mathematicum. || W  4-ce. Kart 
15 nl.

Kalendarz ten zawiera przysłowia na każdy miesiąc. Dołączony jest: 
„Prognosticon Astrologicum . . . .  Auff bas 3 ahr • • • • M D CLXIH . ■ ■ •“ 
tegoż autora. [1889]
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EISAGOGE.

969. EICH WALD, Karl.
Hieberbeutfche Sprichwörter unb Hebensarten gefantmelt unb mit einem 
©loffar perfehen pon Karl «Eidjwalb. Ceipjig, 1860. Berlag uon 
ij. Ijübner. W  8 -ce. Str. 1 nl. + 92.

2096 numerów. [53]

970 . ------ Bieberbeutfche Sprichwörter unb Redensarten ober wie das
Volk spricht gefantmelt unb mit einem ©loffar perfehen pon K a r l  
E i c h w a l d .  fünfte Husgabe. Bremen, Berlag pon I). f)aafe. 1881. 
W  8 -ce. Str. 92. [2864]

EIDOUS ob. RE WEIL DES PHOVEHBES . . . .  CUINOIS.

971. EINSIEDEL, Johannes.
Parochus jovialis bas ift: ©eiftliche Kurzweil für melancholifches 
unb langweiliges ©emüth- Darinnen gute alte ©efdjichten, Schwant’ 
unb feltfame Stücflein, pornämlich aus geiftlichem Hmts= unb f)irten» 
leben, ergötzlich, alljett ehrbar unb auferbaulich erzählet werben. 
Huch ein Scherflein zur paftoraltheologie. Bon 3°f?am,es <£infiebel.
I. Banb. Bierte, permehrte Huflage. Hugsburg, ZlTatf). Hieger’fche 
Buchhunblung. 1869. W  8 -ce. Str. xxiv + 344.
  II. Banb. Abrahamiana. Ibid. 1882. W  8 -ce. Str. xvi
+ 304.
  III. Banb. IDohlgelaunter Doctor juris. Ibid 1870.
Str. xvi + 319.

Tom I, str. 339— 344: Ifunbert fur;t»eilige Sprüdjwörter, barunter 
manche reguła pastoralis. Wander IV, rm. [1286]

972. EINSLER, Lydia.
Arabische Sprichwörter. Gesammelt, übersetzt und erläu
tert von L y d i a  E i n s l e r  in Jerusalem.

Na str. 65—101 czasopisma: Zeitschrift des Deutschen Palästina- 
Vereins . . . .  Band X IX  . . . .  Leipzig 1896 . . . .  K. Baedeker. W  8-ce. 
Str. iv +  232 +  mapa.

206 przysłów nowo-arabskich z okolic Jerozolimy. Zostały one przej
rzane przez Prof. A . So cin ’a , który dodał rozmaite uwagi. [3746]

973. (EISAGOGE) E IZ A rnrH  T t p o ;  t w v  Y p a p j ic r r u w  ¿X X ^ v tu v  || 

Elementale introductoriü In Idioma Graecanicü || Alphabetum 
graecum & eius lectura || De diuisione litterarum graecarum || 
De diphthongis graecis propriis & impropriis || Abbreuiationes 
»Sc colligaturae j De Accentibus graecis | Oratio dominica 
graecae »Sc iuxta latine || Salutatio angelica graece »Sc iuxta 
latine | Symbolum apostolor/ graece & iuxta latine || Euan- 
gelium Ioannis graece »Sc iuxta latine ( Salutatio angelica
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EISELEIN.

alia grsece & iuxta latine || Benedictio mensse grsece & 
iuxta latine || Gratise post mensam grsece & iuxta latine fl 
Dicteria id est prouerbia septem sapientü metrice fl W  4-ce. 
Kart 4 nl.

„ D ic te r ia  septem  sap ien tu m “ mieszczą sig na przedostatniej stronicy.
[1411]

974. EISELEIN, J.
Sie Sprid?toörter unb Sinnreben bes beutfd?en Polfes in alter unb 
neuer Seit. gum etflenmal aus ben Quellen gefd?öpft, erläutert unb 
mit «Einleitung perfef?en uon 3- <£tfelein . . . .  Sonauöfd?ingen, im 
literarifd?en Perlage. 1838. W  8-ce. Str. lii + 674 + 1 nl.

[2865]
975 . ------- (To samo dzieło)  5rê ur9/ 1840. r̂ibrid? IDag«

nerifd?e Bud?l?anblung. W 8-ce. Str. lii + 674 + 1 nl. [54]

976. EISENHART, Johann Friederich.
Kurje 2ibt?anbelung pon bem Betpeife burd? Sprud/morter, pon S. 
3ol?ann t̂icberid? (£ifenl?art . . . .  (Erfurt, <§u l?abcn bey 3ol?ann 
f)einrid? Honne. 1750. W  4-ce. Str. 20. [1639]

977 . -----  ©runbfätje ber beutfdjen Hedjte in Sprfid?tpórtern mit Knnter«
iungen erläutert pon D. 3<>ł?ann r̂ieberid? <£ifenf?art . . . .  fjelmftabt 
1759. Bey <El?riftian r̂icbcricl? tPeyganb. W  8-ce. Str. 22 nl. 
+ 614 + 17 n l. [695]

978 . ------  D. 3ol?ann r̂iebrid? (£ifenl?art’s . . . .  ©runbfä^e ber beutjdjen
Kcdjte in Sprädjtpärtern burd? Jlnnterfungen erläutert, Sritte per« 
meljrte 2lusgabe beforgt burd? D. (Earl (Ebuarb £)tto . . . .  fceipjig, 
R)eyganb’fd?e Bud?l?anblung. 1823. W  8-ce. Str. 25 n l. + 700 
+ 13 n l. [282]

979. EISENLOIIR, Th.
Bcutfd?e Polfsfd?ule unb Beutfd?es Sprid?trort. Hebe am föniglid?en 
©cburtsfefte 27. September I86f. Pon Dr. £1?. <Eifenlot?r . . . .  Per« 
lag pon Karl 2lue in Stuttgart. 1862. W  8-ce. Str. 15.

[2606]
980. EKEYALL, A. F.

Gätor ocli Ordspräk samlade af A. F. Ekevall. Skellefted, 
P. 0. Ellversons boktryckeri 1893. W  8-ce. Str. 19.

Str. 3— 8 : Ordspräk. [3137]

981. EKIIOLTZ, A.
pradifd?cs €ef?r« unb fyilfsbud? ber fd?tpcbifd?en Sprad?c, ober Santm« 
lung pon IDörtern, (ßefpräd?en, Sprid?tPörtern, <£rjäl?lungen unb 
fjanblungsbriefen. Sd?tpcbifd? unb Deutfd?. Pon K. (£fl?olę. Sritte,
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ELEMENTARZYK.

Dcrmefjrte unb rerbefferte Kuflage bes fletnett Scfjtueben . . . .  £iibecf 
1858. Derlag t>on ^nebr. Ksfdjenfclbt. W  8-ce. Str. 4 nl. + 
209 + 1 nl.

Str. 132— 142: Sprkbtnôrter (ordspràk). .[632]

982. ELBERWELTS, Kalirlis Gatiarts.
£itjgfmibas ©rafyniata. Ko farafftijis Kaljrlis ©attarts (glberœelts 
. . . .  3 cl9att>̂ / Pie 3- Rb- Stcffenfyagen un betjla. 1804. W  8-ce. 
Str. 5 nl. + 232.

Str. 77— 84 zawierają 183 przysłowia łotyskie w oryginale. [1640]

983. ELEGIE (U) 1 D V TOG RAT, I avec qvelqves Sentences || 
tirées des Poëtes Arabes, l’Hymne fl d’Auicenne, & les Pro- 
uerbes || du Chalife G a li. || Le tout nouuellement traduit 
de l’Arabe, ||ParP. Y a t t i e r  Docteur en Medecine, &  Secré
taire || Interprète du Koy en langue Arabique. || (Drzeworyt.) 
A Paris, | De l'Imprimerie de R. Sovbret, rue S. || Iean de 
Beauuais, à VOliuier || de Robert Estienne. || M. DC. LX. || 
W  8-ce. Str. 80.

Str. 65— 80: L es perles des Proverbes recveillies des discours de G a l i  
fils d’ÂBVTALiB, Commandeur des Fidelles, & mises par ordre alphabétique. 
D u pl . 7 0 . [2007]

984. ELEMENS de la langue Russe ou Méthode courte et facile 
pour apprendre cette langue conformément à l’usage
A Saint Petersbourg. De l’Imprimerie de l’Académie Impé
riale des Sciences MDCCLXVIII. W  8-ce. Str. 14 nl. + 368.

Pod dedykacją podpisany autor CHARPENTIER. Str. 346— 363 zawierają : 
Proverbes et sentences Russes. Przysłowia te zostały przedrukowane w D u p l., 
str. 501— 506, lecz tylko w tłumaczeniu francuskim. [2475]

985 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Seconde édition. A Saint
Petersbourg. De l’Imprimerie de l’Académie Impériale des 
Sciences. 1791. W  8-ce. Str. 10 nl. + 368 (mylnie 668).

Przysłowia i tu zajmują str. 346— 363. [2008]

986. ELEMENTA puerilis Institutions. (Drzeworyt.) Ty pis Clari 
Montis Częstochoviensis Anno 1854. W  8-ce małej. Str. 63 
+ 1 nl.

Str. 60— 62: Proverbia. (Przysłowia polskie z odpowiedniemi łaciń- 
skiemi.) [1905]

987. Elementar3£fo (iRowp) cjYli Kbecabło 5 Ksiqjfq bo ffłabanta i 
cjYtania. (Drzeworyt.) Dla fjfół mieysfidj t roieysfidj. to Krdkœcu, 
Hafłabcm i fosjtem f)arfungsfie'Y Drufarni. W  8-ce małej. Str. 80.

Str. 41 : Przypowieści. [1289]
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ELIEN.

ELIEN (AELIANUS) ob. P e r r o t .

988. ELRICH, A.
IIpaKTHHecitie ypoKH pyccKaro npaBoniicanifi cocTaBMi A. 9jn>- 
pnxi) . . . .  C.-TIeniep6ypn. Bi mun. B. flfiMmoea . . . .  1871. 
W  8-ce. Str. 171.

Zawiera mnóstwo przysłów, prawie na każdej stronicy. [809]

989. EMBLEMS  for the Entertainment and Improvement of 
Youth: Containing Hieroglyphical and Enigmatical Devices, 
relating to all Parts and Stations of Life; together with 
Explanations and Proverbs, in French, Spanish, Italian, and 
Latin, alluding to them, and Translated into English: The 
Whole curiously Engrav’d on 62 Copper Plates. Sold 
by JR. Ware at the Bible and Sun in Warwick Lane . . . .  
W  8-ce. Kart lxii (drukowanych po jednej tylko stronie).

Każda stronica zawiera po 15 grawirowanych emblematów, a na 
dole objaśnienie tychże z niektóremi przysłowiami w różnych językach 
(przeważnie w angielskim i łacińskim). S tir l . 126. [3517]

EMLEK-LAPOR  ob. W a g n e r , L a jo s .

990. ENCYKLOPEDIE HUM ORU  a vtipu. Tiskem a näkla- 
dem Jos. JR. Vilimka v Praze. Svazek VII. Sesit 7, 8. 
W  8-ce. Str. 193— 256.

Str. 221— 231: Pnslovi (Przysłowia humorystyczne). [3139]

991. ENCYKLOPEDYA DORĘCZNA czyli zbiór ciekawych 
wiadomości dla panien przez Autorkę Pamiątki po dobrej 
Matce . . . .  Warszawa, Nakład i druk S. Orgelbranda . . . .  
1851. 2 tomiki w jednym. W  8-ce małej. Str. iii + 167;
iii + 170 + 3 nl.

A u tork ą  była  H o f m a n o w a  z  T a ń s k ic h .
Tomik II, str. 34— 37: Przysłowia czyli maksymy staropolskie.

„  „  37— 49 : Przysłowia R y s iń s k ie o o  w r. 1629. (Alfabe
tycznie zebrane). [1095]

992. ENGEL, Eduard.
Venezianische Sprichwörter (Podpisano: E duard  E ngel).

Das Magazin für die Literatur des In- und Auslandes . . . .  51. Jahrgang
 1882, No. 7. 8. Folio. [2987]

ENGEL, Johann Jakob ob. F r a n k l i n .

993. ENGELIEN, A. und W. LAHN.
Der Volksmund in der Mark Brandenburg. Sagen, Märchen, 
Spiele, Sprichwörter und Gebräuche, gesammelt und heraus

— 234 —

http://rcin.org.pl



EPIGRAMMATUM.

gegeben von A. E n g e l i e n  und W. L a h n . I. Theil. Berlin,
1868. Verlag von Wilh. Schnitze W  8-ce. Str. viii + 285.

Str. 213— 224: Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten (167 nu
merów). [534]

994. ENTNER, Friedrich Franz.
Hllmanad? r>on breyfjunbert fedjs unb fedjjig Cagen unb eben fo 
pielen Hätten. 3 n einer Hustpaijl uon Iefyrreicfjen, tpaf?rl?aften, 
porjüglidjcn <Sefd?ici?ten, Sprüchen unb Heben. (Ein Stucf fdr jeben 
£ag unb (Ein Stucf für jebe Hacfjt geipibmet. gufammen getragen 
uon r̂iebrid? ^ranj CEntner «Eblen pon (Entnersfelb . . . .  IPien 1796. 
£u finben in ber f. t. £aubftummen=3nfiituts Budjbrucferey. W  8-ce. 
Str. 14 nl. + 368.
  Hllmanad? pon breyfjunbert fecfjs unb fecf̂ ig Pachten. HIs ein
Hnfjang sum Hllmanad? pon breyfjunbert fedjs unb fedjjig £agen. 
3n einer Hustpafjl pon gans furjen ©efcfjicfjten, Cebensregeln, fcfjönen 
©ebanfen, Heben unb Spridjtpörtern :c. :c. gufammen getragen pon 
bem Perfaffer bes porfjergefjenben Stücfes. Ibid. 1796. Str. 369 
— 518.

Pomimo zapowiedzi na tytule, książka nie zawiera żadnych przysłów.
[2356]

995. Entstehung altbeutfcfjer Sprńcfjtpórter in fleinen (Erjäfjlungett por« 
getragen. (Drzeworyt.) Eeipjig, 1793. bei 3°fy> ©ottl. 3 mm* 
Sreitfopf u. <£omp. W  8-ce. Str. 16 nl. + 400.

Według N o pitsoh ’ä  7 6 , autorem był J o h a n n  G o t t l o b  S c h u lz .  
D upl. 6 8 5 .  [ 5 9 7 ]

EOBANUS ob. Hadamarius.

996. EPIGRAM M  A TVM  II DELECTVS II ex omnibus tvm vete- 
ribvs, I tum recentioribus Poetis accurate || decerptus, &c. || 
Cum Dissertatione, de vera pulchritudine &  adumbrata, || 
in qua ex certis principijs, rejectionis ac selectionis || Epi- 
grammatum causse redduntur. || Adjectse sunt elegantes 
Sententiae ex antiquis || Poetis parce sed seueriori judicio 
selectae. fl Cum breuiaribus Sententijs seu Prouerbijs Latinis, 
Graecis, || Hispanis, Italis, tum ex prsecipuis harum linguarum|| 
Autoribus, tum ex quotidiano sermone depromptis. || (Drze
woryt.) Parisiis, || Apud Carolum Savreux insignis Ecclesiae 
Parisiensis | Capituli Bibliopolam. In Atrio Templi Beatae || 
Mariae, sub insigni trium Virtutum. fl CIO. IOC. LIX. || Cvm 
privilegio Regis. || W 12-ce. Str. 58 nl. + 590.
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Str. 411—537 : Sententiae illvstriores E x antiquorum Poëtarum Principi- 
bus selectae.

„  539— 590: Sentences courtes, et Proverbes pleins de sens, Tirez des 
plus excellais Auteurs, & de l'entretien ordinaire des 
Espagnols & des Italiens, Traduits en François- 

D upl. 500. [412]

997. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderius.

D.ErafmiRotcrodamiVcterum maxime infignium Pas 
racmiarum.i.adagiorurn collectanca Rurfusabcodcmrcj 
cognira atcp auüæEt abAfcenfto eorôdcm indicio ac rc 
pcrtorio ad fincm ponédo inuentirg facüiima rcddi«;8f 
diligentiiTunc ùnpreiTa.

Venafes repe/íuotur ín vico Sanctí- 
Iacobí Sub Leone Argénteo.

W 4-ce małej. Kart 75 nL (Kustosze a— i).
Wydanie rzadkie, brakuje w Bjbl. E r  asm.
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998. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderius.
Collectanea Adagioflrvm Yetervm || D e s id e r ii  E r a s m i  | 
R o t e r o d a m i  I Germanise | Decoris. || Ex Secvnda Recogni- 
tione. I Addita est tabula in ipsius operis || vestibulo a 
S c h ü r e r io  con=||dita, quo dicto citius y quçrêti quodvis || 
occurrat.||(Nakońcu :)Hçc veterii adagior/D e s i d e r i j E r a s m i  
Collectanea || Argentoraci stanmeis calamis exscripta sunt | in 
officina Matthię Schiirerij Helueten. | Artiii doctoris. Mense 
Iulio I An. a Christo nato. || M .D.VIIII. y Vsvi Stvdiosorvm.fl 
Régnante Imp. Caes. Maximi\ liano P. F. Max. Victore || ac 
Triumph. Sem\\per Avg.\\ (Marka drukarska.) W  4-ce małej. 
Kart 10— 12 ni. + lxiv (mylnie Iviii) liczb, recto.

Wydanie rzadkie. W  moim egzemplarzu brak niestety karty tytuło
wej oraz pierwszych 9-u kart ni. Powyższy tytuł podaliśmy według 
B ib l . E r asm . 23 . [2726]

999 . -----  Collectanea Adagiorvm ( Vetervm D e s i d e r i i  || E r a s m i
R o t e r o |d a m i  Germa-||niæ. || Decoris y Ex secvnda Recogni- 
tione. y Addita est tabula in ipius operis U calce a S c h ü r e r io  
con-ydita, quo dicto citius || qrenti quoduis ( occurrat. y (Na 
str. lvii recto:) Hçc veterii adagiori D e s i d e r i j  E r a s m i  Col
lectanea fl Argentorati stamneis calamis exscripta sunt || in 
officina Matthiç Schiirerij Helueten. ( Artium doctoris, Mense 
Iulio y Anno a Christo nato || M .D .X . y W  4-ce małej. Kart 
4 nl. + lvii liczb, recto + 7 nl.

Wydanie rzadkie. B ib l . E r arm . 2 5 .  [3355]

1000 , -----  Collectanea Adagiorvm y Yetervm D e s id e r ii  y E r a s m i

R o t e r o Jd a m i Germa-[niæ y Decoris | Ex tertia recognitione. y 
Addita est tabula in ipius operis || calce, a S c h ü r e r io  con-| 
dita quo dicto citius y qrenti quoduis J occurrat. || Lector 
erne, lege, || et probabis. || Tempus obserua. ( (Na końcu:) 
Haec veter/ adagior/ D e s i d e r i j  E r a s m i  Collectanea y Argen
torati stands calamis Denuo exscripta y sunt in officina 
Mathiae Schiirerii Sele-\stensis Mense Iunio Anno || a Christo 
nato y M. D. XII. | Vsvi Stvdiosorvm. | Régnante Imp. Caes. y 
Maximiliano P. F. | Avg. P. P. | W  4-ce małej. Kart 4 nl. 
+ lvi liczb, recto + 8 nl.

B ib l . E rasm . 2 7 .  [929]

1001 . -------Collectanea 216a/|giorfi veterum D e b y d e r ij  E r a s =|m i R o 
t e r o d a m i  Germanise | decoris. y Ad Lectorem | Inuenies hie 
candide Lector Adagia ilia E r a s =|m i R o t e r o d a m i , multo 
emëdatiora, multo y integriora, qj in prioribus impressioni=|
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bus. Dictiones pterea graecas sparsim || huic opúsculo Iser- 
tas cü apicibus | suis, ac spiritibus, artifici opera || fabre- 
factis, qui in aliis huc=||usq? sunt neglecti. ¡ Addita est 
tabula in ipsius operis calce, || a S churerio condita, quo dicto 
citius I quaerenti quoduis occurrat. || Lector eme, lege et 
probabis. || Tempus observa. || (Na końcu:) D e s i d e r i i  E r a s  mi 
haec ueterü adagiorum Collectanea || graecis psertim charac- 
teribus qi nuper longe abso\\lutiora Argetorati Matthias 
Schurerius Se¿\\ lestensis stanneis calarais excripsit, | Mense 
Aprili Anno a Christo fl nato M. D. XV. || (Marka drukarska.) 
Vsvi Stvdiosorvm. || W  4-ce małej. Kart 4 nl. + lvii liczb, 
recto + 7 nl.

B ibl . E rasm. 29. [2917]

1002. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderios.
Collectanea ¡ Adagiorvm vefltervm D. E k a s| | m i R otero-| 
dami, Ger||maniae | decoris fl vniflci. || Adagionü quoqj elenchfi 
adie||cimu8, quo lector adagium, fl quod quaerit, facilius, fl 
citraq? moram influeniat. fl A  puro, pura defluit aqua, fl (Na 
końcu:) Selestadii ex Lazari fl Schurerii aedibns, Mense Sep- 
ternb. redditae fl hurnanae salutis anno Millesitno || quingesirno, 
uigesitno-\\primo. fl W  8-ce. Kart 5 nl. + 76 bczb. recto 
+ 10 nl.

B ibl . E rasm. 54. [3730]

1003 .  lo. Frobenivs Stvdio||8Ís omnibvs S. D. fl Accipito can-
dide lector, E r a s m i  R o | | t e r o d a m i ,  prouerbiorum Chibadas, fl 
rursurn ab ipso non aestimandis su-fldoribus recognitas, & 
ex probatÍ88Í||mis autoribus sic locupletatas, ut su-||perioris 
aeditionis summae, fere quarflta pars accesserit. Nos neql 
sumptui, fl neq? labori pepercimus, ut tarn eru-flditum opus, 
tarn copiosum, ut uere fl flumen aureü uocare possis, q? eme-| 
datÍ8simum e nostra officina prodi-flret in lucem, plane 
nouum, & hacte-flnus a nemine excusum. Eme, fl fruere & 
Yale. I In  inclyta Basilea. \ (Na ostatniej str. liczb.:) IOANNES 
F r o b e n iv s  Bonarvm  fl Literarvm Amatoribvs fl S. D . | . . . .  
Apud inclytam Basileam, ex aedibvs nostris. fl A n .M .D .X .V .[ 
(Marka drukarska.) Folio. Str. 48 nl. + 633 + 1 nl.

Pierwsza karta, zawierająca przedmowę drukarza lo .  FbOBENTUS’a, 
i zastępująca kartę tytułową, umieszczona jest w ¿licznie grawirowanej 
ramie Holbeina (takiej samej, jaką dajemy w podobiznie w numerze 
następnym). Str. 2 nl. zawiera: Avtorvm Catalogue, str. 3— 4 nl. —
przedmowę autora, str. 5— 28 nl.: Index Proverbiorvm per ordinem 
Alphabeti. Wydanie rzadkie. B ib l . E rasm . 8 8 .  [697]
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1004. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderins.

W OMO- 1ÜDV-?HONILliV/Tof-f V

ÎÔÿÎĤ __jPLÂTÔ :VRIPID- ARLTOPHV M U S T O T

f * I O F R O B E
NIVS STVDIORVM LIRE 
RALIVM MYSTIS, S. D.

Q u o fxpius hoc opusuobis redit, opri 
mi luucnes, hoc debet ciTegracius.Rcdit 
enim fubindc.cum emendatias.tum locu/ 

plerius.Qui nouam arditionein emunt. 
lucrum faciunt.qui uctenbus contenti 

funr.certe nihil facmt damni.Inhac 
non ira multum accefTit pagina 

rumded rerum nó pcmitcn^ 
dum au<ftarium.Valete.fl£ 
nolłra: faurte induftrix.

> PLVT̂ ?̂ WÂNV/V

i lP Ê i l, Ci h 'il

:O C R IT  PINDARVJ’

C K.ŁRO ■ ÜVINTTL ‘VERGIL HOIIATIV-

IN INCLYTA H A SILE A
ANNO, M. E>. XX
Ex Qvirté Aulom rrregmfioar.

PÜMVS \  GEU.IVS LIVIV5 5AL\grÎVJ

(•/* wielkości naturalnej.)

Folio. Str. 51 ni. + 791 + 1 nl.

Na ostatniej stronicy nl. znajduje się następujący kolofon:
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B A S I L E A E  IN A E D IB V S I O A N N I S  F R O B B  

N i l ,  M E N S E  O C T O B R I .  A N N O

M . D. XX.
Wydanie również rzadkie. B ib l . E r asm . 99. [3354]
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1005. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderius.
Io. F r o b e n i v s  Po-||litioris literaturse cultoribus, s. || Adnisi 
sumus seditione próxima, ut hoc || opus cum primis frugiferü, 
quám emen-||datissimü prodiret in lucem, nec arbitror 
quenq? inficiaturü, id nos infeliciter fuisse || conatos: nunc 
quicquid in arte mea pos-1| sunt promittere curse, id totü 
expromptü || est. Accessit & autoris opera, qui multa 
uel II auxit, uel reddidit meliora. Atq? utinä hoc || diu illi 
liceat, in studiorum lucrum potius | quám meü. Sed 
uereor ne hác recognitio||nem ab illo simus habituri po
strema. Qui II literario gaudét lucro, habent łdc lucrü 
nö II aspernandü: quibus res est angustior do-||mi quám ut 
identidé idem opus mercent, || habet postrema, ni fallor, 
autoris recogni||tioné, simul & locupletationé. Bene ualete, || 
& nostrse industrise, si promereor, fauete. || Basileae, An. 
M.D. XXIII. I E x autoris recognitione postrema. || Folio. 
Str. 51 ni. + 803 + 5 ni.

P ierw sza  k arta , zaw ierająca przedm ow ę F r o b e n iu s ’a , um ieszczona  
je s t  w  ta k ie jże  graw iurze, ja k  w poprzednich  dw óch w ydaniach. N a  
ostatniej str. n l. zn ajdu je  się m arka drukarska F r o b e n iu s ’a , rów nież  
w  ram ie graw irow an ej. —  B i b l .  E r a s h . 1 0 1 .  [3 8 6 ]

1006 . ------- Adagiorvm || Des. E r a s m i  R o t e r o - | | d a m i  Chiliades
Qvatvor cvm || sesquicenturia: magna cum dihgentia, ma- 
turóque iudi- ||cio emendatse & expurgatse. || Qvibvs adiectse 
svnt H e n r i c i  S t e p h a n i  || Animaduersiones, suis quseque 
locis sparsim digestse. || Prseterea indicantvr etiam in mar- 
ginibvs I quse proximo contextu digniora notatu continen- 
tur. U His iam primvm accesservnt: 1 Appendix ad Chi
liades E r a s m i . || H a d r i a n i  I u n h  centurię octo, cum dimi- 
dia. I I o a n . A l e x a n d r i  B r a s s i c a n i  prouerbiorum i a ú ¡i ¡ju x ia ,  

cum appendice symbolorum || Pythagorse ex Iamblico. fl 
I o a n . V l p i j  Adagiorum Epitome. || G i l b e r t i  C o g n a t i  Ada- 
giorum a u X X o y ^ . || Specimen Adagiorum per I u n i u m , 

C a n - I t h e r u m , &  G i s e l i n u m . II M e l c h i o r i s  N e i p i j  adagia. || 

I0ANNI8 F e r r e r i j  Pedemontani prouerbio-||rum collectanea. 1 
Adagia aliquot ab I o a n n e  F r a t r e  L a u a l e n s i  || obiter 
obseruata. 1 Item Adagia || collectse ex | G e l i o  R h o d i g i n o . ( 
PoLTDORO V i r g i l i o . || P e t r o  G o d o p r e d o . || C a r o l o  B o u i l l o . ( 
M .  A n t o n i o  M u r e t o . || I o a n . H a r t u n g o . || A d r u . T u r n e b o . || 

G u l i e l m o  G e n t í o  Nouiomago. || Cvm Indicibvs locvple- 
tis8imi8. II (Marka drukarska.) Parisiis, || Apud Nicolaum 
Chesneav via Iacobaea, sub Quercu viridi. | M .D.LXXIX. || 
Cvm Privilegio Regis. | (Na końcu:) Excvdebat Lvtetiae

K a t a l o g  B b b k b t k i n a  i . — 241 — 10
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Petrvs Chevillot ¡ Typographvs, mense Maii, Anno Domini || 
millesimo qvingentesimo septvagesimo nono. || Folio. Str. 
86 ni. + kol. 1376 + str. 1 ni.

B ib l. Erasm . 191. [1408]

1007. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderius.
D e s . E r a s m i  || R o t e r o d a m i  || Adagiorvm || Chiliades ivxta 
locos I commvnes digestae. || Qvibvs H a d r i a n i  I v n i i , 
I o h a n n is  A l e x a n d r i  || B r a s s i c a n i , I o h a n n is  Y l p u , G i l b e r t i  
C o g n a -||t i , C o e l i i  R h o d ig i n i , P o l t d o r i  Y i r g i l i i , P e -||t r i  
G o d o p r e d i , C a r o l i  B o v i l l i , A d r . T v r n e b i  I &  aliorum 
quorundam paroemiographorum adagia eodem ordine de
scripta subiuncta sunt. | Tres Indices accesservnt locv- 
pletissimi, I tam adagiorvm ivxta ordinem alphabeticvm, || 
& secundum locos, quám rerum ac vocum in hoc Opere || 
explicatarum, cognitúq? dignarum. || Quae Opere toto con- 
tinentvr próxima || post praefationes abundé pagella demon- 
strabit. || (Marka drukarska.) Sumptibus haeredum Andreae 
Wecheli, Claudij Marnij, & lo. Aubrij■ || CID ID XCIX. | 
Cum S. Caesareae Maiestatis Priuilegio. || Folio. Str. 10 ni. 
+ kol. 1984 + str. 102 ni.

B ib l . E l i  asm. 2 0 0 .

Rzadko kiedy książka doznała takiego rozpowszechnienia jak dzieło 
E r a z m a  o przysłowiach. Pierwsze wydanie paryskie z r. 1500  wywo
łało ostrą polemikę ze strony P o l i d o r ’a  V e r g i l i u s ’a , który o dwa lata 
wcześniej wydał swoje Proverbiorum libelłiis (oh. VergiliüS) i posądzał 
E ra z m a  o plagiat. Tenże atoli bronił się przeciw takiemu zarzutowi 
i dowodził oryginalności swej pracy, przez co zyskała ona jeszcze 
większy rozgłos. To też zarówno Collectanea, jako też znacznie roz
szerzone Chiliades wyszły następnie w bardzo licznych wydaniach i zostały 
przetłumaczone na wszystkie prawie języki europejskie. Prócz tego 
istnieją skrócone opracowania, znane pod nazwą Epitome, z których 
posiadam następujące: [344]

1008 .  Epito=||me Chiliadvm | adagiorum E r a s m i  R o =||t e r o d a m i ,
ad cómodio||rem studiosorum vsum || per H a d h i a n u m  || B a r - 
l a n d u m  I cóscripta. | Accesserunt łiis iamnunc adagia | 
qusecüqi nouissimse editio-||ni Chiliadum passim B addidit 
E r a s m u s . I (Na ostatniej karcie liczb.): C Anłuerpiae apud 
Michaelem Hillenium || Hoochstratanü, In intersignio Eapi. \ 
Anno. M .D .XXII1I. || W  12-ce. Kart 159 liczb, recto + 
13 nl.

Pierwsze wydanie „Epitome“  B a r la n d u s ’a  wyszło według B ib l . 
E rasm . 227 w r. 1521. Naszego zaś wydania brak zupełnie w wymie
nionej bibljografji. [2918]

— 242 —

http://rcin.org.pl



ERASMUS.

1009. ERASMUS R0TER0DAMUS, Desiderius.

W  8-ce. Kart 152 nl. (kustosze 
Ob. B i b l . E h asm . 570. [3518]

1010. Adagiorvm| omnivm tam Graeco-||rvni qvam Latino-
rvm avrevm || flumen, ex omni D. E r a s m i R o t .  | aeditione, 
sub certos rerum locos, nuper | a T h e o d o r ic o  C o r t e h c e u io  
in compendium digestum. At nunc demum ex po||strema 
autoris locupletatione aliquot | adagiorum centurijs accurate 
| auctum. | Accesserunt quoqj pleraeq* aliae commoditates, 
I quae in priore aeditione desiderabantur. fl Cum indice 
locupletissimo, quaecunqi in || hoc volumine inueniri pos-
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sunt, citra || negocium vllum ostendente. || Commoditas 
hsec visa est anthac || nunquam, fruatur qui volet. | Ex- 
cvdebat Iohannes || Prael Coloniae || M. D. XXXIII. || Mense 
Martio. || W  12-ce. Str. 494 + 42 nl.

Stanowi także „Epitome Chiliadum“, ob. B ib l .  Erasm . 2 7 2 .  [930]

1011. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderius.
P &  Adagio||rvm Epitome, || ex nouissima D. E r a s m i  R o tero»| |  
dami seditione exquisitissime || recognita, & trecentis || amplius 
adagiis || aucta. || Ad lectorem. || Summa operis magni datur 
hic tibi candide lector || Quam prius, aucta magis, turn vitiosa 
minus. || Antverpiae. || M.D.XXXV. || Vaeneunt in aedibus IoanĄ 
nis Steelsii. || W  12-ce. Kart 318 liczb, recto + 27 nl.

Jest to pomnożone wydanie poprzedniego dzieła, ob. B ib l . E rasii. 
274. [1174]

1012 .  Epitome || Adagio=||rvm ex novissima || D. E r a s m i  R o t .
reco-||gnitione, per E b e r h a r d u m  T a p p i u m  ad nume-||rum 
Chiliadum aucta, & , quod dihgens lector fa|| cile uidebit, 
multis in locis iam, quam an-||te diligentius emendata. || 
(Drzeworyt.) Coloniae Martinus Gymnicus excude*\\bat, 
Anno M. D. XLV. || W  12-ce. Str. 14 nl. + 632 + 76 nl.

B ib l . E rasm . 2 9 9 .  [3356]

1013 . ------ Adagiorvm || D. E r a s m i  || R o t e r o d a m i  || Epitome. || Ex no
vissima Chiliadvm re-||cognitione excerpta, &  quod dihgens 
Lector || facile videbit multis in locis iam, quam || ante, diligen
tius emen-||data. || Cum Indice rerum ac verborum locupletis- 
simo, 1 cumque prsecipuorum auctorum, e quibus || hoc opus- 
culum concinnatum est, || nomenclatura. || (Marka drukarska.) 
Coloniae Agrippinae, || Apud Ioannem Gymnicnm, sub Mono-\\ 
cerote, M .D .LXXXI. || W  8-ce małej. Str. 6 nl. + 658 + 84 nl.

B ib l . E r asm . 330. [696]

1014 . ------  Epitome I Adagiorvm || E r a s m i , I v n i i , || C o g n a t i , et |
aliorvm || irapoipuoYpa^mv. fl Post Plantinianam & Parisiesem 
editionem di-||ligenter recognita, cum ipsis fontibus col-||lata, 
necessariis aucta, superfluis exo-||nerata, & a multis fcedis- 
que || mendis expurgata. || Adiecto locorum communium 
&  8ingularum || parcemiarum Indice locupletissimo. || (Marka 
drukarska.) Apud Iacobum Chouet. || M. D. XCIII. || W  8-ce. 
Str. 14 nl. + 912 + 106 nl.

Według B ib l . E rasm . 339 książka drukowana w Genewie. [239]

1015 .  Adagiorum || D. E r a s m i  R o-||T E R O D A M iE pi-||tom e. || E x  no
vissima Chiliadum || recognitione excerpta, et quod || d ih g e n s
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Lector facile videbit, multis in locis, | jam, quam ante, diligen- 
tius emendata. || Oum Indice rerum ac verbo-||rum locupletis- 
eimo, cumą? prsecipuorum auctorum, || e ąuibus hoc opus- 
culum concinnatum est, ||nomenclatura. (Marka drukarska, po 
której obu bokach data: M.DC.XVI.) Witebergae, || Sumtibus 
Zachariae Schureri Bibliopolae. || W  8-ce. Str. 8 nl. + 6 5 8 + 7 6 nl.

B ib l . E u asm . 3 4 3 . [2009]
1016. ERASMUS ROTERODAMUS, Desiderius.

Adagiorvm || D. E e a s m i  || R o t e r o d a m i  || Epitome. || Ex 
novissima Ohiliadum ceu ipsorum || fontium recognitione 
excerpta, &  multis in || locis jam longe accuratius, quam 
ante, || emendata. || Oum Indice Rerum ac Yerborum locu-|| 
pletissimo, cumque prsecipuorum Auctorum, || e ąuibus hoc 
opusculum concinnatum || est, nomenclatura. || (Drzeworyt.) 
Amsterodami, || Apud Joan. Jannssonium. || CIO IQCXLIX. || 
W  16-ce. Str. 22 nl. + 547 (brak pierwszych 24 str.) + 73 nl.

B ib l . E rasm . 3 4 5 . [1643]
1017 .  Adagiorvm || D. E e a s m i  || R o t e r o d a m i  || Epitome. || Editio

novissima; ab infinitis fere mendis, ąuibus cseterao sca-||tebant, 
repurgata; nonnullisąue in locis adaucta, || uti Praofatio ad 
Lectorem indicat. || Oum triplici Indice, Authorum, Locorum, 
& || Proverbiorum locupletissimo. || (Drzeworyt.) Amstelo- 
dami, || Apud Ludovicum Elzevirium, || Sumptibus Societatis. || 
Anno CIO IOCL. || W  12-ce. Str. 22 nl. + 622 + 72 nl.

D upl. 1 2 . B i b l . E rasm . 3 48 . [35 1 9]

1018 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Amstelodami, || E x Officina
Elzeririana, || Sumptibus Societatis. || CIO IOC LXIII. ||
W  12-ce. Str. 22 nl. + 622 + 72 nl.

B ib l . E r a sm . 3 5 2 . [834 ]

1019 . ------ D e s i d e r i i  E e a s m i  R o t e r o d a m i  Proverbiorvm Epitome
retractata a b  M .  I o .  C h r i s t . M e s s e r s c h m i d  . . . .  Lipsiae, 
Svmtibvs Haered. Lankisian. CIO 10CCLVI1II. W  8-ce. 
Str. 18 nl. + 732 + 64 nl.

B ib l . E r asm . 3 6 0 .  [3140]
1020 . ------Apophthe-||gmatvm ex o-||ptimis vtrivsq. || linguie Scri-|

ptoribvs || per || D e s . E r a s m v m  || R o t e r o d a m v m  || collectorvm 
libri octo. fl ^  || (Drzeworyt.) Lvgdvni, apvd Seb. || Gryphivm, || 
1556. || W  8-ce. Str. 672 + 40 nl. [2476]

1021 . -----  Apophte=||gmatvm ex opti=||mis vtrivsqve lingv8e ||
scriptoribus per D e s . E r a s m u m  || R o t e r o d . collectorum, || 

hbri octo. | Cvm gemino indice, || personarum ac rerum 
siue sententiarum || memorabilium, ab eodem auto-||re ad
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calcem operis ma-¡gna cum diligentia || adiectus. || Coloniae 
Agrippinae, || Excudebatur Gualthero Fabritio I. L. | Anno 
M .D.LXIIII. IW  8 -ce. Str. 14 nl. + 734 + 46 nl. [3740]

1 0 2 2 . ERASMUS HOTERODAMUS, D e s i d e r i u s .

(To samo dzieło) (Drzeworyt.) Coloniae Agrippinae,\\Apud
Gualtherum Fabricium, &  Ioannem || Gymnicum sub Monoce- 
rote, I M. D.LXX. || W  8 -ce. Str. 14 nl. + 753 + 45 nl. [3584]

1023 .  D e s .  Ebasmi R o t e r o d .  || Apophthegmatum, || Ex optimis
utriusque Linguae || Scriptoribus collectorum, || Libri Octo. || 
Editio novissima, || A  multis, quibus antea scatebat mendis, 
I diligenter repurgata. || (Drzeworyt). Amstelodami, || Apud 
Joannem Bavesteinium, | Civitatis & Illustris Scholae Typo- 
graphum || Ordinarium. || CID IOC LXXI. || W  1 2 -ce. 
Str. 20 nl. + 642 + 27 nl. [343]

1024 . ------ Dulce bellum inexperto. || <£yn gemeyn || fpriidjroort/ Der
frieg || ift luftig bem tmerfar=||nen/ burd} ben allergelerteften || ©rastnu 
pon Roterobam erft=||lid} 511 Iatcin gar fünftlicf? aufge||legt. Dnyefo 
burd} fycr EHridje || Darnbüler geteutfdjt. 3 n wdidjem bie aller* 
fyeylfameft frud}t*|| barfeit bes fribcs/ r>n ber perber||plid}cft nadjteyl 
bes friegs pn*||berfd}eiblid}/ audj pyl guter er*||barer precept/ lere/ 
rnarnüg/ pn || ermanungen angejeigt fein/ me||nigflid} 3Ü lefen nit 
minber nutj || bann notturfftig. || (Na końcu:) (Scbrucft 311 Bafel/ 
burd} Rnbreant <£ar||tanbrum/ an bem fcdjften tag lTo||uembris. 
Rnno. BT. B. yiy. || W  4-ce. Kart 28 nl.

Książka bardzo rzadka. W moim egzemplarzu obwódka kartki 
tytułowej zamazana farbą. D u p l. 12. B ib l . Erasai. 475. [2360]

1025 . -----  d Die auflegung || bifes fpridjtports/ Die Sile*||ni RIcibiabis.
burd? fyernn || (Erasmu p ou  Roterbam/1| im latein gemadjt/ foller || 
allerley tugent/ allen || Stenben ber f}cyli||gen (Efyriftctjeyt || 3ugel}órenb/ 
|| polgcnbt || perteü*||tfd}t. || W  4-ce. Kart 2 2  nl.

Przedmowa datowana: RT.pc.yy. B i b l . E basm . 551. [1645]

1026 . -----  d Bas Spridjtport/1| man muf entmer ein fo=||nig ober aber
ein narr ge||born tuerben/ RTit feiner auf=||legung/ non f)crrii <£raf* 
mo || Roterobamo befdjriben || pnb aufgelegt/ pon ben tu*||genbten 
einem <£rift*||lid}e dürften pnb || ijerren 3Ü*||fkbig pcr||teutfd}t. || ^  II 
(Na końcu:) RT. vc. yy. gii £od}an. fl W  4-ce. Kart 11 nl.

Tłumaczem był podpisany pod dedykacją: (Seorgius Spalatinus. 
B ib l . E basji. 561. [1646]

1027 .  Colloquia Familiaria, || of || ©emeenfame t’famen-fprafen/ )
IDaer in/ || Boor een feer aengfjcname maniere ran fdjrijpen/ pcr<||
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fcheybene ftoffen/ foo iitbe Cfjeologie/ Philofophie/ ais uyt be Poe- 
te«/ || niet min fdjerpjtnntgh/ als ©obfaligh/ geleert en pcrntaecflijcf 
tpor«||bcn poor-geftelt cit beanttpoorb/ bic tot nut ber Pijf=||heybt/ cn 
porbcringe ber goebcr fonftcn/ || bienftigh cn ttoobigf? jijn. || fjier 
achter jijn by gcooegfyt be Perflaringen pan perfchcybeit fpreecf»|| 
moorben/ ghctrocfen uyt jijn groot Sprcccf-tpoorb-boccf. || Mits- 
gaders || <£en Oratie of Pertoogh aett ben Prince Adolph, 
Ijoemen be || Deugfjb fal omljelfen. || Alles tot vorderinge der 
wetenschappen in’t Latijn beschreven, || door den hoogh- 
gheleerden || D. E r a s m u m  v a n  R o t t e r d a m . || Maer nu ten 
dienste van onse Nederlanders vertaelt. | (Marka drukarska. ) 
fÄmstelredam, | Poor Dirck Pietersz, Boecfperfooper/ op’t 
IPater inbe roitte || perffe/ rcdjt oper be Koorn-BTarcft. || W  4-ce. 
Str. 6 nL + 406 + 6 nl.
  De || £>m>erfodjte Krijghfman/ || Of || Perflaringe ran ’t
oube £atijnfdje Spreecf-ipoorbt/ || Dulce bellum inexpertis, || 
Dat is: || De Krijgh is den onversochten soet. || tDaer in be 
groumcl bes £>orloghs/ met lepenber perme mort af-ge=||maelt/ en 
be fjeylfaine Prcbe met Ijare prüften aen-geprefen. || IDaer by ge- 
poegljt is/ het 0ube (Briecffcfyc Spreecf-moorbt/ || Sileni Alcibiadis, 
|| £>f || Schijn Bedrieght. || IDaer in bes IPerelts BTommery en 
bebrieglijdfjeyt/ onber be fdjijn || pan ©obtfaligheyt lepenbigh roorbt 
aengetpefen. || fjier by is gepoegt be Oratie of pertoogh aen 
Adolph Prince || pan Yerone, ont be Dcugfyb tc omljelfen/ met 
noch be Perflaringen || pan tljien Spreecf-iooorben/ bie uyt f?et groot 
Boecf pan be Ada-||gien of Spreecf-tpoorbcn genomen jijn. Klles 
in ’t || £atijn befd?repen boor || D. E r a s m u s  v a n  R o t t e r d a m . || 
Blaer nu ten bienft bcr £icffyebberen pertaelt. || Str. 75.

Por. B ibl. E rasm. 578.
O b. także: Adagia; Bibt.iotheca Erashiana; B l a n d ; C a r a n i ; 

C a t o ; D e c iu s ; H a d a m a r iu s ; K o c h e r ; L a g n e r iu s ; L a n g i u s ; 
M a n u t i u s ; Paroemiologia; S e n e c a ; S u r in g a r ; Vade-uecum. [1642]

1028. ERDELYI, Janos.
Magyar közmondäsok könyve. A  Kisfaludy-Tarsasäg meg- 
bizäsäbul szerkeszti es kiadja PIr d ć l y i  J a n o s . Festen, 
Nyomatott Kozma Vazulnäl. 1851. W  8-ce. Str. iv + 461 +1 nl.

9000 przysłów. S t ir l . 31 . [55]

1029. ERIKSEN, G. L. Y.
Dcutfdje <£bclftcinc. €ine Sammlung pon 3̂ 'otismen unb ©erma- 
nismen; pon eigentlichen, uneigentlichen unb fprichtpórterlichen Bus- 
brucfcn unb Lebensarten, gunachft för bie ffanbinapifche 3ugenb 
herausgegeben pon ©. £. P. (griffen . . . .  Kopenhagen. 1847. 
W  8-ce małej. Str. 34. [3141]
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1030. lErin. ilustpafyl Por5iigIid)cr irtfdjer (Erjafylungen mit lebensge* 
fdjidjtlidjcn Hadjricfjten pon ifyren Derfaffern unb Samntlutig ber 
t>cftcn irtfcfyen Dolfsfagen, TTidfyrcfyen unb £egenben uoit K. p. K. 
Stuttgart unb Cubingen. 3 . <S. <£otta’fcfjer Derlag. 1847—1849. 
6  tomików. W  8 -ce. Str. xvi + 1 nl. + 256; vi + 308; 
xxii + 303 + 1 nl.; xii + 336; 365 + 2 nl.; vi + 488 + 1 nl.

Tomik VI, Btr. 451— 457: Spritdnr>6rter (103 przysłowia staro-ir-
landzkie w tłumaczeniu niemieckim).

„  „  „  457— 458: IDetterregeln (Nr. 104— 110).
Autorem dzieła był K. V. K lL L IN G E B . [2659]

1031. ERISTAWI (ERISTOW), Książę Ralat.

„botóJGj - bnQ 

<r>. ¿ioj. j<yqbo>łjob— 9oj^.

6s3mea37)^0

<n oj o £^o b o .
jGojob^oiGob b^iftłTlo

1878.

I

.
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W  8 -ce malej. Str. 15 + 1 nl.
Treść tej książeczki stanowią: bajki i opowiadania wierszem, zawie

rające gdzieniegdzie i przysłowia gruzińskie. Wydana była przez Gr. 
Czarkwiani’ego w Tyflisie. [69]

1032. Erklärung ber porncfymften ieutfcfjen Spricfjmórter/ Hai? iljrem 
llrfprung unb matyrem Derftanbe. (Drzeworyt.) Seipjig, bey r̂ieb* 
ricfj £ancfifd?ens (Erben, 1748. Str. 22 nl.+  120 (mylnie 110).

Objaśnienie 28 przysłów niemieckich, którycli spis mieści się na str. 
21— 22 nl. [747]

1033. Erläuterung einiger preufifdjen Sprucfjmórter, bie in Preufjen 
entmeber ifyrcn llrfprung genommen fyaben, ober bodj rorneljmlidj 
im (gebrauche fmb. (Drezeworyt.) l)erausgegeben ron <55. (£. p. 
Königsberg 1760. W  4-ce malej. Str. 8.

Książeczka zawiera objaśnienie 23 przysłów niemieckich, używanych 
w Prusiech. Autorem tego dzieła był, według N op itscu ’a 242, Gr. C. 
PisańSKI. D u p l. 789. [931]

1034. ERLEN WEIN, A.
—  Il3T> „llcnoii I Iojmhh“ /Kypiiajia rpa<f>a .1. H. To.ictapo. /(LicKie 
paacKaaH jpa ceMi,n h uikojih. KnaatKa I. Co^epatanie: 
1. MaTB'M. —  2. HenpaBê HHÖ Cy^i. — 3. EpMaKB. —  4. 
IIocjiobhiih. —  5. 3ara,a,KH m Oira^KH. Usianie leTBepioe. 
A. 3pjehbehha. Eeudepu. Tunoipacßin M. HameH3om . . . .  
1884. W  1 2 -ce. Str. 96.

Str. 95: üocxoamu. [1245]

1035. ERMAKOW, N. J.
H. H. Ei’makobx. IIocjiobhuh pyccKaro Hapo â. C.-lIemep6ypu. 
Tunoipacßin C. A. KopuamoocKaio . . . .  1894. W  12-ce.
Str. 78.

Podaje objaśnienie niektórych historycznych lub trudnych do zrozu
mienia przysłów rosyjskich. [3022]

1036. ERMIN, N. i A. WOŁOTOWSKIJ.
HoBaa KHHi a +ia luaccnaro h ^OMamnaro Trenifr, npHMlmeiiHaii 
kt. noTpe6nocTHM'i> Hapo^HUXt iiikojpb, bt> ^Byxi aac/nix'f>. 
CocTaBH.iH H. Epmhet, h A. Bo.iotobckih. xlacTi. I. Kypci
2-ro rojia oöyaeniii bi Hapo^Hoił hiko-iś. 2-e bhobb nepe- 
pa6oTaHHoe H3AaHie . . . .  —  HacTb II. Kypci 3-ro ro^a 
oßyaenia bt> Hapô Hon iukojś . . . .  G.-lltmep6ypn. H3Óame J{.
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Ę  J I o A y Ö o n p u H o e a .  1886. 1 8 8 5 . . . .  2 tomy. W  8-ce.
Str. 94 +  2 ni.; 150 +  2 nl.

Tom I, str. 5, 12, 26, 43, 73 i tom II, str. 26, 100, 140 zawierają:

1037. ERMIN, N. i A. WOŁOTOWSKIJ.
IIpaKTH'iecKoe pyKOBOflCTBO no pyccKOMy h:si>iky, cocTaB.ienHoe 
npH M iH H TejiBH O KB n p orp a M M 'I;, yTBepatfleH H O fi cbhtM uihm b 
Chhoaom b jp a  o^HOKaaccHUXB gepKOBHO-npnxo.ncKHX'B iiiko.ïb. 
CocTäBH.iH H . Epm hhb h A. B o jio to b ck ih . 2 -o e  na,tarne. C . - I I e m e p -  

6 y p u .  I h d a u i e  /(. /(. H o A y ö o n p u m e a .  1 8 8 8  . .  . . W  8-ce.

1038. ERNAULT, E.
Dictons et proverbes bretons. (Podpisano: E. E rnault .)

Mélusine . . . .  Tome IV. N°. 21; Tome VIII. N°. 4— 7. Parti 
. . . .  1889. 1896. W  4-ce.

1039. E1RNESTI, Johannes.
J o h a n n i s  E r n e s t i  || polnifdjes || f)anb=8üci?Iein/ || Darinnen || 
Hebft benen Stainm=DieIbeu=||tcnben=Spru<iplDórtern/ audj aller>||t?anb 
laglidj norfallenbe 8ebcns=||2lrtcn enthalten. || Dor bie Brcglauifdje 
Polnifdjc || Sdptl nerferiiget. || SdjtDeibnię/ || ©ebrueft bey ¿fyriftian 
£)feln. || W  8-ce. Str. 8 nl. +  kol. 1516.

Przedmowa nosi datę: 2 Julii, 1689. [698]

1040. ERPENIUS, Thomas.
T h o m t e  E r p e n h  || Grammatica || Arabica. || Ab autore 
emendata & aucta. || Cvi Accedvnt || Locmanni Fabvlse, || 
et || Adagia qveedam Ai*abvm. || Ab eodem autore cum 
Latina versione pridem || edita; at nunc vocalibus &  notis 
orthographicis || illustrata. || (Drzeworyt.) Amstelodami, || 
Ty pis Ioannis Iansonii. || CIO IO C XXXVI. || W  4-ce. 
Str. 2 nl. +  171 +  1 nl.
  pjjCil ĵ UäJ Jlicl I Locmani || Sapientis || Fabvlse ||
et I selecta qvsedam Arabvm || Adagia. || Cum Interpre- 
tatione Latina &  Notis || T h o m a s  E r p e n i i . || Ibid. Str. 60 
+ 1 nl.

Adagia quaedam Arabica (100 numerów) zajmują str. 45— 60 ostatniego

[2301]

Str. 72.
Str. 24: Iloc.ioeunu.

„ 25— 26: Espenemn. [2302]

Artykuł niekompletny. [717]

dzieła. [932]
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1041. ERPENIUS, Thomas.

A R A B I C i t  L I N  G \ M  
T Y R O C I N I U M .

10 ES  T

T H O M ; £  E R P E N I l

G r a m m a t i c a
A R A B I C A .

Cum vajia Praxios materia, cujus elen- 
chum verfa d ab irpagella .

L v g d v n j  B a t a v o r v m ,

T y p is &  im p e n iis  I o a n n i s  M a i &e. i 6 y ó .

W  4-ce. Str. 10 nl. + 127 + 282.

Sir. 45— 64: Sententiae guaedam Ardbicae. (Te same przysłowia, co 
w poprzedniej książce.)
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S tr. 6 6 — 1 5 3 : Adagia Arabica.
„  154— 1 7 3 : Poëtarvm Senłentiae qvaedam (59  numerów).
„  2 6 4 — 2 7 8 : Proverbia seu Senłentiae quaedam (2 3 2  numera).

[24771
1042. ERPENIUS, Thomas.

Rudimenta Linguæ Arabicæ auctore T h o m a  E r p e n i o . 

Florilegium Sententiarum Arabicarum ut et Clavim Dia- 
lectorum ac præsertim Arabicæ adjecit A l b . S c h u l t e n s . 

Editio altera, aucta indicibus. (Drzeworyt.) Lugduni Ba- 
tavorum. Apud S. et J. Luchtmans et Joannem le Mair, 
Typographos. 1770. W  4-ce. Str. 4 nl. + 2 białe + 374 
+ 170 nl. (brak na końcu karty).

S tr. 1 5 0 — 1 8 4 :  Florilegium Sententiarum Arabicarum Elnawa-
big dictarum.

P or. jeszcze: S c a l ig e r ; S c h e id iu s . [933]

Ersgebtrgs-Zettung ob. b e r g m a n n ,  j.
ESCOBAR, Unis de ob. A p è n d i c e ;  R e s p u e s t a s .

1043. £ sel (2>er) im bcutfd)en Spridjmort. (Artykuł podpisany 
literami R. P.) W  8-ce. Str. 512— 517.

W y c in e k  z :  D eu tsch es M useum  1 8 6 4 .  Z e  zbiorów  W a n d e ra , który 
d opisał ołów k iem  n azw isko au to ra : R o b e r t  P r u t z . [1 2 8 8 ]

1044. ESPAGNE, Adelphe.
Proverbes et dictons populaires recueillis à Aspiran par 
A d e l p h e  E s p a g n e  . . . .  Montpellier, C. Coulet, libraire-édi
teur . . . .  1874. W  8-ce. Str. 46.

9 0  numerów. [379]

1045. ESQUIROS, A.
La Morale Universelle. L’Esprit des Anglais. Pensées, 
Maximes, Sentences et Proverbes tirés des meilleurs écri
vains Anglais recueillis et mis en ordre alphabétique par 
A. E s q u i r o s .  Paris, Collection Hetzel. . . .  L. Hachette & 
C *   W  8-ce. Str. 359. [934]

1046. ASSAU (.4A) towards a Collection of Books relating to 
Proverbs, Emblems, Apophthegms Epitaphs and Ana, 
being a Catalogue of those at Keir. (Rycina.) London. 
Privately printed. MDCCCLX. W  8-ce. Str. v + 2 nl. 
+ 244.

J e st to  k ata log  b ib ljo tek i W il l i a m ’A S t ir l in g -M a x w e l l ’a , ułożony  
przez sam ego posiadacza. K s ią ż k a  w ydrukow ana w 7 5  egzem plarzach . 
S tr . 1 — 1 0 7  za w iera : Proverbs, t. j .  spis d zie ł treści przysłow iow ej.

[783 ]
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E S SA y BES PROVERBES  ob. R e c u e i l  d e  P r o v e r b e s

LA TINS-VRAN ÇAIS.

1047. ESSA Y  S OF ELIA (THE). A  new Edition. London: 
Edward Moxon . . . .  MDCCCXLIX. W  8-ce. Str. viii + 376.

Str. 346— 376: Popular Fallacies. (Zawiera niektóre przysłowia 
z objaśnieniami.) [1496]

ESSIYOUTHI ob. Sujüti.

1048. ESTIENNE, Henri.
Proiect dv livre || intitulé || De la precellence || du langage 
François. || Par H e n r i  E s t i e n e . || Le liure au lecteur, || 
le suis ioyeux de pouuoir autant plaire || Aux bons Fran
çois, qu’aux mauuais | veux desplaire. |) (Drzeworyt.) 
A Paris, || Par Mamert Pâtisson Imprimeur du Roy. || 
M. D. LXXIX. || Auec priuilege dudict seigneur. || W  8-ce. 
Str. 30 nl. + 295 (mylnie liczb.).

Jedno z najrzadszych dzieł sławnego E s t ie n n e ’a . Na str. 161— 201 
znajduje się artykuł o przysłowiach francuskich z przytoczeniem znacz
nej ich liczby. Egzemplarz należy do małej liczby drukowanych na 
papierze grubszym i większego formatu. D upl. 2 5 3 . [2727]

1049 . ------- Deux Dialogues du nouveau Langage François ita-
lianizé et autrement desguizé, principalement entre les 
courtisans de ce temps par H e n r i  E s t ie n n e .  Avec Intro
duction et Notes par P. R i s t e l h u b e r  . . . .  Paris. Alphonse 
Lemerre . . . .  1885. 2 tomy. W  8-ce. Str. xxxi + 378; 
337.

Jest to przedruk rzadkiego dzieła E st ie n n e ’a , wyszłego w r. 1578. 
W dziele tym znajduje się wiele przysłów francuskich i włoskich. [2661]

1050. ESTOR, Johann Georg.
3of)ann ©eorgen ©ftors . . . .  bńrgerltdje redjtsgelehrfamfeit ber 
¿eut[d)en nad} maasgebung ber Letcfjs-abfchtebe . . . .  ausgefertiget 
uon 3of)ann Knbreen i)ofmaune . . . .  ZRarburg, uerlegt es 3 m’ 
manuel ÏDelbtge 1757. 1758. (Tom III.: 5ratdfurl am BTaine, bei 
3ofjann ©oltlieb ©arben 1767). 3 tomy. W  8-ce. Str. 4 nl.
+ 1156; 1132 + 100 nl.; 18 nl. + 1424 + 84 nl.

Zawiera podług D upl. 641  bardzo wiele przysłów prawniczych.[2011]
1051. l’ESTOURBEILLON, Comte Régis de.

Dictons d’Avessac (Morbihan). (Podpisano: C o m t e  R é g is  
d e  l ’ESTOURBEILLON.)

Na str. 213 czasopisma: Revue de Traditions populaires. 4e Année, 
1889. Paris   W 8-ce. [2145]
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ESTREICHER.

1052. ESTREICHER, Stanisław.
Kilka przyczynków do paremjografji polskiej. (Podpisano: 
S t a n i s ł a w  E s t r e i c h e r .)

Na str. 112— 118, 342— 351 i 537— 543 czasopisma: Wisła . . . 
Tom XI. Rok 1897. Warszawa . . . .  W  8-ce.

Artykuł swój uważa autor jako dopełnienie do „Księgi Przysłów“ 
A d a l b e r g a  i podaje między innemi opis dzieła B e b e li u s a  „Opus- 
cula nova.“  [1220]

1053. Estrenes (Xes) bes ftUcs be paris. (Na końcu:) Jtdjeue be 
rimprinter le y jour be becembre mil fyuid cens lyyii par Duranb 
imprimeur a djarłres en beaulce pour BaiUieu mardjht libraire a 
paris fur Ie quay bes granbs auguftins. W  12-ce. Kart 6 nl.

Przedruk starej książeczki, zawierającej przysłowia i sentencje. Znaj
dujące się na końcu słowa: Biaub 3he Dy mają być anagramem autora
J e h a n  D i v e t . [20 1 2 ]

1054. Etbnoßvapbie (®ic) im Spriichtport, (Erfter Hrtifel.
Na str. 53— 55 czasopisma: Globus . . . .  Probelieferung. Ejilbburęp 

häufen. Derlag bes Bibliographifehen 3nftituts. 1865. W  4-ce.
Z  mateijałów Wandera. [1270]

ETHNOLOGISCHE MITTHEIL UNGEN AUS UNGARN 
ob. B ü n k er. 

ETRENNES FRHIOURGEOISES (NOUVELLES) ob.
P h o v e h b e s  p a t o i s ;  P r o v e r b e s  T u b c s .

EUCHEL, Isaak ob. S a l o m o n .

1055. EUDEL, Paul.
P a u l  E u d e l . Les Locutions Nantaises avec une preface 
par C h a r l e s  M o n s e l e t . Nantes, A. Morel, Editeur 1884. 
W  12-ce. Str. xxxi +  187 +  kart 6 nl. drukowanych tylko 
recto. [2662]

1056. Eulenspiegel GDer wieber erstanbene)/ Das ift: iDunberbar. 
lidje unb fellfame fjiftorien ITyll <£ulenfpiegels/ eines Bauern Sohns/ 
. . . .  2lus Sddjfifdbcr Sprache/ auf gut i)ochteutfch perbolmetfcbet/ 
unb jetjt tpieber aufs neu/ mit etlichen îquren permehret unb gebeffert/ 
fehr furtjtpeilig ju lefen: Samt einer luftigen ^ugabe. (Drze
woryt.) . . . . W  8-ce. Str. 208.

Str. 189— 208: Hnhang. lehrreiche Heimen. Der alten tEeutfchen
lüahrheit unb liebfofen. Rozdział ten zawiera przysłowia i sentencje.

[2708]
EURIPIDES ob. K o c h .

EUSTATHIUS ob. Cncsius u. C o h n ; H o t o p .
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EW STIGNIEJEW.

1057. EVTRAPELTAE || Philologico-Historico-Ethico-flPolitico- 
Theologicae, || £>ber || ¿gmey śEaufent fdjóne/ || Hufclidje/ paadp 
bencilidje/ || Pernunfftige/ Sinn/ £el)r/ ©eiftflreidje/ unb anmutljige/ 
aud) || teils luftige || ©efd)id)te unb Heben/ || lltanniglidjen jufjr 
©rluftigung unb i£r=||gót5ligfeit/ aud) ber lerneitben 3 ugenb 511 nufyfl 
lieber ubung/ fo ix>oI?I yn ber reinen Deutfdjen/ als aud) || mit über» 
fetjen yn ber Cateinifdjen/ Spraadjcit/ aus un=||terfd)iebenen 23ud)ern 
mit fleifj jufannnen || gelefett unb fjeraus gegeben || Durd) || 21t. S. ©. 
|| 3 n bet liayferlidjett ^reYen un̂  bes II £?etligcn Keidjs Stabt || 
iiibecf/ || 3 U Perlegung f̂ einrid? Sdjerntucbels/ || 8 ud)t)<ünblers/ || 
©ebrueft burd} ©obtfrieb 3 e9ern/ II 3 m 3 a*?r <£f)H3S£3 1647. || 
W  12-ce. Str. 44 nl. +  263.
  Evtrapeliarum . . . .  Liber II. £>ber Daljs 2luber ITaufenb
. . . .  Ibid. Str. 190.
  QTeutfdjes || Stamm=23ud)/ || Darinnen || 2lujjerlefene tueltlidje
|| Poemata unb Politifdje | Sentenz, Cefjren unb Spnidje || jufammen 
getra=||gen. || ©ebruett im 3 a*?r 1647. fl Str. 58 + 2 nl.

A utorem  tej książki byl M. S a m u e l G e e la C H , który sig też pod
pisał pod dedykacją. Cała książka, a zwłaszcza ostatnia jej czgźć, 
zatytułowana „tEeutfcbes Stammend)", zawiera wiele przysłów nie-

1058. E V A N S ,  A r t lu ir  B e n o n i.

L e ic e s t e r s h ir e  W o r d s ,  P h r a s e s , a n d  P r o v e r b s .  C o lle c te d  
b y  t h e  la t e  A r t h u r  B e n o n i  E v a n s  . . . .  E d it e d , w it h  a d d i
t io n s  a n d  a n  in t r o d u c t io n , b y  S e b a s t i a n  E v a n s  . . . .  L o n -

1059. EWSTAFIEW, 1». W.
II. B . EbctA'Mebt». jfpcBiiHii pyccKan JiHTepaxypa (yfo-IIeTpon- 
c k íh  iiepio^T.). B u n ycK E  I. ycTH aa iiap+cnaii cuoBecHOCTB.
yqeÖ H U K E  . . . .  H a m an ie  BTopoe. ( I l e p e c M O T p t n o  a B T o p o M E .)-------
C . - I I e m e p 6 y p n .  1 8 8 0 .  W  8 -ce . S tr . 4  n l. +  90.

S tr . 0 9 — 7 6 :  Hoc.toeuuu. (8 6  numerów.) [3 6 1 ]

10 6 0  .  IIpHJiojKeme kt> BUiiycicy 1 -u y  apeBHeö pyccROfi JH rep aryp u.
KjiaCCHLIH CÖOpHHKE 06pa3II,0B E  pyCCKOH HapO^HOH n093ÍH . 
BłIJIHHIJ, n'íiCHH, CKa3KH H 1I0CJI0BHI1,M . . . .  C oC TaB H JE  II. B . E b -  
cta<i>iebt> . . . .  C . - I I e m e p Ô y j m .  P y  c a c a n  X y d o o K e c m o e u m n  T u n o -  

i p a t ß i n  ( K .  S i e p a )  . . . .  1 8 7 7 .  W  8 -ce . S t r .  5 nl. +  20 3.
Str. 1 6 6 — 1 8 2 : Pycctcin napoduun nocjioeunu. [3 6 2 ]

A .iM a3L i c B h T j i a r o  y M a  h  m yT K H  b e  a H e K ^ O T a x E , c g e H a x E ,  p a 3 -  

C K a sa x E , c e  npHCoe,a,nHeH ieM E a a ra ^ o icE , niyTOKE, n p n ôa y T O K E ,

mieckich. [2919]

d o n  . . . .  b y  T r ü b n e r  &  C o .  

x x x i i  +  30 3 .

1 8 8 1 .  W  8 -ce . S tr .
[1648]

1061. E W S T I G N I E J E W , M is z a .
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EXPOSITOR.

noöaceHoiTB, noroBopoKi, h  irpoR. CoöpaHO M h iu e h  EBCTHim- 
EBUMT.. Mocma. Ihdauie Kumonpodaenem 6p. A. u B. A6pa- 
Moeuxb. 1880. W  12-ce. Str. 176 +  iv (mylnie vi).

Str. 67— 86: HocAoeuuu, noxoeopnu u npucAoebn. [321]

EXPOSITOR (THE) ob. SCHKCHTER.

1062. EXTRACTS (ELEGANT): Being a copious Selection o f 
instructive, moral, and entertaining passages, from the 
most eminent Prose W riters . . . .  London: Printed for 
John Sharpe . . . .  6 tom ików. W  12-ce. Str. 4 nl. + 284; 
4 nl. +  283; 4 nl. + 282; 4 nl. +  284; 4 nl. + 284; 
4 nl. +  284.

Tom VI, str. 145— 284 zawiera: Book XII. Detached Sentences, 
Thoughts, Maxims, and Proverbs (str. 2 0 9 — 223: Old English Proverbs; 
str. 223— 248: Old Italian Proverbs; str. 248— 267: Old Spanish
Proverbs). Przysłowia włoskie i hiszpańskie są w tłumaczeniu angielskim. 
Wymienione tu 6 tomików stanowią serję: Prose. Do tegoż zbioru należą 
jeszcze dwie serje, po 6 tomików każda: Poetry i Elegant Epistles. — 
D upl. 456. 516. 858. —  Por. także: d 'O l i v i e b  d e  S e b r e s .  [2 0 0 6 ]

1063. EYERING, Eucharius.
Proverbiorvm  Copia. || (Etlich ciel fjunbert/ || £ateinifcher unb 
iTeutfdjer fcfj&|ner pnb lieblicher Sprichwörter/ tüte bie || Ceutfdjen 
auff £atein/ pnb bic £ateinifdjen auff || tEcutfcf? aujjgefprocheu/ || 
mit frönen fjiftoricn/ A pologis, â-||beltt pnb gebicfjten gcjicrt/ 
menniglichcn nuf$ || unb furjroeilich 5u lefen. || Durch fl E v c h a r i v m  
E y e r i n g .  I IDeilanb Pfarijcrrn su Strcuffborff. || (Drzeworyt, 
a po  obu  bokach data: 1601.) Cvm Privilegio. || Sigleben/ 
Typis Grosianis. || W  8-ce. Str. 13 nl. + 817.
  2lnber Cljcil || Copise Prover=||biorum. || Darinnen || (Etliche
piel i}un=||bert lateinifcher pnb beuł>||fd}er fchótter pnb lieblicher || 
Sprichwörter/ || ITCit frönen ^iftorien Apolo-||gis, fabeln rnb Sc
hichten gejieret/ pnnb || nad) bem Jllphabctf) Heimweife || perfaffet.
II Durch I E v c h a r i v m  E y r i n g ,  || (feligen) || Sifjleben/ || Typis 
Grosianis, &c. || W  8-ce. Str. 12 nl. - f  721. [699]

EVS, W . J. van ob. Proverbes Basques- Es pa ax ols.
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FA HUE, i jOU is ob. F a o e s  d e  R o m a .

FABRICIUS, Georgius ob. C a t o ;  O r e l l iu s .

FABUITII ob. D e i.i .i  F a b r i t i i .

1064. FABRO, Antonio.
Grammatica || per imparare || le lingve || Italiana, Francese, 
e Spagnola || Composta dal Reuerendo Signor || A n t o n i o  

F a b r o  I Nella quale con gran facilita, e  propriety copio- 
samente || si dichiarano le parti dell’ orazioni in Francese,|| 
Italiano, & in Spagnolo. || Arricchita di osseruazioni, e 
precetti necessarij, e di chia-||re, e perfette regole per 
bene, e correttamente pronun-flziare, e scriuere nelle dette 
tre lingue. || Con l’Autorità, e  gran numéro di frasi de’ 
megliori autori, || e professori di esse. || Aggiuntoui al fine 
alcuni Dialoghi doue contengono motti acuti H e  manière 
di dire per chi desidera far viaggio. || Opera necessaria, 
e di grandÎ8sima vtilità ad Historici, Segretari, e Tradut- 
tori, || che legittimamente con vero senso, e fondamento 
le vogliono || tradurre, & imparare. || Al Molt’ Illustre, & 
Reuerendiss. Padre || il P. Don Orazio Morandi || Abbate 
di S. Prassede, e Procurator Generale della | Congreg. di 
Vallombro8a in Roma. || In Roma, Con Licenza de' Superiori. 
MDCXXVI. || Ad instanza di Domenico Sforzini alia Vittoria 
in Piazza Nauona. || Per Francesco Corbelletti. || W  8-ce. 
Str. 232 + 40 + 26.

Książka ta zawiera w wielu miejscach przysłowia włoskie, francuskie 
i hiszpańskie. [2728]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . — 257 — 17
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FABRO.

FABRO, Carlo ob. D o r e t t i .

1065. FACECI ES.

F A C E C I E S ’
jnftlfg <aiicm»i6 t

Cl— 1 v t  j 'u o C  f c &—• 

f c u j n c  n r j -  .

❖
r̂ptrAHCOtó- > A- *

J '
A ^̂ «*3» 

mprimć' p*u_ Q?«/6ch_ Ą*i •
CWV.C-. . 2-ijC .

A.uci) fyr1 J»*-
W 12-ce. Kart lviiij liczb, recto.

Autorem tej książki był L o d o v ic o  UOMEKICHI, którego nazwisko 
( L o y S D o m in iq u e )  wymienione jest na początku dedykacji. Karta 
61 — 64 zawiera: Mołz subtilz, pod którą to nazwą autor rozumie
przysłowia. Książka oryginalna pod względem druku, drukowana 
bowiem czcionkami t. z. „de civilité.“ Należy do bardzo rzadkich. 
PitrU 396. [1650]

1066. FACECYAEW POLSKIEW A bo  || ^ńrtomne à trefne Pomieścili 
Bieśiubne/ taf 5 rojmaityd; 21u-||tfyorotr>/ iafo tej y 5 pomieści i 
hibjfiey jebrane. || Ceraj 31101011 poprawiono/ || 3 prçybatfiein. | 
W  4-ce małej. K art 21 nl.
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FAGES DE ROMA.

Książka z drugiej połowy X V II w., bardzo rzadka; zawiera wiele 
przysłów. Mój egzemplarz jest niestety niekompletny, brak kilku kartek 
w środku i na końcu. Z dziełka tego korzysta! anonimowy autor 
książki p. t. Zbiór przygadek (ob. tamże). [2344]

1067. FACETIAE FACETIARUM, || hoc est, || ioco-seriorum || 
Fasciculus novus, || exhibens varia vario-flrum autorum 
scripta, non tàm lectu ju-||cunda e^jocosa; amoena <& aman- 
da, y quàm lectu verè digna &  uti-||lia, multisve moralibus|| 
ad mores seculi nostri || accommodata, il-||lustrata &  || ad- 
orna-||ta. || (Drzeworyt.) Pathopoli. || Apud Gelastinvm Se- 
vervm, || Anno CIO ID CXLVII. || W  16-ce. Str. 3 nl. + 
595 + 1 nl.

W  tej książce znajdują się często przysłowia łacińskie i nie
mieckie. [2434]

1068. jfacetiac. MUSA II UM DEL ICI A E: or, The Muses Recre
ation. conteining severall pieces of poétique wit. By Sr. 
J. M. and Ja: S. 1656. Wit Restor’d, in severall select poems, 
not formerly publish’t. 1658. Wits Recreations, selected 
from the finest fancies of moderne muses, with a thou
sand out-landish proverbs. 1640. The whole diligently 
compared with the Originals; with all the W ood Engra
vings, Plates, Memoirs, and Notes. New Edition. With 
additional Notes, Indexes, and a portrait of Sir John 
Mennis, K k. In two Volumes. London: John Camden Hotten 
. . . .  2 tomy. W  8-ce. Str. xx + 339; xxvii + 530.

Tom. II, str. 481— 525 zawiera: Ovtlandish Proverbs, selected By 
Mr. G. H. (Drzeworyt.) London, Printed by T. P. for Humphrey Blunden 
at the Castle in Cornhill. 1640. Są to przysłowia G e o r g e ’a  H e r b e r t ’a  
(por. tegoż). D u p l. 840. [2013]

1069. FACEZIE E  M O T T I  dei secoli X V  e XVI. Codice in- 
edito Magliabechiano. (Scelta di curiosità letterarie inedite 
o rare dal Secolo XIII al X V II . . . .  Dispensa XCI.) 
Bologna, presso Gaetano Romagnoli 1874. W  8-ce. Str. viii 
+ 1 nl. + 151.

280 numerów. [1649]

1070. FAGES DE ROMA, Narcisse.
Aphorismes ruraux . . . .  Composés par M. N a r c i s s e  F a g e s  
d e  R o m a  . . . .  Crabuits bu catalan en français par 2ÏÏ. Souts 
Îabre W  8-ce. Str. 515— 536.

Wycinek z : Bulletin de la Société agricole, scientifique et littéraire 
des Pyrénées-Orientales. Neuvième volume. Perpignan . . . .  J.-B. 
Alzine 1854. W 8-ce. [3592]
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FAGIUS.

1071. FAGIUS, Paulus.

SENTENTIAEVE
R E  E L E G A N T E S ,  P I A E ,  M I R E '*
Q . V E ,  C V M  A D  L I N C V A M  D l S C E N D A M .  
lum animum ptctaie excolendum  utiles,uetcrum fapientûm H e '  

b r x o r u m ,q u a s  "M D  id efł Capitula, aut ii
mauis A pophtegm ata Patrum nom m ant: in 

Latinum uerfx, fc holi|scp illuOret x : per 
P A V l v m  f  a  g  i v  m  i n  

gratiam ftudioforum  
linguç fancflx.

o
3
2.

ero•i
o*o3u

TI
O
n*

Q>
c
3
o*
oD

tnnü n’î),*03 -mnn 
o -n w  c ' f i  iv n  -rnv

E x c u f u m  l S N a e  in  A l g a u i a ,o p p i d o  im p e r m li ,
A N N O  M . D . X  X  X  X. I.

(*/ł wielkości naturalnej.)

W  4 - c g  małej. Str. G nl. +  150 (mylnie 134) +  2 nl. 
D upl. 3 7 .  —  P o r . ta k że  B e n  S ik a . [ 1 3 7 4 ]

1072. FAGOT, P.
P. F a g o t  ( P i e r r e  L a r o c h e ) .  Folklore d u  Lauraguais. 
Cinquième partie. Enigmes — Proverbes —  Dictons — 
Comparaisons. Albi. Imprimerie G.-M. Nouguiès. 1893. 
W  8-ce. Str. 259— 290.

Str. 272— 290: P r o v e r b e s .  [3593]
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FALLON

FAHRENKRÜGER, Jnliann Anton ob. A r n o l d , T h e o d o r .

1073. FAIEX, P. It.
La Chasse aux Proverbes. A  Messieurs les Membres du 
Comité central des Artistes. Leur Collègue, P. R .  F a i e x . 

(Na końcu:) Imprimerie Centrale de Napoléon Chaix & Ce 
 W  8-ce. Str. 17— 60.

Drobnostka w rodzaju znanych francuskich „proverbes dramatiques“ . 
Zaw iera jednakże i rzeczywiste przysłowia. [2607]

FAJARDO ob. G u a j a r d o  F a j a r d o .

1074. FALCK, Rob.
21rt unb Utiart in beutfcijen Bergen. Dolfsljumor itt Retnten unb 
3n[cijriften gefammelt d o u  Rob. ^alcf . . . .  Berlin. Berlag »oit 
i)erm. 3- BTetbinger. W  8-ce. Str. viii + 110 liczb, u dołu.

K siążeczka treści humorystycznej, zawierająca niektóre przysłowia.
[2789]

1075. FALENllJS, Francisais.
Les Opuscules latins, en prose et en vers, de F r a n ç o i s  

d e  B o u r g o g n e  d e  F a l l a i s , publiés pour la première fois 
d’après le manuscrit de la bibliothèque publique de Ham
bourg. W  8-ce. Str. 153 — 225.

W ycinek  z : Bulletin du Bibliophile belge 1862. W ydaw cą był F . 
L. HOFFMANN, który się podpisał na końcu. Str. 1 85 — 201 zawierają: 
Senarii Proverbiales ex Poëtis graecis collecłi et in latinum idiomu 
traducti per F a le s  iu si F ra n ciscu m  a B u r o u sv ia . W ydaw ca dodaje do 
tego tytułu następującą uw agę: „C es senarii proverbiales, au nombre de 
8 4 , sont la traduction des rvû>|j.ai [iovôjTiyoi èx Staipopov jmrjTiuv xotra- 
xeçàXXia aovTeTayixé'm, que l ’on trouve dans le recueil des Poetae graeci 
gnomici.u [2741]

1076. FALLON, S. W.
. . . .  A  Dictionary of Hindustani Proverbs, including many 
Marwari, Panjabi, Maggah, Bhojpuri and Tirhuti Proverbs, 
Sayings, Emblems, Aphorisms, Maxims and similes. By the 
late S. W. F a l l o n  . . . .  Edited and revised by Capt. R. C. 
T e m p l e  . . . .  Assisted by L a l a  F a q i r  C h a n d  Vaish, of
Delhi . . . .  Printed at the Medical Hall Press, Banâras-----
E. J. Lazarus & Co., Benares — Triibner & Co., London. 1886.
. . . . W  8-ce dużej. Str. iii + 1 nl. + 320.

Przysłowia znajdują się w transkrypcji wraz z tłumaczeniem i ob
jaśnieniami angielskiemi. [810]
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FANFANI.

1077. FANFANI, Pietro.
Prima centuria di Proverbj e Motti Italiani d’origine Greca 
e Latina dichiarati da P i e t r o  F a n f a n i . Firenze, Direzione 
delle letture di famiglia 1878. W  16-ce. Str. 126.

P i t b ż  2753. —  O b . ta k ż e : S a l o m o n . [5 3 5 ]

1078. FAPANNI, Francesco.
I Proverbi del Trivigiano. Novella di F r a n c e s c o  F a p a n n i  

per le faustissime nozze Moro-Gera. Venezia, tipografia di 
Giuseppe Cecchini e c . . . .  1872. W  8-ce dużej. Str. 21.

Dedykacja z podpisem wydawcy: A . RtJZZINI. Dzieła tego posia
dam dwa egzemplarze, z których jeden drukowany na papierze czer
wonym. P i t b £  2759. [2014]

FA PER TUTTI ob. V a le r i  an i.

FÄRIS, Ahmed ob. A h m e d  FAnis.

FARLIF, Robert ob. P ig ot.

1079. FA RNA RI US.
TpoTroapjgaxoXoYia, Maximam partem ex Indice Rhetorico 
F a r n a b i i  deprompta: Additis insuper Anglicanis exemplis. 
In usum Scholae Regise Grammaticalis apud S. Edmundi 
Burgum. Editio Decima Quinta, prioribus multiim emen- 
datior reddita . . . .  Adjecta sunt Adagia miscellanea. 
Londini . . . .  M. DCC: L X V I I .. . . W  8-ce. Str. 28 + 2 nl.

Na ostatnich 2-ch stronicach nl. znajdują się: Adagia Miscellanea, 
w języku angielskim i łacińskim. — Mój egzemplarz jest przeplatany 
białym papierem, na którym znajdują się pewne dopiski. [2015]

1080. FARRER, James A.
Primitive Manners and Customs by J a m e s  A. F a r r e r . 

£onbon, Cliatto & Windtis . . . .  1879 . . . . W  8-ce. Str. xxx 
+ 315.

Str. 78— 100: Some Savage Proverbs. Są to niektóre przysłowia
ludów azjatyckich, afrykańskich i t. d., porównywane gdzieniegdzie 
z przysłowiami narodów europejskich. [3358]

1081. FASELIUS, August.
£atium ober bas alte Rom in feinen Sprücfjmörtern. €ine Sanum 
lung ber beliebteren latcinifdjen Sprüdjmörter in alpfjabetifcfjcr 
mit Ritgabe ber Quellen, mo fte 5U finben finb, fo mie mit Rnfiifp 
rung ber gleidjlautenben ober äfynlidjen beutfdjen Sprüdjmörtcr. 
bjerausgegeben non Ruguft ^afelius. Auflage. IDeimar, 1865.
Bernfyarb r̂iebrid? Poigt. W  8-ce malej. Str. xvi + 276.

[240]
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FEILBERG.

1082. FATH, Georges.
La sagesse des enfants. Proverbes écrits et illustrés par 
G e o r g e s  F a t h  (100 vignettes sur bois). Troisième édition. 
Paris, librairie Hachette et Cie . . . .  1875 . . . .  W  8-ce. 
Str. 1 nl. + 305 + 1 nl. (z rycinami). [2016]

FAUDRAS, Carl ob. V e n e k o n i .

1083. FAUST, Joli. Heinr.
Das, tras mir lieben im Kannten bes Sprücfywortes. f)umor, tDit? 
unb Satire über bie Ocfyter (£ra’s. grauen unb 3ungfrauen ge= 
wibmet unb ben ÏRaitnern empfohlen ron fjeinr. <CöIu.
r̂iebr. ^eyn’s Dcrlag. W  12-ce. Str. 80.

Przedmowa datowana: Februar 1880. [56]

FAVRE, L. ob. La C u r n e  d e  S a i n t e  P a l a y e .

FEAU, Cli. ob. J a r d i n  ( L ou) .

1084. FEDOROWSKI, Michał.
Lud okolic Żarek, Siewierza i Pilicy, jego zwyczaje, spo
sób życia, obrzędy, podania, gusła, zabobony, pieśni, zaba
wy, przysłowia, zagadki i właściwości mowy. Zebrał i 
napisał M i c h a ł  F e d o r o w s k i . (Bibljoteka „W isły“ , tom I . )  

. . . .  Warszawa . . . .  w księgarni M. Arcta . . . .  1888— 89. 
2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 3 nl. + 224; 225— 434 
+ iii + 1 nl.

Tom II, str. 347— 389: Przysłowia, zagadki i zabobony. [1653]

1085. FEIFALIK, Julius.
Altcechische Leiche, Lieder und Sprüche des XIV. und 
X V . Jahrhunderts mit einer Einleitung und Anmerkungen 
von J u l i u s  F e i e a l i k . Wien . . . .  In Commission bei Karl 
Gerold’'s Sohn . . . .  1862. W  8-ce dużej. Str. 121.

„(Aus dem Maihefte des Jahrgangs 1862 der Sitzungsberichte der 
phil.-hist. Classe der kais. Akademie der Wissenschaften [xxxix. Bd., 
S. 627] besonders abgedruckt.)“ Książka zawiera także i przysłowia.

[937]
1086. FEILRERG, H. F.

^ra fjeben. (Ubbrag af en Ziffyanbling i„SlesD. Prorinbfialeftemtn.")
% S- 5«ilberg . . . .  llbgiret af ôlfeffrift&felffabet. f)aberslcu. 

„Dannemrfes" Sogtryfferi. . . .  1863. W  8-ce. Str. 2 nl. 
+ 155.

Str. 148— 154: ,,<£nbnu funne moerfes falgenbe ©rbfprog." (64 
numera.) [3142]
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FELDBAUSCH.

1087. FELDBAUSCH, Peter Anton.
Denffpriicfye unb Spriidjtubrler. îir fjcms unb Sdjule gefammelt 
poit Peter Ttnton ^clbbaufdp giucite jtuflage . . . .  Speyer, 1865. 
3n ¿ommiffton bet 2Î. Bregenjcr. W  12-ce. Str. 147.

667 numerów. [938]

1088. FENGEB, P. A.
£)rb=Sprog, famlebe, ifoer lii SfoIc=Brug, af p. 2i. êttger . . . . 
RijSbenfycunt. C. <E>. 3t>erpns ^orlag . . . .  1852. W  8-ce małej.
Str. 58. [2017]

FE NICE (LA) ob. Phovehbi (Alcuni) Toscani.

1089. FENOU, N.
Chrestomathie Française. »bpamtyscKaa XpecTOMariH æ.ih 
epe,T,HHXrŁ yqefinuxi) sane^emu. CocTaim.ri, H. <I*EHy . . . .  Ü3-
,iank: naroe . . . .  C.-IIemep6ypii, mdanie H. (Peny u K°. 1875. 
W  8-ce. Str. xxxix +  440 +  87.

W rozmaitych miejscach znajdują, się: Fa.l.iuna.iMU, noweopKU u no- 
c.ioennu. (Przysłowia francuskie z odpowiedniemi rosyjskiemi.) [1311]

1090. FERGUSSON, David.
A  select Collection of Scots Poems chiefly in the Broad 
Buchan Dialect. To which is added a Collection of Scots 
Proverbs: By the Reverend Mr David F e r g u s s o n  

Edinburgh: Printed by T. Ruddiman and Co. M,DCC,LXXXV. 
W  8-ce. Str. 1 nl. +  38 +  59 +  35.

Ostatnie 35 str. zawierają: A Collection of Scotish Proverbs. The 
greatest part of which were at first gathered together By Mr. D a vid  
F e r g u s  on, Some time Minister at Dunfermline: And put into an Alpha
betical Order after he departed this life, anno 1598. Pierwsza edycja tej 
książki z r. 1641 jest nadzwyczaj rzadka, lecz i niniejsze wydanie nie 
należy do pospolitych. D upl. 871. [3359]

1091. FERI, Michele.
Nuovo metodo breve, curioso, e facile Per imparare a per- 
fezione, e da se stesso la Lingua Franzese, di M i c h e l e  
F e e i  Accademico Apatista. Terza Edizione, Revista, cor- 
retta ed accresciuta dali’ Auttore . . . .
Nouvelle metode abrégée, curieuse, et facile Pour ap
prendre en perfection, & de soi même la Langue Françoise. 
Par M i c h e l  Feri Académicien Apatiste. Troisième Edition, 
Reviie, Corrigée, & augmentée par l’Auteur. A Venise,
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FERRF.RIUS.

M.DCCVII. Chez Louis Pavin à l’Enseigne de la Raison 
. . . .  W  8-ce. Str. 365 4 - 3 ni.

Str. 255— 286 : Recueil de proverbes. (Przysłowia włoskie z odpo- 
wiedniemi francuskiemi.) P it r è  2762. [1407]

F E R M P O S ,  P a n a g io t e s  I. o b . (P a h o im ia i)  U A P o m i A i  (Ah m o j e i s ).

1092. FERNANDEZ de EYÇAGUIRRE, Sebastian.
La II Ioya || en conceptos || morales || Por S e b a s t i a n  F e r 

n a n d e z  d e  E y -||ç a g u i r r e , Ayuda de Camara || de S. A. el 
Sereniss. Archi-¡duque Alberto. || Primera parte. || A  Don 
Rodrigo Niño y Lasso de la || Vega, Conde de Añouer. | 
En Brvsselas, || Por Huberto Antonio, Impressor de sus || 
Altezas, en la Aguila de oro cerca || de Palacio, año de 1616. 
II Con licencia. || W  12-ce. Str. 13 nl. +  123.

Książeczka bardzo rzadka, zawierająca po większej części przypowieści 
moralne, ale także i przysłowia ludowe. Pochodzi z bibljoteki Salvà- 
Heredia. S b a r b i 214. [3143]

FE R ASCII AU  ob. Ve il .

1093. FERRARO, Giuseppe.
Superstizioni, Usi e Proverbi Monferrini raccolti ed illus- 
trati da G i u s e p p e  F e r r a r o . (Curiosità popolari tradizio- 
nali pubblicata per cura di Giuseppe Pitrè. Yol. III.) 
Palermo, Luigi Pedone Lauriel, Editore. MDCCCLXXXVÍ. 
W  8-ce. Str. 103 liczb, u dołu.

P it r è  6335. [1436]

1094 .  Tradizioni ed usi popolari ferraresi. (Podpisano: G i u 

s e p p e  F e r r a r o .)

Na str. 268—287 czasopisma: Archivio per lo studio delle Tradi
zioni popolari . . . .  Volume Quinto. Palermo . . . .  1886. W  8-ce.

Str. 279—281 tego artykułu zawierają: Proverbi. P i t r è 1 4 2 9 . [773]

1095 . -----  Nuova Raccolta di proverbi e detti popolari mon
ferrini. (Podpisano: G i u s e p p e  F e r r a r o . )

Ibid. Str. 413— 438.
P it r è  2765. [773]

F ERRATO, Pietro ob. S e r d o n a t i .

FERRERILS, Joannes ob. E r a s m u s .
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FERR1CH.

1096. FERRICH, Georgius.
G e o r g i i  F e r r i c h  Rhacusani Fabulæ ab illyricis Adagiis 
desumptæ. Rhacusae MDCCXCIV. Apud Andream Tre- 
visani. . . .  W  8-ce. Str. 143.

Na podstawie 32 przysłów illiryjskich objaśnionych jeBt tyleż bajek 
w wierszach łacińskich. Książka dość rzadka. [2331]

FERRIER ob. R o q u e -Fe r r ie r .

FERRO ob. Ca g l ià -F e r r o .

1097. FERRUS.
Nouvelle || Grammaire || Espagnole, || fort utile et nécessaire || 
pour apprendre en peu de || temps cette Langue. || Avec 
|| un ample Vocabulaire fl des choses les plus communes,
& I usitées dans les Discours familiers. || Et || un Recueil
de Sentences, || & Proverbes, dont les Espagnols se servent 
fl ordinairement dans leurs entretiens. || Par le Sieur F e r r u s , 
Professeur || des langues étrangères. || A Lyon, fl Chez Antoine 
Boudet, rue [ Merciere. || M. DC. XCV. || Avec Privilège du 
Roi. || W  12-ce. Str. 4 nl. + 320 + 6 nl.

Str. 268— 320: Sentences courtes, et Proverbes pleins de sens. Tirez 
des plus excellons Auteurs, & de l’entretien ordinaire des Espagnols. 
Traduits en François. (346 numerów.) [2920]

1098 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Ibid. M.DCCIV. W  12-ce.
Str. 4 nl. + 320 + 6 nl.

Sentences . . . .  et Proverbes . . . .  zajmują tu również str. 268— 320. 
Sbarbi 198. [3144]

1099. FERRY, Dionysius.
Pharos. || In bngua Gallica || navigantibus ut ad || portum 
fælicissime ac || facillime perve-|| niant. || Lumina præbens 
clarissima. || Quatuor novissimis ac curiosi-||ssimis Dialogis 
Gallico-Germa-flnicis, Sententiis, ac proverbiis, || Selectis, 
Illustribus, utihssimis, || jucundissimis, denique gratio-flsissi- 
mis ænigmatibus ap-||primè illustrata. fl Hactenus nunquam 
édita, fl Authore D. D i o n y s i o  F e r r y , || Sacerdote Burgundo 
Lingua-flrum peritissimo. fl Authoris expensis. fl Pragae, 
Typis Danielis Michaleck, 1682. fl W  8-ce małej. Str. 
2 nl. +  324.

Str. 276 — 307: Sentences, et Proverbes Très utils, très curieux, &tres 
plaisons. (626 przysłów francuskich.) [939]
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FIACCHl.

1100. FESQUET, P.
Proverbes et dictons populaires recueillis à Colognac 
(Podpisano: Le pasteur Fesquet).

N a  s t r .  1 0 3 — 1 3 4  c z a s o p is m a : R e v u e  des langues rom anes . . . .
T o m e  s i x i è m e  (J u i l le t  e t  O c to b r e  1 8 7 4 )  . . . .  M o n tp e ll ie r  . . . .  P a r i s  . . . .  
A .  F r a n c k  . . . .  M D G G G L X X I V .  W  8 -c e . S tr. vii +  3 3 2 . [1 4 6 3 ]

1 1 0 1  . -----  Proverbes et dictons populaires recueillis à Colognac
Par le Pasteur P. Fesquet. (Publications de la Société 
pour l’Étude des langues romanes) . . . .  Montpellier . . . .  
Paris . . . .  A. Franck. . . .  MDCCCLXXIV. W  8 -ce. Str. 34.

O d b itk a  poprzedniego artyku łu . [4 2 0 ]

FE STG RUS S A N ____ RO TH  ob. P is c h e l .

FESTSCHRIFT ETC. ob. S c h ö l l ;  W a c h s m u t h .

1102. FEYJOÓ Y MONTENEGRO, Fr. Benito Gerónimo. 
Falibilidad de los Adagios. W  4-ce małej. Str. 1 — 1 2 .

W y c in e k  z k s ią żk i: „C a r ta s  eruditas, y  curiosas, en que p o r la  m ayor  
parte se continua el design io  de el T h eatro  critico universal, im pu g
nando, o reduciendo a dudosas, varias opiniones com unes . . . .  Escritas 
p o r  el m uy illu stre  Señ or D . F it . B EN ITO  GERONIMO FEYJOO Y  M O N 
TENEGRO . . . .  T om o tercero . N u ev a  edición corregida y  aum entada. 
M a d r id . M . D G G . L X X X I .  P o r  B la s  R o m a n  . . . . “  D u p l . 5 0 9 .  [ 2 0 1 8 ]

1103. FIACCIII, Lnigi.
Dei proverbi Toscani, lezione de Luigi Fiacchi, detta nell’- 
Accademia délia Crusca il di 30 Novembre 1813 con la 
dichiarazione de’ proverbi di Gio. María Cecchi, testo di 
lingua citato dagli accademici della Crusca. Firenze, dalla 
stamperia Piatti MDCCCXVIII. W  4-ce. Str. 30.

O b . P i t r è  2 7 6 7 .  [5 8 ]

1104 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Seconda edizione Aumentata
di molti pezzi tratti dalle Commedie inédite del medesimo 
Cecchi. Firenze, dalla stamperia Piatti MDCCCXX. W  8 -ce. 
Str. 103 + 1 ni.

P i t r è  2 7 6 8 .  [3756]

1105 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Terza edizione . . . .  Milano,
per Giovanni Silvestri 1838. W  8 -ce małej. Str. 154 
+ 1  nl.

P i t r è  2 7 6 9 .  —  P o r . ta k ż e : C e c c h i ,  G i o v a n  M a b ia . [8 1 1 ]
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FIDELISSIMI.

1106. FIDELISSIMI, Gio. Battista.

I I  G I A R D I N O  M O R A L E  
D I  G I O .  B A T T I S T A

F I D E L I S S I M I .

O P E R A  N V  O V  A
N E . L L A  Q ^ V  A L E  I N  R I M E ,  

E t V e rs i  L i ri ct  T o s c a w r  
Si co n tcn g o n o  Detti , P i o -  

ucrbi , Ammaef t ramenu >
&  S e m e n t ie .

D i m olti  Sapientiisimi P r e n c ip i ,
&  P h i lo fo p h i  A n u c h i  1

Sttm pato <n B o lo g n a  per P c l le g rm o  B on a rd o ,  
C o n  L icenza de S o p er io r i .

W 8-ce. Kart 38 nl.
Książka rzadka. Mój egzemplarz niestety niekompletny, brak bowiem 

kart D i oraz D iiij. D u p l . 420. [2019]
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FILIPPf.

1107. FIEDLER, Robert
Bemerfungen über bie HTunbart ber polnifdjen Hieberfchleficr. (Etn 
Beitrag 5ur Uenntnifj ber polnifcijen Dialefte non Kobert Rebler 
. . . .  Breslau, Berlag unb Drucf non IPilljelm ©ottlieb Kom. 
1844. W  8-ce. Str. 39.

Na str. 16 znajduje się 11 przysłów polskich w oryginale. [940]

1108. FIELDING, Thomas.
Select Proucrbs of ali Hâtions: Illustrated with Notes and 
Comments. To which is added, a summary of ancient 
Pastimes, Holidays, and Customs; with an analysis of 
the wisdom of the Ancients, and of the Fathers of the 
Church. The whole arranged on a new plan . . . .  By 
T h o m a s  F i e l d i n g . Conbon: G. Berger . . . .  W  8-ce małej. 
Str. xviii + 216.

D upl. 29. Stirl. 34 powołuje się na I. D ’Israeli’ego, według któ
rego F i e ld i n g  jest pseudonimem autora John W a d e .  [536]

FIKRI-BASZA oh. s,t l 'ä d a t  A b d a l l a h  F ik r i.

FILIPOWSKI, II. ob. (Mimichah ha-prninim)  dtibh inno.

1109. FI LIPPI, 1). A.
Le nouveau Maître Italien. Par D. A. F i l i p p i  . . . .  Troi
sième Edition Originale entièrement refondue. Vienne, 
Chez Camesina . . . .  1805. W  8-ce. Str. xxiv + 501
+ 1 ni.

Str. 277— 286: Proverbes les plus remarquables de la Langue Ital
ienne. [3146]

1110 . ------  3<ahenifJ}C Sprachlehre ober practifche unb theoretifcfje Untweb
fung junt grünblichen Unterrichte in ber italienifchen Sprache. Bon
D. U. filippi . . . .  pon neuem forgfältig burdjgefehene
unb »erbeffertc £>riginal=Uuflage. IBicn, 1829. 3 m Berlage bey
3- tö. ijeubner . . . .  W  8-ce. Str. x + 2 nl. + 580.

Str. 363— 385: (Einige ber uorjiiglicbftcn italienifchen Sprichwörter 
unb fprichwörtlichen Hebensarten. (Przysłowia włoskie z odpowiedniemi 
niemieckiemi.jf [2866]

1111. FILIPPI, 1». A. de.
praftifdjer £et?rgang 3ur fchnellen, leichten unb boch griinblichen 
(Erlernung ber italienifchen Sprache. Hach Br. £  Kljn’s befannter 
iehrtuethobe, foittol für bic 3ugenb, als auch jum Selbftunterrichte für 
(Erœachfene. Bon P. A. d e  F i l i p p i .  II. Cursus. U)ien, 1846.
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FILOZOFIA.

Berlag ber 3<isper’fd}en Bucfyfyanblung . . . .  W  8-ce. Str. 4 
nl. + 198.

Str. 79—  99: Sprid)tx>órtltd)e Bebensarten. (Frasi proverbiali.)
„ 100— 116: Spridjtnórter. (Przysłowia włoskie z odpawiedoiemi

niemieckiemi.) [3147]

1112. FILOZOFIA, i Przysłowia ludu w Polsce.(Podpisano:W.P.)
Na str. 19—42 pisma: Kwartalnik naukowy, wydawany w połączeniu 

prac miłośników umiejętności . . . .  Tom drugi. Kraków. 1835. W 8-ce. 
Str. 2 nl. +  407 +  1 nl.

Autorem tego artykułu był W in c e n t y  P o l. [912]

1113. FINAMORE, Gennaro.
Vocabolario dell’ uso abruzzese compilato dal Dott. Cav. 
G e n n a r o  F i n a m o r e  . . . .  Lanciano, presso Rocco Carabba 
MDCCCLXXX. W  8-ce. Str. vii + 336 + 3 nl.

Str. 241— 262: Proverbi raccolti dalla viva voce del popólo. P it r è  2774.
[398]

1114. FINK, Ludwig.
Orfifdjer Dragoman. ©rammatif, pijrafenfammlung unb ÎDôrter< 
bud) ber türfifdjen Spracfye. ©in Babemecum für Reifenbc int 
Brient, fomie sum ©ebraud) für ben Unterridjt. Bon Cubrnig $nf. 
itcipsig : £  21. Brocffyaus. 1872. W  8-ce. Str. vi + 162.

Str. 161 — 162: Spridpuorter (20 przysłów tureckich, transkrybo-
wanych i tłumaczonych na język niemiecki). [700]

MNKELIIAUS, J. .1. ob. L a  R o c h e f o u c a u l d .

FIO R  O I RREZIA  ob. Saggio di Phovehbi popolahi.

1115. FIOR (XUOYO  I) di fl Yirtii || o sia 1 Armonía | con soavi 
accenti || Raccolta da diversi Autori. || Nel quale si con
tiene per ordine d’Alfabetto || molti Proverbj, Sentenze, 
Motti, 1 e Documenti Morali. || Aggiontovi di nuovo molti 
Ammaestramenti, || e detti de Sapientissimi || Filosofi. 1 In 
Torino. | Nella Stamperia Masser ano. 1 Vicino a ?. Lorenzo. 
Con licenza de' superiori. | W  8-ce małej. Str. 12.

Dziełko to jest prawie identyczne z książeczką, p. t. „Armonía“ 
(ob. wyżej Nr. 121). P it r è  2442. [1504]

1116. FIORETTI TALMUDICI raccolti da un Razionalista e 
posti a riscontro eon altri fioretti morali di celebri Autori 
antichi e moderni . . . .  Milano. Fratelli Rechiedei. 1885. 
W  8-ce. Str. xxiv + 456.

Zawiera wiele przysłów talmudycznych w tłumaczeniu włoskim. [943]
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FIRMENICH-RICHARTZ.

1117. FIORI, Annibale.
Manuale di conversazione italiana e tedesca . . . .  la quäle 
puó älteres! servire di Vademecum a viaggiatori. Da A n 
n i b a l e  F i o r i . Seste edizione, riveduta ed aumentata . . . . 
Ijanbbud? ber italientfcf̂ en unb beutfd?en £omK'rfationsfprad?c 
¿(ucf? ein Dabemecum für Keifenbc. Don 2innibale $ori. Sed?fte, 
uerbefferte mtb permef?rte 1111b mit einer furjen italien. ©rammatif 
nerfef?ene Auflage. Stuttgart. Derlag non paul DTeff. 1887. 
W  8-ce. Str. xxii + 1 nl. + 488.

Str. 286— 300: Proverbi italiani e tedeschi. Idiotismi. —  3talienifcbe 
unb beutfebe SpriichuJÖrter. 3biotistnen. —  Dar pana Hugona Niren- 
steina w Wiedniu. [3550]

1118. FIRENZUOLA, Agnolo.
Discorsi | de gli || animali || di A g n o l o  || F i r e n z u o l a  fl 
Firentino. || (Drzeworyt.) M. DC. XX. fl W  8-ce. Str. 110 
+ 1 nl.

Str. 97— 110: Tavola delle Sentenze, Proverbi, e detti piu belli, ehe si 
ritrovano ne’ discorsi de gli animali. [2730]

FIRiVTAS ob. d ’H o m b r e s -F iiim a s .

1119. FIRMENICH-RICHARTZ, Johann Mattliias.
©ernianicns Dölferftimmen. Sammlung ber beutfdjen DTunbarten 
in Dichtungen, Sagen, iliäf?rchen, Dolfsliebern u. f. tu. f)eraus- 
gegeben uon 3of?ann DTatti)ias ¿ęinnenicfj. . . .  Berlin. Sd?lefinger’fd?e 
Budp unb Dlufifhanblung. (T. I I  1846; t. I I I  1854). 3 tomy. 
W  8-ce dużej. Str. 1 nl. + iv + 544; 832 + x; viii + 960 
+ xii.
  Dolfsbicbtungen norb- unb fübeuropäifdjer Dölfer alter uitb
neuer §eit. Hacfjträge ju ben in ©ermaniens Dölferftimmen »er< 
tretenen DTunbarten ber gotf?ifdpgermanifd)en Dölfer. Don 3of?annes 
21Tattf?ias îrmenich-Bicfjartj . . . .  Ibid. 1867. Str. 2 nl. + 86.

Wszystkie tomy zawierają mnóstwo przysłów z różnych prowincji 
niemieckich w rozmaitych narzeczach. [57]

1120. -----  Volksdichtungen nord- und südeuropäischer Völker
alter und neuer Zeit. TpayouSia ^(ogaixa. Neugriechische 
Volksgesänge. Zweiter Theil. Urtext und Uebersetzung.
Von J o h a n n e s  M a t t h i a s  F i r m e n i c h - R i c h a r t z  Berlin.
Verlag von Wilhelm Hertz. (Bessersche Buchhandlung.) 
1867. W  8-ce. Str. viii + 194.

Str. 185— 194: Neugriechische Sprüchwörter. (100 przysłów nowo- 
greckich w oryginale wraz z tłumaczeniem niemieckim). [3520]
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FIRMERY.

1121. FIRMERY, J.
De Perusitatis in lingua Germanica proverbialibus formulis. 
Thesim latinam Facultati Litterarum Parisiensi proponebat 
J. F i r m e e y . Rliedonibus, e typis Oberthur MDCCCLXXXVI. 
W  8-ce. Str. 117 + 1 nl. [2020]

1122. FISCHBACH, P. J. und J. van der GIESE.
Dürener Dolfstfjunt. (Eine Sammlung non Kebensarten, Spricfp 
mortem, Hättyfeln, Spielen u. f. m. nebft einem HJörterbucfje ber 
merfmürbigften in ber Dürener Dolfsfpracije »orfommenben 2ius> 
brüefe. Don P. J. F i s c h b a c h  und J. v a n  d e e  G i e s e . heraus«
gegeben non H. J. W e e n e r s , Bürgermeifter. Drucf r>on ijugo
linoll in Düren. 1880. W  8-ce. Str. 24 + 180.

Str. 1— 61: Hebensarten unb Sprichwörter. [2664]

1123. FISCHER, C. C. G.
Collectio Proverbiorum et Sententiarum notabilium. Sprich 
morter unb ftttlicfjc Denffprucfye 51ml (gebrauch ber Schulen, beraum 
gegeben uon C. (£. <0. iifd?er. f)alle, Drucf unb Derlag bey 3- <£•
fjcnbel. 1793. W  8-ce. Str. viii + 248.

Zbiór przysłów łacińskich i niemieckich. D upl. 728. [537]

1124. FISZER, Jan.
Staropolskie przysłowia i przypowieści. (Na końcu: Zebrał 
J a n  F i s z e r .)

Na str. 48; Józefa Ungra Kalendarz Warszawski popularno-naukowy 
¡Ilustrowany na rok zwyczajny 1893 . . . .  Warszawa. Nakładem Józefa 
Ungra . . . .  1892. W  4-ce. [2744]

FIT ARARI ob. Altmann.

1125. FITZGERALD, Percy.
Proverbs and Comediettas written for private represen
tation By P e r c y  F i t z g e r a l d  Strahan & Co London
1869. W  8-ce. Str. 6 nl. + 240. [2021]

FLACCUS ob. s** fT&TIAC & PHOVERBIA.

FLASKA, Smil ob. S m i l  v o n  P a r d u b i c .

FLATHE, Philipp Jacob ob. Ja g e m a n n ; V e n e r o m .

1126. FLEISCHAUER, Johann Friedrich.
Dollftanbige tjollanbifdje Sprachlehre für Deutfcfje, nebft £efe= unb 
Ueberfeljungsübungen jum Selbftunterridjte unb für Sdjulen; 
Bearbeitet non 3 °*?ann iriebricb l̂eifdjauer. Zweite Auflage.
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FLEURY DE BELINGEN.

2imfterbam, bey ©ebrôber Diebertdjs, unb £etpjtg, bey $. <Z. UX 
Dogel. 1834. W  8-ce. Str. xxiv + 384.

Str. 249— 266 : (Einige fprichtnörtliche Lebensarten. (Przysłowia holen
derskie z odpowiedniemi nieraieckiemi.) [944]

FLEISCHER, Heinrich Lebrecht ob. Au 1BN Abi TÄLEB. 

1127. FLEISCHNER, J. M.
fyuibbüdjein forgfältig ausgetuäfylter lateinifdjer SpridjtDorter unb 
Denfuerfe, mit entfprectjcnber teutfdjer Uiberfe^uug, 3 n 5tDC* un  ̂
fünfjig, nom £eicfjtcrn jum Scfytuerern ubergefyenben, teftionen. îir 
Sdjulen unb 5um prinatgebraudje. Don 3 . 2ÎT. l̂etfdjner . . . . 
(Erlangen, bet 3- 3- Paint unb <£rnft (Ettfe 1829. W  8-ce. Str. xv 
+ 1 nl. + 120.

520 numerów. [539]

1128. FLEVRS (LES |Q de || bien dire, et || très elegantes || Sen
tences, I Ou lieux communs, fl Auec comparaisons et simi
litudes I sur vne partie d’icelles. || Le tout reueu, corrigé 
& augmenté. || (Drzeworyt. ) A Roven, || Chez Robert Vallentin, 
dans la || Court du Palais. || M. DC. XXI. fl W 12-ce. Str. 124 + 6 nl.

Książka rzadka. Por. D upl. 268. [2022]

1129. FLEURY, Jean.
Littérature orale de la Basse-Normandie (Hague et 
Yal-de-Saire) par J e a n  F l e u r y  (Les littératures populaires
de toutes les nations Tome XI). Paris. Maisonneuve &
O  1883 . . . . W  8-ce. Str. x + 2 nl. + 396 + 1 nl.

Str. 384— 386: Proverbes.
,, 387— 388: Locutions précieuses. [945]

1130 .  Essai sur le Patois Normand de la Hague par Jean
F l e u r y  . . . .  Paris, Maisonneuve Frères et Ch. Leclerc . . . .  
1886. W  8-ce. Str. iv + 1 nl. + 368.

Str. 357— 361: Quelques locutions et proverbes. [1431J

1131. FLEURY DE RELINGEN.
Les premiers fl Essays || Des fl Proverbes fl Et autres fl Que
stions Curieuses fl Proposez & exposez en forme de fl Dia
logue. fl Par fl F l e u r y  d e  B e l i n g e n , fl A la Haye, fl Chez 
Adrian Vlac. fl M. D. CLIII, fl W  12-ce. Str. 14 nl. + 133 + 2 nl.

Książeczka rzadka. Na ostatniej stronicy znajduje się dopełnienie do 
sprośnego przysłowia, umieszczonego na str. 49: „Danser le branle du 
Loup, la queue entre les jambes.“ Stronicy tej w innych egzemplarzach 
zwykle brak. D upl. 282. [2023]
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FLEURY DE BELINGEN.

1132. FLEURY DE BELINGEN.
L’Etymologie || Ou || Explication || Des || Proverbes || 
François, || Divisée en Trois Livres par Chapitres || en forme 
de Dialogue. | Avec | Yne Table de tous les Proverbes 
contenus en ce | Traicté. || Par || Fleury de Bellingen. || 
A la Haye. || Chez Adrian Vlacq. || M .DC.LVI. fl W  12-ce. 
Str. 6 ni. + 363 + 20 ni.

D üpl. 282. [946]

FLIESSBACH, Christian Ferdinand ob. Z i t z -H a l e in .

FLINT, Math er ob. M ièg e  et Bo v e h .

1133. FLÖGEL, Karl Friedrich.
©efdjicfyte ber Hofnarren. Don Karl ^riebridj 5^ 9^  ♦ • • • 2KK 
Kupfern. Ciegnitî unb Seipjig, bei Z)ar>ib Siegert. 1789. W  8-ce. 
Str. xx + 530.

Str. 74— 75: Deutfche Spràditr>6rter non Harren. —  Por. także: 
Nick. [616]

1134. FLORES, I sev formv-||læ loqvendi, || ex || P. T e r e n t i i  Co- 
mœdiis excerptæ, quibus inter-||pretatio addita est in 
gratiam puerorum. || His accesserunt ejusdem Poëtæ sen- 
tentiæ in calce || libri, velut in fasciculum coactæ. || (Drze
woryt.) Parisiis, Il E x officina Ambrosii à Porta, in clauso 
Brunello, || ad Diui Claudij insigne. || 1557. || W  8-ce. Kart 
75 ni. (kustosze A — K). [3603]

1135. FLORES POETARUM  Hieme, & Aestate fragrantes; 
Sive sententiosi versus, Ex veterum præcipuè Poetarum 
Topiariis; Pro Discursu, facetè, jucundè, eruditèque con- 
diendo ac promovendo aptissimi: In Gratiam Humanitatem 
amantium, Decerpti, & in hujus Libelli Quasillum collecti 
. . . .  Pragae, Typis Univer. Carolo-Ferd. in Collegio Soc. 
Jesu ad S. Clementem, 1715. W  12-ce. Str. 99 +  1 ni.

[2372]
1136. FLORES TRILINGVES Ex viridariis lingvarum decerpti, 

Sive Sententiæ Latino-Germanico-Polonicæ Nec non Pro- 
verbia, Phrases & quicquid in dictis lingvis apte, facetè, 
acutè & erudite dictum ex lectione auctorum & usu lo- 
quendi observabatur In Hune libellum ceu corollam collecti 
. . . .  à D. G. C. H. Gedani, Typis Joh. Zach. Stollii, Anno 
1702. W  8-ce. Str. 10 ni. +  192.

Autorem tej rzadkiej książki był G amios. [1542]
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FLORIATUS.

1137. FLORIATUS, Mutius.

PROVERBIORVM
T R I L I N C  V I  V M

C O L L E C T A N E A
L A T I N A  S. I T A L A  - ET H I S P A N A

In luculcntam redadla concordanriam

M V T I I  F L O R I  A T I
fílrMA'NA2(PrM  UTTL\A7ArM  STVVIOSt, 

Labore, (gjr induflritt,

N E A P O L U

A pad LazarumS corigium. M. D C XXX VL
S u p e rm u m  p e rm tjt* .

(l#/i9 wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Str. 10 ni. + 322 + 1 nl.

Książka rzadka. D ufl. 159. [1262]
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FLORIO.

1138. FLORIO, Giovanni.

(*/• wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Str. 5 ni. +  217 (mylnie liczb.) +  1 nl.

Książka bardzo rzadka. Jest ona najbogatszym zbiorem przysłów 
włoskich z wieku XVI-go, gdyż zawiera 6150 numerów (ułożonych 
w porządku abecadłowym). Por. także: G o m e s  D e  T e i e b .  —  D upl■ 411.

[3148]

— 276 —

http://rcin.org.pl



FLORIO.

1139. FLORIO, Giovanni.
F lorios I Second Frvtes, || To be gathered of twelue 
|| Trees, o f diuers but delight-1|some tastes to the ton
gues || of Italians and Eng-||lishmen. || To which is annexed 
his Gar-||dine Of Recreation || yeelding six thousand Italian 
I Proverbs. || London || Printed for Thomas Woodcock, || 
dwelling at the Black-beare. || 1591. || W  4-ce małei. Str. 
10 nl. + 205 + 2 nl.
  Giardino || di Ricreatione || nel quale crescono fron-||
de, fiori e frutti, vaghe, leggi-1| adri, e soaui, sotto nome 
di sei || mila Prouerbij, e piaceuoli ri-||boboli Italiani, colti 
e scelti da || Giouanni Florio, non solo vtili, || ma dilet- 
teuoli per ogni || spirito vago della || nobil lingua I-||taliana. 
I Nuouamente posti in luce. || In Londra. || Appresso 
Thomaso Woodcock. || CIO IOXCI. || Str. 5 nl. + 217 + 
1 nl.

Część w łoska jest identyczna z poprzednią książką, lecz wydana 
razem z tłum aczeniem  angielskim innego dzieła F lO RIO . I  ta edycja 
jest niem niej rzadką. D upl. 411 . [3149]

1140 . -----  Yocabolario || Italiano & Inglese: || A  || Dictionary, ||
Italian and English, || First Compiled by || John F lorio: || 
And || Augmented by himself, with many Thousand Words, 
and Thuscan Phrases: || Diligently Revised, and Compared 
with || La Crusca, || and || Other approved Dictionaries, ex
tant since his Death; and enriched with very considerable 
|| Additions. || Whereunto is Added, A  || Dictionary, || Eng
lish and Italian || with || Several Proverbs and Instructions 
for speedy Attaining || the || Italian Tongue. || By || Gxo. 
Torriano, I An Italian; some time Professor of the Ita
lian Tongue in London. || Now reprinted, Revised and 
Corrected, by J. D. M. D. || London, || Printed by R. Holt, 
and W. Horton, fo r  R. Chiswell, T. Sawbridge, G. Wells, || 
and R. Bentley; and arc to be sold by Sam. Crouch, at the 
Corner-Shop o f  || Pope’s-head-Alley, over-against the Royal 
Exchange. MDCLXXXVIII. || Folio. Str. 501 nl.
  Vocabulario || Inglese & Italiano: || A  || Dictionary ||
English and Italian: || Compiled for the Use of both 
Nations. || As also a brief || Introduction | unto the || Italian 
Tongue: || And several || Italian Proverbs, || With the Eng
lish Interpretation to them. || The Second Edition with 
Additions. || By Gio. Torriano, an Italian; and || lately 
Professor of the Italian Tongue in || London: || London, Prin
ted by E. Horton and R. Holt, and are to be sold by Thomas
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FLÜGEL.

Sawbridge || at the Three Flower-de-Luces in little Britain, 
MDCLXXXVII. « Str. 151 nl. + 34.

Ostatnie trzy str. (32— 34) drugiego dzieła zawierają: An Appendix. 
Of some few choice Italian Proverbs, with the English to them. (234 
przysłowia włoskie z odpowiedniemi angielskiemi.) P itrE 2785. [1483]

FLÜGEL, J. G. ob. S e y m o u r . 

1141. FOCKE, H. C.
Neger-Engelsch Woordenboek, door Mr. H. O. F ocke. Lei
den, P. H. Van den Heuvell. 1855. W  8-ce. Str. xiii +
1 nl. + 160.

Zawiera wiele przysłów Murzynów, znajdujących sig pod panowaniem 
angielskim. [2024]

F o ix , v . ob. Poesie populaire Landaise.

1142. FOKKE, A.
Yerzameling van eenige, hier te lande gebruikelijke, Spreek- 
woorden; op eene vrolijke, onderhoudende en gemeen- 
zame wijze verklaard en opgehelderd, door A. FoKKe, 
Simonsz. met Caricatuurplaten. (Drzeworyt.) Te Amster
dami, bij A. B. Saakes. MDCCCX. W  8-ce. Str. iv + 4 nl. 
43 + 2 nl. + 80 + 2 nl. + 36 + 2 nl. + 40 + 2 nl. + 43 + 
iv + 35.

Do każdego objaśnionego przysłowia (6 numerów) dodana jest osobna 
karta tytułowa. [1654]

1143. FOLKETS SEDER (SVENSKA), sädane de varit och 
till en del ännu äro, vid Högtider, Frierier/ Bröllop, Barn
dop, Begrafningar och Nöjen; jemte deras Skrock, Vid- 
skepelser, Huskurer, Anekdoter, Sägner och Ordspräk m. m. 
A f Aldre och nyare Svenska författare. Stockholm. Tryckte 
hos P. G. Berg, 1846. W  8-ce. Str. 4 nl. + 256.

Str. 237—256: Svenska ordspräk. [3263]

1144. FOLKSKARAKTER (OLDENBURGER) und Sprich
wörter.

Na str. 30— 31 czasopisma: Deut[d)er Sprachtmrt . . . .  Dierter 
33ani>. Hr. 2. Ccipsig, ben 15. ^anuar 1869. W 4-ce. [746]

FOLK-LORE JOURNAL (THE) o\>. Edwards; Hope; Temple.
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FOULCHÉ-DELBOSC

1145. FOLQMAN, Carlos.
Grammatica Hollandeza, ou Methodo compendioso Para 
aprender a ben fallar, e escrever a lingua Hollandeza se- 
gundo o estylo mais moderno, principalmente de W. Sewel. 
Com huma Nomenclatura copiosa, varios Dialogos, e huma 
Collecçâo dos mais selectos Proverbios de ambas as linguas 
. . . .  Pelo Padre Caklos F olqman  . . . .  Lisboa: Na Offic. 
dos Herd. de Antonio Pedroso Galmam. M .DCC.XLII. . . .  
W  8-ce. Str. 12 ni. + 2 białe + 127.

Str. 122—127: Collecçâo de varios Proverbios Hollandezes, e Portu- 
guezes. [3724]

1146. FORKLEARING  fen twae Friesche Spreckwirden. W  16-ce. 
Str. 23— 26.

Wycinek z niewiadomego dzieła. [3604]

FORMEY, M. o b .  Le D u c h a t .

1147. FORNASARI-VERCE, A. J. de.
Cours théorique et pratique de la Langue Italienne, sim
plifiée et réduite à  ses vrais principes, par A . J. d e  F or- 
n a s a r i -V e r c e  . . . .  Quatrième édition revue et corrigée. 
À Vienne, chez Frédéric Volke . . . .  1843. W  8-ce. Str. 
vi + 2 ni. + 376.

Str. 335— 346: Sentences et proverbes. (Przysłowia włoskie z tłu
maczeniem francuskim.) [2988]

FORTLAGE, Franc. Arn. ob. Op e r a .

1148. FOS, Léon de.
L é o n  d e  F os. Gastronomiana. Proverbes —  Aphorismes —  
Préceptes et Anecdotes en vers. Précédés de notes re
latives à l’Histoire de la Table par G e o r g e s  D ’H e y l l i .  
En vente à Paris chez Rouquette . . . .  et à Olermont-Ferrand 
chez J. Boucard . . . .  M. DCCC. LXX. W  8-ce małej. 
Str. xxxv + 169.

„Tirage à 400 exemplaires“ . [2989]

1149. FOULCIIÉ-DELROSC, R.
Proverbes Judéo-Espagnols recueillis et publiés par R. 
F oulché-D elbosc. Paris, Alphonse Picard et Fils . . . .  
1895. W  8-ce. Str. 45.
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FOURNIER.

Zawiera 1313 przysłów w narzeczu hiszpańsko-żydowskim, t. z. „La
dino“, zebranych w r. 1888 w Konstantynopolu. [3362]

1150. FOURNIER, Edouard.
L ’esprit des autres recueilli et raconté par E douard
F o u r n ie r  Sixième édition. Paris, E. Dentu, éd iteur___
1881 . . . .  W  8-ce małej. Str. 438.

Cytaty historyczne i przysłowiowe, przeważnie w języku francuskim 
i łacińskim, w rodzaju Biichmann’a „Gefliigelte Worte“. Str. 413— 438 
zawierają,: Table des citations (w porzą,dku abecadłowym). [258]

1151. FOURTIER, A.
Les dictons de Seine-et-Marne, colligés Par A . F ou rtie r . 
Paris, J.-B. Dumoulin . . . .  Provins, Lebeau . . . .  1872.
W  8-ce. Str. 116.

Na okładce wydrukowano: „(Extrait de la Feuille de Provins).“
[345]

1152. FRANCIOSINI, Lorenzo.
Grammatica || Spagnvola, || ed Italiana, || in qvesta terza || 
Impressione diligentemente corretta ed || aumentata, corne 
nella pagina || seguente si vede: || Com posta || da L oren zo  
F ranciosin i I Fiorentino, dell’ vna, e dell’ altra lingua || 
Professore in Siena. || (M arka drukarska.) In  Geneva, || 
Presso Samvel Chovët. || M. DC. X L  V III. || W  8-ce. Str. 
14 nl. +  355 +  3 białe.
  D iálogos U apazibles. || Compuestos en Castellano, y ||
traduzidos en Toscano || p or L oren zo  F ranciosin i || Floren
tin, Professor enS[i|ena de la Lengua || Toscana, y  Castellana. 
II D ialoghi piacevoli || Com posti in Castigliano, e tradotti || 
in Toscano. || D a L oren zo  Franciosin i || Fiorentino, P ro
fessore in Siena della lingua || Toscana, e Castigliana. || 
Ibid. Str. 4 nl. +  362 +  4 nl.

Drugie dzieło zawiera na str. 201— 292: Dichos politicos, y Morales, 
que à esta tercera impression se an añadido. —  Detti politici, e Morali, 
che à questa terza impressione si sono aggiúnti. Ob. D vpl. 426. [1655]

1153 . ------  Y ocabolario  Italiano, e Spagnolo; Novam ente dato
in Luce: N el quale con  la facilita e copia, che in altri 
manca, si dichiarano, e con propriété convertono tutte le 
voc i Toscane in Castigliano, e le Castigliane in Toscano: 
Con le Frasi, ed alcuni Proverbj che in ambe le Lingue 
giornalmente occorron o ; con una chiara e breve regola 
per leggere e scrivere, una succinta Introduzione, &
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FRANCK.

Awertimenti di moite cose notabili. Opera utilissima, e 
necessaria a’ Predicatori, Segretarj, e Traduttori, che con 
legittimo senso e vero fondamento le vogliono tradurre, 
o imparare: Composto da L o r e n z o  F r a n c i o s i n i  Fiorentino; 
E da molti errori, in quest’ ultima Edizione, purgato. 
(Drzeworyt.) Venezia, MDCCXXXV. Nella stamperia Bag- 
lioni. Con Licenza de’ Superiori, e Privilegio. W  8-ce.
Str. 579.
 Yocabolario Español e  Italiano, Compuesto por L o r e n z o

F r a n c i o s i n i  Florentino; Nuevamente sacado à luz, y de 
muchos errores purgado. Segunda Parte. W  8-ce. Str. 676. 

Dupl.426. — Por. także: L e n t u l u s . [1341]

1154. FRANCK, Adolphe.
Nouvelles études orientales par A d o l p h e  F r a n c k . Préface 
de E u g è n e  M a n u e l . Paris. Calmann L évy . . . .  1896. 
W  8-ce. Str. xxxii + 413 + 1 ni.

Str. 157— 191: Sentences et proverbes du Talmud et du Midrascli. 
Jest to recenzja książki S c h u h l ’a , wydanej pod tym tytułem (ob. S c h u h l ). 
Przytoczone też są niektóre przysłowia z tego zbioru. [3605]

1155. FRANCK, J .
Zur Quellenkunde des deutschen Sprichworts. (Podpisano: 
J. F r a n c k ) .  W  8-ce. Str. 45— 142; 125— 148.

"Wycinek z: Archiv f. n. Sprachen. X L —X LI. [633]

1156 . ------  Die beutfcfyen Spriidppörter unb fprücfyruörtlidjen Hebensarten
über bas ©eflügel feit ben älteften feiten, ,gum «tffcn HTale aus 
ben Quellen, chronologifdfy unb in möglidjfter Dollftänbigfeit gefammelt 
uon 3 * 5 ranc^

Cauben unb íjübnerjeitung . . . .  Berlin . . . .  Secbfter 3atpgang 
1861. N° 2, 19, 26. Siebenter 3at]rgang 1862. N° 1, 5, 6, 8,10,14. 
W  4-ce.

Z materjałów Wandera. [1271]

1157 . ------  Die Sprichwörtersammlung des F r i e d r i c h  P e t e r s .
Yon Subrektor J. F r a n c k  z u  Annweiler.

Anzeiger für Kunde der deutschen Vorzeit. Neue Folge. Drei
zehnter Jahrgang. October-Dezember 1866. M IO — 12. W 4-ce. [2025]

1158 . ------ Heber bie fpricfytpörtliche Hebensart: „£)unbe führen". (P od 
pisano: 3 . ^rancf.)

Na str. 202—205 czasopisma: Deutfdier Spradpnart . . . .  Dritter 
33anb. Hr. 13. £eip3ig, ben 15. 3uli 1868. W  4-ce. [7 46]
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1159, FRANCK, Sebastian.

©cgone/ ?ßetfc/J3cnli>  (gc g lögrebcn/im nb J^offlpiiicg/ d a r in n en  i>er alten bnb nacgfom*
mencti/ aller Hat tonen vnnt> @p:aci;>cn cin$* 
fle vernu nfft t>nnt> fliißbeyt. XPas aucl> $ü
ew iger vm ib jeitltcber £X)etß l?e^t/»C iigertt/Sucbt/ 

£ im ft  /  <bauf?baltung tmttb wefert bicrict/ ge * 
fp a rtv it itb  b c g r tffc n w a rt . ju p m terttru  

gen  ttt ettltcb ¿m tfcrtt/ ^rtrt lu ftig  
b^ flicb C cu rfcb b eC n rtjt/ 2£>e* 

febubert vnrtb au {?ge* 
leget/ iDurcb 

© e b u jn a n  ^raneferi.

•fc

nfuiSyracb.
Hi<btb«cbnacbl>en0p:i4>cr&rternbfrCDiifin<

© ic pcrnünfftigcn geben fieg au|F bie 0pM(g»$»tCfi

ę<£fetracPt 58 ̂ rtuttf atfurt ant tTlcyn/ 
#e>? Ć f y u f t i m  £flerwlfj*rt.

(N a końcu :) 5 (£nb. 2lnno 1541. W  8-ce. K art 5 nl. + 
163 liczb, recto.
 2innbcr tge^l ber || Spricgroórter/ Sarinnen || Hiberlenbifcge/ f)°l’
lenbifcge/ 23ra-|bcnbtfcge tmb IDeftpgalifcge Spricgmortcr || begrtffen. 
gum igry! non ©bergarbo iap=||pio/ »nnb iintgonio Cunicio jufarm 
menbracgt. || gnn gute ©ermantfmos gemenbt. 2TTit || gocgteutfcgen 
Sprtcgmórlern t>er=||glicgen/ mmb aufjgeleget/1| Durcg Sebaftian 5 ranill
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<fen. ||  ̂ <3ü ^rancfenfurt/ am 2Tteyn/ Bei €i)ri>||ftian ©genolpfyen.
|| (Na końcu:) 1541. Kart 211 liczb, recto.

[1656]
1160 . -----  Sprtidpuórter || ©emeitter Otfcfyer na-||tion/ erftltcf? burefy Se-

baftian || t̂anefen gefamlet/ nümlidj || aber in fonilidje orbnung || 
geftellt t>n gebeffert. ||

3efus Syrad). || Bidjt biefj nad? ben Sprücf?toor=||tcren ber myfen. || 
©etrueft 5ü >̂ünd) by ©uftadjiit || r̂ofcfyouer. || W  8-ce. Kart 7 
nl. + ccjlnii liczb, recto.

Przedmowa datowana 1545. [701]

1161 . -----  Sebaftian ^ranfs . . . .  Sprucfjmorler, ©rsafylungen unb â«
bcln ber Beutfdjen. f)erausgegeben unb erläutert uon Bcrnfyarb 
©uttenftein. 5ra,Jfurt a- 271» Brucf unb Derlag t>on f)einr. £ubu>. 
Bronner, 1831. W  8-ce. Str. 1 nl. + 226.

Str. 19— 113: Sprüd]tt>örter. (144 przysłowia niemieckie z obszer- 
nemi objaśnieniami.) [967]

1162 .   S e b a s t i a n  F r a n c k ’ s erste namenlose Sprichwörter
sammlung vom Jahre 1532 in getreuem Abdruck mit 
Erläuterungen und cultur- und literargeschichtlichen Bei
lagen herausgegeben von F r i e d r i c h  L a t e n d o r f . Poesneck,
1876. Carl Latendorf. W  8-ce. Str. vii + 367 + 1 nl.

664 numera. —  Por. także: Sprid]tr>órter fdióne meife; W a c h l e r .
[HO]

1163. FRANCUS, Johannes Georgius.
Q. D. B. Y. Adagia qvsedam medicinalia doctrinae promi- 
sevse discvrsibvs illvstrata, Praeside J o h . J a c . B a i e r o  . . . .  
Altorff . . . .  ad dispvtandvm proponet J o h a n n e s  G e o r g i v s  
F r a n c v s , Eystadianvs. D. XXXI. Mart. A. CID ID CCXI. 
Typis Kohlesii acad. typogr. W  4-ce. Str. 2 nl. + 24.

[2751]
1164. FRANEK Z WIELKOPOLSKI.

Kalendarz ludowy illustrowany na rok 1862. Ułożony przez 
F r a n k a  z  W i e l k o p o l s k i . Rok pierwszy. Warszawa. Na
kładem i drukiem J. Glücksberga . . . .  1861. W  8-ce. Str. 
xxvi + 96.

Autor nazywał się FRANCISZEK S tASZYC. —  Str. 40— 42 zawierają: 
Przysłowia gospodarskie i przygodne. [947]

1166. FRÄNKEL, Ludwig und A. BAUER.
Entlehnungen im ältesten Faustbuch. 1. Das Sprichwörter- 
Kapitel. (Artykuł podpisany: L u d w i g  F r a n k e l  und
A. B a u e r .)  W  8-ce. Str. 361— 381.
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FRANKFURTER ZEITUNG.

„Sonderabdruck aus der Vierteljahrschrift fiir Litteraturgeschichte iv. 
Verlag von Hermann Böhlau in Weimar.“ [3363]

frankfurter Zeitung o b .  S c h w a n n ; Sprichwörter (Kuffifche),
1166. FRANKL, Ludwig August.

©usle. Serbifdje Hationallieber. Pon £ubwig Kuguft ^ranfl. IBien, 
1852. Perlag t>on Klbert 2t. IPenebift. W  12-ce. Str. xxiv + 
126 + 1 nl.

Str. 121— 126: Sprichwörter. (Przysłowia serbskie w tłumaczeniu 
niemieckim.) [1657]

1167. FRANKLIN, Benjamin.
^ranflin’s Sprichwörter bes alten Heinrich unb <£ngel’s Sehens* 
Weisheit bes alten IPitt, ober bie Kunft, reich unb glucflich ju wer* 
ben. <£in Cafchenbuch für 3 e&ermann. Berlin, bei U). Bieterici. 
W  12 -ce. Str. 48.

Str. 11— 34: 5ranflin’s Sprichwörter bes alten fjeinrid).
„ 35— 48: «Engel’s Cebensweisheit bes alten iPitt.

Por. D upl. 870. [540]

1168. FRANZOS, Karl Emil.
Pom Bon 511t Bonau. Heue Culturbilber aus „fjalb^fien", non 
Karl (£mil ^ranjos. Ceipjig, Perlag non Buncfer öc f)umbIot.
1878. 1877. 2 tomy. W  8-ce. Str. xii + 1 nl. + 333; 
1 nl. + 342.

Tom I, str. 295— 333: Kumänifche Sprichwörter. (Przysłowia rumuń
skie w tłumaczeniu niemieckim.) [59]

1169. f r a u  (Die) im Sprichwort.
Kleine preffe. Nr. 73. 3  weites Blatt. 5ranffurt a. KT. 27. KTärj 

1889. Folio.
Mały artykulik, zawierający kilka przysłów narodu niemieckiego, fran

cuskiego, hiszpańskiego, portugalskiego, angielskiego, szkockiego, wło
skiego i chińskiego o kobiecie. [1658]

1170. f  rauen3inimer (Besprecbspiel/ II So bey II Cugenbliebenben 
©efellfchafften mit erfreulichem || Hu^en beliebet unb geubet werben 
mögen/ || gweyter Cheil. II Kus Spanifchen/ ^rantjoftfchen /  3 ^ “ 
iänifchen* Scri=||benten in tEeutfcher Sprach oerfaffet/ || gufambt einer 
gugab überfchrieben || Bas Sdjaufpiel üeutfdjer Sprichwörter. || 
Burch || <£inen HTitgenoffen ber f)ochlóbIi<hen || ^ruchtbringenben 
©efellfchafft/ || HiSrnberg. || gum 3weytenmal gebrueft bey tPolffgang 
(£nbter. || M. DC. LVII. || W  8-ce podłużnej. Str. 14 nl. + 
416 + 60 nl.

Str. 309— 416: Bas Schaufpiel lEeutfcher Sprichwörter. 2tus bem 
5ranhöftfchen mit jufófftger jjreyheit ńberfefcet burd? Ben Spielenben.
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Autorem tej książki był Gr. Ph. HarsdÖBFER. Całe dzieło składa 
się z 8-miu tomików, których wszakże nie uwzględniliśmy, ponieważ 
przysłów nie zawierają. D upl. 561 . [973]

1171. FREDRO, Andrzej Maximilian.
Przysłowia || m ow potocznych. || A lb o  przestrogi || Obyczä- 
io w e , Radne, W oienne, || N a faw or Polskiego ięzyka. || 
K u  g łębok iey  vwadze, Czytelnika poważnego. || Na widok 
podane. || Przez || wiernego Oyczyznie || Anonym a. || Z  p o 
prawą, y  dokładem  sta N ow ych  Przestróg. || Od A vthora  || 
Siuiejo pobdttydj. || W tóre  Drukowanie. || (N a końcu :) W  Kra
kowie, 1 W  Drukärniey v Wdowy Lvkasza Kvpisza, || I. K. M. 
Typogr. Roku Pätiskiego, 1659. fl Naklädem Ierzego Forstera, fl 
I. K. M. Bibliopoli. fl W  4 -ce  małej. K art 21 nl.

N azw isko autora wym ienione jest w  następnych wydaniach. [1659]

1 1 7 2  .  A n d r z e i a  fl M a x i m i l i a n a  || F r e d r ą  || Kasztellana Lwow
skiego, fl Przysłowia || mow potocznych. || Albo Przestrogi, fl 
Obyczaiowe, Radne, Woienne, fl Na fawor Polskiego ięzy
ka, fl Bu ©łębofiey rtuabse Cjytelnifa Potuajnego || Na widok 
podane, fl Z ostatnią przy nowych przestrogach fl Poprawą: fl 
Y  fl O Naturach, albo Skłonnościach ludz-||kich dokładem. || 
W  Krakowie, || w drukarń: Dziedziców y Successorow Lv-\\ 
kasza Kvpisza, I. K. M. Typogräph. fl Roku Pańskiego, 
M. DC. LX. IV. fl W  8-ce małej. Str. 7 nl. + 71. [948]

1173 . -------  (T o  samo dzieło) . . . .  Przedrukowane, w Warszawie
w Drukarni J. K. Mci i Rzeczypospolitey, w Kollegium So-
cietatis Jesu. Roku 1769. W  8-ce. Str. 12 nl. +  124 + 
6 nl. [G0a]

1174 . -------  (T o  samo dzieło) . . . .  w Wilnie w Drukarni Kró-
lewskiey Akademii: 1777. W  16-ce. Str. 6 nl. +  96 + 
6 nl. [785]

1175 . -------  (T o  samo dzieło) . . . .  Przedrukowane pod ług  Edy-
cyi W arszawskiey R oku  1769. w Wrocławiu drukiem 
Sukcess. Grassa, i Bartha, Roku 1802. W  8-ce. S tr .x x +  108.

S t ir l . 3 6 . [60]

1176 . -------  (T o  samo dzieło) . . . .  w Wrocławiu, u Wilhelma
Bogumiła Korna, 1809. W  8-ce. Str. xxiv  +  107 +  5 nl.

[1247]
1177 . ------  Przysłow ia m ów  potocznych, albo przestrogi obycza

jow e, radne wojenne A n d r z e j a  M a k s y m i l i a n a  F r e d r y ,  K a
sztelana Lw ow skiego, potem  W ojew ody  Podolskiego. W y 
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danie K a z i m i e r z a  J ó z e f a  T u r o w s k i e g o .  Sanok. Nakład 
i druk Karola Pollaka. 1855. W  8-ce. Str. xiv + 86 + 1 nl.

[1176]
1178. FREDRO, Andrzej Maximilian.

Przysłowia m ów potocznych  A l e x ,  (sic) M a x .  P r e d r a  
(B iblioteka ludowa polska). Paryż, Księgarnia Luxemburg- 
ska . . . .  2 tom iki w  jednym. W  16-ce. Str. xvi +  77; 52.

Przedm ow a w ydaw cy W ł a d y s ł a w a  S k r z y d y l k i  nosi datę: 15  
Grudnia 1867.

P or. także: B ą d z k ie w ic z ;  G a r g u l s k i ;  L it e r a t u r a  d l a  m ł o d z ie ż y ; 
B y s z k o w s k i ;  M in a s o w ic z ;  Op o w ia d a n ia ; W yb ó r  r o z r y w e k ; W yp is y  
P o l sk ie  (N o w e) .  [272]

FREIDANK ob. Fr e y d a n k .

1179. FRENCIA, Giuseppe.
Espressioni naturali, e famigliari corredate da altre meta- 
foriche, o  figurate eon un aggiunta in fine di Proverbj, e 
Detti arguti opera per alcuni necessaria, per m olti utile, 
per tutti poi comodissima, e  com pilata dal Prete G iu s e p p e  
P r e n c i a .  Torino 1792. Presso li frałelli Reycends, ed 
Ignazio Soffietti Stamp. W  8-ce. Str. 420.

PiTRi: 2792. [1661]

1180. FRENKEL, Szraga Foebus.
'o t o m  ^23 TiD^no inn "idrd ^  bpis nnsa tm 1? )vs idd 

'b ty  d'ttidd noty ?R3 tó net« Drnp dji npv pv idd3 dnk3h 
DJ1D DD7J .̂ »VpaVIfi V'JD t?3"D Nt«? '¿DD .Rn’3 RD̂ K “1703
■w r  d'-idrdi D’27 D'37V riDDirü anno ddis nnvi rrnn nit?3 rt2WR7 
. . . .  D'lWR7n D'oivs 1QDBO Verlag von A. Faust Buchhand
lung in Krakau . . . .  Druck des A. Żupnik & Knoller, 
Przemyśl. 1877. W  8-ce. Str. 12 + kart 156 (up) liczb, 
z prawej strony.

P rzytacza m iędzy innemi przysłowia, znajdujące się w  literaturze tal- 
m udycznej. [812]

1181. FRENZEL.
Aem Solt up’m Schwanz schtreien. — Hn ber Icafe fyerutn« 
führen. — „lieber bie Hebensart: Jd) e*n P- banor fd?reiben 
ober fe£en". — Die Hebensart „auf ben £)unb fommen". — Ber 
Ijimmel fyängt roll ©eigen. — Burd? bie Sappen gefyen. — Icod? 
piel 5u grünI — poftillon unb Sdjtuager. (Podpisano: irenjel.)

Na str. 57— 58 czasopisma: Deutfcber Spradjwart . . . .  Dierter 33anb. 
lir. 4. teip3ig, ben 15 Februar 1869. W 4-ce. [746]
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1182. FREUND, Leonhard.
Deutfdje Creue in Sprüchen unb SprtcfpDörtent. Don Ceonfyarb 
r̂eunb.

Ibid. Hr. 22, beit 30 Hooember 1869. Str. 340— 348. [746]

1183 .  Treue und Untreue in deutschen Sprüchen und Sprich
wörtern. Von Dr. L eonhard  F reund . Leipzig, Verlag von 
Karl Fr. Pfau. 1886. W  8-ce. Str. 38.

Na odwrocie karty tytułowej wydrukowano: „I. Heft von Volksweis
heit und Weltklugheit. Studien und Streifzüge auf den Gebieten der 
vergleichenden Völkerpsychologie und Socialhistoriologie“ . [949]

1184 . ------ Die Treue im Spiegel der Spruchweisheit. Von Dr.
L eonhard  F reu nd . I. Deutsche Sprüche und Sprichwörter. 
Zweite durch „Nachträge“ vermehrte Ausgabe. Leipzig,
Verlag der Kössling’sehen Buchhandlung (H. Graf) 1892. 
W  8-ce. Str. 49 + 1 nl. [2921]

1185 . ------ Aus der italienischen Spruch Weisheit. Parömiolo-
gische Skizzen von L eonhard  F reu n d— Leipzig. 3. Wie
es in der Welt zugeht.

Na str. 265— 2 6 9  czasopisma: Zeitschrift für Volkskunde . . . . 
Herausgegehen von Dr. Edmund Veckenstedt . . . .  IV. Band. 7. und 
8 .  Heft. Leipzig 1 8 9 2  . . . .  Frankenstein & Wagner. W  8-ce.

Całego artykułu nie posiadam. P iT R i : 6 0 9 3 .  [2991]

1186 . ------ Aus der Spruchweisheit des Auslandes. Parömiolo-
gische Skizzen von Dr. L eonhard  F reund  . . . .  Hannover, 
Verlag von Carl Meyer. (Gustav Prior.) 1893. W  8-ce. 
Str. 48.

Zawiera przysłowia i sentencje francuskie, włoskie, rosyjskie i chiń
skie bądź w oryginale, bądź też w tłumaczeniu. [2867]

1187. FREUND, Leopold.
Bliitfjen port ben ©efilben 3uta’s. Crabuftionen unb Derftonen auf 
bem ©ebiete bes jübtfdjen Scfyrifttfyums. ©efammelt uon Ceopolb 
r̂eunb . . . .  Bubapeft, 1882. 3 m Selbffuerlage bes Derfaffers. 

W  8-ce. Str. xiv + 1 nl. + 150 + 1 nl.
Str. 1— 31: 'WVK 'w u .  Dolfsfpricbmörter. (Nr. 1 — 183).

„ 32—  82: ididi no3n. JX>eist)eit unb NToral. (Nr. 184— 458).
„ 129— 131: sn ĵn 'b'0. IDeltliche Klugheitsregeln. (Nr. 595—611). 

Wszystkie przysłowia i sentencje znajdują się w oryginale i w tłu
maczeniu niemieckim. [266]

FREY, Thomas ob. F r i t s c h .
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1188. FREYBE, Albert.
Złeutfdje Spriidje, 2TTitgetciIt r>on Albert ^reybe.

Na str. 745— 746, 860— 864, 968— 972 i 1083— 1087 miesięcznika : 
2łłłgem ein e fon fern a tin e  2T ionatsjcbrift fu r  b a s  cbriftlicbe © eutfcb lan b. 
© re iu n b fiin fjig fte r  3 a b t'3 a >ig • • • • 1896. 3 u l ¡— © ft o b e r .  t c ip j i g ,  D erlag  
Don <£. U n g le id j. W  8 -ce .

Zbiorek przysłów niemieckich o Bogu. [3715]

1189. FREYDANK.
Prouerbta eloquentis || 5reŶ an9fs innúmeras || in fe ptilitates co* 
plectentia, || W  4-ce małej. Kart 36 nl. (kustosze a—e).

Inkunabuł największej rzadkości, zawiera przysłowia łacińskie i nie
mieckie. H a in  7360. [1660]

1190 . ------

>*/ o c r freyacoancl;. ecmn-tretíb icb 
manicbcn fcbtuanclt ib uns^ugorj. 

fojcbt uno tugcnt jeu cb M EB te  
manfuno. vneervnó laítcrfle 
u c b tt.0 a m ittt> a 8  vnngut 

tuero vertttbé* 3 c b  b w  
langserttverlegenblt* 

b c n B n n o iu c rn o c b  
mamcbemumiefc 

fcátbetm icbm t 
funocn ooeto?

£>:aor.
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(Na końcu:) 2trmo bomini. ITT. ccccc. r )| Dolenbtt burrfj ijaitns || 
fdjcnfperger bcn iungn || gü itugfpurg. 2luff r̂ey||tag nad) 2tUcr 
feien tag. || Małe folio. Kart xix liczb, recto.

Wydanie bardzo rzadkie. D u pl . 533 zna tylko wydanie augsburskie 
z r. 1513. Por. także B r u n e t  II, 1393. [3364]

1191. FREYDANK.
^reibauf’s Befdjeibenljeit. Sprudjfammlung aus bem j3. 3aljr> 
fyuubert, Heubeutfd) bearbeitet non 2lbolf Bacmeifter. Stuttgart. 
Pcrlag non Paul tceff. W  12-ce. Str. viii +112 .

Przedmowa datowana: September 1860. — Por. także: P e r e t z .
[861]

1192. FREYTAG, G. W.
JLixI Arabum proverbia vocalibus instruxit, latine 

vertit, commentario illustravit et sumtibus suis edidit G. 
W. F r e y t a g . Tom. I. (II.) Inest a M e id a n io  collectorum 
proverbiorum pars prior (posterior). Bonnae ad Rhenum, 
MDCCCXXXVIII—IX. Venditur apud A. Marcum . . . .  
W  8-ce. Str. 1 nl. + viii + 752 + 3 nl; 952.
  Tom. III pars prior. Insunt 1) proverbia sententise-
que proverbiales 2) dies inter Arabes pugnis celebres 
3) facete ingenioseque dicta. Ibid. MDCCCXLIII. W  8-ce. 
Str. xxv + 655.
  Tom. III pars posterior. Insunt 1) Commentatio de
proverbiis Arabicis a M e id a n io  collectis et explicatis. 
2)Indices tres. 3) Addenda et corrigenda. Ibid. MDCCCXLIII. 
W  8-ce. Str. viii + 520. [6i]

D u p l .  81.

FRIDERICCS 111 ob. TTiargarita ^acetiarum.

1193. FRIED, Alfred Hermann.
Der kleine Büchmann. Eine Sammlung der landläufigsten 
Citate und berühmtesten Aussprüche in deutscher, latei
nischer, französischer, englischer und italienischer Sprache. 
In alphabetischer Reihenfolge. Herausgegeben von A l f r e d  
H e r m a n n  F r ie d . 3. Auflage. Leipzig, Gressner & Schramm. 
W 8-ce. Str. 5 nl. + 120.

Dedykacja datowana: Oktober 1886. [1323]

1194 .  Ccj-ifon beutfdjer (Citate. fjerausgegeben non Ulfreb fjermann
^ricb. Ceipjig. Druci unb Dcrlag pou Philipp Reclam jun. 
W  8-ce małej. Str. 310.

2368 numerów. Przedmowa nosi datę: Februar 1 8 8 8 . [2549]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . — 289 — 19
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1195. FRIED, Alfred Hermann.
Ceyifon frembfpradjlidjer CEitate. ijerausgegeben non 2tlfreb 
^ermann ^rieb. fceipjig. Z)ruc! unb Derlag pon Philipp Redam jun. 
W  8-ce małej. Str. 288.

Przedmowa datowana: Dejember 1888. Książka zawiera cytaty 
łacińskie, francuskie, angielskie, włoskie, hiszpańskie i greckie w ory. 
ginale i tłumaczeniu niemieckim. [2550]

1196. FRIEDMANN, Dobh Arjeli.
jnNąunjiRn ■¡pi ]j?:'bj?: *ibd HJbtiD ]j?n  1'« D'ttfip1? ibd
b'B ijłiinnybpu? D'ton pa .]y::ii?nj?rij?
y y r n p  w  ¿1«  t i ? »  ^ ton  p« j>Yt??'ri
1DD R PS DJ? tDWTlü pH «305 pB ]J?2,I?]?J?: DTlR pNt
. . . .  jr ü t ib  "iin a n  v'j? n c i i  Dp1?: r6« bn :pę?ą:j?D ptn«] j?1?« ikb 
P "sb r i n  n:tÿ p^D'ba JThkythmi. HK<j)jiynMï>. Bz Tan. H. Tepmeu- 
lopua u M. IUuaüdepMeccepa. JIhiöauhz 1889 i. W  8-ce. 
Str. 108 liczb, z prawej strony.

Zapowiedziane na tytule przysłowia nie znajdują się w książce. [2373]

1197. FRIEDREICII, J. B.
©efdjidjte bes Ldtljfels. Don 3> 23. ^riebreid?. Dresben, Derlags= 
budjtjanblung pon Lubolf Kun£e. 1860. W  8-ce. Str. viii + 248.

Na str. 54— 58 autor traktuje o t.. z. „SpridiiPOrtratbfel", t. j. o przy
słowiach w formie zagadek i podaje ich przykłady. [3365]

1198. FRIEDRICH.
Zweikämpfe zwischen Sprichwörtern, vermerkt von Dr. 
F r i e d r i c h  in Pölitz.

Na str. 853— 858 czasopisma: Central-Organ für die Interessen des 
Realschul wesens . . . .  No. 48. Berlin, 2. Dezember 1886. XIV. Jahrg. 
W 8-ce.

Traktuje o niektórych przysłowiach, których treści można zaprzeczyć 
innemi przysłowiami. [2790]

FRIES, G. ob. S t a r s c h e d e l  et F r i e s .

1199. FRIES, J. G.
Proverbes et phrases proverbiales en Français et en Alle
mand. SpricfytPörter utib fpridjtpörtlidje Lebensarten. Par
J. G. F r i e s , Professeur. Paris: Librairie de St. Jorre-----
Oldenbourq: Librairie de Schulze. (W.Berndt.) 1844. W  8-ce. 
Str. 136.

D u p l. 3 7 0 . [541]

FRIES, M. G. ob. C o u r s i e r .
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FRISCHBIER.

1200. FRIES, M. M. und LAVEZZARI.
^ranjöfifdje unb 3talienifdje Sprachübungen, Bebft einer Sammlung 
ber gebräuchlichften JPörter in Klaffen eingekeilt, 3^'°^smen/ 
Sprichwörtern unb fpricf}tüörtltcf?en Rebensarten. Pon PT. 21T. ^ries 
unb £at>e55ari. (Erlangen, Perlag pon 5erkwanb ^nfe 1845. 
W  12-ce. Str. 198.

Str. 185— 198: Proverles et Idiotismes. — Proverli ed Idiotismi. — 
Spriditnörter unb 3biotismen. —  PiTRi: 2793. [1484]

1201. FRIESLAND, Carl.
Verzeichnis der seit 1847 erschienenen Sammlungen fran
zösischer Sprichwörter. (Podpisano: C a b l  F b i e s l a n d . )

Na str. 221—237 czasopisma: Zeitschrift für französische Sprache 
und Litteratur . . . .  Band XVIII, Heft 6. u. 8 . . . . Berlin. Verlag 
von Wilhelm Gronau. 1896. W 8-ce.

Artykuł ten ma służyć, według słów autora, jako suplement do bibljo-
grafji D u p l e s s i s ’a . [3606]

1202 . ------ Zwei französische Sprichwörter. (Des Papstes Maul
eselin. —  Die Gfesandschaft von Biaron.) (Podpisano: 
C a b l  F b i e s l a n d .)

Ibid. Str. 238— 241. [3606]

1203. FRIIS, J. A.
Cappiffe Sprogpr0per. <£n Sämling af lappiffe (Epentyr, 0rbfprog 
og ©aaber. RTeb 0rbbog af 3- 21. , <£anb. tl?eoI. <EBrifBania
1856. 3- IP. Cappelens ^orlag . . . . W  8-ce. Str. vi + 157 + 
2 nl.

Str. 113— 114: Sadnevajasak. ©rbfprog.— Ob. także D o n n e r . [1662] 

FRISCH, Joh. Leonh. oh. Bödiker.

1204. FRISCHBIER, H.
Preufjifche Sprichwörter unb polfsthümliche Rebensarten, ©efammelt 
pon f). r̂ifchbier. Königsberg. <£. ©h- ZTürmberger. 1864. 
W  8-ce małej. Str. 103 + 1 nl.

1142 numera. [2026]

1205 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Zweite permehrfe Kuflage, Hebft
Knhang, enthaitenb brei ©utadjten über bie erfte Kuflage bes IDerfes. 
Berlin, 1865. Perlag pon ©h* ^h1* i r- <Enslin. (Rbolph ©nslin.) 
W  8-ce. Str. xiii + 1 nl. + 322.

4386 numerów. Nn. 4234— 4327 (str. 298— 306) zawierają „Klafu* 
rifdje Spridimörter" w oryginale polskim i tłumaczeniu niemieckim; 
nn. 4328— 4386 (str. 307 — 311) „Sprichwörtliche Decfen =3nfchriften ber 
Königsberger Kaufmanns=Börfe pom 3abre 1624." [62]
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FRISCHBIER.

1206. FR ISC H B IE R , H .
Preussisclie S p rich w örter und volksth iim liche Redensarten. 
G esam m elt und herausgegeben  von  H. F r i s c h b i e r . Zw eite 
Sam m lung. M it einem  Glossar. Berlin. Verlag von Th. Chr. 
Fr. Enslin. (Adolph Enslin.) 1876. W  8 -ce. Str. xii 
+  264.

3196 numerów, z których nn. 3024— 3196 (str. 205— 221) zawierają 
„Masurische Sprichwörter11, również w oryginale i tłumaczeniu. [63]

1207 . ------- Z u r volkstüm lichen  N aturkunde. B eiträge  aus Ost-
und W estpreussen  von  H . F r i s c h b i e r . W  8-ce . Str. 
218— 334.

Wycinek z: Altpr. Monatsschrift. Band XXII. Heft 3. 4. Autor 
podaje folklorystyczne objaśnienia zjawisk przyrody i znaczenia zwierząt 
domowych w kalendarzu, gospodarstwie i t. d. i przytacza przysłowia do 
nich się odnoszące. [3366]

1208. F R IT S C H , T heodor.
Lntifemiten-Katedjismus. Eine gufammenftellung bes trńdjtigften 
PTaterials 511111 Perftänbnif ber 3ubenfrage. Pon Efyeobor ^ritfdp 
(Cljomas ^rey.) Dreisefynte cerbefferte Luflage. £eip5ig. Perlag non 
£i>eob. iritfĄ . 1891. W  1 2 -ce. Str. 362 +  5 ni.

Str. 311— 312: Die 3uben im Spridiroort. Przysłowia wyjęte 
z K. F. W. W ANDER’A „Deutsches Sprichwörter Lexikon“ z pominię
ciem wszystkich, na korzyść żydów przemawiających. [2400]

1209. F R IT Z E , L u d w ig .
3nbifdje Sprüche. 2tus bem Sansfrit metrifcf) überfein eon £ubn>ig 
^ri^e. £eip5ig, Drucf unb Perlag pon Philipp Heclain juti. 
W  8-ce  m ałej. Str. 84.

387 numerów. Przedmowa datowana: Midi 1880. [64]

FR O B E N IU S, IO A N N E S  ob . E r a s m u s .

1210. F R Ö H L IC H , R udolf.
Cfycoretifdppraftifcfje Eafcf}en=(i5raiiimatif 5ur leiefyten unb ftfptellen 
(Erlernung ber ilirtfdjeit Sprache. ZHit einer reicfyfyaltigett lDörter= 
fatnmlung, Lebensarten, ©efprädjen, Spridjipörtern, £efeftiicfen unb 
Aufgaben 5 U111 lleberfe^en. Poit Lubolf ,fröfylicfy. ¿5tpeite uerbefferte 
unb permcfyrte Luflage ber „<Srunb5iige ber ilirifcfyen ©raimnatif." 
IPien 1850. Perlag ber Pucfjfyanblung: Zllbert L . Denebift. 
W  1 2 -ce. Str. lxv iii +  83.

Str. 43— 49: Poslovice. Spridpvörter. [2665]

F R Ö L IC H , G eorg ob . S t o b a e u s .
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FUMAGALLI.

FROMMANN, G. Karl o b .  l ü r b e n . 

1211. FRÖMMELT, F.
Florilegium latinum sive Thesaurus sententiarum qute in 
veterum poetarum Romanorum scriptis exstant composuit
F. F r ö m m e l t . Jenae, 0. Deistung. 1868. W  8-ce. Str. 
x + 1 nl. t  276.

2893 numera. [512]

FRONTIN ob. P e r r o t .

FROST, Wenzel o b .  Polf, H a tio n , R ir d jc .

1212. FUCHS, Paul.
Russische Conversations-Grammatik zum Schul- und Privat
unterricht. Yon Prof. P a u l  F u c h s  . . . .  Heidelberg. Julius 
Groos, Verlag. 1871. W  8-ce. Str. vi + 1 nl. + 365.

Str. 337 — 346: £prid}tr>örtcr unb ber rufftfdien Sprache eigentijüm« 
lid)e 2lusbriicfc. (Przysłowia rosyjskie z odpowiedniemi niemieckiemi.)

[1663]
1213. FULLER, Thomas.

Gnomologia: Adagies and Proverbs; Wise Sentences and 
Witty Sayings, Ancient and Modern, Foreign and British. 
Collected by T h o m a s  F u l l e r , M. D. London: Printed for  
B. Barker . . . .  and A. Bettesworth and C. Hitch . . . . 
M.DCC.XXXII. W  8-ce. Str. x + 297.

6496 numerów. Ob. D upl. 2 8 . [2027]

1214. ------  (To samo dzieło) . . . .  A  new Edition, To which is
added, R a m s a y ’s Collection o f  Scottish Proverbs. London: 
Printed for T. and J. Allman . . . .  and Baldwin, Cradock, 
and Joy . . . .  1819. W  8-ce. Str. viii + 280.

Ob. także: S p e n c e r . [2992]

1215. FUMAGALLI, Giuseppe.
Bibliografia paremiologica italiana. (Podpisano: G i u s e p p e  
F u m a g a l l i . )

Archivio per lo studio delle Tradizioni popolari . . . .  Volume Quinto.
Palermo  1 8 8 6 , str. 317— 350, 482—509; Volume Sesto, lb. 1 8 8 7 ,
str. 25— 42, 153— 167. W  8-ce.

408 tytułów. [773]

1216 . ------  Novo contributo alia bibliografia paremiologica ita
liana. I. Aggiunte B e r n s t e i n . H. Aggiunte e Correzioni 
mie (Podpisano: G. F u m a g a l l i ) .

Ibid. Volume Dedmo. 1 8 9 1 . Str. 210— 227 i 332— 342.
Pierwszy dodatek zawiera 129 tytułów, drugi 68. [773]
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FUMAGALLI.

1217. FUMAGALLI, Giuseppe.
G. F u m a g a l l i . —  B a b t o l o h e o  B o l l a  da Bergamo e il 
Thesaurus Proverbiorum italico-bergamascorum. Milano, 
tipografía Bortolotti dei Fratelli Rivara 1893. W  8-ce. 
Str. 37.

„Estratto dall’ Archivio Storico Lombardo. Anno X X , Fascicolo 1, 
1893.“  Autor podaje ciekawe wiadomości o mało znanym dotychczas 
pisarzu makaronicznym B o l l a , opisuje (na str. 27) mój egzemplarz 
bardzo rzadkiego dzieła p. t. „Thesaurus Proverbiorum“ , zamieszczonego 
w tym katalogu pod nr. 339, i podaje z niego wyciąg najciekawszych 
przysłów. [2791]

1218 . -----  Chi l’ha detto? Repertorio metódico e ragionato di
M D LXXV Citazioni e Frasi di origine letteraria e storica 
Italiane, Greche, Latine, Francesi, ecc., che sono popolari 
in Italia, ordinate e spiegate con traduzioni, raffronti ed 
illustrazioni, e con indici copiosi da G i u s e p p e  F u m a g a l l i . 
Vírico Hoepli. . . .  Milano MDCCCXCV. W  8-ce. Str. xvi 
+ 515.

Książka w rodzaju Büchmanna „Geflügelte Worte“, zawierająca także 
niektóre przysłowia. Dar szanownego autora. [3367]

1219. FUNDGRUBEN DES ORIENTS bearbeitet durch eine 
Gesellschaft von Liebhabern . . . .  Wien, 1809— 1818. 
Gedruckt ley Anton Schmidt. . . .
Mines de l’Orient, exploitées par une Société d’amateurs 
  A Vienne, 1809—1818 . . . .

^  «  9 5 5 ^ 0 ^ ° ' ' °  Jwj01*0  9 O ^  ^  G5 0 ^ 0 -0  9 9 fj -O y ^  O ^

O ^  -- X ^  ^  ^  0 ^ 9  j i û - o  ^

uy-U ÄÄMI . . . .  Lüj ÄXJ ¡XiO ¿  o\*aÍ£> . . . .  s. Ü A ̂

«jlXIs u JT Swsa-jJT 6 tomów in folio.
Str. vi + 2 ni. + 469 + 3 nl. + 3 tablice; 2 nl. + 476 
+ 2 nl. + tablica; 2 nl. + 384 + 2 nl.; 2 nl. + 466 
+ 13 nl.; 2 nl. + 451 + 3 nl.; 502 + 2 nl. + tablica.

Tom I, str. 400: S p e c im e n  p r o v e r b io r u m  M e i d a n i  e x  v e r s io n e  P o c o k ia n a  
co m m u n ica tu m  a  D .  M a c b r i d e  . . . .  (Nr. 243— 250).

„ „ 449: S en ten t ia e  tu r c ic a e  e  v a r i i s  a u c to r ib u s  co lle c ta e  e t  tra n s-
la ta e  a  R e v .  D o m . P r a e p o s i t o  H o e c k  . . . .

„I I I , „ 20: I d e m .
„  „ 196, 288—289, 381—382: C o n tin u a tio  s p e c im in is  p ro v e r 

biorum  M e id a n i  etc . (Nr. 251—283).
W ydaw cą  był Joseph H a m m e r -P u b g s t a l l . Dupl. 84. [2922]

FUNK, Friedrich ob. Ve l a s q u e z  d e  l a  Ca d e n a .
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FYRDEN MIGDEN.

jfür aeltcre Xitteratur nni> neuere Xefetüre ob. canzler.

1220. FÜREDI, Ignäc.
Ungarifdj-bcutfdje ©cfprüdje . . . .  Don 3 9 na5 ^ürebi . . . . 
M agyar-N einet Beszelgetesek. Modszeres gyakorlati üt- 
mutatas a M agyar es Nemet beszed gyors megtannläsära. 
Irta F ü red i Ignac . . . .  Budapest, Mehner Vilmos kiadäsa. 
W  12-ce. Str. 4 nl. + 352.

Str. 182— 290: Magyar közmondäsok es szöläsok. — Ungar. Sprich- 
toörter unb Rebetpcifeit.

„ 291— 315: Szöjäräsok. — Lebensarten. [3150]

1221. FÜRSTEN THAL, R. J.
Rabbiuifdjc Rntfyologie, ober Sammlung pon (Erjaljlungen, Sprid)- 
tporterit, IDeisheitsregeln, Sehren unb Rteinuugeu ber alten Hebräer 
. . . .  Rus ben Quellen entuomnicn, uberfetd unb erläutert unb 
mit ben uotfytgen Rcgiftcrn pcr)ehen pon R. 3 . ,5ürstent£?al. Bres
lau, 1834. ©ebrueft bet RT. r̂icblanber. W  8-ce. Str. xvi 
+ 384.

504 numera. [65]

1222. (FY R D E N  MIGDEN) <#> YPJHN M ll AHN ^01 atAXopt) 
exXexTtuv xai tspirvuiv tega/iiov. Ytcö * * Adrjvrjoiv. 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 208.

Str. 17 —  19, 64— 65, 137 i 197— 198: napotjAiai. [3018]

— 295 —

http://rcin.org.pl



1223. GAAL, Georg von.
Sprüchwörterbuch in sechs Sprachen, Deutsch, Englisch, 
Latein, Italienisch, Französisch und Ungrisch. Y on  G korg 
von  G a a l . Wien. Bei Friedrich Volke . . . .  1830. W  8-ce. 
Str. x  +  1 nl. +  324.

1808 numerów. Przysłowia ułożone są według głównego wyrazu 
niemieckiego, inne zaś języki, wymienione na tytule, zostały tylko o tyle 
uwzględnione, o ile posiadają przysłowia, odpowiadające przytoczonym 
niemieckim. D upl. 3 3 . [66]

1224. GABRIEL, H. und K. SUPPRIAN.
©olbener f}ausfcfya$. <£in beutfdjes Cefebudj mit Btlbcrn. i)craus= 
gegeben non i), ©abriel unb K. Supprian. Btclefelb unb Ceipjig. 
Derlag non Delfyagen & Klafing. 1881. W  8-ce. Str. viii 
+  392 (z  rycinam i).

Str. 375— 389: 2lnhang I. Sprichwörter. (Hach ber Sammlung 
Don Simrocf.)— Dar pana Hugona Nirensteina w Wiedniu. [3551]

1225. GACCUK, Mi kola.
\fK(K\iilCK.\ ABC TKA. KlICTAYH« MllliO.U l ' \  1111 ?►' K. MoCKHA. V
Af)8K.\pni \["HiKcpciTci'|Koi. Ad>>;v (t. j. 1861). W  4-ce małej. 
Str. vi +  117.

Str. 55— 60: IlfuicroüiiH i npitMOSKH. — Por. także (U żinok)  Yxhbok.
[2339]

— 296 —

http://rcin.org.pl



GAGLIER.

1226.

W  12-ce. Str. 151 (n«n) + 1 nl.
Książka zawiera 3547 przysłów w języku Kanarese, należącym 

do grupy języków drawidyjskich w południowym Indostanie. Przysłowia 
ułożone są alfabetycznie. Na okładce czytamy: „ Printed by G.
Plebst, German Mission Press, Mangalore. “ Jest to trzecie wydanie, 
drukowane w r. 1859. Notatkę tę zawdzięczam uprzejmości dra 
B. Lindnera, profesora uniwersytetu w Lipsku. [27]

GAGLIER ob. H a c c o l t a  ( N v o v a ) .
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GAICHIÉS.

1227. GAICITTÉS, (Joannes).
Maximes sur le ministère de la chaire; et Discours acadé
miques. Par Feu le R. P. G a ic h ié s  . . . .  A Paris, Chez 
la Veuve Estienne . . . .  M. DCC. X X X IX  . . . .  W  8-ce 
małej. Str. xv + 1 nl. + 367 + 8 nl.

Str 329— 348: Dixième Discours. Dialogue sur l’usage des Proverbes. 
Recité à l’Assemblée publique de l’Académie de Soissons. (Artykuł, w którym 
autor dowodzi, że „Les Proverbes ne sont pas du goût de la Langue 
Françoise dans le discours sérieux.“ ) D upl. 8 . [2345]

G AID O Z, H . ob. Proverbes et dictons relatifs a la mer.

1228. GAID O Z, H . et Paul SÉBILLOT.
Blason populaire de la France par H. G a i d o z  et P a u l  
S é b i l l o t . (La France merveilleuse et légendaire Par
H. G a i d o z  et P a u l  S é b i l l o t . I.) Paris, librairie Leopold 
C e r f   1884  W  8-ce. Str. xv + 382.

Zawiera wiele przysłów. [1664]

1229. G AISFORD, Thomas.
Parcentiographi Græci quorum pars nunc primum ex co- 
dicibus manuscriptis vulgatur. Edidit T h o m a s  G a i s f o r d  
. . . .  Oxonii, e typographeo Academico. MDCCCXXXVI.
W  8-ce dużej. Str. xxiv + 432.

Zawiera: 1) Proverbia e cod. Bodleiano (str. 1— 120); 2) Proverbia 
e cod. Coisliniano N. 177 (str. 121— 154); 3) Proverbia D i o o e n i a n i  
(str. 155— 227); 4) Proverbia Z e n o b i i  (str. 228— 392), D upl. 107.

[434]
G AJU M AL ob. R o c h i r a m  G a ju m a l .

1230. G A Ł A C H O W , A.
IIcTopür pyccKO ü c.ioBecnocTH , jtpeBHeü h  h o b o h . C oR u n ein e

A. Pa.iaxoba. Ik w a iiie  BTopoe, c i ,  nepeM ’ïm aMii . . . .  Camm- 
nemepôypn. Ilemmauo ez munoipafiu M opcmio Munucmepcmea 
. . . .  1880. 2 tomy w 3 - c h  c z ę ś c ia c h . W  8-ce dużej.
Str. 2  n l . +  i ii  +  1 n l . +  5 1 7 ;  3 3 0  +  i i ;  4 8 9  +  ii.

Tom I, cz. I, str. 148— 153: lloc.ioeunu. [950]

GALAN OS, Demetrius ob. c â n a k y a .

G A L A X T U 0 3 1 0  (IL ) ob. Proverbe 

GALBAN , A. ob. S o b r in o .

GALI ob. 'A l i .
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* GANGLER.

GALLAND, A. ob. P a r o l e s  r e m a r q u a b l e s .

1231. GALLOIS, Léonard.
Le citateur dramatique, Par L é o n a r d  G a l l o i s . Cinquième 
Cbition, corrigée et considérablement augmentée. Paris, 
Ledoyen, libraire . . . .  1829. W  8-ce małej. Str. 4 ni.
+  3 6 9 .

Zawiera także wiele przysłów. [3778]

1232. GAMBINI.
Carnet de l’Ignorant. Art de paraître érudit dans le Monde. 
Yocabulaire humoristique des différentes locutions françaises, 
latines, grecques, italiennes, anglaises, etc. d’un usage 
fréquent dans la conversation et dont on ignore, en général, 
les origines historique et littéraire, augmenté d’un certain 
nombre d’adages russes, arabes, persans, indiens et chinois 
par G a m b i n i . Paris, A. Fayard . . . .  W  8-ce. Str. 3 ni. 
+ 404 + xx.

Str. 313— 404: Appendice. Contenant: Les Citations mythologiques; 
les principaux Adages et Proverbes Espagnols, Italiens, Arabes, Persans, 
Turcs et Chinois, ainsi que différentes Locutions qui nous ont paru com
pléter les première et deuxième parties. [3368]

GAMIUS ob. F l o r e s  t r i l i n g u e s .

1233. GAMPE, Theodor.
îDanberfprücfye. <£in 23üd?Iein fiir ailes fafyrenbe Pol! non Cfyeobor 
©arnpe. . . .  Dresben. Bleyl & Ifaemmerer. W  12-ce. Str. 
48 liczb, u dołu.

Przedmowa datowana: 2ïïdr3 1881. —  Książeczka zawiera także 
przysłowia. [3741]

1234. GANGLER, J. F.
Cej-icon ber £ujemburger Umgangsfpradje (tnie fte in unb um 
£ufemburg gefprocfyen tpirb) mit fjodjbeutfdjer unb fraïqoftfcfyer 
llebcrfetjung unb Crflarung, perbunben t° Zttit Dergleicijungen aus 
bem Celtifcfjen, bem ZTTittelalter, beru ÎÎTittellatem, bem Ccutonifcfjen, 
£>ber= unb Hieberbeutfcfyen, 2tngelfacl7fifci?en, <£nglifd?en, 3 IaItenifd7cn, 
Spanifctjen, ber ©auuerfpradje, u. f. m.; 2° mit ben liunftausbriicfen 
ber perfdpebenen biirgerlidjen ©ernerbe; 3° mit ben iiblicfyften 
Spriidjtfórlern unb Hebensarten; 4° mit ben eingebiirgerten fran5d> 
ftfdjen tDôrtern, unb metrem auf bas JDort paffenben itneeboten 
unb îDaljlfprüdjen, pon 3- ©angler . . . .  £ufemburg, Derlag 
pon V. fjoffmann, Buctjljdnbler. 1847. W  8-ce dużej. Str. 495.

[2774]
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GARAY.

1235. GARAY.
Magyar es Nemet beszelgetesek kezikönyve . . . .  Bövitve 
a tärsas-eletben leggyakrabban elöfordulo szavak es szoläs- 
módok gyiijtemenyevel, nemkülönben a legszokottabb 
magyar es nemet sajät szójarasokkal es közmondäsokkal 
. . . .  Szerkeszte G a e a y . Kilenczedik javitott es megbövitett 
kiadäs . . . .
fjanbbucf? uugarifcfpbeutfcher ©cfpräcfje —  Hebft einet Sammlung 
bet in bet Umgangsfpracfye am fyäufigften norfommenben IPörter 
unb Sebensarten, fotuie aud) bet gebräud)lid}ften ungarifdjen unb 
bcutfcfjen 3bioiismen unb Spridjmörter . . . .  Don ©aray. Heuntc 
oerbefferte unb uermeljrle Auflage. Bubapeft, 1875. ^ranflimDcrcin 
. . . .  W  8-ce. Str. xvi + 301.

Str. 228— 235: Bilbliche unb fprichmörtliche Bebensarten. Kepleges 
es peldabeszedi szólósmódok.

„  236—238: A legszokottabb magyar közmondäsok gyüjtemenye.
Sammlung ber gebräuchlichften ungarischen Sprich“ 
rrörter.

„ 238— 242: Dcutfdie Sprichwörter. Nemet közmandäsok. [3458]

1236 . ------ (To samo dzieło) Tizenkettedik javitott kiadäs__
 uerbefferte Buflagc. Ibid. 1895. W  8-ce. Str. xvi
+ 300.

Przysłowia i mowy potoczne zajmują w tym wydaniu str. 250— 265.
[3151]

GARCIN ob. D i c t i o n n a i h e  ( L e  n o u v e a u ) .

1237. GARDINI, Carlo.
Theoretisch-praktische Grammatik der italienischen Sprache 
von Dr. C a r l o  G a r d i n i  . . . .  Dritte Auflage. Umgear
beitet, verbessert und mit einem Wörterverzeichnis ver
sehen von Dr. L i o n e l l o  S e n i g a g l i a  . . . .  Wien 1891. 
Verlag von Bermann & Altmann . . . .  W  8-ce. Str. viii 
+ 335.

Str. 306— 307: Scelta di proverbi italiani. — Dar pana Hugona 
Nirensteina w Wiedniu. [3552]

1238. GARGULSKT, Stanislaw.
Wypisy z pisarzów Polskich, dla szkół męzkich i żeńskich. 
Ułożył S t a n i s ł a w  G a r g u l s k i  . . . .  Część średnia na pierw
sze trzy klassy . . . .  Warszaiua. Nakład autora . . . .  1880. 
W  8-ce. Str. iv + 312.

Str. 140— 147: Przysłowia. 1. O Przysłoiuiaćh. 2. Przysłowia
narodowe, to jest samemu tylko ludowi polskiemu właściwe. 3. Przysłowia 
polskie z R y s jń s k ie g o , K n a p s k ie o o  i F r e d r y . [! 177]
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GARON.

1239. GARNEREY.
Le petit Sancho. Suite be 24 Proverbes mis en action 
et Citfyograptpés par G a r n e r e y . A Paris, Chez Noël ainé & 
Corn#™ . . . .  W  4-ce. 24 plansze.

Na każdej planszy objaśnione jest przysłowie francuskie. Spis owych 
przysłów znajduje się na końcu. [2156]

1240. GARNERIUS, Philippus.
Thésaurus || Adagiorum | Gallico-Latino-||rum redditorum 
in I usuin utriusque linguæ studiosorum, ex variis || cùm 
recentioribus, tùm antiquioribus || Authoribus collectorum 
tempori || & alphabeto accommo-||datorum. || Thresor des 
Proverbes Fran-||çois Expliqués en Latin pour ceux qui 
sont cu-||rieux &  amateurs de ces deux langues, mis par || 
ordre de l’alphabet pour plus grande facilité, || avec une 
table des matières. || Per || P h i l i p p ü m  G a r n e r i u m  fl Avrel- 
ianum Gallum, Linguæ || Francicæ in celeberrima Giessen- 
sium Aca-||demia Professorem ordinarium. ||

Collige, non omni tempore messis erit. ||
Francofvrti | Sumptïbus Jacobi de Zetter, Typis HartĄmanni 
Palthenii. || Anno M. DC. XXV. || W  12-ce. Str. 20 ni. + 
788 (zdaje się, że na końcu brak 2ch kart) + 46 nl.

Dupl. 261. [1 5 3 5 ]

1241 .  Qvatro || Dialogi || di G a r n e r o ,  | eon alcvne evriosità ||
che seguitano, molto vtile e necessarie per || li amatori della 
lingua Italiana. || Tre Sonetti di Petrarcha. || Proprietà 
di moite Prouincie d’Europa. || Documenti d’Isocrate. ||
Varie Historie. || Prouerbij. || Vltima Editione molto || piit 
corretta che la prima. | (Marka drukarska.) Stampato 
per Giouan di Tomes. || M. DC. XXVII. || W  8-ce. Str. 
6 nl. + 232.

Str. 179— 227: Proverlii. P itrè  2801. [2028]

GARNIER, G. ob. M o is a n t  » e  B r i e u x .

1242. GARNIER, Jean Joseph.
Pensées morales, Sentences, Maximes, Adages, Proverbes 
des Poètes classiques français du X V Ie, X V IIe, X V IIIe 
Siècle réunies et annotées par J e a n  J o s e p h  G a r n i e r  . . . .  
1881. Imprimerie royale de J.-B. Paravia et Comp. Turin- 
Rome-Milan-Florence. W  8-ce. Str. 227. [952]

GARON, Louis ob. Ca r o n .
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GARTNERUS.

1243. GARTNERUS, Andreas.
Prover=||bialia dicteria, || ethicam et morałem do=||ctrinam 
côplectentia, Yersibus veteribus || Rhytmicis, ab antiqtate 
mutuatis, vná cü germánica || interpretatione, côscripta, & 
studiosè collecta, ac à mê||dis repurgata, correctaque, & 
prístino nitori restituta, || atq? nunc primùm, ad iuuandam 
memoriam, expedi=||tioremq? lectoris vsum, in locos com
munes I redacta, vt non modo docere, sed & || delectare 
simul queant. || Per A n d r e a m  G a r t n e r u m  Mariæmontanum. || 
Cum Præfatione Clarissimi & Nobilis viri D. || Doctoris 
H e n r i c i  C n a u s t i n i , Iureconsulti. || Ceutfdje Spridjtcórter/ || 
»on ben Sitten unnb ganden £eben bcs || lÏÏenfcgen/ in iateinifdje 
Derglin/ bag man fobflcge nuge unb tjeylfame ^ere leidjlltd? faffen 
unb be-||halte móg/ uon ben Liten Reimenmeig/ gang ar=||tig unb 
tminberbarlid) begrtffen unb geftellt/ jegt || allererft ber 3 u9enbt 3U 
nug/ in Locos communes || 3ufamen gebradjt/ junor im írucf 
nicgt gc-lfegen/ Durcg Lnbream ©artner || ron 5. LTarienberg. || 

Libellus de se. ||
Vtilis, exigu us, faciliqj parabilis ære ||

Yeneo: quid cessas protinus abripere? H 
Cum Gratia & Priuilegio Imp. || 1570. || (Na końcu:) Franc, 
apud Haeredes Christiani Ege-\\nolphi. Anno 1570. || W  8-ce. 
Kart 115 liczb, recto + 4 nl.

Jest to pierwsza edycja tego dzieła, dosyć rzadka. Ob. D u p l . 141.
[2667]

1244 . -----  (To samo dzieło) . . . .  nunc denuo recognita . . . .
1572. (Na końcu:) Francofvrti, apvd || Haeredes Christiani 
Egenolphi. || M. D. LXXII. || W 8-ce. Kart 124 liczb, 
recto + 27 nl.

Ostatnie 23 kart.y nl. tego wydania zawierają rozmaite dodatki, jak 
np. „ Praecepta selecta de conservando humani corporis sanitate etc.u [953]

1245 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Nunc quinto re=||uisa, correcta
& II aucta. I Per A n d r e a m  G a r t n e r u m  Mariæmontanum. || 
Cum præfatione Clarissimi & Nobilis viri D. Docto=||ris 
H e n r i c i  C n a u s t i n i , Iureconsulti. || Ad calcem libelli || 
accessere, sortilegivm || Rytkmaticum, & M a r c o l p h v s , cum || 
aliis quibusdam, quæ sequens pagella || indicabit, eodem, 
quo prius, || collectore. |

Libellus de se. || . . . .
Cum Priuilegio Imperiali. || Franc. Apud haered. Christ. 
Egen. 1582. || W  8-ce. Kart 127 liczb, recto + 62 nl.

[1892]
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GAUSCHEMANN.

1246. GASTER, M.
Chrestomathie Roumaine. Textes imprimés et manuscrits 
du X V Ime au X IX me siècle; spécimens dialectales et de 
littérature populaire accompagnés d’une Introduction, d’une 
Grammaire et d’un Glossaire Roumain-Français de M. G a b 
i e r . Tome premier. Introduction, Grammaire, Textes (1550 
— 1710). —  Tome second. Textes (1710— 1830), Dialec
tologie, Littérature populaire, Glossaire . . . .
Chrestomatie Româna. Texte tipärite si manuscrise [sec. 
X Y I— XIX], dialectale si populäre eu o Introducere, Grama- 
ticä si un Glosar Româno-Francez de M. G a s t e r  . . . .  
Yol. I. Introducere, Gramatica, Texte [1550— 1710]. —  
Yol. II. Texte [1710— 1830], Dialectologie, Literatura popu
lara, Glosar. Leipzig: F. A. Broclchaus. Bucuresci: Socecîi 
& C°. 1891. 2 tomy. W  8-ce dużej. Str. 1 nl. + cxlix
+ *16 + 368; vii + 562.

Tora I I ,  str. 3 7 2 — 3 7 6 : Proverbe f i  zicâtorï. [2478]

GATTEL, C. M. oh. Ve n e r o n i .

GATTI, G. M. ob. G r ü n w a l u  e G a t t i .

1247. GATTINONI, Giulio
G i u l i o  G a t t i n o n i . Grammatica giapponese délia lingua 
parlata. Corredata d’un dialogario, raccontini e di alcuni 
proverbi popolari giapponesi illustrati. Venezia . . . .  Aldo 
Manuzio 1890. W  8-ce dużej. Str. viii + 1 nl. + 168 
+ 28 tabl. litogr.

Str. 161— 166: Alcuni proverbi popolari Giapponesi illustrati. (25  
num erów .) [2329]

1248. GATTY, Mrs. Alfred.
Proverbs illustrated. By Mrs A l f r e d  G a t t y  . . . .  Second 
edition. London: Bell and Daldy . . . .  MDCCCLV1II. 
W  12-ce. Str. 4 nl. + 206. [2231]

GAULARD (Sieur) ob. B i g a r r u r e s  ( L es) .

1249. GAUSCHEMANN, A.
Rhdmfcfyes Dolfsleben ini Iltittelalter. II . . . .  lTiitge%ilt pom 
£eljrer 21. ©aufcfyeniann in £ordj. 4. Spridjœôrter.

N lig em ein es  B a ffa u ifd je s  S cb u lb la tt . 1863. D icrje iititer 3 a b r9 ‘:<ng. 
£ r [t e  f jä l f t c .  No. 5. W  4 -ce .

Z materjałów Wandera. [1272]
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GAWISON.

1250. GAWISON, Abraham.
o w s a  .a'aimpn im »  1210» ' t̂?» ibb iiavia. . . .  nnat?n i»iy ibb 

apy rnna . . . .  ia arm« rnna . . . .  n"n .a'ait?m a n y  
iant? . a n «  my naNJK-u l'jn rrrr it?s ansan bw t?mn» n'r6t 
nix̂ >ni aiw a 1^ 0  ŝia «pain njn . . . .  nain d îwj n  ]pm |iki 
ai't?i ü'tWKi dvi^k an1? â nat?» angina laiai naan iaia :nru?ip» 
t?npn liait?1?1? anpnyn '«n  *?ai aa'aa'pi an'yait?1? a’pina a'aipna a n y  
is'aina apjn rn  aann ua jan na nsi .aiip 'bera ibb npaa an 'a bits' 
l'ain aiBiai n'aa * . . .  a i^ i a'piaa rapa B'aijn a'pina anai «in ai 
rat?ai naa mi^a : n i  nbn'ra bxsi nniaaa amas i"aa n'nyan 
p'B̂  aaina 'riiat?i tmp» ''b In Livorno MDCCXLVIII.
Nella Stamperia d’Abraham Meldola . . . . W  4-ce. Kart 
3 ni. + 139 (mylnie i^p) liczb, z prawej strony.

Jest to komentarz do przypowieści S a l o m o n a , zawierający prócz 
tego na karcie 119b— 120a niektóre przysłowia arabskie z tłumaczeniem 
hebrajskim. Książka rzadka. [2232]

1251. GAWROŃSKA, Ant.
Bajki, gadki, przysłowia i piosneczki, Spisane z ust lndn 
dla dzieci przez A n t . G a w r o ń sk ą . Warszawa. Nakładem
księgarni Teodora Paprockiego i S -k i   1895. W  12-ce.
Str. 112.

W  różnych miejscach autorka przytacza kilka przysłów polskich 
i żydowskich. [3152]

1252. GAY, Jean.
Les Chats. Extraits de pièces rares et curieuses en vers 
et en prose, anecdotes, chansons, proverbes, superstitions, 
procès, etc., notes iconographiques et bibliographiques, le 
tout concernant la gent féline; recueillis par Je a n  G a y . 
A  Paris, Chez l’auteur . . . .  et à Bruxelles, Chez Jules Gay 
. . . .  1866. W  8-ce. Str. 300.

Str. 201— 208: Proverbes et Dictons (Français, Allemands, Améri
cain, Anglais, Espagnols, Hollandais, Italiens, Japonais, Persan, Portu
gais, Russe). Są to przysłowia o kotach. [2029]

GAZETA CODZIENNA ob. JUCEWICZ. 

GAZETA LUBELSKA  ob. B o ż e  N a r o d z e n i e .  

GAZETA ŚWIĄTECZNA  ob. P r z y s ł o w i a .

GAZETA W A R S ZA W SK A  ob. P r z y s ł o w i a  i  p r z y p o w i e ś c i .

GAZETTA D I  PARM A  ob. P ig o r in i Be r i .
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GEHRKE.

1253. GAZETTE  || (DE  ||) van || Nieuwe-Maren, || V an  de ghe- 
heele vvereldt. || ©fyemengfyt ntet oube H)aer=||fyeben. ||

D ie w e te n  vvilt vvatse m oghen w esen , ||
Die m ach dit B oecxken  koopen  en lesen, ||
En soo den D rucker m ach sijn vonnis gheven, ||
’T  en is v oor  bottericken  niet gheschreven. || 

fjier by is oocf gfyenoegt eene tr>eberleggin=||gfje nan eeniglje onbe= 
quame Heber=||Ianblfcije fpreucf=tr>oorben. || D oor  E. Y . || T H ant- 
vverpen, || By fjieronymus Derbuffen/ 1618. II M et Gratie ende 
Privilegie. || W  8-ce małej. Str. 123 +  1 nl.

Str. 101— 123: Wederlegginghe van eenige valsche, ende onbequame
Neder-Lantsclie Spreeck-Woorden. Książka rzadka. [2608]

1254. G E B H A R D , W . H . D.
C öop H H K i ca M tix i. ynoTpeÖHTe.TLHHxr, pyccitH X B  h  hmt. co o t-  
B'tTCTByiOIll.HX’B H'tMegKHXl, lIOCJTOBHgB H nOI’OBOpOKB. CoÖpa.IB
u BLT/puri. B. r . J(. rEBrAP^i,.— Sammlung ber gebräudjlidjften unb 
beliebteften beutfcfyen u. ber ifpien entfpredjenben rufftfcfjen Sprücfp 
roörter unb Lebensarten, £)erausgegeben t>on D . 1), D. ©ebfyarb. 
£ibau, 1887. Budp unb Steinbrucferei non 23, Ztiemann. W  8-ce. 
Str. 68.

638 numerów. [2303]

1255. ©ebeilft* unb Stttensprucbe als eine Zugabe ju Campens 
Sittenbudjlein . . . .  Berlin unb Stettin bey ^riebrid} Hicolai. 
W  8-ce. Str. 79. [3099a]

1256 .  (T o  samo d z ie ło )  ITTünfter, bey 21nton IDilfjelm 2Ifcfjen*
borf. 1787. W  8-ce. Str. 6 nl. + 68 + 4 nl. [2599]

1257. G EERLIN G , Karl F . A.
Der Deutfdje 2iuffa£, ein i)anb= unb ijilfsbudj für ben Unterricht in 
Dolfs=, mittleren unb fyöfyeren Schulen, fomie junt prinatStubium 
non Earl $. 2t, ©eerling. II. Stufe, itdjte Uuflage. Ceipsig 1892. 
Derlag non Lb. ©eftemit? tlacijf. ($. 2t. Berger.) W  8-ce. 
Str. 206.

Str. 134— 144: Spricbtnörter, Begriffsentmicfetungen. [2668]

© C Q C llW R tt  (Die) ob. K ä t s c h e r ; Me y e r , Jü rg en  B o n a ; W a l d -
MÜI.LER.

G E H R K E , Oscar ob. Sprüdje (Uttteutfcfje).
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GEIBEL.

1258. GEIBEL, Johannes Daniel.
J. J. Tritvm Sermone Proverbivm: Parvi fvres svspendvn- 
tvr, magni dimittvntvr, vel in crvmena pvnivntvr, sive 
marsvpio recondvntvr, Kleine Diebe fyangt man, bie groffen laft 
man lauffen, ober firafft man im Deutel, Præside loh. Georgio 
Fichtnero . . . .  exponit I o h a n n e s  D a n i e l  G e i b e l , Wezlari- 
ensis, D. Novemb. A. Er. Ch. MDCCXXVI. Altorßi, 
literis Magni Danielis Meyeri W  4-ce. Str. 152.

D upl. 6 1 3 . [1666]

GEILER v. KEYSERSBERG ob. V i e r l i n g . 

1259. GELLI, Giovan Ratista.
La Circe || di fl G i o v a n  B a t i s t a  fl G e l l i  fl Academico fl Fi- 
rentino. (Drzeworyt.) fl M. DC. XIX. fl W  8-ce. Str. 224 + 
28 nl.

Str. 1— 11 ul.: Tavola delle Sentenze, Proverbi e Detti piv belli, che 
si ritrovano nella Circe del G e l l i . P it b è  2 8 0 2 .  [2730]

1260 . -------1 Capricci || del || Bottaio || di G i o v a n  B a t i s t a  fl G e l l i  fl
Accademico fl Firentino. (Drzeworyt.) fl M. DC. XIX. fl 
W  8-ce. Str. 153 + 45 nl.

Str. 11— 44 nl. : Tavola delle Sentenze, Proverbi e Detti piu belli, che si 
ritrovano ne’ Capricci del Bottajo del G e l l i . P it k i : 2 8 0 2 . [2730a]

1261 . ------ Delle Opere di Gio. B a t t i s t a  G e l l i . Volume I. La
Circe . . . .  V olume II. Capricci del Bottaio . . . .  Volume III. 
La Sporta. Commedia . . . . Lo Errore . . . .  Milano. Dalla 
Società Tipografica de' Classici Italiami . . . .  Anno 1804— 
1807. 3 tomy. W  8-ce. Str. xxvi + 2 białe + 225 +
3 nl.; x + 272 + 1 nl.; xxvi + 103 + 73 + 2 nl.

W  tomie II, na str. 216— 260, znajduje się: Tavola delle Sentenze etc. 
do dzieła „Capricci del Bottajo“ ; natomiast brak w pierwszym tomie 
takiego spisu do dzieła „La Circe“ . [2731]

1262. GENER, Hiob.
Die böfen Sdjuńegermiitfer ober H?as böfe jungen über Scfyuńeger- 
miitter fagen. <£ine Sammlung luftiger Sc^e^e, ©ebidjfe, <£rjdl}= 
tungen, Sprüdjmörter unb Hebensarten uott Dr. t)iob ©ener, Derlin, 
Derlag uon Hidjarb ©cfftein Hadjfolger. (<£arl Jammer.) W  8-ce. 
Str. 125.

Przedmowa nosi datę 1 8 8 6 .  Str. 65— 82 zawierają: Die Schwieger« 
mütter bei anberen Dölferti unb in Sprücbmörtern unb Hebensarten.
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GENLIS.

(P rzysłow ia  n iem ieck ie, w łosk ie , hiszpańskie, bułgarskie, gruzińskie, 
w schodnie, egipskie i chińskie o  teściow ej, wszystkie w  tłum aczeniu 
n iem ieck im ). [954]

<Seneral=Hn3eiöer ber Stabt ^Frankfurt a. /I b . ob. b ü l o w  v . 
D e n n e w itz .

1263. GENERICI per la maschera d’Arlecchino consistenti in 
motti faceti, proverbi, sentenze, concetti amorosi, alfabeti, 
similitudini, sortite per la scena, dialoghi, brindisi per il 
convitato ed altre lepidezze raccolti da diversi Comici 
d]c Dcstirono il betto Personaggio. Milano, tipografia di Gae- 
tano Motta . . . .  W  16-ce. Str. 69 + 3 nl.

K siążeczka , zdaje się, nie zawiera w iele przysłów . [1667]

1264. GENERICI BRIGHELLESCHI consistenti In sortite di 
scena, discorsi di bravura, motti satirici, proverbi, sentenze, 
dialoghi, alfabeti estratti da varj comici autori, partico- 
larmente dal rinomato Atanasio Zanone per uso della 
commedia Italiana. In Milano. Presso Pietro Agnelli Stam- 
patore in s. Margarita. W  16-ce. Str. 131.

P rzysłów  albo bardzo m ało, albo niem a w cale. Ob. także Z a n n o n i .
[1668]

1265. GÉNIE (LE) de la langue française ou Recueil de 3200 
proverbes et phrases proverbiales avec la traduction 
allemande . . . .
©enius ber franjofifcfyen Sprache ober Sammlung non 3200 Sprüdj« 
mörtern unb fprüdjtuôrtlidjen Rebensarten mit ber beutfdjen Heber» 
fetmng . . . .  Cübingen, Perlag non <£. $. £>fianber, 1843. 
W  8-ce. Str. vi + 180. [67]

1266. GÉNIN, F.
Récréations philologiques ou Recueil de notes pour servir 
à  l’histoire des mots de la langue Française par F. G é n in

 Paris, Chamerot, libraire-éditeur . . . .  1856 -----2 tomy.
W  8-ce. Str. xxix + 464; 447.

T om  I I ,  str. 233— 252 : Adages et Proverbes (Français) extraits du 
recueil Espagnol de F e r n a n d  N u o n e z  intitulé BeJ'ranes o Proverbios del 
Comendador H e r n a n  N ü n ez . 4  vol. in-12. Madrid, 1804. [2215]

1267. GENLIS, Frau von.
Die Botaniî ber ©efdjidjte unb Literatur ober Die Pflattjen in ifyren 
mvtijologifcfjen, religiofen, bürgerlichen, finnbilblicf)en, aberglaubifcfyen, 
fprud)mórtlid}en, literarifdjen, dftf)etifcf)en, unb gerichtlichen 23e= 
Siebungen. Perfa[jt uon ber ^rau non ©enlis, Ueberfetd unb uermehrt
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GENTHIUS.

»on Dr. K. 3- Slang. Bamberg unb IDu^burg, bey 3ofepfy ilttlon 
©oebfyarbt. 1813. 2 tomy. W  8-ce. Str. xvi + 388 +
1 nl.; 342 + 1 nl. [1669]

1268. GENTHIUS, Hermannus.
H erm anni G enthii epistula de proverbiis Romanorum ad 
animalium naturam pertinentibus. (. . . . Yiro illustrissimo 
. . . .  Gustavo Henrico Kirchenpauero Oivitatis Hambur- 
gensis Consuli . . . .  officiosissime congratulantur Rector et 
Præceptores Novi Gymnasii Hamburgensis. A. D. VI. Id. 
Aug. MDCCCLXXXI.) Hamburgi. Typis expressit Tli. G. 
Meissner. W  4-ce. Str. 12. [543]

GENTIUS, Georgius ob. S a d i .

GENTIUS, Guliebmis ob. A d a g i a ;  E r a s m u s .

GEOFFROY, Jean ob. P r o v i  br b e s  d e  P i e r r o t .

1269. GEORGEAKIS, G. et Léon PINEAU.
Le Folk-Lore de Lesbos par G. G eoegeakis et L éon 
P in eau  . . . .  (Les Littératures populaires de toutes les
nations____ Tome X X X I.) Paris, J. Maisonneuve . . . .  1894.
W  8-ce. Str. xx + 372 + 1 nl.

Str. 281— 287: Proverbes. (Przysłowia z wyspy Lesbos w tłuma
czeniu francuskim.) [2993]

1270. GEORGES, C. E.
Gnomologia sive veterum Latinorum sententiæ quæ aut 
quid sit aut quid esse oporteat in vita breviter ostendunt. 
Collegit C. E. G eobges . Lipsiae. Sumptibus librariae 
Hahnianae. MDCCCLXI1I. W  8-ce małej. Str. 4 nl. 
+ 168. [544]

1271. GERARD, E.
The Land beyond the Forest. Facts, Figures, and Fancies 
from Transylvania. By E. G eba bd  . . . .  IDitt? 2ÏÏap anb 
3Uustrations, In two Volumes. William Blackwood and 
Sons. Edinburgh and London. MDCCCLXXXVIII. . . . .
2 tomy. W  8-ce. Str. xii + 340; viii + 370 + mapa.

Tom I, str. 273-—274, zawiera kilka przysłów rumuńskich w tłuma
czeniu angielskim, a tom II, str. 102— 103, kilka cygańskich, również 
tylko w tłumaczeniu. [3607]
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GESELLSCHAFTER.

1272. GERBACZ, W. S.
Haiia.TL.iJue ypoKH pyccKaro npaBoiiHcaHiii. YaeÓHoe nocoöie p a  
npHroTOBHTejibHHxi K.'iaccoBT, h na'ia.iLHtix'B tuico.tb. CocraBH.ib
B. C. FEPBAab. Bi’opoe HcnpaßjreHHOe n ipmo.ineHHoe H3fi,aHic. 
G.-llemej/yypu. Tunoipaęfiin (Öueman) A. M. IiomoMima
1879. W  8-ce. Str. 46 +  ii.

Z aw iera  w iele przysłów  rosyjskich . [1375]

1273. GERHARD, Laurentius.
Brevis Bavarise Geographia, quam in usum studiosse lite- 
rarum juventutis latine scripsit atque edidit L a u r e n t i u s  
G e r h a r d  . . . .  Cum A ppendice A dagiorum . Wirceburgi. 
Typis FridericiErnesti Thein. 1844. W  8-ce. Str. 165 +  1 nl.

Str. 115— 1 6 5 : Appendix selectorum Adagiorum Latino-Germanicorum 
secundum Alphabeti ordinem dispositorum in graiiam et usum studiosae 
literarum juventutis. K siążk a  rzadka. D u p l . 785. [3153]

GERIMONT, Ed. ob. M oh ei. et G e r im o n t .

GERLACH, Samuel ob. Evtrapeliae.

GERMRERGIUS, Hermannus ob. R a n c o n n e t . 

1274. GERNING, J. J.
Beife burch £>eftreidj unb D0Tt 3* 3 - ©ertttng. . . .  ^rattifurt
am UTayn, bey ^riebrid) IDilmans 1802. 3 tom y. W  8-ce.
Str. 2 nl. +  304; 2 nl. +  279; 370 +  8 nl.

T om  I ,  str. 2 3 8 — 2 3 9 : Sprud]tt>órter unb £>olfs=2lusbrücfe. (P rzy 
słow ia i m ow y potoczne w łoskie z tłum aczeniem  niem ieckim .) [1485]

GEROLDING ob. R ic e k -G e r o ld in g .

1275. ©escbicbten (dbttnsteriscbe), Sagen unb £egenben nebft einem 
Unfjange non Dolisliebern unb Sprüdjtnörtern. 2Tliinster, im Der« 
lage ber Coppenraifyfcfjen Buch« unb Kunftfyanblung . . . .  1825. 
W  8-ce. Str. 307.

Str. 295— 302: Sprüct)tDÖrier. [1445]

1276. (Besellscbafter (S)er frobe), eine Sammlung auserlefener leicht 
ausjufiiłjrenber Uartenfünfte unb 5m Unterhaltung bienenber Stucfe, 
nebft intereffanten Scfjerj« unb Pfanberfpielen, Bathfeln, CI)ara^eni 
irinf», QTifd)= unb ©efellfchaftsliebern, audj Dichtungen jum unter« 
haltenben Dortrage int gefelligen Ureife. ¿erbft, bei U. r>. S<hu(5. 
W  8-ce. Str. xv i +  102.

Str. 46— 48: Das Sprüchtt>örterfpiel. [2868]

— 309 —

http://rcin.org.pl



GESNERUS.

1277. GESNERUS, Conradus.

C O N R A D I  G E S N E R I
medici Tigunni Hiitonas Anima 

hum Lib. I. de Quadru

O P I S  Phflorophís,Medícís,Grammatícl8,Phílo!og(s,Pocda,8¿<>mnibuj» 
cer am lingi tarumćj uariarum ftudtofis.utiliiflraum OB 

mul iuctmdilfinmmć|» futurum.

A d  ł b c t o r e M.

H A B B B I S  in hoe Voluntint, opttme Left or, non folum fimpliccm antmalium hijhrim ,fed etidm ueluti coris 
nmtanos topiofos, cT eafltgationri plurimas in uetcrum at recmttorm de animahbut fcripta qua uidere haflenus nobis 
lieuitomnia.pracipue ucro in Anflotetii,Plinif,Aciiani, Oppiani,  aurhorum rei ruftica, Albrrti Magni,o<- deanimahbut 
buuhrationct. Turn mt,candidc leflor , dihgentifiimm o  labonofifitmum Opus, quod non minori tempore quint 
quídam dr tiepbantis faouUntur, eonteptum cfformatumcj, nobis, diuino auxilio nunc tandem in lucem tedimus, non modo 
bonitonfulcrejcd eturn tantii conatibus (ut altcrum quoy Tornm citius O  aLicrius abfoluamus) ex animo ftuere ac be» 
nr precario  Domino Dto bonorum omnium autboriferuatcriy, qui tot fantasy ra ad Vniucrfi ornatum,o uarios ho* 
IMHKmî iu er tm tje  nobis utea contmpUrmur sutam, ualetudincmtotium o  mgenium dcnauitgratias agcre maximat4

Folio. Str. 38 nl. + 1104 + 11 ni.

  C on ea d i G e s n e r i || medici Tigurini Historise Anima* ||
lium Liber II. de Quadru Jpedibus ouiparis. || Adiectse sunt 
etiam nouse aliquot Quadrupedum figurse, in primo libro || 
de Quadrupedibus uiuiparis desideratse, cum descriptionibus 
plero=||runque breuissimis:] item Ouiparorum quorun=!|dam 
Appendix. || (Drzeworyt.) Tigvri excudebat C. Froschovervs || 
Anno Salviis M. D. LI1II. || Cum priuilegijs S. Caesareae

T I  Cf V R  J A M D  C H R I S T .  » R O Í C B O V B R V M ,  

A  U N O  H .  D .  1* 1»

( ’/* wielkości naturalnej.)
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GIALONGO.

Maiestatis ad octennium, & Christianissimi || Regis Galliarum 
ad decennium. || Str. 4 nl. +  2 białe + 110 + 2 białe + 27.
 C o n r a d i  G e s n e r i  || Tigurini medici & Philosophise pro=||
fessoris in Schola Tigurina, Histo=||rise Animalium Liber III. || 
qui est de Auium || natura. || Adiecti sunt ab initio Indices 
alphabetici decem super nominibus Auium || in totidem linguis 
diuersis: & ante illos Enumeratio Auium eo ordine quo in || 
hoc Volumine continentur. ¡| (Taki sam drzeworyt, jak
w t. I I )  Ibid. Anno M .D .LV. || Str. 32 nl. + 2 białe+ 779.
  C o n r a d i  G e s n e r i  || medici Tigurini Historise Anima
lium || Liber IIII. qui est de Piscium & || Aquatilium ani- 
mantium || natura. || Cvm iconibvs singvlorum ad || vivvm 
expressis fere omnib. DCCVI. || Continentur in hoc Volu
mine, G v l i e l m i  R o n d e l e t t i  quoq?, || medicinse professoris 
Regij in Schola Monspeliensi, et P e t r i  B e l =||l o n i i  Cenomani, 
medici hoc tempore Lutetiee eximij, de || Aquatilium singulis 
scrip ta. I Ad invictissimvm principem, DivvumFerdinan=||dum 
Imperatorem semper Augustum &c. || (Drzeworyt, jak 
w poprzednich tomach) . . . .  Ibid. Anno M. D. LVIII. || 
Str. 37 nl. + 1297.

D zie ło  to  odznacza się ładnym  drukiem i dobrem i drzew orytam i. P o  
szczegółow ym , praw ie w yczerpującym  opisaniu zw ierząt, autor podaje  na 
koń cu  każdego artykułu, w  osobnym  dziale, p od  nagłów kiem  ,,Proverbid“ , 
przysłow ia, tyczące się opisanego zw ierzęcia w  języku  łacińskim , greckim  
i niem ieckim . P iątego  tom u, „qu i est de Serpentium  natura“ i w yszłego w r . 
1 5 8 7  (ob . B b v n e t  I I ,  1 5 6 4 ) ,  nie posiadam . —  P or . także S to b ^ ju s .

[2747]
GEYSBEEK, P. G. WITSEN, ob. H o o f t .

GITARZO ob. L a u d i  C o h t o n e s i .

1278. GHEDINI BORTOLOTTI, Fanny.
Proverbi spiegati al popolo per F a n n y  G h e d i n i  B o r t o l o t t i . 
Opera premiata dal III0 Congresso pedagogico italiano. 
Milano. Tipogrąfia di Pietro Agnelli— 1863. W  8-ce. Str. 175.

163 numera. [37 5 7 ]

1279 . ------ (To samo d z ie ło ) Seconda edizione ampliata e
riveduta. (Biblioteca utile, 109.) Milano. E. Treves & C. 
Editori 1869. W  8-ce. Str. 152.

180 num erów. P it r E 2 8 0 7 . [20]

1280. GIALONGO, Vincenzo.
7 \

Saggio di Proverbi illustrati in verso per V i n c e n z o  Gia- 
l o n g o . Palermo. Tip. S. Bizzarrilli 1878. W  8-ce. Str. 13.

N a o k ła d ce : „ V . GlALONGO. P roverb i illustrati“ . P it r ź  2 81 0 . [3706]
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GIAMBATTISTA BASILE.

GIAMBATTISTA BASILE  ob. Co n c e d o ; Cr o c e , B e n e d e t t o  ; 
D e  A n g e l is .

1281. GIANANDREA, Antonio.
Proverbi marchigiani: Città, Paesi, Nazioni. (Podpisano: 
A n t o n i o  G i a n a n d r e a .)

Na str. 99— 115 czasopisma: Archivio per lo studio delle Tradizioni 
popolari . . . .  Volume Primo. Palermo . . . .  1882. W  8-oe.

P i t r è  2811. [773]

1282 . ------- La festa di S. Giovanni nei proverbi e negli usi
marchigiani. (Podpisano: A n t o n i o  G i a n a n d r e a . )

Ibid. Volume Ottavo. 1889. Str. 334— 336.
P i t r è  2814. [773]

GIANCONTIERI ob. P i r r o n e -G i a n c o n t i e r i .

1283. GIANI, Leopoldo Carlo Massimiliano.
Sapienza Italiana in Bocea Alemanna da L e o p o l d o  C a r l o  
M a s s i m i l i a n o  G i a n i  . . . .
3talienifd}e Sprid)tpôrter in Deutfdjem ©ctpanbc pon Ceopolb (Earl 
ZtTafimilian ©iani. Stuttgart. Derlag con Paul Zteff. 1876. 
W  8-ce. Str. viii + 359 + 1 nl.

1882 numera. P i t r è  2815. [70]

1284. GIANNONE, Vincenzo.
La Scuola di Comuneglia, ossia Proverbi e Sentenze mo- 
rali, Doveri dell’ uomo — Rególe di civiltà e di igiene, 
Lettere famigliari e Poesie ad uso delle Scuole Rurali pel 
maestro Cav. Sac. V i n c e n z o  G i a n n o n e . Seconda edizione. 
Milano, tipografía e librería éditrice Giacomo Agnelli 
1889. W  8-ce. Str. 189 + 2 nl.

Str. 13— 64 : Proverlñ e Sentenze per esercizio di calligrafia e memoria 
(555 +  300 numerów). P i t r è  6097. [2669]

GIESE, J. van der ob. F i s c i i b a c i i  und v a n  d e r  G i e s e .

1285. GIGANTI, Francesco.
De Montelupo si vede Capraja il ciel fa le persone e fra 
di lor le appaja. — Lontan dagli occhi, lontan dal cuore. —  
Proverbi in versi martelliani di F r a n c e s c o  G i g a n t i  
Milano, tipografía éditrice Lombarda di F. Menozzi e C . . . .  
1880. W  8-ce. Str. 84. [2670]

1286. GILLIERON, J.
Patois d e  la Commune de Vionnaz (Bas-Valais) par 
J. G i l l i é r o n . Accompagné d’une Carte. (Bibliothèque d e
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GIUSTI.
l’École des Hautes Études . . . .  Sciences philologiques et 
historiques. Quarantième fascicule.) Paris, F. Vieweg . . . .
1880. W  8-ce. Str. 3 ni. + xi + 13— 196 + 3 ni. + mapa.

Str. 119— 128: Proverbes. (Przysłowia w narzeczu owej miejsco
wości z tłumaczeniem na język francuski literacki.) Do tego artykułu 
autor daje następującą uwagę: „Nos proverbes étant en grande partie 
les mêmes que ceux qui ont été recueillis par I L  L E  C u r é  C H E N A U X  
et publiés dans le tome V I de la Romania, nous tenons à faciliter la 
comparaison de ceux-ci avec les nôtres; etc.“ [2923]

1287. GILLINGTON, May.
A  Posy o f  Proverbs. Words by M a y  G i l l i n g t o n  (Mes G.
P. Byron). The Music Composée! by Béatrice Parkyns___
Cotibon, Robert Cocks & C° . . .  . W  4-ce. Str. 2 ni.+ 23 (nuty).

Przysłowia podłożone pod muzykę. [3229]

1288. GINC, E. G.
CbIjthjibhhkh MÍpoj¡03;iprI;niíi h.ui poflHHKł ó-iaronojiyqhi bi> iioc.io- 
BHIfaXB, Y-IO/KCIUILIXT) Bî> (‘HCTCMRTH '! f  CKOMrb nOpR/pt'h CoCTaiiH.PL 
h H3jiaiî> 3. T. Phhu,l . . . .  Bapmaea. Tunoipacpia K. EoeaAee- 
c k ü io  . . . .  1890. W  8-ce. Str. 18. [2994]
GIOANNINI, Jerónimo ob. D o n i.

G1 0 RNALE D I  SICILIA ob. M a h z o ;  P h o v e h b i  s i c i l i a n i .

GIORNALE STORICO DELLA LETTERATURA ITAL
IANA o b .  N o v a t i ;  R u a .

1289. GIOYANETTI.
Raccolta di Proverbj e frasi francesi unita alie loro corri- 
spondenti italiane con un piccolo trattato di ortografia 
seguito da altre brevi regoie per iscriver correttamente 
e fácilmente in francese . . . .  Compilato dall’ Abate 
G i o v a n e t t i . Firenze, nella stamperia del Giglio 1810 . . . .  
W  8-ce. Str. 176.

Str. 7—  61 : Proverbj.
„ 62—121: Frasi.

D üpl. 453. [3707]

GIRAGOSIAN, Hagopos J. ob. V a n  Le n n e p .

GISELINUS, Victor ob. A v a g i a ;  E r a s m u s .

1290. GIUSTI, Giuseppe.
Raccolta di proverbi toscani con illustrazioni cavata dai 
manoscritti di G i u s e p p e  G i u s t i  ed ora ampliata ed ordinata
 Firenze. Felice Le Monnier. 1853. W  8-ce. Str.xii + 423.

Pitrü 2825. [3758]
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GIUSTI.

1291. GIUSTI, Giuseppe.
Raccolta di proverbi toscani nuovamente ampliata da quella 
di G i u s e p p e  G i u s t i  e pubblicata da G i n o  O a p p o n i .  Firenze. 
Successori Le Monnier. 1871. W  8-ce. Str. xxvii + 489 + 1 nl. 

P i t e é  2827. [28]

1292 .  (To samo dzieło) . . . .  Seconda impressione. Firenze.
Successori Le Monnier. 1886. W  8-ce. Str. xxvii + 489 + 1 nl.

[956]
1293 . -----  Proverbi toscani Raccolti ed illustrati da G i u s e p p e

G i u s t i  ampliati e pubblicati da G in o  C a p p o n i . Firenze. 
A spese dell’ Editore. 1874. W  16-ce. Str. 448.

P i t e é  2829 (mylnie podany rok 1873).
P or. także: G o t t i ; L ombeoso . [955]

1294. GŁAGOLEWSKIJ, P.
C H H T aK C H C B  f i3 H K a  p yC C K H X B  IIO C .IO B H gB . I t .  r .IA m .I E B C K A l ’O. 

( H a n e a a x a H O  bb  i K y p n a j r t  M H H H C T e p cT B a  H a p o j n a r o  I I p o c B 'f e -  

i u , e m a )  . . . .  Ihdauie II. A. Ilcmoea. C.-Hemep6ypn. 1873. 
W  8-ce. Str. 48. [1376]

GLANDORF, Eberhard Gottlob ob. O p e r a .

GLANDORPIUS, Joannes ob. Suhingar.

1295. GLAWINSKIJ, Ivv.
PyKOBOflCTBO k b  HsyqeHiK) pyccKOii rpaMOTH h caHCJema bb  
aeiLipexB OT+t.iaxB H b. IViABimcKAro. OjxLib BTopoii . . . .
IfejaHie oAHHawaToe C.-IIemep6ypi%. Tunoipaf ui Mamosa,
. . . .  1869. W  8-ce. Str. 221 + 3 nl.

Zawiera w wielu miejscach „IIoioeopKu“ . [1377]

( M o b l lS  o b . (E th n o g ra p h ic ; Se id e l , A.; Se id l it z .

1296. GLOGER, Zygmunt.
Stare przysłowia gospodarskie, doroczne i meteorologiczne. 
Zebrał Z. G l o g e r .

Na str. 128— 134: Jana Jaworskiego Kalendarz illustrowany na rok 
1877 . . . .  Warszawa. Nakładem i Drukiem Jana Noskowskiego . . . .  
W  4-ce. [957]

1297 . ------ Stare przysłowia gospodarskie, doroczne i meteoro
logiczne. Zebrał Z. G l o g e r .

Na str. 29— 34: Premjowy Kalendarz illustrowany dla wszystkich, 
dawny „E ch a“ na rok zwyczajny 1885 . . . .  Warszawa. Nakład i Druk 
Noskowskiego . . . .  W  4-ce.

Przysłowia te same, co w poprzednim artykule. [619]
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GODZINA CZYTANIA.

1298. GLOGER, Zygmunt.
. . . .  Skarbczyk. Zabawy, gry, zagadki, żarty i przy

powieści. Z ust ludu i ze starych książek zebrał Z ygmunt 
G log er . Warszawa. Księgarnia Krajowa Konrada Pró
szyńskiego . . . .  1885. W  8-ce. Str. 80.

Str. 54— 78 : Rozmaiteprzysłowiaiprzymówiska. (493 nuraera.) [857]

1299 . ------. . . .  Skarbczyk (II.) Zabawy, gry, zagadki, żarty
i przypowieści. Z  ust ludu i ze starych książek zebrał Z yg 
munt G lo g er . Ibid. 1891. W  8-ce. Str. 76.

Jest to drugie, poniekąd skrócone wydanie poprzedniej książki. — 
Str. 51—71: Rozmaite przysłowia i przymówiska (488 numerów). [857a]

1300 .  Przysłowia ludu z okolic Tykocina (Podpisano: Z yg 
munt G log er ).

Na str. 349— 361 i 620— 630 czasopisma: Wisła . . . .  Tom X. Rok 
1896. Warszawa . . . .  W  8-ce.

Autor powiada w przedmowie, że przysłowia te mogą służyć jako 
dodatek do,,Księgi Przysłów“  A d a lb e b g a .— Por. także: Ż e e a , [1220]

1301. (GNOMAI) I N  U M A I (j.ovóaiiyoi /ara |) aTotystov ez 8ia<pó-|| 
p(nv 7toiY]Tu>v. | Sententise singvlis || versibus contentse, iuxta 
ordinem || literarum, ex diuersis poetis. || Adiecta est ad 
finem Latina inter-||pretatio. || (Marka drukarska.) Parisiis. || 
E x officina Rob. Stephani typogra-\phi Regii. || M .D.XL. ||
W  8-ce małej. Kart 23 nl. (kustosze A — 0). [3759]

1302. (GNOMOLOG1A) PN ilM O AO PIA. Suv ideiarfl, dxpi[3sia, 
otEpeotuTrcoę ezSoOeiaa. 'Ev Atayiu, ex rov rvnoy()oapeiov 
Kap. tov Tavxniiov 1819. W  12-ce. Str. 195.

Zawiera zwroty, sentencje i przysłowia klasycznych autorów 
greckich. [3768]

1303. GODOFREDUS, Petrus.
Proverbioru || Liber, Q P e t r o  Godo-||eredo, Carcasonensi 
Iuris-||consulto, Procuratore Re-||gio in fide, autore. || Pari
siis. || Apud Carolum Steplianum, || Typographum Regium. || 
M .D .LV. || W  12-ce. Str. 176.

D u p l. 132. —  Por. także: A d a g i a ;  Eeasm us. [474]

1304. GODZINA CZYTANIA. Dzieciom ku rozrywce i nauce 
ułożył Autor Wieczorów w Ojcowie . . . .  Żytomierz, 
W  Drukarni A. Kwiatkowskiego i Komp. 1860. W  8-ce. 
Str. 258 + 2 nl.

Str. 251— 258: Przysłowia i Przypowieści Polskie. (156 numerów.)
[1310]
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GOEPFERT.

1305. GOEPFERT, Ernst.
Die Mundart des sächsischen Erzgebirges nach den Laut
verhältnissen, der W ortbildung und Flexion dargestellt von 
E r n s t  G o e p f e r t  . . .  Mit einer Übersichtskarte des Sprach
gebietes. Leipzig, Verlag von Veit & Comp. 1878. W  8-ce 
Str. viii + 119.

Str. 93— 95: Sprichwörter.
„ 95— 102: Sprichwörtliche Redensarten. [3370]

GOETHE ob. H e h n ; H e n k e l .

GOETHE-JAHRBUCH  ob. H e n k e l .

1306. GOETZ, Georg Heinrich.
G e o r g i  H e i n r i c i  G o e t z i ,  D. Superint. Lubecensis, Decadem 
Adagiorum Theologicorum, D. XXI. Novembr. A. MDCCXIX. 
in Colloqvio consveto propugnabit Jo. N i c o l a u s  P o u g e t ,  
Holmia Svecus. Lubecae, operis Strvckianis. W  4-ce małei. 
Str. 16.

Książka rzadka. D u pl. 603. [3154]

1307. GOLDHARDT-LANDAU, G. M.
P. M. roAL̂ rAPATR-JlAHAAy. PyccKia iioc.iobhur, noroBOpKH, 
npHÖayTKH h npiruiii br nepeBOßk Ha cooTB'fcxcTByioinie hmr 
r a.i.i nipniMiii a r epMaHiiBMii. . . .  Odecca. Tun. JI. Hunme . . . .  
Haneuamauo oz omoMz lody. W  8-ce. Str. 4 nl. + 180 + xxxvi.

1475 numerów. —  Imprimatur cenzury nosi datę: 28 anpib.ui 1888.
[1671]

1308. GOLDSCHMIDT, J.
Her £>Ibenburgcr in Spradje unb Spriicfyroort. Sfisjcrt aus bem 
Ceben non Dr. 3 - ©olbfdjmibt. (Kleine £ebensbilber . . . .  Dritter 
Cfyeil.) £)lbenburg, 1847. Drue! unb Derlag ber Sdjuljefcijcn Bu<fp 
Ijanblung. (ZD. Bernbt.) W  8-ce. Str. 3 nl. +  164. n

[ d45J

GOLDSTEIN, Henryli ob. K a l e n d a r z  z  p r z y s ł ó w  g o s p o d a r 

s k i c h ;  PR Z YS ŁO W IA  POLSKIE TYCZĄCE Z W IE R Z Ą T  DOMOWYCH.

1309. GOŁOWACKIJ, Iwan R. Th.
B'Lh o k  PycHiiaM  n a  o ö h h h k h  yii.idin I I b a h  E . 0 .  P o .io b a u k ííí  . . . .  

Y  B t b d u u .  V e p e H M M u  O .  O .  M e x u m a p u c m d o .  1 8 4 6 — 1 8 4 7 .  

2 tomy w jednym. W  12-ce. Str. 1 nl. + 215; xii + 396 
+ 3 nl. + tablica.

Tom II, str. 240— 254: IIodnM uacy y Pycundes. W artykule tym 
autor objaśnia przysłowia małoruskie, tyczące się gospodarstwa i t. p. 
Książka rzadka. [1178]
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GOMES DE TRIER.

1310. GOLTZ, Bogumił.
<gur ©cfcfyicfyte unb <£l?araftcrtftif bes beutfcfyeu ©enius. ©itte etfyno» 
grapfyifcfye Stubie r>on Bogumił ©olts. gtneite Buflage uon: „Z)ie 
Deutfdjen." Berlin, 1864. Derlag uon £)tto 3 a" f e- 2 tom y 
w  jednym . W  8-ce. Str. 255; vi +  247.

Tom I, str. 31— 33: Die beutfcfyen Spriidimorter unb Bebensarten.
[702]

1311. GOMES DE TRIER.

(5/* wielkości naturalnej.)

W  4-ce. Kart 111 nl.
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GOMEZ.

Dzieło to jest tłumaczeniem włoskiej książki FlORIO (ob. tegoż), 
bez wszelkiego podania źródła, a więc plagjatem. Por. D upl. 2fí5.

[2032]
1312. GOMEZ, Esteván.

R E F R A N E S
G L O S S A D O S  , L O S  O  V  A-  
L E S  C O N T I E N E N  M V Y  SI N*

guiar doćtrina,para iaber viuirbien 
y v¡rtoofamétrfaísi p ara grade« 

com o  pa ra pecjncfios. 

Agora nucuamentc corregidos y emcn 
dados, por el Bachiller Eí\cuá G ó 

mez., natural de Cordoua.

c o n  l i c e  n  c i  a .
im p  fe d  o cn V ale ,cia , en cala de A lu a ro  

t r a o e o ja  la P e llc r ia  vieja, 1̂ 02.

W  8-ce małej. Kart 32 nl. (brak kart A  viii i B i).
Książeczka nadzwyczaj rzadka, pochodzi z bibljoteki Salva-Heredia.

[2551]
1313. GOMME, George Laurence.

The Gentleman’s Magazine Library: Being a classefied 
Collection o f the chief contents of the Gentleman’s Maga
zine from 1731 to 1868. Edited by G e o b g e  L a u r e n c e  
G om m e, F. S. A. Dialect, Proverbs and Word-Lore. Lon
don: Elliot Stock . . . .  1884. W  8-ce. Str. xiv + 352.

Str. 67—  86: Proverbs.
„ 87 — 122: Proverbial Phrases. [3155]
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GORSE.

1314. GOMOLCKE, Daniel.
Der fjeller gilt am meiften/ 100 er gefdjlagen ift, Hadj Jinleitung 
Diefes Spnidpuorts finb allfjier Uber taufetib bergleidjen Sprucfytuórter/ 
IDeldje So rnofjl tu Stábten, ais audj auf bem Canbe 3 n Sdjleften 
im Scfjmange geijen, ©efamlet, unb auf Becjefyren junt Drucf gegeben 
tuorben Don Daniel (gomolden. Anno 1734. W  8-ce małej. 
Kart 28 nl. [1414]

GONTARD ob. Be l l i-G o n t a b d .

1315. GÓRALCZYK, Kazimierz.
I. Książeczka dla wiejskich dziatek które już Elementarz 
skończyły. Ułożona przez K a z i m i e r z a  G ó r a l c z y k a . 1862. 
Nakładem księgarni S. Arcta, to Lublinie . . . .  W  12-ce. 
Str. 201.

W łaściw e nazwisko autora jest W ł a d y s ł a w  L u d w i k  ANCZYC.
Str. 109— 114: Przypowieści staropolskie.

„ 139— 145: Przysłowia. [958]

1316. GORBUNOW-POSADOW, I.
3eM.ni-KopMHjimi,a. C ó o p h h k l  irliceni., c th x o b t ., iio c .io b h u t , h 
BaraflOKT,. CoCTaBHJTL H. POPByHOBT.-IIoCA.HOBl. PHCyHKH El. 
lie M rL. ,M 93. Mocnea. Tunoipatpm 11. J[. Cumuua u Ii0. 
. . . .  1890. W  8-ce. Str. 135 + vii.

Str. 17, 20, 65, 81, 88— 89, 113— 114, 115 i 131 —  132: Hoc-ioemu.
[2320]

(«ORGIAS, Juliann ob. V e h ip iia n t o r .

1317. GORGUES Y LERMA, Juan.
Lluvia de Refranes. Consejos en Refranes Españoles por 
medio de cartas entre la tia Mari-Parda y su hijo Sancho 
Martínez, con motivo de la venida de éste á Madrid para 
ver la feria y lo más principal de la villa y córte, por 
J u a n  G o r g u e s  y  L e r m a . Segunda edición de la primera 
carta. Madrid, imprenta de Manuel Minuesa de los Ríos
  1880. W  12-ce. Str. 79.

S b a r b i  2 3 5 .  [3371]

GÓRNICKI, Łukasz ob. W y p i s y  P o l s k i e  ( N o w e ) .

1318. GORSE, M. M.
Au Bas Pays de Limosin. Etudes et tableaux. Par L’Abbé 
M.-M. G orse . . . .  Ulustrations de J. Ravoux. Paris,
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GOSIPPUS.

Ernest Leroux . . . .  1896. W  8-ce dużej. Str. xii + 327 
+ 1 nl.

Na odwrocie pierwszej karty przed tytułem czytamy: „Cet ouvrage 
a été couronné aux «Jeux de l’églantine» du grand prix de l'école 
Limousine, Juin 1895.“ Praca obfituje w przysłowia tej prowincji.

[3521]
GOSIPPUS, Pascasius ob. Lentulus.

1319. GOSPODARSTW O.

GOSPODAR
S T W O

J  E  Z  D E C R I E

S T R Z E L C Z E
y M Y S L I W C Z E ,

2 Doświadczenia N N.

S z l a c h c i c a P  o l s k i e g o  n a p ifa n e

R ok u  Pańskiego jćoo.

A tcra x , fa ic\ p  z  dozwoleniem* Jlarfijcb 

Do Druku podane.

•3811881 »381 138113̂ 81 fôcg| isgl (58! 13811881
w Poznaniu i6po.

(9/io wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Str. 120 nl.
Zawiera wiele przysłów polskich, odnoszących się do gospodarstwa, 

myślistwa i t. p. Podajemy jeszcze podobiznę ostatniej stronicy tej 
nadzwyczaj rzadkiej książki.
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GOSSMANN.

pał ob 0 - 3 óni bo 0 . ïTUcfccifa djubrto/ teby te t<U 
[o  natanicy pcjej tcot»#/ abo d)CQéài£ ueoyony we« 
efocad? prjcgnóć fwEajby biten aby fie pomagać 
mogły/ teby iaEo Eonia wcieniu muchom tali pffc 
magantem peltom mlato pbcpni tym.

¿ 4  z * ty v n
C K a r c ic e , /[domu nie zhjw<tyy chceft*
o  g a r z y c e ,  dobrych nie Zfdżien

W y ż l i c e .  jy  b d*  Pfiv*

-»F I N  I S . 5  
m *  f f i f *

(»/,„ wielkości naturalnej.)
[1672]

1320. GOSSEL, J.
SpricfytPörtlicfje Hebensarten mit ifyren (Erilarungen, fjerausgegeben 
eon 3 . ©offel. . . .  Berlin. Perlag p o h  Hbotf StubenrauĄ. 1 8 8 0 ,  

W  8-ce. Str. 2 nl. +  104. [257]

1321. GOSSMANN, Joli. Barth.
777 £ateinifd}e Sprichwörter 5um Sdjub unb pripab<gebrau<he in 
alpfyabetifcfjer 2)rbnung unb mit freier Ueberfefmng sufammengeftellt 
pon Dr. 3oI?. Bartij. (gofmann . . . .  Stanbau. Perlag pon <£buarb
Hauflcr. 1844. W  8-ce. Str. 1 nl. + 51.

D upl. 2 2 6 .  [546]
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GOTT.

1322. GÖTT, Emil.
Spricfyroorte unb Stidjmorte. Don E m i l  Gött.

Der .geitgeift. (Beiblatt 3um Berliner Tageblatt.) Hummer 44. 
ZTiontag, 30. ©ftober 1893. Folio. [2924]

1323. GOTTFRIED, Johann Ludwig.
Thesavri philopolitici || Ober || Politifdjes SdjatpKdftleins || gmey» 
len Budjs/ || <£rftcr £l)eil. || 3 n meldjem 3tt>ey tmb funff îg || fdjóner 
Sprud)tr><5rter/ ober Sentenzen/ bey »ns Ceut=||fd)en braudjlid}/ <£tn= 
blematifdjer teeife/ nidjt allein in ^iguren/ alfo ent=||t»orffen t>nb 
ffirgeftellt/ bag jl?r Derftanbt r>nb 3nf)alt baraug Ieid)t=||Iid) 311 faffen/ 
fonbern aud) mit beygefügten £ateinifd)en tmb Ceut>||fd)en Derfeti 
erflaret morben. || Durd) 3* £• ®- II Benebens fo Dieter Statt nnb 
Stattlein/ Sdjlóffer/ Deftungen/ Clofter/ | nnb anberer namfyaffter 
£)ri/ eygentlidjer Kbcontrafeyung. || KUes mit fonberm (Sofien nnb 
$eig auffs Kupfer gebracht/ nnb an £ag geben/1| Durd) <£berl)art 
Kiefern. || ZTcit Käyferlidjet ZTTajeft. fonberbarem Prinilegio. || 
r̂ancffurt am ZTTayn/ || Bey (Eberfyart Kiefern. 3 m 3 afyr- II 

M. DG. XXVII. I W  4-ce podłużnej. Str. 14 + tablic 52.
 Politifcges Sdjagdaftleins || gmeyten Bud)s || ^unffter Cfjeyl. ||
3 n  meldjem jtoey nnb funffsig || fcfyoner Sprid)tDorter/ fo bey d u s  

Ceutfdjen braudp||lid)/ Em blem atifdjer XDeife/ nit allein in Figuren/ 
alfo ffirgefteli/ || baf jfyr Derftanbt unb 3 >d?<dt baraug leicfytlidj 3U 
faffen/fonbern aud) || mit bey gefugten Sateinifd) nnb £eutfd)en Derfen || 
erfldri morben. |] Durd) 3°ba,~l Subtnig (ßottfrieben. || Beneben fo 
Dieter Statt/ Sdjloffer/ Deflungeit || rnib anberer Hamljaffter £)rtt)er/ 
eygentlidjer || Contrafactur. | Kltes mit $ e ig  mtb Koften auffs 
Kupfer bracht/ cnb an £ a g  geben/ || Durd) (Eberfyarbt Kiefern. || 
Ibid. 1630. Str. 16 + tabhc 52.

Całe dzieło, pod ogólnym tytułem „Thesaurus Philo-Politicus etc.“ 
składa się z dwóch tomów, a każdy tom z 8 części z osobnemi tytułami. 
Uwzględniliśmy wszakże tylko te dwie części, zawierające przysłowia. 
„Thesaurus“ zaczął układać w r. 1623 D a n i e l  M e is s n e r  (ob. B r u n e t  
III, 1580, s. v. Meissner), a po jego śmierci doprowadzili dzieło do 
końca G o t t f r i e d ,  autor wymienionych wyżej przysłów, oraz K lLIAN  
L i e b o l d t  (tom II, część 2, 4, 6, 7 i 8) i H e n r ic u s  K o r n m a n n  
(tom II, część 3). —  Wzmiankowane tablice zawierają ryciny, objaś
niające przytoczone przysłowia. [2777]

1324. GOTTI, Aurelio.
Aggiunta ai Proverbi Toscani di G iu s e p p e  G iu s t i  compi- 
lata per cura di A u r e l i o  G o t t i  e corredata d’un indice 
generale de’ proverbi contenuti nelle due raccolte. Firenze. 
Felice l e  Monnier. 1855. W  8-ce. Str. 132.

PiTRii 2826. [1486]
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GRACIAN DE ANTISCO.

1325. GOTTSCHED, Johann Christoph.
©runbleguttg einer Deutfàjen Spracfyfunft, ïiad) ben Bluffent ber 
beften Sdjriftftellec bes »origen unb je îgen 3aijr^unberts abgefaffet, 
unb bey biefer britten Huflage merîlicfy »ermefyret »on 3°l?ann 
(Efyriftoplj (Sottfdjeben. (Drzeworyt.) . . . .  Seipjig, Derlegts 
Bernljarb (Eijriftoplj Breitfopf. 1752. W  8-ce. Str. 28 ni. 
+ 678 + 18 ni.

Str. 509— 528: Don ben Kern* unb (Bteicbnijjreben, ingteidien ben 
Sprúd;t»órtent ber beutfdjen Spradje.—  Por. także: M a î t r e  ( L e) .

[1673]
1326. GOUJET, l’Abbé.

Bibliothèque Françoise, ou Histoire de la Littérature 
Françoise . . . .  Par M. l ’A b b é  G o u j e t .  Tome premier. 
A Paris, rue S. Jacques, Chez Pierre-Jean Mariette . . . .  
Hyppolitte-Louis Guerin . . . .  M. DCC. X L I  . . . . W  8-ce. 
Str. liii + 19 ni. + 496.

Str. 281— 309: Des écrits sur les Proverbes François, &  les Étymo
lo g ie s . D u p l . 8  cytuje ustęp z tego rozdziału, nie opisując jednakże 
całego dzieła. [2732]

1327. GOYA, Francisco.
Los Proverbios. Colección de diez y ocho láminas inven
tadas y grabadas al agua fuerte por Don F r a n c i s c o  
G o ya , publícala la Heal lícabemia be ïcobles Krtes be San 
^ernanbo, Madrid. 1891. Folio podłużne. Tablic 18.

Reprodukcja sławnych, fantastycznych rycin G o y a , których pierwsze 
wydanie, bardzo rzadkie, wyszło w r. 1810. Zeszyt obejmuje 18 
miedziorytów, mających służyć za ilustracje przysłów hiszpańskich. 
Ponieważ jednak nie zawierają żadnego tekstu, przeto trudno odgadnąć 
do jakich przysłów się odnoszą. S b a r b i  304. [2925]

1328. GRABOWSKI, Ambroży.
Starożytności historyczne polskie, czyli pisma i pamiętniki 
do dziejów dawnej Polski, listy królów i znakomitych 
mężów, przypowieści, przysłowia i t. p. Z rękopismów 
zebrał i przydał żywoty uczonych Polaków A m b r o ż y  
G r a b o w s k i  . . . .  W  Krakowie. Nakładem i drukiem Józefa 
Czecha. 1840. 2 tomy. W  8-ce. Str. 4 ni. + 496;
3 nl. + 536 (z rycinami).

Tom I, str. 389— 392: Przysłowia. —  Por. także: P r z y p o w i e ś c i  
( K r ó t k i e ) .  [959]

GRACIAN, Diego ob. P l u t a r c h u s . 

GRACIAN DE ANTISCO, Lucas ob. W is e m a n .
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GRADI.

1329. GRADI, Temistocle.
Proverbi e  modi di dire dichiarati con racconti da T e m i 
s t o c l e  G r a d i. Libro di lettura e di premio coli’ aggiunta 
di poesie e di canti in musica per bambini e bambine. 
(Biblioteca delle Scuole Elementari, 13) . . .  . 1869.
Presso G. B. Paravia e Comp. Firenze . . . .  Milano . . . .  
Torino . . . .  W  1 2 -ce. Str. 108 + 3 nl.

P it r è  2837. [405]

GRAEFE, Carl ob. D a u m a s . 

1330. GRAF, Eduard und Mathias DIETIIERR.
Deutfdje Hecfytsfpricfytüörter unter ZÏÏittmrfung ber Profefforen 
3. <£. Bluntfdjlt unb K. ZÏÏaurer gefammelt unb erîlârt non ©buarb 
©raf unb DTatipas Dietljerr . . . .  ¿gtncite Ausgabe. Börblingen. 
Drucf unb Perlag bcr (£. i). Becf’fcfyen Buchfyanblung, 1869. 
W  8-ce. Str. xvi + 606. [273]

1331. (GRAFEION) IPAAbElON  8vj[i,oaiou o ixovo jxiaç. S x a x ta x ix i)  

xi]ç ■¡fsajpYÎaç. 'Ev ’AxP'jvaig, ix rov i&vixov rvnoyQcupsiov. 
1864. W  4-ce. Str. 7 nl. + 49 (¡xö') + 1 1 1 .

Str. 105— 111: reagyixai nuniiTi/grjtjsiç xai ùjiotpOtyuttTtt. Antxr/ç xul 
'Aiyivtji. [2031]

GRAJNERT, Józef ob. M r ó w k a .

1332. (GRAM ATKA) F  P A M A T  F i  aöo nepma anTamea 3a rpa 
nonaTity Brenta. 3jioîkhbt> O. K  . . . . Eien. Tun. P. T. 
Eopuam-Homu/Kaio . . . .  1882. W  12-ce. Str. 48.

Zawiera w różnych miejscach wiele przysłów małoruskich. [2733]

1333. GRAMER, Quirin.
Sprudjœôrter, Denf= unb Sittenfprucfye 511m ©ebraudjc ber Katecheten 
unb Serrer gefammelt, unb jum Ci?eil mit (Erläuterungen uerfetyen. 
Don Qutrtn ©ramer. . . .  Prag 1797 in ber f}errlif<hen Buchhanblung.
W  8-ce. Str. 14 ni. + 105 + 1 nl.

583 numera. —  D upl. 700. [2552]

1334. GRAM M AIRE TURQUE d’une toute nouvelle méthode 
d’apprendre cette langue en peu de semaines avec un 
vocabulaire, enrichi d’anecdotes utiles et agréables. A 
Berlin 1791. W  8-ce. Str. 4 nl. + xii + 591.

Dedykacja brzmi: „ A  Sa Majesté le R o i de Pologne Stanislas A u 
guste, le savant“  i podpisana: P b e in d l .  Str. 155— 162: D es Proverbes
Turques, traduits tant qu’il était possible mot par mot. [2274]
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GRÄSSE.

1335. GRA MOLA, Antonio.
A n t o n i o  G r a m o l a .  Un po’ di tutto per tutti. Milano, 
Angelo Cortellezzi . . . .  W  8-ce. Str. 48.

Przedmowa wydawcy nosi datę: Aprile 1881. Dziełko zawiera
maksymy, sentencje i t. p. [2260]

GRANDVAL, Nicolas Ragot de ob. Ca r t o u c h iv a n d e c k .

1336. GRANDVILLE.
Cent Proverbes par G r a n d v i l l e  et par * * * (Następuje 
drzeworyt, przedstawiający trzy głowy w jednej czapce.) 
Paris. H. Fournier . . . .  M DCCCXLV. W  8-ce. Str. 400.

Każde przysłowie jest ilustrowane ryciną. D upl. 371. [960]

1337 . ------- (To samo dzieło) . . . .  Texte par trois têtes dans
un bonnet. Nouvelle édition revue et augmentée pour le
texte par M. Q u i t a r d  (Drzeworyt.) Paris, Garnier Frères,
libraires-éditeurs . . . .  W  4-ce. Str. 551. [322]

1338. GRANLUND, Victor.
Svenska folket i sina ordsprâk. A f V i c t o r  G r a n l u n d .

Na str. 27— 45 czasopisma: Svenska Fornminnesföreningens Tidskrift. 
Första Bandet. l:a liäftet. N:o 1. 1870. Stockholm, 1871. Tryckt 
hos J. & A. Biis . . . .  ~W 8-ce. [3157]

1339. GRASRERGER, L.
Die philosophische Facultät d er— Universität Würzburg 
entsendet an . . .  . Leonhard von Spengel . . . .  zur frohen 
Feier seines fünfzigjährigen Doctor-Jubiläums die herz
lichsten Glückwünsche unter ergebenster Widmung der 
beiliegenden von . . . .  Prof. Dr- L. G r a s b e r g e r  verfassten 
Abhandlung über die griechischen Stichnamen. Würzburg,
1877. Druck der Staheisehen Buchdruckerei. W  4-ce. Str. 42. 

Str. 5—  8: Die Sprichwörter der alten Griechen überhaupt.
„ 18— 42: Ueler die griechischen Stichnamen insbesondere. [1674]

1340. GRÄSSE, J. G. Th.
Bierftubien. <£rnft unb Scf?er5. <gefci?icf?te bes Bieres urtb feiner 
Verbreitung über ben Crbball. Bierftatiftif. Bieraberglauben. Bier= 
fefte. Bierorben. Bierfpiele. Bierlieber aller feiten unb Völfer. 
Bierfpridjwörter. Brauergetjeimniffe. Von Dr. 3 . ©• Cf?. <£>rä§e. . . .  
Beit 3ßuftrationen unb BTufifbeilagen . . . .  Bresben. 2t. d. <§al?n’s 
Verlag. . . .  1872. W  8-ce. Str. viii + 262 + 2 nl. + 4 (nuty).

Str. 231— 237: Sprichwörter nom Bier: a. Deutfche. S. IDanber, 
Deutfdjes Sprichwörterlejifon . . . .  Bb. I, S. 374 zc. 45] 2c.; b. (Englifctje 
Sprichwörter; c.Ifollänbifcfje Sprichwörter. —  Por. także: jjägerbreuier; 
practica. [703]

— 325 —

http://rcin.org.pl



GRASSÓW.

1341. GRASSÓW, A.
5500 Sprichwörter, fprid)tr>örtl. Lebensarten unb bergleicijen tn 
beutfcfyer, englifcfyer unb fransöftfdjer Sprache unter f̂ OO ZTummern 
einanber gegeniibergeftellt, mtt 3 nfre9riff 1)011 eh00 4:00 biuerfen 
i)ollänbifci)en unb £ateinifcf)en, fotote gegen (00 Sdjottifcijen, 3ta= 
lienifcfjcn, Spanifdjen, 3 11fd?en unb Zlmerifanifcfyen. Zïïit engl, unb 
franj. Zcad)fd)Iage=Hegifter. i)erausgegeben uon 21. <Sraffotr> . . . .  
Kaffel, 1879. Derlag uon <S. Kegel’s Budjfyanblung . . . .  W  8-ce. 
Str. 104. [72]

1342. GRAUX, Charles.
Les Textes Grecs publiés par C h a r l e s  G r a u x  augmentés 
de notes et de corrections inédites et de comptes rendus. 
Edition posthume. Dirigée par son père, et surveillée 
par C h . - E m i l e  R u e l l e . (Oeuvres de C h a r l e s  G r a u x  
Tome second.) Paris, F. Vieweg . . . .  1886. W  8-ce dużej. 
Str. xiv + 1 nl. + 551.

Str. 117— 138: Supplément au Corpus Paroemiographorum Graecorum. 
(Dodatek do zbioru L e u tSCH-Sch n eidew in ’a , zawierający 94 numera.)

[3372]
1343. GRAY, James.

Ancient Proverbs and Maxims $rom Burmese Sources ; or 
the M ti Literature o f  Burma. By J a m e s  G r a y  . . . .
London: Trübner & Co 1886 —  W  8-ce. Str. xii +179.

[961]
1344. GREEN, A. O.

A  Collection of modern Arabic Stories, Ballads, Poems 
and Proverbs compiled by A. 0. G r e e n  . . . .  Conbon. Henry 
Frowde . . . .  1893.

tA\8 ya.jo £  . . . .  n+^yuCj euwlą-
. . . .  W  8-ce. Str. vi + 175 (ivo) liczb, z prawej strony.

Str. 167— 175 (n v —ivo): ¿OUI* J IL «! (150 numerów).
[2926]

1345. GREGOR, Walter.
The Horse in Scottish Eolk-Lore b y  Rev. Dr. W a l t e r  G r e g o r , 
Pitsligo. Banifshire Eieid Club —  1890. Banff: Printed at 
the Banffshire Journal Office. 1890. W  8-ce małej. Str. 10.

Zawiera wiele przysłów, tyczących sig koni. [3158]

GREGORIUS CYPRIUS ob.AposTOLius; L e u t sc h  et S c h n e id e w in . 

GREGORIUS THEOLOGUS NAZANZENUS o b .  L o in u s .
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GRIFFITHS.

GREGORO WICZ, Jail Kanty ob. Ja n e k  z  B ie l c a .

1346. GREIF, Carl.
Ber (Erjäfyler, ober: Bas Bud? für lauge IVinterabenbe. (Eine 
©allerie ber intcreffanteften (Erjdfjlungen, bet merfwurbigften I?ifto« 
rifd?en Begebenheiten, (Empörungen, Verfd?morungen, Kepolutionen 
unb Kriege aller feiten, d?arafteriftifd?er |)üge aus &em Sehen be
rühmter ¿jeitgenoffen, uorjüglidjer Knefboten, iViijworte unb (Epi
gramme . . . .  t>on Dr. Carl ©reif, ©ritnma, Verlag bes Verlags- 
Comptoirs . . . .  W  8-ce. Str. 1 nl. + 388.

Str. 21— 25: ZTJoberniftrte Sprichwörter. [2775]

1347. GREIFFEMIAHN, M. Jo. Elia.
IVohleingerid?tetc €nglifd?c Grammatica Literatorvm IVoburd? 
ein Ceutfd?er, Ber ben Studiis ergeben, £?hn« groffe 2lTül?e unb 
in fu r t h e r  geit, gu einer ©rüttblidjcn VDiffcnfdjafft Ber überaus 
nutzbaren <£nglifd?en Sprad?e ©dangen fan. Kusgefertiget pon 
M . Io. E lia  ©reiffenl?ahn. ilnbere piel perbefferte unb permcl?rtc 
Kitflage. 3ena, Verlegts 3°f?ann KubolpI? Crofers feel. ZDittbe 
1741. W  8-ce. Str. 14 nl. + 343 + 1 nl.

Str. 335— 343: A Collection of some English Proverbs. [2671]

(3rcit3b0ten (H)ie) ob. Hebensarten (Bie bcutfd?en).
GRIESSBACH, Michael Gottlieb ob. Kbl?anblung.

1348. GRIFFIS, William Elliot.
The Mikado’s Empire. Book I. History of Japan, From 
660 B.C. to 1872 A. D. Book II. Personal experiences, 
observations, and studies in Japan, 1870— 1874. By W i l 
l ia m  E l l i o t  G r i f f i s  . . . .  New York: Harper & Brothers 
  1876. W  8-ce. Str. 625.

Str. 504— 511: Japanese Proverbs. (Przysłowia japońskie w tłuma
czeniu angielskim.) [1675]

1349. GRIFFITH, F. L.
The Proverbs o f Ptah-Hotep; The tomb of Ilekhmara 
at Thebes; The Qnbt. By F. L. G r i f f i t h .

Proceedings of the Society of Biblical Archaeology. Vol. XIII. 
Twenty-First Session . . . .  January 13th, 1891 . . . .  Published at the 
Office of the Society . . . .W 8-ce. Str. 135— 150 liczb, u dołu. [2479]

1350. GRIFFITHS, David.
A  Grammar of the Malagasy Language, in the Ankova 
Dialect; by D a v id  G r i f f i t h s  . . . .  Woodbridge: Printed 
by Edward Pite . . . .  1854. W  8-ce. Str. xii + 244.

Str. 236— 237: „The Proverbs or Adages, Ohabolana. . .  Examples.“
[2233]
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GRILLO.

GRILLO, Nicoló ob. S u e l t a  d i  P h o v e h b j . 

GRIMM, Jacob ob. K a r a d ż i ć .

1351. GRING ORE, Pierre.

"Z**:*? ima '-Ifc

» » » T H o t a b l c g  £ n f e t g n e
mene/%$aqe6 ¡t p io u e r fo e  /fa it* (i c5 
p o fc ^ p d rp iw c g r m g o ic  b itrw ufbe 

m f l t f m m ft  barm ee be 0tm ft (i 
putffant fciQtum m ouf im r fe 
3D «cbe  £ o 2raírt«/jí)onueflfe 

mcut rcucu} <t eo ir ígc^  
fl£2tuec píuficure au  
t tC 6 a % io u f U } o u ( tt c  

Ca p2ecet>ente im 
picfíwi)*

& yte6% cn$a£pQ t) cfją łe  
ętan5.Jlacque6<^o6emeep 
m c  < O c TC íc rt a u  p ic e  n ofłre  
fcammcbe ¿Zonfozu

W  8-ce. Kart 83 nl. (kustosze 2Í—X).
Książka nadzwyczaj rzadka. D upl. 239.

GRÓNINGER, Adolf o b .  Sen eca .

[2033]
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GRUBB.

1352. GROSE, Francis.
A  provincial Glossary; with a Collection of local Proverbs, 
and popular Superstitions. By F r a n c i s  G r o s e  . . . .  21 22cm
(Ebition, (Eorrecteb. London: Printed fo r  Edward Jeffery__
1811. W  4-ce. Str. 124.

Dar p. Drexel’a w Frankfurcie nad Menem. D upl. 8 5 1 . [634]

GROSSSCHUSS, Friedrich ob. 2tf>i)anblung. 
GROT-JOHANN, Ph. ob. Sprüdje (Kltteutfdje). 

1353. GRUBB, Cliristoph. L.

à P E N U  P R O V E R B r A L F .j
Dbet àr : g

£tt 3?iitnt'9f fôrrdfĉ  aff allefjanba  ̂
©ambla od) iRpta

ccfc £afjrcfprafc

«

ï§t)e€te genom langltg obfcmtionl
^ a n fe r fn a fif  ; -£)ei£ nff Latinen  odj 
^T.ffan »tb(oftf/ od)til0îcdn(tan /ampaot; TOtBb en-^ 
*K effort cjpiication for M>t enfal&igo* (tui; ©ampii 

roeobdngôe Seruencier od) Verilogier; ©¿¡orf)
f ridnige Conçordantrcp £ c c fp t « .  

feit «tm'Han.

Ad m arg in çm  ndgte©ftrtfft<ne£ rum
Q y ' f im /  fom roepb ¿Drofprafea fpntf bafma

ttâgon Igfb<*t. %
¿JOT&fa 0rc<5n(fa n ation  ( fórmoceligm ) ”çj 

tłł ttông ojfe befcagb fomipanftriffue ■'x *>h5T £ ()n (top i): g . (B ru ti).
Præf; Calm :

D îiû b  K o tig i : D lap iU  Privilegio .

i f  2Tn)cftUtnfôptngûff^3cwielS4inpf.

W  8-ce. Str. 14 nl. + 915 + 5 nl.
D üpl. 8 1 7 . [2869]
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GRUBB.

1354. GRUBB, Christoph. L.
Penu Proverbiale, || ©l?et dr: || Ctt Vmnigt Jorrub aff alle- 
I?anba || ©amble od? 2ïye || Stpenffe Vrbfeber || od? Sarefprdf. || 
Dels genom langlig Observation antecfna=||be/ bels aff Satinen od? 
©yffan ptí?fóffe/ od? til || Stpenffan lampabe: îîîebf? en fort ^dr- 
flaring for tt?e (£n=||falbigas fful: Sampt tpibf?angbe Sententier 
od? Verilo-Hgier; Sd ocf ridjtige Concordantier Vrbfprdfen 
emellan. || Ad marginem ndgre Sfrifftenes Hum inforbe/ || foni 
mebl? Vrbfprdfen fynes l?aftpa || ndgott £ijff?eet. || JDdr Strenffe 
Nation (formobeligen) til || tienft od? beljag fantmanffrifne || 2lff || 
Cf?riftopl?: S. ©rubb/ || Præs: Calm: || 2Tieb en ny ©ildfning i 
benne Bye Edition || Bijfogat aff || L a u r . Corning Gothob. || 
2ïïeb Kongl. 2ïïay:tî Privilegio. || Crycft i Stocfl?olm aff 2ciclas 
IBanfijff/ K. B. || meb egen Befoftnab/ 2ll?r 7678. || W  8-ce. 
Str. 28 nl. + 914.
  Veterum &  novorum || Proverbiorum Sueo-|| Gothico-
rum II auctarium || Ad Nobilissimi Domini || C h r i s t o p h o r i  
L .  G r u b b i  I Præs. Calm. || Manuductionem || Sue ticé, Latiné 
& Germanicé || adornatum. |] Ct?et dr: || ©ambla od? 2ïyia || 
Stuea od? ©idtl?a Vrbfprdafj || ©ilofning/ || CEffter bl?cn ©Me od? 
IDalb. i)errens || C h r i s t o p h o r i  S. ©rubbs || Præsid i Calmare/1| 
2lnlebning pd || Stpenffe/ Satin od? Cyffe || ©iorb || aff || L a u r e n t i o  
D a n i e l s o n i o  Corning || Gothob. WesLGoth. Jur. Studios. || 
Ibid. 1677. Str. 162 + 1 nl. [283]

1355. GRUNDTVIG, Nik. Fred. Sev.
Banffc Vrbfprog og 21Tunbl?elb, famlebe og orbnebe af 2cif. r̂eb. 
Sen. ©runbtpig . . . .  Ki0benl?apn. ^orlagt af Uniperfitetsbogl?anblcr
C. 21. 2lei£el. . . .  1845. W  8-ce. Str. viii + 115.

3012 numerów. S t ie l .  42. [2034]

1356. GRÜNER, J.
Dictionnaire de la causerie française, à l’usage des Alle
mands . . . .  par J. G r ü n e r  . . . .  Seconde édition corrigée 
et augmentée . . . .
Bie ©el?eimniffe ber 5ran5°ftfd?en „Caufcrie". Beutsd?=franjôsisd?es 
2cad?sd?Iagebud? iiber 20,000 in traulidjer tpie in mitiger Hebetpeife 
jeben 2tugenblicf porfommeube 2lusbrücfe, ttad? ben bcften (fornol?! 
claffifd?en als mobernen) franjôfifdjen Sd?riftftellern . . . .  Von 
J. G r ü n e r  . . . .  gtpeite, Pcrbeffcrte unb permcl?rte 2tuflage. 
ÎBicn, Verlag pon Hubolf Scdjner. 1876. . . .  W  8-ce dużej. 
Str. 4 nl. + 573 + 1 nl.

Zawiera wiele przysłów francuskich z odpowiedniemi niemieckiemu
[962]
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GRUSZECKI.

(IRUNMUS COROCOTTA ob. A d a g i a ;  B r a s s ic a n u s .

1357. GRÜN WALD, Eugen.
Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten bei P l a t o .  
Von Dr. E ugen  G r ü n w a l d  . . . .  (Supplément au Pro
gramme des Cours du Collège Royal Français. Exercice 
1892— 1893). Berlin 1893. Druck von A. Haack . . . .  
W  4-ce. Str. 15. [2927]

1358. GRÜNWALD, Seligmann.
Die ©Iaubens= unb Sittenlehren bes Halmubs, nebft (Erflarungen 
ber Ijähseit Schrift :c. in talmubifchen Kusjügen jufammengeftellt 
unb ins Deutfdje übertragen, non Seligmann ©rtinmalb . . . .  
f)eilbronn unb Ccipjig, bei 3°^ann Ulrich Sanbljerr 1854. 
W  8-ce. Str. xlv + 2 nl. + 183 + 1 nl.

Str. 174— 180: £cbensregeln. (30 numerów.)
„  180— 182: Sprüche nerfchicbeneu 3nhalts. (13 numerów.)

[2035]
1359. GRÜNWALD, V. e G. M. GATTI.

Piccola raccolta di Proverbi Italiani comparati coi corri- 
spondenti Tedeschi compilata da Y. G r ü n w a l d  . . . . e
G . M . G a t t i . . . .  Livorno, S. Belforte e comp. 1892. 
W  8-ce małej. Str. 69.

Na okładce wydrukowano: „2a Edizione.“  Książka zawiera 650
przysłów włoskich i tyleż niemieckich. P itrè 6095. [2928]

1360. GRÜSING, Johanna.
Maximes, sentences, proverbes etc. recueillis pour ses éco- 
lières par J ohanna G rüsing . Nuremberg, Librairie Fr. Korn 
. . . .  W  16-ce. Str. 63.

Str. 21— 63: Proverbes. [2332]

1361. GRUSZECKI, B.
JlepBonana.iLHoe 3HaKOMCTBO cl pycCKHMï, bslikomb p a  noat- 
CKuxt /thieii. Coc'raBH.i'jj B. PpyniEipciH. —  Początkowa 
znajomość języka ruskiego dla dzieci polskich. Przez
B. Gruszeckiego. Warszawa. W  drukarni Jana Jawor
skiego. 1867. W  8-ce. Str. ii + 46 + 4.

Str. 15— 18: Hapoduun pyccmi nocjioeunu. —  Przysłowia narodowe
ruskie. [963]

1362 . ------ PyccKa.fr PpaiiOTa co CTaTCfiMii p a  aiema cocTaB.icna
B. rpymKUKHMB . . . .  Bapmaea. lh  munoipacßiu Bapwaecmio 
Ynefmaio Onpyia . . . .  1886. W  8-ce. Str. 126 + xviii
+ 3 nl. + viii + tablica z abecadłem.

Str. 112— 117: Hapodnun pyccmn nocnoemu. [964]
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GRUTERUS.

1363. GRUTERUS, Janus.
Florilegivm || ethico-po-||liticum ¡nunquam antehac editum; || 
nec non P. S yk i ac L. Senecae  || Sententiae aureae; || reco- 
gnoscente, || J ano  G rutero  || ad Mss. Palat. &  Frising. ||
Accedunt || Gnomae Paroemiaeque || Graecorum, || Item ||
Proverbia || Germánica, Bélgica, || Itálica, Gallica, || Hispa- 
nica. || Francofvrti, || In Bibliopolio Ionae Rhodii. || Anno 
CIO 10 CX. I W  8-ce. Str. 6 nl. + 810 + 382.
  Florilegii || ethico-po-1| litici || nunquam antehac editi |
Pars altera: || Procurante || J ano  G ru tero . || Accedunt || 
Gnomae Paroemiaeque || Graecorum: || Item || Proverbia ¡j 
Germánica, Bélgica, || Britannica, Itálica, || Gallica. || Ibid. 
CIO 10 CXI. || Str. 14 nl. + 494 + 2 białe + 471.
  . . . .  Pars tertia: || . . . .  Item || Proverbia || Germá
nica, Bélgica, || Gallica, Itálica. || Ibid. CIO IO C  XII. || 
Str. 11 nl. + 1108 + 4 białe + 319.

D upe. 16. —  Por. także: L e ig h ;  O l i v i e r  d e  S e r r e s .  [463]

1364 .  Loci communes, || Sive || Florilegium || rerum, et mate-
riarum || ex Auctoribus || vetustis, || Theologis, || Philoso-||phis, 
Oratoribus, IIistori-||cis, Poetis &c. Graecis et La-||tinis, 
sacris et profanis se-||lectarum || altervm: || In usum studiosae 
juventutis || ex magni illius J an i G r u t e r i  Florilegij || magni 
Tomo secundo decerptum || &  contractum. || (Marka dru
karska.) Argentorati. || Sumptibus & Typis Josiae Staedelii. || 
Anno M. DC. XC. || W  8-ce. Str. 13 nl. + 1447. [2480]

1365 . -----  L. A n n aei S enecae & P. S y r i M im i, Forsan etiam
aliorum, singvlares Sententiae, Centum aliquot versibus ex 
Codd. Pall. & Frising. auctae & correctae, Studio &  opera 
J an i G r u te r i. Gum Notis Ejusdem recognitis O' castigatis. 
Accedunt ejusdem Notse postumae; Ut (I nova versio 
Grseca J osephi S caligeri Jul. Caes. F. Nunc primum ex 
ntriusque autographis adornatse &  in lucern editae. (Drze
woryt.) Lugduni Batavorum, Apud Henrici Teering, 1727. 
W  8-ce. Str. 24 nl. + 569 + 5 nl.

Przed kartą tytułową znajduje sig staloryt, który podajemy tu 
w podobiznie na osobnej karcie. Szczególna, że staloryt nosi datg 
1708, gdy tymczasem na tytule mamy rok 1727, por. B r u n e t  V, 288.

[2171]

GRYNAEUS, Joannes Jacobus ob. Adagia.

GRYPHIUS, Andreas ob. Ottów.
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GUBAŃSKI.

1366. GUAJARDO FAJARDO, Alonso.
La I Doleria || del Sveiio del || Mundo. || Comedia || Tratada 
por via de Philosoph. || Moral. I luntamente van aqui. || 
Los || Proverbios mo-||rales Hechos por A l o n s o  G u a -| | J A r d o  

F a j a r d o  Cauallero || Cordoues. || En Paris. || En Casa de 
Ivan Foüet en la || Calle de Santiago a la ensena || del Rosal. || 
M. D. C. XI1II. || Con Privilegio. || W  12-ce. Kart 5 nl. 
+ 198 (mylnie 193) liczb, recto.
  Los I Proverbios || Morales He-||chos por A lo n s o  ||
G u a j a r d o  F a j a r d o  Caual-||lero Cordoues. || (Drzeworyt.) 
Ibid. Kart 3 nl. + 2 białe + 4 6  bczb. recto.

280 numerów. Książka rzadka, pochodzi z bibljoteki Salvä-Heredia. 
Dupl. 489. Ob. także: Oudin, C e s a r . [2553]

1367. GUARINONIUS, Hippolytus.
lite ©remel ber || Dermiiftung ZTienfdHI liehen ©efchlechts. || 3 n ftc&en 
mtterfdjteblidjc Butler m b mmeibeniiche f^auptftuden/ || fampt einem 
luftigen Dortrab/ at»geti?eilt. || Heben ro r : mit: m b nacfygefyenben/ || 
fo mol natürlichen/ als CIjrift=||Iicf?: nnb Politifdjen/ barmiber ftreitt= 
baren litittlen. || Zillen/ fo mol ©eift: als IDeltlicfjen/ ©eiehrt: m b 
Dngelehrten/ fyocfy m b  nibent || Stanbs Perfonen || uberauf nuts m b 
fefyr notmenbig/ mie auch gar furtsmeilig 5U lefen. || 3 U fonbcrn 
Hufc/ © lu d / f)eil/ IDoIfahrt/ langen ©efonbt/ Zeitlich: m b emigen || 
£eben/ gant; bjocijloblidjer iicutfcfjer Hation/ nemlid} ift gefteüt || 
HurĄ ¡1 H i p p o l y t u m  G u a r i n o n i u m ,  Art. & Med. Doctorem, 
bef Königlichen Stiffts || f^all im Pnihal/ unb bafelbft $ . Durdjl. 
Durchl. £rhh«r^ogineit 5U ¡Defterreich/ ic. || Steyr/ Carnten/ m. £eib/ 
m b  gemainer Statt beftctllten P bysicu m . ||

Matthsei XXIIII. ID amt jr ben ©remel ber Dermuftung feljen 
merbet/ ic. ||
(Drzeworyt.) 3ngoIftatt/|| HTitHom. Keyf. UTayt. ̂ reyheit/ ©etrudt bey 
ZInbreas Zlngermayr/ im 1610.3<w. II Folio. Str. 70 nl. +1330 + 2 nl.

Według W a n d e b ’a  (t. iv, str. ix), książka ta zawiera wiele przysłów.
[1677]

GUAZZO, Stefano ob. P h o v e r b i i  p e r  h e n d e r  e t c .

1368. GURAŃSKI, Petrus.
MS' [Manuskrypt bardzo czytelnie napisany, składający się 

z 54 kart w 4-ce i zawierający na kartach 15— 19 
„Przysłowia“ z tłumaczeniem łacińskim. Zamiast tytułu 
na pierwszej karcie napisano: „Ad Majorem DEI Gloriam. 
Libellus hic est P e t r i  G ubanski de Opp. Krobia, adscriptus 
manu ppria Illius in Gymnasio parvo Słupensi. A5 Dni. 
1791. ad 1 o&ns.“ ] [2036]
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GUICCIARDINI.

1369. GUICCIARDINI, Lodovico.
Detti, et fatti | piacevoli, || et gravi, || di diversi principi, || 
filosofi, et cortigiani. || Raccolti dal G v i c c i a r d i n i ,  || & ri- 
dotti à moralità. || (Drzeworyt.) In Venetia, Appresso 
Domenico Farri || M DLXXXI. || W  8-ce. Str. 36 nl. + 
2 białe + 238 + 1 nl.

Zawiera wiele przysłów, sentencji i t. p. [3608]

1370 .  L’Hore di y Ricreatione || di M. L o d o v i c o  || G v i c c i a r d i n i  ||
Patricio Fiorentino. || Nouámente stampate, e con somma || 
diligenza corrette. || (Drzeworyt.) In Venetia || Presso 
Gio. Battista Bonfadino || M. D. XCII. || W  12-ce. Str. 
264 + 32 nl.

Str. 119— 122: Le sen ten tie , &  p r o u e r b i  p r i n c i p a l i ,  &  p i ù  p ia c e u o l i  
d el P r e f a t o  P i o u a n o , a l  m io  g iu d it io  s o n o  i  s e g u e n ti . (Na str. 120 
czytamy: „Ma poi che noi siamo venuti à prouerbij, ne metterem anco 
qui alquanti di quelli, che parlando, & scriuendo vsaua tal uolta il 
nostro gran BOCACCIO.“ ) Książka rzadka. [2672]

1371. GUICHARD, M.
Le danger des Proverbes nationaux. Conte. (Podpisano: 
Par M. G u i c h a r d . )  W  8-ce małej. Str. 35— 37.

"Wycinek z: Mercure de France. Avril 1772.— D upl. 318. [2037]

1372. GUICHARD, M. G.
Uno pugna de Prouverbes Doufinens e de Coumpareisous 
des Trièvas Par M. G .  G u i c h a r d  . . . .  Quelques Proverbes 
et Comparaisons de Trièves en Dauphiné. Grenoble, Im
primerie F. Allier Père et Fils . . . .  1889. W  8-ce.
Str. 45 [2870]

1373. GUIDI, Ignazio.
Proverbi, strofe e favole abissine. (Artykuł podpisany: 
I g n a z i o  Guidi.) W  8-ce. Str. 27— 82.

Wycinek z: Giornale délia Società Asiática Italiana, V. — Zawiera 
119 przysłów abisyńskich w oryginale i transkrypcji wraz z objaśnieniami 
w języku włoskim. [2792]

1374. GUIDOTTI, T.
Collecziun da Proverbia rhæto-romanschs. (Podpisano: 
T. G u i d o t t i . )

Archivio per lo studio delle Tradizioni popolari . . . .  Volume Décimo. 
Palermo 1891. Str. 554— 560. Volume Undécimo. Ibid. 1892. Str. 
259— 264; 385— 398. W  8-ce.

783 numera. [773]
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GÜNTHER.

1375. (GUNDERT, H.)

Q  C b c C Q ) ^ ( d o Q L j

on e j b) yg ®  <£u) 6) s j  suod cS) on»

c-PnS)<S)G)

(Na końcu:) Tellicherry Mission Press 1857. W  1 2 -ce. 
Str. 87.

Książeczkę tę otrzymałem w darze od p. C. Mayredera w Wiedniu, 
który ją znowu dostał wprost od autora. Na zasadzie swych przy
jacielskich stosunków z autorem, p. Mayreder dopisał na karcie tytu
łowej niniejszego egzemplarza: „A  Collection of 1000 MalayalimProverbs, 
by Dor H. G u n d e r t . Telicherry 1857.“ [547]

1376 . ------- On thousand Malayalam Proverbs.
61 i® fSt® COT) (D o

o _ j  6 )  s m i  o  r a b

(Drzeworyt). Mangalore, Printed by Stolz & Reuther, Basel 
Mission Press 1868. W  1 2 -ce. Str. 67.

Na okładce czytamy: „Second Edition. ..  . Published by Pfleiderer 
& Riehm . . . . “ [564]

1377. GUNSBURG, C. S.
(Seift bes Orients non Dr. C. S. ©finsburg. Breslau, 1830 bet 
©. p. Bberfyolj, W  8-ce. Str. Ixvi + 255 + 1 nl.

Zawiera przysłowia i sentencje rozmaitych pisarzy wschodnich 
(arabskich, hebrajskich, perskich, sanskryckich i tureckich) w tłumaczeniu 
niemieckim. [7 3]

1378. GUNTHER.
piattbeutfdje Bebensarten unb Sprid)t»orter, eine 5°dfei?ung 5U ber 
Sammlung »on 3- BTuffaeus in 3 afyrbpc*?eru V., '=’• pom 
ijulfsprebiger ©tintfyer 5U ©ibena, W  8-ce. Str. 198— 201.

Wycinek z niewiadomego pisma. Zawiera przysłowia nn. 26— 50.
[2929]

1379. GUNTHER, Friedr. Joacli.
©ntt»iirfe ju Dortragen unb Buffâ en uber (00 5 prid)t»brter unb 
(00  Scfyiller’fcfye Spriidje fiir bie oberen Blaffen fyofyerer £efyranftalten 
»on Dr. r̂iebr. 3 oa<̂ ’ ©uotłjer. ©islebett, 1861. Brud unb 
Derlag »on <0. Beidjarbt, W  8-ce. Str. xii +  450. [506]
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GÜNZER.

GÜNZER o b .  S im on -G ü n zer.

1380. GURDON, P. R.

Some Assamese Proverbs. Compiled and annotated by 
Captain P. R. G u b d o n  . . . .  Shillong: Printed at the Assam 
Secretariat Printing Office. 1 8 9 6  . . . . W  8-ce dużej. Str. 
xxiv + 98.

Zawiera 301 przysłów w narzeczu assamejskim w oryginale i transkrypcji 
wraz z tłumaczeniem i objaśnieniami w języku angielskim. [3553]

1381. GURLAND, Jonas.
Neue Denkmäler der jüdischen Literatur in St. Petersburg. 
Diertes i)eft. „Perlen ber íetjrfprüdje1' enthaltend: eine Samm
lung von sinnreichen Sprüchen, Sentenzen, Maximen, 
Gnomen u. d. gl. verschiedener Weltweisen. Nach einer 
Handschrift der Pirkowitsch’schen Sammlung auf der 
kaiserl. Bibliothek zu St. Petersburg zum ersten Male 
herausgegeben und mit Anmerkungen begleitet von 3 onas 
(Surtaub . . . .  St. Petersburg, Buchdruckerei von M. Ettingei• 
  1 8 6 7 .

'in  pap ¡bbia nisten 'Jbs -ied ,i  man .a-naits'B b”d3 tonennaa 
tioW— w i nr’poi bw ,'bwn id»i nya na« ,oniTm D'JiDip D'oan 
tt?« «»ampTD ncosa» van unrb pna rnpnyn ,nitryl natrb -robbi 
dis-6 vm̂ ani ,a"tas ts"Da nSnan np'niba'an «'n pban-nsD msa 
Tjran tirüi n  ]«oßm v,ma nann am nso nwtro nnynai nnam ppna 
.njwi'Bjt 'ü 'n Disna .miamö'* b  d ns. . . .  la íó n u  . . . .  v'n m t  b r  
.n"am W  8-ce. Str. 1 nl. + xvi + 51 liczb, z prawej strony.

[323]
1382. GUR WITSCH, Boris.

Kriminalistische Gedanken und Anschauungen in den Sprich
wörtern des russischen Volkes. (Mittel-Russland.) B o ris  
GußwiTSCH-Petersburg. Mitgetheilt von E d m . V e c k k n s t e d t -  
Halle a/S.

Na str. 343— 346, 382— 385 i 421— 425 czasopisma: Zeitschrift 
für Volkskunde . . . .  herausgegeben von Dr. Edmund Veckenstedt. 
III. Band. Oktober 1890— September 1891. Druck und Verlag von 
Frankenstein & Wagner. W 8-ce. Str. 488.

Przytacza niektóre przysłowia rosyjskie prawnicze w oryginale, z tłu
maczeniem i objaśnieniami w języku niemieckim. [2554]

1383. GUTSLEFF, Eberhard.
Ruręgefajjtc 2intpcifung «gur (Efyftnifcfycn SpraĄe, in tpelcfjer mit« 
gctfjcilet tnerben I. (Eine Grammatica. II. <£ttt Vocabvlanvm. 
III. Proverbia. IV. Aenigmata. V. Colloqvia . . . .  2Rit
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GUY-WUARNIER.

l̂eif 5ufanimengetragen; im ncbft einem erœccîlidjen Senbfdpeiben 
ĉrrn D. 3 oIî* 3acob Rambacfjs . . . .  an ben Editorem, 2Iuf ©ut< 

beftnbcn bcs fjerrn Avtoris, mit einer Dorrebe fyerausgegeben non 
©bertjarb ©utsleff . . . .  f)allc. ©ebrucft bey Stcpfyan £>rban, 
1732. W  8-ce. Str. 419 + 1 nL

Str. 325— 360: Proverbia esthonica. ©ber: <£t;ftnifci7e SpritdptDórter 
nebft beren ©eutung/ nad} bem 2llpt]abet. (525 numerów.) Z przedmowy 
wynika, że materjał był zebrany przez pastora A n t o n ie g o  T h o b  H e l - 
LE’g O, opracowany zaś i wydany przez GtUTSLEFE’a . [3716]

G U T T E N S T E IN , Bernhard ob. F r a n c k ,  S e b a s t ia n ;  Z in c k g r e f .

1384. G U Y -W U A R N IER , E .
Idioms and Proverbs intended for the use of the French 
and English. —  Idiotismes et Proverbes à l’usage des 
Français et des Anglais ou Recueil curieux et tout spécial 
des Idiotismes et Proverbes Anglais et Français les plus 
usuels, des Locutions et Dictons les plus familiers, enrichi 
du mot-à-mot littéral de l’Anglais et des Notes expli
catives, par E. G u y - W u a r n i e r  . . . .  Paris. Chez Stassin et 
Xavier. . . .  Londres. Chez H. Baillière . . . .  Marseille. Chez 
Bellue . . . .  1854. W  8-ce. Str. 64. [3374]
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1385. HAASE, K. Ed.
Sprichwörter aus der Grafschaft Hohenstein. Yon K. 
Ed. H aase .

Am Ur-Quell. Monatsschrift . . . .  III. Band. V. Heft; V. Band. 
XI. Heft. 1892. 94. W 8-ce.

127 numerów. [2456]

HABERKANT, Christoph ob. M o n e ta .

1386. HABICHT, Christianus Maximilianus.
M e i d a n h  aliquot proverbia arabica cum interpretatione 
latina edidit et ad orationem de utilitate linguae arabicae 
et praecipuis quibusdam virorum doctorum in eam meritis 
qua . . . .  in Universitatis Literariae Vratislaviensis . . . .  die 
X. m. Julii a. c. hora XI. benevole audiendam humanissime 
invitat C h r i s t i a n u s  M a x i m i l i a n u s  H a b i c h t  . . . .  Vrati- 
slaviae MDCCCXXVI. Typis Universitatis. W  4-ce. 
Str. 15 + 9 (<)) liczb, z prawej strony.

31 numerów. [347]

1387. HADAMARIUS, Reinhardus.
ws Civilitas Morum E r a s m i ,  in succinctas quaestiones digesta 

ac locupletata, per R e i n h a r d u h  H a d a m a r i u m .  Anno 1614 
. . . . W  8-ce. Karta 1— 20.
  Medicina Salernitana, id est Conservandae bonae vale-
t u d in iB  praecepta, per J o a n n e m  C u r i o n e m .  a° 1594 Karta
21— 35.

Oh. J o a n n e s  d e  M e d io l a n o .
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HAEK.

  H e l y  E o b a n i  H e s s i ,  Poetse Germani Operum Flores,
ac Sententise insigniores, Commodo Studiosorum selecti, 
Opera C h r i s t o p h o e i  A u l a e i ,  Poetas Laureati. Francofurti, 
1651. Karta 36— 92.

1009 numerów.
  Pisecepta Pietatis et Morum, Distichis Elegiacis con
scripta, Autore C h r i s t o p h o r o  A u l a e o ,  Erphurdiano Poeta 
Laureato. Franc: M. D. LI. Karta 93— 109.

325 numerów.
  f}aupt=£el}ren Siei; in ber ÍDclt mol}! aufjufüí̂ ren. Karta
110— 111.

  Preecationes Christianae. Karta 112— 114.
  Libellus Yersuum et Proverbiorum conscriptorum, á
J o h a n n e  P h i l i p p o  B e e r .  a° 1745 . . . .  Karta 115— 210.

  Proverbia Latino=Germanica á Yarijs Auctoribus
collecta. Karta 211—329.

3225 numerów.
  Symbola Imperatorum. Karta 330— 337.

133 numera.
  Yaria. Karta 338— 370.

Rękopis bardzo czytelny z końca X V III lub z początku X IX  
wieku. Zawiera obfity zbiór przysłów łacińskich i niemieckich z wieków 
średnich. [2716]

1388. IIAECKEL, Willi.
Das Sprichwort bei C h a u c e r .  Zugleich ein Beitrag zur 
vergleichenden Sprichwörterkunde. Von W i l l i  H a e c k e l .  

(Erlanger Beiträge zur Englischen Philologie . . . .  viii.) 
Erlangen & Leipzig. A. Deichert’sche Verlagsbuchh. Nachf. 
(Georg Böhme). 1890. W  8-ce. Str. xii + 77. [2261]

1389. HAEK, D.
Die liunft, bie f}ollänbifd}e Spradje burd} Selbftunterridjt fid} am 
3ueignen. £cl}rt>ud} ber tcieberlänbifdjen Spradje »on D. f}acF. 
(Die Kunft ber Polyglottie . . . .  Dierseijnter lEfjeil.) IDien. Pc[t. 
Ceipjig. £}. f}artleben’s Derlag . . . .  W  8-ce. Str. viii + 182. 

Str. 106— 107 : Spreekwoorden. — S p rich w örter. [2460]

1390 . ------ Hpopfjtljegmata. Deutfdjer £itatenfd}a$, eine Sammlung
beutfdjer Citate, Hebensarten, Sdjagmörter u. f. m. r>on D. £}acf. 
f)alle a. b. S. Drucf unb Derlag oon £)tto f̂ enbel. W  8-ce. 
Str. iv + 229.

2098 numerów. [2038]
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HAFFER.

1391. IIAFFER, W.
lieber tDetterpropIjeseiljung unb bie natürlichen ÎDctterpropheten. 
Dom Heg.=Hath ID. Raffer.

Allgemeiner îïïecflenburgifcber Attjeiger . . . .  Heubranbenburg 
1864. N°. 38—43. Folio.

Ze zbiorów W andera. Zawiera przysłowia gospodarskie i meteorolo-

1392. HAGGENMACHER, Karl.
Grammatik des ägyptisch-arabischen Vulgärdialektes von 
K a r l  H a g g e n m a c h e r .  Cairo, Druck und Verlag von Boehrne 
& Anderer 1892.

Str. 82— 83 : Sprichwörter. (Przysłowia arabskie, używane w Egipcie,

1393. H ÄIIL ,  Emanuel.
Piibagogifche Sprichwörter. Husgelefcn non (Emanuel £}ähl. Stutt 
gart. (Scbrucft bei Slum unb Dogel. 1857. W  8-ce małej. 
Str. iv + 61.

1394. HAHN, Johann Georg von.
Albanesische Studien von Dr. jur. J o h a n n  G e o r g  v o n  H a h n  

. . . .  Nebst einer Karte und ändern artistischen Beilagen. 
Jena, Verlag von Friedrich Mauke . . . .  1854. W  4-ce. 
Str. xiii + 347 + vi + 169 + vii + 1 nL + 241 + 2 nl.

Dział II, str. 151— 157: Toskische Sprichwörter, Redensarten und
Sentenzen. (138 przysłów albańskich, w narzeczu Tosk, w oryginale 
wraz z tłumaczeniem niemieckim.) [3160]

1395. HAILLANT, N.
Dictionnaire phonétique et étymologique par N. H a i l la n t  
 Êpinal, V. Collot  1886. W  8-ce. Str. 627.

Tytuł na okładce brzmi: „Essai sur un patois Vosgien“. Str. 4
opiewa: Cet ouvrage contient. . . .  IV. Les proverbes, dictons, comparaisons 
et devinettes recueillis à Uritnénil et dans les autres localités vosgiennes.

giczne. [1287]

w transkrypcji i tłumaczeniu niemieckim.) [3159]

821 numerów. [74]

[2039]

HALDAR, Neelrutna ob. N u lr u t n a .
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HALTRICH.

HALDORSEN ob. B iö r n -H a i.d o r s e n .

HALEIN ob. Z it z -H a i . f in .

1396. IIALLER, Joseph.
Die spanischen Sprichwörter. (Podpisano: H .  J o s e f

H a l l e r . )

Das Magazin für die Literatur des In- und Auslandes . . . .  51. Jahrgang. 
Nr. 49. Leipzig, den 2. Deze>nber 1882. Folio. [2995]

1397 . ------ Altspanische Sprichwörter und sprichwörtliche Redens
arten aus den Zeiten vor Cervantes, ins Deutsche übersetzt, 
in spanischer und deutscher Sprache erörtert, und verglichen 
mit den entsprechenden der alten Griechen und Römer, 
der Lateiner der späteren Zeiten, der sämmtlichen germa
nischen und romanischen Völker und einer Anzahl der 
Basken, endlich mit sachlichen, sprachlichen, geschichtlichen, 
literarhistorischen, biographischen, geographischen und 
topographischen Erläuterungen versehen, nebst Vorwort, 
Einleitung, Index und einem kleinen Anhang, von Dr. 
J o s e p h  H a l l e r  . . . .  Regensburg. Im Selbstverläge des 
Verfassers und in Commission der G. J. Manz'schen Buch
handlung. 1883. 2 tomy. W  8-ce dużej. Str. xxxii + 652; 
xvi + 304.

Tom II zawiera wyłącznie bibliografie zbiorów przysłów w rozmaitych 
językach. P itrU 2874. [350]

1398. HALLIWELL, James Orchard.
A  Dictionary of 2trcijaic anb Prot>incial IDorbs, obsolete 
Phrases, Proverbs, and ancient Customs, from the four
teenth Century. By J a m e s  O r c h a r d  H a l l i w e l l  . . . .  In 
two volumes. Second edition. London: John Russell 
Smith . . . .  MDCCCL. 2 tomy. W  8-ce dużej. Str. viii 
+ 28 nl. + 480; 481— 960.

D vpl . 869. [490]

1399 .  Nursery Rhymes and nursery Tales of England. Col
lected by J a m e s  O r c h a r d  H a l l i w e l l .  London: Frederick 
Warne and Co . . .  . W  8-ce. Str. 27— 30.

Wycinek z powyższego dzieła, zawierający rozdział pod nagłówkiem: 
Fourth Class— Proverbs. Ob. D upl. 867. —  Por. także: W e i g h t  and 
H a l l i w e l l .  [3609]

1400. HALTRICH, Joseph.
Deutfdje 3nfd?riften aus Siebenbürgen. <£in Beitrag jur epigram- 
matifdjen Dolfspoefte ber Deutfdjen. (Przedmowa podpisana: 
3 ofepi) fjaltrid?.)
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HALTRICH.

Na str. 7— 58 dzieła: Den ZHitgliebern ber am 3(. 3uli, f. unb 2. 
Luguft i 867 iit Schäjjburg tagenben Derenie . . . .  gemibmet r>on ber 
Stabt Sdiäßburg. fjermannftabt, Sudibrucferei 5 . Jiltfdi. 1867. 
W  8-ce. Str. 58.

336 numerów, z których część zawiera przysłowia. [968]

1401. HALTRICH, Joseph.
gur Dolfsfunbe ber Siebenbürger Sacfyfen, Kleinere Sdjriften non 
3 o[ef f)altrid). 3 n neuer Bearbeitung Ijcrausgegeben non 3 - LDolff. 
IDien, 1885. Perlag non Carl ©raefer . . . .  W  8-ce. Str. xvi 
+ 535.

Str. 91— 102: Die ©enoelt in Sprichwort unb Lebensart.
„ 341— 406: Sprichwörter, fprichwörtliche Lebensarten, formet« 

hafte Lusbrudsweifen, 3nterjeFtionen unb Lätfel.
„ 407— 492: Deutfche 3nfchriften aus Siebenbürgen. [969]

1402. HAMEL, Nicolas.
A  new universal French Grammar; being an accurate 
System of French Accidence and Syntax, on a methodical 
Plan. By N i c o l a s  H a m e l  . . . .  A  new Edition, carefully 
corrected and greatly improved. London: Printed for 
Longman, Rees, Orme, Brown, Green, and Longman, and 
Whittaker and Co. 1834. W  8-ce. Str. xi + 1 —322 
(brak na końcu kilku kartek).

Str. 248— 252: A series of Proverbs most used in French. (Przy
słowia francuskie z odpowiedniemi angielskiemi.) [3161]

1403. HAMERLING, Robert.
Profa. Sfijsen, ©ebenlblatter unb Stubien pon Kobcrt fjamerlittg. 
tccue ôlgc. f)amburg. Perlagsanftalt unb Drucfcrci 2ldien«(5efell< 
fcfjaft (normals 3- 5- Kidjter.) 1891. 2 tomy w jednym.
Str. 1 nl. + 227; 1 nl. + 214.

Tom II, str. 13— 17: Criefter Sprichwörter. (Kilka przysłów
włoskich z Tryjestu, ujętych w formę rozprawki.) [3791]

HAMMER-PURGSTALL, Joseph ob. Fvnduhubex.

1404. HAMMERSHAIMB, V. U.
Faeroiske Ordsprog, meddeelte af V. U. H a m m e r s h a i m b .  — 
Nogle faeroiske Talemäder.

Na str. 271— 308 czasopisma: Antiquarisk Tidsskrift, udgivet af det 
Kongelige Nordiske Oldskrift-Selskab. 1849— 1851. Kjdbenhavn. 
Trykt hos Bródrene Berling. 1852. "W 8-ce. [2871]
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HANDT-BOECXKEN

1405. HAMONIÈRE, G.
Le nouveau guide de la conversation, en Espagnol et en 
Français, en trois parties: La première contenant un Vo
cabulaire de mots usuels . . . .  la seconde, quarante Dia
logues . . . .  et la troisième, un Recueil d’idiotismes, d’ex
pressions familières et de proverbes. Par G. H a m o n i è r e .  

A Paris, Chez Théophile Barrois fils . . . .  1815. AV 8-ce. 
Str. vi + 215.

Str. 179— 210: Idiotismos, Expresiones familiäres y Befranes. — 
Idiotismes, Expressions familières et Proverbes. [2041]

1406 . --------  P o c c i f ic K ie  h d 'p a n n y o c K ie  p a 3 r o B o p ii , ,t,.m  yn O T petfjeH ia
oôohxï. HapoflOBi. — Dialogues Russes et Français à l’usage 
de deux nations; suivis d’un recueil de Phrases familières 
et de Proverbes; Par G. H a m o n i è r e  . . . .  A Paris, Chez 
Théophile Barrois fils . . . .  1816. AV 8-ce. Str. 212.

Str. 185— 208: Ilpocmun eupaotcenin u nocnoeunu. —  Phrases fami
lières et Proverbes. [2042]

1407 . -----  Le nouveau Guide de la Conversation, en Italien et
en Français, en trois parties: La première contenant un 
Vocabulaire de mots usuels . . . .  la seconde, soixantes 
Dialogues . . . .  et la troisième, un Recueil d’idiotismes, 
d’expressions familières et de proverbes; le tout suivi 
d’un Tableau de la valeur des principales monnaies d’Italie 
en monnaie de France. Par G. H a m o n i è r e .  A Paris, 
Chez Théophile Barrois fils . . .  . 1818. AV 12 -ce. Str. vi 
+ 348.

Str. 298— 339 : Idiotismi, Espressioni famigliari e Proverbj. — Idio
tismes, Expressions familières et Proverbes. [2996]

1408. 1banôt=®oec£Ï:en || van || Epictetus. || Cebes Tafereel. || Iso- 
cratis || Vermaninge aen Demonicum, || en || Plutarchus || 
VandeOp-voedinghe der Hinderen. || 21 Is ooci mebe || ’tMergh || 
Dan be Heberlanbtfdje Spreecf=||tDoorben: ÎDaerin I I .  L .  S p i e g e l s  || 

By*fpraecfs 21Imanacî. || Noyt aldus volkomen gedruckt. || 
H Amsterdam, || By Jacobus van den Bergh, BoecbnerfooHlper, 
in be (Saftljaus moolen-fteegl}/ in be 2im[ter=||bamfe Bibliotfycecq/ naeft 
be i)cerc»gracf}t/ || 21nno 1660. || AV 8-ce małej. Str. 218.
  Het II Mergh || Van de || Heberlanbfdje Spreebœoorben: ||
AVaer in || H. L. S p i e g e l s  || Byspraakx Almanak: || Heffens )| 
Het tweede ende derde Deel der Spreeck-||woorden zijn 
by-gevoeght. || Hoyt albus polfomett gt)cbruc!t. || Ibid. Str. 
124 ni. [1641]
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HANDBUECHLEIN.

1409. ibanbböcblein.

ânbbucßlcm 

feiner onb furne&mer @prü<$(etn
ouß f>eilig«r © 3ttitr(jcr ©c&rifft/mi& ontierer 

(Btltrun 0m kntin bilcfjmigfjogm:
2 I U e  a u f l f  © r e j )  binąe g e re d hteU

S(ue wiegen rnd (egoner t>ni> noegwen
Mgcr froren Jtm ejim n/ önb 511 lernet! (Ino/CVifiUcĴ n onD 0ottfefigm fyrqm  fugut in 5>rucf oorfmiget.

X)on breven ¿Dingen fngt öib Oftuc^Icin/ 
UMc^e groö fein pnb nici?t t lein/ 

(5e}ogenftu0 ber ZDeiltßn&cbnfft/
¡Denn ea guta p « iö  böfes betrifft/

JDar^u fiel? brr £Dfn|cl? miige lenben/ 
t)nb pom bofen tl?ue abacenöcn/

X>nb einet) aue 0pru-b*®orten genommen /
Wer  fiel? bron te^n bringet frommen.

A N N O  JT88.

W  4-ce małej. Kart 15 nl. (kustosze 2i—D).

Na ostatniej stronicy znajduje się następujący drzeworyt z kolofonem:

—  344 —

http://rcin.org.pl



HANDELMANN.

| r # m : 

d gefou cft im r ü
bergen pon ©ibcc£
im M a r /  j 5 8 8 *

Książka nadzwyczaj rzadka. Zawiera przysłowia, przypowieści i t. p., 
odnoszące się do liczby „trzy“ , w rodzaju włoskiego zbioru C r o c e ’g O, 
p. t. „II Tre“ , wyszłego w r. 1627. Może też obecna książeczka słu
żyła CROCE’MG za wzór. [3162]

1410. HANDELMANN, Heinrich.
Copographisdjer Polfshumor. 2)rtsnamen tn Heim unb Sprudj 
aus Sd)Iestr>ig=f)oIfteirt, ijamburg, £auenburg unb £iibef, ©efammell 
non f̂ einrid; f)anbelmann, Hiel, Sdjt»ers’fa?« Buchijanblung, 1866. 
W  12-ce. Str. 67.

240 numerów. [970]
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HANGER

1411. HANGER, Charles Henry.
prouerbial artb DToral Chougfjts. In a series of Essays. By 
C h a r l e s  H e n r y  H a n g e r .  London: James Cornisli . . . .  
MDCCCLVII. W  8-ce małej. Str. iv + 204.

Nie są to bynajmniej przysłowia, lecz sentencje, aforyzmy i t. p.
[2872]

HANKA, Wenceslaw ob. Dobrowsky.

1412. Ibamts dauert (Der werłUiebe): Das ift: Seltfame tyftorien, 
Die redjt furstüetltg unb luftig 5u lefert firtb, 2Tiit beygefugten tuoljb 
gemeinten Sefjren, baf baburcf? ber uerhofte Hut| mogę gefdjaft 
werben. (Drzeworyt.) 3  i* re J?* neu Qebrucft. W  8-ce. Str. 144.

Str. 91— 144: 2łeb«2lrten unb SpriidftoSrtcr. Książeczka należy do 
rzadkich teraz, tak zwanych „Volksbücher“. [3163]

/M AN  SACHS-FORSCIIUNGEN ob. S c h w e i t z e r .

1413. HANSEN, C. P.
Kltfriefifcher Katechismus in ber Sylter DTunbart, mit beutfcfjer 
Keberfehung, ober: in Sprichwörter cingeflcibete altfrieftfdje Sittern 
regeln uon C, p, fjanfen auf Sylt, W  8-ce. Str. 32.

,Z materjałów "Wandera. [1273]

1414. HANUS, II. J.
Historie prislovnych sbirek slovanskych a zvlast’ ceskych. 
Co usudek kriticky o nove vydanem spise Ü e l a k o v s k e i i o  
„Mudroslovi narodu slovanskeho v prislovich“ u vefejnost 
davä H . J. H anuś.

Na str. 126—145: Casopis Ćeskeho Museum 1851. X X V ho rocniku 
svazek ctvrty. V Praze. Nakładem Ceskeho Museum. W  8-ce. Str. 180.

[971]

1415. 11ANUŚ, Ign. Jan.
Literatura prislovnictvi slovanskeho a nemeckeho, ci pre- 
chudcove F r .  L a d .  C e l a k o v s k e h o  v  „Mudroslovi närodu 
slovanskeho v prislovich“. Usporadal Dr. I g n .  J a n  H a n u ś  

. . . .  V  Praze. Nakładem spisovatelovym. 1853. W  8-ce. 
Str. 10  nl. + 147 + 5 nl.

Książka ta zawiera obszerną bibljografję zbiorów przysłów różnych 
narodów, a zwłaszcza słowiańskich. [75]

1416. IIANWAY.
Heflections, Essays and Meditations on Life and Religion, 
with K Collection of Prouerbs in alphabetical Order, and
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HARLIN.

Twenty-eight Letters written occasionally on several sub- 
jects . . . .  By Mr. H a n w a y .  In two volumes . . . .  London 
M. DCC. LXI. Printed for John Rivington . . . .  R. and 
J. Dodsley . . . .  and C. Henderson . . . .  2 tomy. W  8-ce. 
Str. x + 1 nl. + 73 + 1 nl. + 280; ix + 2 1  + 282— 597.

Zawiera tylko sentencje moralne, ale nie przysłowia. S t i r l . 4 3 .
[3375]

1417. Ifoaob Ikjób TTscbweit, b. t, bie angenefyme ©efdfichte bes f̂ aofy 
Kjóh. <£in djinefifdjer Koman, in nier Bucfiern. Hus bem Clfine« 
ftfcfien in bas ©nglifche, unb aus biefem in bas Deutfcfie uberfê et, 
Hcbft ntelen Hnmerfungen, mit bem «mes cfiincftfcfien Sd)au=
fpicls, einer Hbtjanblung non ber Xfidfifunft, tnie audj non beit 
Sprudjmortern ber CCijinefcr, unb einem Derfucfye einer d̂ ineftfdjen 
Spracfileijre fûr bie Seutfcfien. Sieipjig, bey 3°l?antl r̂icbrict? 3unius, 
1766. W  8-ce. Str. xxx + 660 + 10  nl.

Str. 547— 620: Sammlung diinefifdier Sprfrd)t»5rter unb fdjarffiitniger 
morali[d)er HusbrńcFe ober Lebeitsarten. —  Tłumaczem na język nie
miecki był C. Gr. VON Mltrb, podpisany pod dedykacją. — Por. także : 
R e c u e i l  d e  p r o v e r b e s  . . . .  c h i n o i s ;  S t i r l . 4 4 .  [1487]

1418. HARANGVE II EN II PROVERBE S, Il faite a  la Reine, || 
Par vn notable Bourgeois de la Yil-llle Royale de Pontoise, 
deux iours || auant le départ de Mazarin. || Pour obliger cette 
Princesse à consentir à son esloi-||gnement, par les raisons 
cy-apres déduites. || A Paris. || M.DC.LII. Il W  4-ce. Str. 32.

Jeden z pamfletów politycznych, znanych pod nazwą „Mazarinades“. 
Autor, podpisujący się literami: P. D. B. D. P., usiłował wprowadzić do 
mowy swojej mnóstwo przysłów francuskich, co nadaje pisemku charakter 
humorystyczny i satyryczny. Książeczka rzadka. D upl. 278. [3376]

1419. HARFOUCH, Joseph.
Le Drogman Arabe ou Guide pratique de l’Arabe parlé 
en caractères figurés pour la Syrie, la Palestine et l'Egypte. 
Ouvrage contenant 1 0 un Abrégé de la grammaire arabe ; 
2 ° un Yocabulaire analogique des mots usuels; 3° des 
Dialogues variés; 4° les Arabismes et les Proverbes les
plus connus. Par J o s e p h  H a r e o u c h  Beyrouth. Librairie
de l’imprimerie catholique 1894. W  1 2 -ce. Str. xvi + 354.

Str. 311— 339: Arabismes et Proverbes. [2997]

1420. HÂRLIN, Heinrich.
Sprüdjmort unb ©ottes H)ort. Deutfdje Spriici)tDôrter mit Bibel-- 
fpriicfien unb furjen ©rfldruttgen unb ©rsâffiungen Ijerausgegeben 
r>on £)einridj fjarlin . . . .  Stuttgart, 1851. î)ruc? unb Derlag Don 
3- S- Stcinfopf. W  8-ce małej. Str. vi + 146. [972]
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HAROU.

1421. HAROU, Alfred.
Les dictons de l’annee. —  Quelques dictons et proverbes 
du nord de la France et de la Belgique (Podpisano: 
A l f r e d  H a r o u ) .

Na str. 291— 294 czasopisma: La Tradition . . . .  Tome VII. Annee
1893. Paris . . . .  M .D  CCC. XGIII. W  8-ce. [3577]

HARPERS N E W  MONTHLY MAGAZIN ob . B i g e l o w .

1422. HARREBOMEE, P. J.
Tweede twaalftal Nederlandsche Spreekwoorden, door P. 
J. H a r r e b o m e e .

Na str. 243— 260 czasopisma : Archief voor Nederlandsche Taalkunde 
. . . .  Tweede Deel. Derde Stuk. Amsterdam, G. Portielje. 1850. 
W  8-ce. [2461]

1423 . ------ De zedeleer, voorgesteld in Spreekwoorden aan God
ontleend, afgedeeld naar de maanden en dagen des jaars 
1856; door P. J. H a r r e b o m e e .  Gedrukt te Purmerende, bij 
J. Schuitemaker. W  16-ce. Str. 46. [1679]

1424 . ------ Spreekwoordenboek der Nederlandsche Taal, of ver-
zameling van Nederlandsche Spreekwoorden en spreek- 
woordelijke uitdrukkingen van vroegeren en lateren tijd; 
door P. J. H a r r e b o m e e  . . . .  Utrecht, Kemink en zoon. 
1858. 61. 70. 3 tomy. W  8-ce dużej. Str. 2 nl. + lxxviii 
+ 1 nl. + xv + 1 nl. + 463; Ixxxviii + 517; cccxviii + 494.

Jest to najbogatszy zbiór przysłów holenderskich, zawierający także 
obszerną bibljografję. [76]

1425 . -----  Spreekwoord uit de X V e eeuw. God dank! De
proost van Aken op de vischbank. (Podpisano: P. J.
H a r r e b o m e e . )

Na str. 86— 88 czasopisma: De Oude Tijd . . . .  1869. Haarlem, 
A. G. Kruseman. W  8-ce dużej. [2358]

1426 . ------ Spreekword. Noordenwind, Akens kind, Luiks bloed:
Nooit deed z u l k s  goed. (Podpisano: P. J. H a r r e b o m e e . )

Ibid. Str. 344. [2358]

1427 . ------ Spreekwoord. Niet om haar velleken, Maar om
haar gelleken. (Podpisano: P. J. H a r r e b o m e e . )

Ibid. 1870. Str. 320— 321. [2358]
1428 .  Bedenkingen op het Prijsschrift van Dr. E. Laurillard.

Bijbel en volkstaal, bevattende opgave en toelichting van 
spreuken of gezegden in de volkstaal, aan den Bij be! ont
leend. Met den Gouden Eerepenning bekroond door de 
Hollandsche Maatschappij van Fraaije Künsten en Weten-
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HARTZENBUSCH.

schappen, in den jare 1874; Door P. J. H a rre b o m ź e  . . . .  
Gorinchem. C. ScJiooJc. 1877. W  8-ce. Str. 251.

Por. także: H ebkOem. [1678]

HARSÜÖRFER, G. Ph. ob.^rauen5tmmer=©efpreci)fpieI; P e g e u s ;

1429. HARTLEBEN, Franc. Jos.
Dictionarium Paroemiarum, idiomatum et expressionum 
figuratarum lingua: latinse selectiorum cum notis historico- 
mythologicis et proverbiis lingua: germanica:. Collegit et 
versionem addidit F ra n c . Jos. H a e t le b e n  . . . .  Pesthini, 
1818. Sumptibus Conr. Ad. Hartleben. W  8-ce. Str.iv + 262. 

Dvpl. 221. [548]

1430. HARTMANN.
Wie das Yolk spricht: Fränkische Sprichwörter und
sprichwörtliche Redensarten, ein Nachtrag zur Mergent- 
heimer Oberamtsbeschreibung und ein Beitrag zur Kenntnis 
des Frankenstamms. Von Pfarrer H a rtm a n n  in Nassau.

Na str. 70— 75 czasopisma: Württembergische Vierteljahrshefte für 
Landesgeschichte . . . .  Herausgegeben von dem k. statistischen Landesamt.
JahrgangXII. 1889. Heft I. Stuttgart. W. Kohlhammer W4-ce. Str.80.

201 numerów. [2793]

1431. HARTMANN, Moritz.
@efd)icbten unb Sagen aus r̂anfreiefj. Don llTcrni? f)avtmann. 
YI. Der Salubabor. ((Eine basfifdje Sage.)

Na str. 577—587 czasopisma: iUeftermann’s 3at)rbucf) ber JUnftrirten 
(Deutfdjen Zllonatsliefie . . . .  Werter 23anb. 2lpril 1858—September 1858. 
Sraunfcbtneig, Drucf unb Derlag non (Seorge IDejiermann. 1858. W 8-ce.

Str. 587 tego artykułu zawiera: 23asfi[cbe Sprücinnörter. łłleift
nad) ber Sammlung 5rancisque RTicbels. [429]

1432. HARTUNG, Carl.
Ueber die Sprichwörter, besonders die lateinischen. Yom 
ord. Lehrer Dr. K. H a e tü n g .

Na str. 1— 2 2 : Realschule 1. Ordnung zu Sprottau. Jahresbericht 
. . . .  am 30. März 1871 . . . .  Sprottau 1871. W  4-ce. [550]

1433 . ------ Lateinische Sentenzen. Gesammelt und geordnet von
Dr. phil. C a e l  H a e tü n g  . . . .
Sententiarum liber. Collegit et disposuit C a r o lu s  H a e tü n g  
Dr. phil. Berolini. Sumptibus F. Henscheli MDCCCLXXII. 
W  8-ce. Str. x + 244 + 1 nl. [549]

HARTUNGUS, Joannes ob. E r a s m u s .

HARTZENBUSCH, Juan Eugenio ob. B a s t u s  ; M a y  a n s  y  S i s c a r .
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HARWOOD.

1434. HARWOOD, J.
Acting Proverbs b y  J. H a r w o o d .  London, George Iłout- 
ledge and Sons . . . .  W  8-ce. Str. 2 nl. + 225— 328.

Książka w rodzaju francuskich „Proverbes dramatiques,“ t. j. małe 
komedyjki, osnute na tle przysłów. [2873]

1435. IIASDEU, B. P.
Legende si basmele Romaniloru ghicitorï si proverburï eu o 
introducere de D. B. P . H a s d e u .  Adunate din gura poporului, 
scrise si date la lumina de Un culegëtor-typographu. A treia 
editie, considerabil augmentatä. Partea I. Bucuresci. Typo- 
graphia Labor atorilorRomani.... 187'2. W  12-ce. Str.xxi+180. 

Str. 164— 180: ProverK. [77]

1436. HASENOW, Friedrich.
Hidjt ux'itfycr geholt. Pou r̂tebrirf? i)afenotü. W  8-ce.

Wycinek z: Salon 1871. Ze zbiorów Wandera. Artykuł zawiera 
przysłowia, tyczące si§ zwierząt domowych.— Por. także: 33riefe(£jarmlofe).

[1274]
1437. fTATOULET, J. et E. PICOT.

Proverbes Béarnais recueillis par J. H a t o u l e t  . . . .  et
E .  P i c o t .  Accompagnés d’un vocabulaire et de quelques 
proverbes dans les autres dialectes du midi de la France. 
Paris . . . .  Leipzig, A. Franck . . . .  Alb. L. Herold . . . . 
1862. W  8-ce. Str. viii + 143.

P o r . L e s p y . [7 8 ]

1438. HATZIDAKIS, G. N.
Ein verkanntes Sprichwort. (Podpisano : G. N. H a t z i d a k i s . )

Na str. 392— 393 czasopisma: Byzantinische Zeitschrift . . . .  Sechster 
Band. Zweites H eft. . . .  Leipzig . . . .  B. G. Teiibner. 1897. W 8-ce.

[3725]
1439. HAUPT, Herinan.

Oberrheinische S p r i c h w ö r t e r  und redensarten des aus
gehenden 1 5 .  jahrhunderts. (Podpisano: H e r m a n  H a u p t . )

Na str. 109— 110 czasopisma: Zeitschrift für deutsche Philologie----
29. Band. Heft I. Halte a. S   1896. W  8-ce. [3610]

1440. HAUPT, Leopold und Johann Ernst SCHMALER.
Pjesnicki hornych a delnych Łuziskich Serbów. Ludu 
z erta napisane a z jich narodnymi hłosami, Njemskim 
psełożenjom, njedźe potrjebnymi wułożenjami a z wopi- 
sanjom Serbów nałoźkow a wasnja a z psidawkom z jich 
basnickow, bamżickow a psisłowow wudate wot L e o p o l d a  

H a w p t a  . . . .  a J a n a  E r n s t a  S m o l e r j a  . . . .
Volkslieder der Wenden in der Ober- und Nieder-
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HAUSER.

Lausitz. Aus Yolksmunde aufgezeichnet und mit den Sang
weisen, deutscher Uebersetzung, den nöthigen Erläuterungen, 
einer Abhandlung über die Sitten und Gebräuche der Wenden 
und einem Anhänge ihrer Märchen, Legenden und Sprich
wörter herausgegeben von L e o p o l d  H a u p t  und J o h a n n

E r n s t  S c h m a l e r ___Grimma, 1841 —1843, bei J. M. Gebhardt.
2 tomy. W4-ce. Str.xvi + 392; 4tablice + str.xii+332 + mapa. 

Tom II, str. 187— 206: Serske psistowa a psisłowne röncka. —
Wendische Sprichwörter und sprichwörtliche 
Redensarten. (199 numerów.)

„ „ „ 320— 322: Nachtrag zu den Sprichwörtern.
D upl. 882. [974]

1441. HAUPT, Moriz.
Fiv unn twintig Sprekwoerder voer M o r i z  H a u p t  . . . .  

X X V II Juli MDCCGL. W  4-ce małej. Str. 6.
Książka nadzwyczaj rzadka, zawierająca 25 przysłów grubjańskicli.

[798]
1442 .  Ctuc unn foftig SprefuuSrb for UTorij fjaupt up jebcn Sunbag

en. . . .  24. Decetnber 1850. W  16-ce. Kart 28 nl.
Książka nadzwyczaj rzadka, ponieważ została wydrukowaną w bardzo 

małej liczbie egzemplarzy; zawiera również jak i poprzednie dziełko 
przysłowia grubjańskie z takiemiż dopiskami. [1448]

1443. HAUPT, Moriz und Heinrich HOFFMANN.
Altdeutsche Blätter von M o r i z  H a u p t  und H e i n r i c h  

H o f f m a n n .  Leipzig: F. A. Brockhaus. 1836— 40. 2 tomy 
w jednym. W  8-ce. Str. vi + 423; 402.

Tom I, str. 10—  14: Sprichwörter. (46 i 78 przysłów łacińskich,
wyjętych z rękopisów X II w.)

„ „ „ 74— 78: Altholländische Sprüche. (35 numerów.)
„ II, „ 133— 137: Sprüche und Sprichwörter, deutsch und la

teinisch. (Ten artykuł podpisany: W i l 
h e l m  W a c k e r n a g e l .) [3516]

1444. HAUPTMANN, Jo. Gottfr.
Collectio Proverbiorvm et Sententiarvm insignivm atqve 
vsitatiorvm post Io. P o n t a n i  et Io. F r i d .  K o e b e r i  v v .  

cc. operam repetita amplificata emendata dictisqve sacris 
instrvcta stvdio Io. G o t t f r .  H a v p t m a n n i  et Filii . . . . 
Gerae, Typis et svmtibvs Heinr. Gottl. Rothii. 1778. 
W  8-ce. Str. 42 nl. + 232 + 102 nl.

D vpl. 215. [551]

1445. HAUSER, Christian.
Sprüche und sprichwörtliche Redensarten aus Paznaun. 
Von Prof. C h ris t ia n  H a u ser .
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HAUSSPRÜCHE.

Na str. 199— 202 czasopisma: Zeitschrift des Vereins für Volkskunde 
. . . .  herausgegeben von Karl Weinhold. Siebenter Jahrgang. 1897. 
Heft 2. Berlin . . . .  W  8-ce.

P o r . ta k ż e : B i b l i n g e b . [ 3 7 1 2 ]

1446. HAUSSPRÜCHE (DEUTSCHE) aus Tirol. Gesammelt
von W. 0. Innsbruck. Verlag der Wagner’sehen TJniv.- 
Buchhandlung. 1871. W  8-ce małej. Str. 40. [79]

1447. IIAVERIUS, Ceorgius,

I D a u c t i u s

Otorga» Bocmus Saticrnus ad libra
V a d e  liber tcrlix/patrios 8C línque penates/ 

la m  n ihilIm pediat,quodue moreturerít.
N¡1 tibí liuor edax,níl barbara turba noeebít/

Oblatret quamuís terrat£ verba vomat.
N o n  operrpraccium eíl multos habuilíe patronos/

N a top rop rio  falúa eíl caufa patrocinio«
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HÉCART.

(Na końcu:) Efficta in officina Miller ana Augustae || vin- 
delicorü: decimo octauo AuĄgusti. Anno Christianę salutis || 
M. D. XVII. || W  4-ce małej. Kart 50 nl. (kustosze A — M).

J e st to  gram a tyk a łaciń sk a H a v e r i u s ’a ,  zaw ierająca  na karcie  
2 6 — 4 4  (G  i i  —  L i v ) :  Dicteria e x  I a c o b i  W i m p h e l i n g i i  Tlieologi 
adolescentia translata., pveris pro medijs versibvs (vt dicùt) exponenda. 
(P rzy sło w ia  łaciń sk ie  i n iem ieck ie.) K s ią ż k a  nadzw yczaj rzadka. 
D u pl. 124. [ 2 0 4 4 ]

1448. HAZLITT, W. Carew.
English Proverbs and proverbial Phrases collected from 
the most authentic sources alphabetically arranged and 
annotated by W. C a r e w  H a z l i t t  . . . .  London, John
Russell Smith . . . .  1869. W  8-ce dużej. Str. xxix + 1 nl. 
+ 505.

J e s t  to  n a jw ięk szy  z dotych czas istn iejących  zb io ró w  przysłó w  an
g ie lsk ic h . [8 0 ]

1449 .  (To samo dzieło) . . . .  Scconb cbiliott. Greatly enlarged
and carefully revised . . . .  London, Reeves and Turner___
1882. W  8-ce. Str. xxx + 1 nl. + 532. [l6 8 0 ]

1450. HEARN, Lafcadio.
“Gombo Zhèbes”. Little Dictionary of Creole Proverbs, 
selected from six Creole Dialects. Translated into French 
and into English, with Notes, complete Index to subjects 
and some brief Remarks upon the Creole Idioms of Loui
siana. By L a f c a d i o  H e a r n .  New York: Will 11. Coleman 
. . . .  1885. W  4-ce małej. Str. 42.

3 5 2  num era. [8 1 3 ]

1451. HÉCART, G. A. J.
Dictionnaire Rouchi-Français. Par G. A. J. H é c a r t  . . . .  

(3' (Ebitton.) . . . .  Valenciennes, chez Lemaitre . . . .  1834.
W  8-ce. Str. xvi + 496 + 8.

Z a w iera  tak że  p rzysło w ia . D u p l . 3 8 8 .  [ 2 9 9 8 ]

1452 . ------ Bibliographie parémiographique, ou revue alphabétique
des recueils de proverbes, par <g.=2i.=3 . i)écatt.

Na str. 36— 81: M ém oires de la  S o cié té  d ’ A g r ic u ltu re , b es S c ie n c e s  
et b es M rts, de l ’A rro n d issem en t de V a len cien n es . Tome troisième 
Valenciennes . . . .  A . Prignet. . . .  1841. W  8-ce . S tr. 4 0 7 .

D upl. 2 .  [975]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i .  —  353 —  2 S
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HECATOiNGRAPHIE.

1453. HECA TONGRA PIIIE.

1454.

Hccaton
G R A P H I E .

C’ejl à dire les defcriptions de cent 
figures &  hyjloires , contenants 
flujîcurs appophthegmes, prouer- 
bes , fentcnces &  di£h  ̂tant des 
anciens, cjue des modernes. Le tout 
rcueuparf on autheur.

Auectj’ Priuilege.

A  Paris chez  D enys Ianot Impri
meur 6c Libraire.

U'A'W1

W  8-ce. Kart 104 nl. (z 100 drzeworytami).
A u to re m  tego rzad k ieg o  d zieła  b y ł G lL L E S  CoRR OZET. D upl. 2 4 4 .

[ 2 3 5 9 ]

HECKENAUER, Johann.
Paroemise et Dialogi Trilingues: £>ber/ Kurte Dorfteilung 
13̂ 0. aujjerlejjner SprudjtDÓrter/ uttb beygefügter Dreyen (gefpradjen/ 
in Ceutfd)/ r̂anfcófifd) uttb 3talianifd)er Sprache oerfaffet/ Durdi 
3oI)ann fjecfeitauer/ SpradpUTeifter. Ulni/ 3 n Derlag (Seorg 
LDilljelm Kuljnen/ 1700. ©etrucit bey <£lias Kufynen. W  8-ce 
podłużnej. Str. 10 nl. + 276.

N a  odw rocie k arty  tytu łow ej zn ajdują się rów noznaczne tytu ły po  
francusku i  po w łosku . D upl. 5 8 3 .  [3 1 6 4 ]
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HELFRICH.

IIEDEGAARD ob. Ordqvwder.
1455. HEERES, G.

Populaire Yoorlezing, verzameld uit Spreekwoorden, Spreu- 
ken, dagelijksche Gezegden, enz. Door G. H e e r e s  . . . . 

Kämpen. Laurens Van Hulst. W  8-ce. Str. 29. 
Przedmowa nosi datę: Julij 1880. [1681]

1456. HEGEWALD.
21us beit papieren eines Deutschen Patrioten non Profeffor X)r. f)ege= 
toalb. Karlsruhe, Perlag ber XD, Creusbauer’fdfyen Bucfyfyanblung. 
1868. W  8-ce. Str. vii + 131.

Str. 69— 76: Die Sprid]u>örter ber Deutfdien erftärt unb auf itjren 
llrfpruug 3urücfgefiU;ct. [2555]

1457. IIEHN, Viktor.
©ebanfen über ©oetfye non Piftor fjefyn, €rfter Cfyeil. Zweite 
perbefferte Xtuftage. Berlin, 1888. ©ebriiberBorntraeger (<£b.€ggers). 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 335.

Z  powodu nagłej śmierci autora, drugi tom nie wyszedł. Na str. 
242 autor traktuje o przysłowiach, znajdujących się w dziełach G o e t h e ’qo .

[2423]
1458. HEIDEN HEIM, M.

Bibliotheca Samaritana Bd. III. Heft 5/6. Der Commentar 
M a r q a h ’ s  des Samaritaners [Bücher I, II, IV und Aus
züge aus BB. III und VI.] in der hebräischen Quadrat
schrift nebst Einleitung, Übersetzung, Noten und Appendices 
herausgegeben von Dr. M. H e i d e n h e i m .  Weimar. Verlag 
von Emil Felber 1896. W  8-ce. Str. xl + 123 + 212 
liczb, z prawej strony.

Str. x i— xiv: M a r q a h ’s  Sprache, Erklärungsweise und Sprüchivörter.
[3747]

1459. HEIGMANS, S. E.
ms m  nnrt Nederlandsche Spreekwoorden in Tweeregelige 
Hebreeuwsche versen, door S. E. H e i g m a n s  . . . .  (Na 
końcu:) Gedruckt ter hebr. en holl. Boek- en Kantoonverk 
Drukerij van I. Levisson firma D. Proops Jz. te Amsterdam 
1867— 1870. 2 zeszyty w jednym tomiku. W  8-ce. Str. 7
i  8 liczb, z prawej strony. [20 4 5]

HEILSRERG o b .  M i e l c k e .  

1460. HELFRICH, O. L.
Lampongsche Raadsels, Spreekwoorden en Spreekwijzen 
medegedeeld door O. L. H e l f r i c h  . . . .

— 355 - 2 3 *
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HEMPEL.

Na str. 612— 619 czasopisma: Bijdragen tot de Taal- Land- en Yol- 
kenkunde van Nederlandsch-Indie . . . .  Vijfde volgreeks. —  Zesde deel. . . .  
Vierde Aflevering. 's Gravenhage, Martinus Nijhoff. 1891. W  8-ce.

Str. 615— 619 tego artykułu zawierają: Spreekwoorden en Spreek-
ivijzen. (Sesikoen). (29 przysłów z prowincji Lampong, na wyspie 
Sumatra.) [2481]

1461. HEMPEL, Hermann.
Lateinischer Sentenzen- und Sprichwörter-Schatz. Ge
sammelt von Dr. H e r m a n n  H e m p e l  . . . .  Bremen. Druck 
und Verlag von M. Heinsius. 1884. W  8-ce. Str. viii + 237.

4290 sentencji i przysłów łacińskich z odpowiedniemi niemieckiemi.
[454]

1462. HENDERSON, Andrew.
Scottish Proverbs. Collected and arranged by A n d r e w  

H e n d e r s o n .  New Edition, with explanatory Notes and a 
Glossary, by J a m e s  D o n a l d  . . . .  London: William Tegg 
& C ° . . .  . 1876. W  8-ce. Str. xxiii +  208. [449]

1463. HENDERSON, George.
The popular Rhymes, Sayings, and Proverbs of the County 
of Berwick; with illustrative Notes. By G e o r g e  H e n 

d e r s o n  . . . .  Newcastle-on-Tyne: Printed for the Author, 
by W. S. Crotv . . . .  1866. W  8-ce. Str. 8 nl. + 184.

[3377]
HENDING ob. Beiinsch. 

1464. HENKEL, Herm.
Sprichwörtliches bei G o e t h e .  (Podpisano: H e r m .  H e n k e l . )

Na sir. 179—183 rocznika: Goetlie-Jahrbuch. Herausgegeben von 
Ludwig Geiger. Elfter Band. Mit dem fünften Jahresbericht der 
Goethe-Gesellschaft. Frankfurt a/M. Literarische Anstalt Lütten cfc 
Loening. 1890. W  8-ce. Str. x +  279 +  82. [2346]

1465. HENNIG, G. E. S.
Prcufifdjcs IDortcrbucfy, worinnen nidjt nur bie in preußen ge= 
ImuidJtdjc dgciilfpimlicijc HTunbart unb was ftc fonft mit ber nieber» 
fä<hf:fd?cn gemein fyat, angejeigt, fonbcvit audj mandje in preufifdjen 
Sdpriftftellem, Urfunben, Hocumentcn unb Dcrorbnungen rorfommenbe 
ceraltete IDorter, Rebcnsartcn, (Sebraudje unb Kltcrtfyümer erflart 
werben, im Hamen ber Königlichen Heutfdjen (Scfellfcfjaft 511 Königs* 
berg tjerausgegeben ron <5. <£. S. fjennig . . . .  Königsberg, 1785 
. . . .  gebrueft bey P. C. Kanter. . . .  W  8-ce. Str. 14 nl. + 340.

Zawiera mnóstwo przysłów. [2673]
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HERBIN.

1466. HENSCHEL, F.
A Collection of Anglicisms, Germanisms and Phrases of 
the English and German Languages by F. H e n s c h e l .  —  

Sammlung uon Knglictsmeti, (Sermamsmen unb Rcbcusarten ber 
englifdjcn uitb beutfdjctt Spradje. Berlin, 1871. Verlag von
F. Henschel. W  8-ce. Str. 2 4 4 .  [ 168 2 ]

1467. MENSEL, J.
Collection polyglotte de Proverbes. —  Sprüd)iuörtlid)e £cbens> 
regeln in fünf Spradjcn: Deutfd), engltfd), franjöfifd), italienifd), 
lalcinifd). gufammengeftellt uon 3 - fjenfcl. Berlin, r̂. Kortfampf. 
W  8-ce. Str. 2 nl. + 48.

750 numerów. Przedmowa datowana: Juli 1879. P i t r è  2877.
[81]

1468. HERBERT, George.
Jacula I prudentum. || Or || Outlandish || Proverbs, || Sen
tences, &c. II Selected || By Mr G e o r g e  H e r b e r t ,  | Late || 
Orator of the Universitie of || Cambridg. || London, || Prin
ted by T. Maxey for T. Garthwait, at the || little North door
of Sł Paul’s. 1651. II W  12-ce. Str. 70.

Stirl. 45. [3378]

1469 . ------- The English Poems of (george Herbert together with
his Collection of Proverbs entitled 3 acula prubentum. lii- 
vingtons. £onbon, £)jforb, anb Cambribge MDCCCLXXIII. 
W  1 2 -ce. Str. xi + 260.

Przysłowia p. t. „Jacula prudentum“ zajmują str. 219 do końca. —  
Por. także: F a c e t ia e  m u s  ah u m  d e l i c ia e . [3379]

1470. HERBERT, Lucian.
Die Böhmischen Bäder. Geschildert von L u c i a n  H e r b e r t  

. . . .  Wien. Pest. Leipzig. A. Hartleben's Verlag. 1878.
W  8-ce. Str. vii + 1 nl. + 351 + 1 nl.

Wedlug W a r d e r a  (tom v, str. x v ) ,  książka niniejsza zawiera przy
słowia niemieckie. [1683]

1471. HERBIN, Auguste F. J.
Développemens des principes de la langue Arabe moderne, 
suivis D’un Recueil de phrases, de Traductions interlinéaires, 
de Proverbes arabes, et d’un Essai de Calligraphie orien
tale, avec onze planches, Par A u g u s t e  F. J. H e r b i n  . . . .  

Paris. Baudouin, Imprimeur de l’Institut national. Floréal
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HERCEGOVACKI BOSILJAK.

an XI. (Mai 1803). W  4-ce. Str. vii + 254 + 1 ni. + 
10  tablic.

Str. 199— 220: JULoI P r o v e r b e s  A r a b e s .  (Przysłowia arabskie
w oryginale i tłumaczeniu.) —  Oprócz wymienionego tytułu, książka 
zawiera jeszcze tytuł arabski, który podajemy tu w podobiznie na 
osobnej karcie. [2482]

H E R C E G O V A C K I B O S IL J A K  ob. D r a g o n i ;  Poslovice  
(Nahodne).

HERDER, J. G. ob. Dolislieber.

IIERDVIGOV ob. P l o h l  H e r d v ig o v .

1472. HERHOLD, Ludwig.
Bofe gungen. €in fyumoristisdjes ÎDôrtcrbud) iiber btc ¿frauen 
non Subtnig Î ertjolb. Berlin, Derlag non 2t. i)ofmann & ¿omp, 
2 tomiki. W  8-ce. Str. 99; 100 .

Przedmowa nosi datę: 5a[tnad]t 1874. Zawiera wiele przysłów 
o kobietach. [82]

1473 . ------ Catcinifdjer H)ort= uttb ©ebanfenfdjati. €in f)ilfs= unb Hadp
fd)Iagebuci) ber t)auptfa<i)lid)ften lateinifdjen 2tusbriicfe, Spriiĉ tnórłer, 
(Eitate, Denifen, 3 nfĉ riHert u- i* t®* bcutfdjcr iiberfetiung non 
£ubtnig êrI)olb. (Drzeworyt.) i)annoner. Derlag ber i)a^n’fd)en 
Bucfyljanblung, 1887. W  8-ce. Str. vii +  280. [1378]

1474. HERING, W. R.
„d5etf mit mir!“ <£in $iifyrer burdj’s £eben in ((60 Benf-- unb 
Stefyrfprüdjen, (frei itt’s BeutfĄe iiberfebt) gefammelt unb mit nielen 
2inmerFungen, besicfycntlici) parallelftellen, fotnie mit einer pfyrafco= 
logie unb einem Sadpegifter ausgeftattet non U). B. fjering. gmeite, 
rnefcntlid) nermeipte unb nerbefferte Buflage . . . .  (Sorliti. Derlag 
non (£. Bidper, 1881. W  8-ce. Str. xiv + 107.

Zawiera i niektóre przysłowia łacińskie z odpowiedniemi niemieckiemi.
[256]

1475. HERLUISON, G. P.
Discours sur le Proverbe: Quatre-vingt-dix-neuf Moutons
et un Champenois font cent bêtes. Par M. H e b l u i s o n _____

A  Paris, Chez Voland . . . .  1810. W  8-ce. Str. 32. 
Dupl. 338. [976]

1476 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Par G.-P. H e b l u i s o n .  Nou
velle édition, Augmentée d’une Notice sur l’auteur et d’une 
table des noms cités. Orléans, H. Herluison . . . .  1868.
W  16-ce. Str. 9 4 + 1  ni. [2999]

— 358 —

http://rcin.org.pl



HERTEL lUS.

1477. HERMANN, Michael Kajetan.
(Einige oon ben gangbarften Spricfjtuortern, nafyer erläutert unb ju 
Prebigten unb Katecfyifationen amuenbbar gemacht uon HTicfyael 
Kajetan bjermann, Pfarrer 5U Defylau. 21ls Kntjang 511 feinen Pre= 
bigten. Prag, bei (Cafpar tPibtmann, 1805. 3 tomiki w je
dnym. W  8-ce. Str. 119; 92 + 1 nl.; 120 + 3 nl.

D u p l . 727. [2 2 2 0 ]

1478. HERMANNUS, Zacharias.
Senten=||tis || velut|| Aphorismi || ex Scriptis || pis Anti-||quitatis 
decerpts, & in || locos communes brevi || ratione digests, || 
studio I M. Z a c h a e i a e  H e r -| | m a n n i ,  Ecclesia) Yratislav. || 
Ministri.|| Wratislaviae,\\ Typis Georgii Bavman.\\ M.D.XCVII.\\ 
Cum Gratia & Privil. S. C. M. || W  8-ce małej. Kart 
104 nl. [1 1 7 9 ]

1479. HERROEM, A. E. R.
Bacchus, in Spreekwoordentaal, aangetoond in eenige 
honderden spreekwoorden en spreekwoordelijke gezegden; 
waardoor niet alleen uitkomt, waar de dubbeltjes blijven, 
maar 00k, wie het zaclitzinnige schaap, den moedigen leeuw, 
den dwazen aap en het in het slijk wentelende zwijn in 
optima forma voorstellen; door A. E. B. H e r r o e m .  

Gedrukt en uitgegeven te Gorinchem, bij C. Schook. 1874. 
W  8-ce. Str. viii + 152.

A. E. B. H e r r o e m  je st  anagram em  au tora H a r r e b o m e e . K s ią ż k a  
zaw iera 9 7 2  num era. [5 5 2 ]

1480. HERTEL, E.
©efunbfycitslefyre in Sprichwörtern. Pon <£. fortel, Berlin.

Na sir. 21—26 i 69— 71 czasopisma: fjYgieia. ZiTonatsfdirift für 
bvgienifcbe 2lufflärimg unb Beform . . . .  B. ^immcr’s Perlag . . . .  
Stuttgart. 2td)tcr 3al?r9ang. ifeft ]. unb 2. ©ftober— Bouember
1894. W  8-ce . [3 1 6 5 ]

1481. HERTELIUS, Jacobus.
Ta ex Tüiv Tra-||Xai(jov xai Travxwv ao-||<fuiv xwgixuiv v, rvwgixd 
awCó[iYjva, eXX-/jveati || xal pajpaiatl xaXwę xaxa aioî etoo się xó-|| 
Tiooę xivac auvxixa'i'ji.eva. || Vetustissimorum || et sapientiss. 
comico-||rum quinquaginta, quorum opera in-||tegra non 
extant, Sententis, quae || supersunt: Greece & Latine col
lects, & || secundü literas Grscorü in certos || locos dis
poses. || Accesservnt, || Yniuscujusque Poets uita, quanta
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HERTIUS.

fieri potuit || diligentia conscripta: &" Platonii || fragmentum, 
de difercntiis Co-||moediarum. || Poetarum nomina proxime 
Pr8e-||fationem sequuntur. || Per I a c o b v m  H e r t e l i v m  || 
Curiensem. ||

0 6  irpoę 81 ónrcm óę e a t iv  apTÓ=||aai xaX di;. ||

Basileae. W  8-ce. Str. 62 nl. + 769 + 31 nl.
Przedmowa nosi datę 1560. [3760]

1482. HERTIUS, Joannes Nicolaus.
lo A N N is  N i c o l a i  H e r t i i  . . . .  Commentationvm atqve 
Opvscvlorvm de selectis et rarioribvs ex Ivrisprvdentia 
Vniversali, Pvblica, Fevdali &  Romana, nec non Historia 
Germanica, Argvmentis, Yolvmen primvm (secvndvm). 
Ex Manvscriptis B. Avtoris edidit, correxit, &  insigniter 
locvpletavit I o h .  I a c o b v s  H o m b e r g k  . . . .  Francofvrti ad 
Moenvm, Apvd loh. Beniam. Andreae, ót Henr. Hort. Anno 
MDCCXXXVII. 2 tomy. W  4-ce. Str. 12 nl. + 334 
+ 450 + 258 + 65 nl.; 6 nl. + 348 + 190 + 473 + 54 nl.

Tom II, dział III, str. 252— 422: De Paroemiis ivris germanicis,
libri tres.

„ 423—463: Paroemiarvm ivris germanicarvm 
epidipnis.

„ 464— 473: Paroemiarvm ivris germanicarvm 
conspectvs.

Ob. D upl. 178. 577. [977]

1483 . ------  Io. N i c o l a i  H e r t i i ,  ICti, antecessoris primarii et
Acad. Giessensis Cancellarii, Observationes ivris Germanici 
in paroemiam: Da nichts iff, fyat ber Kayfer fein Rccfjt perlofyren. 
W  4-ce małej. Str. 8. [1652]

1484. HERTZ, K.
IDorte ber ZDeifen aus allen Dölfertt unb feiten. ZlTit genauer 
Quellenangabe fyerausgegcben oon K. £)ert? . . . .  Stuttgart. Drud 
unb Dcrlag pon ©ebrüber Kröner. W  8-ce. Str. viii + 370.

1910 numerów, z których część zawiera przysłowia. [978]

1485. ibert3ens=;i£inbilCmngen (Die Geistliche)/ 3n jtpcy l?unbcrt 
unb fftnfffńg Biblifcfyen t̂gur=Sprud)en porgeftellt. ,gu finben unb 
aufs neue fycrausgegeben Don 3°l?ann Cfyriftian £eopolb/in Zlugfpurg 
. . . .  2 tomy. Małe folio podłużne. Kart 90; 95 nl.

Według przedmowy nakładcy i akrostychu, umieszczonego w tomie 
II, autor nazywał się M e l c h io r  M a t t s p e r g e e . Rok druku w moim 
egzemplarzu wycięty. Książka zawiera przysłowia i sentencje biblijne, 
wyrażone w figurach emblematycznych. [1900]
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HETZEL.

1486. HERZOG, H .
Das Spridjtrort in bcr Dolfsfdjule. Don ff. ffe^og . . . .  Bafel. 
Batjnntaier’s Derlag ((E. Detloff). 1868. W  8-ce. Str.viii +  264.

[1488]

1487 . ------  Dcutfcfje Sprichwörter. ©efammelt für 3ung unb 211t non
ff. fferjog . . . .  Larau. Drucf unb Derlag non ff. H. Saucrlänber. 
1882. W  8-ce. Str. iv  +  171.

[437]

1488.  Beifpielsfpricfjmörter. ©efammelt uon ff. fferjog . . . .  Larau.
Drucf unb Derlag t>on ff. H. Sauerlänber. 1882. W  8-ce. Str. iv
+ 70.

1366 uumeröw. [438]

1489. H E SE K IE L, George.
Stanb unb Stabt im Dolfsmuube. Beinamen, Sprüche unb Sprucfj-- 
uerfe gefammclt uon (Seorge ffefcfiel. Berlin, 1867. Drucf unb 
Derlag uon £>tto 3 anfe. W  12-ce. Str. 60. [83]

1490. HESS.
lieber bett Urfprung einiger beutfdjen Sprüdjmörter unb fprücfjmörb 
licfjen Lebensarten. Dom £efyrer ffef 5U Beutjof.

Allgemeines Baffauifcbes Sd;ulbtatt. 1862. Dreijelinter 3al)rgang. 
Streite Ifälfte. No. 33. W  4-ce.

Ze zbioröw Wandera. [1276]

1491. HESS, Em il.
ToBopuTe .ih cpncKH? (G ovorite li h rvack i?) Serbodroa-- 
tifcfpDcutfdfes ©efprädfbudp <£ntf?altenb IDörtcrfammlungen, Lebens= 
arten, ©efprädje aus beut täglichen £cben unb Dolfsüberlieferungen 
ncbft einer furjgefapten Serbodroatifdjen ©rammatif. fferausgegeben 
uon (Emil fjefj. Ceipjig, 1892. £ . 21, Lodj’s Derlag. Q .  Sengbufd?.) 
W  8-ce. Str. viii +  155.

Str. 103— 105: lloc.ioeme, Poslovice, Sprichwörter. —  Dar Dra
Fr. S. Kraussa w Wiedniu. [3554]

H ESS, Jan ob. PnzYstowiA murzynskie.

1492. H E T Z E L , S.
IDie bcr Deutfdfe fpricfjt. pfyrafeologie ber uolfstümlidjeu Sprache. 
Lusbriicfc, Lebensarten, Spridjmörter unb (Eitate aus bem Dolfs= 
munbe unb bcn IDerfcn ber Dolfsfdjriftftellcr gefammclt unb erläutert
»on S. ffettcl. Steipjig. ^r. IDillf. ©runotu 1896. W  8-ce. Str. viii
+  355. [3555]
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HETZEL.

1493. HETZEL, Wilhelm Friedrich.
2TT. IDilfyelm r̂iebridj f)et5els (Erleichterte Hrabifdje ©rammatif, nebft 
einer furjen 2lrabifd)en £l)refiotnatf)ie, jur Hebung im £efen unb 
Ueberfesjen. (Drzeworyt.) 3 encb bei ,felij îcfelfdjerr. 1776. 
W  8-ce. Str. 14 nl. + 104 + 48 liczb, z prawej strony.

Str. 1 — 5 (z prawej strony): Proverbia Arabica. (28 przysłów arabskicli 
w oryginale, ułożonych abecadłowo.) [1684]

1494 . ------ HMIhelni r̂iebrid) ßejel’s . . . .  Hntneifung jur 2lrabifd)eit
Spradje bey (Ermangelung alles munblidjen llnterridjts nad) bes 
Derfaffers (Erlcidjt. Hrabifdjer ©rammatif unb (£f)reftoinatl)ie. £eip-- 
jig, bey 2tbam r̂iebrid) B6t?me. 1784—85. 2 tomy w jednym. 
W  8-ce. Str. 16 nl. + 268; 142.

Tom I, str. 3— 104: 2lusfńł)rliche <Srammatifd)e «Erfldrung (Einiger 
auserlefener 21rabifd)er Sprichroórter. (Te same przysłowia, co w książce 
poprzedniej, również w oryginale wraz z tłumaczeniem i z nadzwyczaj 
obszernym komentarzem filologicznym.) [1685]

1495. IIEUMANNUS, Christophorus Augnstus.
C h r i s t o p h o r i  A u g ü s t i  H e u m a n n i  Poecile sive Epistolse 
miscellaneoe ad literatissimos sevi nostri viros. Accedit 
appendix exhibens dissertationes argumenti rarioris. (Drze
woryt.) Halac MIJCCXXII—MDCCXXVII. Prostat in 
Officina Rengeriana. 2 tomy. W  8-ce. Str. 12 nl. + 654 
+  16 nl.; 4  nl. +  598 +  16 nl.

Tom I, str. 401— 410: Origines aliquot adagiorum Germanicorum.
(Rozprawka o pochodzeniu kilku przysłów niemieckich w formie listu, 
pisanego do Jo. Georg. Keyslera.) D upl . 606 . [2046]

1496. JIEUSELER, J. A.
£utf)ers Spridppórfer aus feinen Sdjriften gefammelt unb in Drucf 
gegeben non 3* fjeufeler, Prcbiger 511 Dobbrico bei Beelif?. 
£eip3ig 1824. Derlag non 3 c’I)ann Hmbroftus Bartl). W  8-ce. 
Str. viii + 160.

478 numerów. [553]

HEYNE, Chr. Gottlob ob. O p e r a .

1497. HEYSE, Paul.
5 prud)bfld)lein non Paul f)evfe. Berlin. Derlag non iüilf)elm f)ert> 
(Bcfferfdje Budjljanblung). 1885. W  8-ce. Str. vii + 216 
liczb, u dołu.

Zawiera przeważnie sentencje. [786]
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HEYWOOD.

1498. HEYWOOD, John.

lohn Hcywoodes 
woorkcs.

¡¿fei <iAdtaloguc eonteyningtbe
J jT g  number of tbeeffextugU pxoarrbe  ̂

in the CEngUQ) tonge.comyad: in 
n matter concernpngettoo 

mancrofiparhrgcji.
rXX)ilh ont {¡hfldrtJ o f  tpigratHOK!: tnd threę

bunDzcö of dpigramme s tmö Hwa 
1)unołrt>pH)u£cbcs:ani>e fifth 

t)unöxcö ofOpigc^ns.
»eo «»rf no i r « V ły  ¿Jdat

CrtchnnözeD of Couptamu 
bpfhefitybiJobn

t O V D l N t ,  

ł  J 6 6 ,

W  8-ce. Kart 61 nl.
  Three hundred Epi-||gram m es, opon tfiree I)un=||dred
prouerbes, | 3 nuenh& anb mabe || by J o h n  HEY-||moob. ||

|| Londini. || 1566. || (Drzeworyt.) Kart 35 nl.
  W  The fifth hundred || of (Epygrammes. || Inuented
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HE Y WOOD.

and || mabe by || J o h n  || ffeytnoob. || Londini. | Anno Cliristi. || 
1566. I (Drzeworyt.) Kart 12 nl.
  21 fijt l7unbreb of || (£pi=|| grammes. || Bendy inuenteb aub
mabe || by || 3°*?n ifcytroob. || Londini. || Anno Cliristi. || 
1566. || (Drzeworyt.) Kart 11 nl.

K s ią ż k a  nadzw yczaj rzadka. D u p l . 8 3 5 .  [ 3 1 6 6 ]

1499. HEYWOOD, John.
The Proverbs of J o h n  H e t w o o d .  Being the “Proverbes” 
of that Author printed 1546. Edited, with Notes and 
Introduction by J u l i a n  S h a r m a n .  London: George
Bell and Sons . . . .  1874. W  8-ce. Str. 1+ 173. [979]

1500. HIBERNICUS, F. Thomas.
Flores || Bibliorvm, || sive || Loci Commvnes || omnivm fere 
ma-||teriarvm ex Veteri || ac Novo Testamen-||to excerpti, || 
Et alphabetico ordine digesti à F. T i i o m À  || H i b e r n i c o ,  

nuncque demum castigati. || (Drzeworyt.) Antverpiae, || 
Ex ojficina Christophori Plantini. || M.D.LXXII. || W  12-ce. 
Str. 698 + 5 nl. [ 3 3 8 0 ]

1501. HIEL.
Voyage spritvel || d’vn Iovvenceav, || vers || la terre de paix || 
pour y viure essentiellement en Dieu. || Qui en son voyage 
rencontra trois || sortes de Disputations. || Auec quelques 
Prouerbes que la || Vieillesse parle au Iouuenceau: || Et 
vn Dialogue spirituel. || Ioinct aussi vne Danse, à laquelle fl 
s’assemblent de tous endroicts de la || Terre; les Désirs 
Etniques, auec leurs || peruers, desbauchés & dissolus Sens 
& Il Pensées; tant en Dissolution, qu’en Ap-||parance de 
Saincteté; dansants tous || Main à main & sautans iusques 
en H l’Enfer. || Produit par H i e l .  || W  8-ce. Str. 147.

S tr . 5 2  —  7 8 :  P r o u e r b e s  d e  la  V ie illesse  a u  Io u u e n c e a u . ( 2 4 8  n um erów , 
zaw ierających  w łaściw ie przypow ieści m oraln e .) K s ią ż k a  nadzw yczaj 
rzad k a. U m ieszcza m y ją  w  tym  k ata log u  p od  w yrazem  „ H i e l “ , pon iew aż  
n azw isko to  je s t  w ym ienione na ty tu le , jed n a k że  w ą tp liw e , czy ów  
H i e l  rzeczyw iście b y ł je j  autorem , tym b ardzej że w  tłu m aczen iu  
an gielsk im  (o b . num er n astępn y) n azw iska tego  w cale  n iem a. P or . 
tak że B r u n e t  V , 1 3 8 0  s. v . „ V o y a g e “ , w edłu g k tó reg o  k sią żk a  n a p i
sana b yła  w  k oń cu  X V I  w . [ 3 3 8 1 ]

1502 . ------  A I Spiritual Journey || of || A Young Man, towards
the Land || of Peace, to live therein Essentially in || God, 
who met in his Journay with || three sorts of Disputes, || 
With some Proverbs or Sentences, || which the Old-Age
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HILDEBRANDSSON.

spake to || the Young Man. || Also a Spiritual Dialogue, 
whereun-||to is Annexed a Round or Chorus-Dance, || 
whereunto the Yain Heathenish Lusts, whith their || wicked 
confused loose Minds and Thoughts (as fl well in Confusion 
as in a shew of Holiness) || Assemble from all Corners of 
the || Earth, and Dancing hand in || hand, skip and jump || 
to Hell. I Translated out of Dutch. || London, || Printed by 
J. M.for Giles Calvert, and are to be sold at his Shop, at || 
the Sign of the BlacJc-spread-Eagle, at the West || and of 
Pauls. 1659. 1 W  4-ce małej. Str. 208 + 1 nl.

Jest to tłumaczenie angielskie poprzedniego dzieła, sporządzone jed
nakże nie z oryginału francuskiego, lecz z tłumaczenia holenderskiego. 
Str. 80— 114: The Proverbs or Sentences of the Old-Age to the
Child-hood or Youth. [3611]

1503. HIEREMIA DE MONTAGNONE.
<£pytoma Sapientie. || (Au recto karty pierwszej po tytule 
czytamy:) C 3ncipit compenbiü moraliu notabiliu co=||pofitum per 
l)ierentia iubicem be monta=||gnóe ctuetrt Pabuanu: premiffts inłra 
fcri=||ptis prohemtjs ab prcfcienbu futnmariam || intetionem totius 
huius operis. || (Na karcie 11 nl. u góry:) C 3 n (Epittjoina 
Sapientie (impreffum impefis i fumptib’ Pctri £icchtenftein <£olo= 
ni||enfis (Sermani) ab pic i religiofc »iuetes Petri Crecii iurifboctoris 
cpl’a feliciter incipit.||. . . .  (U dołu zaś:) ilenetijs ey ©yrniiafioło 
meo litterario. Dctauo || falenbas 21Taias. 21T. b. v. || W  4-ce. 
Kart 11 nl. + 145 liczb, recto.

Książka bardzo rzadka. Pimii 2803. [2255]

HIERONYMUS ob. C u le n s .  

1504. IIILDEBRAND, Rudolf.
©efammelte Huffähe unb Dorträge 5ur beutfcfjeu Philologie unb 
jum beutfdjen Unterricht uon Hubolf i)ilbebranb. £eipjig, Urud 
unb Derlag non B. ©. Ccubner. 1890. W  8-ce. Str. viii + 335. 

Str. 154—162: <£ttnas nom Sprichwort in ber Schule. [2794]

1505. HILDEBRAND HILDEBRANDSSON, H.
Sämling af bemärkelsedagar, tecken, marken, ordspräk 
o c h  skrock rörande väderleken. Af H . H i ld e b r a n d  H i ld e -  
b r a n d s s o n . W  8-ce. Str. 106.

Wyimek z czasopisma: Antiqvarisk Tidskrift för Sverige. Del. 7. 
Nr. 2. [1686]

HILDEBRANDSSON ob. H i l d e b r a n d  H i l d e b r a n d s s o n .
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HILFERDING.

1506. HILFERDING, A.
C T apH H H I.m  Cf)0pHHK'L CepÖCKHXB nOCJOBHD,!. A . rHJIL<]'EPJ];HnrA. 
C. Ilemepfiypn. Tunoipafjnn Maümea . . . .  1868. W  8-ce. 
Str. 112.

3 5 6 5  num erów . N a  odw rocie karty tytu łow ej c zy ta m y : „ (I l3 i  Sanacoin. 
IlMn. Pyc. Teorp. OßmecTBa no OrAt.teiiiio pTiiorpa^in, t . I I ,  1 8 6 8  r . ) “ [7 1 ]

1507. HILL, Charles.
Poems and Essays on various subjects. By the Rev. 
C h a r l e s  H i l l ,  M. A. Oxon. London: Benjamin Pardon 
& Son . . . .  1868. W  8-ce. Str. 3 nl. + 238.

S tr . 1 4 5 — 1 8 3 :  A  Lecture delivered in the Isle o f  Man in 1 8 6 3 ,  on p ro«  
t>erbs o f a ll H a tto n s , illustrated Inj biblical and poetical Quotations. (P rzy tacza  
przypow ieści SALOMONA, oraz p rzysłow ia  tu reck ie , perskie , in dyjskie, 
chiń skie, ła ciń sk ie , francuskie , w łosk ie  i h iszp ań sk ie , z których  w schodnie  
ty lk o  w  tłu m aczen iu  an gie lsk im , inne zaś tak że w  o rygin ale .) [ 3 7 7 9 ]

1508. H ILL PROVERBS. W  8-ce dużej. Kart 20 drukowanych 
tylko recto.

1 8 6  przysłó w  w  narzeczu B u rm ese  w  orygin ale  i tłu m aczen iu  an
g ie lsk im . A u to re m , zd a je  się, b y ł R o b e r t  CuST. [85]

1509. HILLEBRAND, J. IT.
J)cutfd)c XecfytsfpricfytDörter. © c f a m m e l t  u nb erlä u tert n o n  D>'. 3 . 

i ) .  ip t le b r a n b  . . . .  ¿yüricfj, P e r la g  » o n  P T ey er u n b  3 e^ er« 1 8 5 8 .  

W  8-ce. Str. xxiii + 247.
3 7 3  n u m era. [8 4 ]

HILTEBRANDT, 1». A. ob. Czubinskij.
1510. IIINTESCU, J. C.

Proverbele Romänilorü. Adunate si edate de J. C. H i n ^ e s c u  

. . . .  Sibiu. Editura si tipariulu tipografiei eredei de Closius. 
1877. W  8-ce. Str. viii +210 .  [8 1 4 ]

1511. HIRCEL, Kasper.
Francuzka Grammatyka praktyczna czyli Dokładna nauka 
języka francuzkiego przez K a s p r a  H i r c l a  napisana a 
z dwunastego . . . .  wydania przełożona przez J a n a  J u l i -  

j a n a  S z c z e p a ń s k i e g o  . . . .  Lwów, Stanisławów i Tarnów. 
Nakład Jana Milikowskiego. 1840. W  8-ce. Str. vi + 494.

S tr. 3 9 6 — 3 9 9  zaw ierają  przysło w ia  francuskie w  orygin ale . [ 3 3 8 2 ]

1512 . ------ (To samo dzieło) . . . .  podług czternastego wydania
. . . .  pomnożona i  poprawiona przez K a r o l a  P i e c h o r s k i e g o .  

. . . .  Ibid. 1849. W  8-ce. Str. 6 nl. + 652 + mapa.
P rzysło w ia  m ieszczą  się tu  na str. 5 2 7 — 5 3 0 . [ 1 5 4 4 ]
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HOFF.

1513. HISLOP, Alexander.
The Proverbs of Scotland with explanatory and illustra
tive Notes and a Glossary. By A l e x a n d e r  H i s l o p .  Third 
Edition. Entirely revised and supplemented. Edinburgh: 
Alexander Hislop & Company. W  8-ce. Str. xii + 367.

[8 6]
1514. HISTOIRE DES PROVERB ES Xebtge'e Par le Traduc- 

teur de la Galerie Anglaise (Drzeworyt). Paris. Duro- 
siers Libraire . . . .  1803 . . . . W  8-ce. Str. 249.

A u to r e m  teg o  d zie łk a  b y ł, w ed łu g  D u p l . 325, T h e O D . P .  B e r t i n ,  
w ed łu g  Stibl. 46 zaś —  PiSSOT. [ 1 2 6 0 ]

1515. HÖCK, Johann Karl.
MHscellen. Don 3°i?ałtn • • • • <Stmutb, iit ber Hitter’fdjen
23uci)(aitb[ung. 1815. W  8-ce. Str. viii + 438 + 2 nl.

Str. 233— 236: §ur <Se[cfiicł]te ber Sprńd)t»órter. [980]

ITOECK ob. F u n d g r u b e n  d e s  O r i e n t s .

HOEFER, Edmund ob. W i e  d a s  V o l k  s p r i c h t .

1516. HOEUFFT, Jacob Henrik.
Taalkundige Aanmerkingen op eenige Oud-Friesche Spreek- 
woorden, door Mr. J a c o b  H e n r i k  H o e u e f t .  Te Breda, bij
W. Van Bergen, M DCCCXII W  8-ce. Str. viii + 234
+ 1 nl. [4 5 9 ]

1517. HOEZOO, W.
Eenige Javaansche Spreekwoorden. (Bijdrage van den 
zendeling W. H o e z o o . )

Na str. 283— 288 pisma: M ed ed eelin gen  van w ege h et Heberlanbscfye  
a k u b e lin g g e n o o tsd ia p . U itg e g e v e n  d oo r B estu u rd ers van d at G en oo tsch ap . 
Negende Jaargang. Te Rotterdam, bij M. Wijt & Zonen . . . .  1865. 
W  8-ce . S tr. 2 n l. +  3 7 5 . [ 1 8 9 3 ]

1518. HOFF, Bogumił.
Lud Cieszyński, jego właściwości i siedziby, obraz etno
graficzny. Skreślił B o g u m i ł  H o f f .  Serya I. Górale 
Beskidów zachodnich. Tom I. Początki Wisły i Wiślanie. 
Warszawa. Księgarnia M. Arcta . . . .  1888. W  4-ce. 
Str. 3 nl. + 74 (z rycinami).

Więcej nie wyszło. Str. 67— 69: Przysłowia. [3383]
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HOFFMANN.

1519. HOFFMANN, F. L.
Proverbes de la Basse Allemagne, en rapport avec les
Spots Wallons. Communication de M. F.-L. H o f f m a a n  (sic), 
de Hambourg . . . . W  8-ce. Str. 17— 25.

Wycinek z: Bullet, de la Soc. Liégeoise de littérature Wallonne 1863.
Na początku znajduje się następująca uwaga: „Les chiffres renvoient 
aux proverbes correspondants du D ic t i o n n a ir e  Je M . M . D e j a r d i n  et 
consorts“ (ob. D e ja r d i n ) .  —  Por. także: F a le s i u s .  [ 3 6 12]

1520. HOFFMANN, Gustav.
Schimpfwörter der Griechen und Römer. Yon Dr. G u s t a v  

H o f f m a n n .  (Wissenschaftliche Beilage zum Programm 
des Friedrichs-Realgymnasiums zu Berlin. Ostern 1892.) 
Berlin 1892. R. Gaertners Verlagsbuchhandlung. Hermann 
Heyfelder. W  4-ce. Str. 33.

Zawiera docinki, noszące charakter przysłowiowy. [3385]

HOFFMANN, Heinrich ob. H a u p t  und H o ffm a n n .

1521. HOFFMANN, Johann.
Der Politifcfyc 3efus Syracfl, £)ber: <£ine Sammlung »on jmeytaufenb 
furzen/ ftnnreicflen/ moralifdjen Sententien unb Klugen Reben, 
ÏDoburcfy mefyr »erftanben ais gcrebet loirb, jufammen getragen »on 
3ofyann Îjoffmann/ A. M. Stangenfalija/1740. bey3°l?amt <£f?riftian 
RTartint. W  8-ce. Str. 2 ni. + 140.

Książka Zawiera wiele przysłów. [2874]

1522. HOFFMANN von FALLERSLEBEN.
21lte Sprüche. Befonberer Kbbrucf aus bem erften Banbe ber 
„̂ inblinge »on i}offmann non âllersleben." W  8-ce. Str. 32.

233 numera. [2595]

1523 . ------ Spenben jur beutfcfyen £itteraturgefd)icffle non fjoffmann »on
âllersleben. (Erftes Banbdjen: Kpljorismen unb Spricfjmörter aus 

bem (6. unb (7. 3 aI)vl?mibert, meift politifcflen 3 n̂ â s. Ceipsig, 
Berlag »on HMlfyelm €ngelmann. 1844. W  8-ce. Str. 154.

D upl. 547. [981]

1524 . -----  Altniederländische Sprichwörter nach der ältesten
Sammlung. Gesprächbüchlein, romanisch und flämisch. 
Herausgegeben von H o f f m a n n  v o n  F a l l e r s l e b e n .  (Horæ 
Belgicæ . . . .  Pars nona.) Hannover. Carl Rumpler. 1854. 
W  8-ce. Str. 99.

P or. także: S u r i n g a r ; TüNNlCIUS. [285]
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HOLLE.

1525. HOFMANN.
Johannesminne und deutsche Sprichwörter aus Hand
schriften der Schwabacher Kirchen-Bibliothek. (Mitge- 
theilt von H o f m a n n . )

Na str. 15— 38: Sitzungsberichte der königl. bayer. Akademie der 
Wissenschaften zu München. 1870. II. Heft I. München. Akademische 
Buchdruckerei von F. Straub. 1870 . . . . W  8-ce. [445]

1526. HOFMANN, Johann.
Crorbacfjifte || <£fyren=SauI: || £)bcr || ©efdjtcfjtlidje || Beitreibung/ || 
$>rberft ber ¿jfirftl. Spantycyimifteit £>bcr=2imts=Statt | (Trorbadj 
an ber ZTTofcI/ || CEjeils aud} anberer 2)fyrt in bcr=||felben (Segenb/ 
fonberlid) bes bafyi n || nerburgertcn f)aupt=flecfens || Craben: || Burd; || 
3 of;ann fjofmann. || 3 n Verlegung bes Autoris. || ©ebrucft 5U 
Stuttgart/ || Bey 3of?ann=H)eYridj Hóf lin/1| 3 m 3 afyr Cfyrifti 1669. || 
W  1 2 -ce. Str. 22 nl. + 820 + 62 nl.

W  wielu miejscach, a zwłaszcza we wstępie, znajduj,'), się przysłowia.
[3384]

HOFMANN, Johann Andreas ob. E s t o r .  

HOFMANOWA z TAŃSKICH ob. Encyklopedya doręczna.

1527. HOFSTÄTT FI!, J.
Spri<ttr>öder unb Bebensarten. (Solothurn.) Btitgetfyeilt non
3 . f)offtatter . . . .

Na str. 72 czasopisma: T>ie Sditoeb. . . .  2Tionatsfct)rift. 3. 3«brg.........
5ricf. $. 21. Stocfer’fdie Deriagsbucbbanblung . . . .  1860. W  4-ce małej. 

9 numerów. [1296]

HOHENHAUSEN, F. ob. Vitak. 

HOLLAND, J. G. ob. T it c o m r . 

1528. HOLLE, K.F.
Honderd en een Soendasche Spreekwoorden, door K. F. 
H o l l e .

Na str. 62— 79 czasopisma: Tijdschrift voor Indische Taal-, Land-, 
en Yolkenkunde . . . .  Deel X. Vierde Serie. Deel I. Aflevering 1. 
Batavia, Lange & C°. 1860. W  8-ce.
 Soendasche Spreekwoorden door K. F. H o l l e ,  (Tweede
gedeelte).

Ibid. Deel XIX . Zevenäe Serie. Deel I. Aflevering 3. 1869.
Str. 271— 295.

Pierwszy artykuł zawiera 101 przysłów malajskich w oryginale, tran
skrypcji i z tłumaczeniem holenderskim, drugi zaś— 160 przysłów tylko 
w transkrypcji i tłumaczeniu. [1894]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i. — 369 — 2 4
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HOLSTEIN.

1529. HOLSTEIN, H.
Einige hildesheimische Sprichwörter. (Podpisano : H. H o l 
s t e i n . )

Korrespondenzblatt des Vereins für niederdeutsche Sprachforschung. 
Hamburg. Jahrgang 1885. Heft X. 3. W  8-ce. [2796]

HOLSTENIUS, L. ob. P o r p h y r iu s .

1530. HOLSZUCH, Iwan.
ü o c jio b h i] ,h , noroBopKH h M.jpeneTiiii h i e  n a p o /p r a a  My,ipocTi> 
Ha T p e x t  ii3HKaxT> : pyccitOMT», ({tpaHpyacKOM'j. h  nlvMcnKOiiT,. 
C% iipHÓaB.ienieM i, irhKOTopr.ixR n a  .umirrcKOMR îis lik I ;. Co- 
ciaBHJi'L I I b a h b  J'o.JBiiiyxrB . . . .  Eawuh. Tunoipacßin ÜMnepa- 
mopcmio yumepcumema. 1887. W  8-ce dużej. Str. 103.

1004 numera. [2304]

1531. IIOLTEI.
gu ben fĉ Ieftfdjen Sprichwörtern ic, (Podpisano: ijoltei.)

Na str. 485 czasopisma: Sd]lefi[cbc proDiiijiaihićitter . . . .  Heue 5olge. 
fünfter 3afyrgang . . . .  23reslau . . . .  <£buarï> îEreœenbt 1866. W  8-ce.

[156]
HOMBERGK, Job. Jacobus ob. H e r t iu s .

1532. d’HOMBRES-FIRMAS, L. A.
Recueil de Mémoires et d’Observations de Physique, de 
Météorologie, d’Agriculture et d’Histoire naturelle par le 
Baron L. A. d ’H o m b r e s - F i r m a s  . . . .  Nismes. Imprimerie 
Ballivet & Fahre . . . .  1838. W  8-ce. Str. 1 nl. + 291 
+ tablica + 2 nl.

Str. 163— 212: Recueil de Proverbes météorologiques et agronomiques 
des Cevennols, suivi des pronostics des paysans Languedociens sur le 
changement de temps. Por. D upl. 384. [2047]

HOMER ob. P a t r i c k ;  T im o s z e n k o .

HONCAMP, Matthias ob. S c a r l a t i n u s .

1533. HÖNIG, Fritz.
Sprichwörter und Redensarten in Kölnischer Mundart. 
Gesammelt und herausgegeben von F r i t z  H ö n i g .  Köln. 
Verlag von Paul Neuhner. 1895. W  8-ce. Str. 2 nl. + 166.
  II. Nachtrag. (Als Manuscript gedruckt.) . . . .  Ibid.
Str. 13.

„Nachtrag“ zawiera przysłowia sprosne i grubjańskie i był dodany 
do niektórych egzemplarzy. [3386]
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HORATIUS.

1534. HOOD, Edwin Paxton.
The World of Proverb and Parable. With Illustrations 
from History, Biography, and the anecdotal Table-Talk of 
all Ages. tDitfy an 3ntrobudory (Effay on tt?e f)iftoric Unity of 
tfye popular Pronerb attb lEale in all 2I g e s .  By E d w i n  P a x 

t o n  H o o d  . . . .  £onbon: Hodder and Stoughton . . . .
MDCCCLXXXV. W  4-ce. Str. viii + 563.

Zawiera między innemi, w tłumaczeniu angielskim, przysłowia arabskie, 
bretońskie, chińskie, hiszpańskie, kreolskie, murzyńskie, niemieckie, 
perskie, rosyjskie i żydowskie, a także, według P itbE 2879, i wło
skie. [705]

1535. IIOOFT, Pieter Corneliszoon.
Apophthegmen, of gouden Spreuken van P i e t e r  C o r n e l i s 

z o o n  H o o f t .  Uitgegeven door P .  C .  W i t s e n  G e y s b e e k ____

Te Amsterdam, bij G. Portielje. 1822. W  8-ce. Str. xii
+ 99. [554]

HOOKE, Robert ob. K n o x . 

HOOLE, Carolus ob. C a t o .  

1536. HOPE, R. C.
Some Derbyshire Proverbs and Sayings. (Podpisano: R. C. 
H o p e . )

Na str. 278—280 czasopisma: The Folke-Lore Journal. Vol. I I . . . .  
London . . . .  Elliot Stock . . . .  1884. W  8-ce. Str. 409. [1489]

1537. HORA, F. A.
v

Rukovet’ konversace Cesko-Polske. Sestavil P. A. H o r a _____

Podręcznik rozmów Czesko-Polskich. Ułożył F. A. H o r a .  

Praga. Nakładem księgarni: A. Storch syn. 1887. W  8-ce 
małej. Str. 4 nl. + 127.

Str. 115—121: Prislovi a polonismy.—Przysłowia ipolonizmy. [3000]

1538. HORAIN, Jidjan.
Chwile stracone . . . .  przez J u l j a n a  H o r a i n a .  Wilno. 
Nakładem i drukiem Józefa Zawadzkiego. 1857. W  8-ce. 
Str. 160 + 1 nl.

Książeczka zawiera 6 rozprawek, z których piąta (str. 129— 146) 
nosi tytuł: Fizyologja Przysłów. [982]

HORATIUS ob. Sen'I'utiae & Phovehbia; Vade-mecum; W a l k e r .
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HÖRMANN.

1539. HORMANN, Ludwig v.
Mythologische Beiträge aus Wälschtirol mit einem Anhänge 
wälschtirolischer Sprichwörter und Volkslieder von Dr. 
L u d w ig  v. H ökm ann.

Na str. 209— 244 czasopisma: Zeitschrift des Ferdinandeums für 
Tirol und Vorarlberg . . . .  Dritte Folge. Fünfzehntes Heft. Innsbruck. 
Druck der Wagner'sehen Universitäts-Buchdruckerei. 1870. W  8-ce. 
Str. 334 +  1 nl. [450]

1540 . ------ Volksthümliche Sprichwörter und Redensarten aus
den Alpenlanden. Gesammelt und herausgegeben von 
L u d w ig  v o n  H öbm ann. Leipzig, Verlag von A. G. Liebes- 
kind. 1891. W  16-ce. Str. xxi + 1 nl. + 165. [2483]

1541. ITORN, W. 0. von.
Hotijpfennig für 3e&̂ >nann, befonbers für ben liehen f}anbt»erfcr= 
unb fjausftanb, con H). £). non f̂ orn. (Erlangen, 1851. f}eyber 
unb gimtner. "W 12-ce. Str. 130.

Zawiera wiele przysłów. [2234]

1542. HORNING, H. A.
Spreuken en Spreekwoorden op het Godsdienstig leven 
toegepast door H .  A. H o r n i n g  . . . .  Tweede druk. Am
sterdam, F. H. J. Bekker 1889. W  8-ce. Str. 164 + 2 nl.

[2049]
HORNY, Frantissek Ondfeg ob. Srnec a Hohny.

HÜRTH, Otto ob. S t o l t z e .

1543. HOTOP, Augustus.
De E u s ta th ii  Proverbiis. Dissertatio inauguralis quam ad 
summos in Philosopliia honores ab amplissimo Philo- 
sophorum Ordine Lipsiensi rite impetrandos scripsit A u g u s 
tu s  H o to p . Lipsiae, typis B. G. Teubneri. MDCCCLXXXVIII. 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 251 — 313 + 2 nl.

Na odwrocie karty tytułowej czytamy: „Paginarum numeri sunt Supple- 
menti sexti decimi Annalium Philologicorum. “ [2674]

1544. HOTTING ER, Chr. G.
Uimm mid) mit! <£in Cafcfenbudj für 1888. Don Dr. Cfr, <S. 
ijottinger . . . .  Straf burg im <£lfaf, Dr. (£fr, (5, ijottingers Sdj rifteu= 
Derlag, W  8-ce. Str. 160.

Zawiera niektóre sentencje, przysłowia i t. p. [1895]

1545. HOWELL, James.
Lexicon Tetraglotton, || An || English-French-Italian-Spanish || 
Dictionary: || Whereunto is adjoined || A large Nomenclature
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HUBENER.

of the proper Terms || (in all the four) belonging to several 
Arts and Sciences, to Recreations, to fl Professions both 
Liberal and Mechanick, &c. || Divided into Fiftie two Sec
tions; || With another Volume of the Choicest || Proverbs || 
In all the said Toungs, (consisting of divers compleat 
Tomes) and the English || translated into the other Three, 
to take off the reproch which useth to be cast upon Her, 
That || She is but barren in this point, and those Proverbs 
She || hath are but flat and empty. || Moreover, || There 
are sundry familiar Letters and Verses || running all in 
Proverbs, with a particular Tome of the Brittish or old 
Cambrian || Sayed Sawes and Adages, which the Author 
thought fit to annex hereunto, and make || Intelligible, for 
their great Antiquity and Weight: || Lastly, there are five 
Centuries of New Sayings, which, in tract of Time, may 
serve || for Proverbs to Posterity. || By the Labours, and 
Lucubrations of J a m e s  H o w e l l ,  Esq; || Senesco, non 
Segnesco. || London, || Printed by J. G. for Cornelius Bee, 
at the Kings Armes || in Little Brittaine. 1660. || Folio. 
Str. 604 nl.
  napoipioYpocfia. || Proverbs, || or, old fl Sayed Savves
& Adages, || in fl English (or the Saxon Toung) Italian, 
French and Spanish fl whereunto the British, for their 
great Antiquity, fl and weight are added, fl Which Proverbs 
are || Either fl Moral, relating to good life; || Physical, relating 
to Diet, and Health; fl Topical, relating to particular 
places; fl Temporal, relating to seasons; or fl Ironical, re
lating to Raillery, and Mirth, &c. fl Collected by fl J. H. 
Esqr. fl Senesco, non segnesco. fl London, || Printed by J. G. 
1659. fl Folio. Str. 8 nl. + 24 + 10 + 8 nl. + 28 + 8 nl. 
+ 24 + 14 nl. + 32 + 8 nl. + 40 + 4 nl. + 10.

D u p l . 8 4 1 .  —  P o r . ta k ż e : C o t g k a v e .  [4 3 0 ]

1546. HRUBY, Karel.
Sbirka prislovi, porekadel a prupovedi, kterych uziva 
nas lid rolnicky. Napsal Karel Hruby . . . .  V  Praze. 
Knihtiskarna J. Otto knihkupectvi. 1880. W  8-ce małej. 
Str. 39 + 1 nl. [324]

1547. IIUBENER, Friedrich.
Spricfjroorter fiir Kinber con fecfjs bis neun 3 af?ren ht âbeltt unb 
fleinen €r5dfflungen, aucfj Scfyilberungen aus bem Ceben bes Robinfon 
Crufoe non r̂iebrtd) fp'ibener, Stenbal, in Conuniffion bei ¿’ranjen 
unb ©rofe, 1859, W  8-ce. Str. 87. [3387]
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HUDSON.

1548. HUDSON, Guglielino.
G u g l l e l m o  H u d s o n .  G l i  Zingari in Ispagna (Dai viaggi 
d e l  B o r r o  w )  . . . .  Milano. Tipografía di Ambrogio Sanvito 
. . . .  1878. W  8 - c e .  Str. 254.

Na str. 40 przytoczone są, dwa przysłowia Cyganów hiszpańskich 
w tłumaczeniu włoskim. [635]

HUET ob. M é n a g e .

1549. IIUG, Arnoldus.
Arnoldi Hvg Dispvtatio de græcorvm proverbio: aúxó¡j.atoi 
8’ àya&ol «YaOuiv Im Saîtaç ïaatv. (Yniversitati Litterariæ 
Lvdovico-Maximilianeæ ante hos GCCC annos conditæ so- 
lemnia sæcvlaria Kal. Avg. anni MDCCCLXXII celebranti 
rite gratvlantvr Vniversitatis Tvricensis Hector et Senatvs). 
Tvrici, typis Zverchéri et Fvrreri 1872. W  4-ce. Str. 22.

[1490]
1550. HÜGEL, Fr. S.

Der ÏDiener Dtaleft. £ejtfon ber ÏDiener Dolfsfpracfye, (Idioticon 
Yiennense.) Don Dr. $t. 5. fjügel. XDien. Peft, £eip5ig. 21. f)art-- 
leben’s Derlag. 1873 W  8-ce. Str. 224.

Zawiera także i przysłowia. [88]

1551. HULAKOVSKY, J. E.
Ceska prísloví s príslovími v modernich a klassickych 
jazycích srovnává J. E. H u l a k o v s k y .  (Priloha ku Kroku 
HI.) W  8-ce. Str. 95 + 1 ni.

W y ję te  z  p ism a : K r o k . C a sop is ven o van y v e sk e ry m  p otrebám  stred- 
n iho śk olstya  . . . .  llohńh I I I— V. V Praze 1889—1891 . . . .  Tiskem 
F. Śimacka v Praze.

Przysłowia czeskie, ułożone alfabetycznie według głównego wyrazu 
i porównywane z przysłowiami greckiemi, łacińskiemi, niemieckiemi, 
angielskieini, francuskiemi i włoskiemi. [2050]

HULST, N. van der ob. L u r n  e n  E r n s t .

d’IIUMlÈRES, C. ob. O l i v i e r  d e  S e r r e s ;  R e c u e i l  d e  P r o 
v e r b e s  FRANÇAIS ETC.

1552. HUPEL, August Wilhelm.
Êfyftnifcfye Spracfylefyre fur beibe ijauptbialefte ben reoalfcfjen uttb 
ben borptfdjen; nebft einem r>oUftanbigen ÎDorterbucf;. perausgegeben 
non 2tuguft ÎDilfyehn íjupel. Higa unb Ceipjtg, bey joljantt r̂ieb= 
ridj partfnoch, 1780. W  8-ce. Str. 12 ni. + 536 + 3 ni. 

Str. 103— 119: Æbfinifctje Sprucbwôrter. [1687]
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H Y K E S.

HURCRONJE ob. Snouck Huhgronje.

HURLBERT, William Henry ob. R e a l .  

1553. HUSEK, Jaromir Ivanovic.
PyccKaa AsÖyita. —  Ruskä azbuka tistenä i psanä s krät- 
kym cvicenim v rustine pro zacatecniky. Sestavil i vydal
Jarom i'r  Iv a n o v iö  H u ś e k  (Priloha k  „Nasim Zäjmum.“)
V Praze-Vinohradecli. Tiskeni dra Edv. Gregra.—Nakładem 
vydavatelstva „Nasich Zäjmü.“ 1894. W  12-ce. Str. 14 
+ 1 nl.

Str. 14: Ruskä Pnslovi. (Przysłowia rosyjskie w oryginale.) [3019]

1554. IIUYGENS, Constantin.
Koren-Bloemen, || Nederlandsche Gedickten || Yan || C on sta n 
t in  H u y g e n s  Ridder; || Heere van Zuylichem, Zeelhem, 
ende in Monickeland: || Eerste Raad ende Reckenmeester 
van S. Hoockeit den || Heere Prince van Orange. || In X IX  
Boecken. || (Drzeworyt.) || In ’s Graven-Hage || By Adriaen 
Vlach I M. DC. LVIII. || Met Privilegie vande Heeren Staten 
van Hollant ende West-Vrieslant. || W  4-ce. Str. 22 nl. 
+ 1355.

Str. 1121— 1268: Spaensche VVysheit, Vertaelde Spreekwoorden.
S s a b b i  3 8 9 .  [479]

Ibpgiea ob. H e r t e l .  

1555. HYKES, Vacslav.
Zlatä zrna, cili Schranka prislovi, moudrych a mravoucnych 
povedeni a porekadel. K potrebe skolni sporädal Y a c s la v  
H yk eś, u ćitel. Näkladem vlastnim. Knilitiskärna: J. Otto 
v Praze. 1874. W  8-ce małej. Str. 48. [325]
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IBRAHiM al-AHDAB ob. a l - A h d a b .

1556. IBRAHiM FARIS.

J&J . . . . «&ilSsjiJ! .1 i_jLaS"
JLuolj AAffi K i CjLslKKj j  ć> I . j j  A *  

s ą a C J !  v_ ^ L o  « ( j . u j U  |*Ai£y?t» « j u c l A  AftAi) U a

i a ^  s +  s J L ś J ł  ^  o l J U J I  x * ą L + j  ^ i o  « j U i y i J I  

W  8-ce. Str. 244 (tw ) liczb, z prawej strony.

K s ią ż k a  dru k ow an a w  K a ir z e  1 8 9 2 . S tr . 1 9 1  (n i )  — 2 0 4  (r*f)
z a w ie ra ją : y a *  ¡ f  A^oLsdl JUboMl i _ j b  t . j .  p rzysło w ia  n o w o -
a r a b sk ie , używ ane w  E g ip c ie  i S y r ji i  u łożon e w  p orząd k u  abeca-
d ło w y m . [ 3 6 1 3 ]

1557. IBRAHIM SARKIS.
r -

u l JL> ^  ¿UaaaJI 5 jjJ I -̂>1x5̂

tAvt ^ptr? ‘ *** ĵLaąJLJf W  8-ce. Str. 172 (lyt) liczb,
z prawej strony.

K s ią ż k a , d ru kow ana w  B e jr u c ie  1 8 7 1 , zaw iera 5 0 3  p rzysło w ia  staro-  
arabskie z ob jaśn ien iam i. N a  k oń cu  (str . 1 4 1 — 1 7 2 )  zn ajdu je  s i§  spis  
zaw artych  p rzy słó w  w  p o rzą d k u  ab ecad ło w y m : 1J.A Lo

(_JLboVI ¿y C  [ 2 0 5 1 ]
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IGNATIUS.

1558. IDINAV, Donaes.

L O T  V A N  V V I I S H E Y D
ende

G O E D  G E L V  CK:
O p  drije  h o n d ert  g h e m e y n e  S p r e lc -v v o o r d e n  : in r i j m c  

g c t le l t jd c u r  D o n a e s  I o i n a v , L ie f - h e b b e r  dei 
d ic h t e n  die (h chten .

T  A N T W  E R P E N,

3nöc plauninirljc ©jucüccpe/
25p 3lan Jlllorrentojf.

m .  3 D C , © 3 .

W  16-ce podłużnej. Str. 307 + 5 nl.
K s ią ż e c z k a  rzad k a. D o n a e s  I d i n a v  je s t  an agram em  n a zw isk a  au tora : 

I o a n n e s  D a v i d . [ 2 5 0 8 ]

1559. IDIOTICON A US TR i  A CUM, bas ift: LTunbart bcr £>efter= 
reicher, ober R ent ädjt öfterrcidpfcfyer Pfyrafeit unb Lebensarten. 
D on  21 bis g .  <gir>eyte rermefyrte L u flage, mit befonberer Hücfficfjt 
auf D ie n . D ie n , 1 8 2 4 . 3 m  Perlage bey ^ran j D im m e r . 
W  8-ce. Str. 2 nl. + 131. [3614]

1560. IDIOTISMI (1ERMA NICI Adagiales. Antehac ä Probatis 
MS- Auctoribus Latine redditi, Nunc demum In usum Studiosae

Juventutis ex eisdem collecti, Atque In Formam Lexici 
dispositi, A  Quodam Litterarum Humaniorum Studioso. 
W  4-ce. Str. 211 + 1 nl.
  Adagia Germanico-Latina. Str. 160.

Manuskrypt bardzo czytelny. Zawarte w nim przysłowia ułożone są 
alfabetycznie. Główne wyrazy w pierwszej części są niemieckie, w dru
giej zaś— łacińskie. [2875]

1561. IGNATIUS ä S. STANISLAO.
Gemmae Latinae, Ex Magno eruditionis Mari, tarn ligatae, 
quam solutae Orationis, Authorum, Lectae; Ac Per Patrem 
I g n a t i v m  a  S. S t a n i s l a o ,  Scliolarum Piarum, in usum pu
blicum expositae: Iterata verb Editione auctae. Anno Vni- 
onis Divinae cum Homine 1701. Varsaviae, Typis Begijs, 
in Collegio Scholarum Piarum. W  8-ce. Str. 6 nl. + 438 
+ 2 biale + 39 nl.

Autor nazywał się: I g n a c y  R o gad a-Za w ADZKI. Książka zawiera 
przysłowia polskie z odpowiedniemi łacińskiemi. [1161]
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IGNATIUS.

1562. IGNATIUS a S. STANISLAO.
(To samo dzieło) . . . .  Tertia iterum Editione reimpressse. 
Anno Unionis Divinae cum Homine 1720. Varsaviae, Typis 
Regijs, in Collegio Scholarum Piarum. W  8-ce. Str. 34
nl. +  438 +  40 nl. [1162]

1563. IKONOMOW, W.
IIocjobhiih. O tr ^eótpcKO. SaiiHcajT. B. Hkohomobt,.

N a  str. 2 1 8 — 2 1 9  dzieła:  Cóojiiihkł 3a napo.imi yMOTBopewui, iiayna
u KiiiDKiuiHa u3AaBa MinmciepcTiioTO 11a iiapoAiioxo npocBtmenue. Ewuia I I .  
Coifiuit . . . .  1 8 9 0 .  W  8-ce dużej.

46 przysłów. [3451]

1564. ILIĆ, Luka.
Narodni Slavonski obicaji sabrani i popisani po L u k i  I l i c u ,  

Oriovcaninu. U Zagrebu tisJcane 1846. Kod Franje 
Suppana . . . .  W  8-ce. Str. 316 + 4 nl.

Str. 243— 252: Poslovice. (271 przysłów.) Książka nadzwyczaj
rzadka, ponieważ była drukowana w małej liczbie egzemplarzy. Dar 
d-ra F. S. Krauss’a w Wiedniu. [1676]

1565. ILKIEWICZ, Grigori.
ra.THnicin iTpiinois’kiKH h 3ara,a,KH. 3ó(5panin Fiwopum Hjibkobhhom. 
y  Btbduu. JlanenamaHo uepcmaMu o. o. Mexumapucmdo. 1841. 
W  8-ce. Str. vi + 124.

Str. 1 — 118: Ilpunomdrn. (Przysłowia rusińskie w porządku abe- 
cadlowym).— Por.także: ( P r i p o w j e d k i )  IlruuoiitĄKii (PAAimKo-vyc c k m ).

[326]
1566. IL L U STRAZIO N E D I  P R O V E R B I.

N a str. 1 15— 119  kalendarza: Pierpaolo. Anno X V II. Strenna 
per 1’Anno 1 8 7 7  . . . .  Modena. Tip. pontif. ed arcivescovile dell’ Im m a-
colata Goncezione 1 8 7 6 .  W  8-ce małej. Str. 7 +  167.

Objaśnienie przysłowia włoskiego: „Seta e raso spengono ił fuoco
in cucina“ w formie rozmowy. —  P i t r e  3 132 . [1688]

1567. ILLUSTROW, I.
lOpH/imieciriii noc.iOBHUM h noroBopira pyccaaro napocą. O iiliti, 
CHCTeMaTHuecEaro, no OT+kmn, npaBa, coópariii lojiH.iH'iecKHXj, 
noc.iOBHipt n noroBopiii) pyccitaro napo^a. I. W m i o c t p o b b .  

Mocnea. Tunoipafńn B. B. TImeptma . . . .  1885. W  8-ce.
Str. 72 +  iv. [ 649]

1568. ILOW, K.
3ubifd)e Spridjroorter unb Kebensarten. Don K. Pra3
1871. W  8-ce. Str. 22.

I low jest anagramem nazwiska autora Łow i. [460]
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IWANOW.

1569. INEICHEN.
Der Dolfsmunb im Siusernerbiet. Don ©ericfytfcfpeiber Jneicfjen 
in Ballmyl.

Die Schwei?. JHuftrirte RTonatsfchrift bes litterarifchen Pereins in 
Bern, g weiter Jahrgang 1859, str. 24; Dritter Jahrgang 1860, 
str. 243. W 4-ce małej.

14 i 80 numerów. [1296]

1570. Jnscbrit'ten (©eutsebe) an fjaus unb ©eratl). <gur epigranu 
matifdjen Dolfspoefie. ^meite »ertnehrtc Ruflage. Berlin. Derlag 
pon IDilhelm f)erl|. (Beffer’fdje Budjijanblung). 1875. W  8-ce. 
Str. vii + 1 nl. + 145 + 1 nl.

Zawiera między innemi i przysłowia. [91]

1571 . ------- (To samo dzieło) . . . .  fünfte, nerbefferte Ruflage. Ibid.
1888. W  8-ce. Str. viii + 239 liczb, u dołu. [1353]

INTORRELLA ob. Ventura Intorrella.

1572. INWARDS, Richard.
Weather Lore. A  Collection of Pronerbs, Sayings, anb Rules 
concerning the Weather. Compiled and arranged by 
R i c h a r d  I n w a r d s  . . . .  London, Elliot Stock . . . .  1893. 
W 8-ce dużej. Str. xii + 190. [3556]

Jris og 1 b e b e  ob. l u n d b y e .

ISAAKI, Salomon (vulgo RASCHI) ob. Salomon.

ISOCRATES ob. Cato.

ISPANU, Johannes ob. Spano.

Jsraelitiscbe Scbul* unb JuoenbbibUotbeh ob. l e w y s o h n

1573. I YE, Antonio.
Saggi di dialetto Rovignese. Raccolti ed annotati da 
A n t o n i o  D r- I v e  . . . .  ( N a  okładce:) Trieste, Tipografia del 
Lloyd Austro-Ungarico 1888. W  8-ce. Str. 78 + 1 nl.

Str. 19— 53: Proverbj. Dar p. Marco Besso w Bzymie. P itrH 1577.
[1690]

IWANOW, P. I. ob. E f im e n k o .

1574. IWANOW, Sergiej.
CHBMJia. HcKyccTBO y3HRBaTL óynyigee. Coöpanie BceB03- 
MOJKHHXT) râ aHiu CT. OTB'fiTäMH BT. CTHXaXB, HOCAOBHgaXT. 
h t. fl. raflaHia Ha icap'raxi., aHeuflora, 3araflitH, niapaflH, arpn
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IWANOW.

u npon. h. npon. CEPr&a H bahoba. M o c m a  1 8 8 4 .  W  8 -c e  
d u ż e j.  S tr .  1  n l. +  3 9 4  +  2  n i.

Str. 9 5: radomie no noc.ioeunaMi,.
„ 9 7 —  9 8 :  Bonpocu no nocjioemoam,.
„ 9 9 :  TaG.iuna m nocAoeuaam.
„ 101— 112: Pyccma nocjioeunu (408 numerów). [1380]

1575. IWANOW, W. W.
B . B . ITbahobtj. CoBpeMenna.fi ^operna bb XapLKOBCKOH rydepm n . 
XapbK0 0o. Tunmmcfiin IMepucmio lIpmAemn . . . .  1893. 
W  8 -ce. S t r .  28.

W  różnych miejscach znajdują się przysłowia maloruskie. [3020]

1576. IWASZCZENKO, P. S.
P ejin rio sn u n  KyjrBTB IOiKHO-PyccKaro napo/pa bb ero  noc.iOBHipaxB. 
(Pe(J)cpaTT, ;p aa. II. C. IIbaiii,ehko, n iiTann uii bb  codpan iii P eo- 
rpajfninecKaro OdipecTBa 5 / 1 7  iiona, 1 8 7 4  r.).

Na str. 71— 108 dzieła: 3anncKH IOro-3ana4iiaro Ot,rwa ilMnepaTopcnaro 

Pyccnaro reorpasinecKaro OdipecTBa. Tom:, II. 3a 18741 . . . .  Nicei,. Tuno- 
tparfńu M. U. Wpuna . . . .  1875. W  8-ce. Str. ii +  616 +  1 nl. 
+  mapa. [13 8 1]

1577 . ------  P e.m ri o sn u ii Kyni/n, IO ntno-PyccK aro n a p o c ą  b b  ero  no-
CJt0 BHi(axB. (PctJiepaTB rn;. aa. II. C. IIbaui,ehko . . . . ) .  W  8 -ce. 

S tr .  38.

Osobna odbitka poprzedniego artykułu. [3388]
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1578. JACHOWICZ, Stanisław.
Pamiątka dla Eryczka przez S t a n i s ł a w a  J a c h o w i c z a .  

Wydanie wtóre . . . .  Warszawa, w drukarni Józefa Unger 
. . . .  1846. 47. (Tomik czwarty: W  drukarni Stanisława 
Strąbskiego . . . .  1852.) 4 tomiki w jednym. W  8-ce.
Str. 91 (mylnie 64) + 2 nl.; 118 + 2 nl.; 95 + 1 nl.; 
85 + 3 nl.

T o m ik  I ,  str. 6 5 — 7 0 :  Wyjaśnione przysłowia.
„ „ „ 8 2 — 8 3 :  Różne sposoby mówienia.
„ „ „ 88— 9 1 :  Dawne przysłowia.
„  I I ,  „ 6 4 — 7 4 :  Przysłowia wyjęte z dawnej grammatyki.
„  I I I ,  „ 5 7 — 5 9 :  Różne sposoby mówienia objaśnione.
„ I V ,  „ 5 6 — 5 7 :  Przysłowia wierszem rozwinięte.
„  „ „  6 9 — 7 3 :  Przysłowia. [ 1 1 8 0 ]

1579 . ------ Kalendarzyk dla dzieci przez S t a n i s ł a w a  J a c h o w i c z a

na rok 1848. Warszawa, w drukarni S. Strąbskiego. 
W  16-ce. Str. 44.

S tr . 3 8 — 4 0 :  Przysłowia wyjaśnione. [ 1 2 2 2 ]

1580 .  Książka dla rzemieślnika przez S t a n i s ł a w a  J a c h o w i c z a .

Warszawa. W  drukarni Gazety Codziennej. 1855. W  8-ce. 
Str. 6 nl. +  132.

S tr . 3 3 — 4 3 :  Myśli różne. (P rz y s ło w ia  ry m ow an e.)
„ 6 9 — 8 0 :  Przysłowia. [9 8 4 ]

1581 . ------ Pomysły do poznania zasad języka polskiego przez
S t a n i s ł a w a  J a c h o w i c z a .  Warszawa. W  drukarni Józefa 
TJngra . . . .  1858. W  8-ce. Str. 350.

Z a w ie r a  n iek tóre  p rzy sło w ia . —  P o r . ta k ż e : ( P r z y s ł o w i a  P o l s k ie ) .
[ 2 5 9 6 ]

JACOB, R. P. ob. M e n a g e .
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JACOPONE DA TODI.

1582. JACOPONE DA TODI.
Manuale di prudenza pratica. Cantico di Fra J a c o p o n e  

d a  Toni, corretto ed illustrato dal P. B a r t o l o m e o  S o r i o  

P. D. O. di Verona. W  8-ce. Str. 36.
„Estratto dal Tomo V III degli Opuscoli lleligiosi, Letterarj e Mo- 

rali, che si stampano in Modena presso gli Eredi Soliani.“ — Str. 9— 36: 
Proverbii morali. P it r è  3 2 9 6 . [1120]

1583. JACOTTET, E.
Proverbes Bassoutos (Podpisano: E. J a c o t t e t ) .

Na str. 136 czasopisma: Revue des Traditions populaires. 4e Année 
1889. Paris . . . . W 8-ce. [2145]

1584 . -----  Contes populaires des Bassoutos (Afrique du Sud)
recueillis et traduits par E. J a c o t t e t  . . . .  (Collection de 
Contes et Chansons populaires. XX). Paris, Ernest Le
roux . . . .  1895. W 8-ce. Str. xiii + 292.

Str. 271— 281: Proverbes. (60 przysłów w narzeczu plemienia afry
kańskiego Bassuto w transkrypcji i tłumaczeniu francuskim.) [3390]

1585. JACOX, Francis.
Scripture Proverbs, illustrated, annotated, and applied by 
F r a n c i s  J a c o x  . . . .  Coubon: Hodder and Stoughton 
MDCCCLXXIV. W  8-ce. Str. xvi + 604.

Objaśnienie 52 przysłów biblijnych. [1491]

1586. JAGEMANN, Christian Joseph.
©Ijrifhmt Jofcpf? 3 a3c'uam,s 3*a6anifdje Sprachige jUm <Se= 
brauche berer, weldje bic 3la ânifdjc Sprache grünblid) erlernen 
wollen. Rufs neue burĄgefeijen non Philipp 3«cob l̂atfje. Dritte 
permeljrte unb nerbefferte Ruflagc. £cipjtg, 1811 bey ^r. Chr- 
IDilh- Dogel. W  8-ce. Str. xvi + 552.

Str. 510— 521: Proverbi e modi proverbiali. P it r è  2903. [1492]

1587. JÄGER, Martin.
Assyrische R ä t h s e l  und Sprüchwörter. Von M a r t i n  J ä g e r .

Na str. 274— 305 pisma: Beiträge zur Assyriologie und vergleichenden 
semitischen Sprachwissenschaft . . . .  Zweiter Band. Heft 2 . . .  . Leipzig, 
J. G. Hinrichs’sehe Buchhandlung. 1892. W 8-ce dużej. [2876]

1588. Jâocrbrcvicr. 3 a9̂ aherthümer: IPaibfpriiche unb 3äöcrf<hude, 
3agbcalenbcr, 3äserfünfte unb 3 ä9craberglauben, 3ä9«rfa9cn- 
Dresben. ©. Sdjöufelb’s Buchhanblung (C. R. IDerncr). 1857. 
W 8-ce. Str. iv + 180.

Autorem tego dzieła był J. G. Th . GräSSE. Str. 57— 59 zawierają: 
3agb=Spriiihœôrtcr. Oprócz tego w wielu innych miejscach znajdują 
się również przysłowia myśliwskie. [2675]
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JANEK z BIELCA.

1589. JÄHNS, Max.
Ross und Reiter in Leben und Sprache, Glauben und 
Geschichte der Deutschen. Eine kulturhistorische Mono
graphie von M a x  J ä h n s .  Leipzig. Verlag von Fr. Willi. 
Grunow. 1872. 2 tomy. W  8-ce. Str. xxiv + 462; xv + 464.

Zawiera wiele przysłów o koniu i jeźdźcu. [89]

JAIIRliU CH  F Ü R  G ESC H IC H TE  ELSASS-LOTH -
RINGENS  ob. R a t h g e b e r ;  S p i i s e r .

JAH R U UC1I F Ü R  ISR A E LITE N  ob. W a u  .ERSTBIN. 

JAH RBU CH  F Ü R  ROM ANISCHE U M ) ENGLISCHE  
LIT E R A T U R  ob. R e i n s b e r g - D ü r i n g s f e l d .  

JAH RBÜ CH ER F Ü R  JÜDISCHE GESCHICHTE U M ) 
L IT E R A T U R  ob. B r ü l l .  

JAH RBÜ CH ER F Ü R  SLAW ISCH E LITER ATU R  ob.
A l t m a n n .

J A H R E S B E R IC H T (Z W E IT E R ) DES INSTITUTS FÜ R  
RUM ÄNISCHE SPRACH E  ob. P a p a h a g i .  

JÄKEL, Julius ob. BEnTIIELT etc. 
1590. JAKUBOWSKI, Andrzej.
MS Przysłowia i wyrażenia przysłowiowe zebrane we Lwowie 

i okolicach przez A n d r z e j a  J a k u b o w s k i e g o .  W  4-ce. Str.36.
Manuskrypt nowoczesny zawierający 416 przysłów polskich i 31 

rusińskich. [1692]

JAMBUCHUS CHALCIDENSIS ob. B r a s s i c a n u s ;  E r a s m u s . 

1591. JAMES, Samuel B.
Pithy Proverbs pointed. By S a m u e l  B. J a m e s  . . . .  With 
fourteen original Ulustrations By S .  0. P e n n e f a t h e r .  

(First thousand). £onbon: „Hand and Heart“ Office . . . .  
W  4-ce małej. Str. 95.

Objaśnienie 15 przysłów angielskich za pomocą różnych historyjek, 
opowiadań dla dzieci i t. d. [2877]

1592. JANEK z BIELCA.
Książeczki obrazowe przez J a n k a  z  B i e l o a .  II. Historya 
o próżniaku Semenie, Przedstawiona w 15 obrazkach. . . .  
Przysłowia i przypowieści. Warszawa. Nakładem Księgarni 
A. Nowoleckiego . . . .  1862. W  12-ce. Str. 78.
 III. Państwo Bondarscy Przysłowia i przypowieści.
Ibid. 1863. W  12-ce. Str. 86.

— 383 —

http://rcin.org.pl



JANEŻIC.

Autorem byl: J a n  K a n t t  G r e g OROWICZ. Książeczka II, str. 72— 73 
i III, str. 82— 85 zawierają: Przysłowia i przypowieści. [3021]

1593. JANEŻIC, Anton.
praftifcfyer Unterricfyt iti ber Slor>cnifcf)en Spradje fiir Deutfdjc jum 
Sdjulgebraudje unb priuatunterridite. Don A n to n  J an eż ić  . . . . 
gœeite, umgearbeitete unb ucrbefferte 2iufiagc. Klagenfurt 1850. 
3m  Derlage ber 3 . Sigmunb’fd;en BuĄtjanblung. (<£buarb £iegel.) 
W  8-ce. Str. 2 nl. +  228 +  3 nl.

Str. 157— 159: <£inige Spricbtuorter. [2052]

1594 .  Cvetje slovanskega naroda. Slovenske narodne pesme,
prislovice in zastavice. Izdaja A n ton  Janeźić. Perva 
knjizica. V Celovcu 1852. Natisnil Ferd. zl. Kleinmayr. 
W  12-ce. Str. viii +  96.

Str. 85— 91: Prislovice in pregovori. [1181]

JANIN, Jules ob. La iiousse.

1595. JARDIN (LOU).
L O U

IA R D I N
DEYS MUSOS 

Prouvençalos,
o u

Recueil de plufieurs pejfos en 
V e r s  Prauvençaus. 

Chaulidos dins leys obros deys 
plus d o d es  Poetos d ’aques 

Pais dc Prouvenço.

çSÎ umentat dc Prouverbi. , Scnrcncii 
Similitudes, & meuts per nre.

• ł o f o r

M. T )C. LX Vt.
V o u e s - t u  f a i r e  f i g u  à  la  m o ü e r  ,

Liege aqurs libre &  t'en ris fouër.
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JEAFFRESON.

W  12-ce. Str. 385.
K s ią ż k a  rzad k a . D u p l . 3 7 7  p odaje  ja k o  a u to ra : C h . F e a u .  S tr . 

2 6 3 — 3 7 2 :  Ley Prouverbis Prouvençaus. [ 3 3 9 1 ]

JARNIK, J. U. ob. mitkos.

1596. JASON DE MAYNO.
Notabilivm || Apophthegma-||tvm sive singv-||larivm | Excel- 
lentissimi I. Y. Do-||ctoris D. I a s o n i s  d e  M a y n o  Mediola-|| 
nensis Insubri || Chilias vna. || Excerpta ex eivsdem D. Ia
s o n i s  || Commentants in ff. vetus, infort. &  nouum, inque 
centu-||rias distributa per H e i n r i c v m  B b e v - | | l a e v m  Lichte- 
nauiensem Hessum || I. V. D. || Cvm Indice svmmariorvm 
omnivm || singularium locupletissimo. || (Drzeworyt.) Cum 
gratia &  Priuilegio S. Caesareae Maiestaiis ad sexennium. || 
Francofvrti, || Apud Andreae Wecheli heredes, Claudium
Marnium, || & Ioan. Aubrium. || M. D. XCVI. || W  4-ce.
Str. 6 nl. + 452 + 41 nl. [9 8 5 ]

1597. JAUBEHT, Amédée.
Éléments de la Grammaire Türke, à l’usage des élèves 
de l’École Royale et spéciale des Langues Orientales vi
vantes, par P. A m é d é e  J a u b e r t  . . . .  D eu yiem e <£5itio n . 

Paris, Imprimerie de Firmin Didot Frères . . . .  1833. 
W  8-ce. Str. xv + 377 + 5 («) liczb, z prawej strony +
8 + 17 nl. + 11 plansz.

S tr . 3 3 5 — 3 7 7 :  Proverbes Turks. J Ü U l i ( 3 5 8  przysłów  tu 
reckich  w  orygin ale  z tłu m aczen iem  francuskim ). D u p l . 85. [3 2 9 ]

1598. JAUFFBET, M.
Les Soirées de Famille. Par M. J a u f f r e t .  A Marseille, 
Chez les principaux Libraires. 1832. W  8-ce. Str. 432.

S tr. 6 9 — 7 0 , 1 4 2 — 1 4 3 , 2 1 1 — 2 1 3 ,2 8 6 — 2 8 8 , 3 5 8 — 3 5 9  ¡ 4 3 1 — 4 3 2 :  
Quelques Proverbes du Moyen Age, recueillis et publiés en 1568, à Anvers, 
par G a b r i e l  M e u r i e r .  (P rzy słow ia , w yjęte z k siążki M e u r i e r ’a , 
d ochodzą tu  ty lk o  do litery  H . )  [3 3 9 2 ]

JAULT, A. F. ob. m é n a g e .

1599. JEAFFRESON, John Cordy.
Brides and Bridais. By J o h n  C o r d y  J e a f f r e s o n  . . . .  

In two Volumes . . . .  S e c o n b  i b i t i o n .  London: Hurst and
Blackett  1 8 7 3 . . . .  2 tomy. W  8-ce. Str. vi + 362;
vi + 364.

Tom I, str.343— 362 : Old Proverbs aboutMarriage and Women. [1493]

K a t a l o g  B e b n s t b i n a  i . — 385 — 26
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JEAN MARIE.

1600. JEAN MARIE.
L E

D I V E R T I S S E M E N T

DES SAGES
Dedie à Monfeigneur le Chancelier,

Par le R.  P. I e a n  M a r i e , P c n i u n r ,  

du C o r m e n r  dc Naz.arcth.

A  P A R I S ,

Chez- G e o r g e s  1 os s e , rue faine 
J a c q u e s ,  à la Couronne d’Efpmés.

M .  D C .  L X  V .
A x t c F  rtmlege du Roj , &  ylpprabation des DoRitsrs.

W  8-ce. Str. 22 ni. + 708 + 17 ni.

Autor nazywał się: J e a n  M a r ie  d e  V e r n o n . Ostatnie 17 str.nl. 
zawierają: Table alphabetiqve des Prouerbes expliquez en ce Volume.
D upl. 287. [2547]

— 386 —

http://rcin.org.pl



JENSEN.

1601. JEANNARAKI, Anton.
’'Atapaxa Kpïjxtxà pexà Siaxî ùiv xat Trapoipituv. Kretas
Volkslieder nebst Distichen und Sprichwörtern. In der
Ursprache mit Glossar herausgegeben von A n t o n  J e a n n a -  

r a k i .  Leipzig: F. A. Brockhaus. 1876. W  8-ce. Str. vii
+ 1 nl. + 386 + 2 nl.

Str. 291— 314: IJaçoifiiaiç. (201 przysłów w oryginale greckim; do 
niektórych dodane są, odpowiednie niemieckie.) [832]

JEHUDAIBN TIBBON ob. ( M i b c h a r  h a -p e n in im )  D'i'Jßn "irDD.

1602. JELLINEK, Ad.
Der jiibifdje Stamm. <£ti)nograpfyifd)e Stubien t>on Dr. 2tb. 3dlinef. 
(Stubien unb Sfijjen . . . .  Cgrfter ¿tjcil) . . . .  ÏDien, 1869. fjcrsfelb 
& Bauer, W  12-ce. Str. viii + 224.

S tr . 153— 178: Der jiibiscfye Stamm in tatmubisdjen unb jübisdp 
beutsdjen Spridirrorteni. [90]

1603 . ------  Der jübiscfye Stamnt in nicfytjübifcfyen Spridpuörtern. Bon
Dr. 2ib. 3 elbnef. ÏDien, 1881. Stötpy’s Budjfyanblung . . . . 
W  8-ce. Str. 43.
  Zweite Serie. Spanifdje, ungarifdjc unb fleinbeutfdie Spridj.
rnörter. ÏDien, 1882. Derlag non Bermann & 2tltmann . . . . 
Str. 3 nl. + 98.
  Dritte Serie, r̂anjöftfdje, italienifdje, rumänifdje unb flaoifĄe
Spridjmörter. Ibid. 1886. Str. 3 nl. + 76. [265]

JELLINGIIAUS, II. ob. I ’h o v e h h i a  C o m m u n ia  ( D i e ) .

1604. JELOWICKI, Stan.
Dykcyonarz przysłowiów francuzkich. Zawieraiący przy
słowia i sposoby mówienia w ięzyku francuzkim używane, 
wyięty z Dykcyonarza Akademii i wielu innych; mogący 
służyć ku uzupełnieniu słowników Bandtkiego i Trotza. 
Dla użytku młodzieży spolszczony Przez S t a n .  J e ł o w i c k i e g o .  

Warszawa i Krzemieniec. Nakładem i drukiem N. Glücks
berga ___1825. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 368; 454.

[1693]
JENISCII ob. M i e l c k e .

1605. JENSEN, Herman.
A classified Collection of Tamil Proverbs with Transla
tions, Explanations and Indices arranged by H e r m a n  J e n b e n .  

London: Kegan Paul, Trench, Trübner & Co . . .  . 1897. 
W  8-ce. Str. xxiv + 499.

3644 numera. [3752]
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JEPHET.

1606. JEPIIET BEN ELI.
I e p h e t i  b e n  E l i  Karaitse in Proverbiorvm S a l o m o n i s  

Capvt X X X  Commentarivs nvnc primvm arabice editvs, 
in latinvm conversvs, adnotationibvs illvstratvs. Disser- 
tatio qvam . . . .  scripsit et . . .  . pvblice defendet Z a c h a e i a s  

A v e e b a c h  Bonnensis . . . .  Bonnae, typis Caroli Georgii 
MDCCCLXVI. W  8-ce. Str. 47 + 2 nl. [3502]

JERROLD, Rlanchard ob. W i s d o m  ( P r o v e r b i a l ) .

1607. JEŚINA, Josef.
Romani Cib oder die Zigeuner-Sprache (Grammatik, 
Wörterbuch, Chrestomathie) von P. J o s e f  J e s i n a ,  Pfarrer 
in Golden Oels (Zlatä Oleśnice). Dritte vermehrte Auf
lage. (1. deutsche Ausgabe.) Leipzig, Verlag von List & 
Francke. 1886. W  8-ce. Str. vi + 1 nl. + 240.

Str. 223— 224: Einige Sprüche. (Przysłowia cygańskie z tłumaczeniem 
niemieckim.) [835]

1608. JESKE, August.
. . . .  Mała stylistyka zawierająca materyały i wskazówki 
metodyczne do pierwszych ćwiczeń w nauce języka ojczy
stego. Część I . . . . Wyłożył A u g u s t  J e s k e .  Wydanie 
drugie przejrzane i uzupełnione przez S. Warszawa. Na
kładem Księgarni Stanisława Ar eta w Lublinie. 1876. 
W  8-ce małej. Str. vii + 96 + ii.

Str. 90— 92: Przysłowia, czyli zdania, zamykające w sobie ważne
przestrogi i prawdy życia. (44 numera.) [1324]

JESUS SYRACII ob.SiRACH.

1609. JEV (LE) DES PROVERBES par Personnages. W  8-ce 
małej. Str. 230— 235.

Wycinek z dzieła: La Maison des Jevx academiqves. 1668. [3615]

1610. JEWETT, James Richard.
Arabie Proverbs and proverbial Phrases, Collected, Trans
lated, and Annotated by J a m e s  R ich a e d  J e w e t t  . . . .

Na str. 28—120 czasopisma: Journal of the American Oriental
Society. Fifteenth Volume. Number I. New Haven: . . . .  MDCCGXCI. 
W  8-ce.

291 numerów w oryginale i transkrypcji wraz z tłumaczeniem 
i objaśnieniami w języku angielskim. [2485]

JETf ISIl GAZETTE (THE) jpojmo JfliHV ob. ( S p r ic h 
w ö r t e r )  -lyB-iym natr (jttjn^p jM D 'i«).
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JOANNES DE MEDIOLANO.

1611. JIMENEZ, Antonio.
Colección de Refranes, Adagios y Locuciones proverbiales, 
con sus Esplicaciones é Interpretaciones, recopilada y pub
licada por Don Antonio Jiménez. Madrid, imprenta de 
Pierart Peralta. M  DCCC XXVIII. W  12-ce. Str. 190. 

S b a jib i  3 3 4 . [1494]

1612. JIMENEZ, Augusto.
Vocabulario del Dialecto Jitano, con cerca de 3000 pala
bras, y una Relación esacta del carácter, procedencia, usos, 
costumbres, modo de vivir de esta jente en la mayor 
parte de las provincias de España, celebridad en sus fie
stas, nombres y apellidos mas usuales, fisonomía y cuantos 
antecedentes se pueden tener de ellos, con varios rezos, 
cuentos, fábulas, versos, brindis, parte de la doctrina cri
stiana y ordenanza militar. Por D. Augusto Jiménez. 
Sevilla.=1846. Imprenta de D. José M a. Gutiérrez de Alia 
. . . . W  12-ce. Str. 111.

S tr . 1 0 0 — 1 0 1 :  R e fr a n e s — R e je le n d r e s .  (P rzy słow ia  w  narzeczu C y 
ganów  h iszpań skich  z tłu m aczen iem .) S b a r b i  3 8 6 . [9 8 3 ]

1613. JIREĆEK, Josef.
Anthologie z literatury ćeske. Za ćitanku pro vy§si 
gymnasia sestavil Josef Jirećek. Svazek I. Doba stará. 
Vydání ctvertó. V Praze 1879. Nákladem F. Tempského. 
W  8-ce. Str. xlviii + 192.
  Svazek III. Doba nová. Vydání páté. Ibid. 1881.
W  8-ce. Str. xvi + 280.

Svazek I ,  str. 1 7 5 — 1 7 6 :  Z  Prisloví.
„  I I I ,  „ 2 7 3 — 2 7 8 :  Piísloví a pofekadla. [ 3 0 2 3 ]

JOANNES ALEXANDER ob. Decius. 

1614. JOANNES DE MEDIOLANO.
Schola I Salernitana, || Sive || De conservandá Valetudine || 
Prsecepta Métrica. || Autore || Joannę de Mediolano || 
hactenus ignoti || Cum luculentá &  succinctá Arnoldi 
Vil-||lanovani in singula Capita Exegesi. || Ex Recensione || 
Zachariae Sylvii I Medici Roterodamensis. || Cum ejusdem 
Prsefatione. || Nova editio, melior & aliquot Medicis opus-|| 
culis auctior. || Cum Indicibus duobus, altero Capitum, || 
altero rerum. || Roterodami, || Ex Officiná Arnoldi Leers, || 
CIO IDC LVII. || W  16-ce. Str. 44 nl. +  517 + 11 nL

Zawiera wiele przysłów medycznych. Dupl. 169. —  Ob. także 
H a d a m a r i u s . [ 2 1 6 3 ]
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JOANNISSIANY.

1615. JOANNISSIANY, Abgar.
Brmenifche Sprichwörter. Don Bbgar 3 oann*ff*anY.

Das Buslanb . . . .  Dierunbuierjigftcr Jahrgang. Hr. (7. Augsburg, 
24. Bpril 1871. W 4-ce. [555]

1616 . -----  Armenische Bibliothek. Herausgegeben von A b g a r

J o a n i s s i a n y .  IV. Märchen und Sagen. Mit einer Ein
leitung von G r i k o r  C h a l a t i a n z .  Leipzig, Verlag von Wil
helm Friedrich . . . . W  8-ce. Str. xxxvii + 2 nl. + 147.

Str. 133— 147: Sprichwörter von A b g a r  J o a n is s ia n y . W  uwadze 
czytamy: Ein Teil dieser Sprichwörter wurde bereits im Jahre 1871 im 
„ Ausland“ (No. 17) veröffentlicht. Üb. numer poprzedni. [987]

1617. JOERRES, P.
Sparren, Spähne und Splitter von Sprache, Sprüchen und 
Spielen aufgelesen im Ahrthal von Dr. P. J o e r r e s .  Ahr
weiler. P. Plachner’s Buchdruckerei. 1888. (Na okładce:) 
Bonn 1889. Verlag von P. Ranstein. W  8-ce. Str. 42. 

Str. 19— 27: Sprüche. (85 numerów.) [2797]

1618. JOIIANSEN, Chr.
Die Borbfrieftfche Sprache nach ber ö̂hringer unb Bmrumer 2)Tunb> 
art. IDörter, Sprichwörter unb Hcbensarfen nebft [prächtigen unb 
faßlichen (Erläuterungen unb Spradjprobcn non £hr- Johanfen 
Kiel. Kfabentifche Buchhanblung. 1862. W  8-ce. Str. viii + 
286 + 1 nl.

Str. 190— 192: Sprichwörter, Bebensarten unb Beime. [92]

JOHN ob. R ü d ig e r .

1619. JOLOWICZ, H.
Der poetische Orient, enthaltend die vorzüglichsten Dich
tungen der Afghanen, Araber, Armenier, Chinesen, Hebräer 
(Althebräer, Agadisten, Neuhebräer), Javanesen, Inder, 
Kalmücken, Kurden, Madagassen, Malayen, Mongolen, 
Perser, Syrer, Tartaren, Tscherkessen, Türken, Yeziden etc. 
In metrischen Übersetzungen deutscher Dichter mit Ein
leitungen und Anmerkungen von Dr. H. J o l o w i c z  

Zweite veränderte Ausgabe. Leipzig. Verlag von Otto 
Wigand. 1856. W  8-ce. Str. xxiv + 637 + 1 nl.

Książka ma jeszcze ogólny tytuł: „Polyglotte der orientalischen Poesie“ . 
Zawiera między inuemi przysłowia i sentencje arabskie, chińskie, hebraj
skie, mongolskie i perskie, wszystkie w tłumaczeniu niemieckim. [770]
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JUCEWICZ.

1620. JONGENEEL, J.
Een Zuid-Limburgsch Taaleigen. Proeve van Vormenleer 
en Woordenboek der Dorpsspraak van Heerle, met taal- 
en geschiedkundige inleiding en bijlagen, door J . J o n g e n e e l . 
Heerlen. Karel Weyerhorst. 1884. W  8-ce. Str. 6 nl. 
+ xxvii + 1 nl. + 120.

Str. 83— 86 : Spreekwijzen.
„ 87— 96: Spreekwoorden. [3170]

1621. JÓNSSYN, Guffmund.I
Safn af Islenzkum OrSskviSum, fornmselum, heilrseSum, 
snilliyrbum, sannmselum. og malsgreinum, samanlesib' og 
i stafrofsroS sett af (xUomundl J ó n ssy n i . . . .  UtgefiS a3 
tilhlutan bins Islenzka Bókmenta-Felags. Kaupmannahofn, 
1830. Prentad' hjd S. L. Moll&r. W  8-ce. Str. 423 + 1 nl.

Przysłowia islandzkie, ułożone abecadlowo. Stibl. 49. —  Ob. także: 
M e i d i n g e i ł . [1530]

1622. JORET, Charles.
Quelques proverbes duBessin. (Podpisano: C h a r le s  J o r e t ).

Na kol. 198, 291 i 317— 18 czasopisma: Melusine . . . .  Paris . . . .  
1878. W  4-ce. [717]

JOST, J. M. O b. BUIICKHARUT linil JOST. 

JOUBERT, R. P. ob. Rf.cveil df. Phovfhuf.s Latins-Fham, ais. 

JOURNAL OF THE AMERICAN ORIENTAL SOCIETY
o b .  J e w e t t .

JOURNAL OF THE CEYLON BRANCH ETC. o b .  Z o y s a . 

JOURNAL (THE) OF THE RO YAL ASIA TIC SOCIETY
ob. L o n g .

JOURNAL DES SAYANS ob. D e  S a c y . 

1623. JUCEWICZ, Ludwik Adam.
Niektóre przysłowia ludu litewskiego. (Podpisano: X .L . A. 
J u c e w ic z .)

Gazeta Codzienna. N™ 2551— 53. Warszawa, dnia 27— 29 Lipca 
1839 roku. W 4-ce.

Cztery przysłowia w języku litewskim z tłumaczeniem i obszernym 
objaśnieniem w języku polskim. Weszły one potym do książki tegoż 
autora, opisanej w następnym numerze. [2387]
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JUCEYV1CZ.

1624. JUCEWICZ, Ludwik Adam.
Przysłowia ludu litewskiego. Zebrał i objaśnił Ks. L u d 
w i k  A d a m  J u c e w ic z . Wilno. Drukarnia A. Marcinowskiego. 
1840. W  8-ce małej. Str. 1 nl. + vii + 125 + 1 nl.

44 numera. —  O b. jeszcze: L u d w ik  S P o k ie w ja ; P is m a  r o z m a it e .
[94]

JÜDISCHES VOLKS-BLATT  ob.
S pf.k t o r .

3ÜMscbe6 IDolftSblatt ob. Spridjmörter (Calmubifdje); ÏDeisfycit 
(QTalmubifcfye),

1625. JULIANI, le Sieur.

La I Nomenclatvre || Dialogves, || Proverbes || et || Hevres 
de Recréation, || Oontenans || Hiuerses Rencontres, Histoires 
plaisantes, & || Contes facétieux, nécessaires à ceux qui fl 
desirent parfaitement parler & escrire les || Langues || 
Françoise, Italienne, &  Espagnole. || Par l e  Sieuk, I v l i a n i , || 
Reueus, corrigez, augmentez, &  diuisez en || deux Parties. || 
A Paris, I Chez Estienne Loyson, au Palais, à Ventrée ||
de la Gallerie des Prisonniers, au Nom de Iesvs. ||
M. DC. LXVIII. Il Auec Priuilege du Roy. || W  8-ce. 
Str. 2 nl. + 207 + 1 nl.
  Les II Proverbes || divertissans, || et les || Hevres || de
Recréation. || Contenans diuerses Rencontres, Histoires fl 
plaisantes, & Contes facétieux, nécessaires || à ceux qui 
desirent parfaitement parler & fl écrire les Langues Fran
çoise, Italienne & fl Espagnole, fl Par l e  S ie u b  I v l i a n i . fl 
Reueus, corrigez, & augmentez, fl Seconde partie, fl Ibid. 
Str. 2 ni. + 215.

Część II, str. 1— 116: Les Proverbes François et Italiens. D upl.428.
[2054]

1626. (JUMORIST) W M OPHCTT*. Cpe^CTBO n p o r a B t  cicyKH.
IIOTklllHHH a-IBOOML. IIIyTKII B'L CTHXâXT> H IIJIOB't, CgeHBI
hsl pyccKaro, eBpeücKaro, Ma.iopoccificKaro, apiuracKaro h hî- 
Meiptaro ôi.rra, aneKgOTH, Ka.iaMÓypu, ocTpOTu, aniirpaiiMLi, aij)0- 
PH3MH, BaM'liTKH, nocAOBHgLi, 3ara,iKn. Typegide aneKgOTLi. 
Moatea. Tunoipojjmi 6uem. A. B. Eydpneueeoü . . . .  1881. 
W  8-ce. Str. iv + 154 (brak str. 65—80).

Str. 116— 117: üocAoeunu. (Przysłowia humorystyczne, charakteryzu
jące gazety i pisma rosyjskie.) [1359]
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JURCZUK.

1627. JUNGBLUT, Heiiricus.
Qusestionum de Paroemiographis pars prior. De Z e n o b io . 
Dissertatio inauguralis philologica quam . . . .  publice de- 
fendet auctor H e n r ic u s  J u n g b l ü t  Halensis . . . .  Halis 
Saxonum, formis descripsit E. Karras. MDCCCLXXXII. 
W  8-ce. Str. 42 +  2 nl. [2424]

1628. JUNGMANN, Josef.
J o s e f a  J u n g m a n n a . . . . Slowesnost aneb Nauka o wymluw- 
nosti bäsnicke i recnicke se sbirkau prikladü newazane 
i wazane reći. Treti wydani. Spisu Musejnich cislo 
XYIII. (Nowoceskä Bibliotheka . . . .  öislo Y.) W  Praze. 
W  Jcommissi u Kronbergra a Riwnäce. 1846. W  8-ce. 
Str. xix + 1 nl. + 834.

Str. 171— 177: Pńsloań. 1. öeskä. 2. Buskä. 3. Polskä. 4. Srbska.
(Przysłowia rosyjskie, polskie i serbskie znajdują się tylko w tłuma
czeniu czeskim.) [2262]

1629. JUNIUS, Hadrianus.
Adagiorvm || Centvrise VIII. cvm di-|midia, perHADRiA- 

n v m  J v n iy m  me-||dicum conscriptse: opus no-||uum & nunc 
primum in || lucern editum. || (Marka drukarska Frobeni- 
usa.) Basileae M. D. LVI1I. || Cum priuilegio Imp. ad V. 
Et Regis || Galliarum ad II1I. annos. || W  8-ce. Str. 62 nl. 
(brak pierwszych 6 str. przedmowy) + 927 + 1 nl.

D upl. 133. —  Por. jeszcze: A dagia  ; D e c i u s ;  E k a s m u s ;  R a n c o n n e t .
[1694]

1630. JUNKER UND PFAFFEN  im Gewände des Sprichworts 
und unter der Geissel des Volkswitzes. Vom Verfasser 
der „Allotria. Ungeflügelte Worte.“ gtoeite unaeräiiberte 
Auflage. Berlin. Denicke’s Verlag. Link & Reinke. W  8-ce. 
Str. xii + 41.

414 numerów. [95]

1631 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Dritte, neugeordnete und reich
vermehrte Auflage. Leipzig. Verlag von G. Laudien. 1886. 
W  8-ce. Str. 84.

597 numerów. [988]

1632. JURCZUK, K.
Ct. hobhmt. roÄOMT,! ĥTCKifi Kajie+iapHKi. Ha 1889 rô T.. 
CocTaBHjrt K. IOptykt.. H.3dame C. B. Etopoeoü. (Na od
wrocie karty tytułowej:) Tunoipa(ßifi H. H. Haß/ioecKwio, 
ez EmmepuHOCAaerb. W  12-ce. Str. 36 liczb, u dołu.

Str. 21— 24: Cmo nocAoeuxifb. —  Dar p. Pokornego w Odessie. [2523]
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JURENDE.

J u r e n & e ’s  D a t e r la n b is c b e r  flM lger o b . ID a lp  unb Sprud?u>orte.

1633. JURKIEWICZ, I.
OcTpHHCKiii npaxo^T, Bmghckoh ryfiepnin Jla^ciiaro yfejia. 
(npo({>eccopa JIhtobckoh CcMunapm H. IOpkebhba).

N a str. 283— 293 d z ie ła :  3riiorpa«n>iecKii"i cfiopmiKt, lOAaeaoMi.ifi HMne- 
paTopcKUMT. PyccKiiMi reorpałHiccKHMT, 06mecrBOM'Ł. B u n y c n i I .  Caum n- 
nem epG ypit. B i  m unoipatpiu  M u n u cm ep cm ea  B u y m p e m u x i  Ą n A i. 1853. 
AV 8-ce dużej. Str. x +  2 nl. +  371.

Na str. 293 znajdują się: IIoioeopKU. [1647]

JUTTING, W. J. o b .  K e r n  & W illm s .

JUVENAL o b . Sentetim & Vrovehbia.

(JUZNOJE OB OZRJENIJE) JOffiHOE 0 B 0 3 P B H IE
o b .  Moczulskij.
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1634. KADEN, Woldemar.
3talienisd)e ©yps^iguren. Port IDolbemar Kaben. £>lbenburg, 
1881. Sd)ul5efd)e f)of=Buchbanblung . . . .  W  8-ce. Str. 1 nl. 
+ iv + 454.

Str. 151— 168: 3tatiemscf)e Sprüchwörter über lüeibung unb Schön- 
beit. (Przysłowia włoskie z tłumaczeniem niemieckim w formie felje- 
tonu; były one poprzednio drukowane w piśmie berlińskim „Der Bazar“ 
1876, nr. 2. 10.) P itrU 2909. [1695]

1635. KADLER, Alfred.
Sprichwörter und Sentenzen der altfranzösischen Artus- 
u. Abenteuerromane. Inaugural-Dissertation zur Erlangung 
der Doctorwürde bei hoher philosophischer Facultät zu 
Marburg eingereicht von A l f r e d  K a d l e r  aus ßawitsch, 
Prov. Posen. (Aus: Ausg. u. Abh. aus dem Gebiete der 
romanischen Philologie.) Marburg. Universitäts - Buch
druckerei (R. Friedrich). 1885. W  8-ce. Str. 1 nl. + 42 
+ 1 nl. [989]

1636. KAHN, Johannes.
©ebidjte in Kiefer ZTCunbart non 3°fyannes tfäfyn. 2Tiit einer 
Bejenfion non BTeldpor KTeyr. Dritte nermchrte Kuflagc. Zcörb- 
lingen. 3 n Kommiffton ber C. i), Becffd?en Buchbaobluitg. 1894. 
W  12-ce. Str. xi + 124.

Str. 100— 109: Sprichwörter unb Kebensarfen im Kiefer (Sewattb.
[3557]
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KAI-BARA YOSI-HURU.

1637. KAI-BARA YOSI-HURU.

(*/« wielkości naturalnej.)

7 zeszytów. (Różnej objętości.) W  8-ce.
Książka niniejsza, drukowana w r. 1815, jest przedrukiem księgi 

japońskiej, wyszłej w r. 1701 p. t. „Kotowaza-gusa“. Zawiera przy
słowia i mowy potoczne japońskie i chińskie, ułożone według alfabetu 
japońskiego (Iroha), z objaśnieniami oraz cytatami z autorów wschodnich. 
Notatkę tę zawdzięczam uprzejmości dra F. W. K. Mullera, kustosza 
Muzeum etnograficznego w Berlinie. Bliższe szczegóły o tej książce 
można znaleźć w monografji VALENZIANl’EGO, p. t. „Sul letterato Giap- 
ponese K ai-B ara Yosi-Hurtu e sulla sua opera Kotowaza-gusa. Roma 
1892“ (ob. Y a l e n z i a n i ) .  [2030]
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KALENDAR’.

1638. KAINDL, Raimund Friedrich.
Die Huzulen. Ihr Leben, ihre Sitten und ihre Volks
überlieferung geschildert von Dr-R a im u n d  F r i e d r i c h  K a i n d l  
. . . .  Mit 30 Abbildungen im Text und einer Farbendruck
tafel. Wien 1894. Alfred Holder . . . .  W  4-ce. Str. iv + 
l n l .  + 129 + 1 nl. + tablica kolorowana.

Str. 120— 125: Sprichivörtliche Redensarten. (56 numerów w narzeczu 
Górali Beskidowych z tłumaczeniem niemieckim.) [3024]

1639. KAINIS.
Die Derbheiten im Reben bes Dolfes. Gesammelt von 
Dr. K a in is . Leipzig. Verlag des Literatur-Bureau. W  12-ce. 
Str. 156.

Zawiera przysłowia sprosne i grubjańskie, ułożone w porządku abe
cadło wym. [556]

1640. KAISER, Gustav.
Grammatische Bemerkungen zu französischen Sprich
wörtern, sprichwörtlichen und familiären Redensarten. 
Von Gymnasial-Oberlehrer G u s t a v  K a i s e r .

Na str. 3—23: Programm des Kaiser-Wilhelm-Gymnasiums zu Cöln. 
Sechstes Schuljahr: 1873— 1874 . . . .  Cöln. Gedruckt bei J. P. Bachem, 
Verlagsbuchhändler und Buchdrucker. 1874. \V 4-ce. Str. 39. [2798]

1641. (KALEJDOSKOP) KAJlEBĄOCEOnb. Rto TaKoe
atena? H oc-io b h u h .

HoBopocciflcKiu T e .ie rp a ła . N° 5385. (Odecca) 9 (21) Mapma 1892 t. 
F o l i o .

Zawiera 40 przysłów o kobiecie, małżeństwie i t. p. [2524]

KALENDAR (STARI OSIECKI) ob. P o s l o v ic e  ( K o h is t n e  
NAHODXE)

(KALENDAR) li A . l E U Ą A P b  (BO.IMHCIilil) ob.
(POSŁOWWY) IIOCJOBUUIJ.

(K A LE N D A R ) HA. l E U Ą A P h  (E B P E B C K 1 H )  ob.
R e i c h e r s o n .

(K A L E N D A R ) l i A A E l I Ą A P b  (() lilii, E / l  <) C  T N  l i 
i i  hi 11) ob. (POSŁOWICY) IIOCMBUU.bl U IIOrOBOPKlI.

1642. (KALENDAR) HA.lEHĄAPb (OTPMBUOB). CoÄep- 
acame: . . . .  7. I I ocjlobhiili H3i> itajen^apa rpa<[)a X  H. TojiCToro. 
Ihd. Tuno-Mimoipafriu A. A. Jlceeucom. Moacoa . . . .  1888. 
W  16-ce. [1387]
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KALENDAR’.

1643. (KALENDAR) K A A E H Ą A P b  (O TPM B O U  H hlfl) wa
IOjkhoh Poccin Ha 1893 i. Nadanie Ocuna ÓDedopoea . . . . 
To<h 6-u. Odecca. Tunoipacpin E. H. Decemo . . . .  1892. 
W  16-ce.

Każda prawie karteczka zawiera na odwrocie: IIocAoemu. Dar 
p. Pokornego w Odessie. [2931]

(KALENDAR’)  li\ACtl\,\i>K (pyCCKIH) Ob. (C lT A T Y )  1I,IITATLI; 

( S b o r n i k )  C e o p h u k t , j ia t i i i i c k i i x i ,  h  n<FJit:cKiixi, i j h t a t z .

(KALENDAR) K A A E H Ą A P h  (X O A M C K IH  H A P O Ą
Uhl 11) ob. (POSŁOWICY) noCAOBUUhl PYCCKAro hapoąa. 

KALENDARZ D O M O W Y  ob. K a l e n d a r z  PRZYPOMNIEŃ
GOSPODARSKICH; KALENDARZ ROLNIKA; K lLKA (ALBO SNOPEK)
p r z y s ł ó w  s t a r o d a w n y c h ;  P r z y p o w i a s t k i  d a w n e .

KALENDARZ D O M O W Y  L G O SPO D ARSKI ob. P r z y 
p o w ie ś c i  (D a w n e ) .  

KALENDARZ ILLU STR O W AN Y  ob. P r z y s ł o w i a .

KALENDARZ JAW O RSKIEG O  ob. G l o g e r ;  L i p i ń s k i ;  

M o z a j k a ;  M y ś l i , z d a n ia  e t c . ;  P r z y p o w i e ś c i  (S t a r o p o l s k ie ) ;  
P r z y s ł o w i a  g o s p o d a r s k ie ;  W ó j c i c k i ,  K. W ł ;  Z d a n ia , m y ś l i

i  PRZYSŁOWIA.

KALENDARZ K R A K O W S K I  ob. P r z y s ł o w i a .
r

KALENDARZ Ł Ó D Z K I  ob. K a l e n d a r z  z  p r z y s ł ó w  g o s p o 
d a r s k ic h .

KALENDARZ LU BELSKI ob. P r z y s ł o w i a  i  p r z y p o w i e ś c i .

KALENDARZ LU D O W Y  ILLU STRO W AN Y  ob. F r a n e k  

z  W i e l k o p o l s k i .  

KALENDARZ L U D O W Y  RE D AKC YI „Z O R Z Y “  ob.
P r z e p o w i e d n i e  g o s p o d a r s k ie ;  P r z y s ł o w i a ;  P r z y s ł o w i a  g o 

s p o d a r s k ie .

KALENDARZ L U D O W Y  W IEJSKI ob. P r z y p o w i e ś c i  
(D a w n e  ojcó w ) .

KALENDARZ N A U K O W Y KAROLA LANGIEGO  ob.
P r z y p o w i e ś c i  (G m in n e  w r ó ż e b n e ) .

KALENDARZ (N O W Y ) PO W SZEC H N Y  ob. W ó j c i c k i , 

K. W e .
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KALENDARZ.

KALENDARZ POPULARNO-ZIEM IAŃSKI ob. M y  s u ,

ZDANIA I PRZYSŁOWIA.

KALENDARZ PO W SZECH N Y GALICYJSKI ob. P r z y 
p o w ie ś c i  KALENDARSKIE. 

KALENDARZ PO W SZECH N Y ILLU STRO W AN Y  ob.
W a l i c k i .

KALENDARZ (PREM JO W Y) ILLU STRO W AN Y  ob.
G l o g e r .

1644. KALENDARZ PRZYPOM N IEŃ  GOSPODARSKICH,
przysłów i wróżb, na wszystkie miesiące.

Na str. 22— 34: Kalendarz Domowy na rok zwyczajny 1869. BoJc 3. 
Warszawa . . . .  w księgarni Michała Glucksberga . . . .  W  8-ce. [990]

1645. KALENDARZ PRZYPO M N IEŃ  GOSPODARSKICH,
przepowiedni i przypowieści na wszystkie miesiące.

Ibid. Bok 1870. Str. 23— 34. [1329]

1646. KALENDARZ Z  P R Z Y S Ł Ó W  GOSPODARSKICH,
wyjętych ze zbioru autora „Wrażeń Ciechocińskich.“

Na str. 23— 24: Kalendarz Łódzki na rok zwyczajny 1894 . . . . 
Nakładem i staraniem Natana Zylbersztajna. Warszawa. Drukiem 
Władysława Szulca . . . .  1893. W  8-ce.

Autorem tego artykułu jest H e n r y k  G oldstein . [3802]

1647. KALENDARZ Z P R Z Y S Ł Ó W  GOSPODARSKICH,
wyjętych ze zbioru autora „Wrażeń Ciechocińskich.“

Na str. 22— 24: Kalendarz Ziemianin dla wsi i miast na rok zwy
czajny 1894 . . . .  Warszawa. Nakładem Jana Poznańskiego . . . .  
W  4-ce.

Przysłowia te same, co w artykule poprzednim i tegoż autora. [3803]

1648. KALENDARZ ROLNIKA.
Na str. 21— 41: Kalendarz Domowy na rok przestępny 1868. Bok II. 

Warszawa . . . .  w drukarni Jana Gotty . . . .  W 8-ce.
Zawiera przysłowia gospodarskie i rolnicze. [839]

KALENDARZ STRĄRSKIEGO  ob. L i p i ń s k i .

KALENDARZ UNGRA ob. B a r t o s z e w i c z ,  A d a m ;  B u k ie t ;  
F i s z e r ;  M y ś l i  i  z d a n i a ;  P ie s  i  w i l k ;  P r z y s ł o w i a  i  z d a n i a ;  
W ó j c i c k i ,  K. W e . ;  W y p i s .

KALENDARZ ZIEMIANIN  ob. K a l e n d a r z  z  p r z y s ł ó w  
g o s p o d a r s k ic h .
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KALENDARZ.

1649. KALENDARZ DO ZR YW A N IA  na rok 1897. Z na
stępującą treścią: Anegdoty, —  Aforyzmy i przysłowia, 
. . . .  Zebrał i ułożył M. Sz. Nakładem L. Kempnera 
w Płocku . . . .  W  16-ce. [3616]

1650. (IRalenber.) 1 8 8 1 .  Kalenber für r̂eunbe ber beutscfjcn, franjö= 
sisd?en unb englisdjen £>oIfst»eisf?eil . . . .  Kub. Barii?. W  16-ce.

Jest to kalendarz do zrywania, zawierający przysłowia francuskie, 
angielskie i niemieckie. [262]

Ikalenber auf bas 3abr 1842 ob. Sprüdje (Kltc).

Ikalenber auf bas 5abr 1843 ob. Spriicfye (Kltbeutfdje); Sprüd?e 
(Habbinifdje).

KALIS Z AN IN  ob. L u b i c z . 

1651. KALUND, Kr.
En islandsk ordsprogsamling fra 15de ärhundrede med 
tillaeg af andre tilli0rende, samtidige optegnelser. Yed 
Kb. Kalund. Kebenhavn 1886. W  8-ce. Str. 131— 184.

,Saertryk af „Smästykker“ udgivne af Samfuud til udgivelse af 
gammel nordisk litteratur1. [2878]

1652. KAMIŃSKI, Antoni Odrowąż.
MS Zdania i Przysłowia Polskie tudzież Ludu polskiego 

w narzeczach: Białoruskiem i Małoruskiem jakiemi pospo
licie językami u nas na Litwie, Wołyniu i Podolu wieś
niacy mówią: zebrane przez A n t o n ie g o  O d b o w ą ż a  K a m iń 
s k ie g o . „W  stepu i chruszcz miaso“. 1857. W  4-ce. 
Str. 6 nl. + 88.

Manuskrypt zawierający bardzo ciekawe przysłowia polskie, białoruskie 
i małoruskie, ułożone abecadłowo. [3025]

1653. KAMIŃSKI, Mścisław.
Przysłowia ludu nadwilejskiego, przez M ś c is ła w a  K am iŃ - 
sk ie g o .

Na str. 302— 312 czasopisma: Biblioteka Warszawska. Tom IV. Ze
szyt 11. Listopad 1866. Warszawa. Gebethner i Wolff. W 8-ce.

199 numerów. [621]

1654 . -----  Kobieta, miłość i małżeństwo, czyli zbiór zdań, myśli
i epigrammatów najsławniejszych pisarzy, poetów i filo
zofów, o kobiecie, dziewicy, mężatce, przyjaciółce, oraz 
o miłości i małżeństwie. Zebrał i ułożył M s c is e a w  K a 
miński. Dzieło pośmiertne, wydane przez pozostałą po 
nim wdowę. Warszawa. Skład główny w Księgarni
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KANELLAKES.

i składzie Nut Maurycego Orgelbranda. 1873. W  8-ce 
małej. Str. 689 + xviii + x.

Zawiera i przysłowia. [259]

1655. KAMPELJK, Frantiśek Cyril.
Cechoslowan, ciii narodnj gazyk w Cechach, na MorawS, 
we Slezkn a Slowensku. Od F r a n t is k a  C y r i l a  K a m p e ljk a  
. . . .  W  Praze. Tiskem a ndkladem Jana Host. Pospjsila. 
1842. W  8-ce. Str. x + 11— 224 + 2 ni.

W  różnych miejscach znajduje si§ wiele przysłów czeskich. [3026]

1656. KAMPMANN, C. F.
©rammaltf ber polntfdjen Spracfye r>on Dr. £. $. Kampmatm . . . .  
Hebft etnem polntfcfy=beutf<hen etymologifcfjen JDorterbucfye t>on 
2iuguft ITTosbadj. ^toeiłe, cerbefferte ilusgabe. (<£lemetttart»erf 
ber polnifdjen Spracfje . . . .  <£rfter Cfyeil.) Sreslau. Derlag ron 
êrbinanb ¿jirt. . . .  1863. W  8-ce. Str. xiv + 96 + 62.

Str. 89— 96: Spricł}tx>orter unb furje Safee. (300 numerów w ory
ginale polskim.) —  O b . także M i l c z e w s k i j .  [ 2 4 8 6 ]

1657. KANAI LAL GIIOSHAL.

M i  '

. . . .  A  Collection of Bengali and Hindi Proverbs With 
annotations By K a n a i l a l  G h o s h a l .  Printed by Pitambar 
Bandyopadhyaya, at the Anglo-Sanskrit Press . . . .  Published 
by Kanai Lall Ghoshal. . . .  Calcutta. 1890 . . . . W  8-ce. 
Str. 3 nl. + 138 (5te(r). [2525]

1658. KANELLAKES, Konstantinos N.
KQNZTANTINOT N. KANEAAAKH Xiaxa avaXexra y]toi aoXXoYYj 
•̂ 9(bv, efKjjunv, Trapoijxitov, 8irj[A<o8u)v aap.aT<nv, aiviY^atujv, 
Xs^iXoyioo, latopixuiv xal aXXwv êtpoYpacptov, )(poao[3ouXX<i)v, 
otYiXXicov xXtt. Ev A3~rjvaig, ¿¡c tov  rvnoyQCKpeiov Adskywv 
IIt'Q(>T] 1890. W  8-ce. Str. 4 (rf) + 592.

Str. 213— 318: IJa ôcfiiai (793 numera). [3027]

K a t a l o g  B b b n s t e i h a  L — 401 — 26
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KANGA.

1659. KANGA, Jamshedjee Bejanjce and Pestonjee Kavasjee
KANGA.

Hints on the Study of Persian . . . .  Containing A  complet 
Accidence and Syntax . . . .  Moral Maxims and Poetical 
Quotations; Idioms explained and illustrated . . . .  By 
J a m s h e d je e  B e ja n je e  K a n g a  . . . .  and P e s t o n je e  K a v a s je e  
K a n g a  . . . .  Fifth Edition, Revised, Enlarged and Improved 
. . . .  Bombay: Printed at the Education Society’s Steam 
Press. 1895. W  8-ce. Str. xii + 299.

Str. 226— 234: Moral Maxims and Poetical Quotations.
„ 235— 245: Idioms explained and illustrated. [3731]

KANNENGIESSER, Balthasar ob. Volckmarus.

KANT ob. M i e l c k e .

1660. KANTOR, M. J.
.laTHHCKie a<|>opH3MM. IIo.ihhii ajnftaBHTHLJH c(5opnHKi> (H afitfojrhe 
ynoTpe()HTeJiLHHXT b 'l  pyccKOH  .iHTeparypk) .laTHHCKHxi, H3pe- 
le n i i i ,  HH'raTT, noc-iOBH gT h B u p a a ten iii Ci> p yccK H M t nepeBOAOMT 
H IIO,1,po6HIiIMH o6rWICHeiliiIMH, G0CTaBIl.IT, CT, KJiaTKliM'B H3JI0-
jKemeM'i, npaBH.iT JiaTHHCRaro ’rrenia M. II. K a h to p t . Mocuea. 
Tunoipatfńn M. P. Ho.iHauunoaa . . . .  1895. W  12-ce. Str. vii 
+ 139 + 1 nl. [3171]

1661. KAPETANOWlć, Mehmed beg.
Narodno blago sakupio i izdao M eh m ed  b e g  K a p e t a n o v ic  
Ljubusak po Bosni, Hercegovini i susjednim krajevima. 
Sadrzaj: Narodne poslovice. — Rećenice. —  Mudre izreke.— 
Prispodobnice. —  Narodne popijevke. — Price. —  Nekoje 
pjesme. — Abdija. — Duvanjski arzuhal. — Imena po- 
magaca pri sakupljanju. Dodatak: Prevod nekih arab- 
skih, persijskih i turskih poslovica i mudrili izreka. 
(Drzeworyt.) Z7 Sarajevu, na Kurban-Bajram 1304. Tro
skom vlastnika. Stampa zemaljske stamparije 1887. W  8-ce 
dużej. Str. 460 + 3 nl.

Por. także: Spridjmorter (Bosnifdje). [1437]

1662. KABUCZYŃSKI, Antoni.
MS’ [Wierna kopja rękopisu Bibljoteki Ossohńskich we Lwowie, 

nr. 3072, zawierająca 1027 str. w 4-ce i mieszcząca w sobie 
aforyzmy, maksymy i przysłowia polskie].

Oryginał składa się z 764 str. w 4-ce i pochodzi, o ile się zdaje, 
z pierwszej połowy X IX  w. Kopja została sporządzona na moją prośbę 
pod kierunkiem dra H. Biegeleisena we Lwowie. [1464]
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KARLSBADER WOCHENBLATT.

KAR ADSCHITSC11 ob. Karadżić. 

1663. KARADŻIĆ, Wuk Stef.
Hapo,a;He CpncKe IIoc.ioiinii,e h  .upyre pasjnutne, Kao OHe y oóh- 
>iaj y3eTe pąjem Mi^ao h x  B y k  Cte4>. K a p a  p a n  . . . .  Ha 
Hemu wy. y  uapodHoj HlmaMnapuju. 1836. W  8-ce.
Str. 1 +  9 nl. +  362 + 16 nl. [1537]

1664 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Y Eeuy, y mmaMnapuju Jep-
mchckow, Mauacmupa 1849. W  8-ce. Str. liii + 1 nl. + 388.

[97]

1665 . ------ Dolfsmarcfyen ber Serben. ©efammelt unb tjerausgegcben eon
H)uf StepI?anoa>itfd? Karabfdjitfdj. 3 ns Deulfcfje uberfcljt t>on 
beffen (Codjter IDilfyelmine. BTit etner Dorrebc eon 3acob (Brimm. 
Bcbft einem Jinfyangc eon mefyr ais taufenb fcrbtfd̂ en SpridjiDortcrn. 
Berlin. Z)rucf unb Dcrlag oon (Seorg Heimer. 1854. W  8-ce.
Str. xii + 345.

Str. 271— 345: Spridjtnorter. [3558]

1666. KARAWEŁOW, Lubien.
IlaMjiTHHKH napo^naro (Jiira Boarapa.. HajiaBaeMLie JIioceh om t. 
K a p a b e jo b łu t b .  KHara Hepim. Mocma. Bt> munoipatfiiu 
K. Andepca . . . .  1861. W  8-ce. Str. viii + 1 nl. + 324 
+ 1 nl.

Więcej nie wyszło. Str. 1— 157: Bo.napCKiH noc.ioeunu u noioeopm. 
(3000 numerów.) [96]

1667. KARŁOWICZ, Jan.
Przyczynek do zbioru przysłów, piosenek, ucinków i przy
powieści od nazw rodowych i miejscowych przez J an a  
K a r ł o w i c z a .  W  8-ce. Str. 31.

„Osobna odbitka z Dwutygodnika Naukowego. Nakładem autora. 
Drukiem WŁ L. Anczyca i Sp. 1879.“ Zawiera dodatki do zbioru 
W e r y h y - D a e o w s k i e g o  (ob. tegoż). [98]

1668 . ------ Słownik Kaszubski z dodatkiem idjotyzmów cheł
mińskich i kociewskich ułożył X . G. P o b ło c k i .  Chełmno, 
1887  . . . .  (Podpisano: Jan  K a r ł o w i c z . )

Na str. 116—120 czasopisma: Wisła, Miesięcznik geograficzno-etno- 
graficzny. Tom I. Warszawa . . . .  w księgarni A. Gruszeckiego . . . .  
1887. W 8-ce. Str. 366 +  1 nl.

Jest to recenzja wspomnionego dzieła PO B ŁO C K IE G O , zawierająca także 
kilka przysłów i wyrażeń przysłowiowych kaszubskich. [1220]

K ARL8BAD ER WOCHENBLATT  ob. Bergmann, J
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KARRER.

1669. KARRER, Ph. Jak.
ïîeues poll[tanbig=rid)tig=bibIifcf)es Sprudgegifter, in t»c!djem eilf* 
taufenb Sprucie entfyalten ftnb, nad? alpfyabetifcfyer ©rbnung, jum 
Icicfjtcrn 2iufftnbcn ber BibebSprucfye, ncbft eittigcn IDorterflarungen. 
Bon Dr. Pfy. 3 a  ̂ Harrer . . . .  Kcmpten. Drue! unb Derlag non 
Cob. Pannljeimer. 1833. W  8-ce. Str. iv +  252. [3523]

KARTKA OGŁOSZEŃ  ob. P r z y s ł o w i a .

K A R TU LI ANJ)A Z E R I  ob. A n d a z e b i  ( K a h t u l i ) .

1670. (K A R T Y  D O  GRY).
Kompletna talja, składająca się z 52 kart do gry, w formacie 88x60  

mm. Są one drukowane na białym kartonie i pochodzą z końca X V II 
w. (około 1680). U góry po prawej stronie mieści się w małej ramce 
wartość karty, środek wypełnia miedzioryt, przedstawiający rozmaite 
sceny à la Hogarth, a u dołu znajduje się odnoszące się do niego 
przysłowie angielskie i oprócz tego na przemian przysłowie francuskie 
lub włoskie. Karty te są nadzwyczaj rzadkie, tak iż nawet British 
Muséum ich nie posiada. Jako próbę dajemy na osobnej planszy podo
biznę czterech kart w wielkości naturalnej. [3727]

1671. KASSINOFF, Endoxie.
Manuel de la conversation russe à l’usage des étrangers 
arrangé par E u d o x ie  K a s s in o e e . Tome premier. Odessa. 
Imprimerie de V. Sadovsky et Comp. 1860. W  8-ce małej. 
Str. 196 + 3 ni.

Str. 194— 196: Proverbes. — Ilocjioeum, Paslôvitzy. [2462]

1672. KASTNER, Georges.
Parémiologie musicale de la langue française ou Explication 
des proverbes, locutions proverbiales, mots figurés qui 
tirent leur origine de la musique, accompagnée de recher
ches sur un grand nombre d’expressions du même genre 
empruntées aux langues étrangères et suivie de La Saint- 
Julien des Ménétriers, Symphonie-Cantate à grand Or
chestre avec Solos et Choeurs par G e o k g e s  K a s t n e r  
Paris, G. Brandus et S. Dufour . . . .  W  4-ce. Str. xx + 
1 ni. + 663 + 170 (nuty) + 665— 682.

Do cytowanych w książce przysłów francuskich autor dodaje gdzie
niegdzie paralele niemieckie, włoskie, angielskie i t. d. Na końcu 
(str. 679— 682) znajduje się: „Liste des principaux ouvrages cités le
plus fréquemment dans la Parémiologie musicale“ . Dar p. Mayredera 
w Wiedniu. Pitrè 2910. [99]
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KAYSERLING.

1673. (KATAIF AL-LATAIF) U ^ L k l i f  U u L L î
P- &

» . . . .  jLsxJLoo iLól¿ XjlaIî t ija .j >—¿Dli'
Ulf îĴ jj «ya+j xJLsajJI 2 tomy. W  8-ce. Str. 240
(fi^*); 141 (tf |) liczb, z prawej strony.

Książka drukowana w Kairze 1 8 9 4 . —  Tom I, str. 2 3 2 — 2 4 0  
( r r r - r f - ) :  J l i u l .  [ 3 8 3 8 ]

KATARZYNA II. ob. Bibliotfyef ic,

KATON ob. C a t o .

1674. KATSCHER, R.
3<ipanifd}e Sprüdjtporte. Pon B. Katfdjer.

Die ©egetunart. . . .  Band XLVII. J\s. 17. Berlin, ben 27. 2tpril 
1895. Folio.

Streszczenie rozprawy O k OSHI’e g o  (ob. tegoż) o przysłowich japoń
skich z przytoczeniem kilku ich przykładów w tłumaczeniu niemieckim.

[ 3 6 1 7 ]

1675. KAWADIA, Georgios.
'0 Ttpaxtixôc Xo ôç r¡ ouXXo^ 10,000 riapoi¡Juú>v, rVogixcnv
x a l aXXmv etxpuúiv x a ! yXa<popwv cppáasiov T îjç  'EXX7]vixy]ç
xai)o|i.tXou¡x¿VY¡? YXcôaoïjç. 'T tco  I ’EQ PriO Ï K A B A A IA   K eq-
xvççç, Tvnoyçcapeîov ó Kaâpoç . . . .  1876. W  8-ce. 
Str.‘ 1— 104.

Jest to pierwszy zeszyt, zawierający 1191 przysłów. Więcej nie 
wyszło. [100]

KAYSER, Julius ob. Creuzer.

1676. KAYSERLING, M.
Refranes ó Proverbios Españoles de los Judíos Españoles. 
Ordenados y anotados por Dr. M. K a y s e r l in g . Budapest, 
imprenta de Sr. C. L. Posner y hijo. A costa del Autor.
1889. W  8-ce. Str. 24.

S b a r b i  330. _ [ 2 0 5 5 ]

1677 .  Biblioteca Española-Portugueza-Judaica. Dictionnaire
bibliographique des auteurs Juifs, de leurs ouvrages espa
gnols et portugais et des oeuvres sur et contre les Juifs 
et le Judaïsme. Avec un aperçu sur la littérature des 
Juifs Espagnols et une Collection des Proverbes Espagnols 
par M. K a y s e r l in g .  Strasbourg. Charles J. Trubner. 1890. 
W  8-ce. Str. xxi + 155.
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KAZIMIEROWSKI.

Str. 119— 140: Appendice. Refranes ó Proverbios Españoles de los 
Judíos Españoles. (Przysłowia te same co w poprzedniej broszurze.)

[2056]
1678. KAZIMIEROWSKI, M.

Bazar. Kalendarz na rok zwyczajny 1891. Z kalendarzy
kiem na rok przestępny 1892 . . . . Ułożył i wydał 
M. K a z im ie r o w s k i . Rok drugi. Warszawa . . . .  Druk 
J. Filipowicza . . . .  1891. W  8-ce. Str. 10 2 .
  . . . .  na rok przestępny 1892. Z kalendarzykiem na
rok zwyczajny 1893 . . . .  Rok trzeci. Ibid. 1892. W  8-ce. 
Str. 102.

Przy każdym miesiącu znajdują się: Przysłowia. [2347]

1679. KEI1REIN, Joseph.
Polfsfprache unb Polfsfitte im i)crjogthum Haffau. <£iti Beitrag 
511 bereit Renntnif ron 3°ft’Pb Kef?tein . . . .  IPeilburg. Drucf unb 
Perlag pon £. <E. £anj. 1 8 6 2 .  2 tomy. W  8-ce. Str. 3 ni. 
+ xii + 464; 1 ni. + 296 + 64.

Tom II, str. 105— 112: Bäthfel, Sprichwörter, Dolfstrifoe. [3816]

1680 . ------  Polfsthümliches aus ïcaffau. Spradjprobcn, Sagen, Rinber-
liebdjen, ZRärdjen, Polfstnitie, Sprichwörter, Brauche etc. Pon 
3ofeph Rehrein . . . .  Ücipjig 1 8 9 1 .  Rbolf £efimple’s Perlag. 
W  8-ce. Str. 296.

Książka identyczna z tomem II poprzedniego dzieła, z opuszczeniem 
ostatnich 64 str. Te same przysłowia mieszczą się i tutaj na str. 
105— 112. [3817]

1681. KELLER, Adelbert.
Romvart. Beitræge zur Kunde mittelalterlicher Dichtung 
aus italiænischen Bibliotheken von A d e l b e r t  K e l l e r . 
Mannheim, Friedrich Bassermann. Paris, Jules Renouard 
et Cie- 1844. W  8-ce. Str. vi + 718.

Na odwrocie karty tytułowej czytamy: „In 300 Exemplaren gedruckt 
bei L. F. Fues in Tübingen“. Str. 335—337: Les Proverbes des philo
sophes. Im ganzen nicht volle drei blätter. (Kilka sentencji autorów 
greckich i rzymskich w tłumaczeniu staro-francuskim, wyjętych z rękopisu 
bibljoteki Watykańskiej, nr. 1492, karty 228— 230.) [3818]

1682. KELLNER, L.
RusgetPähltc BTufterftücfe, Sätie, Sprüchwörter, Räthfel unb Cebiche 
für Polfsfchulen. £in furjes iefebud), als methobifch georbnete
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KHOURl.

(grunblage eines bilbeitbcn Unterrichts irt ber HTutterfpradje, non 
£. Kellner. Dierjehnte Uuflage. (Erfurt: r̂iebridj lDilf}elm 0tto.
1863. W  8-ce małej. Str. viii + 85. [991]

1683. KELLY, James.
A  Complete Collection of Scotish Proverbs Explained 
and made Intelligible To The English Reader. B y  J ames 
K e l l y  . . . .  London: Printed fo r  William and John Innys
 1721. W  8-ce. Str. 12 nl. + 400 + 18 nl.

D upl. 873. [1696]

1684. KELLY, Walter K.
A  Collection of the Proverbs of all Nations. (Eompareb, 
(Eyplaineb, anb 3Uuftrateb, by W alter  K . K e lly . Andover: 
Warren F. Draper . . . .  1879. W  8-ce. Str. viii + 232.

Zawiera przysłowia angielskie, duńskie, francuskie, hiszpańskie, 
holenderskie, łacińskie, niemieckie, portugalskie, szkockie i włoskie 
w oryginale, oraz niektóre arabskie w tłumaczeniu. Por. P itr S  2911— 13.

[992]

1685. Ikern (JDer) auserlefener Sprücfp u. DencMDórtcr, aucfy Sehens» 
unb Sitten=Hegeln, Denen nod} beygefuget unterfdgebene in Derfen 
abgefafte Moralien, Die allejeit im DTenfcfJid?en £eben nufeen unb 
ergótjen; HTeiftentheils aus bem r̂an ôfifct)en/ 3 lalwn>fd?cn/ i iS ’ 
lifdjen/ Sateinifdjen unb Ceutfdjen gefammlet, unb über jmólff fjunbert 
nad) Klptjabetifdjer 0 rbnung 3U jebermanns (gebraud), Hadjfinncn 
unb ITutien, 5um Druci befórbert. r̂aneffurt unb Ceipjig/ Bey 
3 of?. Hiid). 5 un<i en aus <£rffurt/ 1717. W  8-ce mitłej. Str. 76.

D upl. 600. [2609]

1686. KERN, W. G. & W. WILLMS.
£>ftfrieslanb mię es benft unb fpridjt. (Eine Sammlung ber gang» 
barften oftfrieftfdjen Sprid)tr>örter unb Hebensarten. (Erflärt unb 
herausgegeben non ID. <5. Kern & ID. IDillms . . . .  Hlit einem 
Dorroorte uon Dr. ID. 3- 3 “hing. Icorbcn, 1869. Druct unb 
Derlag uon Diebr. Soltau. W  8-ce. Str. xvi + 137 + 1 nl. 

1692 numera. [101J

KETTiNER, Gustav ob. S c h il l e r , F r i e d r i c h  v o n .

1687. KHOURI, Amin.
kjUjjiJI slydl iud^U uuc äJtoLa. c_>Ui

y >3 « jo ja jj  äjusI ÄAjyo r I b'tX*
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KHOURI.

v-DJaj < J^ilt ‘ o lo iM  AjłJł/o v_^s*.Lo (j-yd

(¿yy*^ i >f4>yf x«Ąk»j ^yis < i_jtoi9 ¿¡.jlJło (J-jOj k jw lil  AaaJCJI

IaaI aLu* «y^y? ^ <ó)}^  W  8-ce. Str. 4 nl. + 96 (w) 
liczb, z prawej strony.

Książka drukowana w Bejrucie 1889. Str. 59 (ol)— 62 (ir): 
¿LolaJi ,JlLo\ t- ô <*^ixi ŝ >L*J\ (JlAc l̂l ¿  [3618]

1688. KHOURI, Constantine E.
o IaS"" k jjy iX jy i kiiJt iyJlLJ kyiyiJI ioJyjJI 

£X> »D^aII £  JjUt/Oj /‘ LsJ.^JI O jj-a. ia iiJ  ^oLyc

J, ilLóol^ ky=*!AŁi.<fi! yyl^Lytj i^LoLCoj A J . 'LtAŷ o tXz-L i 

<£)?=* U " ^  M*’Ż o iJ L j io^yLCjbllj ¿yu ĵtJt ĵ ŷCA-U!

o Io Lĵ  SlXa L^-dl o L*ł «j kjLŵ s\.x) XiJU kjLyŁs . . . .  ^ ¿̂¿wotkJI

. . . .  sJoLoJU U-y*-o
Arabic Manual, containing practical rules for learning 
the English Language; with Vocabulary, Dialogues, Letters, 
Idioms and Proverbs, in Arabic and English. By Con
s t a n t in e  E. K h o u b i, of Damascus . . . .  Third edition, 
Revised and enlarged with additional improvements. 
1885 . . . .  W  8-ce. Str. 416 (/i*)) liczb, z prawej strony 
+ 8 nl.

Str. 414(1®I f )— 416 ( f  11) : < L o ^  ¿o i-JJol JlAol. —  English and 
Arabic Proverbs. [2879]

KIEFALA, N. o b .  c a n a k y a .

1689. KIKKERSTUDTEN  van R. Koopmans van Boekeren. 
(Slotboom’s lialve-guldens-uitgave. No. 1.) I). S. Slotboom. 
Beverwijk. W  12-ce. Str. 131 + 1 nl.

Str. 115— 120: Lessen van Levenswijsheid, voorgedragen in den vortn 
van spreekwoorden. [3394]

1690. KILKA (ALBO SNOPEK) P R Z Y S Ł Ó W  STARO D AW 
NYCH.

Na sir. 73— 92: Kalendarz Domowy na rok przestępny 1868. Bok II. 
Warszawa . . . .  w Drukami Jana Cołty . . . .  W  8-ce.

40 numerów z objaśnieniami. [839]

KILLLNGER, K. v. ob. <£nn.
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KING.

1691. KINCSES KALENDARIUM (1897). A  gyakorlati ¿let 
altalanos utmutatója . . . .  Budapest. . . .  W  8-ce. Str. xvi 
+ 364 + xvii—lxviii.

Na dolnych marginesach każdej prawie stronicy znajduje się przy
słowie węgierskie: Kozmondós. Dar Dra Z. Bychowskiego. [3524]

1692. KING, Francis Henry.
Classical and foreign Quotations, Law Terms and Maxims, 
Proverbs, Mottoes, Phrases, and Expressions in French, 
German, Greek, Italian, Latin, Spanish, and Portuguese. 
With (Translations, Heferences, (Eyplanatory Holes, anb 3nbeyes. 
By WM. F ra n c is  H e n ry  K in o  . . . .  New and revised
Edition London: Whitaker & Sons MDCCCLXXXIX.
W  8-ce. Str. xii + 624.

5362 numera. Ob. PiTRk 6106. [2557]

1693. KING, John.
The true English Guide for the Germans. Containing I. 
A  new and useful Grammar. II. A  copious and well 
digested Vocabulary. III. English Phrases and Idioms. 
IV. Choice English Proverbs. V. Familiar Dialogues. 
VI. A  London-Guide. . . .VII. Some Directions for writting 
Letters . . . .  First published by J oh n  K in g  . . . .  But now  
reprinted the fourth Time, with many usefull Additions 
and Corrections . . . .
Der getreue (£ttglifd)c lVcg»lDeifer, £>ber fur ĉ, bod) gninblid)e Ktt» 
leitung jur (Englifdjen Spradje ^ür bie ieutfdjen. 3 n f,£I? begreiffenb 
I. (Eine neue unb nützliche Grammatic. II. €in reidjes unb u?ot)I* 
eingerichtetes lVSrter=Bud). III. <£nglifd)c Kebens=Krten. IV. Kus« 
erlcfene (Englifdje SprüdpIDbrter. V. (gemeine ®efprad)e. VI. «Einen
lDeg=tVeifer burd) Conbon VII. (Einige 2Im»eifungen pun Brief»
Schreiben . . . .  heraus 9«9«ben non 3ohann König . . . .  Kn»
jet5o aber mit Dielen nfifclidjen Vermehrungen unb Verbefferungen jum 
Vierten mahl neu aufgelegt. (Drzeworyt.) tcipjig, Bey 3°h- 
r̂iebrid) Brauns fei. (Erben, 1740. W  8-ce. Str. 2 nl. + 431 

+ 3 nl.
Str. 267— 304: A Collection of choice Proverbs. —  2luserlefene

Spruch-lDürter. [993]

1694 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Now reprinted the tenth Time,
with many usefull Additions and Corrections . . . .
. . . .  Knjefso aber mit Dielen nu£lid)en Vermehrungen unb Ver»

—  409 —

http://rcin.org.pl



KING.

befferungen neu aufgelegt. . . .  £eipjig, bey Cfyriftian ©ottlob i)ilfd)ern,
1789. W  8-co. Str. 4 nl. + 492 + 4 nl.

Przysłowia zajmują tu str. 298— 328. [3395]

1695. KING, John,
(To samo dzieło) . . . .  The eleventli Edition, corrected 
and considerably enlarged . . . .
. . . .  2lnjet?o aber mit fielen nufdiefjen Dermefyrungen unb Der« 
befferungen jum elftenmal aufgelegt. . . .  Ibid. 1795. W  8-ce. 
Str. 4 nl. + 492 + 4 nl.

Przysłowia zajmują tu również str. 298— 328. [1232]

1696. KIRCHHOFER, Melchior.
IDafyrfyeit unb Dichtung. Sammlung fdjmeijerifcfjer Sprucfyirórter. 
(Ein Budj für bie IDeifen unb bas Dolf. Don Ifleldjior Kirdjljofer 
. . . .  ^urid), bey ¡Drell, jä fli unb Compagnie. 1824. W 8-ce 
małej. Str. viii + 366.

Stibl. 51. [286]

1697. KIRCHNER.
Parömiologische Studien. Kritische Beiträge I. Separat- 
Abdruck der wissenschaftlichen Beilage zum Programm 
der Realschule I. 0. zu Zwickau (Ostern 1879) von Ober
lehrer Dr. K irch n e r . W  4-ce. Str. 22.
  II . . . .  (Ostern 1880) . . .  . W  4-ce. Str. 37.

Dwie rozprawy o paremjologji wogóle, ze szczególnym uwzględnieniem 
przysłów łacińskich, francuskich, angielskich, włoskich i niemieckich. 
Ob. także: Ottów. [557]

1698. H\irmcs=3ßucblcin, enthalt eine Sammlung ber beften teutfd?cn 
Crinflieber mit leidjten DTelobieen im Dolfstone, Sprudjtrćrter, gefelb 
fdjaftlicfyc Spiele, Cfyaraben unb Katbfel, junädjft ber 5eier êr 
Kirdjtfeify, jugleicfj aber audj jebem Cirfel froljer ITtcnfcfjen ge- 
ifibmct. ^rofyburg. W  12-ce. Str. xx + 189 + 1 nl.

Str. 150— 158: SprńdRfSrter 311 Kirniesfpielen. (200 numerów.)
[2932]

KIRMSS, 11. G. ob. Burckhahdt, J. Ł.

1699. KISSEL, J.
Das Sprichwort bei dem mittelschottisclien Dichter Sir 
D a v id  L y n d e s a y . Zugleich ein Beitrag zur vergleichenden 
Spricliwörterkunde. Inaugural-Dissertation zur Erlangung 
der philosophischen Doktorwürde an der Kgl. Universität 
Erlangen von J. K is s e l . Nürnberg. Druck von Fr. Mon- 
ninger. 1892. W  8-ce. Str. iii + 4 2 + 1  nl. [3173]
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KITÄB.

1700. KIS VICZAY, Petrus.

SE LECTIORA
A D A G I A

L A T I N  O-H U N G A R I C  A. 

IrL.
G R A H A M  U S U M

SC H O L A ST IC Æ JU VENTUTIS  
C O L L E C T A ,

£  T
in Alphabeti Seriem con- 

ciDnata-»»
A C

Superturum Authontćlte &  jujjti 
publice typu dcmandatai

Studio 8c vigilancia
P E T R !  K I S V I C Z A Y V

p. n. Ecct. Aug. Conf. Caifov. 
Nac. Hun. Paft,

3  A  R T  P H  ^ £ .
Typis Qvicatis Anno 1 7 1 5 .

W  12-ce. Str. 32 nl. + 552 + 4 ni.
Książka rzadka. Stirl. 51. [815]

1701. (KITA U NUZHA TAL-CHA tVA T U I ) ^  f ¿ ¿ y

¿¿JUuLl JL
Iaw W  8-ce. Str. 40 ( f .) liczb, z prawej
strony.

Książka drukowana w Bejrucie 1877. —  Str. 3— 18 zawierają 
przysłowia prozą, a str. 18— 28 takież rymowane 
Tomik ten mieści jeszcze w sobie części 2— 4, zawierające bajki, histo
ryjki i. t. p. [3619]
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KITSCH IUS.

1702. KITSCHIUS, Heinricus.
Symbolo-|logia Heroica || hexaglottos. || Ex quibusque auc- 
toribus Græcis, )| Latinis, Germanis, Italis, Gallis, & | Hi- 
spanis, hincinde, horis succi-flsivis collecta, || Oui accesserunt || 
Auctarij loco diversorum auctorum o-||puscula aliquot mo- 
ralia, principum in-||stitutioni miré conducentia. || Nec non || 
Peculiaris tractatus de magistratibus Ro-||manis eorumqj cri- 
teriis. || Studio &  operâ || Heinrici Kitschxi || Lipsiensis, &c. || 
Anno salutiferi parties || CanDor In terris res Inter Mortua 
paenè. || Sumtibus Henningi Grossij Senioris Btblio-\polae 
Lipsiensis. || Excudebat Michaël Lantzenberger. || W 8-ce 
małej. Str. 6 ni. + 433 + 12 ni. + 3 białe + 132 + 3 ni.

Zawiera wiele przysłów w wymienionych 6in językach. Książka dru
kowana w r. 1603. [2558]

1703. KJAERGAARD, U.
220 Danske Ordsprog i 12 Sange. Satte i musik for 2 
stemmer til skolebrug og i lijemmet. A f U. Kjaergaard. 
K)0benliavn. August Bangs Boghandel. . . .  1880. W 8-ce. 
Str. 16.

Przysłowia podłożone pod muzykę. [3174]

1704. KLADDERADATSCH (DE PL A TTDÜTSCHE). en Saturn- 
Iung uau Dcrtallcfes, Złonfes, £ebdjes, Kintfcs utt Sprocfdjes in 
alłcrfyanb PTonbarlc un Sprodppiefc jom  iadje . . . .  Perła.} pon 
3 uł. 23a<jcl in llîülijeiin a. b. Rufyr. W  8-ce. Str. 95 +  1 nl.

Str. 22: SprScfsFes ut ber (Sraffdiaft Złlors (30 numerów).
„ 44— 45: 5prodtełd)er ul}s Kołlen (24 numera).
„ 55: lit be Klepfdje 23Iuntenfprof (12 numerów). [102]

1705. KLAPROTH, J.
Clirestomathie Mandchou, ou Recueil de textes Mandchou, 
destiné aux personnes qui veulent s’occuper de l’étude de 
cette langue; par J. Klaproth. Imprimé . . . .  à VImpri
merie Royale. MDCCCXXVIII. W  8-ce. Str. xi + 1 nl. 
+ 273 + 1 nl.

Str. 3—  23: Collection de Proverbes Chinois, traduits en Mandchou, 
intitulée Mîng Hiên Dsi ou Sentences d’hommes célèbres. 
(174 numera.)

„ 195— 210: Ming Hian Dst, ou Collection de proverbes et de 
maximes, traduits du Chinois en Mandchou. (Tłu
maczenie francuskie powyższych 174 przysłów.)

[2235]
Ikleine flbresse ob. ^rau (Złie).
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KLOSTERSPIEGEL.

1706. KLEMICH, 0. u. E. LOOSZ.
Beutfdpfrembfpradjlicfyes ¿5itaten=£ejifon. Sammlung gangbarer 
frembfpracbltdjer Sentenjen, Pfyrafen, Spricfjmörter :c . in beutfcfp 
atpfyabetifcfjer Knorbnung nacf) ben i)auptbegriffen ober Sticfymortern. 
fjanbbud) jur fcfynellen Kufftnbung bcs IPorflautes frembfpradjlidjer 
£eljrfät5e, Beroeisftellen, Kebcnsarten ic . Bearbeitet »on 2). Klcntidj 
. . . .< £ .  £oofj . . . .  £eipjig, Klfreb "Krüger, Derlagsbudjljanblung.
1883. W  12-ce. Str. vii + 1 nl. + 270.

3276 numerów w języku angielskim, francuskim, łacińskim i nie
mieckim. [383]

1707. KLEMPERER, W.
Beiträge jur »ergleidjenben ©nomologie. Bon Br. £>. Klemperer. . . .

Allgemeine Leitung bcs 3u&entbums . . . .  58. 3al)rgang. Hr. 10. 
13. 15. 18. 20. 27. Berlin  1894. W 4-ce. [3620]

1708 .  Beiträge jur Bergleidjenben ©nomologie mit befonberer Berücf.
fidjtigung ber talmubifcfyen Spricfymorter unb Sentenjen »on Bi U). 
Klemperer. . . .  ©rftes f̂ eft. Berlin 1894. Perlag »on 5. ©al> 
»ary & ©o. W  8-ce. Str. 1 ni. + 55.

Pomnożone wydanie poprzedniego artykułu. [3742]

1709. KLINKERT, I i. C.
Eenige Maleische Spreekworden en Spreekvvijzen verzameld, 
vertaald en opgehelderd door H. C . K l in k e r t .

Na słr. 37— 87 czasopisma: Bijdragen tot de Taal- Land- en Yolken- 
kunde van Nederlandsch Indie . . . .  Derde Volgreeks. Eerste Deel. —  
3’  Stuk. ’s Gravenhage, Martinus Nijhoff. 1866. W  8-ce.
  Verfolg op de Maleische Spreekwoorden benevens
eenige Maleische Raadsels en Kinderspelen verzameld 
door H. C. K l in k e r t .

Ibid. Vierde Deel. —  l e Stuk. 1869. Str. 24— 66.
267 przysłów malajskich w oryginale i tłumaczeniu. [1896]

1710. KLIX, F. F.
Pberlaufttjer Spridjmörter unb fpricfymörtlidje Rebensarten. Kus 
bem Polfsmunbe gefammelt »om £>berlel)rer $. $. Klif in Kamenj.

Baufeener Hacbricbten 1869. No. 15. 16. 19. 22. 23. 26 (Beilage). 
31. 33. 40. 46. 51. 55. 58. 62. 74. 76. 80. 84.108.114.122.124. W 4-ce. 

Z materjałów Wandera. [1277]

1711. Iklosterspieflel in Spricfjmörtern, Spitjreben, Kncfboten unb 
Kanjelftücfen . . . .  Bern. Perlag »on 3enni, Sofyn. 1841. W  8-ce. 
Str. viii + 121.

Str. 1— 8 1 : B e s  Dolfes unb feiner IDeifen 5priid|mörter unb Spifc- 
reben über bie Klöfter. Książka rzadka. [2799]
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KŁOSY.

K Ł O S Y  ob. L u b i c z ; P i ą t k o w s k a .

KNAPSKI, Grzegorz ob. C n a p i u s .

KNIAŻEWICZ, D. ob. (Sobranije) Coepaihe (IIoaiioe).

1712. KNIE, Ferdinand.
Geistesblitze. Die geflügelten Worte und Citate des 
deutschen Volkes. Für Deutschlands Katholiken zusammen
gestellt von F e r d in a n d  K n ie . Paderborn. 'Druck und 
Verlag der Bonifacius- Drucker ei (J. W. Schroeder) 1887. 
2 tomy. W  8-ce. Str. xi + 560; 561 — 1226.

Książka zawiera cytaty i przysłowia niemieckie, holenderskie, fla
mandzkie, duńskie, angielskie, francuskie, hiszpańskie, portugalskie, 
włoskie, łacińskie, greckie, słowiańskie, żydowskie i t. d. bądź w ory
ginale, bądź też w tłumaczeniu. [1698]

1713. (KNIGA) K lIU r A  .¡pa iiepnoiiaaa.u.naro qTema, icaiii nocoÓie 
kt> yMCTBeHiiOMy h HpaBCTBeHnoMy pa3BHriio. BimycKi I. 
Mazanie 4-e, Jtouo-ineimoe (ct> 17 pucynicaMH). Camimncmepßypin. 
łhdame Pedanuiu otcypuam: „MipcKoü Bncmmicb.“ 1871. 
W  8-ce. Str. 4 nl. (przed tytułem) + 94 + ii.

Na str. 2*1 nl. przed tytułem znajdują się: llocJioeimu u noioeopKU.
[1388]

(KNIŻKA) IiH lIiK IiA  (H AM BTH AJ1) Ą . U l E B -
P E E B 'h  ob. (Myśli) Muca ii, a*opii3mij ii t. a.

KNJIZE VNIK ob. B o g .S i ć .

1714. KNOBELSDORFF, Balthasar Alexander Freyherr von.
Des fjod)-- unb IPo l̂gcboIjrncn fjerrens, tjerrn Balttjafav llleyanbers, 
,£reybcrtcns uon llnobclsborff. . . .  l)intcrlaj«ne ®cbidjtc ilber einige 
Bliebet- ber £)eil. Sd)nfft unb anbere TTTaterien/ IDcIdjen nodj Brey 
gehaltene Parentationes beygefuget morben fmb. Sorau, gebrueft 
bey 3°b- ©otfli«b Kotfjen, 1734. W  8-ce. Str. 14 nl. + 678.

Str. 1—  72: Hebcrfe^ung ber Spruche Salomo in Dorfen.
„ 360—512: ileberfefoung bes Buchs 3dus Siracb in Derfen.

[3175]
1715. KNOOP, Otto.

Plattdeutsches aus Hinterpommem. Erste Sammlung: 
Sprücliwörter und Redensarten von O t t o  K n o o p , Ober
lehrer am königlichen Gymnasium in Rogasen. Posen,
1890. Hofbuchdruckerd W. Decker & C° (A. Eöstel). 
W  4-ce. Str. 25.

610 numerów,

— 414 —

http://rcin.org.pl



KNORRE

 . . . .  Zweite Sammlung: Fremdsprachliches im hinter-
pommerschen Platt, nebst einer Anzahl von Fischer
ausdrücken und Ekelnamen. Vom Oberlehrer O t t o  K n oop . 
Wissenschaftliche Beilage zum Programm des königlichen 
Gymnasiums zu Kogasen. Rogasen, 1890. Leipzig, Verlag 
von Gustav Fock. W  4-ce. Str. 26.

Praca uiedokoiiczona. [2263]

1716. KNORRE, Carolus Gottlieb.

V S  V M
P A R O E M I A E  I V R I S

G E R M A N I C !

let S t f t t t  tfjut Die S p u r  ¿u

SVCCESSIONE CONIVGVM
o e m o n s T r a t  

s i m v i q v s

PRAELECTIONES IVRIS GERMANIC1
PER SEMESTRE HIBERNVM

« AGENDAS

S T V D I O S A E  1 V V E N T V T I
IN

REGIA FRIDERIC1ANA
INOICIT

CAROL VS GOTTLIEB KNORRE
I C .  P O T B N  T I S S .  P R V S S .  R E G  I A  C O N S 1 L I 1 S  A V L I C I S  

ET PROFESSOR IVRIS ORDINAR1VS.

H A L A E  M A G D E B V R G I C A E  
I ITTŁR1S 10ANN1S CHRIST1ANI HENDEŁII.

(' , wielkości naturalnej.)

W  4-ce małej. Str. 12.

Na końcu znajduje się data: Kalend. Octobr. A. O.B.CIO IOCC XXKX1. 
D upl. 621 . [2058]
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KNOWLES.

1717. KNOWLES, J. Hinton.
A  D iction ary  o f  K ashm iri P roverbs  &  Sayings. E xp la in 
ed  and Illustrated  from  the rich  and interesting F o lk lo re  
o f  the V a lley . B y  the R ev . J. H in t o n  K n o w l e s  . . . . 
Bombay: Education Society's Press . . . .  London: —  Trubner 
& C°• 1885 . . . .  W  8-ce. Str. viii + 263. [787]

1718. KNOX, Robertos.
©eylanifd)e || Reife=Befd)reibung/ || ober/ || fjiftorifd)e ©rjeljlung || 
»ort ber || in 2>ft*3nbien gelegenen 3 niê  II C eylon, || Unb infonber* 
Ijeit beren UTittel=I<Snbifd)en ©egenb/ als || t»eld)e nod) bifanfyer 
griffen tfyeils nnbefant geblieben: || U)orinnen bann nidjt nur || 
Cine ausführliche Befdjreibung/ fo t»ol)l ber £anbfd)afft an ftd) felbft/ 
unb mas || fie traget; ais ber ©int»of)ner politifdjen Regiments/ 
©ottesbienfts/ Sitten/ || ©efelje/ Kunfte/ Spradje/ £ebens=Urt unb 
mandjcrlcy ©emoljnljeiten; || Sonberit aud) || (Ein umftdnblidjer Be* 
rid)t/ || Pon bes Autoris in bie jtuantjig 3 afyr abba ausgeftanbencn || 
©efangenfdjafft/ || unb t»ie er nod) enblid) baraus rounberbarlid) 
entfommen/ || ju befinben: || 3 n <£nglifd)er Spradjc f)eraus gegeben || 
Burd) I R o b e r t u m  K n o x , || Sd)iff.©apifain bey ber 2>ft=3nbifd)en 
Compagnie in ©ngellanb. || Benebenft unterfdjicbl. ju Crfldrung 
ber Sachen bienlidjen Kupfferftdcfen; || Unb abfonberlid)/ moran es 
fonft bififjer gemangelt/ || Ciner neuen unb richtigen £anb=Cf)arte 
uber biefe 3 nfd: II “ ’k auc*? c'ner Dorrcbe bes fjerrn H o o k ii . || 
3etjo ins f)od)=©eutfd)e mit $eijj uberfeljt/ unb mit einem »oll* 
ftanbigen Regifter »erfel)en. || £eipjig/ || Pcrlegts 3°^ann ^riebrid) 
©lebitfd)/ Unno 1681. || W  4-ce. Str. 36 nl. + 411 + 41 ni.

Na str. 226— 227 znajduje się kilkanaście przysłów malajskich, 
używanych na wyspie Cejlon, w transkrypcji z tłumaczeniem na język 
niemiecki. —  Przed tytułem umieszczony jest oryginalny staloryt, który 
dajemy tu w podobiznie na osobnej karcie. [3621]

1719. KNUST, Hermann.
M ittheilungen aus dem  E skuria l von  H e r m a n n  K n u s t . 
(B ib lio th ek  des litterarisclien  V erein s in Stuttgart. C X L I.)  
Gedruckt fü r  den literarischen Verein in Stuttgart. . . .  
Tübingen 1879. W  8-ce. Str. 686.

Str. 1— 65: Este es el Libro de los buenos Proverbios que dixeiron 
los Phi(losophos). [432]

1720. KNYPHAUSEN, C. W . G . Graf zu In- und.
£>ftfriefifd)c Sprid)t»örter. ©efammclt »on C. 1P. ©. ©raf ju 3 '1’ 
unb Knypfyaufen.

Na str. 333— 335 czasopisma: ©ftfrieftfcbes UTonatsblatt für pro»itt= 
jielle 3 ntereffen . . . .  XI. Batib. —  3 ab 1883. —  7. fjeft. ¿mben. 
Berlag »on ¿X  fjaynel. 1883. W  8-ce. [2800]

— 416 —

http://rcin.org.pl



Do K  1718.

http://rcin.org.pl



KOEBERUS.

1721. KOCBEK, Fran.
Pregovori, Prilike in  Reki. Nabrał j i h  F r a n  K o c b e k . 
V Ljubljani. Izdal in zalozil Anton Trstenjak. Natisnila 
Klein in Kovac. 1887. W  8-ce. Str. iv + 95.

Zawiera około 3000 przysłów chorwackich, oraz bibljografję. [2933]

1722. KOCH, Joannes.
Qusestionum de Proverbiis apud A e s c h y l u m  S o p h o c l e m  
E u r ip id e m . Caput I. Dissertatio inauguralis quam . . . . 
publice defendet auctor J o a n n e s  K o c h  Regimontanus 
Regimonti Pr. Typis Liedtkianis. MDCCCLXXXVII. 
W  8-ce. Str. 92 + 2 ni. [2321]

1723. KOCHER, Christianus Frider.
Manualis Scholastici pars posterior Continens I. Apparatum 
Puerilium Colloquiorum ex optimis Auctoribus J o a c h . 
L a n g io , C a s t e l l io n e , P o n t a n o , E r a s m o . II. Syllogen Pro- 
verbiorum Latino-Germanicorum. In Prosa & Ligata 
Usitatorum. Qua In Usum Juventutis Wurtembergicse 
Collegit M. C h r is t ia n u s  F r i d e r . K o c h e r . P. M. W. Acce- 
dunt Indices. 1722. Stutgardia, Typis & Sumtibus Bernh. 
Mich. Millleri. W  8-ce. Str. 118 + 70 + 17 nL

Ostatnie 70 str. liczb, zawierają: Proverbia Latino - Germánica soluta 
& métrica. Cum Índice Germánico. In usum juventutis scholasticae 
collecta. Ostatnie zaś 17 ni. —  Ceutfdies Hegifter líber alie 5prudi< 
IDórter. [2610]

KOCK, Axel ob. L a l e .

1724. KODRESCO, Teodor.
Dialoguri Franceso-Romanesci. Pentru tinerime. Precé
date de unu abecedaru, de unu Yocabularu, si urmate de 
anecdote, de quateva traductii din literatura romaneasca 
si de proverburi de T e o d o r  K o d r e s c o . Editia a Treia. 
Iasii, minowadüea Jjh’usmxahí PoMam. 1851. W  8-ce. 
Str. 174.

Str. 156— 174: ldiotismes et Proverbes. [2059]

1725. KOEBERUS, Jo. Frid.
Sylloge I Prover-||biorum || et || Gnomarum notabilium || atqve 
usitatiorum, || in || gratiam & emolumentum || studiosae juven
tutis, I ex variis || cum vetustioribus, tum & recen-||tioribus

Katalog Bkrnbteina i. — 417 — 27

http://rcin.org.pl



KOELER.

Gnomarum & Adagiorum || Scriptoribus, || constipata &  
concinnata || a || M. Jo. Fkld. Koebero, || illustris Ruthenei 
Rectore. || Jenae, l| Sumtu Jo. Bielckii, Bibliop. || Anno 
M D C L X X X V I. || W  12-ce. Str. 22 nl. + 199 + 41 ni.

Przysłowia łacińskie i niemieckie. P or. także: H auptm an n . [1699]

1726. KOELER, Friedrich.
Sammlung fpanifcfyer Sprudguorter. gufammengetragcn, mit eirter 
(Erlautmmg nerfefjctt unb ins Deutfdje fiberfeijt uon Dr. r̂icbrici? 
Roeler. ieipjig, itt Commiffion t>on 23. <S. łEcubner. 1845. 
W  8-ce. Str. 68.

505 przysłów hiszpańskich w oryginale z tłumaczeniem rymowanym 
na język niemiecki. Dupl. 520. [269]

1727. KOELLE, S. W.
African native Literature, or Proverbs, Tales, Fables, & 
Historical Fragments in the Kanuri or Bornu Language. 
To which are added a Translation o f the above and a 
Kanuri-English Vocabulary. By Rev. S. W. K oe lle  . . . .  
London: Church Missionary House . . . .  1854. W  8-ce. 
Str. xiv + 434.

Str. 1— 6: Proverbs and Sayings. Laconisms and figurative Ex
pressions. (62 numera w narzeczu afrykańskim „Kanuri“, transkry- 
bowane i tłumaczone na język angielski.) [706]

1728. KOFAHL, A.
Scfyatsfdftlcin. <£ine 5ammlung non Spridjtnortcrn, Stmtfprudjen 
unb Sinngcbid)ten Don 21. KofalJ. Scipjig. Dcrlag non (Buftao 
Jocf. W  12-ce. Str. 96. [2060]

1729. KOGUCIŃSKI, Szczęsny.
M8' (Przysłowia polskie). 3 zeszyty in folio. Kart 4; 7; 4.

Każdy zeszyt podpisany: S z c z ę s n y  KoGUClŃSKI i nosi datę 1851. 
Manuskrypt zawiera 1025 przysłów (w środku luka od nn. 721— 730). 
Ze zbiorów Stanisława Jachowicza. [3774]

1730. KOHL, Ida und J. G. KOHL.
€nglifd)c Sfijjett. 21us ben GTagebucfycrn t>on 3 &a Rol)I unb 
3- <S. Kofyl. . . .  Dresben unb ietpjtg, Jlrnolbifcfye Budjfyanblung. 
1845. 3 tomy. W  8-ce. Str. xii + 269; xii + 308;
viii + 232.

Tom. II, str. 159— 202: Sprudunorter. (Rozprawa o przysłowiach 
angielskich z przytoczeniem kilku z nich, po części w oryginale a po części
w tłumaczeniu.) [2934]
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KOKES.

1731. KÖHLER, Carl Sylvio.
Das Tierleben im Sprichwort der Griechen und Römer. Nach 
Quellen und Stellen in Parallele mit dem deutschen Sprich
wort. Herausgegeben von Ca b l  Sylvio  K öhleb. Leipzig, Com
missions-Verlag von L. Fernau. 1881. W  8-ce. Str.viii + 221.

1732. KÖHLER, Job. Aug. Ernst. [1U4] 
Dolfsbraucf?, Aberglauben, Sagen unb aitbere alte Ueberlieferungen 
im Doigtlanbe, mit Berücffidjtigung bes 2)rlagau’s unb bes pieifner* 
lanbes. (Ein Beitrag sur Rulturgefdjidjte bcr Doigtlänber non 
Dr. 3of?. Aug. (Ernft Köhler. Ceipjig, Derlag non ßv. l̂eiidjer. 
1867. W  8-ce. Str. vi + 1 nl. + 652.

Str. 337— 348: Bauernregeln, Sprichwörter unb fpricbwörtlidje 
Bebensarten, Rättjfel. [3819]

1733. KOHN, Salomon.
(Eine Blumenlefe aus bem ITalmub, ober Spriidje ber Rabbinen. 
©efammelt, metrifdj überfetjt unb interpretirt non Salomon Koipt 
. . . .  (Erftcr Cfyeil. . . .  Druck von Philipp Fischei in Gross- 
Kanizsa 1870.
ptrSn DJiino ,ni2it? nsono Tiöbnn d'd tspibD <12331 'beto isd 
ptrta pbn . . . .  pD in  YimiD p  nobt? ,pbt '21213 ,'t23tr« W  8-ce. 
Str. 81 (ks) liczb, z prawej strony + 3 nl. [327]

1734. KOHN-BISTRITZ, Majer.
Jüdischdeutsches oder deutschjüdisches Sprüchwort? Eine 
Erörterung des Sprüchwortes: „Wann die Chassidim reisen, 
regnet es.“ V o n  M ajeh K ohn-B istbitz . Wien, 1880. 
Im Selbstverläge des Verfassers. W  8-ce. Str. 14.

Dar autora. [2526]

1735. KOK, Johannes.
Danske Ordsprog og Talemäder fra Spnderjylland. Sam- 
lede og sammenstillede med gamle og nyere Nordiske 
Ordsprog af J ohannes K o k . Kobenhavn. Forlagt a f den 
Gyldendalske Boghandel (F. Hegel) . . . .  1870. W  8-ce. 
Str. xv + 188 + 2 nl.

2000 numerów. [1531]

1736. KOKES.
Sdjlagroorte bes fjumors. (Ein Beitrag jur Kulturgefdjicbte unferer 
^eit, jugleidj eine Amneifuttg, im gefelligen Derfelp immer bas 
rechte lüort ju finden. Bon Dr. Kofes. ieipjig, Berlag non (Earl 
Reifner. W  8-ce. Str. viü + 182.

Przedmowa nosi datę: September 1891. Książka w rodzaju Büch
manna „Geflügelte Worte“, zawiera cytaty ludowe oraz przysłowia. [2487]
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KOLBERG.

1737. KOLBERG, Oskar.
Lud. Jego zwyczaje, sposób życia, mowa, podania, przy
słowia, obrzędy, gusła, zabawy, pieśni, muzyka i tańce. 
Przedstawił Oskar K olberg. Serya II . . .  . Sandomierskie. 
Warszawa. W  drukarni Jana Jaworskiego . . . .  1865. 
W  8-ce. Str. 283 + 4 nl. — Serya III . . .  . Kujawy. Część 
pierwsza. Ibid. 1867. Str. 347 + 5 nl. —  Serya IY  . . .  . 
Kujawy. Część druga. Ibid. 1867. Str. 318 + 4 nl. —  
Serya V . . .  . Krakowskie. Część pierwsza . . . .  Kraków.
W  drukarni Uniwersytetu Jagiellońskiego 1871. Str. 3 nl.
+ viii + 384. — Serya V I . . . .  Krakowskie. Część druga 
Ibid. 1873. Str. 1 nl. + v + 540. — Serya YII . . . .  Krakow
skie. Część trzecia Ibid. 1874. Str. 1 nl. + vi + 354.—
Serya VIII . . . .  Krakowskie. Część czwarta . . . .  Ibid. 
1875. Str. vii + 1 nl. + 368. —  Serya IX  W. Ks. Po
znańskie. Część pierwsza . . . .  Ibid. 1875. Str. iv + 248. —
Serya X  W. Ks. Poznańskie. Część druga Ibid. 1876.
Str. ii + 388. —  SeryaXI W. Ks.Poznańskie. Część trzecia
....Ibid. 1877. Str. iv + 1 nl. + 320. —  Serya XII. W .Ks.
Poznańskie. Część czwarta Ibid. 1879. Str. viii + 335.—
Serya XIII. W. Ks. Poznańskie. Część piąta Ibid. 1880.
Str. xv + 212. — Serya XIV. W. Ks. Poznańskie. Część
szósta Ibid. 1881. Str. v + 390. — Serya XV. W. Ks.
Poznańskie. Część siódma . . . .  Ibid. 1882. Str. vi + 323 
+ 1 nl. — Serya XVI. Lubelskie. Część pierwsza . . . . 
Ibid. 1883. Str. iv + rycina + str. 1 nl. + 330. —  Serya XVII.
Lubelskie. Część d ru g a  Ibid. 1884. Str. v + rycina
+ str. 1 nl. + 244.—  Serya XVIII. Kieleckie. Część pierwsza 
. . . .  Ibid. 1885. Str. ii + 242. —  Serya X X . Radomskie. 
Część pierwsza . . . .  Ibid. 1887. Str. viii + 1 nl. + 312 +
1 nl. —  Serya XXII. Łęczyckie . . . .  Ibid. 1889. Str. viii 
+ 279.— SeryaXXIII. (Z ryciną.) Kaliskie. Część pierwsza 
. . . .  Ibid. 1890. Str. v + 271.

Serja I wyszła w Warszawie 1857 p. t. „Pieśni ludu polskiego“* 
Brak mi serji X IX , X X I oraz X X IV  i ns. — Przysłowia mieszczą się 
w serji III, str. 197— 203 ; VIII, str. 247—289 (1080 numerów) i XVII, 
str. 166— 178 (97 numerów). Oprócz tego w wielu tomach znajduje 
się po kilka przysłów porozrzucanych. [340]

1738 .  Mazowsze. Obraz etnograficzny skreślił Oskar K olberg
. . . .  Z rycinami podług rysunków W. Gersona Kraków.
Druk Wl. L.Anczyca i Spółki 1885— 90. 5 tomów. W  8-ce.
Str. 6 nl. + rycina + str. 356; v + rycina + str. 1 nl. + 301 +
2 nl.; ix + rycina + str. 368 + 4 nl.; vii + 400; vi + 380. 

Tom l, str. 16— 17: Przysłowia i zdania dotyczące Warszawy. [622]
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KONCEWICZ.

1739. KOLBERG, Oskar.
Zwyczaje i obrzędy weselne z Polesia podał O s k a r  K o l b e r g . 
Osobne odbicie ze Zbioru wiadomości do Antropologii 
krajowej Dz.iii. T. xiii. Akademii Umiej. Kraków. Drukarnia 
Uniwersytetu Jagiellońskiego . . . .  1889. W  8-ce. Str. 38.

Str. 37— 38: Zdania i przysłowia od Pińska. (31 przysłów biało
ruskich.) [2317]

1740. KOLCOW, A. W.
PyccKifl iioc-iOBHiii.1, coópanHLM A. B. Ko.imioblimr.

Na str. i —xx dzieła: BopoiiewcKaa becika aa 1861-fi ro4'b . . . .  Camm- 
nemepGypii 1861. W  8-ce dużej. Str. ii +  xx +  432 ■+■ 272 +  2 nl. 

Ob. także: W o ł ż i n s k i j . [627]

Ikólttiscbe Zeituno o b .  d a m m .

1741. KOMAROW, M.
HoBa 3ÓHpKa HapOAHHXT> Ma.IOpyCLKHXR nptIKa30KX, npLICJIHBBHBR, 
noMOBOKt, 3arâ ,0Ki. h 3aM0BMHB. Bnopa îtyBaBR M. Komapobr. 
Odecca. Tuno-.iumoipa(jnR E. 11. Oecemo . . . .  1890. W  8-ce 
małej. Str. x  + 124 + 1 nl.

Str. 1— 102: IIpuKU3KU, npuc.iwibii, noMOonu mo-wo (1275 numerów). 
Książeczkę tę można uważać, jak powiada autor w przedmowie, jako 
dopełnienie do zbioru N o m i s ’a  (ob. tegoż). Na końcu znajduje się dość 
obszerna bibljografja zbiorów przysłów małoruskick z lat 1829— 1888.

[2264]
1742. KOMENSKY, Jan Amos.

J a n a  A m o s a  K o m e n s k e h o  Didaktika. Tehoz 1. Nawrzeni 
kratkę o obnoweni śkol w kralowstwi Ceskem. 2. Pri- 
slowi ciii maudrost starych predku za zrcadlo wystawena 
potomkum . . . .  (Staroceska Bibliotheka . . . .  Ćislo III.) 
W  Praze. W  Kommissi u Riwndce. 1849. W  8-ce. 
Str. xx + 268.

Str. 198— 268: Maudrost starych predku za zrcadlo wystawena 
potomkum. — Por. także: SvOBODA. [3028]

1743. KONCEWICZ, Basilius.
M8’ Emblemata Poetico - Philosophica De Dignissimo Patre 

B a s il io  K o n c e w ic z  S. Theologise Doctore, Philosophise 
et Oratorise Magistro, Summo Prseceptore J o a n n is  D u k l a n i  
R o m a n  A. D. 1782 Lingute Polonicse translata Varsaviae 
1832° Anno per Eundem J o a n n e m  D u k l a n u m  R o m a n  
Translatorem juratum habitantem Domum Ni? 20]“. W  4-ce. 
Kart 10.

Rękopis zawieijący niektóre ciekawe przysłowia łacińskie i polskie.
[1897]
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KONDARAKL

1744. KONDARAKI, W. Ch.
y^e&HKi ,pa nepBonaaajLHaro caMooCpasoBanbr. CocTaBH.ii 
B. X. Koh^apakh . . . .  Mocnea. Tunoipatfiin B. B. ? mepima 
. . . .  1883. W  8-ce. Str. 192 + iii.

Str. 16— 19 zawierają, przysłowia rosyjskie. [2801]

KONFUCJUSZ ob. B o i n v i l l i e r s .

KONIG, Joliaim ob. King, John.

1745. KOPCZYŃSKI, Onufry.
Grammatyka dla szkół narodowych na Klassę III. Drugi 
ráz wydana. 1783. W  8-ce. Str. 2 nl. + 109 + 6 nl. + 
265 + 5 nl.

Nazwisko autora wymienione jest na tytule następnego wydania. 
Str. 90— 94, działu II, zawierają, uwagi o przysłowiach polskich. [846]

1746 . -----  Grammatyka języka Polskiego Przez X. O n u fr e g o
K o p c z y ń s k ie g o  Piiara. (Drzeworyt.) Dzieło Pozgonnó, 
w Warszawie 1817 R. w Drukarni Xięży Piiarów. W  8-ce. 
Str. 267 + 16 nl.

Str. 155— 159: Przysłowia polskie ialco przykłady Przenośni. [853]

1747. KOPECKY, Jan.
Pravidla moudrosti a opatrnosti, kteraż z „Mudroslovi“ 
P b . L .  C e la k o v s k é h o  mládezi ceské vybral J a n  K o p e c k y . 
(Nova knihovna pro mládez . . . .  Svazek 26.) V Praze. 
Nakladatel Fr. A. Urbánek, knehkupec. 1875. W  12-ce. 
Str. 93 + 3 nl.

Str. 9— 66: Ceská prísloví.
„ 67— 93: Ceská porekadla. [3029]

1748. KOPERNICKI, J.
Spostrzeżenia nad właściwościami językówémi w mowie 
Górali Bieskidowych, z dodatkiem słowniczka wyrazów 
góralskich spisał Dr. J. K o p e b n ick i. Osobne odbicie ze 
Sprawozdań Akademii Umiejęt. w Krakowie. Kraków, 
w drukarni Uniwersytetu Jagiellońskiego . . . .  1875. W  8-ce. 
Str. 39.

Autor przytacza także niektóre przysłowia. [105]
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KOROTYŃSKI.

1749. KOPISCH, August.
Agrumi. Polfstljiimlicfje poesieen aus allen BTunbarten 3taliens 
unb feiner 3nfein. ©efammelt unb iiberfełit non Kuguft Kopifd). 
Berlin, Pcrlag non ©uftan (Erants. 1837. W  8-ce. Str. vi + 
7— 390 + 1 nl.

Str. 280— 281: Proverbi. (Sardegna.)— Spruci] morter. (Sarbinien.) 
PiTiia 1597. [994]

1750. KORAJAC, Yilim.
Filozofija hrvatsko-srbskih narodnih poslovica sloźio ju 
Y il im  K o r a j a c . U Osielcu. Dragutina Sandora tiskarna. 
(Iv. Selzer.) 1876. W  8-ce. Str. 134 + 1 nl. [799]

KORESPONDENT PŁOCKI ob. Prawdzic.

1751. KÖRNER, Friedr.
Beutfdje (Sötter unb ©öiterfagen, foweit fie ftefy in Dichtung, Spriicfp 
tnorl unb Braucfy Iebenbig erhalten ijaben. <£ine Porfcfyule 511m 
Pcrftänbnif ber beutfdjen £iteratur. Pon Prof. ^riebr. Körner . . . . 
£eipjig, Perlag »on £ćon Douffct. 1877. W  8-ce. Str. iv  + 412. 

Str. 357— 360: Per Peufel im Spriid]ir>ort. [264]

1752. KORNMANN, Henricus.
Enucleatae || Qusestiones || Complectentes perjucundum || 
Tractatum || De || Yirginum || Statu ac Jure. || Ex optimis 
tum sacris tum || prophanis auctoribus, juribusq? Divin. || 
Canon. Nat. &  Civ. desumtis, Theolog. || Jurid. Med. &  
Phys. per-||tractatse. || Auctore || H e n iiic o  K o r n m a n n o  || Kir- 
chiana Chattorum. || Norimbergae, || Sumptibus Johannis 
Ziegeri || Bibliopolae. || Typis Christopliori Gerhardi. || Anno 
M.DC.LXXIX. || W  12-ce. Str. 22 nl. + 284.

Str. 150— 151: De variis virginum in variis Italiae locis, dotibus, &  
vitiis externis. Collegit subseqq. Nathan Chttraeus . . . .  (Przysłowia 
o niewiastach włoskich.) D upl. 434. Por. także: G ottfr ied . [2061]

1753. KOROTYŃSKI. Wincenty.
S a l o m o n  R y b iń s k i . Studjum przez W in c e n t e g o  K o r o t y ń - 
s k ie g o . Wilno. W  drukarni A. H. Kirkora. 1863. W  8-ce 
małej. Str. 38.

„Odbitek z Kurjera Wileńskiego“ . Książeczka, wydrukowana w nie
wielkiej liczbie egzemplarzy, jest teraz dość rzadka. Została zamie
szczoną w tym katalogu, ponieważ traktuje obszernie o zbiorze przysłów 
R y b i ń s k i e g o . [2448]
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KORRESPONDENZBLATT.

KORRESPONDENZBLATT DES VEREINS FÜR  
NIEDERDEUTSCHE SPRACHFORSCHUNG ob.
H o l s t e i n ; M i e l c k ; W o s s i d l o .

1754. KÖRTE, Wilhelm.
Ute Sprid jtPöder Unb fpridjtnortlicijen Hebensarten ber Deutschen. 
Hebft ben Hebensarten ber Deutfdjen .gedpBriiber unb HUer praftif 
©roßmutter, b. i. ber Spridjmorter einigem lDetter=Kalenber. ©e= 
sammelt unb mit nielen schönen Dersen, Sprüdjen unb f)istorien in 
ein Bucf) perfasst non Dr. IBilljelm Hörte. Seipjig: H. Brocifyaus.
1837. W  8-ce. Str. xl + 567 + 1 nL 

Düpl. 766. [995]

1755 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Beuc Husgabe. (Dolfs=8ibliotfjef.
Dritter Banb.) Ibid. 1847. W  8-ce. S tr.x l+567 + 1 nl. [996]

1756 . -----  (To samo dzieło) . . . .  gtneite, nerbefferte unb nermê rte
Huflage. Ibid. 1861. W  8-ce. Str. xxxii + 579. [478]

1757. KOSIN A, Jan a Frantiśek BARTOS.
Mala Slovesnost’, kterou za knihu ucebnou a citaci pro 
vyssi tridy śkol strednich sestavili J a n  K o s in a  . . . . a 
F k a n t is e k  B a r t o s  . . . .  Vydani treti. V Brne, 1883. Ti-
skem a nakładem c. k. dvorniho knihkupeetvi Karla Winikera. 
W  8-ce. Str. 1 nl. + 340.

Str. 223— 226: Prislovi. Gnoma. Epigram. [3030]

1758. KOSIŃSKI, Władysław.
Materyjały do etnografii Górali Bieskidowych. Zebrał Dr. 
W ł a d y s ł a w  K o s iń s k i , prof. gimn. Część pierwsza. II.

Na str. (3)— (105) dzieła: Zbiór wiadomości do Antropologii krajowej
. . . .  Tom VII. W Krakowie, w drukarni Uniwersytetu Jagiellońskiego
. . . .  1883. W  8-ce. Str. iv +  92 +  tabl. vi +  str. [24] +  (264).

Str. (9 9 )— (105) tego artykułu zawierają: Przysłowia (232 numera).
[997]

1759. KOSTENCEW, A.
IIocuoBHgH. O t t .  IU,HncK0, HoBO-Ce-io. 3anHca.TB A. K octehu ,ebt> .

Na str. 226— 228 dzieła: Cóopmneb 3a napOAim yiioTBopemia, nayna a
KiiiiHvMitHa H34aBa MHimcTepcTBOTO na iiapo/iHOTO npocBiuiCHiie. Kuma X III. 
Co(pun . . . .  1896. W  8-ce dużej.

146 przysłów. [3451]

1760. KÖSTER, Friedrich.
Hlterttjümer, ©efcfjidjten unb Sagen ber f)erjogthümer Bremen unb 
Derben. ©efammelt unb Ijerausgegeben non D. r̂iebrief? Kofter.
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lvRADOLFER.

ITtit brct litfyograpfyirten 2tbbilbungen. ,gtr>eiter 2íbbrucí. Stabe. 
3n CommifftOH bei 21. pocíi»it5. 1856. W  8-ce. Str. viii + 
271 + 1 ni. + 3 tablice.

Str. 250— 255: Dolfstbümlictie Sprüd) Wörter unb Bebensarten. [1700]

1761. KOTZENBERG, H. W. A.
2lnleitung jur fpanifdjen unb beutfcfyen Umgangsfpradje r>on f). R). 
2t. Koijenberg. —  Guia de la conversación Española y Ale
mana por H. W. A. K o t z e n b e r g . Bremen. Drucf unb Derlag 
non 3ot?ann (Beorg f̂ eyfe. 1842. W  8-ce. Str. viii + 156.

Str. 150— 156: Algunos idiotismos y refranes. —  (Einige befonbcre 
Bebensarten unb Sprúdjwórter. [998]

1762. KOVÁCS, Pál.
KovÁcs P á l n a k . Magyar példa, es köz mondási . . . . 
Gyorben, Streitig József betüivel. 1794. W 8-ce małej. 
Str. 235. [771]

/
KOWANKO, Semen ob. (Posłowica) JIocaobuua (Ctaphhuah).

1763. KOWERSKI, Jan.
. . . .  Wdowa kukała, siebie oszukała. Powiastka napisana 
przez J a n a  K o w e r s k ie g o . Nagrodzona na czwartym kon
kursie Gazety Świątecznej. Księgarnia krajowa Konrada 
Prószyńskiego w Warszawie . . . .  1890. W  16-ce. Str. 48.

Książeczka nie jest bynajmniej zbiorem przysłów, lecz każdy jej 
rozdział zaczyna się od przysłowia, n. p. kupić—nie kupić, potargować 
można i t. p. [2425]

1764. KRACHTOGLUS, A. K.
2 u1Xoyy¡ t<Sv év BápvTj xa! toię TrépiS; aüTf(s év XP‘̂ a£l Sijpuó- 
otov 7rapotp.í(ov 6tto A .  K .  K P A X T O r A O T . . . .  'Ev Aífrg>cug. T v -  
Tioig Ito. K o v ß tlo v  ral A . rl\>í[ir¡ . . . .  1880. W  8-ce. Str. 32.

[816]
1765. KRADOLFER, J.

Das italienische Sprichwort und seine Beziehungen zum 
deutschen. Eine völkerpsychologische Studie. Yon J. 
K r a d o l f e r , Prediger in Bremen.

Na str. 185— 271 czasopisma: Zeitschrift für Völkerpsychologie und 
Sprachwissenschaft . . . .  Neunter Band. Berlin, Ferd. Dümmlers Ver
lagsbuchhandlung . . . .  1877. W  8-ce. Str. viii +  480. [106]

P i t r e  2915.

1766 . ------- Der Dolísglaube im Spiegel bes beutfdjen Sprichworts uon
3. Itrabolfer (Schriften ber notbweftbeutfdjen Proteftantenuereine.
III.) Bremen. 2tlb. Bruns. W  12-ce. Str. 51 +  1 nl. [558]
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KRÄHENBÜHL.

1767. KRÄHENBÜHL.
Sprücf)t»örter unb Hebensarten. HTitgetfjeilt non Pfr. Hrä ênbiitjI.

Na str. 248 czasopisma: Die Schweiz . . . .  Monatsschrift . . . .  Zweiter 
Jahrgang. Schaff Iiaufen. Derlag ber 23robtmann’fcf;en Buditjanblung. 
1859. W 4-ce małej.

24 numera. —  Ob. także: Sprichwörter (Schweijerifche). [1296]

1768. KRAKÓW, Paulina.
Proza i poezya polska wybrana i zastosowana do użytku 
młodzieży żeńskiej przez P a u l in ^ K b a k ó w . Cześć I . 
Warszawa, w Drukarni Karola Kowalewskiego. 1860. W  8-ce. 
Str. xvi + 328 + 4 nl.

Str. 326— 328: Przysłowia. [1094]

KRAMSTÜCK, Izaak ob. Sai iOMON*

KRASICKI ob. E h r e n b e r g .

1769. KRASIŃSKI, Adam Stanisław.
Słownik synonimów polskich przez Biskupa A d a m a  S t a n i 
s ł a w a  K r a s iń s k ie g o , Doktora Teologii. Wydanie Akademii 
Umiejętności w Krakowie. W  Krakowie, w drukarni 
»Czasu« Fr. Kluczyckiego i Sp 1885. 2 tomy w jed
nym. W  8-ce dużej. Str. xxiii + 642 + 1 nl.; 477 + 1 nl.

Zawiera wiele przysłów. [665]

KRASS AS, I. S. ob. (Pahoimiai) iiapoimiai (Ahmpijpip).

1770. KRASZEWSKI, J. I.
Litwa. Starożytne dzieje, ustawy, język, wiara, obyczaje, 
pieśni, przysłowia, podania i t. d. przez J. I. K r a s z e w 
s k ie g o  . . . .  Warszawa. W  drukarni Stanisława Strabskiego. 
1847— 1850. 2 tomy. W  8-ce. Str. 516 +  1 nl.; x + 439 
+ 1 nl.

Tom I, str. 353— 408: Przysłowia litewskie. (403 numera w oryginale 
z tłumaczeniem i uwagami.) [628]

1771. KRAUSE, Albrecht.
Zur Widerlegung des Satzes: Ueber den Geschmack lässt 
sich nicht streiten. Von A l b r e c h t  K r a u s e . Lalir. Druck 
und Verlag von Moritz Schauenburg. 1882. W  8-ce. 
Str. iv + 52.

Książeczka traktuje o przysłowiu „de gustibus etc.“ [1898]
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KREK.

1772. KRAUSS, Friedrich S.
Sreća. Glück und Schicksal im Volksglauben der Süd
slaven. Von Dr. F r ie d b ic h  S. K r a u s s . [Separatabdruck 
aus den Mittheilungen der Anthrop. Gesellschaft in Wien. 
(Bd. XVI, der neuen Folge VI. Bd.) 1886.J Wien 1886. 
Commissions-Verlag von Alfred Holder W  8-ce. Str. 197.

Str. 177— 188: Glückssprich Wörter. (46 numerów w oryginale chor
wackim i tłumaczeniu.) [1432]

1773. KREBS, Gotthold.
ZTiiütärifdje Hebensarten unb KunftHusbriicfe gefammelt unb mit 
ben notfytnenbigen «Erläuterungen herausgegeben uon (Sottljolb Krebs 
. . . .  H)ien. Derlag non £. H). Seibel & Sofyn . . . .  1892. W  8-ce. 
Str. 183 + 1 nl.

Po całym dziele porozrzucane są przysłowia oraz wyrażenia potoczne, 
używane w wojsku. [3176]

1774 . ------ Htilitärifche Sprichwörter unb Hebensarten. (Der Hebensarten
unb Kunftausbrüefe neue ^olge.) ©efammelt unb mit ben notfp 
menbigen Erläuterungen henmsgegeben uoit ©ottholb Krebs . . . . 
IDien. Derlag non £. ID. Seibel & Sotjn . . . .  1895. W  8-ce.
Str. vi + 213 + 1 nl. [3177]

1775. KREIBICH, Johann.
Die französischen Sprichwörter als Musterbeispiele für 
syntaktische Regeln. Von dem wirklichen Lehrer J o h a n n  
K r e ib ic h . I. Theil.

Na str. 1—26: X X . Jahres-Bericht der deutschen Landes-Oberreal- 
schule zu Prossnitz . . . .  Prossnitz, 1895. Verlag der deutschen Landes- 
Oberrealschule . . . . W 8-ce. Str. 50. [3396]

1776. KREITTMAYR, Wiguläus Xaver Alois Freiherr von. 
Hecfytsrcgelu unb Sprüche herausgejogcit aus bes IDiguläus Vauer 
Klois r̂eiljerrn t>. Kreittmayr Hnmerfungen ju ben bayertfcijen 
©efehbiidjern . . . .  2Ttit bem Stanbbilb besfelbcn . . . .  Hlüncijen 
gebrueft bei 3- IDeif. 1848. W  8-ce. Str.viii + 247 + 1 nl.

Zawiera wiele przysłów prawniczych, łacińskich i niemieckich. [2611]

1777. KREK, Gregor.
Einleitung in die slavische Literaturgeschichte. Aka
demische Vorlesungen, Studien und kritische Streifzüge 
von Dr. G e o r g  K r e k  . . . .  Zweite, völlig neu bearbeitete 
und erweiterte Auflage. Graz 1887. Verlag von Leusch- 
ner & Lubensky . . . . W  8-ce dużej. Str. xi + 1 nl. + 887.

Str. 786— 818: Sprichwörter, Aberglaube, Zaubersprüche und Rätsel. 
Książka zawiera także bihljografję zbiorów przysłów słowiańskich. [999]
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KREMER.

1778. KREMER, A.
Słowniczek prowincyonalizmów Podolskich ułożony w Ka
mieńcu Podolskim w roku 1863. Przez Dra A. K r e m k r a .  

Osobne odbicie z N. M. Rocz. Tow. nauk. krakowskiego. 
W  Krakowie, w drukarni Uniwers. Jagiellońskiego . . . .  1870. 
W  8-ce. Str. 82.

Zawiera wiele przysłów, używanych na Podolu. [107]

1779. KRIERITZSCH, Karl Theodor.
Siebenfachen 5U ben ftiliftifcfjen Hebungen ber Sdjule, beftefyenb in 
500 Cfyemen im 2infdjluf an bas £efebudj, 200 Sprüchen, Sprüdp 
mortem unb Sentenjen mit ffijjirter Ausführung, 20 Bilberbefdjreb 
bungen, 20 ausgeführien t̂ umoriftifdjen Auffäijen, (00 Cfjemen im 
Anfchlujj an bie claffifche £edüre, (00 DTufterperioben 5U Attalyfe 
unb Hadjbilbung, unb einer elementarifdjen Cnttuicflung über bas 
Disponiren. Don Karl Cfyeobor Kriebi f̂dj . . . .  Berlin. Derlag 
uon Abolph Stubenraudj. . . .  1867. W  8-ce. Str. viii + 267.

Str. 30— 111 zawierają 200 przysłów niemieckich, jako tematy do 
ćwiczeń stylistycznych; str. zaś 111 — 112: : SprüdpDÖrtlidie
Bebensarten (50 numerów). [2880]

1780. KRIEGK, Georg Ludwig.
Schriften zur allgemeinen Erdkunde. Yon Dr. G e o r g  L u d 
w i g  K r i e g k  . . . .  £eipjig, Verlag von Wilhelm Engelmann.
1840. W  8-ce. Str. x  + 370.

Str. 101 — 109: Geographische Sprichwörter und Redeweisen. [3525]

1781. KRISTENSEN, Evald Tang.
Danske ordsprog og mundheld, skjaemtsprog, stedlige 
talemäder, ordspil og samtaleord. Samlede af E v a l d  
T a n g  K r is t e n s e n  . . . .  Kjöbenhavn. I  kommission hos Gyl- 
dendalske boghandel . . . .  1890. W  8-ce. Str. 14 nL + 656 
+  2 nl. [3178]

1782. KRISTNASWAMY SASTRY, A.
A  Collection of choice Tamil Proverbs, with their Parallels 
in English and other Languages. By A. K r is t n a s w a m y  
S a s t r y  of Kannadiputtore . . . .  Coimbatore: Printed by 
K. R. Venkataramaniah & Co. 1889 . . . . W  8-ce małej. 
Str. 48.

460 przysłów tamilskich w oryginale z tłumaczeniem na język an
gielski. [2935]
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KRIŹEK.

1783. KRITZINGER, Christian Willhelm.

n o u v e a u

D I C T I O N A I R E
D E S

P R O V E R B E S
FR A N  C O I  S -  A L L E M A N D ,

Ober ncuc^

IN nîôftfcl^ SkutfdKS

CGßörinnert 
SiKe frunj6fifd)e @ p r i t f > f ö 6 t t f C  unb © a U i C i f t t l i ,  nebfł m ii ein*
Riefcnbcn benfwitrbigcn unb ftnnvdd)cn SRcbcn, w «  aud) atten bergleihcn
Slrttn, fcfcfrjljaft, comifd), frep, fatptiftf) unb critifd) ju fpreckn/anjufreffen, aud ben 
bolifemmenflen, rareffen unb nflerneueflen grofcit 53drfftbud)crn, ingleid)«! nud ben beffen, fotodjl alten 
aW neuen ©cbriftfieflern, mit befenbrer *D?üf)e unb (SorgfdJiigfrit gejogrn, unb in bod reinejte tnitftf) 
uberfc&r, oud) bie übrigen i>in unb trieber borfommenben febroeren SKebendimrn unb SBdrter, famt bcrofWbm 
biel* unb mannigfaltigen S3ebeutungen, bergejtaif erfläret roorben finb,bafi nunmebro ein ieber, fa £ef>rcn* 
ber ald 8erncnber, feine tn biefen óepben (Bpradien furfaOenben 3rocifcl unb 3rocifcldfnofen, bie bid ê* 

bunfel gefd)icnen, nidjt nur bVutlid) crdrtert ftnben rotrb, fonbern aud) burd) fRifiged SRacbfcblageit 
biefed 5Berfd, bie (£rfaufung unb Slnf&affung onbrer fbfłbnrer Sluffd)lagbud)er $icrbur$ 

trfparet, unb and bicfem <Sd)a£ bie reineffe ^braftologie unb adtft Wunbgrt 
fra'njtififd)« ©pracpe aiTfaUe galle, gefdjdpft unb erlernet n>erben fana.

MM  ¿um Sftię unb 23efhn fłueirenber 3ugcnt>, inglrtóflifeft C p rah m eifin
urłt> Ufberfetja, ( in fur iebcrmanniglicf),)  er fei) gelehrt o b «  tingefeljrt, ¡ufamttien getragen 

unO mit m cm  t>oUfiant>ig<n.beutrcf>en S£egi(?ir, ¡u t>t(io f*qucro(rtm 0e6raucf) ouftt)*n 
unb Ijcraudgcgcbcn,

»en

g ^ r iflia n  g B iPfre lin jtrttiin g e r, S.
unö 25u£>i^m, 1/f i .

3 n  23<rlegung 55at>iC Sticbter*.

(*/4 w ielkości naturalnej)

W  4-ce. Str. 4 nl. + 732 + 392 ni.

Durz. 311. 624. [287]

1784. KRIŻEK, Väcslav.
Anthologie Jihoslovanskä s predchäzejici krätkou srovna- 
vaci naukou o tvarech a pripojenym slovnickem. K  usnad- 
neni vzajemnosti Cechü a Jihoslovanü sestavil V acslav
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KROK.

K Iiiż e k  . . . .  V Frazę, 1863. Nakładem A. Storcha. W  8-ce. 
Str. xiv + 344.

Str. 68— 69: Narodni Pregovori. Prirecja. (Przysłowia słowień- 
skie.)

„ 146— 147: Narodne poslovice. (Przysłowia chorwackie.)
„ 232— 233: Ilapodnc noc.ioeuuß. (Przysłowia serbskie.) [2936]

KROK  ob. HüLAKOVSKtf.
1785. KRSTANOW, W.

IIocaobhiih. Oti> Kene.iapc (PyniocR). 3anHca.iT B. Kptctahobt.
Na str. 219 dzieła: CfiopwiKb 3a iiapoAim yMOTBopeium, iiayna u KHHWiraHa n3AaBa 

MHHHCTepcTBOTO na iiapoAHOTo iipocBtiueiine. Kuma II. Corfiun . . . .  1890.
W 8-ce dużej.

11 przysłów. [3451]

1786. KRUMBACHER, Karl.
. . . .  Abhandlung des Herrn K ru m m b a ch e r  . . . .  „Eine 
Sammlung byzantinischer Sprichwörter.“ (cod. Paris, 
gr. 1409)

Na str. 43—96: Sitzungsberichte der philosophisch-philologischen 
und historischen Classe der k. b. Akademie der Wissenschaften zu 
München. 1887. Bd. II. Heft I. München. Verlag der k. Akademie 1887 
 W 8-ce. Str. 185. [1701]

1787 .  Mittelgriechische Sprichwörter v o n  K a r l  K r u m b a c h e r .
München 1893. Verlag der k. b. Akademie der Wissen
schaften . . . .  W  8-ce. Str. 3 nl. + 272.

„Aus den Sitzungsberichten der philos.-philol. und der histor. Klasse 
der k. bayer. Akad. d. Wiss. 1893. Bd. II. Heft 1.“ Wstęp zawiera 
uwagi o przysłowiach wogóle, i traktuje między innemi o przysłowiacłi 
tak zwanych międzynarodowych, t. j. używanych u wszystkich prawie 
narodów. —  Por. także: T im o s z e n k o . [3031]

1788. KRUPA, Pavel.
Sbierka slovenskycli porekadiel. Sosbieral a usporiadal: 
P a v e l  K r u p a .

Na str. 118—125 dzieła: Sbornik slovenskych n&rodnich pieśni,
povesti, prislovi, porekadiel, hädok, hier, obycajov a povier. Vydava 
Matica Slovenskü. Sväzok I  . . . .  Vo Viedni, 1870 . . . .  W  8-ce. 
Str. 216. [3452]

1789. KRYŃSKI, Ant. Ad.
„Księga przysłów, przypowieści i wyrażeń przysłowiowych 
polskich“ S. Au a l b  e r g a . Ocenił A nt. A d. K r y ń s k i.

Na str. 392— 395 czasopisma: Ateneum. Pismo naukowe i literackie
. . . .  Bok XX. Luty 1895. Warszawa. W 8-ce. [3622]
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KÜHNE.

1790. (KRYPTADIA)KPYIITAJIA  Recueil de documents pour 
servir à l’étude des traditions populaires. Heilbronn. 
Henninger Frères, éditeurs 1883—88 . . . .  (Tom Y  : Paris. 
H. IVelter . . . .  1898.) 5 tomów. W  8-ce małej. Str. xii 
+ 363 + 1 ni.; 399 + 1 ni.; 392; 400; 400.

Tom III, str. 342— 343: Proverbes languedociens. (Dépt. du Gard.)
„ „ „ 344— 352: Proverbes divers. (Przysłowia w języku

francuskim, włoskim, hiszpańskim i nie
mieckim.)

„ V „ 147— 148: Proverbes. (10 przysłów małoruskich
w oryginale i tłumaczeniu francuskim.)

„ „ „ 200— 212 : Proverbes et dictons. (GO przysłów rosyj
skich, również w oryginale i tłumaczeniu 
francuskim.)

„ „ „ 286— 297, 307— 308, 353—354, 383— 384 i 390:
Proverbes. (Przysłowia z rozmaitych pro
wincji Francji.)

Wszystkie przysłowia są treści sprosnej. Książka dość rzadka, 
ponieważ drukowana była w małej ilości egzemplarzy. [1346]

1791. KSIĄŻKA DO CZYTANIA na czwartą klasę szkół głów
nych w cesarstwie austryackiém . . . .  W  Wiedniu. W  c. lc. 
składzie książek szkolnych. 1857. W  8-ce małej. Str. 179 
+ 1 nl.

Str. 169— 179: Przysłowia i zdania moralne. [1774]

1792. KSIĄŻKA (DRUGA) DO CZYTANIA dla szkól ludowych 
. . . .  We Lwoivie. Nakładem Zakładu Narodowego imienia 
Ossolińskich. 1888. W  8-ce. Str. 228 + 3 nl. + mapa.

Str. 170 i 188: Przysłowia. [3032]

1793. KÜCIILE, Georg.
Dicfjterœort unb Sprichm ort ttacfy ityreni ctfjifchen (S erait erlâutert 
uon © eorg Kiichle. A u g sb u rg . D erlag  uou Rtd)arb p re y (j.
1884. W  8-ce. Str. 64.
 . . . .  fje ft I I .  B erlin . D erlag  ber Buctyljmiblung ^cr beuifdjen
iehrer-^eitung (^r. ^iUcffen). 1 8 8 9 .  Str. 74. [2322]

KUCYJ, N. ob. (Uici y os) Yjkuhok.

1794. KÏIINE, Elsbeth.
Proverbes à l’usage des familles et des écoles. Par E l s 
b e t h  K ü h n e . Wolfenbuttel. Jules Zwissler. W  8-ce. 
Str. vi + 2 nL + 115.
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KULKĘ.

Przedmowa nosi datę: Février 1883. Książka ta należy do rodzaju 
francuskich „Proverbes dramatiques,“ które zawierają zwykle bardzo 
mało przysłów, lub też nie mają ich wcale. [2323]

1795. KULKĘ, Eduard.
Judendeutsche Sprichwörter aus Mähren, Böhmen und 
Ungarn. Von E duard  K u lke .

Am Ur-Quell. Monatsschrift . . . .  VI. Band. IV — VII Heft; Der 
neuen Folge Band I  Heft 5. W  8-ce.

37 i 30 numerów. Z powodu śmierci autora artykuł pozostał niedo
kończony. [2456]

1796. KÜNOS, Ignärz.
Härom Karagöz-Jatek. Török szöveget följegyezte es 
magyarra forditotta Dr KÛnos Ignacz. Különnyomat a 
Magyar Tudom. Akademia Kiadâsâban megjelenö „Nyelv- 
tudomanyi Közlemenyek“ X X . KöteteböL Budapest, 1886. 
W  8-ce. Str. 159.

Zawiera wiele przysłów tureckich w tłumaczeniu węgierskim. Dar 
szanownego autora. — Ob. także Papazian. [840]

1797. KÜNZEL, Heinrich.
©efdjidjte pon fjeffen insbcfonbere ©efdjiditc bes ©rotjfjcrjogtijums 
Reffen uttb bei Xljein in <£l?ronif» unb ©efdjidjtsbilbern, in einer 
Êiebcrdjronif aus bem Hîunbc ber Dichter, in Hîunbarten, Sagen, 
Dolfsliebcrn, in geograpljifdjen Bilbern unb gefcbidjtlidjcn Heber»
ftdjten . . . .  gefammclt unb bargeftellt »on bjeinrid? Künjel r̂ieb»
berg. <£. Scriba’s Bucfyijanblung. 1856. W  8-ce dużej. Str.xvi 
+ 6 6 1 + 2  nl.

Str. 478— 479: 3biotismen unb djaracterijHfdie fprüd}t»örtlicbe
Hebensarten ber prouinj Starfenburg. [3033]

1798 . -------  fjeinr. Künjels ©roffycrjogtbum fjeffen. Cebensbilber aus
Dergangcnfyeit unb ©egenwart, gweitc neu bearbeitete Huflage 
t>on Prof. 5r'ebridj Solban. Perlag non ©mil Xotl? in ©iejjen. 
1893. W  8-ce dużej. Str. xiii + 786.

Str. 423— 430: 2Ute rjefjifdte Sprichwörter utib fprichtrörfliehe Bebens» 
arten, ©efchichtüch erläutert non Ernft Cubtrig 
IDilbcitn Hebel.

„ 594— 595: 3&iotismen unb charafterijtifche fprichtnörtliche Hebens» 
arten ber prouinj Starfenburg. [3179]

1799. KURGANOW, Nikołaj.
IIhcbmobhhkt, cô epataniift bt> ceßt HayKy FocciöcKaro H3iaKa 
co MHorHMT npHCOBOKynuenieMT pa3Haro yneönaro u no.ie3H03a6aB-
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KURTZ.

saro Ben;ecjiOBni. xIeTBepToe nadanie bhobł BRiipaB.iennoe, 
npHyMHOffieHHoe h paa^kiennoe bb b̂'Ł tocth, IIpo<j)eccopoML 
h KaBajiepoMB Hhkojaemb KmAHOBUMi . . . .  Ih Cannm- 
nemepCypm IIpu Kunepamopcturii AnadcMiu Haym 1790 loda. 
2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 394; 283 + 3 nl.

Tom I, str. 123—142: Coßophpambixi nocAoemt m notoeopoKt. [1395]

1800. KURGANOW, Nikołaj.
(To samo dzieło) . . . .  IIIecToe nadanie . . . .  Ibid. 1796 loda. 
2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 7 nl. + 394; 5 nl. + 296.

Przysłowia zajmują tu również str. 123— 142 tomu I*°. [2380]

1801 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Cê LMoe Hamanie . . . .  Ibid.
1802— 3 loda. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 7 nl. 
+ 394; 5 nl. + 296.

Przysłowia i tu również zajmują w tomie I str. 123— 142. [2381]

1802 .  (To samo dzieło) . . . .  /(ecaToe nadanie . . . .  Mocma. Bi
Tunoipatfiiu H. Cmenanooa . . . .  1831. 2 tomy w jednym.
W  8-ce. Str. xv + 496; vi + 363 + 2 nl.

Przysłowia mieszczą się tu na str. 148— 173 tomu Ig0. [2382]

1803 .  (To samo dzieło) . . . .  O.iHna.maToe Hamanie. Bhobb bh-
npaaieHHoe, iipnyMiiożKennoe . . . .  Gb iipHCOiioKyii.ieiiieM i, kbhi h : 
HeycTpaniHMOCTb ayxa, repoHcide iio ^b h ih  h npHM'I;pni>ie aneic- 
ÄOTH PyccKHXB . . . .  Moctcoa. lh  Tunoipa<fiiu H. Cmenauooa,
1837. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. xv + 482; vi + 303.

Przysłowia znajdują się tu na str. 145— 168 tomu Ig0. [817]

KURJER W A R S ZA W SK I ob. P r z y s ł o w ia  m u r z y ń s k ie .

1804. KURTZ, Eduard.
Die Sprichwörtersammlung des M a x im u s  P l a n u d e s  er
läutert von E d u a r d  K u r t z  . . . .  Leipzig 1886. August 
Neumann’s Verlag. Fr. Lucas. W  8-ce. Str. 47.

Porównywa przysłowia Planudes’a z  takiemiże rosyjskiemi i nowo- 
greckiemi. [1000]

1805 . ------ Miscellen zu P l u t a r c h ’ s Vitae und Apophthegmata
von E d u a r d  K u r t z  . . . .  Leipzig 1888. August Neumann’s 
Verlag. Fr. Lucas. W  8-ce. Str. 40.

Por. także: C b u s iu s  u . C o h n ; T im o s z e n k o . [1532]

Kataloo Bkrnbteika l. — 433 — 3 8
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KURYŁOWICZ.

1806. KURYŁOWICZ, Stephan.
Ser fleine Pole, ober fur5e Bemerfungen uber bie ISortcr ber pob 
ntfcfyen Spradje, nebft einer Sammlung ber jum Spredjen notfpgften 
ISorter, Hebensarten, Spridpoorter unb Ieidjter (gcfpracfye, fiir bas 
gefellfdjaftlicbe £eben. Polnifd? unb beutfdj . . . .  fyerausgegeben rott 
Stephan K u ry ło w ic z  . . . .  IDten, 1833. 3 m Serlage bet 
<£arl (Berolb. W  12-ce. Str. 6 nl. +  128.

Str. 81— 105: 5prtd]i»órter. (Przysłowia.) [1495]

K W ARTALN IK NAUKOTFY  ob. F il o z o f ia .
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LABERIUS, D . ob. Oreli j u s  ; Publius Syrus.

LABOULAYE, Edouard ob. L o y s e l .

LABOORELIE ob. Combettes-I jABOUREI.IE.

1807. LACII z LACHÓW.
L a c h a  z  L a c h ó w  malowniczy podarek ludowy, wiejski 
i miejski, naukow y i gospodarski, moralny, religijny  
i historyczny na dwanaście miesięcy ułożony, obejm ujący  
wszelkiego rodzaju wiadomości dla użytku obojej płci 
przeznaczone. Lipsk: w komissyi F. A. Brockhausa. 1865. 
W  1 2 -ce. Str. iv +  261 (z rycinami).

Autorem tej książeczki był L eon ZlENKOWICZ. — Str. 197— 214 
zawierają: Mądrość narodowa w przysłowiach. [2802]

1808. LACKIJ, E. A.
E. A . JIflgKiH. HkcKOJiBKO sairtnaHift kt> Bonpocy o nocjOBHgaxŒ. 
h  noroBopitaxE. I — Y .  CammnemepÔypiz. l'unoipa/fiùi H m -  
nepamopcKoü AmdeMiu Haym . . . .  1897. W  8-ce. Str. 38.

N a  o d w r o c i e  k a r t y  t y t u ło w e j  w y d r u k o w a n o :  „O rjiu i.m .m  ottiicki. H:n, 
H3BKCTifi Or.rBjeitia pyccnaro a3HKa h c.ioBeciiocTii IlMnepaTOpcKOfi AKajeMiii H a yn i 
t . I l - r o  (1897 r.), kii. 3-befl, CTpaii. 745— 782.“ — . J e s t  t o  r o z p r a w a  o  p r z y s ł o 
w ia c h  b ia ło r u s k ic h ,  z  p r z y t o c z e n ie m  z n a c z n e j  i c h  l i c z b y .  D a r  p a n a  
Z y g m u n t a  W o l s k i e g o .  [3814]

1809. LACROIX, Paul, Alphonse DUCIIESNE et Ferdinand SERÉ.
L e Livre d’or des métiers. Histoire des cordonniers et des 
artisans dont la profession se rattache à la cordonnerie, 
comprenant l’histoire des anciennes corporations et con
fréries de cordonniers, de bottiers, de savetiers, de fermiers, 
de m archands de crépin, de peaussiers, de tanneurs et de 
corroyeurs de la France, Depuis leur fondation jusqu’à
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LA CURNE DE SAINTE-PALAYE.

leur suppression en 1789; précédée de l’Histoire de la 
chaussure depuis les temps les plus reculés jusqu’à nos 
jours, par MM. P a u l  L a c r o i x  ( B ib l io p h il e  J a c o b ) ,  A l
p h o n s e  D u c h e s n e  et F e r d in a n d  S e r é  . . . .  Paris— 1852.
Librairie historique, archéologique et scientifique de S eré___
W  4-ce. Str. 326 (z rycinami) + 2 ni. + 46 tablic.

Str. 219— 223 zawierają wiele przysłów łacińskich i francuskich, 
tyczących się cechu szewckiego i t. p. [2612]

1810. LA CURNE DE SAINTE-PALAYE.
Dictionnaire historique de l’ancien langage François ou 
Glossaire de la langue Françoise depuis son origine jusqu’au
siècle de Louis X I Y  Par L a  C u r n e  d e  S a i n t e -P a l a y e ____
Publié par les soins de L. F a v r e  . . . .  avec le concours de 
M. P a j o t  . . . .  Contenant: Signification primitive et secon
daire des vieux mots . . . .  Etymologie des vieux mots . . . .  
Proverbes qui se trouvent dans nos poètes des X I I e, X I I I e 
et X I V e siècles. Noms propres et noms de lieux cor
rompus et défigurés par les anciens auteurs. Mots em
pruntés aux langues étrangères. Usages anciens. Suivi 
des Curiositez Françoises, pour supplément aux Diction
naires Ou Recueil de plusieurs belles proprietez, avec une 
infinité de proverbes et quolibets pour l’application de 
toutes sortes de livres, par A n t o n in  O u d in . Niort, L. Favre, 
éditeur . . . .  10 tomów w 5-u. W  4-ce. Str. xv + 482; 480; 
480; 480; 483; 444; 460; 516; 528 + xxxii; 394 + 28.

Cały słownik, a zwłaszcza umieszczony w t. X, str. 203— 374, prze
druk dzieła „Curiositez Françoises“ (ob. O ü D lN , A n t o i n e ) ,  obfituje 
w przysłowia francuskie. [2062]

1811. LACUVE, R.-M.
R.-M. L a c u v e . Proverbes Poitevins (Extrait de la Revue 
des Traditions populaires). (Drzeworyt.) Paris, Emile Le- 
chevalier . . . .  1895. W  8-ce. Str. 7.

200 numerów. [3397]

1812. LAGARDE, Jules.
Les Proverbes. Chansons. Par J u l e s  L a g a r d e  . . . .  Paris. 
Chez Lebailly . . . .  1865. W  8-ce małej. Str. 208.

Książeczka zawiera jeszcze na str. 191— 202: Appendice. Proverbes
mis en chansons par diverses sociétés lyriques. [2063]

1813. LAGNERIUS, Petrus.
M. T. Cic. || Sententiarvm || illustrium, Apophthegmatum, fl 
Similium, nonnullarum || item piarum senten-||tiarum col-|| 
lectio, I A  P e t r o  L a g n e r io  || Compendiensi in lucem édita. ||

—  436 —

http://rcin.org.pl



LAGNIET.

P. T e r e n t ij , aliorumq? optimorum || autorum insigniores 
sententiae ab || eodem L a g n e r io  excerptae. || Kuper accessere 
D e m o s t h e n is  sen-Utentiae ex Graeco in Latinum tra||ductae.|| 
Lvgdvni, || Apud Ioannem Tornaesium, || Typog. Regium. || 
1571. I W  12-ce. Str. 510 + 14 nl. (brak karty drugiej nl.).

Str. 5— 239: M. T. Ci c e b o n i s  Sententiarvm Liber I.
„ 243— 308: Apophthegmata aliqvot, sen graues multorum sententiae,

ex M. T. Ci c e r o n e . Lib. I I  (III. I  III).
„ 308— 345: Variorum Avtorvm Sententiae.
„ 346— 363: T e r e n t i i  Sententiae et Adagia.
„ 363—430: Appendix Sententiarvm. . . . ex libris Apoplithegmatu 

D .  E b a s m i .
n 430— 510: Sententiae collectaneae, et similiae ex D e m o s t h e n is  ora- 

tionibns &  Epistolis . . . .  [2064]

1814. LAGNIET, Jacques.

(J/5 wielkości naturalnej.)
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LA GRAVETE.

3 części w jednym tomie. W  4-ce. Plansz 50 + 42 + 30.
Książka nadzwyczaj rzadka i przez różnych bibljografów rozmaicie 

opisana, przyczym każdy z nich podaje inną ilość plansz; tak np. 
egzemplarz opisany przez B r u n e t  III, 767 ma daleko większą ilość 
tablic aniżeli mój; zdaje się jednakże, że nie wszystkie plansze, przez 
niego podane, zawierają przysłowia. Por. także D u p l . 2 8 4 .  — Dajemy 
tu w podobiznie 15-ą planszę części I-ej, na której jedynie ozna
czony jest rok druku, a mianowicie: A Paris, Cliez I. Lagnet au Four 
Leuesgue 1667.

(3/6 wielkości naturalnej.) [ 1 0 0 1 ]

1815. LA GRA VETE.
Sentences || Latines, || Fidellement traduites du Latin 
en I François et en Espagnol, || Par le Sr L a  G r a v e te . ||

: s  F O L f  E V  T n V T  T E  M  T S  S  F. T  O  H T  C  O G N  0  I f  T R Ę

L e jtn *  ce jHedeeui qui v o it daruf Lu uru i g j . Â̂ uac on* p o r L'alembic te purg e la c eeucHc
L e *  effetzm eruailetuc con tre na tureffa it* ; autre*  IjntcJJifi p a r un g ro *  rob in et .
1ï t  purgeant ica e jjm tj de leu r* humeur c*  maltruu, ^ la n ff de ce* v apeurc* p a r ma nwde notuieut 
J e ja it dem ejJecreteJarU r de bon* e ffe t*■ Ie re n A * de tou* cca jbu* léfp ri^etleca rp *ne
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LÂLE.

(Drzeworyt.) A Paris, || M. PC. LXII. || Auec Permis
sion. H 2 części w jednym tomie. W  8-ce. Str. 4 ni. + 
80; 112.

Zawiera także przysłowia ludowe po łacinie, po francusku i po hiszpań
sku. Ob. Sbar b i 364. [3398]

LAHN, W. o b . E n g e lie n  und L ah n .

1816. LAISNÉ, A. M.
A /

Notice sur l’origine du dicton: Etre tout Evêque d’Avran- 
ches, Par M. A. M. L a is n é , Vice-Président. W  8-ce. 
Str. 187— 190.

Wycinek z: Mémoires de la Société Archéologique d’Avranches
1842. [2065]

1817. LAISNEL DE LA SALLE.
Croyances et Légendes du centre de la France. Souvenirs 
du vieux temps, coutumes et traditions populaires com
parées à  celles des peuples anciens et modernes par L a is n e l  
d e  l a  S a l l e .  Avec une préface de G e o r g e  S a n d . Paris. 
Imprimerie et libraire centrales de chemins de fer  A. Chaix 
et Ci e. . . .  1875. 2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. xxv + 
338; 404.

Zawiera w różnych miejscach, a szczególnie w t. II, str. 161— 299, 
wiele przysłów (Locutions locales, dictons et proverbes; Proverbes et 
dictons météorologiques ou Science de la pluie et du beau temps; Pro
verbes et dictons domestiques). [2066]

LALA FAQIR CIIAND ob. F a l l o n .

1818. LALE, Peder.
Pebcr SoIIes Sämling af banffe og latinffe £)rbfprog, optryft 
efter ben oelbfte Ubgane af 2tar f506, og tneb 2Inmoerfinger oplyft 
af H. Hyerup. lijôbenfyatm. ^orlagt af Bogfyanbler 2i, Solbin 
. . . .  1828. W  8-ce. Str. xxviii + 404 + 2 ni.

1199 numerów. D upl. 825. [1746]

1819 .  Östnordiska o c h  Latinska Medeltidsordsprâk. P e d e r
L a l e s  Ordsprâk och en motsvarande Svensk samling ut- 
givna för „Samfund til udgivelse af gammel Nordisk 
Litteratur“ . I. Texter. Utgivna av A x e l  K o c k  och C a r l  
a e  P e t e r s e n s .  Kfberihavn 1889— 90. W  8-ce. Str. 250.
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LAMARTINE.

  H. Kommentar av A x e l  K o c k . Ibid. 1891— 92.
W  8-ce. Str. iv + 2 nl. + 445. [2236]

LAMARTINE, M. d e  ob. B e r lo t -C h a p u it .

LAMBERT, Mayer ob. S a a d ia  b . J o s e f .

1820. LAMBERTI, Antonio.
Proverbi veneziani di A n t o n io  L a m b e r t i  con l’aggiunta 
di quattro nuove stagioni ed altre poesie vernacole. Prima 
Edizione. Venezia, da’ torchi di Giuseppe Molinari a spese 
di Francesco e Socj Gnoato 1824. W  16-ce. Str. 95.

Przysłowia (Proverbi), w liczbie 91, są uj§te w formę wierszy
i mieszczą się na str. 7— 22. P itbë 2917. [241]

LAMMA, Ernesto ob. S a lo m o n  e  M a r c o lp h o .

LAMONI, Puccio ob. L ip p i. 

1821. LAMPEL, Leopold.
Deutfdjes Cefebudj für bte jmeite Claffe öfterretdpfdjer ZÏÏittelfcfjulen, 
herausgegeben non Ceopolb Campet . . . .  II. 23anb, IDien, 1 8 8 3 .

illfreb t}ôlber . , . .  W  8-ce. Str. xviii + 320.
Zawiera w różnych miejscach, a mianowicie na str. 6— 7, 88— 89, 

109, 124,165— 166 i 185— 186: Denffprüche unb Sprichwörter. [1312]

LAMPROS, Patdos ob. (P a r o im ia i)  nAPomiAi (A um p .af.is ) .

LANDAU ob. G o ld h a r d t -L a n d a u .

1822. LANDBERG, Carlo.
Proverbes et Dictons de la province de Syrie. Section 
de Saydâ. Par C a r l o  L a n d b e r g . (Proverbes et Dictons 
du peuple Arabe. Matériaux pour servir à la connaissance 
des dialectes vulgaires . . . .  V olume I.) Leide, E. J. Brill. 
Paris, Maisonneuve & C™ 1883. W  8-ce. Str. li + 1 nl.
+ 458 + 6 (V) liczb, z prawej strony.

Więcej nie wyszło. — Po prawej stronie książka zawiera jeszcze 
następujący tytuł arabski: oAa üjSL*J\ ,JlLoVi
. . . .  ^  ̂ [356 ]
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LANGIUS.

1823. LANDBERG, Carlo.
Critica Arabica von Dr- Caelo Geaf von Landbeeg. 
N°. I . . . .  C. Snouck Huegeonje: Mekkanische Sprich
wörter. Leiden, E. J. Brill. 1886. W  8-ce. Str. 100.

Broszura ta zawiera między innemi na str. 54— 89 recenzję wspo
mnianego dzieła S n o c c k  H u e g e o n j e  (por. tegoż). —  Ob. także B a siu  
l e  F o r o e r o n .  [2881]

1824. LANDINI RUFFINO, Elena.
Elena Landini Ruffino. Fiori e spine. Proverbi illustrati
per fanciulli. Ditta G. B. Paravia e Comp Roma- 
Torino-Milano-Firenze 1886. W  8-ce. Str. 112.

33 numera. P i t r ż  3256. [1002]

1825. LANG, Henry R.
Tradięoes populäres aęorianas. (Podpisano: H eney R. Lang.)

Na. str. 416— 430 czasopisma: Zeitschrift für romanische Philologie 
. . . .  1889. X I I I . Band. 3/4 Heft. Halle. M ax N iem eyer. . . . W  8-ce.

Str. 425— 426 tego artykułu zawierają: Adagios. (53 przysłowia z wysp 
Azorskich.) [3180]

LANGENDYK, Pieter o b .  Sm id .

LAN GEN SCHEIDT, G. ob. V a n  M u yh en .

1826. LANGER, Ernst.
Sprüdjt»örter=(£ijromf. ©ntfyaltenb: über (000 fcfylefifdje Sprücfy= 
tuorter uitb Rebensarten. HUes bunt burcfjeinanber, aber fyübfdj 
alptjabetifd} georbnet. ©efammelt unb jur ©rgö^lidjfeit für bie 
fyeitere Sefetoelt niebergefcfpieben »on (£rnft £anger . . . .  IDüftegiers* 
borf. Drucf unb Derlag r>on Htorilj 3 ac°b* 1879. W  8-ce. 
Str. 39. [108]

1827. LANGIE, Karol.
Świętojanka. Noworocznik gospodarski wydany przez 
K aeola Langiego . . . .  W  Krakowie, w tłoczni Stanisława 
Cieszkowskiego. Nakładem wydawcy. 1842. W  12-ce. 
Str. 1 nl. + 132 + 4 nl.

Str. 126 — 132: Gminne wróżebne przypowieści o zmianach powietrza 
w ciągu roku. Zebrał wydawca. —  Ob. także: P rzy p o w ieśc i (Gminne 
w ró żebn e ) .  [1278]

LANGIUS, Joach. ob. K o c h e r .
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LANGIUS.

1828. LANGIUS, Josephus.

( '/„  wielkości naturalnej.)

Folio. Str. 8 nl. +1492.

D upl. 96.
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LANGIUS.

1829. LANGIUS, Josephus.
Florilegii Magni || Sev || Polyanthese || Floribvs no- 
vissimis I sparsse, Libri X X . || Opus prseclarum, suavissimis 
celebriorum sententiarum, yel Grsecarum, | vel Latinarum 
flosculis refertum. || lam obm á D o m in ic o  N a n o  M ir a b e l l io , 
B a r t h o l o m a e o  A m a n t io , I F r a n c is c o  T o r t io , ex Auctoribus 
cum sacris, tum profanis, ve-||tustioribus & recentioribus, 
collectum. || Studio dehinc &  opera J o s e p h i  L a n g ii  meliore 
ordine dispositum, innumeris feré Apophthegmatis, || Simi- 
litudinibus, Adagiis, Exemplis, Emblematis, Hieroglyphicis, 
&  Mytbologiis I locupletatum, atque perillustratum. || 
Editio titulis item novissimis aucta: Definitionum, Sen
tentiarum, Rerumque observatum || abundé vltra prse- 
cedentes locuples facta, á mendis nitidiore cultu repurgata, 
nume-||risque omnibus absolutissima F r . S y l y i i  I n s v l a n i  || 
industria & labore. || Elenchvs titulorum totius Operis 
Epistolse nunc primum adiunctus. || (Drzeworyt.) Franco- 
fvrti. || Cum Gratia &  Privilegio S. Caesareae Majestatis. || 
Sumptibus Haeredum L  . . .  . Zetmer. || . . . . || Folio. 
Str. 6 nl. + kol. 3216 (mylnie 3208).

Karta tytułowa uszkodzona i rok druku wycięty. Dar p. Z. Wol
skiego. [3851J

1830 .   Florilegii Magni, || Sev || Polyanthese || Floribus novis
simis I sparsse, Libri X X I I I .  || Opvs prseclarvm, svavissimis 
celebriorvm || sententiarum, vel Grsecarum, vel Latinarum 
flosculis ex sacris || profanis Auctoribus collectis refertum || 
a I o s e p h o  L a n g io .  || Post D o m in ic v m  N a n v m  M i r  a b e ll iv m , 
B a r t h o l o m e v m  I A m a n tiv m , F r a n c is c v m  T o r t iv m ,  I Meliore 
ordine dispositum, innumeris feré Apophthegmatis, Simi- 
litudinibus, Adagiis, Exemplis, || Emblematis, Hieroglyphicis, 
&  Mythologiis locupletatum, || atque perillustratum. || Editio 
Novissima ab infinitis pené mendis expurgata, & cui 
prseter Additiones, || & emendationes Fr. S y l v i i  I n s u la n i ,  
accesserunt Libri tres, circa || titulos, qui ad litteras K, X , 
& Y , pertinent. || (Drzeworyt.) Lvgdvni, || Sumptibus Petri 
Ravavd, || M .DC.XLVIII. || Curn Priuilegio Regis, & Appro- 
bationibus Doctorum. || Folio. Str. 8 nl. + kol. 2988.

[1006]

1831 . -----  Adagia: || sive || Sententise || proverbiales: Grge-||cse,
Latinse, Germanicse, ex || prsecipuis autoribus collectse: ac 
breuibus Notis || illustratse: inque Locos communes || re- 
dactse. || Per || I o s e p h v m  L a n g iv m  || Csesaremontanum. ||
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LANGIUS.

Yna cvm Indice. || (Drzeworyt.) Gratia et Privilegio || 
Imperiali, || Excudébat Iosias Rihelius. || M. I). XGVI. || 
(Na końcu:) Argentorati || Excudébat Iosias Rihelius. || 
M. D. XCVI. II W  8-ce. Str. 22 nl. + 546 + 6 nl.

W ed łu g  B i b l .  E ra sm . 4 3 5  książka ta je s t  w łaściw ie E p ito m e  Chiliadum  
Ebazm a. D upl. 96. [559]

1832. LANGIUS, Joseplms.
Loci communes, || sive || Florilegium || rerum et mate-|| 
riarum sele-||ctarum: || Præcipuè || Sententiarum, || Apo- 
phthegmatum || Similitudinum || Exemplorum || Hierogly- 
phicorum: || Ex Sacris Liter is: Patribus item: || aliisq? 
Linguæ Græcæd^Latinæ Scripto-||ribus probatis collectum:|| 
Studio & opera || J osep h i L a n g u  Cæsa-||remontani. || Additus 
est Index Fabularum, || Emblematum ac Symbolorum. || 
Editio nova prioribus correctior, &  || passim auctior. || 
Cum Privilegio Imperiali. || Argentorati, || Typis Rihelianis. || 
M. DC. XXV. I W  8-ce. Kart 11 nl. + 639 liczb, recto.

[1004]
1833 . ------Anthologia || sive || Florilegium II rerum et mate-||riarum

sele-||ctarum: || Præcipuè || Sententiarum || Apophthegmatum || 
Similitudinum || Exemplorum | Hieroglyphicorum: || Ex 
sacris Literis: Patribus item: aliisque || Linguæ Græcæ &  
Latinæ Scriptoribus pro-||batis collectum: || Studio & opera || 
J osep h i L a n g ii Cæsa-||remontani. || Additus est Index 
Fabularum, || Emblematum ac Symbolorum. || Editio postrema, 
prioribus omnibus longé || correctior, & passim auctior. || 
Cvm Privilegio Imperiali. || Argentorati, || Typis VVilhelmi 
Christiani Glaseri, || Academiae Typographi. || M. DC. XXXI. || 
W  8-ce. Kart 7 nl. -t- 639 liczb, recto. [3858]

1834 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Editio novissima || Prioribus
Omnibus Longe Emendatior || et Passim auctior. || Argen
torati I Cvm Privilegio Imperiali || Imprimebat Josias Staedel || 
Academiae Typographus. || M  DC LXII. || W  8-ce. Kart 
7 nl. + 568 liczb, recto + 12 nl. [1003]

LANGUS, Joannes ob. L o i n u s .

LANZONI, Giuseppe ob. R a g i o n e  ( S o p r a  l ’i n t r í n s e c a ) .  

LAO-TSE  ob. P l æ n k n e r .
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LA ROCHEFOUCAULD.

1835. LARCHEY, Lorédan.
Dictionnaire historique, étymologique et anecdotique de 
l’Argot Parisien. Sixième édition des Excentricités du 
Langage, mise à la hauteur des révolutions du jour par 
L o r é d a n  L a e c h e y . Illustrations de J. Férat et Ryckebusch. 
Paris, F. Polo, libraire-éditeur . . . .  1872 . . . . W  4-ce. 
Str. 236 (z rycinami).

Zawiera także wyrażenia przysłowiowe, używane w Paryżu. [109]

1836. -------- L o r é d a n  L a e c h e y . Supplément aux neuvième et
dixième éditions du Dictionnaire d’Argot avec une intro
duction substantielle et un répertoire spécial de Largonji. 
Paris, E. Dentu . . . .  1883 . . . . W  8-ce. Str. xxii + 1 ni. 
+ 182.

Zawiera również gdzieniegdzie przysłowia w gwarze paryskiej, t. z. 
„Argot“ . [3623]

1837 . -------- L o r é d a n  L a e c h e y . N os  vieux Proverbes. Paris, 13,
Quai Voltaire. Novembre 1886. W  8-ce. Str. xxxi + 1 ni. 
+ 304 (z rycinami).

Przysłowia wyjęte z rozmaitych starych zbiorów francuskich. [1007]

LAROCHE, Pierre ob. F a g o t .

1838. LA ROCHEFOUCAULD.
. . . .  L a  R o c h e f o u c a u l d . Maximes et Réflexions morales 
précédées d’une étude Par E m il e  D e s c h a n e l . Paris, Li
brairie de la Bibliothèque Nationale . . . .  1884 . .  . .  W  16-ce. 
Str. 192. [707]

1839 .  Maximes et Réflexions morales du Duc de L a  R o c h e 
f o u c a u l d , traduites en Grec moderne par W l a d im ir  B r u n e t ; 
Revues et Corrigées par G e o r g e  T h é o c h a r o p o u l o s  de 
Patras . . . .  Avec une traduction Anglaise en regard. 
Paris, Imprimerie de Firmin D idot. . . .  MDCCCXXVIII. 
W  8-ce. Str. 1 ni. + ii + xxi + 301 + 2 ni. [1008]

1840 . ------- L a  R o c h e f o u c a u l d . Maksymy i myśli moralne na
podstawie ostatnich wydań spolszczył J. J. F in k e l h a u s . 
Warszawa. Wydawnictwo Dziel Tanich A. Wiślickiego 1880. 
W  16-ce. Str. 82. [788]
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LAROUSSE.

1841. LAROUSSE, Pierre.
Fleurs latines des dames et des gens du monde ou clef 
des citations latines que l’on rencontre fréquemment dans 
les ouvrages des écrivains français par P i e r r e  L a r o u s s e , 
avec une préface de M. J u l e s  J a n in  . . . .  Paris, Admini
stration du Grand Dictionnaire . . . .  W  8-ce dużej. 
Str. xxxix + 519.

Por. także: M akarów. [818]

1842. LASSENIUS, Johannes.
J o h a n n is  L a s s e n ii  || Sinnlicher || ^eitnertrciber/1| 2ingett>iefen || 3 "  
einigen ber beften unb nadHIbencflidJlcn Ceuîfdjen || SpridpîDdrter/ || 
Sampt berer (Erläuterung/ itt Poe=||tifdjer €rflarung heutigen XDelL|| 
Cauffs/ unb || ïîotbiger Sitten=£ehre. |] îîîit mercîlicfjett ©efcfyicfyten/1| 
<Sleid?niffen unb üîoralien alfo ausgefer=||tiget/ baf er lîîanniglidjen 
5U ange=||neljmer Cuft unb nütdidjer (£r=||bauung bienen fónne. || 3 efyna/1| 
2tuf Cobias Scf?robters/ Budj=||l)anbler5 t>on Itîagbeburg/ Derlag/ || 
gebrucft im 3 afyr <Ci?rifti || MDCLXIIII. || W  16-ce. Str. 358.

[1703]

1843 .  Zinryke Tydverdryver, Aanwyzende eenige der besten
en nadenkelykste Spreukwoorden. Met duidelyke Uitleg- 
gingen en Yerklaringen na de hedendaagsche Wærelds- 
loop, Verrykt met nodige Zedeleeren; . . . .  door . . . . 
J o h a n n is  L a s s e n iu s  . . . .  Tweede Druk Yan veel Spel- en 
Taal-Fouten gezuivert. (Drzeworyt.) Te Amsterdam, By 
Coenraat Wetekamp . . . .  en Willem Eleveld . . . .  1760. 
W  12-ce. Str. 10  ni. + 244. [1704]

1844. LATENDORF, Friedrich.
Uber die sprichwörtliche Anwendung von Vornamen im 
Plattdeutschen. (Podpisano: Fr . L a t e n d o r f . )

Die Deutschen Mundarten. Eine Monatsschrift . . . .  Dritter Jahr
gang. Nürnberg, 1856 . . . . W  8-ce.

Powyższy artykuł zajmuje str. 1— 8, na str. zaś 37 0— 374 znajdują 
się dwa dodatki: jeden przez autora, a drugi przez F e . WoESTE. [3420]

1845 . ------ 2tgricoIa’s Sprichwörter, ifyr fyocfybeutfcfyer Urfprung unb iljr
(Einfluf auf bie beutfchen unb nieberlänbifcfyen Sammler, nebft fri= 
tifdjen Bemcrfungen über bie Sprichwörter unb SpriĄtnorterfamrm 
lungen ber ©egenwart r»on r̂iebrid} £atenborf. Schwerin, 1 8 6 2 .  
Drue! unb Derlag ber Bârenfprung’fdjen ^ofbudjbrucîerei. W  8-ce. 
Str. 1 nl. + 252. [560]
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LA TOUR-KEYRIÉ.

1846. LATENDORF, Friedrich.
Die Ausgabe der Sprichwörter A g r ic o l a ’s v . J .  1548. 
(Podpisano: F r i e d e . L a t e n d o r f .)

Anzeiger für Kunde der deutschen Vorzeit. Neue Folge. Dreizehnter 
Jahrgang . . . .  1866. Jß 6. Juni. W  4-ce. [2068]

1847 . -----  Bietet A g r ic o l a  in den ersten beiden Theilen seiner
Sprichwörter ursprünglich nur 748 Nummern? (Pod
pisano: F r i e d r . L a t e n d o r f .)

Ibid. Fünfzehnter Jahrgang. 1868. Jß 2. Februar. [2069]

1848 . -------  Unbekannte Sprüche und Sprichwörter des sech
zehnten Jahrhunderts. (Artykuł podpisany: F r ie d r ic h  
L a t e n d o r f .)  W  8-ce. Str. 263— 269.

Wycinek z: N. Jahrb. f. Phil. u. Päd. II. Abt. 1867. Heft 5. 
Z materjałów Wandera. [1279]

1849 . -----  Hundert Sprüche L u t h e r s  zum alten Testament in
hochdeutscher, niederdeutscher und niederländischer 
Fassung. Aus den Originaldrucken ausgewählt und mit 
erläuterenden Zusätzen begleitet von F r ie d r ic h  L a t e n d o r f . 
(Festschrift des Schweriner Gymnasiums zum Jubiläum 
des Directors Raspe in Güstrow am 11. April 1883.) 
Rostock und Ludwigslust. Druck und Verlag von Carl 
Hinstorjf. 1883. W  4-ce. Str. 26. [1705]

1850 . --------- S e fftn g ’ s  H arrte  u n b  ber  ö ffen tlich e  R T ig b r a u d )  b e s fe lb e n  inr
neuen beutfd)cn Heid). <£in urfunblid)er Hadjnreis in Derbittbung 
mit ber Befeitigung 5at)Ireid)er feit einem 2ïïenfd)enalter tmebetfef)ren= 
ber êf)Ier unb 3rrii)ümer über Sprüche ber Reformationsjeit. <£ine 
^estgabe an bas beutsd)e Polf 3um 22. 3 ‘iiutar [886 uon r̂iebrid) 
£atenborf . . . .  HTünd)en unb £eipjig, Derlag uon £>tto £jeinricf)s 
1886. W  8-ce. Str. 60 + 2 nl.

Traktuje między innemi o przysłowiach, znajdujących się w dziełach 
L e s s in g ’a . —  Por. także: F r a n c e , S e b a s t i a n ; N e a n d e r ; P a s s a 
v a n t . [2 0 6 7 ]

1851. LA TOUR-KEYRIÉ, A. M. de.
Recueil de proverbes, maximes, sentences et dictons Proven
çaux précédés d’une notice sur leur origines Ainsi que 
de la Description des armoiries de la Provence et de la 
ville d’Aix par A. M. d e  Jj a  T o u r - K e y r ié  . . . .  Aix. 
Achille Makaire . . . .  1882. W  8-ce. Str. 120. [367]
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LAUCHERT.

1852. LAUCITERT, Friedrich.
Sprichwörter und sprichwörtliche Redensarten bei P. A b r a 
h a m  a  S. C l a r a  zusammengestellt von Df- F r ie d r ic h  
L a u c h e r t . Bonn, P. Hansteins Verlag 1893. W  8-ce. 
Str. 42. [2776]

1853. LA U D I CORTONESI del secolo XIII edite da G uido 
M azzo n i eon un’ Appendice „I Proverbi di G h a r z o “ di 
Carlo  A ppel . Bologna, tipografia Fava e Garagnani 1890. 
W  8-ce. Str. 140.

Na odwrocie karty tytułowej czytamy: „ Estratto dal Propugnatore, 
Nuova Serie, Vol. III, Parte I, Fasc. 13— 14.“ —  Appendice. I  P r o 
verbi di G h a r z o  znajduje się na str. 113— 138. Ostatnie zaś dwie str. 
(139— 140) zawierają artykuł: Ancora su G h a r z o  przez G. M a z z o -  
N i 'e g o .  PiTR k 2 8 0 6 .  [2221]

LAUREMBERG, J. W. ob. A c e h r a  p u il o l o g ic a .

LAURI, M. ob. V e n e r o n i .

LAURIERE, Eusebe de ob. L o y s e l .

1854. LAURILLARD, E.
Bij bel en Yolkstaal. Opgave en toelichting van Spreuken 
of Gezegden in de Yolkstaal, aan den Bijbel ontleend, 
door Dr. E. L a u r i l l a r d . Met den Gouden Eerenpenning 
bekroond door de Hollandsche Maatscliappij van Fraaije 
Künsten en Wetenschappen, in den jare 1874. Amster
dam, D. B. Centen. 1875. W  8-ce. Str. 3 nl. + 136. 

Ob. także H a r r e b o m e e .  [709]

1855. LAUTH.
Herr L a u t h  hält einen Yortrag: „Altägyptische Lehr- 
sprüche“ .

Na str. 347— 404: Sitzungsberichte der philosophisch-philologischen 
und historischen Classe der k. b. Akademie der Wissenschaften zu 
München. 1872. Heft III. München . . . .  F. Straub . . . .  Ni 8-ce. 
Str. 275— 487.

Opis zabytku „Papyrus Leydensis I  344“, zawierającego 66 i 49 
sentencji staro-egipskich. [H l]

LAUZE, Wigand ob. P i s t o r .

LAVALENSIS, Joannes ob. E r a s m u s .

LAVELEYE, Emile de ob. D e m a r t e a u .
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LEAKE.

1856. LAVEN, Ph.
Gedichte in trierischer Mundart. Von P h .  L a v e n .  Mit 
angehaengtem Glossar. Trier, 1858. Verlag der Fr. Lintz’sehen 
Buchhandlung. W  12-ce. Str. xxxvii + 291.

Str. 174— 198: Gereimd Drierisch Sprichwöhräer. (149 numerów.)
[1706]

1857. LAVERRENZ, Victor.
Die Deitfmäler Berlins unb ber Bolfstmti, £)umorifiifcij=fatirifd)e 
Betrachtungen uon Bictor £auerren3 mit ^ebe^eichnungen non 
(Suftau Branbt. Berlag t>on 3* £• B . Cauerrens in Berlin. 
W  8-ce. Str. 88 (z rycinami).

Przedmowa nosi datę 1 8 9 2 .  Książeczka nie zawiera wprawdzie 
właściwych przysłów, lecz bardzo wiele mów potocznych, używanych 
w Berlinie. [2677]

LAVEZZARI ob. F r ie s  u. L a v e z z a r i .

1858. LA VIA RONELLI, Mariano.
Proverbi nicosiani di Sicilia. (Podpisano: M a e i a n o  L a  
V i a . )

N a  s t r .  6 8 — 7 4  c z a s o p i s m a :  Archivio per lo studio delle Tradizioni
popolari Volume Quinto. Palermo . . . .  1 8 8 6 .  W  8-ce.

65 numerów. P iT R h  2 9 2 9 .  [773]

1859 . ------ Nuova raccolta di proverbi nicosiani di Sicilia.
(Podpisano: M a k i a n o  La V i a  B o n e l l i . )

I b i d .  Str. 549— 555.
53 (P r o v e r b i )  i 13 ( M o d i  p r o v e r b ia l i )  numerów. P iT R i: 2 9 3 0 .  [773]

1860 . ------ Motteggi popolari nicosiani e sperlinghesi pubblicati
d a  M a k i a n o  L a  V i a - B o n e l l i . Palermo, tipografia F.lli Vena 
1891. W  8-ce. Str. 11.

„Nozze Silvestri —  Marino. Edizione di soli 60 esemplari.“ P i t r ń  
2 9 3 1 .  [2509]

LAWSON, Lizzie ob. D u p u is ; Ma t e a u x .

1861. LAZARUS, John.
A  Dictionary of Tamil Proverbs with an Introduction 
and Hints in English on their meaning and application 
b y  J o h n  L a z a k u s  . . . .  D T a b ra s : Printed at the Albinion 
Press . . . .  1894. W  8-ce. Str. xxv + 662.

Zawiera 9417 przysłów tamilskich w oryginale i tłumaczeniu an
gielskim. [3181]

LEAKE ob. Ma r t in -L e a k e .

K a t a lo g  B e rn ste in a  i. —  449 —  29
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LEARNERS.

1862. LEARNERS (FOR) of French and English. Above 500 
Proverbs, or Proverbial Expressions, Which may be found 
in the Dictionaries. Also a List of above 1000 Words, 
the Number against them of the Times repeated 
London, Printed; and Sold by Philip Broke . . . .  G. Riley 
 W. Harris . . . .  1 7 7 4  W  12-ce. Str. 48.

Książeczka rzadka. S t ie l . 76. [3034]

LEBEUF ob. D r e u x  d u  R a d i e r .

LEBON, Jean ob. A d a g e s  e t  P r o v e r b e s .

1863. LE BOUBGEOIS, Marcel.
Deutfcfje unb frarqoftfcije fpridjtuörtlidje Lebensarten sufammengeftellt 
con LTarcel £e Bourgeois, ietpjig, Derlag non Dilfyelm Diolet.
1891. W  8-ce. Str. 1 nl. + 62. [2488]

1864. LEBBOCQUY, P.
Analogies linguistiques. Du Flamand dans ses rapports 
avec les autres idiomes d’origine teutonique, Par P. L e -
b r o c q u y  . . . .  Bruxelles, Librairie . . . .  de A. Van D ale___
1845. W  8-ce. Str. vii + 479 + 1 nl.

Zawiera wiele przysłów flamandzkich. [1707]

LECHLEITNER, Franz ob. S c h e f f e l  und A r n s w a l d .

1865. LECHNER, Ernst.
Piz Languard und die Bernina-Gruppe. Ein Führer durch 
das Oberengadin (Natur, Wanderungen, Volksleben, 
Sprache, Geschichtliches etc.) von E r n s t  L e c h n e r  . . . . 
Zweite Auflage, erweiterte Bearbeitung. Mit Panorama 
von Languard, drei Ansichten und einer Karte. Leipzig, 
Verlag von Wilhelm Engelmann. 1865. W  12-ce. Mapa + 
str. viii + 147 + mapa.

Str. 28— 29 zawierają kilka przysłów z Engadinu. [447]

1866 . ------ Das Thal Bergell (Bergaglia) in Graubünden mit
Chiavenna. Natur, Sagen, Geschichte, Volk, Sprache etc. 
nebst Wanderungen von E r n s t  L e c h n e r  . . . .  Mit einem 
Titelbild und einer Karte. Zweite Auflage. Leipzig, 
Verlag von Wilhelm Engelmann. 1874. W  12-ce. Str. vi 
+ 148 + mapa.

W  wielu miejscach znajdują się również przysłowia z Engadinu.
[448]
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LEDIEU.

1867. LECLERCQ, Théodore.
Nouveaux Proverbes dramatiques, par M. T h é o d o r e  L e - 
c l e r c q . Paris, Alexandre Mesmer . . . .  1830. W  8-ce. 
Str. 434 + 1 ni.

O b . D ü p l . 3 6 3 .  [ 2 6 7 8 ]

1868. LECOEUR, Jules.
Esquisses du Bocage Normand. Précis historique, races, 
moeurs et coutumes, patois, proverbes et dictons, etc.; 
agriculture, commerce et industries; logements, nourriture, 
costumes, traditions, légendes religieuses ; monuments 
mégalithiques, etc.; légende de la Reine Mathilde. Par 
J u l e s  L e c o e u r . Condé-sur-Noireau, L. Morel, Libraire- 
Éditeur . . . .  1883. W  8-ce. Str. 6 ni. + 408 (z rycinami).

Str. 177— 183: P r o v e r b e s  e t  D i c t o n s  p o p u la ir e s .
„ 184— 196: P r o v e r b e s , so b r iq u e ts  e t  d ic to n s  r e la t i f s  à  d iv erse s  

lo c a l i té s  d u  B o c a g e  ou  à  le u r s  h a b ita n ts .
„ 1 9 7 — 2 1 0 :  L o c u t i o n s ,P a to i s .  (P r o v e r b e s , M a n iè r e s  d e  p a r l e r  e tc .)

[711]

1869. LECTURA (AMPRIMA) par la giuventegna da scola e’gl 
Cantun Grischun . . . .  Cuêra, stampau tras ils hartavels 
dad Otto Barmier. 1834. W  8-ce. Str. 288.

Str. 286— 288 : D o c t r i n a s  m a sch a d a d a s  p a r  u ffo n ts  en  c u r ta s  sen ten tia s . 
(35 przysłów reto-romańskich.) [1481]

1870. LEDERER, Ign.
lÏÏandjerlet aus bem (Bebiete ber beutfcfyen Spradjfurtbe. Pou 
3gn. Ceberer. — Sonberbate Rebeœetfen. Spridjœôrter.

N a  s t r .  2 1 7 — 2 1 9  c z a s o p i s m a :  D eu tfd jer S p ra cb œ a rt . . . .  <£rfter 
B a n b . 2Xr. 1 4 .  £e ip3ig , ben 3 1 .  3 u l i  1 8 6 6 .  W  4 -c e . [7 4 6 ]

1871. LEDIEU, Aldus.
A l c iu s  L e d i e u . Une poignée de Dictons et Sobriquets 
Picards. (Drzeworyt.) Abbeville. Imprimerie du „Pilote“ 
Fourdrinier et Cie . . . .  1890. W  8-ce. Str. 32.

Książka drukowana literami czerwonemi. „Tiré à cent exemplaires“ .
[2348]

1872. ——  Proverbes, comparaisons, devinettes, questions facé
tieuses. •—  Blason. W  8-ce. Str. 125— 137 i 199— 236.

D w a wycinki z dzieła tego autora: „Monographie d’un Bourg Picard“ , 
t . I I I ,  1 8 9 2 .  [3 6 2 4 ]
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LE DUC.

1873. LE DUC, M.
Proverbes fl en Rimes. || ov Rimes || en Proverbes, || Tirés 
en svbstance, || tant de la Lecture des bons Livres, que || 
de la façon ordinaire de parler, & fl accomodez en Distiques 
ou manières || de Sentences, qui peuuent passer pour || 
Maximes dans la vie: Propres à  tout || vsage, soit public, 
soit particulier. || Le plaisant, le serievx, || le loüable, le 
picquant, ainsi que tous au-||tres suiets, qui se peuuent 
imaginer y sont || traittez agréablement. || Ouurage vtile 
et divertissant, fl à  l’honneur de la Langue Françoise, & 
pour fl montrer qu’elle ne cede en Prouerbes, non plus fl 
qu’en son Idiome, aux Estrangères. || Par M. L e  D u c .  fl 
Première Partie, fl A Paris, fl Chez Gabriel Qvinet, au Palais 
dans la Galerie fl des Prisonniers, à l’Ange Gabriel, fl 
M. DC. L X V . fl Auec Priuilege du Roy. fl W  12-ce. 
Str. 20 ni. + 364.
  Proverbes || en Rimes, fl ov Rimes || en Proverbes. ||
Seconde Partie, fl (Drzeworyt.) Ibid. M. DC. LXIV. 
W  12-ce. Str. 361 + 1 ni.

D u p l .  2 8 8 .  —  O b . ta k ż e : O l i v i e r  d e  S e r r e s .  [710]

1874. LE DUCHAT.
Ducatiana ou Remarques de feu M. L e  D u c h a t , sur divers 
sujets d’Histoire et de Littérature, Recueillies dans ses 
MSS. &  mises en ordre par M. F. A Amsterdam, Chez 
Pierre Humbert. M. DCC. XXXVIII. 2 tomy. W  8-ce 
małej. Str. 22 ni. + 217; 219— 545.

T o m  I I ,  str. 4 4 9 — 5 4 5 : R e m a r q u e s  s u r  q u elq u es  P r o v e r b e s  F r a n ç o i s , 
p a r  o r d r e  A lp h a b é tiq u e .  W y d a w c a  n a zyw ał się  M . F o r m e y .  D u p l .  2 9 7 .  
3 1 0 .  —  O b . tak że M é n a g e . [1009 ]

1875. LEE, James.
Bible Illustrations: Consisting of Apophthegms, Maxims, 
Proverbs, sententious Thoughts in Poetry and Prose, 
Deuotional Comments, fjeabs of Sermons, Anecdotes, etc. Se
lected from above fifteen hundred Sources; and arranged 
and grouped under appropriate Scripture Passages. By 
Rev. J a m e s  L e e  . . . .  To be had o f the Booksellers and o f 
the Author. . . .  Stockport. 6 tomów. W  8-ce. Str. iv 
+ 491; 478; 495; 468; 472; 479.

Z a w iera  m nóstw o p rzy słó w  b ib lijn y ch . O prócz te g o  ob ejm u je  t . I I I ,  
str. 3 4 0 — 4 5 8 , opracow anie P rzyp ow ieści SALOMONA. [3400]
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LEGATOW ICZ.

1876. LE GAI, Eugène et Arthur DELANOUE.
La fleur des Calembours, Histoire d’un tigre et Choix de 
proverbes français et étrangers recueillis par E u g è n e  L e  

G a i  et A. D e l a n o u e  . . . .  Paris. Passard, Libraire-éditeur 
. . . .  W  12-ce. Str. 64.

S tr . 6 1 — 6 4 :  P r o v e r b e s  d iv e r s , P en s é e s .

  Choix de Proverbes, Maximes, Sentences, Adages
Français et étrangers Propres à servir de Guide dans les 
différentes circonstances de la vie, suivis de Proverbes 
relatifs à la santé, l’hygiène, l’économie domestique, l’agri
culture, etc., etc., Rangés par ordre de matières par A r t h u r  

D e l a n o u e . Ibid. Str. 62.
Z a w ie r a  oprócz p rzysłó w  francuskich  jeczcze  duńskie, h iszpańskie, 

w łosk ie  i  w schodnie w  tłu m aczen iu . P j t b è  6 0 8 6 .  [3 4 6 ]

1877. LE GAI, Hilaire.
Petite encyclopédie des proverbes Français recueillis,
annotés et publiés par H i l a i r e  Le Gai. Paris, Passard, 
libraire-éditeur . . . .  1860. "W 16-ce. Str. 2 ni. + 504.

H i l a i r e  L e  G a i  je s t  pseudonim em  D u p l e s s i s ’a . S t i r l .  5 3 .  [3 8 0 ]

1878. LEGATOWICZ, Ignacy Piotr.
Apoftegmata to jest Prawdy, Prawidła życia, Maksymy, 
Zdania, Przestrogi, Upomnienia, Przysłowia i Myśli rozmaite, 
w dwówierszach zamknięte. Przez I g n a c e g o  P i o t r a  L e g a -  

t o w i c z a  . . . .  Nakładem Autora. Wilno. Drukiem Józefa 
Zawadzkiego. 1854. W  16-ce. Str. 84.

7 7 2  num era. [1 2 2 4 ]

1879 . -----  Przysłowia i Przymówiska Polskie zebrane i w po-
MS- rządku abecadłowym ułożone przez I g n a c e g o  P i o t r a  L e g a -

t o w i c z a , Magistra filozofii, b .  Etatowego Dozorcę Szkół: 
Lepelskiéj, Połockiej i Wiłkomierskiej, Kollegialnego Radcę, 
Kawalera Orderu Ś§° Stanisława 3eJ klassy, mającego 
znak nieskazitelnej służby za X X Y  lat. 1865 roku w Mińsku. 
W  4-ce. Kart 41.

W ie r n a  k o p ja  ręk o p isu , zn ajd u jącego się w  B ib ljo tece  Jagie lloń sk ie j 
w  K r a k o w ie . W  przedm ow ie au tor pow iada m iędzy in n em i: „R ęk o p ism  
ten  nie je s t  jeszcze  dru kiem  ogłoszon y i p odobn o ju ż  dla ubóstw a m ego  
oraz d la  innych odem nie nie zależn ych  okoliczn ości drukow any nie  
b ę d z ie “ . [ 1 7 0 8 ]
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LEGIENDO-PRZYSŁÓW .

1880. LE G IE N D O -PR ZYSŁÓ W  (KILKA) NARODOW YCH.
Na str. 181— 193 pisma: P rzeg lą d  N a u k o w y , L itera tu rze , W ie d z y ,

1 U m n ictw u  pośw ięcon y. Tom I I I .  Warszawa. Nakładem Redakcyi. 
W  drukarni pod firmą M . Chmielewskiego . . . .  1843. W  8 -c e . S tr. 3 6 4  
+  4 n l. [1 3 4 8 ]

1881. (LEHDŻE O TM ANI) X Ä g j
(Ntl końcu:) < . Lj x-óLfiCc.
IMt" XL«, ^  ¿  zxhO stXjû̂ olx. jóLsvjiaÍs
2 tomy. W  8-ce. Str. 4 nl. + 608 (Va); 1 ni. + 609 — 1293 
(8 «4— IMP) liczb, z prawej strony.

A u to re m  teg o  słow n ika tu reckiego b y ł A h m e d  W e e i k - B a s z a .  
K sią ż k a , drukow ana w  r. 1 2 9 3  (1876), zaw iera w ie le  przysłów . [8 1 9 ]

1882. LE HÉRICHER, Edouard.
Littérature populaire de Normandie par E d o t j a b d  Le 
H é r i c h e r  . . . .  Avranches . . . .  Henri Gïbert . . . .  1884. 
W  8-ce. Str. 190 + iii.

Z a w iera  w  w ielu  m iejscach artyk u ły  o przysłow iach , a tak że  i  sam e 
p rzysło w ia , m ow y potoczne i t . p . [2 0 7 1 ]

1883. LEHMANN, Christophorus.
Florilegium Po-||liticum. || politifcfer || Blumengarten. || Barinn 
auferlefene Po=||litifcfe Sentent?/ £cfren/ Heguln/ || unb Sprûcftuorter 
auf Theologis, Ju-||risconsultis, Politicis, Historiéis Philo- 
sophis, Il Poëten, unb eygener erfafrung unter 286. tTupuln ju 
fonberm nut?en mb luft fjofett unb || Biebern im reben/ raten unb 
fefreiben/ bas || gut jubraucfeti unb bas bof jumeiben/ || in locos 
communes 5ufam=||men getragen. || Burcf || C h r i s t o p h o r u m  

£efman. || ©etrueft impensis autoris || Anno 1630. || W  12-ce. 
Str. 14 nl. + 947.

J est to  p ierw sze w yd an ie  tego  dzieła . E g zem p la rz p och o d zi z b ib ljo tek i  
p rof. L e x e r ’ a. D upl. 5 5 9 .  [ 2 8 8 2 ]

1884 . ------ Florilegium Politicum auctum. || Bas ift: || ©rnetuerter
Politifcf er II Blumen=@arten/1| Barinn auferlefene Politifcf e || Sentent?/ 
£efren/ Heguln/ unb Spricf tuorter || auf Theologis, Jurisconsultis, 
Politicis, Historiéis, || Philosophis, Poëten, unb eygener <£r= 
fafrung unter || ]000. Cituln ju fonberm Hufen unb £uft/ ijofen 
unb II Biebern int Heben/ Haften unb Schreiben/ bas || ©ut 5U 
brauefen/ unb bas Bof 5U meyben/1| in locos communes 3ufam=||men 
getragen. || 3 fo 3um brittenmafl anfgangen unb || buref alle £a=

~  404 —

http://rcin.org.pl



LEIGH.

pittel mit fdjónen netreu r̂an ôfifcfjen || unb Ceuifcfjcn Spricfjtportcrn/ 
Sententiis || unb observationibus permefyrt || unb gebeffert: [| 3 n 
uier Cfyeil abgetfjeilt/ || Durdj C h r i s t o p h o r u m  Seaman. || ^rancb 
furt/ || 3n Dcrlegung 3°han ©otfribt Sdjónmetters fel. (Erben. || 
Anno M. DC. LXII. || 4 tomy w 2-ch. W  8-ce małej. 
Str. 514; 515— 954 +  4 n l.; 504; 259 +  4 nl. [385]

1885. LEHMANN, Christopliorus.
(Efjrtftoplj Ceijmann’ s  B lum eitgarten frifcfy ausgejatet, aufgefyarft 
unb um jaunt non  eiitem Ciebfyaber alter beutfdjer Spradje unb 
iDeisfyeit. B erlin . (Carl Buncfer’s  D erlag. (C . ^ eym on s.) 1879. 
W  8-ce małej. Str. xiv + 1 nl. + 191.

W ydawca powiada w przedmowie, że już I jESSING zamierzał wydać 
na nowo książkę L ehm ann ’A. Zamiar ten nie przyszedł jednakże do 
skutku. —  Ob. także: Beime unb Spriicbe. [112]

1886. LEIBIUS, Joan.
J o a n . L e i b i  || P. Cses. & Jur. U. Pr. || Studentica, || hoc est, || 
Apophthegmata, || Symbola, & Pro-||verbia, || Pontificum, 
Imperatorum, Regum, || Electorum, Ducum, Principum, || 
Comitum, Nobilium & Vi-||rorum Doctorum, || Germanico- 
Latino-Italica. || Quibus admixta || Carmina qusedam sacra, 
profana; cum || Cornelio Studentico. || * * || Coburgi, || Typis 
Caspari Bertschii, sumtibus || Friderici Gruneri, Bibliopolae || 
ibidem. || Anno Chr. CIO ID C XXVII. || W  12-ce. Str. 474 nl.

Książka rzadka. PiTBt 2933. [562]

1887. LEIGH, Edward.
Analecta || de XII. || Primis Csesaribus. || Select and || 
Choyce Observations || Concerning the twelve first | Caesars || 
Emperours o f Rome. || The second Edition Corrected, and || 
inlarged, and an Advertisement || to the Reader, with Six 
more || Emperourr (sic) annexed || thereunto. || By E d w a r d  

L e i g h , a Member of the House o f  || Commons. || Certaine 
choice Prench Proverbs, || Alphabetically disposed and || 
Englished, added also by the || same Author. || Printed at 
London by Moses Bell, fo r  Mathew || Walbancke, at Graies 
Inne Gate. 1647. || W  8-ce małej. Str. 14 nl. + 1— 188 
+ 8 nl. + 189— 207 (mylnie 189— 147) + 22 nl.

Ostatnie 22 str. nl. zawierają: Select and choyce French Proverbs, 
some o f  which were collected out of G r a t e r a s  (sic) d e  l a  N o v e , and other 
Authors, divers observed by my selfe when I  was in France, Alphabetically 
disposed and englished. —  Ob. S t ir l .  53. [3848]
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LEIGH.

1888. LEIGH, Edward.

o J n a l e S a  C a f a r u ’m  T f y m a n o r u n u .

O R ,  S E L E C T

OBSERVATIONS
o n n T T h e

r o m a n  e m p e r o r s .
llluftrated with their feveral Effigies 

according to  their Coin?.

Th e firft Eighteen by
Ï D W A K D  L E I G H ,  E fq T T  Mailers  o f  
'h e o t h e r s a d d e d  by his Son S Art  o f  b o th

E N K . T  L E I  G  H }— \ Univerfit ies

A l i o  certain C h o i c e
T R E N C H  P R  O  V  E R B S

A l p h a b e t i c a l ly  difpoTed a n d  EngTiThe d ,  
added by the fame Edward Leigh,

The Fourth E d ition , C orreR ed  an d  much E n la rg e d .

L .O K  PC? &
Printed b y  R. D .Tor jfaZw W'iJTiams, atth e  

Crown and Globe in S. Paul's Churcb-yard.
M DC LX IV.

W  8-ce. Str. 12 nl. + 430 + 1 nl.
S tr . 3 9 9 — 4 3 0 :  Select and Choice French Proverbs, Some o f which 

were collected out o f G r v t e r v s , b e  l a  N o u e , M e u r i e r  and other Authors, 
divers observed by my self when I  was in France, Alphabetically disposed 
and englished, and compared also sometimes with the Befranes or Spanish.

[ 2 4 2 6 ]
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LEITNER.

LEIGHTON, Jolin ob. P ig o t . 

1889. LEINWEBER, Heinrich.
Die IPeisfyeit auf ber ©affe. Beue Spridjtuörter’Sammlung nebft 
gufammenftellung unb fur5er €rflärung fpridjtuortlidjer Hebensarten 
. . . .  non f)einricf} £eintueber. Paberborn . . . .  êrbiitanb Sdjoningfy. 
1897 . . . .  W  8-ce. Str. xv + 232. [3726]

1890. LEISTNER, Ernst.
Des beutfcfyen £anbtuirtfys Spriicfytuorterbud}. £in immertuafyrenber 

êlbfalenber unb IDetterpropfjet. ]800 auserlefene unb berührte 
Bauernregeln unb Sprücfytuörter auf alle 3 afyr*S5eiten; HTonate unb 
Halenbertage; Sonne, HTonb, IPinb, BDetter; ©etreibe, £)bft, XDein; 
^elbarbeiten; Pielj; ©eftnbe; fjumoriftifdjcs etc. etc. ijerausgegeben 
non (£rnft Steifiner . . . .  £eip5tg. Perlag non £e'on Douffet. 
W  8-ce. Str. xvi + 144.

Przedmowa nosi datę: 1876. [439]

1891 .  Btäbcfjen unb grauen, £iebe, fjeiratl? unb <£ije im Sprüdjtnort —
iPafyrtuort. ZTtit fremben unb eigenen ©loffen . . . .  fyerausgegeben 
uon (£rnft £eiftner. Berlin. Perlag uon 3- ©uttentag (Z). Collin). 
1877. W  8-ce. Str. xii + 3 nl. + 222. [114]

1892 .  JPie bas Polf über bie Pfaffen fpricfjt. Beuer Klofter* unb
PfaffemSpiegel entljaltenb: Sprüdjtuörter, gefcfjicfytlicfye Husfpriicfje 
unb Polfsrebensarten über Klöfter unb geiftlidje Orben, Kom unb 
"Klcrifei, Pfaffen, BTöncfje unb Bonnen, fotuie beren £eben unb 
Creibett. BTit Hnmerfungen fjerausgegeben uon <£rnft £eistner. 
£aljr. Drucf unb Perlag uon ZTiorî  Scfjauenburg. 1877. W  12-ce. 
Str. viii + 248. [113]

1893 . -----  lüif? unb Spott, Scfyers unb £aune in Sprücfjtuörtern unb
Polfsrebensarten. fjerausgegeben uon <2rnft £eiftner. £afyr. 
Drucf unb Perlag uon HTorif; Sdjauenburg. 1879. W  12-ce. 
Str. 1 nl. + 122. [242]

1894. LEITE DE YASCONCELLOS, J.
Cinco Adagios. (Podpisano: J. L e i t e  d e  Y a s c o n c e l l o s .)  

W  4-ce małej. Str. 65— 66.
Wycinek z: Eevista do Minko 1889. Zawiera 5 przysłów portugal

skich. [3625]

1895. LEITNER, G. W.
Results of a tour in “Dardistan, Kashmir, Little Tibet, 
Ladak, Zanskar, & c . ” , in four Yolumes. By G. W. L e i t n e r
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LEMPE.

. . . .  Yol. I. The Languages and Races of Dardistan . . . . 
£af)ore. Indian Public Opinion Press . . . . W  4-ce. Str. 37 
+ iv + vii + 51 + 3 nl. + iii + 109.

S tr . 16  ostatniej części za w iera : P r o v e r b s .  ( 1 5  p rzysłów  z D a r -
distanu w  tran sk ryp cji z tłu m aczen iem  a n gie lsk im .) [ 2 0 7 2 ]

1896. LEMPE.
Spridjtfórter unb Rebensarten (£)berftmmentfjal). Rlitgetfyeilt non 
i)rn. £empen in gwetftmmen.

N a  s t r .  1 8 8  p i s m a :  D ie  S d iœ c tj. 3H uftrirte Ztîonatsfd irift . . . . 
3 .  3 a ł ;r g .  5ricf. 5 -  21. S to cfer ’fdie D erlagsbudiB janbtung . . . .  1 8 6 0 .  
W  4 -c e  m ałe j.

7 num erów . [ 1 2 9 6 ]

LEMPER ob. Spricfyœorter (Sdjtoeiserifd̂ e).

1897. LENA, Francesco.
Saggio || di Proverbi || o Detti sententiosi || Italiani, e Latini, || 
Raccolti da diversi Autori || Per uso délia Gioventù Stu- 
diosa. I Dal P .  F r a n c e s c o  L e n a  || della Congregatione della 
Mądre || di Dio, || e Dedicati || All’ Illustriss. Signore || il 
Sig. I Federigo Domenico || Lvcchesini. || In Lvcca, Per 
Iacinto Paci. 1674. || Con Liceum de’ Superiori. || W  12-ce. 
Str. 10 nl. + 528.

D u p l . 4 3 3 .  [ 2 0 7 3 ]

1898 .  Proverbi || Italiani, e Latini, || Raccolti già || da F r a n 

c e s c o  L e n a  || Della Congregazione della Mądre || di Dio. || 
Et in questa seconda Edizione corretti, & || accresciuti 
dalio stesso Autore. || Dedicati || AU’ Illustrissimo, e Reue- 
rendissimo fl Sig. Carlo || Frediani || Preposito dell’ Insigne 
Collegiata di || Santa Maria Maggiore della || Mirandola. || 
In Bologna, M. DC. XCIV. || Per il Longhi. Con licenza 
de’ Superiori || W  12-ce. Str. 666 + 5 białych + 1 nl.

P i t r k  2 9 3 7 .  —  P o r . ta k ż e : P r o v e r b i  ( A i e u n i)  T o s g a n i. [2 4 3 ]

1899. LENDROY.
Parémiographe Français-Allemand ou Dictionnaire des 
Métaphores et de tous les Proverbes Français adaptés et 
sanctionnés par l’Académie Française, rédigé par le Pro
fesseur L e n d r o y  d’Offenbach . . . .  à  Francfort sur le Mdn, 
chez François Varrentrapp 1820. W  8-ce. Str. 2 nl. + 
334 + 1 nl.

1619 numerów. D u p l .  343. [563]
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LE PETIT.

1900. LENTULUS, Scipio.
S c i p i o n i s  || L e n t v l i  || Grammatices || Italicae || Praecepta. || 
In eorum gratiam, qui eius Linguae ele-||gantiam addiscere 
cupiunt. || Quibus accessere || L a v r e n t i i  F r a n c i o s i n i  || 
Nomenclátor, &  || P a s c a s i i  G o s i p p i  || Mercurius Bilinguis. |j 

Romae, MDCXLVI. || Apud Manelphum de Manelphis. || 
Süptibus loannis Succetti Bibliopolae || Sub signo Atlantis. || 
Svperiorvm permissv. || W  16-ce. Str. 6 nl. + 339 + 5 nl.

Str. 209— 336: Mercvrivs bilingvis, Hoc est, Nona, facilisque ratio 
Latinae, vel Italicae Linguae breui temporis interuallo addiscendae, P a 
s c a s i i  G o s i p p i . W  dziełku tym znajdują, się od str. 217 do końca: 
Sententiarvm moralivm Centuriae (w języku łacińskim i włoskim). Por. 
P ite é  2836. [1209]

1901. LENTZ, A.
£ateintfd)es Pocabularium nad} ©egenftanben georbnet nebft jtoci 
Knljatigen, Spriid)tr>orter unb íjomonYtne IPorter entljaltenb, non 
Dr- 2Í. £ert%. gmeite neu burdjgefctjene unb rermcijrtc Kuflage.
<0rauben5. Prucf unb Perlag uon (Suftau Kotfje. 1866. W  8-ce.
Str. vi + 1 nl. + 86.

Str. 68— 80: I. Knijaitg. Sprint]ruórter (proverbia). (202 przysłowia 
łacińskie z odpowiedniemi niemieckiemi.) [3743]

LENZOTTI, D. Luigi ob. S e n  t e n ż e  e  d e t t i .  

1902. LEONHARDI, G.
Spradjltdje 2Ttittl)eiIungen. Pon <B. £eonf)arbt. . . .

Na str. 234— 235 pisma: t>ie Sdituetj. TTionatsidjrift . . . .  firfter 
3al;rgang. Sdiaffijaufeit . . . .  Derlag ber Srobtmaim’fdjen 23ud]baublung. 
1858. W 4-ce małej.

Powyższy artykuł zawiera: I. Sprid]tr>orter religtofen unb moralifdjen 
3nl]altes. 3 »  23rufio unb pofdjiano gebraud]Iid] (12 numerów). II. Kuf 
bte IDitterung bejiiglidje śpridjroorter, bie bas Klima bes ©jales an= 
jeigen (10 numerów). III. <£ine Kebensart ans bem © a le  non pofdjtauo 
unb 23rufio. Pm  té  2938. [1296]

1903. LEOPRECHTING, Karl Freiherr von.
Kus bem £ed)rain. ^ur beutfdjen Sittem unb Sagenfunbe eon 
Karl r̂eiljerrn pon £eopred)ting. PTiindjen. £iterarifdpartiftifcf)e 
Knftalt. 1855. W  8-ce. Str. xii + 296 + 16 (nuty).

Str. 290—296: Spriid]t»5rter unb Kebensarten. [7 i2]
\

LEPAR, Jan ob. Ś t a s t n y  a  S o k o l .

LE PETIT ob. S t e r n h a g e n .
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LE PICARD.

LE PICARD ob. d ’A l c r ip e . 

1904. LEPNER, Theodor.
Der prcufcfye £ittauer, ober Dorftellung ber 2Xafymens=i)erIettung, 
Kinb=îEauffen, ^odjjeit, £eibes= unb ©emfit ŝ^Befdjaffen êit, Kleibung, 
ÎDofynung, Hafyrung unb 2lcfer=Bau, Speife unb iTrancî, Sprachen, 
<02>ttes=Dienft, Begrabniffe unb anbere bergleidjen Sacfyen ber £ittauer 
in Preuffen fur l̂id? jufammen getragen uon Ctjeobor £epner . . . .  
Danjig, bey 3°*?- ^einridj Rubigern, 1744. W  8-ce małej. 
Str. 152.

Książka rzadka. Na str. 116— 118 znajduje się kilka przysłów 
litewskich z tłumaczeniem niemieckim. [2559]

1905. LE RAGOIS.
Instruction sur 1’Histoire de France et Romaine. Par Mon
sieur L e  R a g o i s  Sixième édition. Corrigée &  augmentée
de nouveau. (Drzeworyt.) A Paris. Chez André Pralard 
. . . .  M  DCC V . . . .  W  8-ce małej. Str. 20 nl. + 577.

Str. 482— 488: Proverbes ou Sentences, Tirées des plus excellens Auteurs 
Latins, Espagnols, et Italiens. (110 numerów.)

„ 489— 508: Autres Proverbes ou Sentences choisies. (143 numera.) 
Książka rzadka. D upl. 2 9 6 .  [3401]

1906. LEROND, H.
£otbringtf<he Sammelmappe . . . .  Don i). £eronb, £efyrer. ^orbad}. 
Robert Rupfer (Tomik III— VII: RTets. Bucfybrucferei Paul € d c ii) .  

1890—97. 7 tomików. W  8-ce małej. Str. 3 nl. + 97; 
v + 55; 68; 58 + 1 ni.; 67; 81; 54.

Tomik I, str. 75— 97: Sprüche unb fprücbtt>ôrt[id)ê Lebensarten. 
(124 numera.)

„ II, „ 15— 27: Cotbringifcbc Bauernregeln. [2305]

1907. LE ROUX, Philibert Joseph.
Dictionnaire comique, satyrique, critique, burlesque, libre 
&• proverbial. Avec une Explication très-fidele de toutes 
les manières de parler Burlesques, Comiques, Libres, Saty- 
riques, Critiques & Proverbiales, qui peuvent se rencontrer 
dans les meilleurs Auteurs, tant Anciens que Modernes 
Par P h i l i b e r t  J o s e p h  L e  R o u x . (Drzeworyt.) Amsterdam, 
Chez Michel Charles le Cene . . . .  M.DCC. XVIII. W  8-ce. 
Str. 2 nl. + 540.

Pierwsza edycja tego dzieła. D upl. 3 2 3 .  [1899]
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LESEBLATTER.

1908. LE ROUX, Philibert Joseph.
(To samo dzieło) . . . .  Nouvelle Edition revue, Corrigée & 
Considérablement augmentée. A Lion, Chez les Héritiers 
de Beringos Fratres, à l’Enseigne d’Agrippa. M. DCC. XXXV. 
W  8-ce. Str. 2 ni. + 668. [116]

1909 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Nouvelle Edition, Revue &
corrigée. Ibid. MDCCLII. 2 tomy w jednym. W  8-ce. 
Str. xiv + 2 ni. + 328; 292. [1010]

1910. LE ROUX DE LINCY.
Le Livre des Proverbes Français, par L e  Roux d e  L i n c y . 

Précédé d’un Essai sur la Philosophie de Sancho Pança,
par F e r d i n a n d  D e n i s . A Paris, chez Paulin, Éditeur___
1842. 2 tomy. W  8-ce. Str. cxx + 1 ni. + 259 + iii; 422.

Zawiera także w t. I, str. lxxxvii— cxx: B ib l io g r a p h ie  des Proverbes. 
B u pl.367 . [1011]

1911 . ------ Le Livre des Proverbes Français précédé de recherches
historiques sur les proverbes français et leur emploi dans 
la littérature du Moyen âge et de la Renaissance par M. 
L e  R o u x  d e  L i n c y . Seconde édition revue, corrigée et 
augmentée. Paris, Adolphe Delahays, libraire-éditeur
1859. 2 tomy. W  8-ce. Str. cxv + 409; 619.

Bibljografja przysłów w tym wydaniu mieści się w t. II, str. 547— 596.
[117]

1912 . -----  Proverbes (Podpisano: L e  Roux d e  L i n c y ) .  W  4-ce.
Kart x liczb, recto u dołu (z rycinami).

Odbitka z dzieła: „Le Moyen Age et la Renaissance.”  Jest to 
rozprawa o przysłowiach francuskich średniowiecznych, z przytoczeniem 
znacznej ich liczby. Na ostatniej stronicy znajduje się także bibljografja 
przysłów. [2613]

LE ROY, Alph. ob. D e j a r d in . 

1913. LEROY, Gustave.
Les proverbes menteurs. Chansonette. Paroles de G u s t a v e  

L e r o y . Musique de J u l e s  C o u p l e t . La Musique se trouve 
chez A. Huré, libraire-éditeur, à Paris . . . . W  8-ce małej. 
Str. 119— 120.

Wycinek z niewiadomej książki. [3626]

Xeseblâtter ob. Sprücf}t»ôrter (Pohtifcfje),
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LESEBUCH.

1914. Xesebucb (2>eutscbes). gœeiter 23anb, enttjaltenb ben erften 
Cijeil non: Der Knaben £uftmalb. Hurnberg, im Perlage non 
Xiegel unb XDiefner. 1821. W  12-ce. Str. xiv + 2 nl. + 390.

Str. 345— 352: Spruche u n b Spridjrcórter. (100 numerów.) D u p l . 
754. [2982]

1915. 3LesebUCb tn QLßbensbilbern für Schulen. Pon einem Pereine 
fyeffifdjer Schulmänner. HI. Sedjfte Xuflage. Parmftabt. 1855. 
Perlag unb (Eigentfjum uon <£rnft Kern . . . . W  8-ce. Str. xii 
+ 526.

Str. 184— 186: Sprichwörter. (76 numerów.) [3402]

1916. LESPY, Y.
Remarques sur quelques Dictons béarnais. (Podpisano: 
V .  L e s p y . )

Na str. 552— 555 pisma: Revue d’Aquitaine . . . .  paraît tous les 
15 jours . . . .  3* année. —  22 Avril 1859. —  22e Numéro . . . .  à Con
dom . . . . W  8-ce. [2074]

1917 . ------ Proverbes béarnais recueillis p a r  MM. H a t o u l e t  e t

P i c o t . (Artykuł podpisany: Y .  L e s p y .)

Ibid, 1862. Str. 2 31 — 2 3 4.
Jest to recenzja wymienionej książki owych dwóch autorów. [2734]

1918 . ------ Les femmes d’après les proverbes. (Podpisano:
Y. L e s p y .)

Ibid. Dixième année.— Février et Mars 1866. Str. 457— 463. [2075]

1919 . ------ Dictons du Pays de Béarn par M. Y. L e s p y  . . . .
Na str. 75— 95 dzieła: Bulletin de la Société des Sciences, Lettres et 

Arts de Pau. 1873— 1874. I I e série —  Tome 3 me. Pau. Léon Bibaut. . . .  
W  8-ce. [3103]

1920 .  Proverbes du Pays de Béarn, énigmes et contes popu
laires recueillis par Y. L e s p y . (Publications spéciales de 
la Société pour l’étude des langues Romanes. Deuxième 
Publication.) Montpellier. Au bureau des publications de 
la Société pour l’étude des langues Romanes MDCCCLXXVI. 
W  8-ce. Str. vi + 109 + 2 nl. [636]

LESSING, Gottli. Ephr. ob. L a t e n d o r f ; L e h m a n n .
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LEUTSCH.

1921. LESSONA, Michele.
Volere è  potere per M i c h e l e  L e s s o n a  . . . .  Volume unico. 
Decimaterza edizione. Firenze, G. Barbera, Editore. 1885. 
. . . .  W  8-ce. Str. xv + 488.

Każda stronica zawiera na 4-ch swoich marginesach po jednym przy
słowiu. Ob. P itbè 2944— 6. [1012]

L’ESTRANGE, Roger ob. D y k e s .

1922. LE TORT, Francisais.
Sententia-||rvm Opvs abso-||lvtissimvm: ex opti-||mis proba- 
tissimisqve Av-||thoribvs excerptvm, et in lo-|jcos communes 
digestum, ac omnibus studio-|sis valde necessarium. || Per 
F r a n c i s c u m  L e  T o r t , || Andegauum. || (Drzeworyt.) Parisiis. || 
A pad Ioannem Poupy, || via lacobaea, || sub Biblijs aureis. || 
M .D .LXXX. fl Cam Priuilegio. || W  12-ce. Kart 6 ni. + 
1 biała + 498 liczb, recto + 28 ni. [2076]

1923. LETTERE FÏLOLOGICHE  di Marina . . . .  Venezia, coi 
tipi della ved. di G. Gattei . . . .  1844. W  8-ce. Str. xi + 
58 + 9 ni.

Autor podpisał przedmowę swoim nazwiskiem: F i l i p p o  S c o l a r i .  
Str. 24— 33 zawierają: Lettera quarta. Proverbj. P i t b è  3275. [2282]

1924. LETTRE (UNE) EN  PROVERBES. Lettre de Madame 
A  a Madame de B. . . .

Na kol. 241— 243 czasopisma: Variétés Bibliographiques. Organe 
de la librairie E. Holland . . . .  Paris . . . . l re Année. No. 8. Septembre- 
Octobre 1889. "W 8-ce.

Jest to przedruk z: Recueil de pièces sérieuses, comiques et bur
lesques, 1721, p. 65— 76. [3581]

1925. LEUTSCII, E. L. a  et F. G. SCHNEIDEWIN.
Corpus Paroemiographorum Græcorum. Ediderunt E. L. A 
L e u t s c h  et F. G. S c h n e i d e w i n  . . . .  Tomus I. Paroemio- 
graphi Græci. Z e n o b i u s .  D i o g e n i a n u s .  P l u t a r c h u s .  G r e 

g o r i u s  C y p r i u s .  Cum appendice Proverbiorum . . . .  Got- 
tingae. Apud Vandenhoeck et Ruprecht. MDCCCXXXIX. 
W  8-ce. Str. xxxix + 2 ni. + 541.

D u p l .  108.
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LEVASSEUR.

  Tomus II. Edidit Dr E r n e s t u s  L u d o y . a  L e u t s c h

. . . .  Parœmiographi Græci. D i o g e n i a n u s . G r e g o r i u s  

C y p r i u s . M a c a r i u s . A e s o p u s . A p o s t o l i u s  et A r s e n i u s . 

Mantissa Proverbiorum . . . .  Ibid. MDCCCLI. W  8-ce. 
Str. xxii + 2 ni. + 866 + 1 ni.

O b . także : G r a u x . [ 1 0 1 3 ]

1926. LEVASSEUR, Francis.
Proverbes et expressions proverbiales des meilleurs auteurs 
latins, avec une traduction et les proverbes français 
correspondans, en regard du texte. Par M. F r a n c i s  L e -  

v a s s e u r . A Paris, Chez L ’Huïllier . . . .  1811. W  8-ce. 
Str. 133.

Str. 18— 97: Adagia et locutiones proverbiales. —  Proverbes et 
expressions proverbiales. (Przysłowia łacińskie z tłu
maczeniem francuskim i z paralelami w tymże języku.) 

„ 100— 119: Proverbi è sententie italiane. —  Proverbes et sen
tences proverbiales italiennes.

„ 120— 129: Refranes y sentencias españolas. — Proverbes et 
sentences espagnoles.

Dupl. 220. —  O b . także P u B L iu s  S y r u s . [ 1 4 4 3 ]

/
LEVI, Israel ob. S i r a c h .  

1927. LÉVY, Antoine.
Méthode pratique de Langue Allemande par A n t o i n e  L é v y  

. . . .  Troisième partie; Idiotismes et Proverbes, Germa
nismes avec les Gallicismes correspondants. Proverbes 
allemands avec les Proverbes français correspondants. 
Paris . . . .  II. Le Soudier . . . .  1888 . . .  . W  8-ce. Str. viii 
+ 206 + 1 ni. [ 2 0 7 7 ]

1928 . ------ Germanismen, Gallicismen und Sprichwörter. Ein
Hilfsbuch für die Erlernung der französischen Konversation
von A. L é v y  Mit einem Vorwort von Dr. J. W y c h g r a m

. . . .  Paris und Leipzig, Verlag von H. Le Soudier 1889. 
W  8-ce. Str. 2 nl. + 172. [2078]

1929. LEVY, Samson.
D"n "lipo. La Source de la Vie, ou choix d’idées, Axiomes, 
Sentences, Maximes, Proverbes, Allégories, Paraboles, 
Histoires, etc., contenus dans le Talmud, par ordre de 
traités (ni3Do) et de chapitres (D'p'ia), recueillis, traduits
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LEXICON.

et accompagnés de notes explicatives par S a m s o n  L f iv y  

. . . .  Mulhausen, Imprimerie de J. P. Risler. (Deuxième 
partie : Paris-Strasbourg-Sierentz.) 1845. 2 tomy w jednym. 
W  8-ce. Str. 106; 96.

Pomimo tytułu, książka właściwych przysłów nie zawiera. [2318]

LEWALD, August ob. C o u r s i e r .

1930. LEWICKI, Joseph.
Grammatik der Ruthenischen oder Klein Rufftfdjen Sptarfje 
in Galizien von J o s e p h  L e w i c k i . (Mit einer Kupfertafel.) 
Przemyśl, gedruckt in der griech. kath. bischöflichen Buch- 
druckerey. 1834. W  8-ce. Str. 6 nl. + xxvi + 2 nl. + 
212 + 59 + 11 nl.

Książka rzadka. —  Str. 201— 210: In Galizien gebräuchliche Sprich
wörter. (Przysłowia rusińskie z tłumaczeniem.) [1183]

1931. LEWIN, Moses.
Aramäische Sprichwörter und Volkssprüche. Ein Beitrag 
zur Kenntnis eines ostaramäischen Dialekts sowie zur 
vergleichenden Parömiologie. Von Dr. M o s e s  L e w i n . 

Berlin. Druck von H. Itzkowski . . . .  (Na okładce: Frank
furt a. M. Verlag von J. Kaufmann.) 1895. W  8-ce. 
Str. 90 + xii.

Zbiór przysłów, wyjętych z Talmudu babilońskiego. [3404]

1932. LEWYSOHN, Abr.
Der Urfpruttg üblicher Spridpuörter. Don Zibr. £et»vfol)n . . . .

Na str. 9 2 — 9 3  pisma: 3 i ra eh h icbe Sct)ul* unb 3u gen b b ib lio tl;e f, 
eilt C e n tra lo rg a n  fü r  S y n a g o g e , S d iu le  unb f ja u s  . . . .  Crfter 3 a b r '  
g a n g . ZTTainj, 1 8 5 8 .  £e  H o u j ’fche ffofb u ch h an b lu n g . W  8 -ce .

18 przysłów niemieckich z wykazaniem ich źródła w literaturze 
hebrajskiej. [3526]

1933. LEXICON  (ITeutSCbslEnoliSCbes), IDorinne nidjt allein bie 
IDSrter, famt ben Demu Bey= unb SpridpIDortern, Sonbern aud? 
fotuol bie eigentliche als uerblumte Sebens=2trten pe^eidjnet ftnb. 
Ztus ben beften Scribenten unb uorljanbenen Dictionariis mit 
groffem ^leif 5ufammen getragen, ^œeyte unb uerbefferte Zluflage. 
(Drzeworyt.) Scipjig 1745, bey 3°^ann i«e&rici? (Slebitfdp 
W  4-ce. Str. 6 nl. + kol. 2672.

A u t o r  p ow ia d a  w  p rzed m ow ie, że uw aża sw ój słow n ik  ja k o  d ru gi 
tom  do L u d w i g ’a  Dictionary English, German and French (o b . n iżej 
nr. 1 9 9 2 ) .  [ 3 8 4 7 ]
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LIBER FACETI.

1934. OLíber facetí.

SLtber facetíoocens mo
ree bomtnmn.pzedpue tuuenum in fupplcmentum illo/ 
ru m.qui a catbonc erant omíflt iuucnibiip vcilca

W  4-ce małej. Kart 16 nl.
K s ią ż k a  bardzo rzad k a , zaw iera przew ażn ie  sentencje. N a  końcu  

zn ajdu je  się n a stęp u jący  k o lo fo n :

OCrplicif Mrr m oiofi faceti ru mjtabiti glofula.
3  mpielTuo .Colonie per Zlpmeitin ChenuU

[2079]
1935. LIBLiNSKY, Jan Slawibor.

Ćeska prislowi a porekadla. Sebral a sestawil J a n  S l a w i b o r  

L i b l In s k y . W  Praze, Nakładem Wacslawa Hessa. 1848. 
W  16-ce. Str. xxx + 236 + 23 nl. [1014]
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LIBRO DE REFRANES.

1936. Xíbro be refranes.

r e f r a n e s  C o p i l a d o
po: el oírte o e L & .s . £  .flEnel 

qual fe cótiencn. «a narro 
»TiiJprrcjifroe refranes, 

dEImascopíofoque 
paila oppafalldo 

3mp:c(To. 
8 ñ o .iflb .iB .o :n ír< % !

taragoza .

(Na koñcu:) C $ue impreffo el prefente libro en la || muy noble/ 
y leal ciubab be daragoga en cafa b’ || 3 uana Ĥiltan biuba be 
Diego f}ernan||be5 a cofta b’ ÍTTigucI be gapila merca||ber be libros. 
2lcabo fe. 21 piiij. || be Setiembre año be mil || y quinientos y qua||renta/ 
y nueue. || W  4-ce maíej. Kart 78 ni.
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LIBRO DI SENTENZE.

Książka nadzwyczaj rzadka, pochodzi z bibljoteki Salva-Heredia. 
Na odwrocie karty 4-ej znajduje się akrostych: ftlosEN PEDKO V a ll1 d s  
A v c t o k . D upl. 482 nie zna nazwiska autora. Sb a r b i  222. [25 6 0]

1937. LIB R O  D I  SENTENZE testo inedito del buon secolo 
citato dagli Academici della Crusca nel loro Yocabolario 
. . . .  Faenza. Dalia tipografia di Piętro Conti 1853. W  8-ce. 
Str. 31 + 1 nl.

261 numerów. PiTRi: 2954. [1015]

1938. LIBURNIO, Nicolo.

S E N T E N Z E .
E T  A V R E 1  D E T T I

D I  D  I V  f  R  S I A N T I C S 1  S A  V  ł  

C R E C I ,  E T L A  T I N  I ft’ A CC O L T I

D A  M.  N I C O L O  L 1 E V R N I 0 ;

A G G I V N T O V I  W O L T )  A R  G V T I  
M O T T !  D E ’ M I G L I O R I  A V T T O R . I i  

T R A D O T T 1  D A  M.  M A R C O  

C A D A M O S T O «

G on G ratia  'Priuilegio {

l n  inegia pp r e ß  o G abriel
G iolito de F e r r a r i .

M D  X  i  V .

W  8-ce małej. Kart 66 liczb, recto.

O b . ta k ż e : S e n t e n o e s  ( L e s  t r e s  e l e g a n t e s ) ;  S e n t e n z e  ( E l e g a n - 
t is s im e ) .  [2 5 6 1 ]
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LIPIŃSKI.

LIEBOLDT, Kilian ob. G o t t f r i e d .  

LIEBRECHT, Felix ob. POESTION. 

1939. LIEDER, Franciszek.
Zadania do grammatyki niemieckiej zastosowane . . . .  
przez F r a n c i s z k a  L i e d e r  . . . .  Warszawa, w drukarni Jana 
Wróblewskiego . . . .  1837. W  8-ce. Str. 2 nL + 246 + 4 nl. 

Str. 188— 191: P r z y s ł o w i a .  — Spriditnórter. [1314]

1940. LIER, E.
Deutfdje Spridjmörter. Durdj Beifpiele erläutert unb jum Perftänbnis 
gebracht. KlsKnfyang 5U jebem PoI?sfd}ul=£efebud)e jufammengeftellt 
Don <£. £ier. £angenfal5a, Sdjulbudjfyanblung non $. <3. £. ©regier. 
1883. W  8-ce małej. Str. iv + 31.

Autor objaśnia 37 przysłów niemieckich za pomocą bajek, opowiadań 
i t. d. [2803]

1941. LIEUTAUD, Konst.
Sprüdjmörter aus ber fran5. SĄmeis. (Polfsbialeft.) BTitgetljeilt
Don Konft. £ieutaub.

N a  s t r .  9 6 ,  1 2 0 ,  2 1 3  i  2 4 2  c z a s o p is m a :  Die Sduretj . . . .  IHonats- 
[Ąrift . . . .  3 .  5rid. $• 21* Stocfer’fcbe Derlagsbmiblung . . . .
1 8 6 0 .  W  4-ce małej. [1296]

LINDE, J. W. ob. S i k a c h .  

1942. LINDENBERG, Paul.
Berliner geflügelte IDorte. (Eine Sammlung Berliner IDorte unb 
Bebensarten fyerausgegeben »on Paul £inbenberg. Berlin. Perlag 
Don ijermann £a3arus. 1887. W  12-ce. Str. 1 nl. + 70.

[1016]
1943. LINGENBERG, W.

Platonifdje Bilber unb Spridjmörter »on Dr. tP. £ingenberg. Drucf, 
r̂ans ©recen, Comöbienftrafe p3, Köln. W  4-ce. Str. 21.

Str. 10—21: Sprichwörter bei platon. [2804]

1944. LIPIŃSKI, Tymoteusz.
Przysłowia, przypowieści i sposoby mówienia od imion. 
Zebrał T y m o t e u s z  L i p i ń s k i .

N a  s t r .  1 0 7 — 1 1 2 :  Stanisława Strąbskiego Kalendarz czyli Rocznik na 
rok zwyczajny 1 8 5 1 .  W a r s z a w a . N a k ła d em , i  d ru k iem  W y d a w c y  . . . .  
W  4-ce. [666]
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LIPIŃSKI.

1945. LIPIŃSKI, Tymoteusz.
Przysłowia i wyrażenia od miast i wsi. Zebrał Tymoteusz 
Lipiński. W  8-ce. Str. 39.

Odbitka z Biblioteki Warszawskiej, Zeszyt C XL III. Listopad 1852.
[10]

1946 .   Przysłowia i wyrażenia od gór i rzek. Zebrał Tymo
teusz Lipiński. W  8-ce. Str. 10.

Odbitka z tegoż czasopisma 1853. [118]

1947 . ------  Przysłowia i przypowieści od nazw panujących.
(Artykuł podpisany: Tymoteusz Lipiński.) W  8-ce.
Str. 57— 66.

Wycinek z tegoż czasopisma, Styczeń 1856. [1017]

1948 . ------  Przysłowia tyczące się świąt, przez ś. p. Lipińskiego.
Na str. 174— 176: Jana Jaworskiego Kalendarz astronomiczno-

gospodarski na rok zwyczajny 1857 . . . .  Warszawa. Nakładem i Drukiem 
Wydawcy . . . .  W  4-ce. [663]

1949 .  Przysłowia tyczące się Świętych, przez ś. p. Lipińskiego.
Ibid. 1858, str. 83— 87; 1859, str. 166— 167 i 1860, str. 160— 162.

[664]
1950. LIPPI, Lorenzo.

Malmantile || racqvistato. || Poema || di Peblone Zipoli || 
con le note di Pvccio Lamoni. || Dedicato || alia gloriosa 
memoria || Del Sereniss. e Reverendiss. Sig. Principe Card. || 
Leopoldo I de’ Medici || e || risegnato alla Protezione || Del || 
Sereniss. e Reverendiss. Sig. Principe Card. || Prane. Maria || 
Ñipóte di S. A. R. || In Firenze. || Nella Stamperia di 
S. A. S. alla Condotta. 1688. Con lic. de’ Super. || e Privi
legio. || Ad istanza di Niccold Taglini. || W  4-ce. Str. 12 nl. 
+ 545 +  2 nl.

P e r l o n e  Z i p o l i  jest anagramem nazwiska autora L o r e n z o  L i p p i , 
wymienionego w niektórych wydaniach (ob. np. numer następny). PucCIO 
LAMONI jest również anagramem nazwiska PAULO MlNUCCI. Poemat 
ten, pełen humoru i dowcipu, jest satyrą na ówczesne obyczaje księstwa 
toskańskiego i zawiera mnóstwo przysłów i mów potocznych, używanych 
w Florencji. Dtjpl. 430. [1880]

1951 . ------  II Malmantile raequistato di Lorenzo Lippi. Parigi,
M. DCC. LXVIII. Appresso Marcello Prault. W  12-ce. 
Str. 46 +  324.

Pierwsze 46 str. zawierają życiorys autora. [1710]

— 470 —

http://rcin.org.pl



LITERATURA.

1952. LIPPI, Lorenzo.
II Malmantile racquistato di P e b l o n e  Z i p o l i  colie note 
di varj scelte da L u i g i  P o e t i b e l l i . Milano. Dalla Societd 
Tipografica de' Classici ltaliani . . . .  Anno 1807. W  8-ce. 
Str. xxxi + 573 + 1 nl. [1238]

1953 . ------ II Malmantile racquistato di P e b l o n e  Z i p o l i  colle
note di Puccio L a m o n i ,  dell’ Abate A n t o m m a b i a  S a l v i n i  

. .  . . e del Dottore A n t o m m a b i a  B i s c i o n i  . . . .  (Drzeworyt.)
In Prato, MDCCCXV. Nella stamperia di Luigi Vannini___
4 części w jednym tomie. W  4-ce. Str. xxxxviii + 235; 
232; 259; 249 + 1 nl. (ze stalorytami). [1879]

1954. LIPPOTOPO (DI) e di Lazzaro Cacastecchi. Novellette 
con alcuni Proverbii. In Venezia, co tipi di Lauro Merlo 
di G. B. W  8-ce. Kart 10 nl. (drukowanych po jednej 
tylko stronie).

Przedmowa drukarza nosi datę: 24 Marżo 1869. O ile się zdaje, 
jest to facecyjka, przeznaczona dla gości godowych (per nozze). Cały 
nakład składał się z 20 egzemplarzy, z których 4 było odbitych na 
pergaminie, 8 na papierze kolorowym, a 8 na białym welinowym. Mój 
egzemplarz jest drukowany na cienkim, różowym papierze. [1497]

1955. LISCO, Fr. Gust.
Sprudjregifter über bas Tilte unb Beue tEeftament (näfyer (2,000 
Sprüche entfyaltenb) unb ein befonberes Sprucfjregifter über bte 2ipo* 
frypfyen (näfyer 3 0 0 0  Sprüche entfyaltenb). (£in ijüifsbücfylein für bte 
Befiijer fämmtlicfjer »erfdjiebenen Sibeltuerfe fo tute für (Theologen 
unb Bibellefer. (2tus ^r. <0uft. Sisco’s Bibel>2iusgabe befonbers 
abgebrucft.) Stereotyp=2Iusgabe. gtueiter uermeijrter libbruef. 
Berlin, 1847. Derlag non (geo. XDilfy. êrb. 2Ttüller. W  4-ce. 
Str. 2 nl. + 76.

D upl. 5 3  m ylnie  n azyw a au tora  H lSC O  zam iast L lSC O . [2 1 8 5 ]

1956. LITERATURA DLA M Ł O D Z IE Ż Y  płci obojej ze wzo
rowych pisarzy polskich zebrana przez H. Sk. Warszawa, 
w drukarni Jana Jaworskiego . . . .  1862. 2 części. W  12-ce. 
Str. iv + 8 nl. + 335; 253.

Część I, str. 4—  6: Wyjątki z przysłów. ( S a l o m o n a  R y s i k s k i e o o . )
„ II, „ 61—  65: Przysłowia albo przestrogi obyczajowe radne.

M a x y m i l i a n a  F r e d r y .
„ „ 65—  66: Przysłowia narodowe przez W ó j c ic k ie g o .
„ „ 168— 1 7 2 :  Filozofia tkwiąca w przypowiastkach i przy

słowiach.
K s ią ż k a  ta  je s t  iden tyczn a z in ną, zam ieszczoną w  ty m  kata logu  p . t . 

Wybór rozrywek dla różnego wieku płci oboiej etc. (ob . ta m że). [3627]
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LITIUS.

LITIUS ob. Ca t o .

1957. LITTERATURE ORALE  de la Savoie. Proverbes, De
vinettes, Contes, etc. Annecy. Imprimerie de J. Dépollier 
et (A* 1882. W  12-ce. Str. 32.

Str. 9— 13: Proverbes Savoyards (Patois d’Annecy).
„ 14— 18: Proverbes agricoles. [1018]

LIVIUS ob. V a d e -m e c u m .

LI1VOCZANIN  ob. P r a k t y k i .  

LLABRÉS Y  QUINTANA, Gabriel o b .  BoNSENYOn. 

1958. LLAGOSTERA Y SALA.
Aforística Catalana ó sia col-lecció de refranis populars 
Catalans feta per en Prancesch L l a g o s t e r a  y  S a l a .

Segona edició. Barcelona, llibrería d’Alvar Verdaguer___
1883. W  8-ce małej. Str. 48. [617]

1959. LLAMAZARES, Thomas de.
Apophthegmas || en romanze, || notables dichos, || y sen
tencias de Sanctos Padres || de la Iglesia; de Philosophos, || 
y otros Varones Ilustres; || Observados por el || P. P. T h o 

m a s  d e  L l a m a z a r e s  || de la Orden de San Francisco, Letor || 
de Theologia Iubilado, y natural de || Valladolid. || Dedi
cados al Excellentissimo || Señor Don Ivan Gaspar Henri- 
qvez I de Cabrera, Almirante de Castilla. || (Drzeworyt.) 
En Leon de Francia. || A Costa de Ivan Antonio Hvgvetan || 
y Guillermo Barbier. || M .DC.LXX. || Con licencia et appro- 
bacion. || W  8-ce. Str. 22 nl. + 333 (mylnie liczbowanych).

Książka rzadka. Nie zawiera właściwych przysłów, lecz mnóstwo 
maksym, sentencji i t. p. Sbarbi 68. [3035]

1960. LLOYD, Joseph Henry.
Idioms of the German Language, together with the Pro
verbe: Compiled and translated by J o s e p h  H e n r y  L l o y d  

. . . .  Williams and Norgate . . . .  London . . . .  Edinburgh. 
1875. W  8-ce. Str. vi + 198.

Str. 98— 155: Proverbs. (Przysłowia niemieckie i angielskie, a kiedy- 
niekiedy przytoczone są dla porównania także i przysłowia holenderskie, 
flamandzkie, szwedzkie, duńskie, francuskie i irlandzkie.) [2937]
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LOGAN.

1961. LÖBEL, D. Theophil.
Deutfd¡=tür!ifájes ZDörterbud) enthaltenb alle 3ur täglichen Unter» 
Haltung, in ©efdjäften unb auf Heifen erforberlidjen IDörter; eine 
Sammlung geographifdjer Hamen; eine Heifje pon ®efpräd?en; 
eine Uusmaljl türfifcfyer Sprichwörter unb einen Uus3ug ber osma» 
nifcfytürfifdjen (Brammatif non 5. Cljeopfjil £öbel. . . .  gweite per» 
mehrte unb perbefferte Huflage, Tonftantinopel. Perlag non 
£)tto Keil . . . .  £eip5ig, ^rans IDagner . . . .  1894 . . . . W  16-ce. 
Str. 6 nl. +  334 + 1 nl.

Str.296— 300: Husmahl türfifdier Spriditnörter. (Przysłowia tureckie 
transkrybowane, z tłumaczeniem niemieckim.) [3183]

1962. LOBETIIAL, M.
Caufenb jiibifdpbeutfche unb beutfdje Sprichwörter unb Hebensarten 
5umeift in funftlofen Heim gefegt non 2TÍ. £obetljaI. Breslau . . . .  
3m Selbftnerlage bes Herausgebers. W  8-ce. Str. 46.

Nieudatna przeróbka zbioru T e n d l a u ’a  (ob. tegoż). Przedmowa nosi 
datę: Dejember 1 8 8 7 .  [1711]

LOEPEB, von ob. Winter.

1963. LOEWE, Heinrich.
Peutfd)=englifd)e Phraseologie in fyftematifcher £>rbnung nebft einem 
Systematical Vocabulary . . . .  herausgegeben non Dr. i)einricf) 
£oeme . . . .  Berlin, £angenfd)eibt’fd)e Perlags=Bud)f)anblung . . . .  
1877. W  8-ce. Str. xi + 4 nl. + 222 + 1 nl.

S tr . 1 5 2 — 1 5 7 : D eutfd je unb englifche S p rich w ö rter. [1 7 1 2 ]

LOEWENSTEIN, L. H. ob. S a l o m o n .  

1964. LOGAN, W. McGregor.
Colección de Proverbios Españoles, con Una ¡Translación 
literal bel 3 n9hs, Para el uso de aquellos que aprenden las 
dos lenguas. Publicado por W. M cG r e g o r  L o g a n  . . . .  

Collection of Spanish Proverbs, with H literal Translation 
into (English, for the use of those who are learning either 
language. Edited by W. M cG r e g o r  L o g a n .  London: 
Printed fo r  A. Seguin . . . .  1830. W  16-ce. Str. 71. 

D u p l . 5 1 8 .  [2 2 1 7 ]

1965 . ------ Raccolta di Proverbj Italiani, con £etterale Trabujione
in 3nglefe, per uso di quelli che apprendono le due lingue. 
Edita da W. M cG r e g o r  L o g a n  . . . .
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LOHRENGEL.

Collection o f Italian Proverbs, with It literal Cranslation into 
English, for the use of those who are learning either 
language. Edited by W. M cG r e g o r  L o g a n .  London: 
Printed fo r  A. Seguin . . . .  1830. W  16-ce. Str. 59. 

P i t r H 2 9 5 8 .  [ 3 1 8 4 ]

1966. LOHRENGEL, W.
Kites Colb. Z)eutf<he Sprichwörter unb Bebensarten nebft einem 
Knfyange. ©efammelt unb ijcrausgcgcbert r>on ID. £o£jrengel, 
£ehrer . . . .  Clausthal. Derlag ber ©roffefdjen Buchh<*nblung.
1860. W  12-ce. Str. vii + 83. [2 8 8 ]

1967. LOINUS, Joannes.
Gnomolo-flgise, sive Senten-fltiae collectaneee, & Similia, ex 
D e m o s t h e -||n i s  Orationibus & Epistolis, in certa || uirtutum 
ac uitiorum capita colle-flctse, per I o a n n e m  L o i n u m  || Ille- 
siensem. || Divi G r e g o r i i  T h e o l o g i  fl Sententiarum spiri- 
tuahum Libri tres, || I o a n n e  L a n g o  Silesio in=||terprete. || 
Arithmologia ethi-flca, Sententise morales certis numeris 
com=|| prehen see, a I o a c h i m o  C a m e r a r i o  || F. conuersse. || 
Omnia Greece & Latine, ut conferri || a, studiosis possint. || 
Basileae, per LvĄdouicum Lucium. || W  16-ce. Str. 14 nl. 
+  457 +  2 nl. [1019]

LOLLE ob. l ä l e .

1968. LOMBARDUS, Petrus.
P e t r i  || L o m b a r d i  || Episcopi fl Parisiensis fl Sententiarvm fl 
Libri IIII. || Post omnes omnivm editio-flnes ex collatione 
diuersorum exemplarium emen-fldatissimi, &  ad singulos 
libros titulorum, ac ad fi-||nem rerum Indica copiosissimo 
aucti &  locupletati. || (Drzeworyt.) Venetiis, fl Apud Io
annem Baptistam Hugolinum. fl 1589. fl W  8-ce. Kart 6 nl. 
+  442 liczb, recto +  27 nl. [ 3 6 2 8 ]

1969. LOMBROSO, Cesare.
C e s a r e  L o m b r o s o . L’Uomo delinquente in rapporto all’ 
Antropologia, alia Giurisprudenza ed alle Discipline car- 
cerarie. Volume primo. Delinquente-nato e pazzo morale. 
Quarta edizione con 30 Tavole e 24 Figure nel testo. 
(Biblioteca Antropologico-giuridica — Serie I, Vol. I.) 
Torino, Fratelli Bocca . . . .  1889. W  8-ce dużej. Str. lix 
+ 660 (z rycinami).
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LO PE Z DE BUSTAMANTE.

Na str. 275— 277 i 420 znajdują się przysłowia, tyczące się zbrod
niarzy i zbrodni, wyjęte ze zbiorów BuONI, GlUSTI i PASQUALIGO (ob. 
tychże). P iT R h  4560. —  Por. także D e a g O. [2679]

1970. LOMPA, Józef.
Przysłowia i mowy potoczne ludu polskiego w Szlązku, 
zebrał J ó z e f  L o m p a  . . . .  W  Bochni. Nakładem i drukiem 
Wawrzyńca Pisza. 1858. W  8-ce małej. Str. 36.

711 przysłów. —  Ob. także: Spridjwórter ber polnifdien Qberfdilefter.
[119]

1971. LONG, J.
Oriental Proverbs in their Relations to Folklore, History, 
Sociology; with Suggestions for their Collection, Inter
pretation, Publication. By the Rev. J. L o n g  . . . .

Na str. 339— 352 czasopisma: The Journal of the Royal Asiatic 
Society of Great Britain and Ireland. New Series. Volume the Se
venth. London: Trubner and Co.................M DCCCLXXV. W  8-ce.

Zawiera przeważnie przysłowia indyjskie. [2805]

1972 . ------- Oriental Proverbs and their Uses, In Sociology,
Ethnology, Philology, and Education. By the Rev. J. 
L o n g  . . . .

Na Str. 380— 395 dzieła: Transactions of the second Session of the 
international Congress of Orientalists. Held in London in September
1874 . . . .  London: Trubner & Co 1 8 7 6 . . . .  W  8-ce. Str. viii
+  456. [1498]

1973 .  Eastern Proverbs and Emblems illustrating old truths
by the Rev. J. L o n g  . . . .  (The English and Foreign Phi
losophical Library. Volume X X II.) Boston. Houghton, 
Mifflin & Co. 1881. W  8-ce. Str. xv + 280.

Zawiera przysłowia i wyrzeczenia biblijne, oraz odpowiednie przysłowia 
w rozmaitych językach europejskich (biskajski, nowogrecki, rosyjski, 
serbski, turecki, włoski i t. d.) i azjatyckich (afgański, arabski, chiński, 
hebrajski, japoński, malajski, perski, syryjski, oraz w wielu narzeczach 
indyjskich, a mianowicie: badaga, bengalskie, gudżerati, kanarese, 
pandżabi, singalese, tamil, telugu, urdu i t. d.). Wszystkie te przysłowia 
znajdują się tylko w tłumaczeniu angielskim. [393]

LONNROT, Elias ob. Sattalasfuja (Suomen Kattfait); U j f a l v y .

LOOSZ, E. ob. K l e m i c h  u . L o o s z .

LOPEZ DE BUSTAMANTE, Antonio ob. S o b r i n o .
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LOPEZ DE MENDOęA.

1974. LOPEZ DE MENDOęA, Ifiigo.
£os prouerbtos be IJnigo Io||pes be ineboja co fu glofa. || W  8-ce. 
Kart 88 nl. (kustosze a—I).

Jest to pierwsze wydanie tego dzieła z r. 1494, bardzo rzadkie. 
H a i n  10207. S b a r b i  275. Na końcu znajduje się następujący kolofon, 
z którego wynika między innemi, że już w końcu wieku X V -go niejaki 
Polak, Stanisław, w spółce z Niemcem, Menardem Ungut, uprawiali 
sztukę drukarską w Sewilli. Litery M S w marce drukarskiej oznaczają: 
M e n a b d o  i S t a n is la o .

fónefcć los piouerbios oc irjtgo 
lopee oc menooca ODarąues oc 
fannllana Conefrracraoo oc pio 
uiocncia contra foituna conpuc 
fto poi oiego oc ralcra.̂ npieiToo 
cn Scuilla poi (JOcnaroo rngtjc 
alcman n Sraniflao polono eon 
pańeros.fłąutnjeotas oclmcs 
oenouienbtc.fłfio ocl Seńoi oe 
nuli n quatro cientos <i noueta 7 
quatro.
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LOPEZ DE MENDOQA.

1975. LOPEZ DE MENDOQA, Iñigo.

•pjoucrbíoeDc dó ¿¡iii 
go lopc5 De mendoca: 
J a r e i s  De fantillana»

(Na końcu:)  ̂ 5enecen ¡os prouerbios be bou ÍJñigo lopes || be 
meboęa ITÍarqs be (antillana. 3 mPreMlí0S cn Seuilla en cafa b’ 
3ua croberger || a quinje bias bel mes be ITÍargo. || Kño be nio 
faluabor 3 efu II ?P° &’ mil i quiniltos || t . fffiij. años. || Folio. 
Kart ifif (mylnie jjfj) liczb, recto.

Wydanie z r. 1533, również bardzo rzadkie. S b a b b i  275. [2748]
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LOPEZ DE MENDOęA.

1976. LOPEZ DE MENDOęA, Iñigo.
Prover-||bios de Don || I ñ i g o  L ó p e z  d e  M e n d o c a , || Marques 
de Santillana. || La Obra qve hizo Don || I o e g e  M a n r r i q u e  

a la muerte del maestro de || Santiago don Rodrigo 
Manrrique su padre. || Coplas De M i n g o  R e u u l g o . || Lo qual 
todo va con sus glosas acostumbradas || y corrigido y 
emendado de nueuo. || (Drzeworyt.) En Anvers, || En casa 
de Martin Nudo a las || dos Cygüeñas. M. D. XCIIII. || Con 
Priuilegio. || W  16-ce. Str. 218 ni.
  Coplas de || M i n g o  R e v v l g o  || glosadas por H e r n a n d o

d e  || P u l g a r .  || (Ten sam drzeworyt.) Año M. D .  XCIIII. || 
Str. 76 ni.
  Glosa so-||bre la obra qve || hizo Don G e o r g e  M a n -||

r r i q u e  a la muerte del Maestre de San-||tiago don Rodrigo 
Manrrique su padre, || dirigida a la muy alta y muy escla-|| 
recida y Christianissima Prin-||cesa doña Leonor Reyna || 
de Prancia, || Con otto Romance y su glosa. || (Ten sam 
drzeworyt.) Año M.D. XCIIII. || Str. 71 ni.

S b a r b i  2 7 6 .  [1211]

1977 . ------ Proverbios utilisimos del ilustre Caballero D. I ñ i g o

L ó p e z  d e  M e n d o z a , Marques de Santillana, glosados por 
el Doctor P e d r o  D í a z  de Toledo, con los quales puede 
todo hombre librarse de caer en grandes errores y desem
peñar sus cargos con acierto y prosperidad. Sacados De 
la doctrina de S é n e c a , C a t ó n , V a l e r i o , T u l i o , B o e c i o  y 
A r i s t ó t e l e s  . . . .  con un breve tratado de providencia 
contra la mala fortuna. Traslatados del Castellano Gó
tico al corriente, por Don F r a n c i s c o  X a v i e r  de Villanueva. 
Año MDCCLXXXVII. Madrid en la imprenta Real . . . .  
W  8-ce małej. Str. 16 ni. + 127 + 1 ni.

D upl. 4 7 3 . Sb a r b i  2 7 6 .  [ 2 5 2 7 ]

1978 .  Obras de Don I ñ i g o  L ó p e z  d e  M e n d o z a , Marqués de
Santillana, ahora por vez primera compiladas de los 
Códices originales, ó ilustradas con la vida del Autor, 
notas y  comentarios por Don J o s é  A m a d o r  D e  L o s  R í o s  

. . . .  Madrid. Imprenta de la calle de S. Vicente baja, á 
cargo de José Rodríguez. 1852. Male folio. Str. viii + clxxx 
+ plansza + str. 651 + 1 ni.

Str. 5 0 4 — 5 2 3 :  Refranes. I ñ ig o  L ó p e z  d e  M en d oq a  á  ruego del 
Rey don Johan, ordenó estos refranes que digen las viejas tras él fuego; 
é van ordenados por la órden del A, B, C . . .  . S b a r b i  276. —  Ob. 
tak że M a y Á n s  Y  S is c Á R . [ 3 0 3 6 ]
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LOYSEL.

1979. LORIN, Théodore.
Essai sur quelques Proverbes contestés et contestables, 
Par T h é o d o r e  L o r i n  . . . .  Soissons, Imprimerie de Em. 
Fossé Darcosse. . . .  1850. W  8-ce. Str. 30.

Rozprawa, w której autor dowodzi sprzeczności niektórych przysłów 
między sobą, a więc w rodzaju książki p. t. Crossing of Proverbs (ob. 
wyżej nr. 720). [3185]

1980. LOTH, Johannes.
Die Sprichwörter und Sentenzen der altfranzösischen 
Fabliaux, nach ihrem Inhalte zusammengestellt vom Ober
lehrer J o h a n n e s  L o t h .

Königl. Friedrich-Wilhelms-Gymnasium zu Greifenberg in Pommern. 
Ostern 1895. 1896 . . . .  Gedruckt bei C. Lemcke in Greifenberg i. Pomm.
~W 4-ce. Str. 25; 29. [3405]

1981. LOUBENS, Didier.
Les Proverbes et Locutions de la langue française, leurs 
origines et leur concordance avec les Proverbes et Lo
cutions des autres nations par D i d i e r  L o u b e n s  . . . .  Del- 
graive, rue Soufflot. . . .  1889 . . . .  W  8-ce. Str. xviii +
19— 313  +  1 ni. [1917]

1982. LÖWENHEIM, H. J.
«sbs YiD 'B by nniTm ü'ûsn '■m “n&bnn nosn» d'Usk tapb 

■üneriD nnsp mrun msDira 'sn oy Sentenjen, Sprühe unb £ebens= 
regeln aus bem Calmub unb anberen Urquellen orientalifdjer U)eis> 
Ijeit. <£ine reid}i?allige Sammlung in ijebräifcfjer unb beutfdjer 
Sprache georbnet. i)erausgegeben uon i). 3- £ôœenl?eim. Berlin,
1857. 3m Berlage bes Berfaffers unb in (Eommiffion bei 3- Häuf« 
mann ju ^ranffurt a. UT. W  8-ce. Str. vi + 107 liczb, 
z prawej strony.

Str. 2—  80: '-icso lEalmubijcbe Sprüche (315 numerów).
„ 80— 96: tmtsn 'uskb Sprüche bes Ulibrafch (38 numerów).
„ 96— 107: N'BiDi8'B '»3n ' “idkd Sprüche ber ÎDcltmeifen (50 nu

merów). [2806]

LÖWI ob. Ilöw. 

1983. LOYSEL, Antoine.
Institutes coutumière8 d ’A n t o i n e  L o y s e l  o u  Manuel de 
plusieurs et diverses Règles, Sentences et Proverbes, tant 
anciens que modernes du droit coutumier et plus ordi
naire de la France avec les notes d’EusÈBE d e  L a u r i è r e . 

Nouvelle édition, revue, corrigée et augmentée par
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LOZANO y  CASELLA.

M. D u p i n  . . . .  et M.  E d u a r d  L a b o u l a y e  . . . .  Paris. Vide- 
coq p'ere et f ils . . . .  Durand . . . .  Leipzig, Franek et Michelsen.
1846. 2 tomy. W  8-ce. Str. cxxvi + 432; 521 + 1 nl.

D upl. 262. [1 0 2 0 ]

LOZANO Y CASELLA, Pablo ob. Se n t e n c ia s  (T r e s c ie n t a s )  
A r a b e s .

1984. LÜBBEN, A.
Niederdeutsche Sprichwörter. Mitgetheilt von Dr. A. L ü b b e n  
in Oldenburg.

Die deutschen Mundarten. Eine Monatsschrift (Yierteljahrsschrift) 
. . . .  Herausgegeben von Dr. G. Karl Frommann . . . .  Zweiter —  
Sechster Jahrgang. Nürnberg (Nördlingen). . . .  1855— 59 . . . . W  8-ce.

Powyższy artykuł (niedokończony) znajduje sig w rocznikach II, str. 
387— 94. 535— 43; III, str. 427— 32; IY , str. 141— 44. 285— 88; 
V , str. 427— 32. 522— 28; V I, str. 281— 88 i zawiera 775 numerów. 
Do każdego artykułu wydawca Dr. G . K a r l  F r o m m a n n  dodał uwagi 
filologiczne (Sprachliche Erläuterungen vom Herausgeber). [3420]

1985. LÜBEN, August und Carl NACKE.
Cefebucfy für Bürgerfdjulen. bjerausgegeben r>on Kuguft Silben. . . .  
unb C arl H ade . . . .  Dierler Cf?eil. Ziemqehnte, uerbefferte Kuflage. 
Seip5t9 . ^riebrid) Branbftetter. 1872. W  8 -ce . S tr. v iii  + 2 1 6 . 

Str. 213— 215: 5prüd)wörtcr. (76 numerów.) [1313]

1986. LUBICZ, Rafal.
Przysłowia, wyrażenia przysłowiowe, przypowieści, ucinki 
i piosenki o d  nazw miejscowych ziemi kaliskiej. Przyczynek 
d o  paremiografji polskiej podał R a f a ł  L u b i c z .

Kaliszanin, Gazeta miasta Kalisza i jego okolic. Rok X IX . Nr. 55— 56 
. . . .  13, 17 Lipca 1888 r. Folio.

Pod pseudonimem R a f a ł  L u b ic z  kryje sig autor H ie r o n im  L o p a - 
CIŃSKI. —  Dar szanownego autora. [1713]

1987 . -----  „Księga Przysłów, przypowieści, i wyrażeń przysłowio
wych polskich“. (Podpisano: R a f a ł  L u b i c z . )

Kłosy. Czasopismo Illustrowane Tygodniowe. N° 1263. Warszawa
12 Września 1889 r  Folio.

Jest to recenzja pierwszych kilku arkuszy „Ksiggi Przysłów“ A d a l -  
b e r g a . [2080]

1988 . -----  Podanie o „Prawdzie osieckiej“ i przysłowie „Ślusarz
zawinił, a kowala powieszono“ (Podpisano: R a f a ł  L u b i c z ) .

Na str. 138— 145 czasopisma: Wisła . . . .  Tom IV. Rok 1890. 
Warszawa . . . .  W  8-ce.
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LUDOLFUS.

  Jeszcze z powoda przysłowia: „Ślusarz zawinił, a
kowala powieszono.“ (Porówn. Wisła, IY, 138— 145; VII, 
309— 312). (Podpisano: Rafał Lubicz.)

Ibid. Tom VII. Rok 1 8 9 3 .  Str. 800.
Por. także W olski. [1220]

LUCANUS ob. Se n t í tiaf . & P r o v e r b ia .

1989. LUCARINI, Rinaldo.
Detti I sentenziosi || Che si leggono nell’ Istoria del || Concilio 
di Trento || Scritta || Dali’ Eminentissimo Signor || Cardinale || 
Sfoeza I Pallavicino, I Raccolti da Monsignor || Rinaldo || 
Lycaeini. U Yescouo di Cittá della Pieue. || In Roma, 
Per Angelo Bernabo. 1662. || Con licenza de’ Superiori. ||
W  16-ce. Str. 8 nl. + 346 + 1 nl. [2081]

LUCIAN ob. iiein; Timoszenko.

1990. LUCIANI, T.
T. Luciani. Tradizioni popolari albonesi. Capodistria, tipo
grafía Cobol & Priora 1892. W  4-ce małej. Str. xi + 103.

Str. 1—  76: Selva di proverbi, modi proverbiali, scherzi, mołteggi, 
voci di paragone, frasi figúrate e locuzioni argute 
úsate comunemente in Albona. (2063 numera.)

„ 77—  83: Appendice I. Modi proverbiali albonesi che il popolo 
cavó da altrettanti aneddoti. (37 numerów.)

„ 92— 103: Appendice III. Frasi, sentenze, proverbi latini usati 
abitualmente dai vecchi Albonesi fin oltre la meta del 
secolo X IX . (362 numera.)

P itb é  6 1 1 1 .  [2807]

LUCIO Y  RUSTAMENTE, Miguel o b .  M a r t in  y  M a r t ín e z  

C u a d r a d o .

LUCRETIUS o b .  S e n t e t ia e  & P r o v e r b ia .

1991. LUDOLFUS, Job.
Iobi Lvdolfi I alias £eut=f)olf dicti || Historia || Aethiopica, || 
Sive I Brevis & succincta descriptio || Regni Habessinorvm, || 
Quod vulgo male Presbyteri Iohannis || vocatur. || In qua 
Libris Qvatvor agitur || I. De natura &  indole regionis &" 
incolarum. || II. De Regimine politico, Regum successione 
& c. I III. De statu Ecclesiastico, initio &  progressu reli-1| 
gionis Christian* &c. || IV. De rebus privatis, literatura, 
ceconomiá, <&c. || Cum Tabula Capitum, & Indicibus neces- 
sariis. || (Drzeworyt. ̂ Francofurti adMoenum \\ Prostat apudJoh. 
David Zunner. || Typis Balthasaris Christophori Wustii Sen. || 
A. S. C. CID ID CLXXXI. [ Folio. Str. 336 nl. (z drzeworytami).

K a t a l o g  B ernsteina  j. — 481 — 31
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LUDOLFUS.

- I O B I  L V D O L F I
aliàs .gcuÆoÎI <Mi

HISTORIA1VÍ Æ TH IO PICAM
A N T E H A C  E D iY a M

COMMENTARIVS
Inquo

Multa breviter didíafußus narrantur :
c o n tr a r ia  r tfe ü u n tu r  :

Atque hac occafione prater res Æthiopicas multa
Autorum,quaedamctiam S. Scripturx loca dedarantur:

ahogue f lu n m t

GEOGRAPHICA. HISTORICA ET CRITICA.
Inprimis vero

A N T IQ  VIT ATEM ECCLESIA STIC AM ILLVSTRANTM, 
alibi haud facile obvia, exponuntur»

VARÍARVM OBSERVATIONVM
L O C O  HABERI POSSIT

E R A N C 0 T V R 7 I  A D  M OEN V-M ,
SumpdbiBJOHANNIS DAVID ZVNNERI-

Typis M a r t i n i  J a o  q j r  e t  r.

A qüo Chrvfti c I a  l a c  X C 1.

(’ /, w ie lk o ś c i  n a tu ra ln e j.)
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LUEDERSDORFF.

Str. 4 nl. + 632 (z drzeworytami).
Str. 560— 561: P r o v e r b ia  & a d a g ia  A e th io p ic a .  (20 przysłów w ory

ginale z tłumaczeniem łacińskim.) [2614]

1992. LUDWIG, Christian.
A  Dictionary English, German and French, Containing 
not only the English words in their Alphabetical Order, 
together with their several significations; but also their 
proper Accent, Phrases, Figurative Speeches, Idioms, & 
Proverbs, Taken from the best new English Dictionaries. —  
<£nglifápiEeutfdp̂ rant5Ófifá) Lexicon, IDorinnen nicfyt allein bie (£ttg» 
lifcfyen tuorte in tfyrer gefyorigen orbnung, famt ifyrer perfdjiebenen 
bebeutung, fotibern audj ber inorte eigcntlicfjer accent, unb bie figur= 
lidjen rebens=arten, idiotismi unb fprúd)tr>orter entfyalten finb, 2íus 
ben beften unb neueften <£nglifd)en Dictionariis Derfertiget non 
M .  C h r i s t i a n  L v d w i g . (Drzeworyt.) ieipjig/ Bey Cfjomas 
^ritfdjcn, 1706. W  4-ce. Plansza z portretem + str. 12 nl. 
+ 786.

Por. także: L exicon . [3839]

1993 . ------  M. (Efyriftian £ubt»igs ©rünbliáje 21nleitung ¿$ur n̂glifájen
Spracfye, Beftefyenb 3 n einer oollftanbigen Grammatica, Yoca- 
bulario, ©efpracfyen, Bebens=2irten, Complimenten, Briefen, Sprucfp 
jportern, unb Argumenten. (Drzeworyt.) Seipjig. Bey ^om as 
r̂ilfchen, 1717. W  8-ce. Str. 14 nl. + 997 + 11 nl.

Str. 942— 976: X>ie n&folidjften unb gebraud}lid}fteit Spnidirobrter 
Bad? ber alpbabetifdjen orbnung ber gleid}gultigen £ateinifd}en. (Przy
słowia łacińskie z odpowiedniemi niemieckiemi i angielskiemi.) D upl. 
849. [2938]

1994. LUDWIK S POKIEWIA.
Niektóre przysłowia ludu Litewskiego. Z rękopisów 
L u d w i k a  s  P o k i e w i a .

Zbieracz Literacki . . . .  Tom czwarty. W  Krakowie. N*l' 18. Piątek 
19 Października 1838. W  4-ce małej.

L u d w i k  s  P o k i e w i a  jest pseudonimem J u c e w i c z a .  —  Artykuł 
zawiera 12 przysłów litewskich z obszememi objaśnieniami w języku 
polskim. Ob. także P isn ą  r o zm aite . [1344]

LUDWIK SALWATOR ob. Balearen. 

LUEDERSDORFF, F. W. ob. B o e b e l .

—  483 - 31*
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LUIM EN ERNST.

1995. LUIM  EN  ERNST. Of Verklaring en Uitbreiding van 
eenige Vaderlandsche Spreekwoorden, welke van Eijeren 
ontleend zijn. te Rotterdam, bij N. Cornel. MDCCCXXIII.
2 zeszyty. W  8-ce. Str. iv + 70 + 1 nl.; viii + 71— 148.

Na okładce wydrukowano: „ Yaderlandsche Spreekwoorden“. Przed
mowa podpisana przez autora: N. VAN DEE H ulst. M. D. Książka 
zawiera przysłowia o jajkach. [2082]

1996. LUTXUS, Raemundus.
[Prouerbia UTagiftri raimunbi Sulli], W  4 -c e  m a łe j. K a r t
3 nl. + 121 liczb, recto.

Rękopis pergaminowy, pochodzący z wieku X IY-go, dobrze zachowany. 
Pisany bardzo starannie, literami gotyckiemi, atramentem czarnym, ozdoby 
zaś kreślone są cynobrem. Na pierwszej stronicy nl. znajduje się nastę
pujący napis : ,,3ncipiùt puèbia Hlagiftrt raimunbi Culli ponenbo p tabu* 
lam  et p be pinta parte bicimus et c. et c." Następuje spis treści 300 
rozdziałów, z których dzieło się składa, i zajmujący pierwsze 3 karty nl. 
Samo dzieło rozpoczyna się na karcie pierwszej liczbowanej. Pomimo 
tytułu „Prouerbia“ , książka nie zawiera żadnych przysłów w powszech
nym ich znaczeniu, lecz wykład własnej L u l lu s ’a  „ Magna doctrina“ 
w krótkich zdaniach. Ob. także numer następny. [3786]

1997 .  Proverbia R a e m u n d i .  || Philosophia amoris || eiusdem. ||

Iodoci Badii qui impressit tetrastichon. ||
Est cibus hic animi purgati pneumate sacro ||

Coctus iii eximii pectore syluicolæ. ||
Qui quoniam radios detraxit ab æthere mundos: ||

Ab radiis mundis nobile nomen habet. ||
(Na końcu:) In chalcographta Ascensiana: impensis eius 
Æ H Ioannis Parut. Ad Idus decembris. MDXVI. || W  4-ce 
małej. Kart 2 nl. + clxxi liczb, recto.

Tytuł mieści się w ramie grawirowanej. Karty I— C V III zawierają 
Proverbia (ostatnie trzy karty, t. j. C Y I— CYIII, mieszczą w sobie: 
Tabvla Prover.), a karty CIX do końca— inne dzieło L u l lu s ’a, p. t. 
Philosophia amoris. Co do treści pierwszego dzieła, ob. numer poprzedni. 
Nadmieniamy przytym, że opisany wyżej rękopis zawiera dwa rozdziały, 
które zostały opuszczone w niniejszym wydaniu, a mianowicie: rozdział 
X III  („Deus est de necessitate“) i L X X X V II  („D e maioritate“ ). 
Stirl. 56. [3437]

1998. LUMBROSO, Alberto.
Popular estimate. (Podpisano: A l b e r t o  L u m b r o s o .)

Na str. 125 i 611 czasopisma: Archi vio per lo studio delle Tradizioni 
popolari. Rivista trimestrale . . . .  Volume Tredicesimo. Palermo- 
Torino . . . .  1894. W  8-ce.
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LUTHER.

Pierwszy artykulik zawiera kilka przysłów angielskich, odnoszących 
się do różnych narodowości, drugi zaś— niektóre przyczynki łacińskie 
tego samego rodzaju. [773]

1999. LUMBROSO, Alberto.
Proverbi e modi riminesi. (Podpisano: A l b e r t o  L u m b r o s o . )  

I b i d .  V o lu m e S ed ices im o . 1 8 9 7 .  S tr . 1 3 6 . [7 7 3 ]

2000. LUNA, J. de.
Diálogos || familiares, || en Q los qvales se contie-||nen los 
discursos, modos de ha-||blar, proberuios, y palabras Espa-|| 
ñolas mas communes: Muy vtiles, || y prouechosos, para 
los que quie-||ren aprender la lengua Castellana. || Com
puestos, y corregidos por I. d e  L v n a , fl Cast. Interprete 
de la lengua Española. || Dirigos al Illustrissimo, Alto, y 
Poderosissi-|mo Principe, Don Luys de Borbon, || Conde 
de Soeson. || En Paris, || En casa de Miguel Daniel, en la' 
Isla del Pa-\\ lacio, en el Rey Dauid. \ CID. IO C. XIX. || 
Con Priuilegio del Rey. || W  12-ce. Str. 296 (mylnie 464).

D u p l . 4 9 9  podaje to dzieło z tytułem francuskim. Razem z L u n a  
drukowano także: L o s  m em o ra b les  d ich o s  e tc . p o r  I. S a v l n i e r  (oh.
tegoż). Sbábbi 1 2 7 .  [2615]

LUNARIO  ob. P r o v e r b i  d e ’ c o n t a d m e

2001. LUNDBYE, H. W.
iibffilltge £>rbfprog.

N a  s t r .  2 1 0 — 2 3 1  p i s m a :  3 n s  og í jebe . . . .  ®ctb., Hon. og T>e< 
cember. 1 7 9 6 .  Kiobenfyum. paa fjofbogfjanbler 5 . poulfens 5orlag. 
W  8-ce. Str. 296 +  2 nl.

Do powyższego artykułu, zawierającego 400 przysłów duńskich, autor 
daje następującą uwagę: „Diffe ©röfprog t¡ar jeg funbet i et gammelt 
Itlanuffript, og Sämlingen er neppe nogenfinbe befienbtgiort . . . .  fj. 
2D. tunbbye". [3169]

LUSCINIUS, Ottomar ob. Stob.*iis. 

2002. LUSTICUS.
TTCüncbener r̂embrnörter unb etliche Hebensarten. HTülifam gefammelt 
unb roiffenfdjaftlicf? erflärt non Dr. Cufticus . . . .  Hebft einem Hnfyang: 
(00 fibele Scfjnabaljüpfeln, ITTündjens Sebensroürbigfeiten . . . .  
¿efyntes Causenb. HTüncijen 1888. Derlag t>on 3- 21* ijoffmann. 
W  12-ce. Str. 55.

L ü STICUS jest widocznie pseudonimem. [1714]

LUTHER, Martin ob. Heuseler; Latendobf; Ottow; Sihach.

— 485 —

http://rcin.org.pl



LUTSKAY.

2003. LUTSKAY, Michael.
Grammatica Slavo-Ruthena: seu vetero-slavicse, et actu 
in Montibus Carpatliicis Parvo-Russicse, ceu dialecti vigentis 
lingvse. Edita per M i c h a e l e m  L u t s k a y  . . . .  Budae, typis 
reg. Universitatis Pestiensis. 1830. W  8-ce. Str. xvi + 
176 + 2 nl.

Str. 158— 166: Adagia Rułłienica. (Przysłowia rusińskie, używane 
w Galicji z odpowiedniemi łacińskiemi.) [2757]

2004. LUZ SOARES, Mathias da.
Máximas, Conselhos moraes, Pensamentos, Memorias, Sen- 
timentos nobres e Proverbios colligidos e recopilados Por 
M a t h i a s  d a  L u z  S o a b e s  . . . .  Obra utilissima para a 
Instrucęao da mocidade dedicada e offerecida aos pais 
de familia. Segunda edięao . . . .  Porto, Livraria inter
nacional de Ernesto Chardron . . . .  1890 . . . .  W  8-ce. 
Str. ix + 1 nl. + 323.

Str. 296— 313: Senłenęas breves, Adagios e Proverbios ćheios de bom 
senso, tirados dos mais excellentes auctores em ordem alphabetica, seguindo 
alguns indispensaveis pensamentos moraes. (Przysłowia portugalskie.)

[2883]

2005. LYCOSTIIENES, Conradus.
Gnomologia ex || A e n e a e  S y l v i i  P i c c o l o m i n i e i  Se-||nensis, 
qui post adeptum Pontifi-||catum Pius cognominatus est, 
omnibus operibus || diligenter collecta, Per || C o n r a d v m  

L y c o s t h e n e m  || Rubeaqvensem. ||
T. Lucretius Lib. III. ||

Floriferis ut apes in saltibus omnia libant, ||
Omnia nos itidem depascimur aurea dicta. ||
Aurea perpetua semper dignissima uita. ||

Basileae. | Folio. Kart 16 nl. (kustosze a— y).
Przedmowa nosi datę: Basileae Rauracorum IIII. Calend. Septemb. 

Armo a redemptione mundi, M. D. L I. Książeczka rzadka. [3533]

LYNDESAY, David ob. Kissel. 

2006. LYRA, F. W.
piattbcutfdjc Sriefe, (Erjdijlungcn unb ©ebicfyte, mit befonberer 
Riicifidit auf Spricfymorter unb etgentf)ümlid)e Rebensarten bes 
£anbrolfs in IDeftpfyalen; non R). £yra . . .  . §a>eite tooljlfeile 
2íusgabe. £)snabrücí. 3 n êr Racffyorft’fcfycn Budjfyanblung.
1856. W  8-ce. Str. xviii + 2 nl. + 204. [1715]
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LYSTE.

2007. LYSTE  || VAN || RAR1TEITEN, || Die verkocht zullen 
werden op den || 32 van Bokkem-maand, in den Ja-||ren 
dat tweemaal drie zoo veel || doet als driemaal twee. || 
Ten Huyze van || Anna Folie. || Alwaar dezelve Rariteiten 
drie dagen || na de verkoping van niemand || können gezien 
worden. || (Drzeworyt.) Gedrukt in Arabien, midden op 
de Zand-\\Zee, in’t vervalle Kasteei van den fl Razenden Roe- 
land. || 2 tomy. W  8-ce. Str. 175; 2 nl. + 170.
 Lyste || van fl Spreek-||Worden, fl Op verscheyde voor-
vallen fl toepasselyk. fl Door een Liefhebber der zelve fl by 
een vergadert. || (Drzeworyt.) Te Zeg-Waardt. || By Jo
hannes Silentiarium, || in Momus. fl (Tweede Deel, fl Gedrukt 
in de Brouwery van de Weerelt, fl in de Drukkery van 
Kakodemus. fl) Str. 98 (mylnie 220).

Książka rzadka. [2083]

2008. LYSTE  VAN SPREEK-W OORDEN. Op verscheyde 
voorvallen toepasselyk. (Drzeworyt.) Yoor de Liefhebbers 
by aen Gedrukt. W  16-ce. Kart 8 nl.

Książeczka zawiera przysłowia holenderskie gminne, grubjańskie 
i sprosne. [2489]

-  487 —

http://rcin.org.pl



(LA8 TOWKA) JlACTÓ BKA. CoaHHeHia h t. & ob. Bo-
HOWIKOWSKIJ.

(LA S TO WKA)  JIACTOBKA. IIhcbmo h t. a. ob. (P h ip o -
W J E D K l)  IIP lU IO B tA K U .

2009. ŁEPKOWSKI, Józef.
Przegląd krakowskich tradycyj, legend, nabożeństw, zwy
czajów, przysłów i właściwości. Podał J ó z e f  Ł e p k o w s k i .  
Kraków. W  drukarni „Czasu“ W. Kirchmayera. 1866. 
W  8-ce małej. Str. 6 8 .  [1 1 5 ]

2010. ŁOPACIŃSKI, H.
Zabytki cywilizacji pierwotnej. (Podpisano: H. Ł o p a c i ń s k i . )

N a  s t r . 2 4 1 — 2 6 0  c z a s o p is m a :  W is ła  . . . .  T o m  X I .  Z e s z y t  2 .  
B o k  1 8 9 7 .  W a r s z a w a  . . . .  W  8 -c e .

A r ty k u ł zaw iera  m iędzy innem i (str. 2 4 2 — 2 4 6 )  ro zd zia ł p od  nagłów kiem  
„ P r z e s ą d y  p r z y  g r z e  w  k a r t y “ , w  k tórym  autor przytacza  niektóre p rzy 
słow ia o grze w  k a rty . —  P o r . t a k ż e : B o ż e  N a r o d z e n i e ;  L u b i c z  ; 
S ą d  P a r y s a . [1 2 2 0 ]

2011. ŁUBIENIEC, T.
T. JlyBEHEgB. 3 epH tm iK 0 . I le p B a a  n o c n i  asóyKH KHHra ¿ p a  
aT cm a , n n ctM a  h  npaKTłiaecKHxa> y iip a n a ie m ii Ba. p y c . a 3H K i. (Ca. 
iij)H .ioa:enieM rL gepKOBHO-caaBaHCKoii rp a jiO T ti). MHoro p a c y u -
k o b b  b t > TeacTk. Pojia. nepBuii. TpeTte nsAame C.-lIemep-
6yjm. Ii3ćame &. UaeAemoea. 1890. W  8-ce. Str. 96 + iii.
  . . . .  B T o p a a  n o c n i  a 3ÓyKH KHara , p a  a ie n ia  . . . .  ro,a,a.
BTopoń . . . .  Ibid. 1886. W  8-ce. Str. 134 + ii.

Oba tomiki zawierają w różnych miejscach wiele przysłów, jako przy
kłady do ćwiczeń. [2531]
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ŁYSZK O W SK I.

2012. ŁUKASZEWSKI, Xaw. F. A. E.
Przyjaciel Dzieci, czyli Książka do Czytania, podług 
A. E. Preussa i J. A. Yettera dla katolickich szkól elemen
tarnych przerobiona przez X a w . F. A. E. Ł u k a s z e w s k i e g o . 
. . . .  Trzecie poprawione wydanie. Berlin, 1861. Nakładem 
E. 8. Mittlera i Syna . . . .  W  -8-ce. Str. vi + 337.

Str. 25— 27: Zdania moralne i przysłowia.
„ 91— 94: Niektóre zdania i przysłowia. [1234]

2013 . ----(To samo dzieło) . . . .  Czwarte poprawione wydanie.
Ibid. 1864. W  8-ce. Str. vi + 336.

Zdania i przysłowia zajmują tu również str. 25— 27 i 91— 94. [3304]

2014. ŁYSKOWSKI, Ignacy.
Pieśni gminne i przysłowia ludu polskiego w Prussach 
Zachodnich zebrane przez gnącego Sysfotcsfiego. Nakładem 
wydawcy. Brodnica, brufotaanc i jest bo nabycia u <£. 21. Kohlera. 
1854. W  8-ce. Str. vii + 66.

Str. 53— 66: Przysłowia. —  Dar p. Jana Karłowicza. [1354]

2015. ŁYSZKOWSKI, Maksymilian.
Wypisy z pisarzów polskich zawierające po większej części 
przedmioty realne ułożył M a k s y m i l i a n  Ł y s z k o w s k i  . . . . 
Część II . . .  . Wydanie drugie. Warszawa. W  drukarni 
Józefa Unger . . . .  1850. W  8-ce. Str. 288 + 64.

Str. 34— 36: Przysłowia. M a k s y m i l i a n a  F b e d b o .
„ 36— 45: Przypowieści z X V  wieku. [1184]
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2016. MAASS, Karl.
Über 2TTetapf?er unb KUcgorie im bcutfcfjcn Sprichwort. €in (Sang 
t)om Begriffsbitb 511m ©ebanfenbilb. (Sonberabjug ber n>iffen> 
fdjaftlidjen Kbljanblung jum Programm bes IDettiner ©yntnafiums 
5U Dresben — ©ftern ]89b) Poti Dr. Karl DTaafj . . . .  Bresben. 
Kammingfdje Bucíprucfcrei. 1891. W  4-ce. Str. 23. [2808]

MACARIUS ob. L e u t s c h  e t  S c h n e i d e  w i n .

MACBRIDE, D. ob. Fundghuben des Ohieffts.
2017. MACHÁCEK, S. K.

Böfymtfcfye (Eljreftomatljie für Deutfáje. HTit (Erläuterungen unb 
einem rollftänbigen Î ieju gehörigen XDörterbudje. Don S. K. ilTacfyáceí 
. . . .  Prag, 1830. Bei Kronberger unb IDeber. W  8-ce. Str. 
271 + 125.

Str. 5— 10: Sprichwörter ber Böhmen.
„ 10 — 18: Deitffprüche unb fingere Jluffäfce.

Przysłowia i sentencje czeskie w oryginale, z uwagami w języku 
niemieckim. Ostatnie 125 str. (z osobną paginacją) zawierają: Per» 
jeichuifj unb <£rflärung aller in biefer Chreftomathie norfommenben 
IPörter. —  Dar d-ra F. S. Kraussa w Wiedniu. [3787]

2018. MACHADO Y ÁLVAREZ, Antonio.
Estudios sobre literatura popular por A n t o n i o  M a c h a d o  
y  Á l v a e e z  (Biblioteca de las Tradiciones Populares Espa
ñolas. Tomo Y .  Director: A n t o n io  M a c h a d o  y  A l v a r e z ) .  
Sevilla, Alejandro Gruichot y compañía . . . .  1884. W  8-ce. 
Str. xvi + 318 + 1 ni.

Str. 53— 64: Coplas refranescas.
„ 65— 71: Coplas sentenciosas.
„ 73 — 79: Antinomia entre m  Refrán y una Copla. [3361]
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MACKAY.

2019. MACHUEL, L.
Méthode pour l’étude de l’Arabe parlé (Idiome Algérien) 
Contenant: 1° Des leçons graduées . . . .  2° Des versions
et des thèmes sur ces principes; 3° Des dialogues 
4° Un grand nombre de proverbes; 5° Une liste d’idio
tismes, locutions familières, etc., classés par ordre alphabé
tique; 6° Des listes de mots souvent employés dans la 
conversation ; 7° Les mots Tunisiens qui diffèrent des mots 
Algériens. Par L. M a c h u e l  . . . .  Quatrième édition. Alger, 
Adolphe Jourdan . . . .  1887. W  8-ce. Str. xvi + 455.

Str. 313— 339: Maximes, Proverbes et Dictons. (Przysłowia nowo- 
arabskie z tłumaczeniem francuskim.) [3406]

2020. MACIEJOWSKI, Wacław Aleksander.
Pamiętniki o dziejach, piśmiennictwie i prawodawstwie 
Słowian, jako dodatek do Historyi prawodawstw słowiań
skich przez siebie napisaney. Wydał W a c ł a w  A l e k s a n d e r

M a c i e j o w s k i  Pamiętnik I I  w Peterzburgu i w Lipsku,
to księgarniach Eggersa i Hinrichsa. 1839. W  8-ce.
Str. 4 nl. + 394 + 2 nl.

Str. 79— 84: Uczoność, mądrość, przysłowia. [851]

2021 .  Piśmiennictwo Polskie od czasów najdawniejszych aż
do roku 1830. Z rękopisów i druków zebrawszy, w obrazie 
literatury polskiej historycznie skreślonym, przedstawił 
W a c ł a w  A l e k s a n d e r  M a c i e j o w s k i  . . . .  Warszawa, Na
kładem i drukiem S. Orgelbranda . . . .  1851— 52. 3 tomy 
w 4-ch częściach. W  8-ce. Str. viii + 813 + 1 nl.; ii
+ 986; 876 + 3 nl. + xxiv; iii + 403 + iv.

T om l, str. 142— 154: Historyczny rozwójprzysłowiów ludu. [1325]

2022. MACKAY, Æ. J. G.
A  Century of Scottish Proverbs and Sayings, in Prose 
and Rhyme, current in Fife and chiefly of Fife Origin. 
Collected and selected by Æ . J. G. M a c k a y  . . . .  A. West
wood & Son, Cupar-Fife . . . .  W  12-ce. Str. 55.

Na str. 5 znajduje si§ list autora, noszący datg 1891. [2435]

2023. MACKAY, Charles.
A  Dictionary of Lowland Scotch with an Introductory 
Chapter on the Poetry, Humour, and Literary History of 
the Scottish Language and an Appendix of Scottish 
Proverbs by C h a r l e s  M a c k a y  . . . .  London: Whittaker 
and Co 1888. W  8-ce. Str. xxxii + 398.
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MACKINTOSH.

S tr. 3 4 3 — 3 8 2 :  A l l a n  R a m sa y ’s  Collection o f Scottish Proverbs.

2024. MACKINTOSH.
M a c k i n t o s h ’ s  Collection of Gaelic Proverbs, and familiar 
Phrases; Englished a-new. To which is added, ‘ The Way 
to Wealth,’ by B e n j a m i n  F r a n k l i n , L. L. D. Edinburgh: 
Printed by Charles Stewart.... 1819. W  8-ce. Str. 1 nl. + 239.

Książka rzadka. D upl. 8 7 5 .  —  Por. także N lC O L SO N . [436]

2025. MACLEAN, Arthur John.
Grammar of the Dialects of Vernacular Syriac as spoken 
by the Eastern Syrians of Kurdistan, North-West Persia, 
and the plain of Mosul. With Notices of the Vernacular 
of the Jews of Azerbaijan and of Zakhu near Mosul. 
By A r t h u r  J o h n  M a c l e a n  . . . .  Cambridge: At the Uni
versity Press. 1895. W  8-ce. Str. xix + 364.

Str. 345— 358: P r o v e r b s .  (130 przysłów w języku nowo-syryjskim 
w oryginale, wraz z tłumaczeniem i objaśnieniem po angielsku.) [3815]

MACROBIUS ob. P e r r o t . 

2026. MADALIUS, Jo. Baptista.
Io. B a p t i s t s  M a d a l h  || Corton. ad Petrvm || Franciscvm 
Medicen || Proverbia. || W  4-ce małej. Kart 16 nl. (ku
stosze a— d).

Inkunabuł bardzo rzadki, karty tytułowej nie posiada. Składa się 
z 300 dwuwierszy, zawierających maksymy, sentencje i t. p. Na ostat
niej zaś stronicy mieści się: Epith. Deae Corton. i Ad F . Apolloniom 
Miniatensem. Według H a in ’a  10431 książeczka drukowana we Florencji, 
a autor jej nazywał się po włosku M e d a g l i .  O b .  także B r u n e t  III, 
1 2 8 7 .  [3527]

Z b io re k , zaw ierający  1 2 4  p rzysłow ia  tureckie, stan ow i część m anu
skryptu tu reck iego z po łow y p rzeszłeg o  w ieku  (o k o ło  1 7 6 0  r . ) .  R ęk o p is  
ten , sk ła d ający  się  z k a rt 3 4  +  3 5  b iałych  w  1 6 -c e , m ieści w  sobie

M AGASIN ENCYCLOPEDIQUE ob. P r o v e r b e s  A r a b e s . 

M AGASIN PITTORESQUE (LE) ob. Ch o ix  d e  s e n t e n c e s ;
D i e t e r l e n  ; P r o v e r b e  a t h é n ie n , c h in o is , e s p a g n o l , i n d ie n , 
PERSAN, UN v ie u x ;  PROVERBES ALGÉRIENS, ALLEMANDS, ARABES, 
DANOIS, ÉCOSSAIS, FINNOIS, GREC MODERNES, DE LA GRÈCE 
MODERNE, DES HAÏTIENS, HOLLANDAIS, ITALIENS, JUIFS, DU MOYEN
a g e , d e s  M u s u l m a n s  d ’A f r iq u e , n è g r e s , d e s  N è g r e s  G h io -
LOFS, TROIS, DE TUNIS, TURCS, VALAQUES; SENTENCES ET PRO
VERBES ANGLAIS.

(O b . R a m s a y .) [2 6 1 6 ]

jesz cz e  b a jk i i  t. p . [ 2 5 2 2 ]
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MAGIRUS.

2028. M AGAZIJN VAN SPREE K  W O  O RDEN  en Zeden- 
spreuken, opgehelderd door voorbeelden en vertellingen, 
tot een Leesboek voor de jeugd. In drie Deelen, met 
Plaaten. (Drzeworyt.) Te Amsterdam, bij Willem Van Vliet. 
MDCCCII. (Tweede deel: MDCCCI.) 3 części w jednym 
tomie. W  8-ce. Str.xii + 186; vi + 213; iv + 207. [2084]

2029. /IDaga3iU Clbistociscbbiplomatiscbes) für bas Daterlanb unb 
angrenjenbe ©egenben . . . .  Hńrnberg, in Derlag ber JH. 3- 23aue= 
rifcfyen Budjfyanbluttg 1781—84. 2 tomy (po 4 zeszyty każdy). 
W  8-ce. Str. 4 ni. + 528; 518 + 2 ni. (z rycinami).

T o m  II, str. 415— 422, zawiera artykuł objaśniający pochodzenie 
i znaczenie przysłowia niemieckiego: „Zlur ein Hurnberg." [3186]

/lbaga3in . . . .  ber 3lettiscb=!3Liter^riscben (Sesellscbaft ob.
Denffpnicfye (£ettifdje).

/Ibaga3in für bie ^Literatur bes Huslanbes ob. Al t m a n n ; 
D ü r in g s f e l d ; Jcatur (Heber bte) bes Sprüdjtuortes; Spridpörter 
(JJeugriedpfdje).

M AGAZIN  (DAS) FÜ R D IE LITERATUR DES IN- 
UND AUSLANDES ob. En g e l , E d u a r d ; H a l l e r ; S p r ic h 
w ö r t e r  ( E l s ä s s i s c h e ) .

/
M A G A ZY N  M OD  ob. M y ś l i  w s c h o d n ie ;  P r z y s ł o w i a  h is z p a ń 

s k i e ;  P r z y s ł o w i e .

M A G A ZY N  PO W SZECH N Y  ob. B a r t o s z e w i c z , Z y g m u n t ; 
M y ś l i ;  P r z y s ł o w i a  a r a b s k i e ;  P r z y s ł o w i e  ( P e r s k i e ) ;  Z d a n ia ;  
'Z d a n ia  i  m y ś l i .

2030. M A G A ZY N  Z A B A W  przyjemnych i pożytecznych zawie
rający najpiękniejsze powieści, wesołe i ciekawe opowiadania, 
anegdotki itd. itd. Tom I. Z rycinami. Chełmno. Dru
kiem i nakładem W. Fiałka. 1889. W  12-ce. Str. 80.

Str. 32: Stare przypowieści polskie. (15 numerów.) [2680]

/Ibagbeburgtscbe Zeitung ob. b e ic h e .

2031. MAGIRUS, Tobias.
Polymnemon || sev | Florilegium || Locorum Commu-||nium, || 
Ordine novo, exactiori, &1 ad usum accommodatiori ani- 
matum; || selectioribus etiam Sententiis &  Exemplis || ex 
Scriptorum probatissi- ¡morum et elegantissimorum, || Gree- 
corum, Latinorum; antiquorum, novorum; Philosophorum, 
Orato-||rum, Poetarum, Historicorum, Legumlatorum, &c. || 
monumentis consertum, || Sub quingentis quadraginta octo 
Titulis: || Unä cum Introductione, & || Onomatologo critico ||
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MAGNA BAL.

præstrvctvm || In Subsidium iis qui || doctè scribere, || 
fructuosè legere, || prompte dicere, aut memoriam quoquo 
pacto suam adjuvare præoptant. || Cura & Opera || T o b i æ  

M a g i r i . I Editio secvnda. || Cum Privileg. Sac. Cæsar. 
Majestat. || (Drzeworyt.) Francofurti, || Sumjptibus Societatis. || 
M D C L X I.  I Eolio. Str. 14 ni. + 71 + kol. 2426.

Kartę tytułową poprzedza inna, ozdobiona drzeworytami, którą da
jemy w podobiznie na osobnej planszy. [1021]

MAGNABAL ob. P r o v e r b io s .

2032. MAIERUS, Gottofredus Henricus.
J. J. Vetvs Dictvm Tevtonicvm: Dem ZlTamt ein <£y/ bem 
fromen Sdjtreppermann jtoey in argvmentvm dispvtandi pro- 
positvm Præside loh. Georgio Fichtnero . . . .  Respondente 
G o t t o f r e d o  H e n r i c o  M a i e r o  Crailshemio Franco Ad 
D. Ivnü A. O. E. MDCCXXIX. Altdorfii Literis Magni 
Danielis Meyeri W  4-ce małej. Str. 32.

D u p l . 6 1 5 .  [ 1 0 2 2 ]

2033. MAIOR, Georgius.

SENTEN/
T I  AE V E T E R V M

P O E T A R V M ,  P E R  

L O C O S C O M M V a  

N E S D I G E S T A E .

•Î*

Auc'Ia: Sć recognitae per 
G E O R G I V M  M A  I O  R E M.

M. D. X X X V I I I .
W  8-ce m ałej. Kart 12 nl. +  103 liczb, recto +  1 ni.
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MAISON.

Na ostatniej karcie znajduje się następujący kolofon z drzeworytem:

L I P S I Ą E  E X  O F F I C I N A
Michaelii B lm . Anno d rejłitut4 

falutc M . D. X  X  X  V 11U  
idib. luliui»

[3459]
2034. MAIR, James Allan.

A  Handbook of Proverbs: (English, Scottish, 3rish/ American, 
Shafsperean, anb Scriptural; and Family Mottoes, with the 
Names of the Families by whom they are adopted. Edited 
by J a m e s  A l l a n  M a i r  . . . .  London: George Boutledge 
and Sons . . . .  New York  W  8-ce. Str. 192. [120]

2 0 3 5  . ------ A  Handbook of Proverbs, Mottoes, Quotations and
Phrases, edited by J a m e s  A l l a n  M a i r . London, George 
Boutledge and Sons New York . . . . W  8-ce. Str. 505.

Pierwsze 192 strony są identyczne z książką poprzednią. [244]

2 0 3 6  . ------ Proverbs and family Mottoes with the Names of the
Families by whom they are adopted. Edited by J a m e s

A l l a n  M a i r  . . . .  London. George Boutledge and Sons___
1891. W  8-ce. Str. 192.

I  ta książka jest identyczna z wymienioną pod nr. 2034. [3840]

2037. M AISON  II (LA) || DES IE V X  || Académiqves, || contenant 
Il vn recveil général || de tous les Ievx diuertissans || pour 
se réjoüir & passer le fl temps agréablement. || Et augmentée 
de la Lotterie Plaisante. | (Drzeworyt.) A Paris, fl Chez 
Estienne Loyson, au Palais, fl à Ventrée de la Galerie des
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MAISZIM.

Prisonniers, || au Nom, de Iesvs. || M .D C.LXVIII. || Avec 
Privilège dv Roy. || W  8-ce małej. Str. 8 ni. + 300.

Str. 230— 235: L e Iev des Proverbes par Personnages. (Przysłowia, 
nadające się do gier towarzyskich). Dedykacja podpisana literami E. L. 
Por. J e v  d e s  P r o v e r b e s  (wyżej nr. 1609). [3859]

2038. ]1Mi[3im Uli Scbnofees nun c fjanbelercos. pinfel No. 
fEifdjre 5606. Seipjig, 1845. £iteranfdjes ZlTufeuni. W  8-ce. 
Str. 61 + 1 nl.

Str. 39— 49 : Spriidimortiecli. Autor zapowiada dalszy ciąg tych 
przysłów żydowskich, który atoli nie wyszedł. [1823]

2039. M AITRE (LE) de la langue allemande ou nouvelle 
Grammaire allemande méthodique raisonnée, composée 
sur le modèle des meilleurs auteurs de nos jours, et 
principalement sur celui de Mr. le Prof. G o t t s c h e d . 

Sixième édition, à Strasbourg, Chez Amand Konig, Libraire. 
M D C C LXIX . . . . W  8-ce. Str. xvi + 576.

Str. 532— 562: Recueil de Germanismes & de quelques Proverbes
allemans. (Przysłowia i zwroty niemieckie z odpowiedniemi francu- 
skiemi.) [2401]

2040 . -----  (To samo dzieło) . . . .  Contenant des modèles de tra
duction, de lectures, de lettres de commerce, lettres de 
change et autres; une liste de proverbes et idiotismes 
allemands, avec l’expression françoise correspondante, etc. 
Dix-huitième édition, corrigée et augmentée. A Paris,
Chez F. G. Levrault. . . .  Et à Strasbourg 1823. W  8-ce.
Str. viii + 472.

Str. 378— 403: Des Proverbes et des Germanismes. [3156]

2041. MAIUS, Joannes Fridericus.
De Proverbiorvm Germanicorvm Collectoribvs præfatvs. 
Ad Memoriam Geierianam d. XXXI. Dec. MDCCLVI. Ora- 
tione solenni celebrandam invitât Ordinis Philosophici 
Ex-Decanvs I o a n n e s  F r i d e r i c v s  M a i v s  . . . .  ( N a  końcu:) 
Lipsiae, ex officina Breitkopfia. W  4-ce małej. Str. 8.

D upl. 5 3 0 ,  który sam broszurki nie widział, podaje mylnie rok druku 
1754. [2504]

2042 .  Specimen sapientiæ proverbialis apvd Germanos circa
artes atqve scientias offert et ad Renvnciationem Ma- 
gistrorvm die XXI. Febr. MDCCLX  . . . .  invitât Ordinis
Philosophici Decanvs I o a n n e s  F r i d e r i c u s  M a i v s  . . . . 

Lipsiae, ex officina Breitkopjia. W  4-ce małej. Str. xvi.
Obie te broszurki są nadzwyczaj rzadkie. D upl. 6 43 . [2563]
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MALENOTTI

2043. MAKARÓW, N.
JlaTHHCKk, HTaJtLSHCKLR H aHr.liflCKiil IIOrOBOpKH, nOCJIOBHpH H 
TeECTŁI H3T> pa3H£IXB IIHCaTejCH Ci IiepeBÔ aMH: ([ipaHIlySCKHMi
JIapyca, h pyccKHMi Makapoba. Usianie H. Makapoba . . . . 
C.-IIemep6ypi%. Tunoipu/pin Tpeme u &wcho . . . .  1878. 
W  8-ce małej. Str. 56.

P itrZ  2 9 7 2 .  [121]

2044. MAKSIMÓW, S.
KpH.iaTBui cjiOBa. He cnpocra a ne cnycia c .io b o  m o.ieh tch  
h  j[b  B'fcicy He c jio m h tch  . . . .  n o  TOJEKOBamio C . M ak ch m oba . 
G.-IIemep6ypvh, U3danie A. C. Cyeopuua 1890. W  8-ce. 
Str. xv +  486.

Zawiera między innemi objaśnienie niektórych przysłów rosyjskich.
[2306]

2045. MAKSIMOWICZ, P.
/ [ p y r i  fl^Ten, KHHra J.M  nepBO H aaajiŁH aro n ie m a . H s^ a in e  
seB iiTH a^paToe. C ie  con H H em e cociaB .ieH O  . . . .  H . M a k ch m o - 
BHHEMi . . . .  C.-nemep6ypm. Tunoipafiin B. Bc3o6pa3oea u 
K o m u  1882. W  8-ce. Str. 118 + 2 ni.

W  różnych miejscach znajdują się: IIocAoeuu,u u noioeopKU. [1382]

2046. MALAN, S. C.
Original Notes on the Book of Proverbs, mostly from 
Eastern Writings. By the Rev. S. C. M a l a n  . . . .  Williams
and Norgate London Edinburgh. 1889— 93. 3 tomy.
W  8-ce. Str. xv + 1 nl. +  489; 1 nl. + 726; vii + 603.

J e s t  to  kom en tarz k ry tyczn y  do P rzy p o w ieści S a l o m o n a . [ 2 8 8 4 ]

2047. MALDICENZE (LE) INTERNA ZIONALI.
N a  s t r .  2 9 8 — 2 9 9  c z a s o p is m a :  Archivio per lo studio delle Tradizioni 

popolari. Rivista trimestrale . . . .  V o lu m e  Q u in to . P a le r m o  . . . .  1 8 8 6 .  
W  8 -c e .

Zawiera przyzwiska przysłowiowe, nadane rozmaitym narodom. [773]

2048. MALENOTTI, Ignazio.
L’Agricoltore istruito dal padron contadino e dai manuali 
del cultore di piantonaie del vignaiolo e del pecoraio bel 
Proposto I g n a z i o  M a l e n o t t i  . . . .  Colle, presso E. Pacini 
Tip. Editors 1840. W  8-ce. Str. 2 nl. + 199.

Str.67—68: P r o v e r b i d e i  c o n ta d in i .(8 0 numerów.) P jtr I :2 9 7 3 .  [1023]

K atalogi B ern stein a  1. — 497 — 32
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MAL LARA.

2049. MAL LARA, Joan de

(3/4 w ie lk o ś c i  n a t u ra ln e j.)

Folio. Kart 31 nl. + 294 liczb, recto.
Książka rzadka, pochodzi z bibljoteki Salvä-Heredia. Została ona 

przedrukowaną w dziele N u n e z ’ a , Refranes o prouerbios, w  wydaniu 
z r. 1619 (ob. niżej nr. 2382). Durz. 487. [2564]

2050. MANASSEWITSCH, Boris.
Die Kunst die Polnische Sprache durch Selbstunterricht 
schnell und leicht zu erlernen . . . .  mit . . . .  Gesprächen,
Polonismen, Sprichwörtern etc Yon B. M a n a s s e w i t s c h .

(Die Kunst der Polyglottie Siebenter Theil.) Wien. Pest
Leipzig. A. Hartleben’s Verlag . . . . W  8-ce. Str. xii + 180. 

Str. 140— 142: Polnische Sprichwörter. Polskie przysłowia. [1716]
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MANLIUS.

2051. MANASSEWITSCH, Boris.
Bussicismen. Bufftfdje Bebensarten unb SpricfytPörter mit gegen- 
iiberftefyenber beutfdjer tteberfeijung. Pon Poris ZtTanaffetpitfcfy. 
£eipsig, IDolfgang ©erfyarb. 1881. W  12-ce. Str. 48. [122]
MAN ASSI, Nicolö ob. Oracolt P OL ITICI.

2052. M AN  ATA (UNA) di proverbi lombardi.
Na str. 71— 82 kalendarza: Strenna dell’ Orfano. 1887. Como. 

Tip. R. Longatti . . . .  TV 12-ce. Str. 108.
P itrü 3338. [2291]

20 5 3 . MANDELKERN, S.
PyccKoe 9xo. EecißH, nocjroBHgH h  norOBopua H3i> pyccKon 
® h 3e h  . . . .  CocTäBHJTB J'11’ C. M a h ^ e j ib k e p h r  . . . .  Bufftfcfyes 
<£djo. (gefprädje, Spricfymörter unb Bebensarten aus bem rufftfdjen 
£eben —  pon Dr. S. BTanbelfern. . . .  £etpsig, Perlag pon IDilfyelm 
Piolet. 1888. W  8-ce. Str. 1 nl. + 158 + 2 nl. + 84. [1717]

2 0 5 4  . -------  I-IcTopHiecKa.ii XpecTOMaria no pyccKoä caoBecnocTH cr

ea nepBHxt Haia.i'B ao noB'Mniaro BpeMera . . . .  CocTaBMB 
J.-p’B C. MAHaEJIBKEPHB . . . .
Historische Chrestomathie der russischen Litteratur von 
ihren Anfängen bis auf die neueste Zeit . . . .  Yon Dr- S. 
M a n d e l k e r n  . . . .  Hannover, Hahnsche Buchhandlung 1891. 
W  8-ce. Str. xii + 488.

Str. 49— 54: Sprichwörter (üocaosuhu) .  [3528]

2055 . MANDL, Leopold.
Sprichwörter deutscher Juden. Von L e o p o l d  M a n d l .

Na str. 75— 76 czasopisma: Am Ur-Quell. Monatsschrift. . . .  IV . Band. 
III . Heft. 1893. W  8-ce. [2456]

2056 . MANLIUS, Johannes.
Locorvm || communium col-||lectanea: fl A  I o h a n n e  M a n l i o  

per fl multos annos, pleraqj tum ex Lectionibus D. fl Phi- 
l i p p i  M e l a n c h t h o n i s , tum fl ex aliorum doctissimorum 
uirorum relationi=||bus excerpta, & nuper in ordinem ab fl 
eodem redacta: fl In qvibvs varia non solvm fl uetera, sed 
in primis recentia nostri temporis Exeimflpla, Similitudines, 
Sententise, Consilia, Bellici appa=||ratus, Stratagemata, 
Historise, Apologi, Allegorise, fl Sales, &  id genus aha 
utilissima continentur: non fl solüm Theologis, Iurisperitis, 
Medicis, studiosis fl artium, uerumetiam Bempub. bene &  
felici-flter administraturis, cognitu cumpri=||mis necessaria.fl 
Curn Prsefatione D. S i m o n i s  S v l c e -||r i , Acad. Basilien.
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MANO BIANCA.

Rectoris: & Re-||rum atq? uerborum Indice || copioso. || Anno 
M. D. LXIIII. 13 tomy w jednym. W  8-ce małej. Str. 45 ni. + 
176; 30 ni. + 328 (mylnie418); 34ni. + 287 + tabiica. [ 1 7 1 8 ]

MANO BIANCA ob. P r o v e r b i .

2057. MANOLAKAKES, Joannos.
Ila7ta IßANNOT MANQAAKAKH ITapoijjiíai, cppaosoXoyíat, amy- 
¡jtaxa xal Sr^otixà aapaxa xiję NVjaou KapTraöou.

N a  s t r . 3 4 3 —  3 8 0  p i s m a :  Ztu-ypacpe îo ; 07<ov f ^ m  p.vr¡p.eía t í ¡4 ¿XX. àp- 
^aiórł)T04 ÇôWTa èv tû> vûv ¿XX7]vixù> Xaùi. Tô/iog A '  . . .  . 'E v  KcovaTav- 
TivovnôX si 1 8 9 1  . . . .  T v m ç  I. tla lla/ iágr/ . W  4 -c e . S tr . 4 4 5  +  2 (B  ). 

S tr . 3 4 3 — 3 6 9 :  Ila ço ifiC a i. ( 5 4 4  n u m era.) [ 2 5 9 1 ]

MANRRIQUE, Jorge ob. L o p e z  d e  M e n d o ç a .

MANTEGAZZA, Paolo ob. Bastanzi.

2058. MANTICA, N.
M a n t i c a . Raccolta di proverbi e dittati ippici. Udine, 
tipografía del Patronato 1883. W  8-ce. Str. 110.

P rzy sło w ia  o k on iach , jeźd źc a c h  i  t . p . K s ią ż k a  zaw iera tak że (na  
str. 1 1 — 1 5 )  b ib łjo g ra fję . P i t r è  2 9 8 0 .  [ 1 7 2 0 ]

2059. MANUALE DOMESTICO-TECNOLOGICO  di voci, modi, 
proverbi, riboboli, idiotismi Della Romagna e loro corri-
spondente italiano Persiceto. Tipografía Giambattistelli
e Brugnoli 1863. W  8-ce małej. Str. 6 nl. + 957.

A u to r , p odpisan y p o d  d e d y k a c ją , n a zyw ał się  A n t o n i o  M O B B L  
P i t r è  3 0 4 2 .  [4 2 4 ]

MANUEL, Eugène ob. F r a n c k , A d o l p h e .

2060. MANUTIUS, Aldus.
Thesavrus || elegentia-||rvm A ld i Manv-||th prorsvs novo, || 
eoqve aptissimo ordine, fl in vsum omnium politæ, & co- 
piosæ ora-||tionis studiosorum distributus. || Adiecta inter- 
pretatione || Germanica, &  Gallica correctiore. || Cum duplici 
Indice, Germánico, &  Latino perfectissimo. || Hvic editioni 
accessere CLIX. || Elegantiarum Regulæ, cum aliquot ora- 
tionis varian-||dæ formis, adbæc copiosissimus elegantia-|| 
rum C i c e r o n i s  commentarius. || Opera || I o h a n n i s  B v c h l e r i . || 
Editio bæc prioribus emendatior est. || (Marka drukarska.) 
Coloniae Agrippinae. H Sumptibus Bernardi Gualtheri, 
Anno 1622. || Cum Gratia &  Privilegio S. C. M. || W  16-ce. 
Str. 22 nl. + 349 + 59 nl.

Z a w ie ra  m ak sym y, sentencje i t. p .,  p o  n iem iecku i p o  łacinie . [ 3 1 9 4 ]
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MANUTIUS.

2061. MANUTIUS, Paulus.

A D A G I A
Q_V A E C V M Q V E  AD

H A N C  D I E M E X I E R V N T ,
P A . V L L 1 M A N V T I Í  S T V D I O ,  A T  ( V V  E 

induftria.doćtifsimorum Theologorumconfilio,acquCv 
ope,ab omnibus mcndis vindicata,quaepiurru, 

et veritatisCarholicae ftudiofum lecloreiru 
potcrant offendcrc;

Sublatis etiam fa ifts mterpretationibus, íü) non nulhs, quae nihil ad 
propojitamrcmpertinebarii, longts tnanibufq. dtgrtfstonibus.

Quernlaborcm,aSacrofanćti C o n c i l i i  T r i d En t i n i  
Patribus Manutio mandaturru,

Cj%E(j O t  I V  S X I I I .  M  O T V  ?  X 0 ?  R /  O 
u a tuntfrobtuit, V» omnes iUnorum libros, \na excepta 

tduimt Manuimna^ , prohibeat, atqste condemnet.

CumplurimiSjaclocuplcnTsimis I n  d  i c  t b v  s  Graft's, &  Latinis,quorum non 
nuJli nufquam antchacimprcfsi fuerunt,

C  v  m  L i c e n t i a  e t  P r i v i l e g i o .

F L O R E N T 1 A E -
A  P V D I V N T A S

M  D  L  X  X  V .

(2/a w ie lk o ś c i  n a t u ra ln e j.)
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MANUTIUS.

Folio. Str. 5 nl. + kol. 1454 + str. 74 ni.
Pierwsza edycja tego dzieła, które właściwie jest niczym innym jak  

przeróbką Chiliades E b a z m a , z opuszczeniem wszystkich ustępów, 
mogących obrażać uczucia religijne katolików. P o za tym, przeróbka ta, 
dokonana przez MANUTIUS’A z polecenia ówczesnej władzy kościelnej, 
nie różni się od swego pierwowzoru i dla tego też umieszczona jest  
w niektórych bibljografjach pod wyrazem E kasm u S, oh. D u pl . 12, B ib l . 
E b asm . 1 7 0 . [1024]

2062. MANUTIUS, Paulus.
Adagia || qvsecvmqve ad || hanc diem exierunt, || P a y l l i  

M a n v t i i  stvdio, atqve || industria, doctissimorum Theolo- 
gorum consilio, atque || ope, ab omnibus mendis vindicata, 
quse pium, || & veritatis Catholicse studiosum lectorem || 
poterant offendere: || Sublatis etiam falsis interpretatio- 
nibus, &  nonnullis, quse nihil ad propositam || rem per- 
tinebant, longis inanibusq? digressionibus. fl Quem laborem, 
a Sacrosancti Concilii Tridentini || Patribus M a n u t i o  man- 
datum, || Nunc vero summa industria iterum impressa, 
incredibility labore || emendata a F. A n g e l o  Kocch. Eremita 
Augustiniano || S. Theol. Doctore, Qui exemplum Florentise 
editum || ab innumeris erroribus expurgauit. || Cum plurimis, 
ac locupletissimis Indicibus. || (Drzeworyt.) Venetijs, Apud 
Hieronymum Polum. 1578. || W  4-ce. Str. 122 nl. + 
kol. 2042.

B ib l . E b a s m . 1 8 9 . [1025]

2063 . ------ Adagia || qvsecvmqve || ad hanc diem || exiervnt, ||
P a y l l i  M a n n v c c i i  stvdio, atqve indvstria, || Doctissimorum 
Theologorum consiho, atque ope, (ex prsescripto Sacro
sancti || Concilij Tridentini, Gregorio XIII. Pont. Max. 
auspice) ab omnibus || mendis vindicata, quae pium, & 
veritatis Catholicse studiosum Lectorem, || poterant offen
dere: || Svblatis falsis interpretationibvs, fl &  nonnullis, 
quse nihil ad rem pertinebant, longis, inanibusq? digressio
nibus. || Cum plurimis, ac locupletissimis Indicibus. fl Nvnc 
vero in hac postrema editione, || ab innumeris erroribus 
repurgata, &  verse lectioni restituta. fl (Drzeworyt.) Ve- 
netiis, M D L X X X V . fl E x Vnitorum Societate || W  4-ce. 
Str. 122 nl. + kol. 2042.

B ib l . E b a s m . 1 9 6 . [1026]

2064 .  (To samo dzieło) . . . .  Venetiis, M D X C I. fl Apud Do-
minicum de Farris, fl W  4-ce. Str. 122 nl. + kol. 2042.

B ibl. E basm. 198. [395]
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MAPLETOFT.

2065. MANUTIUS, Paulus.
(To samo dzieło) . . . .  Cum privilegio. || (Drzeworyt.) 
Venetiis, M. DC. IX. || Apud Andream Muschium. || W  4-ce. 
Str. 122 nl. + kol. 2042.

B i b l . E r  as m . 2 1 0 .  [1 7 1 9 ]

2066 . ------ Adagia || optimorvm || vtrivsqve lin-flgvae scriptorvm
omnia, || qvsecvnqve ad hanc vsqve || diem exierunt. || 
Pavli Manvtii stvdio atqve || industria Doctissimorum 
Tlieologorum consilio atque ope, ab || omnibus mendis 
vindicata, quse pium, &  veritatis || Catholicse studiosum 
Lectorem poterant || offendere. fl Cum plurimis ac locu- 
pletissimis Indicibus. fl (Marka drukarska.) Ursellis, || Ex  
Ofjicina Cornelii Sutorii, impensis fl Lazari Zetzneri, BiUiop. fl 
M .D.CIII. || W  8-ce. Str. 6 nl. + 1414 + 74 nl.

D z ie ło  to  je s t  iden tyczne z p op rzed n im  i ró żn i się ty lk o  tytu łem . 
D u p l . 1 2 .  B i b l . E r a s m . 2 0 6 .  [1 0 2 7 ]

2067. ------  Apophthegmatvm fl ex optimis fl vtrivsque lingvse fl
scriptoribvs fl libri IIX. fl Pavlli Manvtii fl studio, atque 
industria, || Doctissimorum Theologorum consilio, atque 
ope fl ab omnibus mendis vindicati, quse pium, || &  veritatis 
Catholic« studiosum || lectorem poterant offendere. || (Drze
woryt.) Venetiis, fl E x Officina Damiani Zenari. fl MDCIV. || 
W  16-ce. Str. 706 + 37 nl.

1 to  d zieło  je s t  ty lk o  przedru kiem  A p o p h th e g m a tó w  E b a z m a , rów nież  
z opu szczeniem  k ilk u  u stępów . [ 1 7 2 1 ]

2068 . ------  (To samo dzieło) . . . .  Libri V I I I . . . .  Editio Tertia.
(Marka drukarska.) Coloniae, fl Impensis Lazari Zetzneri. fl 
M.DC. VI. fl W  16-ce. Str. 48 nl. + 926. [ 1 1 8 5 ]

2069. MANZURA, I. I.
Cica3KH, nocAOBHgti h t. n., oanHcaiuiLia b -b  EKaaepriHOC.iaBCEOił 
a XapLKOBCKOü ry6. H. H. MAHatypoio. (Biopol BunycKt II 
TOMa CdopnHita XapBKOBCKaro IIcTopHKO-ÍMOJorHaecKaro 06-
ipecTBa.) Xapbmei,. Tunoipwfrin E. Omenu 1890. W  8-ce
dużej. Str. 194 + vii.

S tr . 1 6 1 — 1 7 3 :  IIp u m 3 K U , n p u c m e b n  u  m a n e  rn rn e . ( 4 0 0  przysłów
i p rzyp ow ieści m ałoru sk ich .) [ 2 2 3 7 ]

MAPLETOFT, John ob. P r o v e r b s  (S e l e c t ) .
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MARAHRENS.

2070. MARAHRENS, Aug.
©rammatif ber piattbeutfdjen Spradje. gur IDiirbtgung, jur Kunbe 
bes (Efyaracters unb 311111 ridjtigen Perftdnbnif berfelben. Bearbeitet 
unb fjerausgegeben non Tiug. RTarafgens. Tiltona 1858. Ttuf 
Koften bes Derfaffers. W  8-ce małej. Str. iv + 5— 126 + 
2 nl.

S tr . 9 5 — 9 8 :  p latbiitfcbe S p r u d p u ó r b . [ 7 1 3 ]

2071. MARRACH, G. O.
Spndjtporter unb Sprudjrebcn ber Deutfcfjen. (Drzeworyt.) Bolfs= 
biidjer. 28. 29. ijetausgegeben uon <0 . £). RTarbadj. Ceipjtg, bet 
£>tto IDiganb. W  8-ce. Str. 131 (z rycinami).

Stirl. 58. [748]

2072. MARCHOŁT. Przedruk homograficzny z egzemplarza 
Prof. J. Przyborowskiego objaśnił Dr. Z y g m u n t  C e l i c h o w s k i .  

Poznań. Nakładem Biblioteki Kórnickiej. 1876. W  12-ce. 
Str. 26 + 8.

Ostatnie 8 str. zawierają podobiznę części oryginału, który jest, 
o ile sie zdaje, unikatem. Książeczka zawiera wiele przysłów, w formie 
rozmowy pomiędzy królem Salomonem a Marchołtem. Por. także: M a r c o  
e t  S a l e m o n s ;  łlTarcolpbus; M a r k w a r t ;  S a l o m o n  e t  M a r c o l p h u s .

[1028]
MARCINKOWSKI, Antoni ob. N o w o s i e l s k i .  

M ARCO E T  8  ALE310 NS ob. m ź o n .  

2073. MARCOALDI, Oreste.
Guida e statistica della Citta e Comune di Fabriano per 
O r e s t e  M a r c o a l d i . Fabriano, tipografia di G. Crocetti
1873. W  8-ce. Str. 327.

Na okładce wydrukowano Vol. I. i rok 1874. Str. 214— 224: 
Alcuni proverbi contadineschi sull’ agricoltura e sulla meteorologia del 
territorio fabrianese (122 numera). P i t r I i 4635. [2085]

2074. /IDarcOlpbUS (Der Yńsirlicbe)/ Beftefyenb 3n einem Tlbenb* 
tfyeurlidjen (Sefprad)/ 5tt>ifcfjen bem Kóntg Salomon/ unb biefem 
unberidjtfamen unb groben BTenfdjen. RTit fdjonen neuen îguren 
gejteret. (Drzeworyt.) Redjt neue gebrucft. W  8-ce małej. Str. 48.

Książeczka rzadka. —  Por. także: G a e t n e b u s ;  M a r c h o ł t . [2086]

2075. MAREWICZ, Wincenty Ignacy.
Przysłowia i Maxymy W i n c e n t e g o  J g n a c e g o  M a r e w i c z a  

Rotmistrza Woiewództwa Trockiego, w Warszawie. Roku 
1788. W  16-ce. Kart 66 nl. [1438]
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MARIN.

2076. MARGALITS, Ede (Eduardus).
Bâcskai közmondäsok és szólasmódok. Gyüité: Dr. M a r 

g a l i t s  E d e  . . . .  I. Bajän, 1877. Nyomatott Nanay 
Lajosnäl. W  8-ce małej. Str. 45. [3629]

2077 . ------ Florilegium proverbiorum universæ Latinitatis. Pro-
verbia, proverbiales sententiæ gnomæque classicæ, mediæ 
et infimæ Latinitatis. Collegit et in novum ordinem 
redegit Prof. Dr. E d u a r d u s  M a r g a l i t s  . . . .  Budapestini in 
Hungaria 1895. Ludovicus Kokai bibliopola. W  8-ce. 
Str. 548.

Na końcu wydrukowano: „Numerus proverbiorum et sententiarum: 
13458.“ [3188]

2078 . ------ . . . .  Magyar közmondäsok és közmondasszerii szólasok.
Gyüjtötte é s  rendezte D ï  M a r g a l i t s  E d e  . . . .  Budapest, 
kiadja Kókai Lajos, a millenium évëben. W  8-ce. Str. vii 
+ 770.

Książka wyszła w r. 1 8 9 6 .  Zawiera 25336 przysłów węgierskich.
[3630]

2079. dßargadta jfacetianun || A l f o n s i  Aragonum Regis Yafre- 
dicta I Prouerbia S i g i s m u n d i  & F r i d e r i c i  TERTijRo.Impator/|| 
Tropi siue sales I o a n n i s  K e i s e r s b e r g  concionatoris Argen=|| 
tinensis: In quarum priori (sub nomine Scomatum) im
pression one: nonnulle indigeste similitudines: casu inserte 
sunt prę=||ter autorem: E quibus vna saltem hęc est: de 
persuasione tri=||nitatis in vna essentia: Frater minor est 
tonsus &c. Nemo || igitur in vir o innocentissimo scanda- 
lisetur. I M a r s i l i j  F i c i n i  F l o r e n t i n :  de Sole opusculum. || 

H e r m o l a i  B a r b a r i  Orationes. || Facetię Adelphinę. || (Na 
końcu:) Impressum per honestum Iohannem || gruniger. 
Anno nostrę redemptionis || Nono. supra Mille quingentos. || 
Argentina || W  4-ce małej. Kart 100 nl. (kustosze A —Q).

Książka rzadka. D u p l . 1 1 3 .  [2087]

2080. MARGERIE, Eugène de.
Cinquante Proverbes, causeries familières et chrétiennes 
dédiées aux Sociétés d’ouvriers par E u g è n e  d e  M a r g e r i e . 

Treizième édition. Paris, Librairie d’Ambroise Bray . . . .
1857. ~W 16-ce. Str. xv + 272.

S t i r l . 5 8 .  [ 2 3 1 9 ]

MARIN ob. R o d r i g u e z  M a r i n .
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MARÍN.

2081. MARIN, Carl.
Ordsprâk och talesâtt pâ svenska, latin, franska, tyska, 
italienska och engelska. Samlade och utgifne af C a r l  

M a r i n . Stockholm. Iwar Haeggstroms Boktryckeri 1867. 
W  8-ce. Kart 28.

PiTRk 2985. [245]

MARINO ob. Sa l o m o n e -Ma r in o .

2082. MARINONI, Petro.
Sylva || Proverbiorvm || Et || Sententiarvm || a P e t r o  M a r i -  

n o n o  I collecta || Pro || Studiosæ Iuuentutis instructione. || 
(Drzeworyt.) Bassani, M. DC. LXXXXIV. || Typis Io : An- 
tonij Remondini. || Svperiorvm permissv. || W  12-ce. Str. 48.

Książeczka rzadka, zawiera 200 przysłów łacińskich z odpowiedniemi 
włoskierai. P i t r è  2986. —  Oh. także V e z Ù .  [2088]

2083. MARKOAIĆ, Fr.
Eticki sadrżaj nasib narodnih poslovica. Citao u sjednici 
filozoficko-juridickoga razreda jugoslavenske akademije
znanosti i umjetnosti dne 17. studenoga 1886. Pravi clan 
D r .  F r . M a r k o v i c .

Na str. 167— 227 dzieła: Rad Jugoslavenske Akademije Znanosti 
i Umjetnosti. Knijga X C V I. Razredi filologićko-historićki i filosofićko- 
juridicki. X X V . U Zagrébu 1889. U Akademickoj knjizari L . Hortmana 
(Kugli i Deutsch) na prodaju. W  8-ce. Str. 233. [2266]

MARKOWICZ, O. W. ob. No m is .

M A R K W A R T  ob. E h r e n b e r g .

M ARM ITE (LI) ob. Siehmon.

MARQAH ob. H e id e n h e im .

2084. MARRE, Aristide.
Sourat per. Oupama. an Malayou. Le Livre des Proverbes 
Malais, par M. A r i s t i d e  M a r r e .

Na str. 265— 300 dzieła : Recueil de Textes et de Traductions publié 
par les Professeurs de l’École des langues orientales vivantes à l’occasion 
du V IIIe Congrès international des Orientalistes tenu à Stockholm en 
1889. Tome second. Paris. Imprimerie Nationale. Ernest Leroux,
é d i t e u r  M D C C G L X X X IX . W  8-ce dużej. Str. 436 +  1 ni.

Przysłowia malajskie w transkrypcji wraz z tłumaczeniem francuskim 
i niektóremi objaśnieniami. [3797]
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MARTIAL.

2085. MARRE, Aristide.
Sourat per. Oupama. an Malayou. Le Livre des Pro
verbes Malais, par M. A r i s t i d e  M a r r e . Extrait du Recueil 
de textes et de traductions publié par les Professeurs de 
l’Ecole des langues orientales vivantes. Paris. Imprimerie 
Nationale. Ernest Leroux, éditeur . . . .  M  DCCC LXXXIX. 
~W 8-ce dużej. Str. 38.

Osobna odbitka poprzedniego artykułu. [2363]

2086 . -------  . . . .  Proverbes et Similitudes des Malais avec leurs
correspondants en diverses langues d’Europe et d’Asie par 
A r i s t i d e  M a r r e  . . . .  Torino. Carlo Clausen . . . .  1898. 
W  8-ce. Str. 26.

Na odwrocie karty tytułowej wydrukowano: „Estr. dagli Atti della 
Ił. Accademia delle Scienze di Torino, Y ol. X X X III . Adunanza del 
26 Dicembre 1897.“ —  Broszurka zawiera 367 przysłów malajskich 

i w tłumaczeniu francuskim z odpowiedniemi w innych językach (arab- 
skiemi, perskiemi, tureckiemi, również w tłumaczeniu, oraz z angiel- 
skiemi, holenderskiemi, hiszpańskiemi i włoskiemi w oryginale). [3861]

2087. MARRE-DE MARIN.
Grammaire Malgache fondée sur les principes de la 
grammaire Javanaise suivie d’exercices et d’un recueil de 
cent et un proverbes par M a r r e - d e  M a r i n  . . . .  Paris, 
chez Maisonneuve et Cie, libraires-éditeurs . . . .  1876. 
W  8-ce. Str. 126.

Str. 115— 120: Cent-et-un proverbes Malgaches. [421]

2088. MARSH, John R.
Familiar, Proverbial and Select Sayings from S h a k s p e r e  

(sic) by J o h n  B. M a r s h . London: Simpkin, Marshall, and Co. 
Manchester: John Heywood. W  8-ce. Str. viii + 162.

1535 numerów. [2758]

2089. MARTEL, L.
Petit recueil des Proverbes Français par L. M a r t e l  

Paris, Garnier Frères, libraires-éditeurs . . . .  1883. W  8-ce. 
Str. xv + 329.

Zawiera 530 przysłów francuskich, objaśnionych za pomocą dyktery
jek i t. p. [417]

MARTIAL ob. Sentetiae & Phovehbia; Vave-mecum.
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MARTIN.

2090. MARTIN, Daniel.

KtAnnjf#
Sta

G R A M M A T I C Á
G a l l i c a  

S E K T E N T I O S I S  E Ł  
cmplis.ceu fragraotibus flo. 

ribut refem.
H v I C

^ ceefeeun t Proverbia Çaltita. Epifti. 
ta.atfrtrmBahlliuncvm urbano/ o f , ,  
oiofafaeompeílatienei ac , ejponfiontt. 

quai Compliment vulgo votant, 
compleüint.

Lucübrationibus 
O ^ N / E L J J  M ^ l \ T I  NÎ

Sedanteifit. Gloff.àfdapaU ulr. 
genxaratenfu.

A R G E N T O R  ATI .
lötpenf. Eberhardi Łrtznew . Bibl

M. OC.'~X'X~xT7

W  8-ce małej. Str. 10 nl. + 514 + 1 nl.
  Complimens || pour diver-||ses occasions, || composez
de nouveau || Pour l’vsage des Alle-||mands, || Par || D a n i e l  

M a r t i n  || Linguiste à  Strasbourg. || Strasbourg. || Chez 
Everard Zetzner Libraire. || M. DC. XXXII. || Str. 43.

Str. 442— 491 : P r o u e r b ia  a c  S en ten t ia e  G a ll ica e .  (Przysłowia fran
cuskie z odpowiedniemi niemieckiemi, a kiedyniekiedy i z łacińskiemi.) 
Por. Dupl. 273. [3189]

2091. MARTIN, Gregorio y  Mariano MARTINEZ CUADRADO.
Collección de refranes, frases y modismos Tagalos tra
ducidos y explicados en Castellano por los p p . ^r. ©regorio
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MARTIN-LEAKE.

2Tîartin y $r. Zïïariano îïïartines Cuabrabo . . . .  Revisada por 
el M. R. P. P r . M i g u e l  L u c i o  y  B u s t a m e n t e  . . . .  Guadalupe. 
Pequeña imprenta del Asilo de Huérfanos de Nuestra Señora 
de la Consolación 1890. W  12-ce. Str. 231 + 2 ni.

Książka w Europie rzadka. Zawiera przysłowia Tagalów z wysp 
Filipińskich. [3190]

2092. MARTIN, Johannes.
Les Proverbes au Conte de Bretaigne. Neu herausgegeben.
Inaugural-Dissertation vorgelegt von J o h a n n e s  M a r t i n

. . . .  Erlangen, K. b. Hof- und Univ.-Buchdruckerei von 
Fr. Junge (Junge & Sohn). 1892. W  8-ce. Str. 22.

[2939]
2093. MARTIN, Paul.

Studien auf dem Gebiete des griechischen Sprichwortes 
von P a u l  M a r t i n , Gymnasialoberlehrer. Wissenschaft
liche Beilage zu dem Programme des Gymnasiums und 
Realgymnasiums zu Plauen i. V. Ostern 1889. Plauen i. V. 
Gedruckt bei F. E. Neupert. 1889. W  4-ce. Str. 34.

Broszura traktuje o przysłowiach greckich wogóle. Oprócz tego 
str. 21— 34 zawierają: Verzeichnis von eigentlichen Sprichwörtern und
sprichwörtlichen Redensarten nebst erläuternden Bemerkungen. (150 
numerów.) [2436]

2094. MARTIN, P.-J.
La Morale universelle. L’Esprit des Espagnols. Pensées, 
Maximes, Sentences et Proverbes tirés des meilleurs écri
vains Espagnols recueillis et mis en ordre alphabétique
par P.-J. M a r t i n . Paris. Collection Hetzel L. Hachette
& Cie . . .  . W  8-ce. Str. 331. [1029]

2095 .  La Morale universelle. Les Moralistes Italiens. Pensées,
Maximes, Sentences et Proverbes tirés des meilleurs écri
vains de l’Italie recueillis et mis en ordre alphabétique 
par P.-J. M a r t i n . Paris. Collection Hetzel. . . .  L. Hachette 
et Cie . . .  . W  8-ce. Str. 360.

PiTRÈ 2990. [1030]

2096. MARTIN-LEAKE, William.
Researches in ©reece, by W i l l i a m  M a r t i n - L e a k e . £ortbon:
Published by John Booth . . . .  Printed by A. J. Valpy 
1814. W  4-ce. Str. xix + 472.

Str. 443— 454: Modem Greek Proverbs. (90 przysłów nowogreckich 
z tłumaczeniem i uwagami po angielsku.) [3399]
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MARTINEZ.

2097. MARTINEZ, Francisco.
Le nouveau Sobrino, ou Grammaire de la Langue Espagnole, 
réduite a X X III Leçons; Par Don F e a n c i s c o  M a e t i n e z . 

Douzième édition, entièrement revue et corrigée. Bordeaux, 
Chez M.me V.‘ Laplace . . . .  1847. W  8-ce. Str. 336.

Str. 322— 328: Proverbes et Sentences, Qui se correspondent dans les 
deux langues. [1031]

2098 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Vingtième édition entièrement
revue et corrigée. Paris, Morizot . . . .  1862. W  8-ce. 
Str. 332.

Przysłowia mieszczą się tutaj na str. 317— 324. [2089]

MARTINEZ CUADRADO, Mariano ob. Ma r t in  y  Ma r t in k z

C u ADRADO.

2099. MART JANÓW, P. K.
Y me tui pDm, Kpacntui c.tosa BeJHKnxT> h neBe.MKHxn juo^en.
Ü3E CTapon aamiCHon khhjkkh II. K. Maptlhhoba C.-Hemep-
6ypvb. Tunoipacpin d-pa M. A. Xana . . . .  1884. W  8-ce. 
Str. xv + 1 nl. + 224.

Zawiera także i przysłowia. [820]

2100. MARZANO, G. B.
Proverbi in uso nel Mandamento di Laureana di Borrello 
raccolti da G. B. M a b z a n o . Monteleone. Tip.—Francesco 
Raho. 1895. W  8-ce. Str. 156. [3862]

MARZI, Alessandro ob. V i g n a l i .

2101. M A R ŻO  e i suoi proverbi.
Giornale di Sicilia politico-letterario .

Martedi 5 Marżo 1889. Num. 64. Folio 
Dar p. Pitrè w Palermo.

MARZOCCHI ob. Ha c c o l t a  (N v o v a ) .

2102. MASSAT. Chansons, Danse, Usages et Charte communale 
d’après la monographie de M. R u f f i é , Instituteur à Massat, 
avec Préface et Notes de M. P a s q u i e b ,  Archiviste de 
l’Ariège. Foix. Imprimerie-librairie Gadrat Ainé 1889. 
W  8-ce. Str. 32.

Str. 15; Proverbes divers. [2393]

MASSET, Jean ob. R a n c o n n e t .

. . . Anno X X IX . Palermo.

[ 1 7 2 2 ]
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MATINÉES.

2103. M ASSIM E E SENTENZE.
Na str. 19, 29, 38, 46, 60, 71, 85, 95,105, 115,126 i 138 kalendarza: 

Il Campidoglio. Strenna per l’anno 1870 . . . .  Anno I. Roma . . . .  
1869. W  8-ce małej. Str. 140. [2250]

2104. M A SSIM I E  P R O V E R B IIM O R A L Iraccolti ed ordinati 
da un’ omu di garbu e dati a la luci da l’infrascrittu 
stampaturi. (Drzeworyt.) Mazzara, pri Luigi Ajello e 
figghi 1854. W  8-ce małej. Str. 32.

Książeczka rzadka. Dar p. Pitrè w Palermo. P i t r ë  2414. [1723]

2105. MASSON, Moritz.
MyjpocTt Hapo^Haa b r  noc.iOBHnaxR y  HiMgoBB, P v c c k h x b , 
'bpaHpysoBB h  ÆpyraxB ojuioii.iejieHHLixR h m b  HapoflOBB. Côop- 
hhkt>, cocTaB.iennHË M o p h u ,b  M a c c o h o m b  . . . .

Die IDeisfyeit bes Dolfs. ©iniges aus betu SpriĄtoortcrfdja  ̂ ber 
Deutfdjen, Ruffen, ^ranjofeu unb attberer ifynen ftammoerœanbtert 
Zcationen. ©efammelt unb uacfy ber 2inaIogie gruppirt t>on 
M o r i t z  M a s s o n . St. Petersburg, bet 3- ©Iafunoff, IPolf, 3ffa° 
foff u. a. 1868. W  12-ce. Str. viii + 390.

Zawiera przysłowia angielskie, francuskie, hiszpańskie, łacińskie, 
małoruskie, polskie, rosyjskie, serbskie i włoskie w oryginale. P i t r ë  
2992. [123]

2106. MATEAUX, C. L.
£>lb p r o u e r b s  w i t h  n e w  Pictures b y  L i z z i e  L a w s o n  a n d  
Rhymes b y  C. L. M a t e a u x  . . . .  Cassell, Petter, Calpin & 
C? London, Paris & New York. W  4-ce małej. Str. 64 
liczb, u d o ł u .

Treść i rysunki te same, co w książce francuskiej, wyszłej p. t. V ie u x  
Proverbes etc. par E u d o x ie  D upuis i opisanej wyżej pod nr. 929. [778]

2107. MATINÉES SÉNONOISES, ou Proverbes François, 
Suivis de leur origine; de leur rapport avec ceux des 
langues anciennes & modernes; de l’emploi qu’on en a 
fait en poésie & en prose; de quelques traits d’histoire, 
mots saillans, & usages anciens dont on recherche aussi 
l’origine, &c. &c . . . .  A  Paris, Chez Née de la Rochelle 
. . . .  Et à Sens, Chez la veuve Tarbé. . . .  M. DCC. LXXXIX. 
. . . . W  8-ce. Str. xvi + 544 + 3 ni.

Objaśnia pochodzenie 500 przysłów francuskich. Autorem tego dzieła 
był A bbé  J ean  C h arles  F rançois T u et . Dupl. 325. [413]
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MATTEI

2108. MATTEI, Antoine.
Pruverbj, detti e massime Corse. Proverbes, locutions et 
maximes de la Corse. Précédés d’une étude sur le Dialecte
de cette î le  par le Docteur A n t o i n e  M a t t e i  . . . .  Paris.
Maisonneuve et Cie. . . .  1867. W  8-ce małej. Str. xxxi + 180. 

P itb è  2994. [352]

2109. MATTHAEUS, Antonius.
A n t o n i i  M a t t h a e i  || Parœmiæ || Belgarum Jurisconsultis 
Usitatissimæ || Quibus || Præter Romanorum aliarumque 
gentium || mores &  instituta || Jus Ultrajectinum fl Expo- 
nitur &  Elucidatur. || Opus posthumum. || (Drzeworyt.) 
ültrajecti, || E x Officinâ Antonii Smytegelt, Bibl. || Anno 
CIO IDC LXVII. I W  8-ce małej. Str. 6 ni. + 343 + 55 ni. 

D upl. 806. [1032]

MATTSPERGER, Melchior ob. £jert5ens=(£inbilbungen,

2110. MÂTYÂS, Karol.
Z krynicy mądrości ludu. "Wedle opowiadania Stanisława 
Kołodzieja z W oli rzeczyckiej napisał Dr. K a r o l  M a t y a s . 
W  Krakowie, w drukarni «.Czasu» 1896. W  8-ce. Str. 7.

„Odbicie z »Czasu«, Nr. 168, z dnia 24 lipca 1896 r .“ Zawiera 
kilka przysłów. [3808]

2111. MAU, E.
Dansk ordsprogs-skat eller ordsprog, skjaemtesprog, rim- 
sprog, mundheld, talemaader, tankesprog, samt et lilie 
udvalg af bibelsteder, efter trykte og utrykte kilder samlede 
o g ordnede, tillige med nogle varianter, oplysninger og 
henvisninger. Udgivet af E. M a u . Ki&benhavn. Forlagt 
a f G. E. C. Gad . . . .  1879. 2 tomy. W  8-ce. Str. viii
+ 680; 639 + 1 nl.

12161 numerów. [124]

2112. MAUNDER, Samuel.
The Treasury of Knowledge, and Stibrctry of References. By 
S a m u e l  M a u n d e r . Twenty-second edition, revised through
out, and greatly enlarged. London: Longman, Brown, 
Green, and Longmans. 1855. 2 tomy w jednym. W  8-ce 
małej. Str. 460; 433 + 2 nl.

Tom I, str. 59— 70: Proverbs, Terms and Phrases, 3 "  tbe £otin, 
r̂ettd), Spanish, anb 3totian languages, with English Translations. 

Oprócz tego artykułu, każda stronica zawiera na 4-ch swoich marginesach 
po jednym przysłowiu angielskim. D u pl. 8 6 5 .  [2091]
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MAYÁNS y  SISCÁR.

2113. MAUPAS, Charles.
Les || Desgvisez || Comedie Francoise || Auec L’esplication 
des Pro-||uerbes & mots difficiles. || Par C h a b l e s  M a y p a s . || 
A Bloys || Par Gavche’ Collas. Deuant || la grand Fontaine. || 
1626. || W  12-ce. Str. 7 ni. + 180 + 24.

O statn ie  2 4  str. za w iera ją : Proverbes et pirrases proverbiales de ceste 
comedie. K s ią ż k a  bardzo rzad k a . TJu p l . 2 7 1 .  [3 1 9 1 ]

MAURER, K. ob. Gr a f  und D ie t h e r r .

2114. MAURMANN, Emil.
Grammatik der Mundart von Mülheim a. d. Ruhr von 
E m i l  M a u e m a n n . (Sammlung kurzer Grammatiken deut
scher Mundarten . . . .  Band IV.) Leipzig. Druck und 
Verlag von Breitkopf & Härtel 1898. W  8-ce. Str. vn 
+ 108.

S tr . 8 1 — 8 3 :  Sprichwörter, sprichwörtliche Redensarten u . dergl.
( 2 8  num erów  w  narzeczu w spom nianej m iejscow ości z tłum aczeniem  na 
ję z y k  n iem ieck i litera ck i.) [3 8 6 6 ]

MAUVILLON, Jacques de ob. R e m a r q u e s  s u r  l e s  G e r m a - 
íx is M E S ;  SprucfjtD Ó rter ( D r a m a t i fá je ) .

2115. MAWR, Mis. E. B.
Analogous Proverbs in ten Languages. By M e s . E. B. 
Mawb . . . .  London: Elliot Stock . . . .  1885. W  8-ce. 
Str. 2 ni. + 113.

Z a w ie r a  p rzy sło w ia  w  ję z y k u  an gielsk im , rum uńskim , francuskim , 
n iem ieck im , w łosk im , h iszp ań sk im , h olen d ersk im , duńskim , portugalskim  
i ła ciń sk im . P i t e é  2 9 9 5 .  —  O b . ta k ż e : P b o v e r b e l e  R o m a n il o r .

[ 1 4 9 9 ]

MAXWELL ob. S t i r l i n g -M a x w e l l .

2116. MAYÁNS Y SISCÁR, Gregorio.
Orígenes de la lengua Española, compuestos por varios 
Autores, recogidos por Don G r e g o e i o  M a y Á n s  i  S i s c á e  
. . . .  Con licencia: En Madrid, por Juan de Zuñiga, Año 
1737. 2 tomy. W  8-ce małej. Str. 18 ni. + 219; 342.

T o m  I, str. 1 8 6 — 1 9 1 , tra k tu je  o przysło w iach  hiszpańskich i  daje  
k ró tk i 2arys n a jw a żn ie jszy ch  ich  zbiorów . 

„ I I ,  „ 1 — 1 7 8 :  Dialogo de las lenguas. (D ja lo g  ten m a za  autora
V á L D É S ’A  i  zaw iera  przysłow ia  hiszpań skie .)  

„ „ „ 1 7 9 — 2 1 0 :  IS ig o  L ó p e z  b e  M e n b o z a  a ruego del Rei
Don Juan ordeno éstos Refranes que dicen las 
viejas tras el huego, i van ordenados por el 
orden del A, B, C.

K a t a l o g  B e r n stein a  i . — 513 — 33
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MAYANS y  SISCÁR.

T o m  I I ,  str. 2 1 1 — 2 2 1 :  Origen, i aplicación del Refrán castellano.
Entrale por la manga, i sacalepor el cabezón ■ etc. 

K s ią ż k a  rz a d k a . D u p l .  472. —  P o r . tak że V a l d é s . [3 4 0 9 ]

2117. MAYÁNS Y  SISCÁR, Gregorio.
(To samo dzieło) . . . .  Publicados por primera vez en 
1737, y reimpresos ahora por la Sociedad „La Amistad 
Librera“ , con un Prólogo de D. J u a n  E u g e n io  H a r t z e n -  
b u s c h , y notas al Diálogo de las Lenguas y á los Orígenes 
de la Lengua, de M a y a n s , por D. E d u a r d o  d e  M i e r . 
Administración, Librería de Victoriano Suarez . . . .  1873. 
W  8-ce. Str. xxxii + 485 + 3 ni.

A r ty k u ły  o przysłow iach  są tu  d osłow n ie p rzedrukow ane na str. 1— 1 4 8 ,  
1 4 9 — 1 7 3 , 1 7 4 — 1 8 1  i  4 5 8 — 4 6 5 . S b a r b i  256. [3 4 1 0 ]

MAYER, Thomas ob. Spricfytpörtcr (Baierfdje),

2118. MAYER-AHRDORFF, Eduard Ritter von.
Bite Sprüdje in neuem ©etpanbe. <£in Büchlein für 3ung unb Bit. 
200 Bbagien, prouerbten unb Sentenjen aus lateinifdjeu (Elaffifern 
frei unb metrifd) parapijrafirt pon (£buarb Bitter pon Utayer̂  
Bfyrborff. . . .  R)ien, 1878. ZDilljelm Sraumiiller . . . .  W  12-ce. 
Str. x v  +  224. [3037]

2119. MAYREDER, C.
Die polyglotte Sprichwörterliteratur. Eine bibliographische 
Skizze, als Ergänzung zu M. G. D u p l e s s i s ’ : „Bibliographie 
paremiologique“. Paris, Potier, 1847. 8.° (Podpisano: 
C. M a y r e d e r .)

Na Str. 241— 265 czasopisma: K iv is ta  d i letteratura p op o lare  . . . .
Volume I. Torino. Roma. Firenze. Ermanno Loescher e C° 1877 . . . .
W  8 -c e . S tr . 3 1 9 .

A u to r  n in ie jszego  artykułu  p rzy g o to w a ł do dru ku obszerną b ib ljo gra fję  
zb ioró w  przysłó w  w szystk ich  n arodów , k tóra  je d n a k że , z p o w o d u  nagłej 
śm ierci teg o  zn ak om iteg o b ib ljo g ra fa , nie w yszła . [1 2 5 ]

MAZEL ob. Rulmax.

2120. MAZUR.
Materyał do prac piśmiennych w szkołach elementarnych 
z  uwzględnieniem gramatyki polskiej zebrał i ułożył M a 
z u r , nauczyciel główny przy katohckiój szkole miejskiej 
w Kępnie. Wrocław. Nakładem Ernesta Günthern. 1869. 
W  8-ce. Str. 2 nl. + 144.

N a  str. 1 0 8  c zy ta m y : „Z a  zadania mogq¡ posłużyć jeszcze następujące 
przysłowia“  (następu ją  2 4  n u m era). D a r  p . p ro f. K r y ń sk ie g o . [ 3 8 0 9 ]
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MEDEDEELINGEN.

2121. MAZURE, Ad.
(Extrait de la Revue Anglo-Française.) Pièces inédites, 
relatives au règne de Charles VII. (Podpisano: A d . M a z u e e . )  

W  8-ce. Str. 19.
Str. 8 — 13: 23allabe faicte touchant la grant béception bes Nngiois. 

Każda strofa tej ballady kończy się przysłowiem francuskim. —  Na 
końcu odbitki znajduje się data: P o i t i e r s ,  a v r i l  1 8 3 5 .  [1933]

MAZZONI, Guido ob. Laudi Cortonesi.

2122. MAZZUCCIII, Pio.
Proverbi popolari del Polesine. (Podpisano: P io M a z z u c c h i .)

N a  s t r .  1 6 3 — 1 6 8  i  5 4 2 — 5 4 8  c z a s o p is m a :  Archivio per lo studio 
delle Tradizioni popolari. Kivista trimestrale . . . .  V olu m e N o n o . 
P a le r m o  . . . .  1 8 9 0 .  W  8-ce.

2 7 8  n um erów . P iT i ik  2 9 9 6 .  [7 7 3 ]

2123. MEADMORE, R.
Les Idiotismes et les Proverbes de la Conversation 
Anglaise classés suivant le plan des mots anglais groupés 
d’après le sens de MM. Beljame et Bossert par R. Mead-
m o b e  Deuxième édition. Paris. Librairie Hachette et Cie.
. . . .  1894 . . . . W  8-ce. Str. 160.

W  wielu miejscach znajdują się przysłowia angielskie. [3411]

2124. MECHERZYŃSKI, Karol.
Stylistyka czyli nauka obejmująca prawidła dobrego 
pisania. Do użytku młodzieży szkolnej ułożona przez Prof. 
K a e o l a  M e c h e b z y ń s k i e g o . W  Krakowie. Nakład i włas
ność księgarni J. M. Himmelblaua. 1870. W 8-ce. Str. 203 
+ 1 nl.

Str. 190— 191: P r z y s ł o w i a  n a r o d o w e  d o  p r z e r a b ia n ia  n a  p o w ia s t k i  i  
p a r a f r a z y .  [1427]

2125 . ------ Wypisy Polskie dla szkól męskich i żeńskich z naj
celniejszych pisarzy krajowych zebrane i ułożone przez 
Dr. K a e o l a  M e c h e b z yk h k i e g o  . . . .  W  Krakowie. Nakład i 
własność księgarni J. M. Himmelblaua. 1877. W  8-ce. 
Str. 479.

Str. 40— 44: Z d a n ia  o b y c z a jo w e  i  p r z y s ł o w i a .  [1186]

MEDAGLI ob. M a d a l i ü s .

MEDEDEELINGEN VAN W EGE H ET NEDERLAND- 
SCHE ZENDELING GEN O  O  TSCHAP ob. H o e z o o .
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MED1CUS.

2126. MEDICUS, Wilhelm.
Die Haturgefájiájte nadj IDort unb Sprudj bes Dolfes. Don Dr. 
IDilfyelm ZTTebicus . . . .  Icórblłngen, Drucf unb Derlag ber €. i). 
Becf’fdjen Bucfjfyanblutig. 1867. W  8-ce. Str. 3 ni. + 231 
+ 1 ni. [ 3 1 9 3 ]

2127 . -----  Das tEfyierreicf) im Dolfsmunbe. <£itte fyumortftifdje Zcatur=
gefdjicfyte non Dr. ID. ZTÍebifus. £eip5ig, Derlag »on ^r. Cljiel. 
1880. W  8-ce. Str. 3 nl. + 244. [1 2 6 ]

2128 . -----  Die nieberc Cíjiermelt int Didjter* unb Dolfsmunbe. Don Dr.
IPilfjelm DTebicus . . . .  Seipjig. Derlag »on $ v .  Cfjiel. 1 8 8 2 .  

W  8-ce. Str. 3 nl. + 57.
W s z y s tk ie  trzy  dzieła  teg o  autora ob fitu ją w  p rzysło w ia , tyczące się  

zw ierząt. [3 1 9 2 ]

2129. MEDRANO, Julian de.
La || Silva cvriosa || de I v l i a n  d e  M e -||d r a n o , Cavallero || 

Navarro. || En que se tratan diuersas cosas sotilissimas, 
y || curiosas, muy conuenientes para Damas || y Caualleros, 
en toda conuersacion || virtuosa y honesta. || Corregida en 
esta nueua edición, y reduzida a mejor || lectura por 
C e s a r  O v d i n . || (Drzeworyt.) Vendese en Paris, || En casa 
de Marc Orry, en la calle de Santiago, || a la insignia del Lyon 
Rampant. || M.DCVIII. || W  8-ce małej. Str. 14 nl. + 328.

K s ią ż k a  bardzo rzad k a. „ O n  y  tro u ve  recu eillis un assez grand  
nom bre de P ro v erb es . . . . “  ( D u p l . 4 9 4 ) .  O b  tak że S b a r b i 3 6 6 .  [ 2 2 1 8 ]

2130. MEGISERUS, Hieronyimis.
Paroemiologia Polyglottos: || hoc est: || Proverbia || et Sen- 
tentise || complurium linguarum. || Ex sacris videlicet He-|| 
brseorum fontibus, atq? ex optimis ac probatissimis || qui- 
busq? Grsecse & Latinee linguae scriptoribus, de-||sumt8e, & 
in Locos Communes digestse: & cum Ita-||lorum,Hispanorum, 
Gallorum, Germanorum, Bel-||garum, Sclavonum, Arabum, 
Turcarum deni-flque, aliarumq? Nationum sententiosis || Pro- 
verbiis collatse: || Auctore || H i e r o n y m o  M e g i s e r o . ||

Non omnio temere est, quod vulgo dictitant. ||
Lipsiae. || Sumtibus Henningis Grosii, BiblioĄpolae Lipsiensis. || 
Cvm Sac. Caes. Maiest. || Privilegio ad octennium. || (Na 
końcu:) Lipsiae || Michael LantzenĄberger excudébat || Anno || 
1605. || W  16-ce. Str. 13 nl. + 240.

K s ią ż k a  rzad k a . D u p l . 1 5 .  [5 6 5 ]

2131 . ------ Institutionum || Lingvse || Tvrcicse, || Libri qvatuor. ||
Quorum || I. Continet Partem Isagoges Gramma-lticee Tur-
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MEICHSSNER.

cicse Priorem, de ortho-flgraphia Turc-Arabica. || II. vero 
Isagoges Gramm atiese Turcicse || Partem Posteriorem, de 
Etymo-||logia Turcorum. || III. complectitur diversa linguse 
Turcicse || Exercitia, &  duas Proverbiorum || Turcicorum 
Centurias. || IY. Dictionarium est Latino-Turci-||cum &  vi- 
cissim Turcico-Latinum. || Authore || H i e r o n y m o  M e g i s e b o , || 
P. Co. Oses. Serenissimi Saxonise || Electoris Histórico. | 
Cum Gratia &  Privilegio Caesareo || &  Saxonico. || Anno 
CIO. IOC. XII. || W  8-ce małej. Str. 240 ni.

Str. 142— 167 ni.: Dvae Centvriae ProverUorvm et Sententiarum, quae 
partim linguae Turcicae sunt genuinae peculiares: partim vero ex 
Latino sermone in Turcicum conversae. [3194]

2132. MEICHSSNER, Johannes Heli.
fja n b b u á jltn  || g ru n b tlid js  b ericfgs/ || redjt m inb tDolfdjrybens/ ber || 

¿ rtfy o g ra p fy ie  ®ram«||matic/ fam p t fu r g  e^ elu n g  || jrer att=

fyattgenbe fra fften  ber | tuóríer/ oudj etlichen com po=¡fttis ic . ID ic 

bie Dnberfájiebliá} ¡ tu bem K egifter b ig  b u d jlin s  || a n g e jo ig t toerbe/ 

a lien  jun=||gen Scfyrybern tm b Iteb=|| í^aberrt ber ruare IKunft || reá)t 

ITeutfáj fcgry=|bens/ n u g unb lu=||ftig 5Ü lefen. ]| D o r m a ls  berglyá;en  

im  truc! || nie gefefyen. || Durd? ber S á jr y b e r y  erfar=||nen tmb la n g  

geübten 3 ° í ? ansllfcn í?eKen ZTÍeicfygnern/ 3ufa=||men getragen  tmb do 
niimetn || C o r r ig ie r t  nnb gebeffert. ||

Na końcu znajduje się następujący kolofon:

tum &  terram mare ę r  a r id m ,

© c m i c f t 3 i! H i i b i n g e n  v o n

' V h i á j O O o i f y a t t .  2 i n r i 9

M. D. XLL
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MEIDANI.

2133.

2134.

2135.

2136.

W  8-ce małej. Kart 11 ni. + cclxvii liczb, recto (brakuje 
kart xciii— xcvii).

K a r ta  l x v : <£tlidic [p rid n o irte r  nnb »ergleid ju itgeit. K s ią ż k a  rzadka.
[ 2 9 4 0 ]

MEIDANI, Ahmed Den Muhammed.
Specimen Proverbiorum M e i d a n h . Ex versione P o c o c k i a n a  

edidit H e n r i c u s  A l b e r t u s  S c h u l t e n s . Londini: Apud 
Joannem Richardson. M DCCLXXIII. W  4-ce. Str. x + 55.

1 2 0  num erów  w  orygin ale  arab skim  w raz z tłu m aczen iem  i objaśnie
n iam i w  ję z y k u  ła ciń sk im . D upl. 7 5 .  [5 8 9 ]

  Proverbes arabes de M e ï d a n i  publiés, traduits et
accompagnés de notes par M .  Q u a t r e m è r e  . . . .  I .  Paris. 
Imprimerie Royale. M DCCC XXXVIII. ~W 8-ce. Str. 1 ni. 
+ 142.

„ E x tr a it  du J o u rn a l A s ia tiq u e “ . P ierw szy  ten  zeszyt zaw iera  
3 4  num era. "W ięcej nie w yszło . D upl. 7 5 .  [ 2 0 9 2 ]

■D-

x_AJ! łcXa-*JI pApfjjt
(Na końcu:) £  p l x i !  ¿ L «  p L *J |  A - J j  ¿L y * .|  ¡¡¿1  

iy^Ut ^y-JO t̂ AP -̂JUżLl JjiM -̂¿**1!
2 tomy. Małe folio. Str. 1 nl. + 438 (i®Ta) ; 1 nl. + 350 
(t"d.) liczb, z prawej strony.

W y d a n ie  z  r . 1 2 8 4  ( t .  j .  1 8 6 7 ) .  [ 1 4 6 5 ]

< öIa ićLw ¿ y c j t  ^ I a + J L j  ( X t (J-?

ü ü !  o Ló  J ^ i o

(j-UJI Lo o t^ l^  x*-U! jjjo JA* JX £ L§Ji!j!
g J i ł l j  ijÓ ^aJ! ^«<¿0 Lo c_}Ly*ubl(j (_ya..o..äJ t ¡ ¿ y 0}

Juiil Uj xyüct pi' Sj+i jt A+yt ^ t  łobii' £ Uj ul) IX 
£wbJI JjUą.̂  JLóolj pi '-jLyJ! ¿Uó

pA i^ (¿y—10 Â —y-j £  pLsł j>L*-wI

^ łoLć jąś jLU4.L  ̂ pLlüLIj pAŵ  îJJI
«AxLgJ  ̂ ‘ SjaŜ  SjLy*J| Llw-0. ouJLd!

«Jüt <Xyt (J«J JlAoüt! i_jlx5~
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MEIERUS.

tri* ¡Um  k x A iiJ b  £*Js < H a  xJLm  ¿ p i j I cj-sL!l

2 tomy. Folio. Str. r (2) + rt"A (338) + p (2); p (2) + 
t-At* (284) liczb, z prawej strony.

W ydan ie  z r. 1 3 1 0  ( t .j .  1 8 9 2 ) .  N a m arginesach znajdują się przysłowia 
innego autora A b u  H i l ä l  H a s a n  A L - 'Ä s k a e i  (ob . tegoż). —  D zieło  
M e id a n i ’eGO jes t najbogatszym  zbiorem  przysłów  staro-arabskich i  za
w iera ich  przeszło 6000. P or . także: a l - A h d a b ;  F r e t t a g ;  F und 
g r u b e n  d e s  O r i e n t s ; H a b i c h t ;  P r o  v e r b  es  a r a b  es . [3631]

2137. MEIDINGER, Heinrich.
Dergleicfjenbes elymologifcijes IDorterbucfy ber gotfyifcfpteutontfdjen 
DTunbarten. Jiltgotijifcij, 2tlt£?od}beutfc£?, 2ingclfädjifd},
21Itnorbif<h (islänbifd)), Heufdjirebifdj, Beubänifcf), Beunieberlänbifcij 
(fläm.=f?olI.), Beuenglifcfy, Beufyocijbeutfch. Ztebft mehreren flamfcfyen, 
romarttfdjen unb afiatifdjcn IDurjeln, als Beroeis gemeinfdjaftlidier 
Bbftammung »ort Fjeinrtd? HTeibinger. 5ran'ifu,d am Btain, 1833. 
Bei 3°l?ann Dalentin HTeibinger. W  8-ce. Str. 10 nl. + xlvii 
+ 3 nl. + 572 + 1 nl.

Str. 538— 5 4 1 : Isländische S prü ch w örter  aus fo lg en d er  S am m lung: 
S afn  a f  islend zku m  ordskvidu m  etc. a f  G u d m u n d i 
J o n s s y n i, K aup m an n a h oefn  1 8 3 0 . (E r s te  H ä lf te  bis K .)

„  5 4 1 — 5 4 3 :  (N eu )S ch w ed isch e S p rü ch w örter  (ord sp ra ker)u n d  R edens-
nnptflwi

P o r . D u pl. 8 1 6 . ' [1 2 5 8 ]

2138. MEIER, Henningus Jacobus.
Proverbivm || male parta || male dilabuntur, || dissertatione 
morali illustratum fl sub auspiciis Divini numinis || Prseside fl 
Philipp. Ludov. Boijnter/ || Morahum in illustri Julia 
Professore Publ. || & Ordinär. || Domino, Fautore, Prse- 
ceptore & Agnato || setatem colendo, || in novi Julei audi- 
torio fl majori || d. XXV. Maji Anni M DC1IC. fl publice 
tuebitur || H e n n i n g u s  J a c o b u s  BTeier/ LL. Stud. || Glück- 
stadio-Holsatus. fl Auctor & Respondens. || Helmestadi, || Ty- 
pis Georg. Wolfgangi Hammii, Acad. Typogr. || W  4-ce 
małej. Kart 11 nl. [ 3 1 9 5 ]

2139. MEIERUS, Jacobus.
Hortulus || Adagio-flrum fl Germanico-Latino-||rum: || Cum 
intersertis idiotismis fl Germanico-Latinis: fl In usum lite- 
rarise pubis, || Plantatus || ä  || J a c o b o  M e i e r o , || Ecclesiae 
Scholseque Vito-flduranse Ministro. || Editio altera triplo 
auctior. fl Tiguri, fl E x typographeo Bodmeriano, || MDCXCII. || 
W  16-ce. Str. 4 nl. + 405.

Książka rzadka. D upl. 172. 571. [2617]
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MEIJER.

2140. MEIJER, G. J.
Oude Nederlandsche Spreuken en Spreekwoorden; met 
taalkundige aanteekeningen uitgegeven, door G .  J .  M e i j e r  

. . . .  Te Groningen, bij J. Oomkens . . . .  1836. W  8-ce. 
Str. x + 1 nl. + 123.

Z a w ie ra  p rzed ru k i n iek tóry ch  starych  zbiorów  h olen d ersk ich  z w ieku  
X V I - g o .  [ ? 1 4 ]

2141. MEINAU, Carolina.
Kufilärenbe (Êrjâfylungert über befannte Sprtid)tt>örier für Knaben 
und Mædchen non C a r o l i n a  M e i n a u , Verfasserin beliebter 
Jugendscbriften. Mit 6 illum. Kupfern. Noerdlingen, bei 
Carl Heinrich Beck. W  8-ce małej. Str. x + 286. [2093]
MEINER ob. ÎDôrterbud).

2142. MEINI, Giuseppe.
I Proverbi di S a l o m o n e  recati in versi italiani da G i u 

s e p p e  M e i n i  col testo latino a  fronte e con note Firenze.
Tipografia del Vocabolario diretta da G. Polverini. 1871. 
W  8-ce. Str. 260. [1033]
MEISSNER, Daniel ob. G o t t f r i e d . 

2143. MEJDOUR REN KALAFAT.
Choix de Fables de La Fontaine, de Florian, de Fénelon 
traduites en Arabe parlé suivies d’Anecdotes Arabes iné
dites, de Dictons populaires & d’Enigmes avec Notes ex
plicatives à l’usage des Lycées ,et des Collèges, des Ecoles 
normales d’Instituteures et des Ecoles primaires supérieures 
par M e j d o u b  b e n  K a l a e a t  . . . .  Constantine. Imprimerie 
Administrative Ph. Leca . . . .  1890. W  8-ce. Str. xiv + 1 nl. 
+ 175.

S tr . 1 4 9 — 1 6 0 :  D i c t o n s  p o p u la i r e s  ¿ A ï U  J Ü A l  ( 1 0 2  p rzysło w ia  
n o w o -a rab sk ie  w  ory g in a le ). [ 3 4 1 3 ]

MEJIA, Fr. Ramos ob. D r a g o . 

2144. MEJSNER, Ernst.
Q. D. B. V. (Ein ijunbert Z)reY=unbreYßig <0ottesldfterlid)e/ goft 
lofe/ fd)dnblid)e utib fd)ablid)e/ aud) unanftdnbige/ unb tfyeils falfdje 
teutfcfje Sprud)=2Dórter/ £jôcf)ft=ftraffltci)c eittgefd)lid)ene Kebens=2irten/ 
ungesientenbe Keime unb grobe <öeu>ot)ni)eiten/ famt berfelbigen 
Sdjrifft unb rechtmäßigen IDieberlegung/ Dem Unuerftanbe ber Hielt 
5U begegnen/ unb su beffern Derftanbe su bemegen bargeleget burd) 
(Ernft MEJSnern, 3 ena/ Derlegts 3 0*?ann Bielcie, (Eifenberg/
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MÉLUSINE.

©ebrucît bey 3 acot) Pcter "Kficfelfyafyneti/ 1705. W  8-ce małej. 
Str. 14 nl. + 143 + 1 nl.

P o d łu g  N o pitsch ’a  5 2  autor n azyw ał się  w łaściw ie J . E. M i c h a e l i s .  
D upl . 5 8 5 .  [1 2 7 ]

2145. MELANCHTHON, Philippus.
Explica=||tio Proverbio=||rvm S a l o m o n i s  ||in ScholaW item - 
ber*||gensi dictata. || Anno 1555. || A  || P h i l i p p o  M e l a n =]| 

t h o n e . || (Marka drukarska.) Witebergae || excudebant haere- 
des PeĄtri Seitzij. || 1555. || W  8-ce małej. Kart 7 nl. + 
84 liczb, recto + 4 nl.

O b . ta k ż e : M a n l i u s ; S a l o m o n ; S a n d v o s s . [1 3 2 6 ]

2146. MELI, Gio.
©runbrijj ber italienifchen ©rammatif für Scfyub unb Pripatgebraudj. 
Pon ©io. ZlTelt . . . .  nerbefferte 21uflage. £eipjig: $. 21.
Brocftyaus. 1888. W  8-ce. Str. vi + 157.
 ©runbri|j ber italienifdjen Syntay. Pon ©io. BTeli. . . .  ^ugleicf)
jtpeiter tEheil pon bes Perfaffers: ©runbrijj ber ttaltenifcfjen ©ram= 
matif. Ibid. 1887. W  8-ce. Str. 68.

W  drugim  dzie le , na str . 6 3 — 6 5 , c zy ta m y : „ . . . . fa c c ia m o  s eg u ir e  
a lc u n i  p r o v e r b i  . . . . “ [2 7 7 8 ]

2147. MELIBÖUS.
BTelibói ungarifdjer Spradjmeifter in einer ganj peranberten ©eftalt. 
Zltit einem neuen 21nfyange pon ben allernotijigften IPortern, 3^°= 
iismen, Sprucfyrportern, ©efpradjen, ©ebicfyten, ergó ênben 21Tannig= 
faltigfeiten unb einem ©runbrife einer ungarifcfyen ^anbbibliotljecf 
permefyret. 3 e£t *n &er fecfyften 2tuflage aufs neue mit #eif 
burcfygefeijen, unb nad) ben Beburfnif en biefer ^eit eingerichtet. Prejj= 
burg, bey 3ohann Blichael £anberer . . . .  1779. W  8-ce. Str. 4 nl. 
+ 318.

S tr . 2 5 9 — 2 7 8 :  N u s ju g  ber geœohnlicbften 5 p rû d ]œ 6 rte r . (P rzy 
sło w ia  w  orygin ale  w ęgiersk im  z tłu m aczen iem  n iem ieck im .) D upl. 8 7 9 .

[ 1 2 3 9 ]

2148. MELNIKOWA, Aleksandra.
IIoCÆOBHn,H H IIOrOBOpKH B L  CTHXaXL. A . i e k c a h ^ p h  M e jb h h e o b o h .  

H3dauie muionpoda&na 0. A. Ioiaucoua. Bv> Eieeib u Xapmoen. 
W  32-ej. Str. 222.

N a  odw rocie k a rty  tytu łow ej c zy ta m y : E i e e i .  T u n . H . H . ToKOAoea.
  1 8 9 4 .  [3 1 9 6 ]

/
M E L U S I N E  o b .  Ha s s e t , R e n é ;  D i c t o n s  g a s t r o n o m i q u e s ; E n -  

n a u l t ;  Jo r e t ; O r a i n ; P r o v e r b e  p r o v e n ç a l ;  P r o v e r b e  (S e in e -  
e t - O i s e ) ;  P r o v e r b e s  ( C a r c a s s o n n e ) ;  P r o v e r b e s  e t  d i c t o n s  
RELATIFS À LA MER; PROVERBES DU PAYS MESSIN; P u iT S P E L U .
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MÉMOIRES.

M ÉM OIRES D E L ACAD ÉM IE  À TROYES  ob.
REFLEXIONS HISTORIQUES.

M ÉM OIRES CONCERNANT L’H IS T O IR E  DES
CHINOIS ob. C i b o t ;  D o c t r in e  a n c ie n n e ;  O l i v i e r  d e  

S e r r e s .

2149. M ÉM OIRES  I CURIEUX  || envoyez || de Madrid. || Sur 
les Festes ou Combats de Tau-||reaux. || Sur le Serment de 
fidélité qu’on || preste solemnellement aux suc-||cesseurs de 
la Couronne d’Es-||pagne. | Sur le Mariage des Infantes. || 
Sur les Proverbes, les Moeurs, les || Maximes, &  le Genie 
de la I Nation Espagnolle. || A Paris, || Chez Frédéric 
Leonard, || Imprimeur ordin. du Roy, rue Saint || Jacques, 
à l’Escu de Venise. || M: DC. LXX. || Avec Privilège de sa 
Majesté. || W  12-ce. Str. 137 + 5 ni.

S tr . 9 3 — 1 1 6 :  C o m m en ta ir e  d e  d iv e r s  p r o v e r b e s  e t  a u tr e s  f a ç o n s  d e  
p a r l e r  E s p a g n o l le s . K s ią ż k a  rzad k a. D u pl . 5 0 1 .  [ 1 2 6 1 ]

M ÉM OIRES D E LA SOCIÉTÉ D ’AGRICU LTU RE____
D’ ORLÉANS ob. B o u c h e t .

M ÉM OIRES DE LA SOCIÉTÉ D  AG R ICU LTU RE . . . .  
DE VALENCIENNES ob. h é c a r t .

M ÉM OIRES DE LA SOCIÉTÉ DE L’A VEYR O N  ob.
D u v a i ., Ju l e s .

2150. M EM ORIAŁ. W  8-ce małej. Str. 72— 139.
MS.  . . . . . .

M an u sk ryp t, za w ierający  rozm aite p rzysło w ia , w ierszyk i i  p rzyp ow ieści
p olsk ie , p isa n y  przez rozm aite  oso by . R ę k o p is  dołączon y  do m ego egzem 
p la rza  P rz y słó w  F r e d r y  z  r . 1 6 6 4 , m ającego  str. 71 (o b . w yżej nr. 1 1 7 2 ) ;  
p ag in a cja  ręk o p isu  je s t  w ięc dalszym  ciąg iem  p ag in a cji k sią żk i dru kow anej.

[ 9 4 8 a]

2151. MÉNAGE, Gilles.
Le || Origini || délia || Lingua || Italiana || compilate || Dal 
Sre E g i d i o  M e n a g i o , || Gentiluomo Francese. || Colla Giunta 
de’ Modi di dire Italiani, raccolti, e dichiarati || dal mede- 
simo. I (Drzeworyt.) In Geneva, || Appresso Giovani Antonio 
Chouët. I M. DC. LXXXV. || Folio. Str. 6 ni. + 519 + 
34 + 28 ni.

A u to r  n azyw ał się w łaściw ie  G i l l e s  M é n a g e  (o b . num er n astępn y), 
w  ty m  zaś d ziele w ło s k im  p isa ł się E g i d i o  M e n a g i o .  —  O statn ie  3 4  str. 
licz b , za w ie ra ją : M o d i  d i  d i r e  I t a l ia n i ,  R a c c o l t i ,  e  D i c h i a r a t i  D a l  S re 
E g id io  M e n a g io  G e n tilh u o m o  F r a n c e s e .  D u pl . 4 3 5 .  [ 1 7 2 6 ]
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2152. MÉNAGE, Gilles.
Dictionnaire étymologique de la langue Françoise, par 
M. M é n a g e ,  Avec les Origines Françoises de M. d e  C a s e -  
n e u v e ,  les Additions du R. P. J a c o b ,  & de M. S im o n  d e  
V a l h e b e r t ,  le Discours du R. P. B e s n i e r  sur la Science des 
Etymologies, & le Vocabulaire Hagiologique de M. l’Abbé 
C h a s t e l a i n .  Nouvelle édition, Dans laquelle....on trouvera 
encore les Etymologies de Messieurs H u e t , l e  D u c h a t ,

d e  V e r g y , &  p lu s ie u r s  a u t r e s .  L e  t o u t  m i s  e n  o r d r e ____
par A. F. J a u l t  Auquel on a ajouté le Dictionnaire des
Termes du vieux François de B o r e l  de M o n e t  &
N i c o t  A Paris, Chez Briasson . . . .  M.DCC.L  . . . .
2 tomy. Folio. Str.xx + cviii + 726; 588 + 3 nl. + xl + 224.

Z a w ie ra  w iele  p rzysłó w . D u p l . 2 8 1 .  [1 7 2 5 ]

MENAGIO, Egidio ob. M é n a g e . 

MENANTES ob. S p a n u t iu s . 

2153. MENDIS, Alexander.
Athetha Wakya Deepanya or a Collection of Sinhalese 
Proverbs, Maxims, Fables &c. Compiled and translated 
into English by A l e x a n d e r  M e n d i s  Senanayaka Aratchy.

0 J  ¿SS&
© y j  0  c i  

0 0  0 5 0 C S D < ig

B° 35 g  dl ce «sL
®>©>c3' '̂3'9

<£> 6 0 § S ß s i
| ê ) c § 8  «DeeO

. . . .  W  8-ce małej. Str. ii + ii + 84. [3732]

2154. MENGHIN, Alois.
Aus dem deutschen Südtirol. Mythen, Sagen, Legenden 
und Schwänke, Sitten und Gebräuche, Meinungen, Sprüche, 
Redensarten etc. des Volkes an der deutschen Sprach
grenze. Gesammelt von A l o is  M e n g h i n . Meran, 1884. 
Verlag von Fr. Planes Buchhandlung. W  16-ce. Str. 171 
+  1 nl.

Str. 152— 157: Sprüche, Hegeln, Redensarten und Namen. [2810]

— 523 —

http://rcin.org.pl



MENGHINI.

2155. MENGHINI, M.
M .  M e n g h i n i . Antichi proverbî in rima. Bologna, Tipo- 
grafia Fava e Garagnani 1891. W  8-ce. Str. 15.

„Estratto dal Propugnatore, Nuova Serie, Vol. III, Parte II, Paso. 
16— 17“ . P i t r è  3003. [2437]

2156. MENSINGA, J. A. M.
De haan. Eene oudheidkundige voorlezing, gehouden in 
de Amsterdamsche afdeeling der Hollandsche Maatschappij 
van fraaije Künsten en AVetenschappen. Door J. A. M. 
M e n s i n g a ,  Predikant te Sybecarspel. AV 8-ce. Str. 177— 220.

Wycinek z niewiadomej książki, drukowanej w Amsterdamie 1849 r. 
Str. 210— 219: Spreekwijzen en spreekwoorden, aan den haan ontleend.

[2463]
2157. MENU, Henri.

Quelques proverbes du XA^Ie Siècle. (Podpisano: H e n i u  

M e n u . )

Na str. 208— 209 czasopisma: La Tradition . . . .  Tome II. —  Année
1888. Paris . . . . W  8-ce.

29 numerów. „Tiré des Adages et proverbes de Solin Devoye (sic), 
par I’H é t b o p o l it a in  ( L e b o n )  Paris . . . .  1 5 7 6 “ . [3577]

2158 . -----  Proverbes et dictons populaires du Périgord. (Pod
pisano: H e n r i  M e n u . )

Ibid. Tome III. —  Année 1889. Str. 23. 54. [3577]

2159 . ------ Les Dictons de lAnnée. (N’a końcu: Ms. anonyme,
communiqué par M. H. Menu.)

Ibid. Tome VU. Année 1893. Str. 44— 48; 215— 216.
115 numerów. [3577]

2160. MÉON, M.
Nouveau Recueil de Fabliaux et Contes inédits, des Poètes 
français des X IIe, X IIIe, X IY e et X V e siècles; publié par
M. Méon . . . .  A Paris, Chez Chasseriau M  DCCC XXIII.
2 tomy. W  8-ce. Str. viii + 500 + 1 ni.; 482 + 1 ni.

Tom I, str. 416— 436: De M a r c o  et de S a l e m o n s . (Jest to staro
francuska wersja przypowieści, znanych pod nazwą S a l o m o n  et M a r -  
c o l p h u s . )  [1744]

2161. MERCER, W. T.
Some Remarks on the Japanese Proverbs. (Podpisano: 
W. T. M e r c e r , M .  A.)

Na str. 151— 152 czasopisma: The Phœnix. A  monthly Magazin 
for India, Burma, Siam, China, Japan & Eastern Asia . . . .  Volume II. 
Juty 1871 to June 1872. London . . . . W  4-ce małej. Str. vii +  220.
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Są to uwagi do umieszczonych w tymże piśmie przysłów japońskich, 
oh. P r o v e r b s  ( J a p a n e s e ) .  [2930]

2162. MERCKER, G.
Deutfdpirarijöfifdje Spridpuorter unb Bebensarten, (gefamnielt unb 
alpfjabetifcfy georbnet »on  <S. DTercfer. £>fterobe. Derlag ber 
B . Sorge’fcfjen BudJjanblung. 1850. W  12 -ce . S tr. 46 . [502]

2163. MEREAU, Friedrich Ernst Carl.
l£afd}enbucf) ber tTeutfcfyen Dorjeit auf bas 3 al?r 1794 uon ^rtebrief?
(Ernft (£arl ll le re a u  Hurnberg unb 3 ena/ *n &ec Dbam Scfjneiber
XDetgelfdjen Kunft= unb BuĄfjanblung. W  16-ce. Str. 6 nl. + 
276 + 4 nl. + 6 stalorytów.

Str. 272— 274: Spriicbmorter aus ber frühem Seit.
„ 274— 276: Denffprficbe aus ber frühem Seit.

D u p l . 6 8 6 .  [715]

2164. MERI-CHOWI.
CÖOpHHKT» IIOCJOBHRT), n01'0B0|)0K'L, IipHM'tjT'L H npO'I. (PyCCKO- 
napô na.)] <]m.ioco(j>ia). CocraiiHJiT. Oxme.iBnHKT. Meph-Xobh. 
Cammnemepfypiv. Pi/Oepucmn munoipacßia . . . .  1882. 
W  8-ce. Str. iii + 252.

A u to r  k ry je  się p od  pseudon im em  M e r i - C h o w i . [3 0 9 ]

2165. MERINI, Francesco.
Breve raccolta di alcune Sentenze, Tratte da piurinomati Au- 
tori e volgarizzate in Rima a morale ammaestramento della 
gioventü dall’Abate F r a n c e s c o  M e r i n i .  Parte prima. Milano. 
Presso Pietro Agnelli in s. Margarita. W  8-ce. Str. 96 + 2 nl.
 Breve compendio di alcune Massime per ben guidarsi
nel mondo Tradotto dal Francese a morale ammaestramento 
della gioventü dalio stesso Abate F r a n c e s c o  M e r i n i .  

Parte seconda. Ibid. Str. 97— 167 + 1 nl. [2096]

2166. MERKENS, Heinrich.
Baskische Sprichwörter. Von H e i n r i c h  M e r k e n s .

Na sir. 60— 63 czasopisma: Am Ur-Quell. Monatsschrift . . . .
I V .  B a n d . III. Heft. 1893. W  8-ce.

Przysłowia baskijskie z tłumaczeniem niemieckim. [2456]

2167 . ---------- Das Wetter im Sprichwort. Von H e i n r i c h  M e r k e n s .

I b i d .  VIII. Heft. Str. 184— 185. [2456]

2168. MERX, A.
Türkische Sprichwörter ins Deutsche übersetzt von A. M e r x .  

Venedig. Armenische Druckerei auf der SK Lazarus Insel 
1877. W  16-ce. Str. 82.
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3 5 5  przysłó w  tu reckich , dru k ow an ych  czcion kam i orm iańskiem i, 
z tłu m aczen iem  n iem ieck im . [2 4 6 ]

2169. MERY, C. de.
Histoire générale des proverbes, adages, sentences, apo- 
plithegmes, dérivés des moeurs, des usages, de l’esprit et de 
la morale des peuples anciens et modernes; accompagnée 
de remarques critiques, d’anecdotes, et suivie d’une notice 
biographique sur les poètes, les moralistes et les philosophes 
les plus célèbres cités dans cet ouvrage, et d’une table
des matières . . . .  Par M .  0. d e  M é ry  Paris. Delong-
champs . . . .  1828—29. 3 tomy. W  8-ce. Str. 524; 454 
+ 1 ni.; 432.

K s ią ż k a  zaw iera  przysło w ia  an gie lsk ie , arab skie , chiń skie, duńskie, 
flam andzkie , francuskie, greck ie  i n ow ogreckie, h iszpań skie , h o len d ersk ie, 
ła ciń sk ie , n iem ieck ie, p ersk ie , szk o ck ie , tureckie i t . d ., b ąd ź w  oryginale , 
b ą d ź też w  tłu m aczen iu  francuskim . D u p l . 1 1 .  —  O b . ta k ż e : C a r m o n -  
TELLE. [1 2 8 ]

2170. MÉSANGÈRE, M. de la.
Dictionnaire des proverbes français. Seconde édition. 
A Paris, Chez Treuttel et Würtz . .. .  1821. W  8-ce. Str. 591.

N a zw isk o  au tora w ym ienione je s t  na  karcie tytu łow ej trzeciego  w y 
dania (o b . num er n a stęp n y). D u p l . 3 4 5 .  [3 2 0 ]

2171. ------  (To samo dzieło) . . . .  par M. d e  l a  M ésangère-----
Troisième édition. Ibid. 1823. W  8-ce. Str. 756. [3 7 8 ]

2172. M E SE (IL) e i suoi proverbi (Aprile).
W y c in e k  z  d zien n ik a : L ’ O p in ion e, 3 0  M a r ż o  1 8 8 9 .  Z a w ie r a  p rzy 

słow ia w łosk ie  o m iesiącu  k w ietn iu . P o r . P i t b è  6 1 0 4 .  [ 1 7 2 7 ]

MESNARD o b .  A d l e r -M e s n a r d .

MESSERSCIIMID, Jo. Christ, o b .  E r a s m u s .

2173. METELKO, Franz Seraph.
£eljrgebaube ber Sloœertifdjen Spradje im Kortigreid) 3llyrten unb 
in ben benacfybarten Prouhqen. Had) bem £efyrgebaube ber bohm, 
Spradje bes i)rn. Abbé îlobroœffy. Don ^rans Seraph. iïïetelfo 
. . . .  łaibad), 1825. ©ebrucft bey Seopolb (£ger . . . .  W  8-ce. 
Str. xxxvi + 1 nl. + 296.

S tr . 2 7 5 — 2 8 0 :  P r e g ô v o r a .  Sprichtnórter. [ 1 0 3 4 ]

MÉTIYIER, George o b .  T u p p e r .
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2174. MEURIER, Gabriel.

R E C  V E I L  D E
S E N T E N C E S  N O T A B L E S ,
D I C T S  E T  D I C T O N S  C O M Ni V N S

A da g es ,  Prouerbes & Refrains . t ra 
duits la plus part de Latin, Italien 

Si Efpagno l , & réduits feloni 
l'ordre Alphabetic.
Par Gabriel M eurier.

*  A N V E R S.

Cbet. lean Waesbergbe,a t'Efcu de Tlandres.
K ta c  Priuilege du Roy.

1 J 6 «.
W  8-ce małej. Kart 130 liczb, recto.

K s ią ż k a  rzad k a . D u f l . 1 4 .  [1 0 3 5 ]

2175 . ------ Le || Bovqvet de Philo-||sopLie morale, iadis || esparse
entre plusieurs Autheurs Italiés, || & ores entierement & 
moult suc-||cinctement radunée & reduicte || par Demádes & 
Responses. || Par G a b r i e l  M e u r i e r . || (Drzeworyt.) AAnvers. || 
Chez lean Waesberghe, á VEscu de Flandres. || Anee Priuilege 
du Roy. || 1568. ¡W  8-ce małej. Str. 158 ni. (kustosze A —K).

O b . D u f l . 1 4 .  —  P o r . tą k że  niżej n r. 2 1 7 7 — 7 8 . [ 2 0 9 8 ]

2176 .  Coloqvios Familiares || mvy convenientes y mas || pro-
uechosos de quantos salieron fasta agora, || para qual- 
quiera qualidad de personas desseo-||sas de saber hablar 
y escribir Español y Fran-||ces. Por G a b r i e l  M e u r i e r . || 
La tabla declara lo que el presente || Libro contiene y
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lleua. || (Drzeworyt.) A Anvers. || Chez lean Waesberge, 
sur le Cemitiere notre Dame, || á l’Escu de Flandres, sur le 
Marché des Toiles. || Auec Priuüege du Boy. || 1568. || 
W  12-ce. Kart 128 liczb, recto.
  Conivgaciones, Arte, || y Reglas mvy proprias, || y
necessarias para los qve || quisieren deprender, Español y 
Francés. || Por G a b r i e l  M e u r i e r . || (Drzeworyt.) Ibid. 
Kart 31 nl.

P ierw sze  d ziełko  zaw iera n iek tóre przysło w ia  h iszpań skie  z tłu m a
czeniem  francuskim . K s ią ż k a  b ard zo  rzadka. [ 2 0 9 7 ]

2177. MEURIER, Gabriel.

W  16-ce. Str. 382 + 1 nl.
D u p l .  1 4 .  [3197]

2178.  Trésor || de Sentences || dorees, Diets, Pro-||uerbes &
Dictons communs, || réduits selon l’ordre || alphabetic. || Auec 
le Bouquet de Philosophie morale, || reduict par Demandes || 
&  Responses. || Par G a b r i e l  M e u r i e r . || (Drzeworyt.) A Lyon, 
povr Benoist Rigavd. || 1582. || W  16-ce. Str. 382 + 1 nl.
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Le Bouquet etc. za jm u je  w  obu tych  w ydaniach str. 2 4 1  do końca. 
O b . ta k ż e : J a u e e b e t ; L e i g h ; O l i v i e b . d e  S e b e e s . [ 1 0 3 6 ]

2179. MEYCHEL, Joachim.
(Efyriftlidje Sdjul || Der Sieben «Eltern/ || Ober fittlidje || Kinber* 
gucfyt/ || Seljrretdje || f)auf=Beglen || Def ganzen Sebens/ für alle 
Stanbt; || audj 5ua>iffen nützliche Dierfadje || ÍDeî ljethSprúá). || Kuj? || 
lüeylanb M. 3oad)tm BTeychels íjtn--||berlagnen/ pnb anbern begehrten 
Schrifften |) 5ufamen getragen. || So tpol ben €f}rtftltdjen Eltern/ als || 
lieben 3 ugenb/ ju fonberm ©efallen pnb Huíjen/ || tüiber in ©ruc? 
gegeben. || ©etrucft im 5Mdid?en Stifft Kempten/ 1691. || Bey 
3ol?cmn BTayr BuĄtrucfern allba jufinben. || W  16-ce. Str. 22 nl. 
+ 299.
 (Efyriftlidjes || Kinberlef̂ r-Biidjel/1| 2XUen || (Eltern/ Sdjulmeiftern ||
mib Kinbern 5U Bu£ in || Crucí perfertigt. ||

Kommet jhr Kinber/ Ijoret midj/1| id) tuill eud) bie ôrcht bef 
perrn || lehren, pfalm. 33. ||
©ebrucft im ûrftl. Stüfft || Kempten/ 3 m 3 a*?r 1691. | Str. 72.

Książka rzadka, zawierająca i niektóre przysłowia. [2528]

MEYER, Gulielmus ob. P u b l i u s  S y h u s .

MEYER, Johan ob. Or d -B og .

2180. MEYER, Jürgen Rona.
(Ersieijungstpeisfyeit im Sprichwort, ©ine Betrachtung pon 3«r9en 
Bona ITTeyer.

D ie  © e g e n tp a r t . tD od ;en fd]rift . . . .  Band VI. No. 3 6 .  3 7 .  3 9 .  
( 5 .  1 2 .  2 6 .  S e p te m b e r  1 8 7 4 ) .  B e r lin  . . . .  W  4 -c e . [7 *6 ]

2181 . ------  Probleme ber Cebenstpeisljeit. Betrachtungen oon 3ürgen
Bona BTeyer. Berlin. Kllgemeiner Derein für Deutfdje literatur.
1887. W  8-ce. Str. vi + 1 nl. + 369.

Str. 1—33: firjiehungstüeisheit im Sprichwort. (Przedruk artykułu,
opisanego w numerze poprzednim.) [1037]

MEYR, Melchior ob. K ä h n .

2182. MEZ, Nicolaus.
Gramática, || o Instrucción Española || y Alemana, || Com
puesta. || Con un metodo nuevo, y muy fácil; || con algunas 
Sentencias, Refranes, Versos, y exemplos || para escrivir 
Cartas. También con Nomenclatura, y algunos || disticos 
del juego de la fortuna, para los, que quieren apren-||der 
alguna destas Lenguas. || Por || N i c o l a s  M e z  de Braiden- 
bach, Maestro en Artes, y || Notario Cesáreo Publico. ||

K a t a l o g  B er n stein a  i — 529 — 34
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Con Privilegio de Su Magestad Ces.a || Grammatica, || 
£)ber Dnterroeifung ber Spanifcfyen/1| Ceutfcfyen »nb IDelfcfyett Spracfj/1| 
Componiert auff eine Beine »nb Ceidjte Bian=||nier/ mit etlichen 
Politiken Sprüchen/ fdjonen Spriĉ =||tc>«5rtern/ rmb »ntermeifung 
Brieff 5U Componiren, || <Slucfs=Sptel in etlichen Derffen »erfaft, 
mit einer || Nomenclatur, für bie jenigen/ fo eine biefer Spra=||cfjen 
»erlangen 5U lernen/ sufammen || getragen/1| Durd? || N i c o l a u m  M e z  
»on Braibenbadj/ AA. LL. & Phil. || Magistrum, nec non No
tar. Cses. Publicum. || Biit Born, liayf. HTay. r̂eyfjeit. || En 
Viena, en Casa de Susana Rickesin,Viuda,\\ Ano M.DC.LXVI. || 
W  1 2 -ce. Kart 67 nl.

Karty 6— 9: Refranes Espanoles. —  Książka rzadka. [294 t]

2183. MEZGER, Moritz.
Beitrag zur Erklärung der Satiren des H o r a t i u s .  Ein
ladungs-Schrift zu der am Schlüsse des Studienjahres 
1865/66 an der königlichen Studien-Anstalt bei St. Anna 
in Augsburg stattfindenden feierlichen Preisvertheilung, ver
fasst v o n  Dr. M o r i t z  M e z g e r ,  k. Studienlehrer. Augsburg. 
Druck der Ph. J. Pfeiffer’sehen Buchdruckerei. W  4-ce. Str. 46.

Str. 22— 45: Anhang. Der Esel im griechischen und lateinischen 
Sprichworte. (83 numera.) [1728]

2184. (.MIBCHAR HA-PENINiM  DMMSn inaö).
D W M in d 'disdi^s "oiönpn ''ddoh || a w ia n  i r o »  idd  nt 
II n e s r a  i n s  on«» p y  *732 a n r rm  n r v m i  an ism  || anoiai 
|| DWiy nnytr1? nioa pH -p-ni -iDioai hrtdi (Na końcu:)
o ifo f t  opfii f n i :  n w  p »  m im  w n  w  m b  m i  II ip j f i» ) -------
qnyj onwi3 unpi jrh 7m ppr o"i~) n'op pd u"3D3 pro II oiw  
II nnnfi mpfn» 3m i:ni3p 3mi nniij 713 moh 7m  7vwfi II ihi 
PDii II coddid ovnh00 in noni coipfn nrn 73p wnuip nnbp
•O'iDl Owil II CW3P3 7W5 .Cilfl pfr» D'UPW 7173 7173 027317 
PW51DDW pro II DV1D 1371 lOWUPP -OOIP D’b  i¡7 C’is» p710
T72 7"70w ]3 o n ip  || .D 'iup  D'iD ' i w  .0'5fi D'inb o n  i n  7DfS 
II 1"5' WD75 '"1D313 W  4-ce małej. Kart 59 nl. (kustosze 
n—R; pierwszej karty białej brak).

Inkunabuł nadzwyczajnej rzadkości, drukowany w Soncino, staraniem 
Salomona b. Peres Bonfoi Sarfati, w r. 1 4 8 4 .  Książka zawiera sen
tencje, przypowieści i t. p., zebrane ze źródeł hebrajskich i arabskich 
i  ułożone w języku arabskim przez znanego hebrajskiego poetę i filozofa 
X I  w., SALOMONA IBN G a b i b o l  ; tłumaczem zaś na język hebrajski był 
J e h u d a  IBN TlBBON. Wydanie to zawiera oprócz tekstu hebrajskiego 
jeszcze komentarz anonimowy, a na końcu spis rozdziałów. Tytułu 
książka nie posiada; zastępuje go pierwsza stronica, którą dajemy 
tu w podobiznie. H a i n  9 3 6 9  i 1 1 1 3 6 ,  wślad za innemi bibljografami, 
podaje mylnie jako autora J e d a j ę  H A -P en in i.
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) o’Hion iso« n? im l *im So hy >d t73€iii yin
; on^x -onnn^i hhunnh o'Hsoooi D'hihinai 
"vohnn joi piosm jo  o 'oyoi m oni onynoi nnax noana 
3 lonj xrv xSo >nas *130 oSiyn rnoix ’oon »so sy* xh ’3 
3 ioi©*) rnynoo '¡h  mn&xi y w ih  viysn xS ix  un-nro 
t«H >3 D’DC?n jo  ̂  w m  iU)N3 ¿?3© op oyo '¡h  jioH -lyipa 

• • u rn  3 t ©rvfln m3 ,lj n>n

t n u f in  “ iiid d  * i£ o  ro
d i o q i  0 0 1 0 X 1 5 1 0 'DiaDi1?^ ’^ o o i 'o io t p n  roan n  n y ^ o a  
n o a n o  vSx T -f r  o n x o j u y  ^ 3 3  o n n ’m  o n n a n  o m y o i  

•• o o o y  7̂33 u n y v h  n i D O  p x  - p u i  iD io a i  r t x T a i  
on>£>

pyc r>f '£> 53) coimpp v'y>3PPfj'lr>3 o o o o p  p p o p  p .dp HI
f " r  3D p p o p p  p p o p  j o d ' s i  c o o o p  p p o p  6- ip j  p p o p
P C ’ P3P J lJ 'iy o  PPDP Pf f> )P 03P 3) f\3)P m i o j O ’S p o  ■ CO»3Z>7> 

’ O B D lio P  CP )ib P D  PP3P V ’ SDP ’ POP JD^T) W’ OPD 'C O P P p P
s  P3' i r 6pp3 y))a?pDpiopp j n j D  ^ p jp p h p  ic p p  • coibtnp
’ 'iS rP & 'P  ’ PSP CP-C 'D)3D)}>3 •■ )3 P 3 ’ i p )  W  f 'O p i  “ ly i fr p fn  PP3 
C\0)JP3P C ’i ^ P D ’ P 'PO P 'PSDPD C ’ 5 )D ) io  C p i  O ’ P jp C )P 6 ’ p S j)
» f ) t i  f ) 'P P 3  DPpp p o iS  <|ip)P) ppiJTP) - ic d p  PT pjPr.5 O P y pb^O
yr> c p o p )  ■. jpyppp w o o  pocp pro U 3  >33icS fanjp - p ’r i  opo  
v rpppp ’pop l b  cj>)3P) cpd )p  b s w  p scp  pro py>)So-53 cywn>

}  P P 3P 0 p  c p i  1 'P 3  CP^D f o r  !>33 ) i ’ 3DP p d 6 CP)PP) C P ’ POPJ-.
P̂ > 1P P 3) PD )P3) PJI^P’ O) P P 3 P 3  '3  p f>  1P*73) PDIPO) r f r v o  (P
r> p p ^ p p ^ io ) prop pro ru ry b p i p r P ’ pd6}>6 o frp  oopjp p f*  
po pjdcp rr ppf>p p r o  * p r o  pyD por 161 y i j i o  *h>d)»

rr>3Pr p y t  i>ppj
3  X  [2 0 5 3 ]

2185. {MIBCHAR HA-PENlNIM  DMOSH in30).
The Choice of Peai’ls. Being a Selection of ancient 
philosophical Proverbs, moral and social Sentences . . . .  
Arranged in Chapters, according to Subjects, Prom a Ms. 
in the Hebrew College. With a brief Commentary. To 
which is added the Book of Antiochus. Published . . . .  
by H. Filipowski. London 1851.
D’BiDiV'S ^t?»i ,niiit:3pn n 'osnn  rrc rto a  ^ ’jo s n  nnoa ibd xn 
v1?« i n s  Q3NO ]oy ‘job .n n n m  nnnani ,onis»i didid ,Q0 w xnn
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MIBCHAR HA-PENÏNlM.

i '  ana •'S1? .pj> D'nytsô ytidd ,pK foa i ioi»m rw ni nośna 
,niNnDi3n "lran ixp *nto dj> .rrvan pub p”pn tm»n rwa «soin 
Yya 'Diana oanji npDiiKa^a 'as 'nso nan m'ptn nat? nn'a mio 
. ..«p ’a1? D'i'jeo K'n nnp' naty .p j ’b W  16-ce. Str. 2 ni. + 100.

[941]
2186. (.MIBCHAR HA-PEMMM D^JSH im o ).

neDN itk t'K ty«n . >̂'nj?B ytaoya «"t *ijn« D'j'ian nnao nao 
)'« nj?ns i'a nxii nj>. * ». njionyiia'nç  ̂ yoçiytf K'n Vjia ijn pis rs ü*kii 
d»û" d 'naj? f]'iK ;jnio p'nsio d'k iî>a«n yo * . .  * lîia'n̂ jia tpip pitî6 
.qinaKB'o bo'i nnotr na Vkp rwo n Diana «a '̂ii . . . .  MHBxapn
l  aiiHHTTHirL BuAbHO. Bz T. M. 3. Tunoipaçfiiu. 1865. W  8-ce.
Kart 2 ni. + 67 (ID) liczb, z prawej strony. [2307]

MICHA ELIS, J. E. ob. Mejsner.

2187. MICHE, M. L.
La I Courtoisie Françoise || & Angloise, || Enrichie de plu
sieurs belles II &  rares Lettres de Compliment, || Et d’un || 
Bouquet de Marguerites, &  fleurs || d’élite, choisies dans leur 
jardin. I Finalement II Un Récit des Reliques qui sont dedans || 
le Thresor de la Royale Abbaye de || S. Denis en France, & 
des Sepul-||tures Royales d’icelle Eglise. || Nouvellement mis 
en lumière. || A Amsterdam, || Chez Joost Broersz, demeurant || 
à la rue dite Grave-straet. 1636. || W  12-ce. Str. 6 ni. + 184.
  The II English Courtoisy, || Containing || Many braves
Sentences, and || Letters of Compliments. || Enlarged || With 
Court, and Country fl Dialogues. || Very delightfull for 
Gentelmen || and Ladys. || Printed in Amsterdam, || By Joost 
Broersz. dwel-Üinq in the Grave-straet, at the || siane o f the 
Pres. 1636. || Str. 96.

Nazwisko autora M . L. M i c h e  znajduje się tu pod dedykacją oraz na 
tytule następnego wydania. Str. 166— 173 części francuskiej zawierają: 
Aucuns proverbes, &  motels mémorables. [3122]

2188 .  La I Courtoisie Françoise, || Enrichie &  composée de
plu-||sieurs belles &  rares Let-||tres de || Compliment, || Puis 
d’un I Bouquet de Marguerites, || Et fleurs d’élite, choisies 
en leur jardin: || Au profit & utilité de la studieu-||se 
Ieunesse. || Par M. L. M i c h e , fl Reveüe, corrigée &  augmentée 
de nou-||veau, par le même, fl A la Haye. || Imprimée pour 
l’Autheur. || M .DC.XL. || W  12-ce. Str. 226.

Str. 90— 100: Sentences de remarque. [3198]

2189 .  La fl Courtoisie fl Françoise, || De plusieurs belles fl &
rares Lettres de fl Compliment fl Et d’un fl Bouquet de fl
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Marguerites & fleurs de-||lite, choisies dans leur || Jardin, || 
Enrichie || avec un Mémoire || des Reliques qui sont dedans || 
le Thresor de l’Abbaye Royale à | S. Denys en France 
& des Se-||pultures Royales d’icel-||le Eghse. || A Francfort, || 
Chez Hermann von Sand. || M. DC. LXV. ||
Die ^ranfjsofifdje || ijofflicbfett/|| ÏTiit üielen fcfyoncn || unb nidjt ge= 
meinen || i?offItd?en Sc£?rei= Hben. || Bucfy einem || Bugerlefenem Perlem || 
unb B lum em Strauf in || tarent ©arten er=||tc>ê Iet/ || Dermefjret || 
Sam pt etner De^eidjnus || ber i)eiligthumer/ tr>eld?e in bem fl Sdjafs 
ber Kbniglidjen Bbbtey 5U S . || D io n yf in ^rancfreidj finb/ trie aud) Il 
ber “Konigl. Begrabnuffen fel=||biger Kirdjen. || ^rancffurt/ || B ey 
ijermann »on Sanb. || M. DC. LXV. || W  16-ce. Str. 6 nl. +  453.

N a zw isk o  au tora  i  w  tym  w ydan iu  rów n ież n ie  je s t  w ym ienione na 
ty tu le . S tr . 4 0 6 — 4 2 4 :  A u c u n s  P r o v e r b e s  &  m o d elles  m ém o ra b les . —  
Ætlicbe bendœûrbige Sprid)tr>órter. [1979]

MICHEL, Fernand ob. Réal. 

2190. MICHEL, Francisque.
Le Pays Basque, sa population, sa langue, ses moeurs, sa 
littérature et sa musique par Francisque-Michel —  Paris 
. . . .  Firmin Didot Frères, Fils et Cie . . .  . M DCCCLVII. 
W  8-ce. Str. 547.

S tr . 2 9 — 4 2 :  L e s  p r o v e r b e s  B a s q u es .  —  P o r . ta k ż e : H a r t m a n n ,  
M o r i t z .  [3 4 1 4 ]

2191 .  Attendez-moi sous l’orme, dissertation sur un ancien
proverbe, par M. Francisque-Michel . . . .  Paris. Imprimerie 
Impériale. M  DCCC LXVI1I. W  8-ce. Str. 42.

„ T ir é  à cent ex e m p la ire s .“ [1 0 3 9 ]

2192. jfllMcbel (S)et SCbwâbiSCbe) ais BUern>eIts»Spafmad)er. Bus» 
geœaljte Sammlung ber beliebteften ©ebidjte unb ©rsdijungen in 
fcfyœabifdjer Blunbart, fonde ber beluftigenbften Sdjmabenftreidje, 
IDitse unb Dummfyeiten. Bebft einem Bnfyange »on fcfyœdbifdjen 
Sprücfyœôrtern unb Bebensarten mit itérer ©rflarung. Stuttgart, 
Derlag »on ©buarb îfdjfyaber. W  8-ce małej. Str. 283.

S tr . 2 5 3 — 2 8 3 :  Sdppdbifcbc B eb en sa rten  unb S p rü cfyü ôrter .— K sią ż k a  
rza d k a . [3 7 9 6 ]

2193. MICHELSON, M. I.
M. H. Mhxe.ibcohr. MhïKitr h xo.taniii caoBa. CéopiiBRR pyc- 
ckhxr h  HHOCTpaHHtixT. nocjOBHgR, uripeiemM h  BLijiaæenift. 
C.-IIemepÔypiv. Hapoean Cnoponenamun II. 0. JIÔAOHcmio . . . .  
1894. W  8-ce. Str. vi + 690 +  2 nl.

Z a w ie r a  przysło w ia  i  cytaty  w  ję z y k u  ro sy jsk im , greckim , łaciń sk im , 
n iem ieck im , francuskim , an gie lsk im , w łosk im  i  t . d . [ 2 9 4 2 ]
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MICHELSON.

2194. MICIIELSON, M. I.
(To samo dzieło) . . . .  CdopHHKR pyccKHxrr> n HHOCTpaH- 
h h x t > pHTaTi), nocJiOTiHpTi, noroBopoKB, nocjroBHTHLixa. BHpaatemn 
h  o t /iJ kI l h l ix t . c .i o b 'I) (HHOCKa3aHiü). Biopoe nepecMOTpÎHHoe 
h 3HaaHTejn.HO iiOTiojncTTnoe mianie. Cammnemepdypiz. Tu-
noipacfiin fÎMnepamopenon Amdmiu H aym  1896. W  8-ce
dużej. Str. x  + 598. [3709]

MICHELSTAEDT, Israel ob. (M il l in  d e -r a b b a n a n )  pan

2195. MICHNIEWICZ, A.
B e s jin a  mhcjth. IIoa T H a ecid ii eæeÆaeBHHKT. A . M h x h e b h b a  . . . .
C.-Hemepfiypiz. Ihdauie O. Ilupxuepa . . . .  W  8-ce małej. 
Str. 311 liczb, u dołu.

Zawiera po jednym przysłowiu na każdy dzień roku. [2510]

2196. MIDDLEMORE, James.
Proverbs, Sayings and Comparisons in various Languages, 
collected and arranged by J a m e s  M i d d l e m o r e . London. 
Wm. Isbister Limited . . . .  1889. W 8-ce. Str. vi + 458.

Obejmuje przysłowia angielskie z odpowiedniemi francuskiemi, wło- 
skiemi, hiszpańskiemi, niemieckiemi i łacińskiemi w oryginale. 
P it b è  3007. [2099]

2197. MIÈGE, Gil y.
Nouvelle Grammaire Angloise - Françoise par Mr. G u y  

M i è g e , Contenant une Instruction claire & aisée pour 
acquérir, en peu de tems, l’Usage de l’Anglois: Et enrichie
de Regies fondamentales & succinctes & des Proverbes,
les plus usités, £5c. Dernière édition Revue C  Augmentée. 
A Rotterdam, Chez Jean Daniel Beman, 1749. W  8-ce. Str. 286.

Str. 275— 282: Recueil de Proverbes, ou Dires Communs, qui se répon
dent exactemant dans les deux Langues. —  A Collection o f Proverbs, 
or Common Sayings, exactly answering one another in both Languages. 
(121 numerów.) [3416]

2198. MIÈGE et BOYER.
Grammaire Angloise-Françoise, Par Mrs- M i è g e  et B o y e r  

. . . .  enrichie des Regies fondamentales (A succintes 
& des Proverbes les plus usités, &c. Nouvelle édition. 
Corrigée, reformée, augmentée par M. M a t h e r  F l i n t . 

A Paris, Chez Briasson . . . .  M. DCC. L X V I I . . . . W  8-ce. 
Str. viii + 412.

Przysłowia zajmują, w tym wydaniu str. 393— 400. [3852]
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MILCZEWSKIJ.

2199. MIÈGE et BOYER.
(To samo dzieło) A Lyon, Chez Jean-Marie Bruyset Père
et F ils  M.DCC.LXXIX  W  8-ce. Str.viii + 412 + 2 nl.

Przysłowia mieszczą się i tu również na str. 393— 400. [1249]

2200. MIELCK, W. H.
Sprichwörter aus Westfalen. (Na początku:) „Nach
folgende Sammlung hat mir Herr M. L. Sundeb aus Ibben
büren übersandt. . . .  W . H. Mielck.“

Korrespondenzblatt des Vereins für niederdeutsche Sprachforschung. 
Hamburg. Jahrgang 1884. Heft IX . J)£ 6. W  8-ce.

54 numera. [2811]

2201. MIELCKE, Christian Gottlieb.
Cittauifdybcutfches unb Deutfdplittauifdjes ÎDorter̂ Bucf}, œorinn bas 
com Pfarrer Kufyig 5U IDalterfefymen ehemals heraus gegebene 5tuar 
5um ©runbe gelegt, aber mit feljt Dielen IPortern, Kebens=Krten 
unb Sprucfymortern 5ur ijalfte uermeljret unb uerbeffert tuorben non 
(Ci?riftian ©ottlieb ¿Ttielcfc . . . .  Pebft einer Porrebe bes Perfaf ers, 
bes fjerrn prebiger 3 enifdj in Berlin, unb bes i)rn. Krieges» unb 
Bomainen=Batf)s fjeilsberg, audj einer Hachfcfyrift bes i}errn pro» 
feffor Kant. Königsberg, 1800. 3 tn 3nicf unb Perlag ber i)ar= 
tungfdjen ijofbucfybrucfereY. W  8-ce. Str. 30 nl. + 352 + 576.
 Knfangs=@rmtbe einer Cittauifcijen Spradp£efyre, tuorinn jmar
bie non bem jungem Kuljig ehemals Ijerausgegebene ©rammatif jum 
©runbe gelegt, aber mit ftarfen ^ufa^en unb neuen Kusarbeitungen 
uerbeffert unb uermefyrt tuorben uon Cljriftian ©ottlieb ZTiielcfe 
Ibid. Str. 208.

Pomimo zapowiedzi na tytule, książka, o ile się zdaje, przysłów 
nie zawiera. [1040]

MIER, Eduardo de ob. M a y A n s  y  S i s c â r . 

MIGNĘ, l’Abbé ob. C h e s n e l. 

2202. MIŁADINOWCI, Diniitri i Konstantin.
E^JirapcKH uapoflHH nfscnn coftpanu o,it> ßpaTta M h jia æ h h o b iih  

^ h m h t p i s  h  K o h c t a h t h h a  h  h s ^ r h h  K o h c t a h t h h a .  Bz 
3aipe6z, ez KumoneuamHuua-ma ua A. Puma. 1861. W  8-ce 
dużej. Str. 1 ni. + viii + 542.

Str. 530: Iloc.toemtu. [1440]

2203. MILCZEWSKIJ, Okt.
IIpaKTHnecKiił yneÖHHKT. iioutcKaro a3mca, cocTaBJienHHii ,pa 
PyccKHXT,. . . .  Okt. Mhubhebckhmb. C.-llemepdypiz. Bz muno- 
ipacßiu H. TuÖAena u Eomh. 1864. W  8-ce. Str. 90 + 1 nl.
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MILIN.

S tr . 8 3 — 8 5 :  H n m m o p u n  noMcnin nocAoemu (u37> m a m  K a m p m a n n 'a ) .  
( 3 6  przysłó w  p olsk ich  w  orygin ale  i  tłu m aczen iu  ro sy jsk im .) [ 2 3 8 3 ]

2204. MILIN, G.
Proverbes bretons sur les femmes. Ile de Batz. (Pod
pisano: G. M i l i n . )

Na str. 49— 51 czasopisma: R e v u e  des T ra d itio n s pop u laires. l re 
Année. —  N° 2. —  25 Février 1886. Paris . . . . W  8 -c e . [ 2 1 4 5 ]

2205. MILLER, E.
Mélanges de littérature Grecque, contenant un grand
nombre de textes inédits, par M. E. M i l l e r  . . . .  Paris_____

à l’imprimerie impériale. M  DCCC LX V III. W  8-ce dużej. 
Str. xvi + 473 + 1 nl.

S tr . 3 4 1 — 3 8 4 :  Recueil de Proverbes. (S ą  to  4  zb io ry  przysłów
greck ich , w ydan e w ed łu g  ręk o p isów  z różn ych  b ib ljo te k .)  [ 1 7 2 9 ]

2206. MILLER, Joannes Petrus.
M .  I o a n n i s  P e t r i  M i l l e r i  Gymn. Hallensis Rect. Chresto- 
mathia latina ad formandum tam ingenium quam animum 
puerilis ætatis accommodata. (Drzeworyt.) Editio altéra 
emendatior et auctior . . . .  Helmstadii, apud Christ. Frid. 
Weygand. MDCCLX. W  8-ce. Str. 224.

S tr . 1 3 9 — 1 4 8 :  D i o n y s i i  Ca t o n i s  Disticha de moribus. [ 1 9 6 6 ]

2207. MILLIN, A. L.
Essai sur la langue et la littérature Provençale; par 
A. L. M i l l i n  . . . .  Paris, de l’imprimerie de J. B. Sajou. 
W  8-ce. Str. 51.

„ E x tr a it  du M a g a sin  E n cy clo p éd iq u e  . . . . n °  1 2 .“ S tr . 4 9 — 51  za 
w iera ją  p rzy sło w ia  p row en salskie . [ 2 1 0 0 ]

2208. (MILLIN DE-RABBÀNÂN) p m  7ÛD
tra *7iw Tirn» . . . .  ni3»n n"n . . . .  fpK 7b>k smPyB ^'b '¿n 

p"p3 p*7H rwo rino . . . .  ram a . . . .  obt îvîw traa 
ï'S' two yv i . . . .  von 'i»  v’y 0107*7 K2intÿ non noia mai . . . .
D1S73 . . . .  77K7 S"S p"p .70 0073 . . . .  VT ^BKp Y7.7 . . . .  îTïfl
770*7 înotôa n w i  \7ni iłóm  7dj>ok7D1 7Bptn ]n«n ni»1?«
:  p"D*7 “[BIP rr rr  1370*71. ©ebrucft ju Jrancïfurtl) an ber 0bcr.
W  4-ce małej. Kart 54 (73) liczb, z prawej strony.

K s ią ż k a  d ru kow ana w  r . 1781; zaw iera 1 3 2 4  p rzysło w ia , sentencje  
i  w yrażen ia  ta lm u dyczn e. W e d łu g  S c b u h l ’a  (Sentences et Proverbes du 
Talmud, p . X I )  au tor n azyw ał się I s r a ë l  M i c h e l s t a e d t . [ 3 4 1 5 ]

2209 . -----  (To samo dzieło) . . . .  W  12-ce. Str. 200 liczb.
z prawej strony.

W y d a n ie  to , o ile  się zd a je , dru kow ane w  K r ó le w c u . [9 3 ]
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2210. MILLINGEN, J. G.
Curiosities o f Medical Experience. By J. G .  M i l l i n g e n  

. . . .  In two Volumes. London: Richard Bentley . . . .  1837. 
2 tomy. W  8-ce. Str. xx + 407; iv + 411.

Tom I, str. 371— 374: Proverbs and Sayings regarding Health and 
Disease. (Przysłowia angielskie, a także niektóre łacińskie, francuskie 
i włoskie, tyczące si§ medycyny i łiigjeny.) Dupl. 863. [2101]

2211. MILNES, Richard Monckton.
Palm Leaves. By R i c h a r d  M o n c k t o n  M i l n e s . London: 
Edward Moxon . . . .  MDCCCXLIV. W  8-ce małej.
Str. xxxvi + 202.

Str. 180— 183: Proverbs. (Przysłowia angielskie rymowane.) [2102]

2212. MINA-PALUMBO, Francesco.
Studj agrarj sulla campagna settentrionale delle Madonie 
del Dr. F r a n c e s c o  M i n a - P a l u m b o . Proverbj agrarj. Estrat- 
to dagli Annali di Agricoltura Siciliana, Vol. 1, Serie 
seconda. Palermo, stamperia dei fratelli Pedone Lauriel 
1854. W  8-ce. Str. 298 + 1 nl.

P i t Rk  3 0 1 2 .  —  O b . ta k że  V i g o .  [ 1 7 3 0 ]

2213. MINASOWICZ, Józef Epifaniusz.
Zbiór Rytmów Polskich J o z e f a  E p i f a n i u s z a  M i n a s o w i c z a , 

J. K. Mci Sekretarza. Część czwarta. (Drzeworyt.) w War
szawie. w Drukarni J. K  Mći y Rzeczy-Pospolitey . . . .  
Roku Pańskiego MDCCLV1. W  4-ce. Str. 282 + 2 nl.
  Mantissa brevis Carminum miscellaneorum J o s e p h o

E p i p h a n i o  M i n a s o w i c i o . Authore. Typis Varsaviensibus 
Collegij Regij Cler: Reg: Scholarum Piarum. 1756. Str. 71.

Str. 204— 213: Przysłowia niektóre Mow potocznych z Aforyzmów 
moralnych y Politycznych A n d r z e i a  M a x i m i l i a n a  F r e d r ą  Kaszt: Lwows: 
wybrane, z prozy na wiersz przełożone. (138 numerów.) [1041]

MINAZIO ob. V e n e r o n i . 

2214. MINDERMANN, Marie.
piattbeutfdje (gebicfje tn bremifcijet iRunbart nebft ettter Sammlung 
Sprici)t»orter unb Rebetretfen uon 2Tiane ITitnberrrtarm. Sremen. 
Derlag port 21. V. ©eisler. 1860. W  8-ce. Str. viii + 148. 

Str. 115— 147: Spricbmorter unb Rebemeifen. (679 numerów.) [718]

MINEI, Jo. ob. Raccolta (Belliss. ed UTILISSIMA).

MINSHEU, John ob. P e r c i v a l e .
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MINUCCI, Paulo ob. L i p p i .

/IIMltUCS Ib o s p o b á r s h á  ob. lÜYPsáni OObrojIáfftnt).

2215. MIRABELLIUS, Dominicus Nanus.

fiiauiiTimís flcwibus ero :n atn m  t cop o- 
finim  p e r ^ o m m ia í* ñ a n u 0 NirabeUtó
Cuiem ©Ibínfcnuam um cp o o a o icm . S d  cómunc vcilitatcm.

CDOM1NICI MANI AD LECTOREM 
E L E G I A -

Tempora quifqs amas floren ti ornare toro na
A  tq* cupis vario  cingere fl ore com as 

IngrederehoeJiortos: <3¿ odora  rofaria! N anu» 
C om pofiraSalacri dar tibí fronte rofas.

H ice ft  cfuod deceac:pueros:iuuénefq?:fenefc£
His ornare poteft fexus vrerq? caput.

Nulla venus nobis.nullt híccanrantur am otfs ,
Nec Iou ísh íc mechi:furtacfc M ariis erunt. 

T tirp eq u od e ftfa cb j: quis diccrecredar honeftuiTK 
T alia  nam in fibras femina m ortis agunc.

S iqaapoetaru m  recitanturcarmina nobis 
N on  ea func oculo defpiciendägraui.

Eruimus fpurcis fuluum de íordtbus aurutn 
Lilia de m edqs fentibus: SC violas.

A ufonia  hic letus: ve! H ym etia rura peragrans 
Collige'.non rribulos:non aconitaleges.

H o s  marrona poreft legere: 3 ¿ virguncula flores*
Nil ibi: qu o frontis ruga traharur:erir.

H os  non pfnireartétricos legifTe C atones.
H os probet H ippolyti Penelopefcg pudor.

Ifta monent frenis flagrantem atrere luuentam 
Ne ruar ín m ores Iuxuriare m alos.

Sydefeo hic difees animas quid donet olym p o  
Tartareis miCerasquid quocpm ergat aquis.

H os  tarnen imprelTos B a fiifa ex v rb e  líbenos 
A D A M V S  nobis mirus in artededir.

V rere fiqua p lacent: nofiros laceraré labore»
•(Autedc volius) define Iiuoredax.

A N N O

(2/3 wielkości naturalnej.)
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MISSOUX.

(Na końcu:) C Habes humanissime lector in hoc volumine 
plurimorû vocabulop declarationem/ cum diffi||nitionibus 
seu descriptionibus : græcarüqj dictionu adiectione suis 
locis appositâ. Innume||ras sententias Bibliæ: Quattuor 
ecclesiæ doctorum: aliorumq; sane top Philosopho||rum/ 
historicop /  poetap : tarn latinop qj græcop : . . . . Basileae 
in officina libraria Adae Petri de langendorff/ ci-\\uis Basi- 
liensis: líense Augusto: Anno Millesimo || Quingetesimo duo
decimo: Sumptu Leon-\\hardi Alantsaei <& Lucae fratrü: ciui-1| 
tatis Viennnesis ciuium. || Ivlio. II. Pontífice Maximo: et Imp. 
Caes. I Maximiliano Avgvsto: Orbi Ter\rarvm foelicissime || 
Praesiden-\\tibvs. || Folio. Kart 8 nl. + ccxix liczb, recto + 1 nl.

K s ią ż k a  zaw iera  sentencje, m aksym y i  w yrażen ia  przysłow iow e z B ib lji, 
oraz z d zie ł greck ich  i łaciń skich . [1 7 3 1 ]

2216. MIRABELLIUS, Dominicus Nanus atque Bartholoinæus 
AMANTIUS.

Polyanthea, || Hoc est, || Opvs svavissimis floribvs cele- 
briorvm || Sententiarum tarn Græcarum, quam Latinarum 
exornatum, || Quos ex innumeris fere cum sacris, turn pro- 
fanis Auctoribus, ijsque vetustioribus et recen-¡tioribus, 
summa fide collegere ad communem studiosæ iuuentutis 
vtilitatem, || ervditissimi viri, || D o m i n i c v s  N a n  v s  M i r a b e l l i v s , fl 
atqve B a r t h o l o j i æ v s  A m a n t i v s , || Quibus accessere recenti 
hac editione selectissimæ F r a n c i s c i  T o r t u  sententiæ, suis || 
quibusque locis & titulis collocatse. || Qvid porro hoc in 
opere nvnc præstitvm, et qvo || consilio hi auctores con- 
iunctim nunc edantur, quantumqi hæc editio alias hactenus 
editiones || omnes superet, cuilibet lectori citrà affectum 
iudicanti facile patebit. || (Drzeworyt.) Venetiis, MDXCI1.  || 
Apud Ioannem Baptistam Clottum, & Socio. || Folio. Str. 12 nl. 
+ 834 + 1 nl.

O b . ta k ż e : L a n g i ü s ,  J o s e p h u s . [1 7 3 2 ]

MISI-I, Flanna ob. B u r t o n .

/ I D l B S i o n s b l a t t  ob. Spri<fii»ôrter ber íEelugus.

2217. MISSOUX, M.
Collection de Proverbes patois, avec la traduction française 
au-dessous; Par M. Missoux . . . .

Na str. 5 —2 2 : A n n a le s  scientifiques, littéraires et in du strielles de 
l ’A u v e r g n e  . . . .  Tome dixième. 1837. <£[ermont«5erranb, chez Thibaud- 
Landriot . . . . W  8 -c e . S tr . 9 6 .  [ 2 3 4 9 ]
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MITELLI.

2218. MITELLI, Giuseppe Maria.

\

(Va wielkości naturalnej.)

Folio. Tablic 48.
K s ią ż k a  rzad k a . K a ż d a  tab lica  zaw iera  ry cin ę , o b ja śn ia ją c ą  u m iesz

czone u g ó ry  przysło w ie  w ło sk ie ; na dole zaś tab lic  zn ajd u ją  się  
w ierszyk i treści p ok rew n ej z odn ośnym  p rzysło w iem . D upl. 4 3 1 .  [ 1 3 5 6 ]

2219. MITKOS, E.
Albanesische Helden-, Hochzeitslieder und Sprichwörter. 
Von E. M i t k o s  —  Beni-Suef. Deutsch von J. U. J a r n i k —  

Prag.
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MODIO.

Na str. 29— 30 czasopisma: Zeitschrift für Volkskunde . . . .  heraus
gegeben von Dr. Edmund Veckenstedt. . . .  II. Band. I. Heft. Leipzig

MITTEILUNGEN D ER LITAUISCHEN LITTERARI
SCHEN GESELLSCHAFT  ob. S e m b r z y c k i .

MITTEILUNGEN D ER OSTSCHWEIZERISCHEN  
GEOGR.-COMMERC. GESELLSCHAFT  ob. S t o l z .

MITTHEILUNGEN D ER DEUTSCHEN GESELL
SC H A F T  IN  TOKIO  ob. E h m a n n .

2220. MITTELMANN, A.
Judendeutsche Sprichw örter von A . M ittelmann (aus 
Ostgalizien).

Na str. 273— 279 czasopisma: Der Urquell . . . .  Monatsschrift . . . .  
Der neuen Folge Band 1. Heft 10. Leiden. E. J. Brill 1897. W  8-ce. 

108 numerów. [2456a]

(MJESIACESŁOW) M ’B C H IlE C A O B 'h  ( p y c c i i o -
. l l lT O I i t l i l i l )  ob. (P O S Ł O W IC Y ) llo CJ 0 BIIU LI— 1 Li TA PJE C'L.

2221. MÖCKESCH, Martin Samuel.
ijaibeblümcijert. gigeunerifdje Sichtungen unb Sprichwörter ins 
Deutfdje iiberfe^t r>on DTartin Samuel Zllöcfefdj. Bufareft, Drucf 
üon Chiel & ID eif  1873. W  12-ce. Str. 56 +  2 nl.

Str. 51 — 56: Sprichwörter. (Przysłowia cygańskie w tłumaczeniu

XapaKTepHCTHKH COCAOBBi H .IHII,!. nO HapOJfHHMT. nOCAOBHgaMB. 

(Podpisano: IIpo<|>eccopT. B. MonyALCKiii?)
lOatHoe 06o3pt.iiie . . . .  Bm xoaiitt. eweAiieBHO . . . .  JW 37. (O d ecca .)  

nnmuuna, 31-%o meapn 1897 i. Polio.

2223. MODDERMAN, A.
Bijdragen tot de Huishoudkunde, in Yoorlezingen, meeren- 
deels zamengesteld uit Spreuken, Spreekwijzen en Spreek- 
woorden, door Mr. A. M oddebman. Te Groningen, bij 
R. J. Schierbeek. 1852. W  8-ce. Str. 4 nl. + 155. [1733]

2224. MODIO, M. Gio. Battista.
Origine del Proverbio che si suol dire Anzi corna che 
croci. Novella di M. Gio. B attista M odio. Milano, per 
Gio. Antonio degli Antonii, MDLVI1I. W  8-ce. Str. 15.

1889. Alfred D'örjfel . . . .  W  8-ce. [2427]

[637]

Dar p. Pokornego w Odessie. [965]
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MODO POPOLARE.

P rzed ru k  rzad k ieg o  d zie łk a , dokon an y w  H e d j olanie w  r . 1 8 2 1 .  
N o w e lk ę  tę  m yln ie  przypisano M O D IO , w łaściw ym  je j autorem  b y ł C o r -  
N A Z A N O , k tó ry  um ieścił ją, ja k o  num er p ią ty  w  sw oim  dziele  p . t . P r o - 
verbii in F a cełie, op isan ego w yżej p o d  n n . 6 7 5 — 6 7 8 , p or . D u p l. 4 0 6 , 
P i t r è  2 6 1 4 .  -—  M ó j egzem plarz rep rod u k cji dru k ow an y je s t  na grubym  
p ap ierze n iebiesk im . [ 2 3 7 0 ]

2225. M ODO POPOLARE (IL) di dire «un nuovo nato».
Na str. 1 2 2  czasopisma: A r c h iv io  p er lo  studio d elle  T rad izion i  

p o p o la r i. R iv ista  trim estrale  . . . .  Volume Decimo. Palermo . . . .  
1 8 9 1 .  W  8 -c e .

A rtyk u lik  w yjęty z dzieła E d m o n d o  D e  A m ic is  p . t. II Bomanzo 
d i  u n  m a es tr o ,  str. 1 6 8 . [7 7 3 ]

2226. MOESSLER, Christophorus Guilieimus.
Yiro Ornatissimo et Spectatissimo Francisco Yolkmaro 
Reinhardo . . . .  ex mandato regio Academiam Yitember- 
gensem invisenti Salutem plurimam dicit . . . .  C h r i s t o -  
p h o r u s  G u i l i e l m u s  M o e s s l e r  . . . .  Proluditur comparationi 
Gnomologiæ ebraicæ et arabicæ. Viternbergae 1810 ex 
officina Friderici Immanuelis Seibt. W  8-ce małej. 
Str. 24. [ 3 7 6 9 ]

2227. MOHR, Abraham Mendel.
'o tem  os bj; antisan ,DniTm ü'ssn nm bbn ûtmn nany
in«e b'-iay» snis d.tük nnym nooyn -iwa nj? ,ü'ty-nai
.au1?» Arugath Habossem. Derlegt rom Derfaffer. Cemberg. 
©ebrucft bei 3ofepfy Sdjnayber 1848. W  8-ce. Str. 144 (lûp) 
liczb, z prawej strony.

O b ejm u je  6 5 3  p rzy sło w ia  i w yrażenia ta lm u dyczn e z objaśnieniam i.
[4 2 7 ]

2228. MOISANT DE BRIEUX.
Les Origines || de quelques || coutumes anciennes, || et || de 
plusieurs façons || de parler triviales. || Avec un vieux 
Manuscrit en vers, touchant || l’Origine des Chevaliers 
Bannerets. || (Drzeworyt.) A  Caen, || Chez Jean Cavelier, 
Imprimeur du Roy, || <& de V Université. || M. DC. LXXII. || 
W  12-ce. Str. 6 ni. + 200.

N a z w isk o  autora w ym ienione je s t  tu  p o d  d ed yk a cją  oraz na  karcie  
tytu łow ei n astęp n ego w ydan ia. K s ią ż k a  rzad k a , zaw iera  w iele  przysłów  
fran cu skich . D u p l. 2 9 0 .  [ 3 0 4 3 ]

2229 . ------ Origines de quelques coutumes anciennes et de plu
sieurs façons de parler triviales Par M o i s a n t  d e  B r i e u x , 
Fondateur de l’Academie de Caen. Avec une Introduction 
biographique & littéraire par M. E. d e  B e a u r e p a i r e , Un
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MOLETI.

Commentaire &  une Table analytique par M. G. G a r n i e s ,  

Et un Portrait de l’auteur gravé par M. L. d e  M e r v a l .  

Caen, Le Gost-Clérisse . . . .  MDCCCLXXIV— V. 2 tomy. 
W  8-ce. Str. 2 ni. + 243 + 2 ni.; 206 + 1 ni. [3199]

2230. MOISET, Ch.
Dictons et Sobriquets populaires se rapportant à différents 
pays du Département de l'Yonne par C h . M o i s e t . Extrait 
de l’Annuaire de l’Yonne, année 1889. (Marka drukarska.) 
Auxerre. Imprimerie de Georges Rouillé 1889. W  8-ce. 
Str. 26. [ 2 1 0 3 ]

2231. MOISSY, M. de.
Les Jeux de la petite Thalie, ou nouveaux petits drames 
dialogues sur des Proverbes, Propres à former les moeurs 
des Enfans & des jeunes Personnes, depuis l’âge de cinq 
ans jusqu’à vingt. Par M .  d e  M o i s s y . A Bruxelles, Chez 
J. Vanden Berghen . . . .  M. DCC. L X X  . . . .  Xi 8-ce. 
Str. xiv + 287 + 1 ni. [ 3 2 0 0 ]

2232 .  Spiele ber fleinett iEfyalia, £>ber: ïïeue fleitte bramatifcfye Stûcfe
uber Sprucfyœorter, 51«  Bilbung ber Sitten ber Kinber unb jungen 
£eute t>on futif bis stnanjig 3 a r̂en> Sœeite umgearbeitete unb 
nerbefferte 21uflage. 2tus bem franjôfifdjen bes £)erru oon 2TEotffy 
iiberfetd, Berlin, 1775. Bey ¿fyriftian r̂iebricfy ijimburg . , . . 
W  8-ce małej. Str. xiv + 287. [1042]

2233. MOJŻIŚ, Antonin.
Ceské Dite. Yybor nârodnicli pisni, rikadel, her, pohâdek, 
hâdanek, prislovi a porekadel, jejź nasi mlâaezi ucinil 
A n t o n În  M o j z i s . Illustrovali akademicti maliri: Er. Biza. 
Y. Oliva. Tiskem Jos. R. Vilimka 1889. V  Praze. Nâ-
kladem Al. Hynka knihkwpce. W  4-ce. Str. viii + 120
liczb, u dołu (z rycinami).

S tr. 1 0 3 — 1 1 1  : P r i s l o v i .
„  1 1 2 — 1 1 6 :  P o r é k a d la .  [3 0 3 8 ]

2234. MOLBECH, C.
Danffe 2)rbfprog, Canfefprog og Bümfprog, af tryfte og utryfte 
Kilber famlebe, orbnebe og ubgirme af €. ZÏÏolbecfj . . . .  Ai0ben̂ ar>n. 
^or 5amfunbet til ben Danffe Citeraturs ^remme . . . .  1850. 
W  8-ce. Str. lx + 388.

Stibl. 61. [433]

MOLETI ob. R a g u s a  M o l e t i .
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MOLINÉ y  ROCA.

2235. MOLINÉ Y ROCA, Miguel.
Paremiografía taurina. Colección de Pensamientos, Máxi
mas y Trozos escojidos de diferentes obras y diversos 
autores ordenada y aumentada con otros originales, y con 
un prólogo de D. Luís C a r m e n a  y  M i l l Án  por M i g u e l  

M o l i n é  y  R o c a . Barcelona MDCCCLXXXVIII. W  8-ce 
dużej. Str. 1 ni. + v + 26 + 1 ni.

„Tirada de 100 ejemplares.“ Zawiera przysłowia hiszpańskie, odno
szące się do walki byków. [3529]

2236. MOLNAR, Albertus.
Dictionarium || Ungarico-1| Latinum || innumeris vocibus 
Un-||garicis, formulisque loquendi || Latine redditis, || Nunc 
tertiüm locupletatum: || cui inspersa sunt usitatiora || Pro
verbia Ungarica, cum sequi-||pollentibus Adagiis Latinis: || 
Qvse omnia svb initiali, vel || prsecipua Adagionis Yngaricse 
voce fa-||cile reperiuntur. || Authore || A l b e r t o  M o l n a r  

Szenciensi. || (Drzeworyt.) Heidelbergae. || Typis Viduae 
Joli. Georgii Geyderi Acad. Typogr. || Impensis Heredum 
Wechelianorum, Danielis & || Davidis Aubriorum, & Clementis 
Schleichii I Anno M D CXXI. || W  8-ce. Str. 368. [ 3 4 1 7 ]

2237. MOLTKE, Max.
Kleiner (£itaten=Sd?â . Kuserlesene Sammlung »on Spridp, Sd?Iag= 
unb l̂ugt»orten alter unb neuer ^eit. ZlTit ©rflarungen i?craus= 
gegeben »on ZITaj BToItfc. (Salon--£ibliotl;ef.) £eip$ig, Derlag 
»on £)tto £en5. W  16-ce. Str. 157 + 1 nl.

Zawiera przysłowia i cytaty angielskie, francuskie, łacińskie i nie
mieckie, wszystkie w oryginale. [407]

2238. MONE, Franz Joseph.
<3>uellen unb ^orfdgmgen 3ur ©efcfyidge ber teutfdjen literatur unb 
Spradje, jum erftenmal fjmiusgegeben »on ^rattj 3 °fePh 2Tione. . , .  
(£rfter Banb....2íaá?en unb £etp3tg, Derlag »on3acob2ínton2TíaYer, 
1830. W  8-ce. Str. vii + 3 nl. + 568 + tablica.

Str. 186— 214: gu r Citeratur unb <8efchid?te ber Spriicbroorter. 
(Traktuje o historji i rodzajach przysłów niemieckich, nadto podaje 
bibljografję ich zbiorów, opuszczonych przez N o p i t s c h ’a .)  [1734]

MONET ob. Méivage.
2239. MONETA, Joliann.

fjerrn 3°hann BToneta . . . .  Encbiridion Polonicvm, ober Pol= 
nifdjes f)anb--8ud?, IDorinnen su ftnben: I. <£ine ©rammatif. II. 
©inigc bienl. ©efpracfye, III. polnifdpDeulfcfp erflarte SprucfplDórter, 
IY. Deutfcfppolnifdies Lexicón. Y. PoInifcfj=Xleutfcbes Lexicón,
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MONGIS.

. . . .  VI. CitutFormular. VII. Untcrfd)iebltd)e Senb̂ Sdjreiben . . . .  
nebft einem Knl)ange non VIII. Kaufmanns=(5efprdd)en . . . .  Dritte 
Auflage. Breflau, Ci?orn unb Seipjig, im Perlag (george d5otr= 
lieb f)orns, 1763. W  8-ce. Str. 14 ni. + 693.

Str. 177— 228: pohlnifche Deutfdperflórte Sprud)<U)órter. (613
numerów.) D upl. 892. [1237]

2240. MONETA, Johann.
(To samo dzieło) . . . . fo bamafyls non 3*?me l?20- »w* 
fertiget; anje ô aber ber fammtlicfyen 3u9enb 5̂ ™ Beften groffen 
Cijeils nermeljret tnorben non (Eljriftopl) ^aberfant . . . .  Dritte unb 
nermefyrte Auflage. Danjig, Cf)orn unb U)arfd)au. Drucf unb 
Perlag Cfjom. 3c>h* Schreibers. 1771. W  8-ce. Str. 14 + 670.

Przysłowia zajmują tu str. 214— 256. [1547]

2241 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Unjei-jo aber, ber fammtlid)en 3ugenb
junt grunblidjern Unterricht burch Permehrung unb Perbefferung 
gemeinnütziger gemadjt, unb nebft einem Anhang aufs neue bem 
Drucf uberlaffen non Daniel Pogel. . . .  Pierte Auflage. Breflau 
unb £eip5ig, im Perlag 3°f?ann iriebrid) Korn bes altern. 1774. 
W  8-ce. Str. 12 nl. + 880.

Przysłowia, w liczbie 799, znajdują się tutaj na str. 213— 280. [3418]

2242 . ------ 3ohann UToneta polnifdje ©rammatif, anjetd aber 5unt
grunblid)en Unterricht ber Schuljugenb burd) unb burd) umgearbeitet, 
nermehrt, unb aufs neue jum Drud herausgegeben non Daniel Pogel 
. . . .  fünfte Uuflage, Breslau, 1786. Bey 3°^ann r̂iebrid) Kom 
bem altern . . . .  W  8-ce. Str. 469.

Książka ta stanowi część poprzedniej. Przysłowia mieszczą się tu na 
str. 366— 432. [1043]

2243 . ------ (To samo dzieło) . . . .  Kd)te Kuflage. Ibid. 1805.
W  8-ce. Str. xiv + 769.

Przysłowia zajmują w tym wydaniu str. 665— 732. [3810]

2244 . ------ (To samo dzieło) . . . .  tleunte Kuflage, Ibid. 1809.
W  8-ce. Str. xiv + 2 białe + 769.

Przysłowia umieszczone tu również na str. 665— 732. [1044]

2245. MONGIS, J. A. de.
Proverbes en vers, Fables, Poésies diverses, Réquisitoires, 
Discours, etc. Par J.-A. d e  M o n g i s  . . . .  Deuxième édition, 
très-soigneusement revue et corrigée. Paris. Librairie
Ch. Delagrave . . . .  W  8-ce. Str. x  + 1 ni. + 704.

Na stronicy poprzedzającej kartę tytułową czytamy: Imprimerie cen
trale des Chemins de Fer . . . .  1876. Str. 1— 210 zawierają: Proverbes, 
a mianowicie 10 t. z. „Proverbes dramatiques.“ [3820]

K a t a l o g  B e r n s t e i n a  i . — 545 — 36

http://rcin.org.pl



MONITEUR AGRICOLE.

MONITEUR AGRICOLE (LE) ob. C o m b e s . 

M ON  JOURNAL ob. Provehbe.

2246. MONOSINI, Angelo.

A N G E L I  M O N O S I N I !

F L O  R  I S

I T A L I C AE
L I N G V AE

L I B R I  N O V E M .

Quinq; de Congruencia Florencini, fiue E trufa Sermón« cuna Grrect 
Romanoque: vbi, procer Diftiones, Phrafeis. ac Syncaxm , confe. 
runtur plus mille Prouerbia, &c explicantur. ln Quatuor vlcimls 
enodaca: íuntpro vberioricopia ad eres Adagiorum Chihades.

Spedatim contenta in ftngid'u libris  vide in Synopfi poft Trtfationem  • 

AcceíTere Rerum, ac Verborum I n d i  c e  s ampliffimi.

A D  C O S M V M  R O D V L P H I V M
P A T R I T I V M  F L O . R E N T 1 N V M .

Curo Píiuilegijs S.C.Maieftatis, Regís Chrifiiarffs.ac Ser.VenetoruoiRcif.

V E N  E T  1IS,  Apud lo.Guerilium. C I D  I D  O  I V  -
S V 7 P R I O R  V  A i  P E R M I S S Y ,

( 2/3  wielkości naturalnej.)
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MONTLONG.

W  4-ce małej. Str. 18 ni. + 434 + 61 nl.
Z a w ie ra  przysło w ia  w łosk ie  z objaśnieniam i w  język u  łacińskim . 

O p ró cz teg o  au tor porów n yw a je  z przysłow iam i greck iem i i  łacińskiem i. 
S p is  w szystk ich , przytoczonych  w  ksią żce  przysłów  zn ajduje się na końcu  
p o d  n a g łó w k a m i: Italorvm Adagiorvm Index, oraz Index Proverbiorvm 
Graecorvm simvl, ac Latinorvm. D u p l . 4 1 5 .  [4 2 3 ]

MONSELET, Charles ob. E u d e l .

MONTAGNONE ob. H ie r e m ia  I)E MONTAGNONE.

MONTANA, N. ob. R o t h w e l l  und Mo n t a n a .

MONTANUS ob. Sa l o m o n . 

2247. MONTIJN, J. F. L.
Spreekwoorden en spreekwoordelijke uitdrukkingen der 
Romeinen door Dr. J. F. L. M o n t i j n . Utrecht, J. L. Beijers 
1893. ~W 8-ce. Str. viii + 158.

6 4 1  p rzysłó w  łaciń skich  z tłu m aczen iem  i u w ag am i. [2 9 4 3 ]

2248. MONTIUS, Petrus.
([ Opuscula uiri Opt. & ingeniosiss. P e t r i  M o n t h  quæ || 
in hoc uolumine continentnr sunt hæc. (I De bre||ui discursu 
intellectus. C De abbreuia||tione & fundamento legum: 
Et I de Principum admini||stratione. C De puerbiis. || 
(Na końcu:) C Impressum Mediolâi Apud Alexadru Minu- 
tianü. M. cccccv ii. pridie caledas septebris. || Folio. 
Kart 146 nl. (kustosze A —s).

K s ią ż k a  n adzw yczaj rzad k a. K a r ty  tytu łow ej nie posiada, a podany  
p ow yżej ty tu ł m ieści się na czele pierw szej stronicy. K a r ty  8 3  do koń ca  
(o d  k u stosza  n i  p ocząw szy) zaw ierają : Pruuerbia, k tóre  w  rzeczyw istości 
są ty lk o  sentencjam i, m aksym am i i t . p . [2 6 1 8 ]

2249. MONTLONG.
Quinteffen3 ber Konperfation ober 3 0 0 0  Spridjœôrter itr {Ą  SpraĄen 
ais: beutfd), fraitjófifd], englifcb, italienifd), fpartifdi, ungarifd),
polnifd), ferbifdi, lateinifd], gried)ifd), türfifdi, arabifdj, perftfd) unb 
tjebraifd) im ©riginaltept mit beutfdĵ franjofifdjer Ueberfe^ung. — 
Esprit de la conversation en 14 langues ou 3000 proverbes 
allemands, français, anglais, italiens, espagnols, hongrois, 
polonais, serbes, latins, grecs, turcs, arabes, persans et 
hébraïques dans le texte original traduits en allemand et 
en français par M o n t l o n g  . . . .  LDien 1862. Bed’s Uninerfitdts= 
Budjfyanblung. W  8-ce małej. Str. viii + 3 nl. + 1— 48.

C a łe  d zie ło , w edle p rzed m o w y au tora , b y ło  ob liczon e na 12  zeszytó w ; 
w y szły  a to li ty lk o  dw a p ierw sze, zaw ierające część przysłów  niem ieckich  
i francuskich. P i t b è  3 0 2 5 .  [5 6 6 ]
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MONTLUC.

MONTLUC, Adrien de ob. C ó m e m e .

2250. MONTOTO Y RAUTENSTRAUCII, Luís.
Luís M o n t o t o  y  R a u t e n s t r a u c h . Un Paquete de Cartas 
De Modismos, Locuciones, Frases, hechas, Frases prover
biales y Frases familiares. 1888 . . . .  (Na okładce: Madrid. 
Librería de Fernando Fé . . .  . Sevilla. Librería de hijos 
de Fé . . .  i) W  8-ce. Str. 323 + 3 ni.

S b a r b i  2 5 8 .  —  O b . także: R o d r í g u e z  M a r í n  y M o n t o t o  y  
R a u t e n s t r a u c h .  [3419]

2251. MORACZEWSKIJ, G. M.
T . M . M o p a r e b c k ih . X apaK T epucT H K u oópaupoB T ) jiHTepaTypLi 
rjix H auaaijH aro H sy aeu ia  c.iOBOcnocTH. Kieen. Bz munmpafiu 
11. u A. Jjaeadenno . . . .  1884 i. W  8-ce. Str. 179 + tablica 
+ str. 4 ni.

Str. 1 6 8 — 1 7 0 : üocjioeunu u uipeneniii d.ui cocmaa.icuisi ocapanme-
pucmuKi no njiauam o6pa3uom pyccitoü Aumepamypu. 

„ 1 7 0 — 1 7 2 : TeMamimecKie eonpocu m  nocAoemaMh u mpeneuiuMz.
[1383]

2252. M O R A L IS T ’S M E D LE Y  (THE), or a Collection of Pro
verbs, Maxims, Moral Reflections, and descriptive Passages 
in Prose and Verse . . . .  London: Printed for E. Harding 
. . . .  1803. W  8-ce małej. Str. 1 nl. + 111.

D upl. 8 5 3 .  [10 4 5]

2253. MORANDI, Felicita.
I Proverbi della Zia Felicita di F e l i c i t a  M o r a n d i  con 
illustrazioni. Milano. Presso V Ufficio del periódico educativo 
Le prime Letture . . . .  1872. W  12-ce. Str. 81 + 1 nl. 
(z rycinami).

P i t e é  3 0 2 8 .  [403]

2254 . ------  (To samo dzieło) . . . .  Quarta edizione corretta ed
accresciuta di parecchi racconti. Milano . . . .  Paolo Carrara 
. . . .  W  8-ce. Str. 151 (z rycinami).

Na odwrocie karty tytułowej wydrukowano: Milano, 1 8 8 5 .  —  Tipo
grafía Riformatorio Patronato. P it e é  3 03 1 . [10 4 6]

2255. MORANDI, Luigi.
Saggio di Proverbi umbri raccolti ed illustrati da L u i g i

M o r a n d i  Sanseverino-Marche. Tip. Soc. Editrice, diretta
da C. Corradetti. 1869. W  8-ce. Str. 26.

P it e é  3033. [388]
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MOREL.

2256. MORATORI, Antonio.
Instrucion Fundamental Para Aprender el Idioma Español, 
adonde contengense: I. Diálogos Españoles y Tudescos, 
mezclados con Historias recreativas. II. Una pequeña-y
utilissima Gramática III. Cartas Españolas, y Alemanas.
IY. Un Lexicón Español, y Tudesco. Y. Un Vocabolario 
Alemán, y Español. Por A n t o n i o  M o r a t o r i  . . . .  

©runbltcfye Kntnetfung 31«  (Erlernurtg ber Spantfcfyen Sprad)/ t»o= 
rinnert entrañen: I. Spantfdje uttb Ceutfdje ©efprádje/ mit unter= 
mifdgen anmutfpgen fjiftorien. II. CEinc íurije unb feíjt nft̂ lidje 
Grammatica . . . .  III. Spanifdjc unb Ceutfdje Briefe. IY. (£in 
SpanifdpCeutfcfyes IPorter=8 ud). Y. <£in CeutfdpSpanifdjes H)órter= 
Bud). Pon A n t o n i o  M o r a t o r i  . . .  . Burnberg/ Bey peter 
©ottrab Blonatíj. Knno 1723. W  8-ce. Str. 24 nl. + 424 + 6 nl.

S tr . 1 1 0 — 1 1 9 :  Proverbios Españoles, con muchas Sententias &c.
S p a n ifd ie  S p r id p lD ó r te r / m it nielen Sententien &c. 

„ 1 1 9 — 1 2 7 :  Sententiae morales Selectae. —  2íuserlefene mora=
lifdje Sentenzien. (S en ten cje  au torów  klasycznych  
w  tłum aczeniu  h iszp ań sk im , ła ciń sk im  i niem ieckim .)  

S b a r b i  2 0 8 .  [6 3 8 ]

MORAWSKI, Kasper ob. Z e r a . 

2257. MORAWSKI, Zygmunt.
Rośliny w przysłowiach, przypowieściach, porównaniach 
i przenośniach języka polskiego. Zebrał i zestawił Z y g 

m u n t  M o r a w s k i .

Na str. 3— 2 2 :  S p raw ozdan ie D y r e k c y i c. k . G im n azyu m  w  T arnow ie  
za  ro k  szk o ln y 1 8 9 0 . W  Tarnowie. Nakładem funduszu naukowego.
1 8 9 0 .  ~W 8 -c e . S tr . 51  +  1 n l. +  x . [ 2 3 5 7 ]

2258 . ------- Zwierzęta w przysłowiach, przypowieściach, przenoś
niach i porównaniach języka polskiego przez Z y g m u n t a  

M o r a w s k i e g o .

Ibid. 1 8 9 5 / 6 .  S tr . 3— 4 5 . [ 3 5 3 0 ]

2259. MOREL, A.
La Morale universelle. Les Moralistes Orientaux. Pensées, 
Máximes, Sentences et Proverbes tires des meilleurs écri- 
vains de l’Orient recueillis et mis en ordre alphabétique 
par A. M o r e l . París. Collection Hetzel. Librairie de 
L. Hachette et Cie . . .  . W  8-ce. Str. 357.

Z a w ie r a  przysło w ia  arab skie , ch iń skie , h eb rajsk ie , perskie, tureckie , 
i  t . d ., w szystkie  w  tłum aczeniu  fran cu skim . [1 2 9 ]
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MOREL.

2260. MOREL, A.
La Morale universelle. L ’Esprit des Grecs. Pensées, 
Maximes, Sentences et Proverbes tirés des meilleurs écri
vains Grecs recueillis et mis en ordre alphabétique par 
A. M o r e l . Paris. Collection Hetzel. Librairie de L. Hachette 
& Cie . . . . W  8-ce. Str. 855. [ 1 0 4 7 ]

2261 .  La Morale universelle. Les Moralistes Latins. Pensées,
Maximes, Sentences et Proverbes tirés des meilleurs écri
vains Latins recueillis et mis en ordre alphabétique par 
A. M o r e l . Paris. Collection Hetzel. Librairie de L. Hachette 
et Cie . . . .  W  8-ce. Str. 337. [ 1 0 4 8 ]

2262. MOREL, A. et Ed. GÉRIMONT.
La Morale universelle. L’Esprit des Allemands. Pensées, 
Maximes, Sentences et Proverbes tirés des meilleurs écri
vains Allemands recueillis et mis en ordre alphabétique 
par A. M o r e l  et E d . G é r i m o n t . Paris. Collection Hetzel. 
Librairie de L. Hachette & Cie  W 8-ce. Str. 346. [ i 0 4 9 ]

2263. MOREL, Fed.
Petit Thresor || des || Mots François, || selon || l’ordre des 
lettres, || ainsi qv’il les favt escrire, || tovrnez en Latin. || 
Revev, || et avgmenté de plvsievrs || Prouerbes, dictions, et 
maniérés de parler, || Françoises et Latines. || Par F e d . 

M o r e l , Interprète du Roy. || (Marka drukarska.) A Roven, || 
Chez Richard VAlternant, prés fl du College. || M. DC. XLI. || 
W  8-ce. Str. 256. [ 2 3 2 6 ]

MOREL, Louis-François ob. Du B r o c  d e  S e g a n g e . 

2264. MORGAN, Aaron Augustus.
The Mind of S h a k s p e a r e , as exhibited in his Works. 
By the Rev. A a r o n  A u g u s t u s  M o r g a n  . . . .  London: 
Chapman and H a ll . . . .  1860. W  8-ce. Str. xxiii + 321.

S tr . 2 9 6 — 3 0 2 :  Proverbs and trite expressions introduced in  the plays. 

MORHOF ob. Spanutxus. [|7'̂ 5]

2265. MORI, Leopoldo D.
Fede, Speranza e Oarità ovvero Religione e Morale ad 
uso delle scuole d’Italia e delle famiglie per L e o p o l d o

D .  M o r i  . . . .  Seconda Edizione. Firenze. Tipografia 
Cenniniana 1871 . . .  . W  8-ce. Str. 1 nl. + 240.

K a ż d a  stronica zaw iera  na 4 -c h  sw oich  m arginesach  p o  je d n y m  p rzy 
słow iu  w ło sk im . P i t b è  3 0 3 8 .  [ 1 0 5 0 ]
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MOSCHINI.

MORLEY, Henry ob. W i l k i n s . 

2266. MOROSI, Giuseppe.
Studi sui Dialetti Greci della Terra d’Otranto del Prof. 
Dott. G i u s e p p e  M o r o s i , preceduto da una Raccolta di Oanti, 
Leggende, Proverbi e Indovinelli nei dialetti medesimi. 
Lecce. Tip. Editrice Salentina. 1870. W  4-ce. Str. viii 
+ 214.

Str. 77— 79: Proverbi di Martano e Calimera. (Przysłowia greckie, 
transkrybowane literami łacińskiemi i tłumaczone na język włoski.) 
P itrE 1759. [1051]

MORRI, Antonio ob. M a n u a l e . 

2267. MORRIS, J.
English Proverbs, with Hindustani Parallels, Compiled by 
J. M o r r i s  . . . .  Lahore. Printed at the “ Shams-ul-Hind” 
Press by Mohd Shams-ud-Din Shaiq, Manaqer. W  16-ce. 
Str. 2 nl. + 124.

Zawiera 736 przysłów angielskich z odpowiedniemi hindustańskiemi, 
drukowanemi czcionkami arabskiemi. [3761]

2268. MORWOOD, Vernon S.
Our Gipsies in City, Tent, and Van. Containing an account 
of their Origin and strange Life, Fortune-Telling Practices, 
&c., Specimens of their Dialect, and amusing Anecdotes 
o f Gipsy Kings, Queens, and other Gipsy Notabilities. 
By V e r n o n  S. M o r w o o d  . . . .  Illustrated by 1 7  Sketches 
from Life and from Nature. London: Sampson Low, 
Marston, Searle, & Rivington . . . .  1885 . . . .  W  8-ce. 
Str. xiii + 1 nl. + 350.

Str. 69: Popular Gipsy Proverbs. (Przysłowia Cyganów angielskich 
w oryginale i w tłumaczeniu.) [2619]

MOSBACH, August ob. K a m p m a n n . 

2269. MOSCHEROSCH, Johann Michael.
Sprichwörter unb fprtd)tx>örtlid)e Hebensarien aus 3®ijann Htidjael 
iriofdjerofdj’s Schriften. ZHit €rläuterungen t>on Huguft Stöber.

Na str. 319— 338 czasopisma: Rlsatia. Beiträge jur elfäffifchen 
(ßefcbicbte, Sage, Sitte, Sprache unb Literatur, fjerausgegeben non 
Ütuguft Stöber. Reue Reihenfolge. 1868— 1872. Colmar, <£ugen Barth, 
Derleger. 1873. W  8-ce. Str. 3 nl. +  483. [670]

MOSCHINI, Maurizio ob. Se n t e n z e  m o r a l e
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MOSER.

2270. MOSER, Ernst.
Sprücfye, Setitensen, 2ipfyortsmcu unb fiptgramme lebenber Deutfdjer 
Didjter. ©cfammelt unb Ijerausgegebert non (Ernft RTofer. Brmtn 
1885. ïlrucf unb Derlag uon r̂tebr. 3rc3ang, W  8-ce małej. 
Str. vii + 117 liczb, u dołu.

Z a w ie r a  ta k że  n iek tóre  p rzysło w ia . [8 4 2 ]

MOSZCZEŃSKI, Stanisław Nałęcz ob. T r o t z .

2271. M OTS (DES) || à la mode || et || des nouvelles || Façons de 
Parler, || Avec des observations sur diverses || manières 
d’agir &  de s’exprimer. || Et un Discours en Vers sur || 
les mêmes matières. || Quatrième Edition. || Augmentée 
de plusieurs Mots nouveaux &  | d’une Lettre sur les 
Mots à la mode. || A la Haye, fl Chez Abraham, Troyel, ||
Marchand Libraire à la grand’ Sale || de la Cour. ||
M. DC. XCIII. I W  12-ce. Str. 10 nl. + 165 + 3 nl.

W e d łu g  D u p l . 6  au torem  teg o  d zieła  b y ł F r a n ç o i s  d e  C a r r i è r e s .
D u p l . zn a ty lk o  dw a w yd an ia , ob a  z  r . 1 6 9 2 ,  i dodaje , że w  ostatnim , 
pop raw n i ej szym  w yd an iu , zam ieszczon o jeszcze  „ U n e  L e ttr e  sur les  
M ots à la  m o d e “ . L is t  ten zn ajdu je  się ró w n ież i w  ty m , czw artym  
w ydan iu  z r . 1 6 9 3 . [ 3 1 0 9 ]

2272. M OTS (LES) P R O -1| VERBIA VX de M. || Martin a son 
fils || Théophile. || Auec aduertissements moraux, prins de 
l’e-flscole du monde, &  des animaux sans || raison. Item 
l’empire des qua-||tre vents royaux. || Voyez l’Indice. ||

Comme l’histoire est mère des temps, ainsi || l’experience 
est maîtresse des choses. ||
(Drzeworyt.) W  8-ce małej. Str. 56.

S tr . 4 4 — 4 8  : A u c u n s  p r o n e r b e s  F r a n ç o i s  v s i té s .  K s ią ż e c z k a  niezm iernie  
rza d k a , d ru kow ana p ra w d o p od ob n ie  w  połow ie  X Y I - g o  w iek u . [ 2 1 0 4 ]

2273. 3^  M O T T I (I ) 3^ I et le Sententie || notabili de Prencipi, || 
Barbari, Greci, et || Romani da Plv=||tarcho rac=||colti. || 
Nuouamente tradotti in buona lingua || Toscana. || (Drze
woryt.) Con gratia, &  priuilegio per anni X. appresĄso 
Paulo Gir ar do. || M .D .X L III. || (Na końcu:) In Yinegia, 
per Venturino Roffinello. Ad || instantia di Paulo Gir ar do. || 
NeV anno. || M .D .X LIII. || W  8-ce małej. Kart 95 liczb, 
recto.

W  tej k sią żc e  zn ajd u ją  się oprócz sentencji tak że  i  p rzy sło w ia . [ 2 5 6 5 ]
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MUEHLAU.

2274. MOZAJKA  ze zdań, maxym i przysłów z Pisarzy Pol
skich, porządkiem abecadłowym przez A. B. ułożona.

Na str. 158— 162: J a n a  J a w o rsk ieg o  K a le n d a rz  A stro n o m iczn o -  
gosp od arsk i na ro k  zw yczajn y  1862 . . . .  Warszawa. Nakładem i Dru
kiem Wydawcy . . . .  W  4 -c e .

In icja ły  A . B.  oznaczają praw dopodobn ie  nazw isko autora: A d a m  
B a r t o s z e w ic z . [653]

2275. MOŻAROWSKLJ, Aleksander.
H st u n ia m i  upecTBhucrbxi> s h T e n  K a 3 a n c K 0 H  r y ó e p m n .  I1ot'I;xh, 
a a ń a n i .i ,  o c T p o r a ,  n p o 3 B H m ;a , cthhikh, h nhcHH. C o ó p a n i e  h 
ouepitH AnEKCAHgPA MoatAPOBCKAro. Ka3am. Tunoipacpin T. 
M . Bmec.maa. 1883. W  8-ce. Str. 94 +  1 nl.

S tr. 8 6 — 9 1 :  IIp u M O K em e. P y c c n ia  n a p o d n u a  n p u c jio e in  lop od a im , 
ceM M s u  depeeniiM s P a s a n e m u  iy 6 ep u iu .

„ 9 1 — 9 3 :  Jłonomenie m, npucjioeinMn.
„ 9 3 — 9 4 : llpucnoein lopodam Bumcmu iy6epniu. [2308]

2276. MRÓ WKA, Łukasz.
Podarunek dla ludu naszego. Opowiadania, Powiastki, 
Pieśni i Bajki. Napisał Ł u k a s z  M r ó w k a . Książeczka 
druga. Warszawa. Nakładem J. J. Okońskiego. 1863. 
W  12-ce. Str. 82 + 1 nl.

A u t o r  n azyw a się w łaściw ie  J Ó zE E  GrRAJNERT. —  S tr . 2 9 — 31  
z a w ie ra ją : Różne myśli i przysłowia. [7 8 9 ]

2277. MUCZKOWSKI, J.
Początek przysłowia „Siedzi jak na niemieckiem kazaniu.“ 
(Podpisano: J. M u c z k o w s k i .)

D w u ty g o d n ik  L ite ra c k i. N. 1. Kraków dnia 1 Kwietnia 1844. 
W  8 -c e . [ 1 2 5 7 ]

2278. MUEHLAU, Henricus Ferdinandus.
De proverbiorum quee dicuntur Aguri et Lemuelis (Prow. 
X X X ,i— X X X I,ix ) origine atque indole scripsit H e n r i c u s  

F e r d i n a n d u s  M u e h l a u  . . . .  Lipsiae. Typis exscripserunt 
Metzger & Wittig 1869. Prostat apud J. C. Hinrichs Biblio- 
polam. W  8-ce. Str. xiii + 1 nl. + 70.

P ierw sze  X I I I  str. za w iera ją  tek st P rzy p o w ieści S A L O M O N A , rozdź. 
X X X ,  1 — X X X I , 9 z tłu m aczen iem  ła ciń sk im , reszta zaś obszerny k o m en 
ta r z  k ry ty czn y  do te g o ż  tek stu . M u E H Ł A U  u trzym u je , że  A g u r  
i  L e m u e l ozn acza ją  n a zw isk a au torów  w ym ien ion ych  ro zd zia łó w . [6 3 9 ]
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MUHAMMED REDŻEB.

2279. MUHAMMED REDŻEB.
f t 01) ¿Lu*x»La-Ls>- icjjU aj O jL*jo y i l  oi.ÄAÜi>- Jlix il

‘ 4 ¿ j  t s ^ /V
lt"l<S ‘ 1° ę̂-JLfc o L j  ^ m ZJu I zUC y O S . CjOllL^O
W  8-ce. Str. 75 ( v a )  liczb, z prawej strony.

Z b ió r  p rzysłó w  tu reck ich , d ru k ow an y w  K o n sta n ty n o p o lu  w  r. 1 3 1 5  
(t. j .  1 8 9 7 ) .  [ 3 8 4 4 ]

2280. MÜHLER, Heinrich von.
XDaljIfprüdje ber fjofyensollern. gufammengeftelłt unb ijiftorifd} 
erläutert non f)einrid) fon ZHüijler. . . .  Breslau, êrbittanb f)irt 
1883. W  8-ce. Str. 91 liczb, u dołu (z rycinami).

Z a w ie r a  d ew izy , sentencje i w yrażenia  k sią żą t i  k ró ló w  pru skich . [4 4 0 ]

2281. MUKA, Ernst.
Hornjoserbske ludowe pesnje. W  leće 1887 zberał dr.
E. M u k a . W  8-ce. Str. 11.

O d b itk a  z n iew iad om ego  czasopism a. N a  k o ń c u : Giićat E .  M. Monse 
w Budysinje. S tr. 6 — 11 : Serbske narodne prisłowa. Ze zawostajenych 
rukopisow H .  Z e j l e b j a  wupisdł a zrjadował dr. E b n s t  M u k a . [ 2 9 4 4 ]

2282. MÜLDENER, Rudolf.
Bas Bud} rom tüetter ober bas IBetter im Spriidjtport. Bon 
Dr. Bubolf Zliiilbener. Bernburg unb Seipjig. Perlag pon 
3. Bacmeifter . . . .  W  8-ce małej. Str. 2 nl. + 153 + 1 nl.

[3 2 8 ]

MULDER, S. I. ob. S a l o m o n .

2283. MÜLHAUSE, Elard.
Bte Hrreligion bes beutfdiert Bolfes in fjeffifdjen Sitten, Sagen, 
Bebensarten, Sprüdjtpörtern unb Barnen pon <£Iarb BTüIfyaufe. 
(Eassel, Berlag pon O?eobor $ifd}er. 1860. W  8-ce małej. 
Str. 357 + 2 nl.

W  różn ych  m iejscach  zn ajd u ją  się  przysło w ia  n iem ieckie. [8 2 1 ]

2284. MÜLLENHOFF, K. und W. SCIIERER.
Denkmäler deutscher Poesie und Prosa aus dem VIII— X II 
Jahrhundert herausgegeben von K. M ö l l e n h o f f  und 
W. S c h e r e r . Berlin, Weidmannsche Buchhandlung 1864. 
W  8-ce. Str. xxxiv + 1 nl. + 548.

S tr . 41  — 5 0 :  S p r ic h w ö r t e r .  (P rzy sło w ia  niem ieckie  i  ła ciń sk ie .) [ 2 3 8 4 ]
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MÜLLER.

2285. MÜLLER, Friedrich.
Armenische Sprüche. (Podpisano: F r i e d r i c h  M ü l l e r . )

Na str. 181— 182 czasopisma: Wiener Zeitschrift für die Kunde des 
Morgenlandes . . . .  X . B a n d .  —  2. Heft. Wien, 1896. Alfred Holder 
. . . .  W  8-ce.

„D ie nachfolgenden Sprüche sind dem Werke ß-npnu wgg-utp von 
G .  S b ü A N D Z T E A H T S H  II, S. 323 ff. entnommen.“ Następują, 4 numera 
w oryginale ormiańskim z uwagami niemieckiemi. [3811]

2286. MÜLLER, Johann Georg.
Unterhaltungen mit Serena. Don 3°hant1 (Seorg DtuUer, JDinter* 
tfyur, in ber Steinerifdjen Buctyljanblung. 1793. 1803. 2 tomy.
W  8-ce. Str. 12 nl. + 397; viii + 350.

Tom I, str. 235— 237: Slrabifdje Sprfichrnorter.
„ II, „ 169 — 179: Sprńd)t»5rter.
„ „ 250— 267: Spruche r>on ber göttlichen Dorfehuttg.

D upl. 723. [2681]

MÜLLER, P. E. ob. Biörn-Haldorsbn.

2287. MÜLLER, Wilhelm.
Hont, Römer unb Römerinnen, <£ine Sammlung »erbauter Briefe 
aus Rom unb RIbano mit einigen fpäteren gufätsen unb Belegen 
r»on lütHjelm DTuller . . . .  Berlin 1820. Bei Duncfer unb i}umblot,
2 tomy w jednym. W  8-ce. Str. 3 nl. + 278; 5 nl. + 286.

Tom I, str. 81—  82: Spruchworter, bie aus ben Dolfsbuchern
gefloffen finb. — Cofale Spruchmórter in
Rom.

„ II, „ 220— 225: Römifche £jaus= unb Cebensregeln für Stabt
unb Canb.

Wszystkie przysłowia są w oryginale włoskim. P j t b ä  4798. [2415]

2288 .   Egeria. Sammlung italienischer Volkslieder, aus
muendlicher Ueberlieferung und fliegenden Blaettern, be
gonnen von W i l h e l m  M u e l l e r , vollendet. . . .  von Dr. 0. 
L. B. W o l f f  . . . .
Egeria. Raccolta di Poesie Italiane Popolari, cominciata 
da G u g l i e l m o  M u e l l e r , dopo la di lui morte terminata 
e pubblicata da O. L. B. W o l f f  . . . .  Lipsia: Ernesto 
Fleischer. 1829. W  8-ce. Str. xviii + 262 + 8 (nuty) 
+ tablica.

Str. 222: Proverbj Piemontesi.
„ 225: Proverbj Sardi.
„ 245— 247: Adagi Siciliani.

P i t b ź  2 1 3 3 .  [ 1 0 5 2 ]
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MÜLMANN.

2289. MÜLMANN, Giovanni.
Raccolta || d’ Ingeniosissimi || Proverbii || e  || Sentenze || Per 
Uso Commune, || fatta || Et || In questa forma ad Instanza || 
de’ virtuosi || datta alla Stampa || per || G i o u a n n i  ITTülman || 
Lipsese || Con Licenza de’ Superiori || in fl Lipsia fl Appresso 
Micaele Voigt, || Anno M D C LXXVIII. fl W  12-ce. Str. 114. 

D upl. 4 3 2 .  [2682]

/Ißüncbener Bilöerbogett ob. Sprid)t»örter für Kinbcr.

2290. flßunbart ber ©esterreicbet ober Kern aller acfyt ofierretdjtfcfjen 
pijrafen unb Lebensarten. Dien 1800. Kuf Koften bes Perfajfers. 
W  8-ce małej. Str. 107.

Zawiera mowy potoczne niemieckie, używane w Austrji. [719]

2291. MÜNDEL, Kurt.
Haussprüche und Inschriften im Eisass gesammelt von
K u r t  M ü n d e l  Strassburg. C. F. Schmidt’s Universitäts-
Buchhandlung. Friedrich Bull. 1883. W  8-ce. Str. 76.

Na okładce czytamy: „Separatabdruck aus den Mittheilungen des
Vogesenclubs.“ [1053]

2292. MÜNZ, P. J.
Taufnamen als Gattungsnamen in sprichwörtlichen Redens
arten Nassaus. Von Dr. P. J. M ü n z  z u  Oberhöchstadt.

Na str. 8 9 —1 1 2  dzieła: Annalen des Vereins für Nassauische Alter
thumskunde und Geschichtsforschung. Zehnter Band. 1 8 7 0  . . . .  
Wiesbaden. A uf Kosten des Vereins . . . . ~W 4-ce. Str. 421. [2529]

2293. MURAD DAMAR.
Türkdsche söjlemisiniz? (Sprechen Sie Cürfifcfj?) Praftifdje 
Anleitung bie iürfifcf̂ c Sprache in furjer geit fpredjen unb uerftefyen 
5U lernen. TTTit einer ©rammatif, ©efprädjen, Cefeftücfen unb einem 
beutfdptüriifcijen Dörterbudje. fjerausgegeben non ZlTurab Damar 
©fenbi. Ceipjig, 1882. <t. K. Kodj’s Derlag, (3. Sengbufcf).)
W  8-ce. Str. viii + 208.

Str. 56— 58: üürfifcte Sprüdppörter unb Lebensarten. (Przysłowia 
i mowy potoczne tureckie w transkrypcji wraz z tłumaczeniem i uwagami 
w języku niemieckim.) [1450] •

MURETUS, Antonius ob. A d a g i a ;  E r a s m u s ;  O r e l l i u s ;  P u b l i u s  

S y r u s .
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MURMELLIUS.

2294. MURMELLIUS, Joannes.

l O A N N I S  M V R M E L L I I
Ruremundenfis Itbellus opcarífTimiis 
ctłitKulus Pappadnquoliaec iafanr.

Yariarę? rei« diftiones latina, nuper 
plusquám ille& centiim recepcis voe 
cabulis diligenteraućfce,aimgcrma^ 
nica intc*pretatione.

Oraciuncular variac,3ć ipfevltra Ai' 
midium ampliase ,puerori4m vfui e*/ 
pofic*.

Prarcepta moralia ad icto  Inttrprc/ 
tationc^ermanicfl,

Protrita Rem quacdam prouerbia 3i 
larinoñC vernáculo ferm oecolcripta.

H uic libello addita eft forma decIP
n»i)di Si conlugandl ćfr brtuilTim a,fcmc.ro dl 

io g o jy c  m orís fcrm Se prim li pu cn ci* ftl 
peadna m ercntibui cyrunculls non Inucitia, 
v u a  cu n ynfuu m  8c tem p o «  vernácula latcr/ 
p rctatlon t tui« loci«in}ltrta

Item carmina probando 1«  exercitílx
Pff quaruordecim  q u fft lo n ts c o n g tllü  £ ra ia  
tnartcct t( ítudtoíis utlliílim um .

Ir

(5/6 wielkości naturalnej.)

(Na końcu:) Finem habet lioc pvlcherĄrimum opusculum 
apud indy tam GerĄmaniae Basileam, Stanneis calamis || 
in Officina Adae Petri de LanĄgendorff politissime excriĄptu. 
Anno domini leĄsu nati supra sesąuiĄmillesimum deciĄmo- 
septimo, terĄtia die Mesis || Augusti. || Régnante Imp. Caes. || 
Maximiliano P. || F. Avgvsto. || W  4-ce małej. Str. 8 nl. 
+ kol. 216 + str. 217— 257 + 1 nl.
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MURMELLIUS.

K o l .  1 8 4 — 2 0 3 :  © ra tiu n c u le  » a r ie  p u eror/  v s u i  e x p o s i ta .  M a n c h er le i/ 
r e d l in  z u  g e b r u c h  d e r  k in d e r  v s zg e leg t . K s ią ż k a  nadzw yczaj rzad k a. M ój 
egzem p la rz p och o d zi z b ib ljo te k i p ro f. L e x e ra  i  je s t  niestety przez ro ba k i 
u szk od zo n y . D upl. 1 2 3 . [2683]

2295. MURMELLIUS, Joannes.
Loci commvs||nes sententioso=||rum uersuü, ex Elegijs || 
T i b u l l i ,  P e o p e b t i j , || &  O u i d i j , I a I o h . M u b m e l l i o  diligen=|| 
ter collecti. || Norimbergae apud Iolianem Petreium, || Anno 
M .D .XL. || W  16-ce. Kart 30 nl. (kustosze A — D). [ 3 4 2 1 ]

2296 . -----  (To samo dzieło) . . . .  (Drzeworyt.) Norimbergae. ||
E x Officina typgraphica || Valentini Nevberi. || Anno 
M. D. LXXIX. || W  16 -ce. Kart 30 nl. (kustosze A — D).

[ 1 0 5 4 ]

2297. MURNER, Thomas.
Cfyomas ZTIurncrs. . . .  Schelmenjunft, aufs neue mit (Erläuterungen 
herausgegeben, fjalle, bey Johann 3acob ©ebauer, 1788. W  8-ce 
małej. Str. 128.

W y d a w c ą  tej ed ycji b y ł G .  E .  W A L D A U .—  S tr . 1 2 7 — 1 2 8  za w ierają : 
(Einige Spru ch  tnorter unb fpruchtDortltcbe D e b a tte n , a u s  biefem B uch  
gefam m elt. D upl. 6 5 4 .  [ 1 5 0 0 ]

MURR, C. G. von ob. ijaofy Kjof? Cfcijmen.

2298. MUSATTI, Cesare.
Duecento Proverbi veneziani raccolti dal Dr- C e s a b e  

M u s a t t i . Venezia. Tip. delV Ancora ditta L. Merlo 1891. 
W  8-ce małej. Str. 34.

P iT B ii  3 0 4 7 .  [ 2 5 1 1 ]

MUSKATIROVICH, Johann ob. D o b b o w s k y .

MUSSAEUS, J. ob. g ü n t h e b .

2299. al-MU'TASIM MUDŻRIL ALLÄHI.
a e ~ y * xXJ! LjAaaa/ <3Ulwof A a A j.  x C - L | (j^ h

vj e.
zx+hJI < JL+f ¿dJ! |wa.XjL4.Jt b-ßjJlö

. . . .  (("♦‘i ¡U«* xjuJâ JLj W  8-ce. Str. 32 (rh)
liczb, z prawej strony.

K sią ż e c z k a  d ru kow ana w  K a ir z e  w  r. 1 3 0 9  ( t . j .  1 8 9 1 ) .  W y m ie n io n e  
n a tytu le  p rzysło w ia  K a li fa  ' A l i  IBN A b i  T a l e b  m ieszczą  się na  

str. 2 6 — 3 2  ( n — r r ) :  , ^ 1  ¿r? ^  J ' A d
[3632]
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MYŚLI.

2300. MYLIUS, C. Fr.
Hus Dolfes HTunb. Sprichwörtliche Hebensarten; CEitate aus 
clafftfdjen Dichtungen, aus ber £)per, aus ber Bibel. 3 ükif<h=I>eutfch. 
©efamntelt r»on €. ^r. ZTCylius . . . .  ^ranffurt a. 2Tt. 3 ae9er’fd?e 
Budp, Papier* & £anbfartenhanblung, 1878. W  8 - c e .  Str. vii 
+  1 n l .  +  235 l i c z b ,  u  d o ł u .  [7 2 0 ]

MYLIUS, Johannes o b .  Ca t o .

2301. MYLIUS, Martin.
H nm utiger JDeifhd* || £uft © arten : || D arinnen bie Bornemeften/ 
ber || Ceutfdjen Ication befanbte/ B aum e; || fantpt anberen Huf* 
lanbifdjen/ in jljrer H rt/ Ba»||tur rn b  ©ygenfchafft: beneben hjicro* 
glyphifcijen Bilbnuf=||fert/ i)iftorien/ ©leidjnuffen/ fa b e ln / Hathfel/ 
Spruchmorter rmb || Deutungen; nach Pernunfftmaffiger Betrachtung/ 
ju r (£r= ||ge^Iich?eit r>nb Belüftigung bes © em uthes/ orbent=||li<h ge= 
pflanzet unb gefettet: || ©rftlich non bem IDolgelehrten ^erren  || 
BT. 2Tfartino ZTTylio/ Heetor ber Schulen ju || © orli£/ in Sateinifdjer 
Sprache befchrie=||ben: unb unber bem C itel: || H o r tu s  P h ilo so p b ic u s :|| 
in Crucf gegeben. || H un aber bem gunftigen Ceutfchen £efer/ 3U 
noth=||tr>enbiger Sehr/ B u h  rmb molgef allen/ in tmfer 2Ttut=||terfprach 
»erfetgt/ rmb barneben uermehret || rmb gebeffert: Durch || £ycofthenem 
Pfellionoros/ || Hnbropebiacum, || © ebrudt ju  S tra fb u rg / || 'bey 
3 o h a n n  C aro lo , || 3 m  3<d?r 1821. || W  8-ce. S tr .  4 6  n l. +  763 .

Z a w ie r a  w ie le  przysłó w , odn oszących  się do ro ślin . L y c OSTHENES 
PSELLIONOKOS je s t  w ed łu g  W e l l e r a  161 pseudon im em  au tora W O L F - 
i i a r t ’a  S p a n g e n b e k g ’a . [32 0 1]

2302. (M YŚLI) M H C JIII, a<|)opn3Mi>i h noroBopKH snaMeHirimT. 
jnofleii . . . .  —  H spenenin  h3f> Ta.iMy^a.

N a  s t r .  1 9 1 — 1 9 6  k a l e n d a r z a :  IlaMaTHaa KimacKa a.ih Eiipeem, Ha 5 6 5 5  
ro4i  . . . .  FoAb nepBbiii. CocTaBu.n. <ł>. r-Kiił. M u m o M ip z . T u noipa/ fiih

u  J h m o ip a (p ia  E .  I I .  J h e a . 1 8 9 4 .  W  8 -c e . S tr . x ii +  2 3 6 .  [ 3 2 1 5 ]

2303. M YŚLI.
M a g a zy n  P ow szech n y  . . . .  Rok Drugi. Ner 31. 37. Warszawa 1 Sier

pnia; 12 Września 1835. P o lio .
S ą  to  w łaściw ie  a foryzm y, m ak sym y i  t . p . [1 3 4 7 ]

2304. M YŚLI.
P rz y ja cie l L u d u . T y g o d n ik  . . . .  W  Lesznie. Rok pierwszy 1834, 

.M 8. 10. 31— 33; Rok trzeci 1836, Jtä 26. 4 8 ; Rok czwarty 1837, 
J\2 1. 6. 7 ; Rok ósmy 1841, J\S 17. P o lio .

S ą  to  rów nież aforyzm y, p rzyp ow ieści i t . p . [1 8 7 1 ]
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MYŚLI.

2305. M Y Ś L I O MAŁŻEŃSTWACH. — Myśli, zdania i uwagi. 
—  Przypowieści. —  Przypowieści i myśli wschodnie.

Zbieracz literacki i polityczny . . . .  Tom III. W  Krakowie. 1837. 
Nro. 1. 12. 14. 18. 24. 28. 33. 35. W  4-ce małej. [1344]

2306. M Y Ś L I WSCHODNIE. (Miłość.)
Magazyn Mód . . . .  Bok dziesiąty. W  Warszawie . . . .  1844. 

N. 6. W  4-ce. [3187]

2307. M Y Ś L I I  ZDANIA  z dzieł pisarzy naszych i obcych.
Na str. 45— 48: Józefa Ungra Kalendarz "Warszawski . . . .  na rok 

. . . .  1893 . . . .  Warszawa. Nakładem, Józefa Ungra . . . .  W  4-ce.
Między innemi przy toczonych jest kilka przysłów, tłumaczonych z języka 

angielskiego, francuskiego, niemieckiego i t. d. [2744]

2308. M YŚLI, ZDANIA, M A X Y M Y I P R Z Y S Ł O W I A ,  zawarte 
w wyrazach: Lepiej, Lepszy, Lepsza, Lepsze. Wyjątek
z ogólnego zbioru przez A. B. dokonanego.

Na str. 72— 73: Jana Jaworskiego Kalendarz Astronomiczno-gospo- 
darski na rok przestępny 1856 . . . .  Warszawa. Nakładem i drukiem 
Wydawcy . . . .  W  4-ce.

In ic ja ły  A .  B . oznacza ją  nazw isko autora A d a m  BABTOSZEWICZ.
[452]

2309. M YŚLI, ZDANIA I  PR Z Y S Ł O W IA .
Na str. 48— 50 : Kalendarz Popularno-ziemiański na rok zwyczajny 

1889 . . . .  Warszawa, Skład Główny w administracyi „ Gazety Handlowej“ 
 W  4-ce. [1737]
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